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EL SANTO EVANGELIO SEGUN 


SAN MATEO 


1 1Jesucristuqui Davidz 
majchmajtquiztan, nižaza 
Abrahamž majchmajtquiztan 
tjoñitacha. Jesucristuž tuquita atchi 
ejpnacacha tinacaqui. 
2 Abrahamqui Isaacz ejptacha. 
Isaacqui Jacobz ejptacha. Jacobqui 


3Judaqui Fares ejptacha, Zaratanpacha. 


Tamarqui Fares Zara maatacha. 
Faresqui Esromz ejptacha. Esromqui 
Aramz ejptacha. 4Aramqui Aminadabz 
ejptacha. Aminadabqui Naasonz 
ejptacha. Naasonqui Salmonž ejptacha. 
5Salmonqui Booz ejptacha. Rahabqui 
Booz maatacha. Boozqui Obedz 
ejptacha. Rutqui Obedz maatacha. 
Obedqui Isaíž ejptacha. SIsaíqui David 
cjita chawc jilirz ejptacha. Davidqui 
Urías tjunatan zalžcu Salomonž 
ejptacha. 

7Salomonqui Roboamz ejptacha. 
Roboamqui Abías ejptacha. Abiasqui 
Asaž ejptacha. 8 Asaqui Josafatz 
ejptacha. Josafatqui Joramz ejptacha. 
Joramqui Uzías ejptacha. ° Uziasqui 
Jotamz ejptacha. Jotamqui Acaž 
ejptacha. Acazqui Ezequías ejptacha. 
10Ezequiasqui Manasés ejptacha. 
Manasesqui Amonž ejptacha. Amonqui 
Josías ejptacha. 1! Josiasqui Jeconías 
ejptacha, niiž jilanacztanpacha. Nii 


timpuqui Israelit zoñinacaqui preso 
chjitztatacha Babilonia cjita yokquin. 

1l2Jalla nekztanaqui Jeconiasqui 
Salatielž ejptacha. Salatielqui 
Zorobabelž ejptacha. 13Zorobabelqui 
Abiudz ejptacha. Abiudqui Eliaquimž 
ejptacha. Eliaquimqui Azorz ejptacha. 
14 Azorqui Sadocž ejptacha. Sadocqui 
Aquimz ejptacha. Aquimqui Eliudz 
ejptacha. 15Eliudqui Eleazarz ejptacha. 
Eleazarqui Matanz ejptacha. Matanqui 
Jacobz ejptacha. 16Jacobqui Josež 
ejptacha. Josequi María lucutacha. 
Mariiqui Jesús majtchincha. Nizaza 
Jesusaqui Yooz cuchanzquita Cristo 
cjitazakazza. 

17 Tunca pusin atchi ejpnacaž 
kamta wachquichicha Abrahamž 
timpuquiztan Davidz timpucama. 
Nizaza tsjii tunca pusin atchi 
ejpnacaž kamta wachquichicha 
Davidz timpuquiztan Israel zoñinacaz 
Babilonia cjita yokquin preso chjichta 
timpucama. Nižaza tsjii tunca pusin 
atchi ejpnacaz kamta wachquichicha 
Babilonia yokquin chjichta 
timpuquiztan Cristuz nasta tjuñicama. 


JESUCRISTUZ NASTA 


18 Jalla tuzucha Jesucristuz nastaqui. 
Niiž maa María cjitiqui Josižtan 
zalzjapa kazzintacha. Ima lucžtan 
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kamcan ica cjissincha Yooz Espíritu 
Santuz cjen. 19 Naaša lucu José cjitaqui 
Yooz kuzcama kamñitacha. Niiž tjun 
María icaž cjen Josequi kuz turwaysi 
cjissicha. Nekztan jamazit jaljtis 
pecatëha. Kjanacama ultimu jaljtitasaž 
niiqui, Maríiqui žoñiž chjaawjkatta 
cjitasacha, ana honorchiz. 20Jalla nuž 
jaljtis pinsan, Yooz Jilirž anjilaqui 
wiiquin niizquiz tjonzicha, tuž cjican: 
—José, Davidž majchmaati, Yooz 
Espíritu Santuqui am maataka 
t'iczicha. Jalla niztiquiztan ana 
jiwjata naatan zalzqui. ?!Nižaza 
majttanaqui, wawž tjuuqui Jesús cjitaž 
cjequicha. Jalla niiqui niiž wajtchiz 
Zoñinaca ujnacquiztan liwriyaquicha. 
—Nuz cjichicha anjilaqui. 22-23'Tuqui 
timpuquiztanpacha Yooz Jiliriqui 
profetžquiz chiikatchicha, tuž cjican: 
“Tsjaa tunsill turqui icaquicha. 
Nekztan lucmajch wawa 
mataquicha. Nii wawaqui 
Emanuel cjJitaZ cJequicha”. 
Emanuelqui tuz cjicha: 
uchumnacatancha Yoozqui. Nii profetz 
takucama cumplissicha Jesucristuž 
nastanaqui. 
24Jalla nekztan Josequi tjaji 
wajtzcu, Yooz anjilaž mantitacama 
ojkchicha. Mariatan zalzicha. Nizaza 
persun tjunjapa ricujchicha. ?5Naaža 
majtz tjuñicama Josequi Maríatan 
anapan ultimu lucutiñi paasicha. Jalla 
nižtiquiztan ana zalzi cjichucatacha, 
pero chicapan kamñitacha. Wawa 
majttan, Jesús cjita tjuuztan 
tjuuzkatchicha. 


MAGONACA RISPITI TJONCHICHA 
1Belén cjita wajtquiz nižaza 
Judea cjita yokquin Jesusaqui 

majttatacha. Nii nacionž chawjc 
jiliritacha Herodes cjitaqui. Jalla 
nii tuquita timpuquiz jalla tužu 


watchitakalcha. Nii nacionquin 
Jerusalén cjita wajtquin tuwanchuctan 
tsjii kjaž zoñinacaqui irantiZzquichicha. 
Mago cjita zoñinacatacha ninacaqui, 
warawar puntu istutiiñi. 2Jerusalén 
wajtquiz irantizcu pewcpewczicha tuz 
cjican: 

—Uzca nassicha judío žoñinacž 
chawjc jiliriqui. ¿Jakziquintaya? — 
jalla nuž cjican pecunchicha. Nizaza 
cjichicha, —Wejrnacqui tuuna 
Zejlcan niiž nastiquiztan warawara 
cherchincha. Jalla niztiquiztan nii 
rispiti tjonchinëha, —jalla nuž cjican 
mazzicha. 

3Herodes cjita jiliriqui magonacaž 
quint'ita nonzcu, ancha pinsamintu 
apazzicha persun kuzquiz. Nizaza 
Jerusalén wajtquiz kamñi zoñinacami 
ancha kuzquiz pinsatëha. 4Jalla 
nekztanaqui nii rey jiliriqui timplu 
chawjc jilirinaca, nižaza lii tjaajiñi 
maestrunaca kjawzicha. Ninaczquiz 
pewczicha: 

—ċ¿Jakziquint Cristuqui majtta 
cjesaya? —jalla nuž cjican pewczicha. 

SNinacaqui kjaazicha tuž cjican: 
—Belén wajtquincha, Judea yokquin. 
Tsjii profetaqui cjijrchiëha, tuž cjican: 
6 “Judá yokquincha Belén 
watjaqui. Jalla nii 
watjapancha chekanaqui, parti 
watjanacquiztan Judá yokquin. 
Jalla nekztan tsjii chawc jiliriqui 
ulnaquicha. Jalla niiqui wejt 
Israel 2zoñinacaz mantaquicha; 
nižaza cwitaquicha”. 
7Jalla nekztanaqui Herodes 
jiliriqui magonaca jamazit kjawzicha. 
Nekztanaqui zumpacha pewczicha, 
ëhjul timpuquiztan nii warawaraqui 
paristchaja, jalla nii. 8Jalla 
nekztanaqui Herodesqui magonaca 
cuchanchicha Belén watja, jalla tuz 
cjican: 
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—Nii Belén watja oka, nizaza 
nii wawz puntu zumpacha 
pjurwiit'aquicha. Wawa watzcuqui, 
wejtquiz mazcaquicha. Wejrmi zakal 
ojkz pecucha, wawa rispiti. 

Jalla nekztan Herodes jiliriž 
chiižinta taku nonzcu, magonacaqui 
ojkchicha. Jerusalén watja ulantan, 
nii tuuna cherta warawaraqui ninacz 
tucquin wilta okatëha. Jakziquin 
nii wawa Zelatchaja, jalla nii juntuñ 
tsijtsicha warawaraqui. 10Nii warawara 
tsijtsi cherzcu, magonacaqui ancha 
wali cuntintutacha. 11Nekztanaqui 
kjuya luzcu, wawa cherchicha Marii 
maatanpacha. Jalla nekztanaqui 
ninacaqui quillzicha wawa rispitsjapa. 
Paaz caja cjetžcu, wawžquiz zuma 
cusasanaca onanchicha, kori, insinzu, 
mirra. Jalla nuž nii wawzquiz 
rispit'ichicha. 12Jalla nekztanaqui 
wiiquin Yoozqui magonaczquiz 
chiizinchicha, ana Herodes kjutñi 
quepajo. Jalla nižtiquiztan persun 
watja quejpchicha yekja jicz kjutñi. 


EGIPTO YOKQUIN ATIPASSICHA 


13Jalla nekztanaqui nii magonacaž 
ojktan tsjii Yooz Jilirž anjilaqui 
wiiquin Josežquiz parisisquichicha. 
Nekztan tuz cjichicha: 

—Zaazna, tii wawa chjicha 
maatanpacha. Egipto yokquin oka, 
atipasjapa. Herodes jiliriqui tii wawaz 
kjuraquicha conzjapa. Jalla nii Egipto 
yokquin am Zelaquicha, ëhjulorat 
wejrqui amquiz wilta chiyachaja, 
jalla niicama. —Jalla nuž wiiquin 
chiichicha anjilaqui. 

l4Jalla nuž anjilaž chiitiquiztan 
Josequi nii orapacha Zaazicha. Nekztan 
wawztan maatan chjitchicha. Nii 
weenpacha ulanchicha Egipto yok 
kjutñi. 15Jalla nicju kamchicha 
Herodes ticzcama. Niiž tuquitanpacha 


SAN MATEO 2 


Yooz Jiliriqui profetžquiz chiikatchicha, 
tuz cjican: “Egipto yokquiztan wejt 
persun Maati kjawznacha”. Jalla nii 
profetž chiita takuqui cumplissicha. 


HERODESQUI JESUSA 
CONKATZ PECATËHA 


16 Herodesqui kuzquiz tantiyassicha, 
“Magonacaqui wejttanž burlaskalak” 
cjican. Jalla niZtiquiztan walja 
Zawjzicha. Jesucristo majtta timpu 
tantiichicha magonacaz maztiquiztan. 
Jalla nuz tantiizcu mantichicha Belén 
wajtquin nižaza nii wajtž tjiyaran 
tjapa lucmajch wawanaca pizc 
watquiztan kozzuc conajo. 17 Jalla nuž 
cumplissicha Jeremías cjita profetz 
cjijrta takuqui. 18'Tuqui timpuqui 
Jeremiasqui cjijrchicha, tuz cjican: 
“Ramá cjita wajtquin wali chawc 
llaqui Zelaquicha nižaza alto 
Jorztan kaaquicha. Raquel 
cjitiqui ancha kaaquicha naaza 
maatinaczquiztan. Ana wira 
kuztami ch'uj cJequicha. Nižaza 
naaža maatinacaqui ticziž 
cjequicha”. 
Jalla nuž cjijrchicha Jeremías cjita 
Yooz taku paljayñi profetaqui. 
19Wiruñaqui Herodes cjita jiliriqui 
ticzicha. Jalla nekztanaqui tsjii Yooz 
Jiliriž anjilaqui Josezquin wilta 
parisisquichicha wiiquin. Nii oraqui 
Josequi Egiptuquin tira Zelatcha. 
Anjilaqui cjichicha: 
20—Žaazna, tii am uza chjicha 
maatanpacha. Israel yoka quepa. 
Am wawa conz pecñi Herodes jazic 
ticzicha. 
21Jalla nuž cjen Josequi žaažcu 
Israel yokquin nii uztan maatan 
chjitchicha. 
22]srael yokquin Judea provinciquin 
Arquelao cjita jiliritačha mantiñiqui. 
Jalla niicha Herodes majchqui. Niiž ejpž 
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puestuquizpacha luzzitacha. Josequi 
nii quintu zizcu, Judea yokquin kamz 
jJiwjatchicha. Nekztan tsjii anjilaqui 
wiiquin Josezquiz paljaychicha, Judea 
yokquiz ana kamajo, antiz Galilea 
yokquin okajo. Jalla nekztan Galilea 
yok kjutñi ojkchicha. 23Jalla nii yoka 
irantižcu, Nazaret cjita wajtquiz 
kamchicha. Tuqui timpuqui Yooz 
cuntiquiztan chiiñi profetanacaqui 
mazinchicha, Jesusaqui “nazareno” 
cjitazakaz cjequicha, jalla nuž cjican 
mazinchicha. Nazaret wajtquiz kamcan 
profetanacaz chiita taku cumplissicha. 


JUAN BAUTISTA YOOZ 
TAKU PALJAYÑI 


1Niiž wiruñaqui Juan Bautistaqui 

Judea provinciquin želatëha, 
ch'ekti yokquin. Yooz taku paljayatëha, 
2tuž cjican: 

—Kuznacaž campiya. Arajpach 
Yoozqui waj mantaquicha. Nii 
timpuqui zZcatZzinzquicha. 

3Tuqui timpuqui Isaías cjita 
profetaqui Juanz puntuquiztan 
cjijrchicha, tuž cjican: 
“Ch'ekti yokquin tsjii Zzoñz 
joraž nonžta cjequicha. 
Alto jorquiztan tuž cjican 
chiyaquicha: “Tsjii chawjc 
JiliriZ tjonaquicha. Jaziqui 
zuma kamañ jicz tjaczna. Tsjii 
jicztakaz anchuca kuznaca 
zumpacha azquicha, nižaza 
zuma lijitumapanž cjee””. 
Jalla nuž cjijrtatacha Juanž 
puntuquiztan. 

4Juanž zquitiqui camello cjita 
animalz chomquiztan watstatacha. 
Niiž cinturonaqui zkizitacha. Nizaza 
langosta cjita kolta animalanaca 
lujlñitacha. Munti misq'uinaca 
lujlñizakaztacha. 5Walja zoñinacaqui 
Juanž taku nonzñi tjonñitacha, 


Jerusalén chawc wajtquiztan, nižaza 
Judea yokquiztan, nižaza Jordán 
cjita puj žcatirantan. Walja zoñinaca 
tjonñitacha. 6Jakziltat niiž persun 
ujnaca mazzaja jalla ninacžquiz 
Juanqui bautissicha Jordán cjita 
pujquiz. 7Nii tama žoñinacžtanpacha 
walja fariseonacami, nižaza 
saduceonacami jalla nii jilirinacami 
Juanzquin tjonchizakazza bautista 
cjisjapa. Jalla ninaca cherzcu, Juanqui 
tuž chiizinchicha: 

—Zkoraztakaz incallñi zoñinaca. 
Yooz Ejpqui ujchiz zoñinaca wajillaž 
casticaquicha. ¿Ject anchucaquiz 
nii mazzejo? ¿Nii casticu atipzjapa 
wejtquinz tjonkaya? 8Kuz 
campiichinchuczlaj niiqui, zumapankaz 
kamaquicha, anchuca campiita kuz 
kjanapacha tjeezjapa. ° Anchucqui 
anaz mit kuzziz porapat chiyasaquicha, 
tuž cjican: “Wejrnacqui Abrahamšz 
majchmaatinaczquiztanpacha 
tjoniñcha, Yoozqui anaz wejrnaca 
casticasacha”. Jalla nizta ana 
chiichiiz waquisicha. Yoozqui tii 
maznacquiztan zoñiz cjiskatasacha, 
Abrahamz majchmaatinaca cjisjapa. 
10 Anëhucqui tsjii frut muntiztakazza. 
Ana zuma fruta pookñi muntiqui 
k'aatztaž cjequicha jir achžtan. 

Jalla nuž k'aatztiquiztanaqui, 

ujtaž cjJequicha. Jalla nizta irataž 
anëhucaquiz wataquicha. Ana 

zuma kamañchiz zoñinaca casticta 
cjequiëha. 11Wejrqui weraral 
chiyucha. Kjaztankal bautisucha, 
anëhuca kuznaca campiitiquiztan. 
Tsjiiqui wejt wirquin tjoncha. Jalla 
niiqui Espíritu Santuztanami nižaza 
arajpach ujztanami bautisaquicha. 
Jalla niicha wejtquiztan tsjan juc'ant 
poderchizqui. Niizquiz atintisjapa 
anal waquisucha, niiz ëhjata jeržcu 
chjojkzinimi. Inakaztëha wejrqui. 
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12 Anëhucqui trigo zkalaztakazza. Nii 
tjoñi jiliriqui trigonaca kjojaquicha. 
Nekztan itzanacami zuma trigumi 
pjalznaquicha. Nii zuma triguqui 
ricujtaZ cjequicha. Niiž persun 
kjuyquin majctaz cjequicha. Nii 
itzanacazti liwj ujtaž cjequicha, ana 
wira tjesñi ujquiz. Jalla nizta irataž 
anchucaquiz wataquicha. 


JESUSAQUI BAUTISTATACHA 


13Niiž wiruñaqui Jesusaqui Galilea 
yokquiztan Jordán cjita pujquin 
ojkchicha, jakziquint Juan Zelatchaja, 
jalla nicju. Bautiskatzjapa Juanzquin 
ojkchicha. 14Jesusiž irantitan, Juanqui 
ana nii bautis pecatëha. Jalla tuz 
cjichicha: 

—Amž wejr bautis waquizicha. ¿Am 
wejtquiz tjonkaya? ¿Weriž bautista 
cjisjapaya? —Jalla nuž cjichicha 
Juanqui. 

15Nekztan Jesusaqui kjaazicha, tuž 
cjican: 

—Anzikam wejr bautisaquicha. Yooz 
mantitacama liwj cumplis waquizicha 
uchumqui. —Jalla nuž kjaaztiquiztan 
Juanqui “iyaw” cjichiëha. 

16 Nekztanaqui Juanqui Jesusa 
bautissicha. Kjazquiztan ulnan, nii 
orapacha arajpacha cjetzicha. Nekztan 
Jesusaqui cherzicha Yooz Espíritu 
Santo palomaztakaz chjijwzquiñi. Jalla 
niiz juntuñpacha Espíritu Santuqui 
irantizquichicha. 17 Nekztanaqui 
arajpachquiztan tsjii jora paljayžquiñi 
nonzicha, jalla tuž cjiñi: 

—Tiicha wejt ultim k'ayi Maatiqui. 
Tiiž cjen ancha cuntintutëha wejrqui. 

—Jalla nuž cjichicha nii tsewctan 
chiizquiñi joraqui. 


JESUSAQUI DIABLUZ YANZTA 


1Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
Jordán cjita pujquiztan ojkchicha. 


SAN MATEO 3, 4 


Nuz okan, Espíritu Santuqui Jesusa 
chjitchicha ch'ekti yokquin, Satanás 
diabluž yanzta cjisjapa. Satanasqui 
Jesusa ujquiz tjojtskatz pecatcha. 
2Jalla nijwc Zejlcan, Jesusaqui 
pusi tunc tjuñi pusi tunc arama 
ana ëhjeri lujlchicha. Jalla nii pusi 
tunc tjuñi wattiquiztan ancha ëhjeri 
eecskatchicha. 3Jalla nekztanaqui 
diabluqui Jesusizquiz macjatchicha 
ujquiz tjojtskatz yanzjapa. Jalla tuž 
cjichiëha: 

—Amqui ultim Yooz Maatimz¿laj 
niiqui, tii maznacquiztan t'anta 
tuckatalla. 

4Jesusaqui kjaazicha, tuž cjican: 

—Cjijrta Yooz takuqui tuž cjicha: 

“Zoñinacaqui anaž ëhjeržtan alaja 

Zetasacha. Yooz takucha chekanaqui, 

jalla niicha ultim chjeriztakazqui”. 

Jalla nuž kjaazicha Jesusaqui. 

5Jalla nekztanaqui diabluqui 

Jesusa chjitchicha Jerusalén, Yooz 

illzta chawjc watja. Jalla nicju timplu 

tsewcta pjurniguin yawkatchicha. 

SNekztan diabluqui cjichicha: 

—Cjijrta Yooz takuqui tuz cjicha: 
“Yooz Ejpqui niiz anjilanaca 

mantaquicha am cwitajo. Ninacž 
persun kjarztan am cwitaquicha, 
ana am kjojcha chjojrichta 
cjeyajo mazquizimi”. 

Jazic, ultim Yooz Maatimzlaj niiqui, 

tsewctan kozzuc tii yokquiz layzca. 

—Jalla nuž cjichicha nii diabluqui. 

7 Nekztanaqui Jesusaqui kjaazicha 

tuž cjican: 

—Cjijrta Yooz takuqui zakaz cjiťha: 

“Zoñiqui ultim arajpach Yooz ana 
inakaz nuž yanznaquicha”. Jalla nuž 
cjijrtacha. 

8Jalla nekztanaqui wilta ujquiz 
tjojtskatz yanzjapa, diabluqui 

Jesusa chjitchicha pajk cur 
puntiquin. Jalla niwjc chjitžcu, 
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diabluqui tjapa tii muntuquiz Zejlñi 
nacionanaca nižaza tjapa ninacš 
cusasanacztanpacha, nižaza tjapa 
ninacž honoranacžtanpacha jalla 
ninaca diabluqui Jesusižquiz tjeezicha. 
?Nekztan nii diabluqui cjichicha: 

—Tjapa tinaca amquiz tjaasacha, 
wejtquizim quillzaja, nižaza wejr 
rispitëhaja, niiqui. 

10 Jalla niztiquiztan Jesusaqui 
kjaazicha, tuž cjican: 


—Satanás, wejtquiztan zaraka amqui. 


Cjijrta Yooz takuqui tuz cjicha: Yooz 
Jiliržquinkaz rispita, nižaza nii alaja 
sirwa. Niikazza am Yooz Jiliriqui. 

1 Jalla nuž Jesusiž chiitiquiztan 
diabluqui Jesusižquiztan zarakchicha. 
Nekztan tsjii kjaž anjilanacaqui 
Jesusižquin atinti tjonchicha. 


JESUSAQUI GALILEA 
YOKQUIN OJKCHICHA 


12NI1iz wiruñaqui Jesusaqui quintu 
nonchicha, Juan carsilquiztacha, 
jalla nii. Jalla nii quintu nonzcu, 
Galilea yokquin ojkchicha. 13Pero 
Nazaret wajtquin ana kamchicha; 
antis Capernaum wajtquin kami 
ojkchicha. Capernaum watjaqui kot 
atquiztacha, Zabulón yokquin nižaza 
Neftalí yokquintacha. 14Jalla nuž 
ojktiquiztan Isaías profetaz cjijrta taku 
cumplissicha. 

15Jalla tuž cjijrchicha Isaías 
profetaqui: 

“Zabulón, nižaza Neftalí, am 
yokaqui kot atquizza, nizaza 
jiczquizza Jordanquiztan 
tuwanchuc. Nizaza Galilea 
yokquincha. Jalla nii 
Galiliiquinaqui yekja wajtchiz 
Zoñinacaz kamcha. 16 Am 
yokquin žejlňñi zoñinacaqui 
zumchiquiz kamcha, ana zuma 
kamañquiz. Ninacaqui tsjii 


Zoñi cheraquicha. Nii zoñiqui 
zuma kamaña tjeeznaquicha, 
zuma kjanaztakaz. Ticzi 
žoñinacažtakaz kamcha; 

anaž Yooz kamaña zizza. Pero 
kjanapachaž Yooz zuma kamaña 
tjeezta cjequicha.” 

17 Jalla nekztanaqui Jesusaqui Yooz 
puntu kjanzt'i kallantichicha, tuz 
cjican: 

—Kuznaca campiya. Arajpach 
Yooz waj mantaquicha. Jalla nii 
timpuqui žcatžinžquiťha. —Jalla nuž 
paljaychicha. 


PAJKPIC CH'IZ TANÑI 
ZOÑINACA JESUSIZ KJAWZTA 


18 Jesusaqui Galilea cjita kot at 
tjiyaranž okatcha. Jalla nuž ojkcan 
pucultan jilazullca zoñinaca 
cherchicha. Tsjiiqui Simón cjitatacha, 
nižaza Pedro cjitazakaztacha. Tsjiiqui 
Andrés cjitatacha. Jalla ninacaqui ch'iz 
tanñinacatacha. Nii oraqui ninacaqui 
ch'iz tanz kjazquiz tjojtsi želatčha. 

19 Jalla ninaczquiz Jesusaqui tuž cjican 
paljaychicha: 

—Wejttan chica ojklayñi cjee. Jaknuž 
ch'iz juntichamzlaja, jalla nizta irata 
anchucqui Yooztajapa zoñinaca 
jJuntaquicha. 

20Jalla nuž chiitiquiztan nii pucultan 
Zoñinacaqui nii orapacha ch'iz tanz 
eccu, Jesusiztan chica ojklaychicha. 

21 Jalla nekztanaqui tsjii koloculla 
najwcjapa ojkžcu Jesusaqui tsjii 
pucultan jilazullca zoñinaca 
cherchizakazza. Tsjiiqui Jacobo 
cjitatacha. Tsjiiqui Juan cjitatacha. 
Zebedeoz majchtacha. Niiž 
ejpztanpacha warcuquiz želatëha, ch'iz 
tanz azquichcan. Jalla nii cherzcu, 
Jesusaqui ninaca kjawzicha. 22Nekztan 
nii orapacha warcumi niiz ejpmi eccu, 
Jesusižtan chica ojklaychicha. 
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ZOÑINACA JESUSA APZA 
23Tjapa nii Galilea cjita yokaran 
ojklaychicha, zapa ajcz kjuyquiz Yooz 
puntu tjaajincan. Nižaza paljaychicha, 
Yooziz mantita žoñinacaž cjee, cjican. 


Nizaza tjapaman laanaca ëhjetinchiëha. 


24 Jesusiz ojklayta, jalla nii quintuqui 
tjapa Siria yokquin ojkchicha. Jalla 
niztiquiztan, tjapaman conchiz 
Zoñinacami, nižaza tjapaman laa 
ayiñi zoñinacami, nižaza zajraž 
tanta žoñinacami, nižaza t'ucur 
Zoñinacami, nižaza ana ojklayi atñi 
zuch Zzoñinacami, tjapaman laanaca 
Jesusižquin chjitžtataťha. Nekztanaqui 
Jesusaqui nii laanaca ëhjetinchiëha. 
25Galilea Zoñinacaqui niizquin walja 
apzquichicha, nizaza Decápolis 
watjanacquiztan žoñinacami, nižaza 
Jerusalén wajtquiztan žoñinacami, 
nižaza Judea yokanacquiztan 
Zoñinacami, nižaza Jordán pujž 
tuwanchuctan Zoñinacami. Tjapa nii 
Zoñinacami jalla nuž Jesusa apzicha. 


JECTNACAT CUNTINTU ZOÑINACA 


1Walja tama žoñinaca cherzcu, 
Jesusaqui tsjii kolta curulla 
yawchicha. Jalla nekztan nii curullquin 
julzicha. Nižaza niiž kjawzta 
Zoñinacaqui niiz muytata ajczicha. 
2Jalla nekztan Jesusaqui ninaczquiz 
tjaajñi kallantichicha, tuz cjican: 
3—Jecnacat “wejrqui ujchizpancha” 
cjican persun kuzquiz sint'ichaja, 
jalla ninacaž Yooz wajtchiz zoñinaca 
cJequicha. Nekztanqui cuntintuz 
cjequicha. 
4Jecnacat persun ujquiztan llaquita 
žejlčhaja, jalla ninacžquiz Yoozqui 
kuznaquicha. Nekztan cuntintuž 
cjequiëha ninacaqui. 
5Jecnacat humilde kuzziz cjechaja, 
jalla ninaczquiz Yoozqui irinsaž 
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tjaaquicha, ew yoka. Nekztan cuntintuz 
cjequicha. 

SJecnacat Yooz kuzcamakaz 
kamz ancha pecchaja, jalla 
ninacžquiz Yoozpanz zuma kamzjapa 
yanapaquicha. Nekztan cuntintuž 
cjequicha. 

7Jecnacat parti zoñinacztajapa 
oksñi kuzziz cjechaja, jalla ninaczquiz 
Yoozqui zakaz oksnaquicha. Nekztan 
cuntintuz cjequicha. 

8Jecnacat ancha zuma kuzziz 
cjeëhaja, jalla ninacaqui Yooz 
cheraquicha. Nekztan cuntintuž 
cjequicha. 

9Jecnacat pasinsis kuzziz kamñi 
cjeëhaja, jalla ninacaqui Yooz maati 
cjitaž cjJequicha. Nekztan cuntintuž 
cjequicha. 

10 Jecnacat Yooz kuzcama 
kamtiquiztan chjaawjta sufrachaja, 
jalla ninacaz Yooz wajtchiz zoñinaca 
cjequicha. Nekztan cuntintuž 
cjequicha. 

11 Jecnacat weriž cjen žoñinacaž 
chjaawjta cjechaja, nižaza kijchta 
cjeëhaja, nižaza tjapaman toscar 
tawkžtan quintra ch'aanita cjechaja, 
jalla ninacami cuntintuž cjequicha. 
12Jecnacat weriz cjen jalla niztanaca 
sufrichi cjechaja, jalla ninaczquiz 
Yoozqui arajpachquin wali pajk honora 
tjaaquicha. Jalla nižtiquiztan tii 
muntuquiz kamcan, cuntintukaž cjee. 
Anëhucqui cjuñzna. Yooz cuntiquiztan 
chiiñi profetanacaqui nizta zakaz 
sufrichicha tuqui timpuquiztanpacha. 


CRIICHINACZ PUNTU 


13Jesusaqui tjaajinchizakazza: 
—Anchucqui tii muntuquiz 
kamcan yacu cuntaztakazza, parti 
žoñinacžtajapa. Pero yacuqui 
lak'až cjesaž niiqui, ¿kjažpant wilta 
walipan cjisnasajo? Anapanz cjesacha. 
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Nekztan anaž chjuljapami sirwasacha; 
tjojttapanz cjesacha; nekztan zoñinacaz 
tjecztaZ cjequicha. 

14‘Anëhucqui tii muntuquiz kamcan, 
parti zoñinacztajapa kjana cuntaztakaz 
cjesacha, zuma kamaña zizajo. Tsjii 
curquiz kjuyta watjaqui, ana chjojzta 
cjesaëha. 15'Tsjii lamparaqui tjeežtaž 
cjeëhaj niiqui, anapanž cajón koztan 
nonžta cjesacha. Lamparaqui tjeeztaž 
cjeëhaj niiqui, tsewc tsjijptapanz 
cjesacha, tjapa nii kjuyquiz Zejlñi 
žoñinacžtajapa kjanajo. 16 Jalla 
nuž anchucqui lamparaztakaz cjee, 
Zoñinacztajapaqui. Kjanapacha zuma 
kamañchiz cjee. Nekztan zoñinacaqui 
anchuca zuma kamaña cherzcu, 
anëhuca arajpach Yooz Ejpžquin 
honora tjaaquicha. 


LII PUNTU 


17 Jesusaqui tjaajinchizakazza: 

—Wejrqui ana tjonchincha Moisés 
lii tjatanskatzjapa, nižaza profetanacaž 
tjaajintanaca tjatanskatzjapami. 
Jalla nizta anaž pinsa anchucqui. 
Wejrqui ana tjonchincha nii tuquita 
Yooz tjaajintanaca tjatñiqui; antis 
tjonchincha cumpliskatzjapa. 
18 Weraral chiizinucha. Tuquita Yooziz 
tjaata liiquiztan tjapa puntumi tjapa 
letrami anaz tjatanta cjequicha, 
tjappacha cumpliscama. Ima tii 
muntumi arajpachami tucuzinznan, 
nii liiqui anapanz tjatantaz cjequicha. 
19Jalla niztiquiztan jequit tuquita 
Yooziz tjaata liiquiztan tsjii mantita, 
kolta lii cjenami, ana pajz pecëhaj 
niiqui, nižaza yekjap zoñinaczquiz 
nižtapacha tjaajinchaja, jalla nii 
Zoñiqui arajpach Yooz wajtquin anaž 
ëhjul honorchiz cjequicha. Pero jequit 
nii tuquita lii mantita cazachaja, 
nižaza yekjap žoñinacžquiz niztapacha 
tjaajinëhaja, jalla nii Zoñiqui arajpach 


Yooz wajtquin chekan honorchiz 

Zoñiz cjequicha. 202 Anchucaquiz wejr 
chiizinucha. Lii tjaajiñi maestrunacami, 
niZaza fariseo zoñinacami Zejlcha. 

Pero anchucqui ninaczquiztan anaž 
juc'anti Yooz mantitacama kamachaj 
niiqui, anapanz arajpach Yooz 

wajtquin luzasacha. Yooz mantitacama 
kamstancha, arajpach Yooz wajtquin 
luzjapa. 


ZAWJZ PUNTU 


21 Jesusaqui tjaajinchizakazza: 
—Anchucqui tuquita atchi 
ejpnaczquiztan tuž nonzinchuccha. 
Ninacaqui cjiñitacha, tuž cjican: 
“Anacha žoñňñi conzqui. Jequit žoñňi 
conachaja, niiqui juzjitaZ cJequicha”. 
22pero wejr chiizinucha, jequit tsjii 
jilžjapa Zawjwachaj niiqui, jusjitaž 
cjequicha. Nižaza jequit tsjii jilžtan 
ch'aachaj niiqui, Junta Suprema cjita 
chawjc jilirinacaž jusjitaž cjequicha. 
Nizaza jequit tsjii jilžquiz “ana 
zumamëha” cjican ch'aanchaj niiqui, 
infiernuquin chjatkattaž cjequicha. 
23Nizaza tii puntu zakal cjeecha. 
Jequit niiž ofrenda Yooz yujcquin 
chjichachaj niiqui, nižaza chjichcu niiž 
jilžtan quintra tanasta cjuñsnachaj 
niiqui, 24jalla nekztan ima ofrenda 
tjaacan, nii timpluquizpacha ecla. 
Nekztanaqui niiz jil2quin pertuna 
mayiza ojkla. Niiztan jilztan walikaz 
cjila. Jalla nekztanaqui timpluquin 
quejpzcu, ofrenda Yoozquin tjaasacha. 
25Jequit am quintra quijchi cjechaj 
niiqui, nižaza jilirž kjuya chjichachaj 
niiqui, jalla nii quijchi zoñzZquiz 
pertunam mayizaquicha ana enenzcu, 
ima jilirž kjuya irantican. Pertunazta 
cjequiz niiqui, anam juez jilirzquin 
intirjita cJequicha jusjita cjisjapa. Amqui 
ultimpacha juez jiliržquin intirjita 
cjesaz niiqui, nii juez jiliriqui am tsjii 
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policiiquin zakaz intirjasacha; carsilquiz 
chawjcta cjesacha. 26 Weraral chiizinucha. 
Carsilquiz chawjctam cjesaž niiqui, anam 
ulanasacha, liwj pacañcama. 


ADULTERIO PUNTU 


27 Jesusaqui tjaajinchizakazza: 

—Anchucqui tuquita atchi 
ejpnaczquiztan tuž nonzinchuccha: 
“Anacha adulteriuquiz ojklayzqui”. 
28Pero wejrqui tuž chiizinucha, jakzilta 
luctakat yekja maataka “wejt maatakaj 
cjejaa” cjican pinsichaja, jalla niiqui 
persun kuzquiz niwjctanaqui adulterio 
paachizakazza Yooz yujcquiziqui. 

29 Am žew latu ëhjujquiqui ujquiz 
tjojtskatëhaj niiqui, nii ëhjujqui leczna, 
nižaza nawjk tjojtta. Jalla nuž tsjii 
ëhjujquiqui pertissi cjenaqui am parti 
curpuqui ana infiernuquin tjojtta 
cjesacha. Jalla nuž waliž cjesacha. 

30 Nižaza am Zew kjaraqui ujquiz 
tjojtskatëhaj niiqui, nii kjara pootzna, 
nižaza nawjk tjojtta. Jalla nuž tsjii 
kjaraqui pertissi cjenaqui am parti 
curpuqui ana infiernuquin tjojtta 
cjesacha. Jalla nuž waliž cjesacha. 


TJUNATAN JALJTIS PUNTU 


31 Jesusaqui tjaajinchizakazza: 

—Anchuca tuquita atchi ejpnacaqui 
tuž cjiñitacha: “Jecmiz niiž persun 
tjunatan jaljtasaž niiqui, primiruqui tsjii 
ultim jaljtita cjijrta papel certificado 
tjaasa”. 32Pero wejrqui tuz chiizinucha, 
jakziltamiž persun tjunatan jaljtasaž 
niiqui, nižaza ana hjul adulterio motivo 
želan, jalla nijwctanaqui naa ultimu 
jaljtita tjunqui adulterio cjiskatasacha. 
Nižaza jakziltami naa ultimu jaljtita 
tjunatan zalznachaj niiqui, adulterio 
ujpanz paacha. 


JURAMENTO PUNTU 


33Jesusaqui tjaajinchizakazza: 
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—Nizaza anchucqui tuquita atchi 

ejpnaczquiztan tuž nonzinchuccha: 
“Anacha toscar tawkztan juramento 
paazqui. Juramento paaquiž niiqui, 
tjapa nii juramentužtan compromitta 
takupanz cumplisnaquicha Yooz 
yujcquiziqui”. 34Pero wejrqui tuz 
chiizinucha, anaz chjulquiztanami 
juramento paasacha, werara 
chiizpancha. Nizaza anacha “arajpacha 
zizza” cjican juramento paazqui. 
Yooztajapacha arajpachaqui. 35Nižaza 
anacha “tii yoka zizza” cjican 
juramento paazqui. Yooztajapacha 
tii yokaqui. Nižaza Jerusalén wajtž 
tjuu aynakcan anaha juramento 
paazqui. Chawjc Yooz Jilirztajapacha 
nii watjaqui. 36 Nižaza anacha “wejt 
persun acha zizza” cjican juramento 
paazqui. Amqui anam zinta 

tsok charquiztan chiw charquin 
tuckatasacha. Nizaza anam zinta 
chiw charquiztan tsok charquin 
tuckatasacha. 37Jalla niztiquiztan, 
“Jesalla” cjicanaqui, “Jesalla” 
cjispanëha; nizaza “Anaz” cjicanaqui, 
“Anaž” cjispancha. Zajra diabluz cjen 
juramento paazqui Zejlcha. 


ANA WALI TJEPUNTA PUNTU 


38 Jesusaqui tjaajinchizakazza: 

—Anchucqui tuquita atchi 
ejpnaczquiztan tuž nonzinchuccha: 
“Tsjii Zoñiqui yekja žoňž chjujqui 
pjatzinasacha, nekztan nii pjatñi 
Zoñz čhjujqui pjatžintazakaz cjesacha. 
niiqui, nii chjatkatñi žoñž ižke 
chjatkatžintazakaz cjesacha”. 39 Pero 
wejr chiizinucha, anacha kijtzñi 
Zoñiqui niztapacha kijtzqui. Nizaza 
am quintra tsjii yujc latu kijchasaž 
niiqui, kijchta cjiskazza, tsjii yujc 
latuztanpachami. 40 NizZaza jakziltamiz 
am tanzcu am almilla kjanz pecëhaj 
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niiqui, kjañaj cjiskazza, irztanpachami. 
41 Jakziltamiz niiž kuzi tsjii tupucama, 
amquiz chjitskatasaž niiqui, juc'anti 
tupucama chjichna. 42 Jakziltamiž 
amquiztan mayasaz niiqui, tjaa amqui. 
Nizaza jakziltamiž amquiztan tomzñi 
tjonasaz niiqui, onzna amqui. 


QUINTRA ZOÑINACZTANAMI 
ZUMA MUNAZIZA 


43 Jesusaqui tjaajinchizakazza: 

—Nizaza anchucqui tuquita atchi 
ejpnaczquiztan tuž nonzinchuccha: 

“Mazinacztan zuma munaziza. Nizaza 

am quintra žoñinacžtan chjaawjkata”. 
44Pero wejr chiizinucha, am quintra 
Zoñinacztanami zuma munaziza. Nizaza 
am quintra laykiñi zoñinacztajapa 


zuma kuztan Yoozquiztan maynaquicha. 


Nizaza am quintra chjaawjkatñi 
žoñinacžquin zumapan paa. Nižaza 
am quintra ch'aañinaczquinami 
kichñinaczquinami zumapan 
Yoozquiztan mayt'iZina. 45Jalla 

nuž zuma kamcan anchucqui tjeeža, 
arajpach Yooz EjpZ maatichuccha, nii. 
Yoozqui zuma Zoñinaczquizimi ana 
zuma Zoñinaczquizimi liwj tsjiikaz 
niiž paata tjuñi tewkkatëha. Nižaza 
niiž kuzcama kamñinaczquizimi nižaza 
ana niiz kuzcama kamñinaczquizimi 
tjapa ninaczquiz chijñi apayzquicha. 
46 Anëhucqui persun okzñi 
Zoñinaczquizkaz okznaquiž niiqui, 
jalla nuž paatiquiztan ¿ëhjul premio 
Yoozquiztan tanznaquejo? Jalla 
niztazakaz kamcha ana wali impuesto 
cobriñinacami. 4# Nižaza anchucqui 
persun jilanaczquizkaz tsaanaquiž 
niiqui, jalla nijwctan ¿ëhjul zumaž 
anëhuc paajo? Jalla niztazakaz paacha 
ana Yooz pajñinacami. 48 Anchucqui 
walja zuma kuzziz kama, jaknuzt 
anchuc arajpach Yooz Ejp walja zuma 
kuzzizpanchalaja, jalla nuž. 
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ZUMA KAMZ PUNTU 


6 1Jesusaqui tjaajinchizakazza: 
—Anchucqui anaëha 
persunpacha honorchizkaz cjis 
peczqui. Anacha žoñinacž yujcquiz 
anchuca Yooz custurumpinaca 
paazqui, Zzoñinaczquiztan honorchiz 
cjisjapa. Anëhucž jalla nuž persun 
honorchizkaz cjis pecaquiz niiqui, nii 
honorchiz kaz cjequicha. Anchuca 
arajpach Yooz Ejpqui ana iya 
honora tjaaquicha. 2Ana zum kuzziz 
Zoñinacaqui t'akjir zoñinaczquiz 
onanzcu Zoñi žoñinacžquin 
mazmazñicha, “onanchincha” 
nuž cjicanaqui. Ajcz kjuyaranami 
calliranami jalla nižta paañicha, 
Zoñinacaz ninaczjapa zuma chiyajo. 
Pero wejrqui weraral chiizinucha. 
Jalla nizta paañi zoñinacaqui nii 
honorchizkaz cjequicha. Anchucqui 
anacha nizta iratapacha kama. 
3 Anċëhuczti t'akjir zoñinaczquiz 
onanzcu, jalla nii anchuca onantaqui 
anaž jeczquizimi mazmaznaquicha, 
“onanchincha”, cjicanaqui. 4Nižaza 
t'akjir zoñinaczquiz jamazit onaquicha. 
Aunquimi anchucaz jamazit paachiž 
cjenami, anchuca Yooz Ejpqui cherëha. 
Jalla nuž cherzcu anchucaquiz 
kjanacama honora tjaaquicha, tsjii 
premiuztakaz. 


MAYIZIZ PUNTU 


SNizaza nii ana zum kuzziz 
Zoñinacaqui Yoozquin mayizican jalla 
tuz juztazñicha. Ajcz kjuyquizimi 
call isquinquizimi tsijtchi Yoozquin 
mayiziñicha, tjapa Zoñinaca cherajo. 
Wejrqui weraral chiizinucha, jalla nuž 
paažcu ninacaqui nii honorchizkaz 
cjequicha. Anchucqui anacha nizta 
irata mayizizqui. Š Anchuczti Yooz 
Ejpzquin mayizizjapaqui, kjuyquiz 
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luz waquizicha, nižaza kjuy chawjcz 
waquizicha. Jalla nekztan anchuca 
Yooz Ejpžquin mayizasacha. Jalla 
nuž zinalla mayizan anchucatan 
chicaž cjequicha Yooz Ejpqui. Jalla nuž 
jamazit mayiztiquiztan Yooz Ejpqui 
anchucaquiz honora tjaaquicha, tsjii 
premiuztakaz. 

7Yoozquin mayizcan, anacha 
wiltan wiltan takunaca quejpzcu 
quejpzcu mayizizaqui. Jalla nuž 
mayizaquiz niiqui, inapanikazza. 
Jalla nižtaž mayizza ana Yooz pajñi 
Zoñinacaqui. Jalla nuž wacchi chiican 
mayizitiquiztan “nonznaqueeka 
Yoozqui” cjican. 8Jalla nizta anaž 
anëhuc cjeella. Anchuca Yooz Ejpqui 
zizza, chjulut anchuc pecchaja, jalla 
nii. Ima anchucaz mayizan, panž zizza 
Yooz Ejpqui. ° Jaziqui anchucqui jalla 
tuž mayizaquicha: 

“Yooz Tata, amqui arajpachquin 
Zejlëha. Am tjuu honorchiz 
aptitaj cjilalla. 1°Nižaza 
am mantiz timpu tjonchej 
cjilalla. Nizaza tii muntuquiz 
žejlňi žżoñňinacaqui am 
kuzcamaj kamlalla. Jaknužt 
am kuzcama kamchaja 
arajpachquin žejlñinaca, 
jalla nižta. 11Nizaza tonjiqui 
ëhjeri tjaazcalla ťhjeržtan 
kamzjapa. 12NiZaza wejtnacaž 
paata ujnaca pertunalla, 
jaknužt wejrnacqui wejtnaca 
quintra paañi pertunuchaja, 
jalla niZaza. !3Nižaza anaž 
anawalinaczquiz tjojtskatalla, 
antis anawalinacquiztanž 
liwriyalla. Amëha wiñaya 
juc'ant mantiñamqui, nižaza 
amëha wiñaya juc'ant azzizqui, 
nižaza amha wiñaya juc'ant 
honorchizqui. Jalla nužoj cjila. 
Amén.” 
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l4'Anchuca quintra paañinaczquiz 
pertunaquicha. Nekztan Yooz Ejp 
zakaz anchuca ujnaca pertunaquicha. 
15 Anëhuca quintra paañinaczquiz 
ana pertunaquiz niiqui, nekztan ana 
zakaz Yooz Ejpqui anchuca ujnaca 
pertunaquicha. 


AYUNAS PUNTU 


16—Anchucqui ayunascan anaž 
llaquit chercherchiz cjee. Ana zum 
kuzziz zoñinacaqui llaquit chercherchiz 
ayunasñicha, Zzoñinaca ninaca ayunasñi 
cherajo. Wejrqui weraral chiizinucha, 
jalla nuž paatiquiztan ninacaqui 
inapanikaz cjequicha. 17 Anëhuczti 
ayunascanaqui zumpacha yujcmiz 
awjzna, nizaza zumpacha achami 
ëhjijczna, 18z2oñinaca anchuc ayunasñi 
ana nayajo. Yooz Ejpqui ana cherta 
cjenaqui tjappacha chercha, jamazit 
paatami. Yooz Ejpqui anchucaquiz zuma 
honoraz tjaaquicha, tsjii premiuztakaz. 


CUSASANAC PUNTU 


19 Jesusaqui tjaajinchizakazza: 

—Tii muntuquiz kamcanaqui 
anacha muzpa cusasanaca juntizqui. 
Kjurinacakaz anchuca juntita 
cusasanaca lulaquicha. Nizaza parti 
anchuca juntita cusasanaca inapankaz 
chjijtaquicha. Nizaza tjañiqui kjuyaz 
luzasacha, anchuca cusasanaca 
tjangzjapa. 20 Nonzna, arajpachquin 
muzpa cusasanaca juntaquicha. 
Arajpachquin cusasanaca lujlñimi, 
nižaza cusasanaca akziñimi, nižaza 
cusasanaca tjangziñimi ana žejlëha. 

21 Jakziquizt anchuca cusasanaca 
juntita žejlčhaja, jalla nicjukaž anchuc 
kuz tjaacha. 


ZUMA KAMAÑCHIZ, ANA 
ZUMA KAMAÑCHIZ PUNTU 


22 Jesusaqui tjaajinchizakazza: 
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—Zoñš ëhjujquiqui persun curpuz 
lamparaztakazza. Jaziqui zoñz chjujqui 


zuma cjequiz niiqui, zuma cheraquicha. 


Jalla niztazakaz zoñz kuzqui zuma 
cJequiz niiqui, zuma kamaquicha. 

23 Žoñž čhjujquizti ana zuma cjequiž 
niiqui, zumchiquiztakaz ojklayaquicha. 
Anchuca kamaña zumchiquiz panž 
cjequiz niiqui, juc'anti juc'anti 
zumchiquiz cjisnaquicha. Nekztan 
¿Jaknuzt zuma kamasajo? 


PAAZ PUNTU 


24 Jesusaqui tjaajinchizakazza: 

—Anaz jakziltami pizc patruna 
sirwasacha. Pizc patrunchiz cjesaž 
niiqui, tsjii patrunžquiz ana pectaž 
cjesaëha. Tsjii patrunzquiz pectaž 
cjesacha. Tsjii patrunzquizkaz zuma 
sirwasacha. Jalla niztiquiztan Yoozquiz 
sirwican anašz ancha paazquiz kuz 
tjaasacha. Nizaza paazquiz kuz tjaaquiz 
niiqui, anaž Yoozquin ancha kuzziz 
cjesacha. 


YOOZ EJPQUI NIIZ 
MAATINACA CWITICHA 


25Jesusaqui tjaajinchizakazza: 

—Anchucaquiz tuz chiizinucha, 
žejtzjapaqui kjaz liczmi lujlz ¿hjerimi 
pecëha. Jalla nuž cjenami anchucqui 
anaëha kuzquizic ëhjerquiztan llaquita 
cjisqui. Nizaza curpu wali cjisjapa 
zquiti peccha. Jalla nuž cjenami 
anëhucqui anacha zquitquiztan 
llaquita cjisqui. Chjul ëhjerquiztanami 
Zoñz žetiž juc'anti importicha. Nižaza 
ëhjul zquitquiztanami persun curpuž 
juc'anti importiëha. 26 Laylayñi 
wezlanacaz cherzna. Jalla nii 
wežlanacaqui ana zkalami ťëhjacëha, 
nižaza ana zkalquiztanami ricujcha, 
nižaza ana ëhjeri yaaz zquitchizza. 
Jalla nuž cjenami anchuca arajpach 
Yooz Ejpqui wezlanaczquiz ëhjeri 
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tjaacha. Yooz yujcquiziqui anchucqui 
ëhjul wezlanacquiztanami juc'antiž 
importicha. 27 Anaž jec kolta żoňñimi 
persunpacha tsjan lajcha paki atasacna, 
llaquiziñi kuzziz cjenami ancha lajcha 
pecñi kuzziz cjenami. 

28“ Kjažtiquiztan anchucqui 
zquitquiztankaz llaquit kuzziz 
cjesajo? Plantanacz pjajkjallaž 
cherzna, jaknuzt pajkchaja, jalla nii. 
Ninacaqui anaž langza, nižaza anaž 
kawancha. ?° Jalla nuž cjenami nii 
pjajkjallanacaqui ancha c'achjallacha. 
Finu zquiti cujtzcumi ricachu 
Salomón cjita jiliriqui anaž juc'ant 
c'achja nii pjajkjallanacžquiztanami. 
30plantanacaqui tsjii upacamakaz 
Zejlëha. Nekztanaqui jakatažu kattažu 
jurnuquiz tjutjunzjapa ujztacha. 

Jalla nizta cjenami Yooz Ejppacha 

nii plantanaca cwiticha. Anchucqui 
ëhjul plantaquiztanami juc'antipanž 
importicha. Jalla niztiquiztan Yoozqui 
anchuc juc'ant cwiticha, Yoozquin 

ana tjapa kuzziz cjenami. 31Jalla 
niztiquiztan anchucqui anacha llaquita 
kuzziz cjisqui, chjul čhjerquiztanami, 
niZaza kjaz liczquiztanami, nižaza 
ëhjul zquitquiztanami. 32Ana criichi 
Zoñinacaqui tii muntu cucasanacžquin 
kuzziz ojklaycha. Anchuczti ana 

nižta kuzziz cjeella. Anchucacha 
arajpach Yooz Ejpchizqui. Chjultakicha 
anchucqui pecëhaj niiqui, liwj zizza 
Yooz Ejpqui. 33 Jalla niztiquiztan 

Yooz Ejpzquinpankaz walja kuzziz 
cjee. Nižaza niiž mantita zuma 
kamañquiz kuzziz cjee. Jalla 
nekztanaqui anchucaltaqui cawalikaz 
cjequicha ëhjulumi. 34Jakatan ëhjulut 
anawalinaca watachaj niiqui, jalla 

nii ana juyzu paa tonjiqui. Jakaqui 
Ghjulut watachaj niiqui, jakapachaž 
Jaknuzquinami wataquicha. Zapuru 
ëhjul anawalinacaqui Zejlñipancha. 
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ZOÑINACZTAN ZUMA KAMA 


7 lJesusaqui tjaajinchizakazza: 

—Anchucalaqui anacha zoñinacz 
uj chii chiizqui. Jalla nuž Zzoñinacz uj 
chii chiyaquiz niiqui anchucqui juc'ant 
ujchiz cjequicha Yooz yujcquiziqui. 
2Nizaza zoñinaczquizimi “Amqui 
Yooziž castictaj cjila”, cjican chiyaquiž 
niiqui anchucqui Yooziz casticta zakaz 
cjequicha. Zoñinacztan zuma kama. 
Nekztan Yooz Ejpqui anchucatan 
zumaz cjequicha. 3Nizaza amqui am 
jilž chjujcquiz tsjii cjujchilla cherasaž 
niiqui, ¿kjažtiquiztan am persun 
Ghjujcquiz pajk cjujchi ana cherjo? 
4Am persun ëhjujcquiz nii pajk cjujchi 
ana cherasaz niiqui, ¿kjaztiquiztan am 
jilžquiz chiijo, “Jila, am chjujcquiztan 
cjujchilla apakzinacha”, cjicanajo? 
SAna zum kuzziz zoñimcha amqui. 
Am persun ëhjujcquiztan pajk cjujchi 
apakalla. Nekztan zuma cherasacha, y 
nižaza am jilž ëhjujcquiztan cjujchilla 
apakasacha. 

S*°Yoozquin criichi žoñinaca, 
anchucqui Yooz taku anapan nonz 
pecñi žoñinacžtan Yooz puntu 
ana paljayaquicha. Ninacaqui 
pacunacaztakazza. Nizta zoñinacaqui 
anchucaltan ch'atñi pacuztakaz 
cjesacha. Nižaza nii Yooz taku 
anapan nonz pecñi Zoñinacaqui 
cuchinacaztakazza. Yooz puntu nonzcu, 
kuzquizkaz Zawjcha. 


YOOZQUIN MAYIZIZQUI 


7 Jesusaqui tjaajinchizakazza: 

—Yooz Ejpzquiztan mayaquiž niiqui, 
Yooz Ejpqui tjaaquicha. Nizaza 
Yoozquin kjuraquiz niiqui, Yooz 
wachaquicha. Nižaza kjuy zanquiztan 
t'oc t'ocaquiz niiqui, cjetžintaž 
cJequicha. 8Jequit mayachaja, 
risiwaquicha. Nizaza jequit Yoozquin 
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kjurachaja, wachaquicha. Nižaza 
jequit kjuy zanquiztan t'oc t'ocachaja, 
cjetZintaZ cjequicha. Jalla nuzucha 
Yoozquiz mayizizqui. 

9 Anaz jakziltami anchuca majch 
t'anta mayanaqui maz chjalznasacha. 
10Nižaza anaž jakziltami anchuca 
majch ch'iz mayanaqui zkora 
chjalznasacha. 11 Anchucqui ana zum 
kuzziz cjenami zuma cusasanaca 
tjayinchuccha persun maatinaczquiz. 
Jaziqui anchuca arajpach Yooz Ejpqui 
mayñi maatinaczquiz juc'ant zumaž 
tjaasacha. 

l2Jaknuzt anchucqui parti 
Zoñinaca anchucatan zuma munaziz 
pecëhaj niiqui, jalla niztapacha parti 
Zoñinacztan zuma munaziz waquizicha 
anëhucqui. Jalla niipan Moisés liiquiz 
chiichicha, nizaza Yooz cuntiquiztan 
chiiñi profetanacaz cjijrtanacami. 


ZKOZ JICZ, PAL JICZ 


13Jesusaqui tjaajinchizakazza: 

—Yoozquin ojkz pecëhaj niiqui, zkoz 
zanquiztan luzza. Infiernuquin ojkñi 
jicz palacha, nizaza pal zanchizza. 
Jalla nijwcchuc ojkñi zoñinacaqui 
muzpacha. 14Tsjiic zakaz žejlčha. 
Arajpachquin ojkñi jicz zkozacha, 
nizaza zkoz zanallchizza. Nizaza 
c'ujlcullacha arajpachquin ojkñi jiczqui. 
Jalla nii jiczquinaqui koluckaz zoñi 
ojkëha. 


KAMAÑQUIZTAN PAJTA 
CJESACHA ZOÑINACAQUI 


15Jesusaqui tjaajinchizakazza: 

—Anchucqui zumpacha 
cwitasaquicha toscar taku chiichiiñi 
Zoñinaczquiztanami. Jalla ninacaqui 
“Yooziz tjaata taku chiyucha” 
cjiñizakazza. Ninacaqui anchucaquiz 
tjonža, tsjii uuzi zkizi tjutžta kitiztakaz. 
Ninacz kuzqui anawira zumacha. 
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16Ninacž ana zuma kamañquiztan 
pajtaž cjequicha, ultimu ana zum 
Zoñinacaqui. Tsjii ch'ap muntiqui 
uwas frutchiz anaž cjesacha. Nižaza 
tsjii ch'ap plantaqui higo frutchiz anaž 
cjesacha. Jalla niztapancha ana zum 
kuzziz zoñinaca. Zuma kamañchizqui 
anapanž cjesacha. 17 Tjapa zuma 
muntinacaqui zuma fruta pookñicha. 
Nizaza tjapa ana zuma muntinacaqui 
ana zuma fruta pookñicha. 18Zuma 
muntiqui anapanz ana zuma frutchiz 
cjesaëha. Nizaza ana zuma muntiqui 
anapanz zuma frutchiz cjesacha. 
19Jakzilta muntit zuma fruta 

ana pookzaja, k'atžtaž cjequicha 
nižaza ujtaž cjequicha. 20Jalla 
niztanacquiztan anchucqui ana zum 
kuzziz zoñinaca pajaquicha, ninacaž 
ana zuma kamañquiztan. 


ANA YOOZ WAJTQUIN OJKÑI ZOÑI 


21 Jesusaqui tjaajinchizakazza: 
—Yekjap Zoñinacaqui wejtquiz “wejt 
Jiliri, wejt Jiliri” paljaycha. Pero 
nuž chiicanami, anaž wejt arajpach 
Ejpž mantuquiz kamaquišz niiqui, 
anapanž arajpach wajtquin okasacha, 
nižaza anapanšz arajpach Yooz Ejpz 
mantuquiz Zelasacha. ??Ultim zoñi 
pjalz tjuñquiziqui wacchi zoñinacaqui 
wejtquiz paljayaquicha, tuz cjican: 
“Wejt Jiliri, wejt Jiliri, am tjuu aynakcan 
Yooz taku paljaychincha, nizaza am 
tjuu chiican zajranaca chjatkatchincha, 
nižaza am tjuu aynakcan wacchi 
milajrunaca paachinëha”. Jalla nuž 
cjican wejtquiz paljayaquicha. ?3 Jalla 
nuž paljaytiquiztanami wejrqui cjeecha, 
“Anëhuc anawira pajchinla pero. 
Wejtquiztan zaraka. Anchuccha ana 
zuma paañinacaqui”. 


PIZC PUNTA ZOÑINACAQUI 


24 Jesusaqui tjaajinchizakazza: 
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—Jakziltami weriž chiita taku 
nonžaja, nižaza weriž chiita tawk 
jaru kamëhaja, jalla niiqui zuma 
intintazñi žoñinacačha. Intintazñi 
Zoñiqui jalla tuzucha. Tsjii maz lum 
juntuñ kjuya kjuycha. 25Nekztanaqui 
chijñi chijinchicha. Nekztan puj 
kjazqui walja tsijtchicha, nizaza 
pjatzicha, nizaza tjamiqui walja 
tjamchicha nii kjuya quintra. Pero 
nii chijñimi, tjamimi, kjazmi ana 
nii maz juntuñ kjuyta kjuyaqui pali 
atchicha. 26 Jaziqui jakziltami weriž 
chiita taku nonzcanpacha ana wejt 
tawk jaru kamchaja, jalla niiqui zumzu 
Zoñicha. Zumzu Zoñiqui jalla tužučha. 
Ana zuma yokallquiz pjil yok juntuñ 
kjuya kjuychicha. 27 Nekztanaqui 
chijñi chijinchicha. Jalla nekztan 
puj kjazqui walja tsijtchicha, nižaza 
pjatzicha, nizaza walja tjamchicha nii 
kjuya quintra. Jalla nekztanaqui nii 
pjil yok juntuñ kjuyta kjuyaqui muzpa 
tsucchuca pajlzicha. 

28 Jesusaž jalla nuž tjaajñi žeržtan, 
nonzñi zoñinacaqui walja ispantichicha 
niiž tjaajintiquiztan. 29Jesusaqui walja 
zizñi zizñi tjaajinchicha. Lii tjaajiñi 
maestrunacaqui ana nizta tjaajiñitacha. 


MOJKCHI JANCHICHIZ 
LAA ZOÑI CHJETINTA 


8 1Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
curquiztan chjijwzquichicha. 
Nizaza muzpa žoñinaca apzicha. 
2Tsjii mojkchi janchichiz laa žoñiqui 
Jesusižquiz macjatzZquichicha. Jesusiž 
yujcquiz quillžcu, tuž cjichicha: 
—Wejt Jiliri, tii laaquiztanz 
Ghjetnalla. Am wejr ëhjetinzim pecëhaj 
niiqui, wejr ëhjetinzim atëha. 
3Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
kjarztan lanžcan, tuž cjichicha: 
—Wejr am ëhjetnasachiya. 
Chjetintam cjissa. 
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Jesusaz jalla nuz chiitiquiztan, nii 
mojkchi janchichiz Zoñiqui laaquiztan 
Zejtchi quirchicha. 4Nekztanaqui 
Jesusaqui niizquin chiizinchicha, tuž 
cjican: 

—Wejr am tsjii cjesaëha. Jalla tii 
ëhjetintiquiztanaqui anam jeczquizimi 
maznaquicha. Timpluquin oka. Jalla nicju 
timplu jiliržquin persunpacha tjeežca, 
Zejtchi, jalla nii. Nizaza Moisés mantita 
ofrenda tjaaquicha, tjapa žoñinaca zizajo, 
laaquiztan ëhjetinta, jalla nii. 


TSJII ÖHJETINTAQUI 


5Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
Capernaum cjita watja luzzicha. Jalla 
nuž luzan tsjii roman sultat capitán 
jiliriqui niizquin macjatžquichiëha. 
Nekztanaqui roct'ichicha, tuž cjican: 
—Wejt Jiliri, kjuyquiz wejt piyuna 
ajpzquiz Zejlcha, ana tsijtñi. Nizaza 
walja ana wali ayiñcha. 
7Nekztanaqui Jesusaqui cjichicha: 
—Nii chjetñi okasacha. 
SNii sultat capitán jiliriqui kjaazicha, 
tuž cjican: 
—Wejt Jiliri, anal wejt kjuyquiz 
am tjonzca cjiyi atasacha. Wejrqui 
amquiztan inakaztcha. Jaziqui 
takukaz chiya ëhjetinzjapa. Nekztan 
wejt piyunaqui ëhjetinta cjequicha. 
9°Wejrpacha wejt pajk jilirž mantuquiz 
želučha. Niiž mantitacama ojklayiñcha. 
Nizaza wejt mantuquiz sultatunaca 
Zejlëha, chjulut wejr mantuchaja, jalla 
nuž cjen zultatunaca ojkëha. Nižaza 
zultatu kjawznuchaja, zakaz tjoncha. 
Nizaza wejt piyuna ëhjulu paajumi 
mantuchaja, zakaz paacha. 
10 Jalla nuž nonžcu, Jesusaqui nii 
Jiliri ancha zuma kuzziz naychicha. 
Nekztanaqui nuž nayzcu Jesusaqui niiž 
apzñinaczquiz cjichičha: 
—Wejrqui weraral cjiwëha. Chekapan 
tii Zoñiqui juc'ant Yoozquin kuzzizza, 
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tjapa Israel wajtchiz zoñinaczquiztanami. 
1 Nižaza wejrqui cjiwcha, tuwantan 
tajatan muzpa Zoñinacaqui tjonaquicha, 
arajpach Yooz wajtquin luzjapa. Jalla nii 
Yooz wajtchiz zoñinacaqui Abrahamžtan, 
Isaacztan, Jacobztan, jalla ninacztan 
juntupacha cuntintuž cjequicha. 121srael 
Zoñinacazti arajpach Yooz wajtquin 
Zejlchucatacha. Pero Yooz wajt zawntan 
zumchiquiz chjatkattaž cjequicha. Jalla 
nicjuž kaaquicha, nižaza ižke jojcan 
Zelaquicha. 

1l3Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
capitán jiliržquiz tuž cjichicha: 

—Am kjuya oka. Jaknuzt am tjapa 
kuztan criichaja, jalla nižtapachaž 
cjequicha. 

Jalla nii orapacha niiz piyunaqui 
Zejtchi quirchicha. 


ZOÑINACA CHJETINTA 


14Nekztanaqui Jesusaqui Pedruz kjuya 
ojkchicha. Jalla nicju ajpzquiz Pedruž 
ajmuz maa cherchicha ch'ujlñi conztan 
laa cjichi. 15Naaza kjara lanzinchicha. 
Nuž lanztiquiztan nii ch'ujlñi conquiztan 
Zejtchincha. Nii orapacha žaažcu, ninaca 
atinti kallantichincha. 

16Nii chjetinta quintu nonzcu tjuñiž 
kattan muzpa zajraž tanta žoñinaca 
Jesusižquiz zjijctataťčha. Jesusaqui tsjii 
taku chiižcu zajranaca chjatkatchicha. 
Nizaza tjapa laanaca chjetinchicha. 17 Nii 
ëhjetintanacaqui Isaías profetaz chiita 
taku cumplissicha. Isaiasqui cjijrchicha 
tuž cjican: “Tsjii zoñiqui uchum laa 
curpunaca tjupi cjiskataquicha, nižaza 
conanacquiztan uchum cChjetnaquicha”. 


JESUCRISTUZTAN CHICA 
OJKLAYZ PUNTU 
18Wiruñaqui tsjii noojiqui muzpa 
Zoñinacaqui walja muytata Jesusižquiz 
ajczicha. Jalla nizta cheržcu, Jesusaqui 
mantichicha, kotž tsjii latuquiztan 
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okajo. 19Jalla nekztanaqui tsjii lii 
tjaajiñi maestruqui Jesusižquiz 
macjatzquichicha, tuž cjican: 

—Tjaajiñi Maestro, jakzitchum 
okachaja, amtan chicapachal 
ojklayasacha. 

20 Jesusaqui niizquin kjaazicha, tuž 
cjican: 

—Kitinacami kjuychizza. Nižaza 
wezlanacami tjurchizza. Wejrzti anal 
kjuychizza, tjajzjapami. 

21 Tsjiiqui niizquiz apzñi 
Zoñinaczquiztan zakaz paljaychicha, 
tuz cjican: 

—Wejt Jiliri, amtan chica 
ojklayasacha. Pero wejt ejpëha ticziqui. 
Nekztan iyal wejt ejp tjatsñi okaž 
cjeella. 

22 Jesusaqui kjaazicha, tuž cjican: 

—Wejttan chicaka am ojklaya. 
Ticziztakaz Zzoñinacaqui, jalla ninacaj 
ticzinaca tjatžlani. 


JESUSAQUI TJAMIMI KJAZ 
LJOJKIMIMANTICHA 


23Jalla nuž chiyzcu Jesusaqui 
warcuquiz luzzicha. Niiž tjaajinta 
Zoñinacaqui luzzizakazza. 24Ninacaz 
kotquiz okan, tjamiqui walja 
tjamchicha. Jalla nuz tjaman kjaz 
ljojkiqui warcu tjatanz pecatcha. 
Jesusazti tjajatëha. ?5Nii kjaz ljojkiž 
cjen tjaajinta žżoñinacaqui Jesusa 
žinchičha, tuž cjican: 

—iWejt Jiliri! iLiwriyalla! Tii warcu 
kjazquiz julzmayacha. Ticznaťhani 
uchumqui. 

26 Jesusaqui kjaazicha, tuž cjican: 

—¿Kjaztiquiztan anchucqui ancha 
tsuctsucjo? Anchucqui anacha wejtquin 
tjapa kuzziz. 

Jalla nekztan Jesusaqui žaažcu, 
tjamimi kjaz ljojkimi ujzicha. Jalla 
nuž chiitiquiztan tjamimi kjaz 
ljojkimi apaltichicha. 27Nii apaltiñi 
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cheržcu niiztan ojklayñi zoñinacaqui 

ispantichicha, nižaza tuž cjichicha: 
—¿Chjul žoñit teejo? Tjamimi tii kot 

kjaz ljojkimiž tiiž chiita takukaz cazla. 


ZAJRAZ TANTA ZOÑINACA 


28Nii kotž nawjctuñtan irantizcu, 
Jesusaqui Gadara cjita yokquin 
ulanchicha. Ulantan pucultan 
Zoñinacaqui campu santuquiztan 
tjonchicha. Nii pucultan zoñinacaqui 
zajraž tantatacha walja ana 
walinacatacha, Zzoñinacztan 
kichasñipanikaztacha. Jalla 
nižtiquiztan nii jiczquiz ana jecmi 
ojklayñitacha. 

29 JesusiZquiz macjatžcu nii 
zajranacaž tanta zoñinacaqui 
kjawchicha, tuz cjican: 

—¿Kjaztiquiztan wejtnacaquiz 
mitisejo? Ima casticz timpu irantizcan 
amqui tekz tjonchamëha, wejrnaca 
sufriskatzjapa. ¿Kjaztatajo? —Nuž 
cjican kjawchicha. 

30Nižaza nii nawjkchuc cuchinacaqui 
ojklaycha lujlcan. 31Zajranacaqui 
Jesusižquiz rocchicha tuz cjican: 

—Amqui wejrnaca chjatkataquiž 
niiqui, nii cuchinacžquin wejrnaca 
luzkatalla. 

32 Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
cjichicha: 

—Niztaqui, oka. Cuchinaczquin luzca. 

Jalla nuz chiitiquiztan zajranacaqui 
Zoñinaczquiztan ulanchicha; 
cuchinaczquin luzzicha. Zajranacaž 
luztiquiztan cuchinacaqui tsjii barranc 
k'awquin tjojtsicha, kotquizpachatacha. 
Jalla nužquiz kjaztan tsamzcu, ticzicha 
nii cuchinacaqui. 

33Jalla nii cuchi itzñinacaqui ancha 
tsucchi zajtchicha. Watja irantižcu, 
nii pucultan zajraž tanta zoñinacš 
puntuquiztan quint'ichicha, nižaza 
tjapa nizta watchinacami. 34Jalla nii 
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quintu nonzcu tjapa nii wajtquiz žejlñi 
Zoñinacaqui ulanchicha, jakziquin 
Jesusa želatëhaja, nicju. Jesusiztan 
zalžcu, ninacaqui rocchicha, ninacž 
yokquiztan okajo. 


ZUCH ZOÑI CHJETINTA 


1Jalla niiž wiruñpachaqui 

Jesusaqui wilta warcuquiz 
luzzicha. Nekztan kotž tsjii latuquiztan 
kajkchicha. Nižaza niiž persun watja 
irantichicha. ?Jalla nijwc žoñinacaqui 
Jesusižquin tsjii zuch žoñňñi chjitchicha. 
Tjajz zquitinacztanpacha ajpchi 
chjitchicha. Ninacz tjapa kuz cjicjiñi 
cherzcu, Jesusaqui laa zoñzquiz 
paljaychicha, tuz cjican: 

—Jila, ana llaquisa; tjup kuzziz cjee. 
Am ujnacac pertuntacha. 

3Jalla nižta chiiñi nonzcu yekjap 
lii tjaajiñi maestrunacaqui kuzquiz 
tuz pinsichicha: “Yooz quintrala; tii 
Zoñz takuqui anawalipanla”. 4Pero 
Jesusaqui ninacz kuzquiz pinsita 
zizatcha. Jalla nekztan ninaczquiz 
cjichicha: 

—¿Kjaztiquiztan anchucqui nizta ana 
zuma pinsamintuchiztajo? 5¿Jakzilta 
takut pjasila chiiz cjesajo? ¿“Am ujnaca 
pertuntacha” chiiz pjasila cjesaya? 

Už ¿“Tsijtsna, oka”, jalla nuž chiiz 
pjasila cjesaj? 6Tsewctan cuchanzquita 
Yooz Zoñtcha wejrqui. Tii muntuquiz 
jiliritëha, ujnaca pertunzjapami. 
Razunal chiyucha. Nuž zizjapa, 
anchucqui tiiž chera. 

Jalla nekztanaqui nii zuch zoñzquiz 
cjichicha: 

—Tsijtsna, am tjajz zquiti apta; nižaza 
am kjuya oka. 

7Jalla nii orapacha tsijtsicha, nizaza 
niiž kjuya ojkchicha. 8Zoñinaca nii 
cherzcu, tsucchi quirchicha, nižaza 
“Yoozqui honorchiz cjilalla” cjican 
chiichicha. Yoozqui zoñinaczquiz 
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nižta chjetinñi azi tjaachiž cjen, nuž 
chiichicha. 


MATEO KJAWZTA 


9Nii kjuyquiztan ulanžcu Jesusaqui 
Mateo cjita zoñi cherchicha. Mateoqui 
impuesto cobriñi puestuquiz julzi 
Zelatcha. Jesusaqui niizquiz cjichiťha: 

—Wejttan chica ojklaya. 

Jalla nekztan Mateoqui tsijtscu, 
JesusiZtan ojkchicha. 10 NiiZ wiruñ 
Jesusaz Mateoz kjuyquin lulan, muzpa 
impuesto cobriñinacami nižaza ujchiz 
Zoñinacami irantichicha. Nižaza 
ninacaqui Jesusižtan niiz tjaajinta 
Zoñinacztan chica julzicha tsjii 
mizquiz. "Fariseo Zoñinacazti jalla nii 
cheržcu, Jesusiž tjaajinta zoñinaczquiz 
pewczicha, tuž cjican: 

—¿Kjaztiquiztan anchuca tjaajiñi 
maestruqui impuesto cobriñinacztan 
nižaza ujchiz žoñinacžtan ťhjeri lujljo? 

12 Jesusaqui jalla nizta pewczñi 
nonžcu ninaczquiz cjichicha: 

—Zuma wiw zoñinacaqui anaž 
médicu kullñimi pecëha. Antiz laa 
Zoñinacaz médicu kullñimi pecëha. 
13Yooz takuqui tuz cjicha: “Oksñi 
kuzziz Zoñinaca juc'antil pecucha 
wilana jawkñi zoñinaczquiztan”. 
Tantiiya chjul puntut tii Yooz taku 
chiichaja, nii zumpacha intintaza. 
Jaziqui wejrqui “Zuma kamucha” 
cjiñi zoñinaczquiz anal kjawsñi 
tjonchincha. Antiz “Ujchizpanëha” 
cjiñi zoñinaczquiz kjawsñi tjonchincha, 
ninacz kuz campiita cjisjapa. 


AYUNAS PUNTU 


14 Juan Bautistaž tjaajinta 
Zoñinacaqui Jesusižquiz 
macjatzquichicha. Nekztan pewczicha, 
tuz cjican: 

—Wejrnacmi fariseo zoñinacami 
walja ayunasiñcha. Amiž tjaajinta 
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Zoñinacazti ana ayunasñipanla. 
¿Kjažtiquiztan nižtajo? 

15Nekztanaqui Jesusaqui kjaazicha, 
tuz cjican: 

—ċ¿Kjažt weriz tjaajinta žoñinaca 
llaquit kuzziz ayunasasajo, weriž 
Zelanpachajo? Wejrqui zalz kazzi 
tjowažtakaztčha. Ninacaqui zalz 
pjijstiquiz invittanacaztakazza. Zalz 
kazzi tjowaž želan, niiž zalz pjijstiquiz 
invittanacaqui ana llaquit kuzziz 
ayunasasacha. Pero tsjii timpuž 
tjonaquicha. Jalla nii timpuquiz zalzñi 
tjowa kjañtaž cjequicha; jalla nekztanž 
ayunasasacha. 

16ʻAnaž jakziltami tsjel zquiti 
ew rimintuztan rimintasacha. Ew 
rimintuqui jaljtapasaëha, nižaza 
nii ach zquitiqui juc'anti wjajrzcu 
tsjelanznasacha. 17 Nižaza anaž 
jakziltami ach zkiz luuzquiz ew vinu 
alznasacha. Jalla nižtaž alznasaž 
niiqui, zkiz luuz panž wjajrskatasacha 
ew vinuqui. Nekztan vinumi zkiz 
luuzmi pertisnasacha. Ew vinu ew zkiz 
luuzquiz panz alznasacha. Jalla nuž 
zumpacha cjesaťha vinumi zkiz luuzmi. 


JESUCRISTUCHA LAA 
ZOÑI CHJETINÑIQUI 


18 Jesusaz tjaajnan, tsjii judío 
Zoñinac2z jiliriqui irantichicha. Jesusiž 
yujcquin quillzicha, tuž cjican: 

—Wejt majtqui ticzñil jitëha. Amqui 
wejt kjuya okasaž niiqui, naaquiz am 
persun kjarztan lanznasacha. Nekztan 
naaqui Zetaquicha. 

19 Nekztanaqui Jesusaqui tsijtscu 
nii jiliržtan ojkchicha tjaajinta 
Zoñinacztanpacha. 20Jalla nuž okan, 
tsjaa laa maatak žonqui Jesusizquiz 
wirquiztan macjatžquichinťha. Tunca 
paan wata ljok tjawksñi laakaz 
t'akjiri želintaťha. Jesusižquiz 
macjatzcu Jesusiz zquit puntallquiz 
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lanzincha. ?! Ima macjatcan 
pinsichinëha, “Wejrqui niiz zquitilla 
lanžcu Zetaka wejrqui” cjican. 22Jalla 
nuz lanztiquiztan Jesusaqui jalla 
naaža kjutñi kjutžcu naa maatak zoñ 
cherzicha. Nekztan tuz cjichicha: 

—Cullaca, tjup kuzziz cjee. Amiz tjapa 
kuztan criichiž cjen, Zejtchi cJissamcha. 

Jalla nii orapacha Zejtchin cjissincha. 

23Jalla nekztanaqui Jesusaqui tira 
ojkchicha. Nii jilirž kjuya irantican 
Jesusaqui cherchicha, nii jilirž majt 
tjatzjapa banda pjujñinacaqui 
listutakalcha, jalla nii. Nizaza 
Zoñinacaqui anchaž kaacan aranchicha. 

24Nuz cherzcu Jesusaqui ninaczquiz 
cjichicha: 

—Anchucqui tekztanz ulna. Taa 
uzqui anacha ticzinqui, antiz tjajëha. 

Jalla nuž Jesusiz chiitiquiztan, 
Zoñinacaqui niižquin tjassicha. 
25Nekztanaqui Jesusaqui ninaca 
ulanskatchipancha. Nekztan luzcu, 
naaža ticzi uza kjarcu tanzcu, Zinzicha; 
Zejtchinpacha. 26Jalla nekztanaqui 
tjapa kjutñi nii yokquin nii milajru 
quintu ojkchicha. 


ZUR ZOÑINACA CHJETINTA 


27 Jalla nijwctan ulanzquitiquiztan 
pucultan zur Zoñinacaqui niizquin 
apzquichicha, kjawcan: 

—Davidz majchmaatquiztan tjoñi, 
wejrnaca okznalla, —cjican. 

28Nekztan Jesusaž kjuya luztan nii 
zur žoñinacaqui niizquin macjatchicha. 
Nekztan Jesusaqui ninaczquiz 
pewczicha, tuz cjican: 

—Wejrqui anchuc cherkatasacha, 
¿Jalla nii crii anchucya? 

Ninacaqui kjaazicha, tuz cjican: 

—Wejt Jiliri, criyucha. 

29 Jalla nekztanaqui Jesusaqui ninacž 
ëčhjujqui lanlanzinchicha. Nižaza 
cjichiëha: 
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—Anchucašz tjapa kuztan 
criitiquiztan cherñi cjisna. 

30 Nii orapacha ninacz ëhjujquiqui 
cherñi cjissicha. Nekztanaqui 
Jesusaqui ninaczquiz zumpacha 
chiizinchicha, tuz cjican: 

—Tii ëhjetintaqui anaj jecmi 
zizla; anchucmi anaž jeczquizimi 
chiichiyaquicha. 

31 Jesusaž nuž chiižinchiž cJenami, 
ninacaqui ulanžcu, tjapa yokaran nii 
ëhjetinta quintu parlichicha. 


ANA CHIIÑI ZOÑI CHJETINTA 


32Nii kjuyquiztan ulnan yekjap 

Zoñinacaqui tsjii zajraž tanta Zoñi 
zjijcchicha. Zajraž tantiquiztan 
ana chiiñi atatëha. 33Nekztanaqui 
Jesusaqui nii zajra chjatkatchicha. 
Jalla nuž chjatkattiquiztan nii ana 
chiiñi žoñiqui chiyi kallantichicha. 
Zoñinacazti jalla nii cheržcu walja 
ispantichi cjissicha, tuž cjican: 

—Tii Israel yokquiz ana wira 
tiztanaca cheriñtacha wejrnacqui. 

34Pero fariseo nžoñinacazti tuž 
cjetëha: 

—Tiiqui zajranacž jilirž aztankaz 
zajranaca chjatkatñicha. 

35Jesusaqui tjapa wajtquiztan watja 
nižaza jochquiztan jochi ojklaychicha, 
judío ajcz kjuyquizimi tjaajincan. Yooz 
mantuquiz kamz puntu chiizinchicha. 
Nizaza tjapaman laanacami nižaza 
jallc'a curpuchiznacami ëhjetinchiëha. 
36 Zoñinaca cherzcu, ninaca okzicha. 
Ana awatirchiz uuzanacaztakaz 
želatťha. 37Zoñinaca okzcu, 
Jesusaqui niiž tjaajinta žoñinacžquiz 
paljaychicha, tuz cjican: 

—Weraral cjiwcha. Zkalaqui walja 
Zejlcha. Pero zkala ajzñi zoñinacacha 
upaqui. 38Yooz Ejpqui zkal Patrunacha. 
Jalla niztiquiztan Yooz Patrunzquiztan 
mayiza, zkala ajzñi zoñi cuchnajo. 


SAN MATEO 9, 10 
TUNCAPAN APOSTOLONACA ILLZTA 
1 0 lJalla nekztanaqui Jesusaqui 
niiz tuncapan illzta zoñinaca 
kjawzicha. Nekztan ninacžquiz 
mantiz poder tjaachicha, zajranaca 
chjatkatzjapa, nižaza tjapaman 
laanacami jallc'a curpuchiznacami 
ëhjetnajo. 
2Nii tuncapan illzta apostolonacaqui 
jalla tiZta tjuuchiznacataťha: 
Primiruqui Simonatacha, nizaza niiž 
tsjii tjuuqui Pedro cjitazakaztacha. 
Nekztan niiz lajktacha, Andrés cjita. 
Nekztan Jacobotacha, nižaza niiž 
jila Juan. Nii pucultanaqui Zebedeoz 
majchwichtacha. 3Nekztan Felipitacha, 
Bartolometacha, Tomastacha, nižaza 
Mateotacha. Nii Mateozti impuesto 
cobriñitacha. Nekztan Jacobotacha, 
Alfeoz majchtacha. Nekztan 
Lebeotacha nizaza niiž tsjii tjuuqui 
Tadeo cjitazakaztacha. 4Nekztan 
Simonatacha, niiqui cananista cjita 
partiquiztantacha. Ultimquiziqui Judas 


Iscariotetacha, jalla niiqui Jesusiž 
quintra tarasunchicha. 


ILLZTA ZOÑINACA CUCHANTA 


5Jesusaqui nii tuncapan illzta 

Zoñinaca cuchanzquichicha, 
niiž cuntiquiztan ojklayajo. Ima 
cuchanzcan tuž chiiZinchicha: 

—Judío yokquinpanz ojklayaquicha, 
Samaria yokquin nižaza yekja 
yokanacquin ana ojklayaquicha. Israel 
wajtchiz zoñinaczquinkaz okaquicha. 
Jalla ninacaqui katchi uuzinacaztakaz 
žejlčha. ZArajpach Yooz mantuquiz 
kamz timpu Zcatzinzquicha. Jalla 
nii paljaycan ojklayzcaquicha. 
8Nižaza laanaca chjetnaquicha. 
Nizaza ticzinaca jacatatskataquicha. 
Nizaza mojkchi janchichiz Zoñinaca 
Chjetnaquicha. Nižaza zajranaca 
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chjatkataquicha. Tii mantiz poderaqui 
anchucaquiz nužukaz tjaatacha. Jalla 
niztiquiztan tii poderztan zoñinaczquiz 
yanapzcu anaz chjulumi mayaquicha 
pacajo. 

?'Paaz ana chjichaquicha, kor paazmi, 
chiw paazmi, cobre paazmi. 10Nizaza 
ana chjichaquicha žak quelzmi. Tsjii 
almilla alaja chjichaquicha. Nižaza ana 
iya chjulumi chjichasacha, ana yekja 
ëhjatami, nižaza atsmi. Yooztajapa 
langzñinaczquiziqui chjeriqui tjaata cjis 
waquizicha. 

ll'Anchucqui wajtquizimi 
jochquizimi irantizcuqui, zuma 
Zoñipanz kjurznaquicha. Nuž zuma 
Zoñi wachcuqui, niiž kjuyquiz 
alujasaquicha, nii wajtquiztanami 
jochquiztanami ulanzcama. 12Tsjii 
kjuya luzcu, tsaanaquicha, “Anchuc 
walipaj cjila”, cjican. 13Nii kjuychiz 
Zoñinaca zumazlaj niiqui, jalla 
ninacztaqui walipanz cjequicha. 
Yekjapa Zzoñinacaqui ana zumazlaj 
niiqui, jalla ninacztaqui chjulumi 
anawalikaz cjequicha. 14Jakziltat 
anëhuc ana risiwaquiz niiqui, nižaza 
anëhuc ana nonz pecaquišz niiqui, 
ninacžquiztan okaquiž anchucqui. 

Nii kjuyquiztan ulnaquicha nižaza 
nii wajtquiztanaqui. Nekztan nii 
wajtquiztan kjojchquiz Zcatchi 
pulpunaca tsajt tsajtsnaquicha. Jalla 
nii tsajt tsajttaqui siñalaž cjequicha 
ninacz quintra, anëhuc ana risiwchiz 
cjen. 15Weraral cjiwcha. Casticz 
tjuñquiziqui nii anchuc ana zuma 
risiwñi zoñinaczti juc'anti castictaž 
cjequicha, Sodoma cjita Gomorra cjita, 
jalla nii wajtchiz zoñinaczquiztan. 


CHJAAWJKATÑINACA ZELAQUICHA 


16 Jesusaqui tjaajinchizakazza: 
—Tii weriz chiižinta taku nonzna. 
Wejrqui anëhuc cuchnucha. Anchucqui 
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kitinacž taypiquiz ojklayaquicha, 
uuzanacaztakaz. Jalla niztiquiztan 
anchucqui walja kuzziz cjee. Listuž 
cjequicha žkoražtakaz, pero zuma 
paazjapa. 17 Anchucqui persunpachaz 
walja cwitazaquicha. Anchucqui 
jilirinacžquin intirjita cjequiëha; 
nižaza ajcz kjuyquiz wjajttaž cjequicha. 
18 Nižaza anchucqui wejt puntuquiztan 
parlichiz cjen chjichtaž cJequicha 
prefectonaczquinami, nižaza tsjan 
chawjc jilirinacžquinami. Nekztan 
anëhucqui wejt puntuquiztan 
chiyaquicha, nii jilirinacž yujcquizimi, 
nižaza ana judío wajtchiz Zoñinacz 
yujcquizimi. 19Jilirinaczquiz 
intirjitaž cjenami, ana kuz turwaysi 
cjequicha, ëhjulut anchuc kjaaznachaja, 
nižaza jaknužt kjaaznachaja, jalla 
nii. Jilirinacz yujcquiz prisintiz 
ora, Yoozqui anchuca kuzquiz chiiz 
taku tjaaquicha, jaknuzt chiizalaj, 
nii. 2020 Anëhuca persun kuzquiztan 
anaz chiyaquicha. Antiz anchuca 
Yooz Ejpz Espíritu Santuqui anchuc 
chiikataquicha. 

21°Nii timpuquiziqui zoñinacaqui 
persun jilž quintra aptjapznaquicha 
persun jila conkatzjapa. Nižaza 
ejpnacaqui persun maatinacž quintra 
aptjapznaquicha. Maatinacazti 
persun maa ejpnacz quintra 
zakaz aptjapznaquicha, persun 
ejpnaca conkatzjapa. 22Tjapa ana 
criichi zoñinacaqui anchucaquiz 
ch'aanaquicha wejt puntu parliñiz 
cjen. Pero jakziltat ticzcama wali 
tjurt'iñi kuzziz cjeëhaj niiqui, liwriitaž 
cjequicha, Yooztan wiñaya kamzjapa. 
23Tsjii wajtchiz zoñinacaqui anchuc 
chjatkataquiz niiqui, ninaczquiztan 
yekja wajtquin okaquicha. Weraral 
cjiwcha, wejrqui arajpachquiztan 
cuchanzquita Zoñtëha. Ima weriž tii 
muntuquiz wilta tjonan, anchucqui 
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tjapa Israel watjanaczquin anaž iranti 
atasacha. 
24°Tjaajinta Zoñiqui niiž 

Nizaza piyunaqui niiž patrunžquiztan 
anaž juc'anti cjesacha. 25 Tsjii tjaajinta 
Zoñiqui niiž tjaajiñiz irata, jalla 

nižta tjaajiñiž cjisnaquiž niiqui, 
cuntintuž cjis waquizicha. Nižaza 
tsjii piyunaqui niiž patrunž irata, 
jalla nizta patrunaž cjisnaquiz niiqui, 
cuntintuž cjis waquizicha. Nonzna 
anchucqui, quintra Zoñinacaqui 
“Beelzebú” cjican zajra jilirž tjuuztan 
wejtquiz tjuuskataquiž niiqui, 
anchucaquiz juc'ant anawal tjuužtanž 
tjuuskataquicha. Wejrqui kjuychiz 
patrunztakaztëha, anchuczti wejt kjuy 
familiažtakazza. 

26Jalla niztiquiztan anchucqui 

anaž Zoñi eksna. Tjapa chjojzakuñ 
tjaajintami zuma kjana ziztaž 
cjequicha. Nižaza tjapa jamazit 
tjaajintami niztazakaz zuma kjana 
ziztapankaz cjequicha. 27Tjapa weriz 
chjojzaka tjaajintanacami anchucqui 
Zoñinacz yujcquiz kjanacama 
paljayaquicha. Nižaza tjapa weriž 
jamazit tjaajintanacami anchucqui 


paljayaquicha, tjapa zoñinaca nonzjapa. 


28Nonzna anchucqui, anacha eksqui 
tii curpu alaja conñinaczquizimi. 
Ninacaqui animuqui anašz conasacha. 
Antiz Yoozquizpan eksna. Jalla niicha 
curpumi animumi infiernuquin wiñaya 
t'akjisiskatñiqui. 

29‘Tsjii paaztan pizc wezlanaca 
kjayasacha. Jalla nuž koluc valorchiz 
kjayzcumi anchuca Yooz Ejpqui 
ninaca cwiticha. Yooz Ejpž ana munan, 
tsjii wezlaqui anaž ticznasacha. 
30 Jilanaca, Yooz Ejpqui tjapa anchuca 
ach charanaca kanzintacha. 31Jalla 
niztiquiztan anaz ťhjulquiztanami 
eksna. Wezlanaczquiztan anchuccha 


SAN MATEO 10 


juc'ant valorchizqui. Yooz Ejpqui 
anchuc juc'anti cwitaquicha 
wezlanaczquiztan. 

32Jakziltat parti ZoñZ yujcquiz wejt 
favora cjeëhaj niiqui, nižazakal wejrqui 
wejt arajpach Yooz Ejpž yujcquiz 
nii žoñž favora chiyacha. 33Nižaza 
jakziltat parti ZzoñZ yujcquiz wejr ana 
pajñi nicaëhaj niiqui, nižaza wejrqui 
wejt arajpach Yooz Ejpz yujcquiz nii 
žoňž quintra ana pajñi zakal chiyacha. 

34°Tii taku nonzna. Weriz 
tjontiquiztan zoñinacaqui ana zumquin 
cjequiëha; quintrasñi cjequicha. 
Nekztan aptjapznaquicha. Ana 
criichinacaqui criichi zoñinacz quintra 
cjequicha. 35Weriz tjontiquiztan tsjii 
maatiqui persun ejpzjapa quintraž 
cjequicha. Nižaza tsjaa majtqui persun 
maajapa quintra cjequiëha. Nizaza 
tsjaa wazmi persun kjan maajapa 
quintra cjequicha. 36Jalla nizta zapa 
mayni familianacaqui ninacporaz 
quintraž cjequicha. 37Jakziltat persun 
maa ejpzquizkaz kuzziz cjechaja, jalla 
niiqui anaz wejt partiquiz cjichuca 
cjesacha. Nizaza jakziltat persun 
ocjalžquizkaz kayazt'achaja, jalla 
niiqui anaz wejt partiquiz cjichuca 
cjesacha. 38Jakziltat wejt partiquiz 
cjis pecëhaj niiqui, tjapa kuztanž 
wejtquiz cjistancha. Sufrisjapaqui 
listoj cjila, ticzcama. Ana nizta 
wejtquin tjapa kuztan cjeëhaj niiqui, 
anaz wejt partiquiz cjichuca cjesacha. 
39 Jakziltat weriž cjen persun anazum 
kamañquiztan ana jaytachaja, jalla 
niiqui ultimquiziqui ana liwriita 
cjesacha. Nižaza jakziltat weriž cjen 
persun anazum kamañquiztan 
jaytaëhaja, jalla niiqui ultimquiziqui 
liwriitaž cJequicha; Yooztan wiñaya 
zuma kamaquicha. 

40 Jequit anchuc risiwchaja, nizaza 
wejrmi zakaz risiwcha. Nižaza jequit 
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wejr risiwchaja, jalla niiqui nižazakaz 
wejt Yooz Ejpmi risiwcha. 41 Jequit 

tsjii Yooziž cuchanta profeta risiwaquiz 
niiqui, jalla niiqui profetaztakaz 
honorchiz zakaz cjequicha. Nizaza 
jequit tsjii Yooz kuzcama kamñi zoñi 
risiwachaja, jalla niiqui Yooz kuzcama 
kamñiz premio, jalla nižtazakaz 
honorchiz cjequicha. 42NiZaza 

jequit tsjii wejtquin kuzziz zoñzquiz 
yanapachaja, jalla niiqui honorchiz 
zakaz cjequicha. Jequit wejtquin 
criichi žoñžquiz tsjii tasa kjaz onachaja, 
jalla niiqui honorchiz zakaz cjequicha. 
—Jalla nuž chiichicha Jesusaqui. 


JUAN BAUTISTAZ 
CUCHANZQUITA ZOÑI 


1 1 1Niiz tuncapan illzta 
Zoñinaczquiz tjaajinz žeržcu, 

nekztan Jesusaqui ojkchicha, yekja 
watjanac kjutñi. Wajtquiztan watja 
ojklaychicha, zoñinaczquiz tjaajñi, 
nižaza Yooz taku paljayi. 

2Juanqui nii oraqui carsilquiztacha. 
Jalla nicju Cristuž ojklaytanaca quintu 
nonchicha. Nekztanaqui Juanqui 
tsjii kjažt mazinaca Jesusa pewczñi 
cuchanzquichicha. Nekztan irantizcu 
Jesusižquiz 3pewczicha, tuz cjican: 
—Cristuqui tjoniz cjispacha; 
¿Amj Yoozquiztan cuchanzquita 
Cristumkaya? ¿UZ yekjaž tjewznasa, 
jaa? 

4Jesusaqui ninaczquiz kjaazicha, tuž 
cjican: 

—Jaknuzt cherchaja nonzaja, jalla nii 
tjappachaz Juanzquiz quint'izcaquicha 
anëhucqui. 5Zur Zoñinacac chercha, 
Zuch Zoñinacaqui ojklaycha. Mojkchi 
janchichiz Zzoñinacaqui chjetintacha. 
Oñi žoñinacaqui nonža. Nižaza ticzi 
Zoñinacaqui jacatatskattacha. Nižaza 
pobre Zoñinaczquiz Yooz liwriiñi 
taku paljaytapancha. 6Jakziltat 
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weriz paatanaca cheržcu, nižaza 
weriž chiitanaca nonžcu, ana kuz 
turwayzizlaj niiqui, walipanikaz 
cjequicha. 


JUAN BAUTISTA PUNTU 


7-8 Jalla ninacaž ojktan, Jesusaqui 
chiyi kallantichicha Juanž 
puntuquiztan. Zoñinaczquiz tuž 
cjichiëha: 

—Ch'ekti yokquin, ¿ëhjulu cherzñi 
ojkchinchuctaya? ¿Tjamiz tjizinta caña 
cherzñi ojkchinchuctajo? Anachay. 
¿Fino zquiti cujtchi žoñi cherzñi 
ojkchinchuctajo? Chawjc jilirz kjuyquin 
zuma zquiti cujtchi Zoñi Zejlcha. 

Jalla nii zizza anëhucqui. ° ¿Chjulu 
cherzñi ojkchinchuctaya? ¿Yooz 
cuntiquiztan chiiñi profeta cherzñi 
ojkchinchuctaya? Jesalla, ultim werara 
nuž ojkchinëhucëha. Juanqui tuquita 
profetanaczquiztan juc'ant chekancha. 
10 Juanë puntuquiztan Yooz takuqui tuž 
cjicha: 
“Yooz Ejpqui tsjii žoñi 
cuchanzcaquicha ima Cristuž 
Yooz taku paljayi ojklayan. Nii 
Zoñiqui Israel zoñinaczquiz 
Cristu zuma tjewskataquicha”. 
11 Weraral cjiwcha. Juan Bautistacha 
parti žoñž maatinaczquiztan tsjan 
juc'antiqui. Pero chjul Yooz maatimi 
Zoñz maatiquiztan tsjan juc'anticha. 
Arajpach Yoozquin kuzziz zoñinacacha 
Yooz maatinacaqui. 

1l2Juanz tjontiquiztan anzcama 
muzpa Zoñinacaqui ts'acjazcan 
arajpach Yooz mantuquiz luz pecëha; 
walja tjapa aztan nižaza tjapa kuztan 
luz pecëha. 13Juanz tjonzcama, tjapa 
tuquita profetanacz chiitanacami 
nižaza Moisés liinacami arajpach 
Yooz cuchanzquita puntuquiztan 
chiicha. 14Elías cjita profetaqui 
wilta tjoniz cjispacha; nii Elias tjonz 
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cuntiquiztancha Juan Bautistaqui. Jalla 
niic weraracha. Nuž criiz waquizicha. 
15Jakziltačhalaj nonzñi cjunchiz, jalla 
niiqui tii chiitaqui nonzna. 

1l6s¿Kjaztat tii timpuquiz Zejlñi 
Zoñinacajo? ¿Jecnaca iratat tinacajo? 


Jalla tižta ocjalanacažtakazza tinacaqui. 


Yekjap ocjalanacaqui palazquin julzi 
uzincha, nižaza ninacž mazinaca 
kjawkjawža, tuž cjican: 17 “Tsajtsjapa 
pincallu pjujchincha. Anëhuczti ana 
tsajtchinëhucëha. Nizaza kaayikaayi 
wirzu itzincha. Anchuczti ana 
kaachinëhucëha”. Jalla nuž cjichicha 
ocjalanacaqui. Jalla nižta iratacha tii 
timpuquiz žejlñi zoñinacaqui. 18Juan 
tjonchicha. Niiqui zumanaca ana 
lujlñicha, nižaza ana licñicha. Jalla 
niztiquiztan anchucqui tuz cjiñchuccha, 
“Juanqui zajraž tantacha” cjican. 

19 Niiz wiruñaqui wejrqui tjonchincha, 
arajpach Yooz Ejpž cuchanzquita Zoñi. 
Wejrqui zumanaca lulucha, nižaza 
licucha. Jalla niztiquiztan anchucqui 
wejt puntuquiztan cjicha: “Niicha 
ancha lujlñiqui, nizaza licñiqui, nižaza 
niicha ujchiz žoñinacž maziqui, 
nižaza anawali impuesto cobriñinacž 
maziqui”. Jalla nuž cjiñchuccha wejt 
puntuquiztan. Tuz zakal cjiwcha: Yooz 
puntu zuma zizñi zoñinacaqui Yooz 
tjaajintacama kamëha. 


ANA YOOZQUIN KUZZIZ ZOÑINACA 


20 Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
chiichicha, chojru kuzziz žoñinacž 
puntu. Tsjii watjanacquiz ancha 
milajrunaca paachicha. Pero nii 
wajtchiz Zoñinacazti persun uj 
ana pajchicha; nižaza kuznaca ana 
campiichicha. Jalla niztiquiztan 
Jesusaqui ninacžquiz ayjatchicha, tuž 
cjican: 

21— Corazín wajtchiz Zoñinaca, 
anchucaquiz ancha anawaliž 


SAN MATEO 11 


wataquicha. Nižaza Betsaida 

wajtchiz zoñinaca, anchucaquiz 
ancha anawalizakaz wataquicha. 
Anchuca watjanacquiziqui walja 
milajrunaca paachinëha. Tiro cjita 
nižaza Sidón cjita watjanacquiz nii 
milajrunaca paataz cjitasaž niiqui, nii 
ortanpacha nii wajtchiz zoñinacaqui 
Yoozquin kuzziz cjitasacha; nižaza 
“ujchizpancha wejrnacqui, pertunalla”, 
cjitasacha. Nizaza uj zint'ižcu nii 
wajtchiz zoñinacaqui llaquita kuz 
kjanapacha tjeezñi cjitasacha, lutu 
zquiti cujtzcu, nizaza achquiz 
kjupztan tjajlžcu. 22Jalla niztiquiztan 
anchucqui juyzu casticz tjuñquiziqui 
juc'anti castictaZ cjequicha nii Tiro 
cjita nižaza Sidón cjita watjanacchiz 
Zoñinaczquiztan. 23Capernaum 
wajtchiz zoñinaca, ¿kjažtiquiztan 
anchucqui pinsejo, “Yoozqui uchum 
honorchiz cjizkataquicha”, cjicanajo? 
Anaž nuž cjesacha. Pero anchuczti 
kozzuc tjojttaž cJequicha infiernuquin 
sufrisjapa, ujchiz zoñinacztan 

chica. Anëhuca wajtquiziqui walja 
milajrunaca paachincha. Sodoma cjita 
wajtquiz nii milajrunaca paataž cjitasaž 
niiqui, nii watjaqui anz tii tjuñinaca 
Zejltasacha. ?4Jalla nižtiquiztan nii 
juyzu casticz tjuñquiziqui anchucqui 
juc'anti castictaž cjequicha, Sodoma 
wajtchiz zoñinaczquiztan. 


YOOZQUIN KUZZIZ ŽOÑINACA 


25 Jalla nii orazakaz Jesusaqui 
chiichicha: 

—Wejt Yooz Tata, amqui 
honorchizam cjilalla. Arajpachquin 
Zejlñinacami tii muntuquiz 
Zejlñinacami amcha mantiñamqui. 
Amqui humilde žoñinacžquiz 
chjojzaka tjaajinta tjeezamcha. 
Zizñi žoñinacžquizimi intintazñi 
Zoñinaczquizimi nii chjojzaka 
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tjaajintanacami ana zizkatchamcha. 
26Yooz Tata, amiz muntaqui nuzucha. 

27°Yooz, Tata, tjapa amiz ziztanacaqui 
wejtquiz tjaajinchamëha. Ultimquiziqui 
anaž jecmi wejr am Majch zumpacha 
pajcha. Am alaja wejr zumpacha 
pajcha. Nižaza anaž jecmi am Yooz Ejp 
zumpacha pajcha. Wejr alaja am zuma 
pajucha. Nižaza jakziltiZquiz wejrqui 
zizkatz pecachaja, jalla ninacazakaz 
am zuma pajasacha. 28 Anchucqui 
jakziltat ana zumanacquiztan otchizlaj 
niiqui, wejtquizza macjatZca. Nižaza 
jakziltat persun aztan Yooz watja 
irantiz otchižlaj niiqui, wejtquizza 
macjatžca. Weril anchucaquiz 
jJeejzkatacha. 29 Wejrqui pasinsis 
kuzziztëha, nizaza humilde kuzziztcha. 
Jalla nižtiquiztan weriz tjaata kamaña 
catoka; nizaza wejt puntuquiztan 
zizñi cjee. Nekztan persun kuz 
jeejz wachaquicha. 30 Weriz tjaata 
kamañaqui anacha ch'ama, nižaza wejt 
manta paazqui cježakazza. 

1Tsjii jeejz tjuñquiziqui 


1 2 Jesusaqui niiž tjaajinta 
Zoñinacztan chjacta zkalanac taypiranž 
okatëha. Tjaajinta zoñinacaqui ëhjeri 
eecskatchicha. Nekztan ninacaqui 

tric oz chjojlunaca kjajpžcu, tricu 
lujlchicha. 2Fariseo žoñinacaqui jalla 
nizta paañi cherzcu, Jesusižquiz 
cjichicha: 

—Chera, tii amiz tjaajinta 
Zoñinacaqui trabajla. Jeejz tjuñquiziqui 
nizta trabajzqui uchum lii quintrala. 

—Jalla nuž chiican ujchiz jwes 
pecatëha. 3Nekztanaqui Jesusaqui 
ninacžquiz kjaazicha, tuž cjican: 

—Anchucqui tuz liichinchuccha, 
¿anajaa? Chjeri eecznanaqui David 
cjita žoñiqui niiž mazinacžtan 
tizta paachicha. 4Niiqui Yooz 


JEEJZ TJUÑI QUINTU 
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timpluquin luzcu Yooz yujcquin 
nonšta t'antanaca lujlchiċha. Chjul 
Zoñimi anapantacha permitta nii 
t'antac lujlzqui. Lii quintrala niiqui. 
Timplu jilirinacapankaz lulasacha. 
Pero nii Davidzti lujlchipancha. 

Nižaza niiz mazinacaqui nii t'anta 
lujlchizakazza. 5SNiZaza Moisés liiquiz 
tizta liichinchucz, ¿ana jaa? Jeejz 
tjuñquiziqui timplu jilirinacaqui ana 
Jeejzla. Jalla nuž ana jeejztiquiztanaqui, 
ninacztajapa anaž ujchiz cjesacha. 

S Anëhucaquiz cjiwcha. Tekz tsjiicha 
timpluquiztan juc'ant chekanaqui. 
7Nižaza anchucqui cjijrta Yooz taku 
ana intintazzinchuccëha. Yooz taku 

tuž cjicha: “Wejrqui wilana jawkñi 
Zoñinaca anal pecucha. Okzñi kuzziz 
Zoñinacapan pecucha”. Tii Yooz taku 
intintaztasaž niiqui, anaž anchucqui tii 
Zoñinaca ujchiz jwes pectasacha. Tii 
Zoñinacaqui jaziqui anaž uj paacha. 
8Wejrqui tsewctan cuchanzquita Yooz 
Zoñtëha. Wejrpanikal jeejz tjuñquizimi 
mantasacha. 


KJARA KJONCHI ZOÑI CHJETINTA 


9Jalla nekztanaqui najwcchuc ojkžcu 
judío ajcz kjuyquiz luzzicha. 10Jalla 
nicju tsjii Zoñi Zelatëha kjara kjonchi. 
Tsjii quintra žoñinacaqui uj jwesjapa 
Jesusižquiz pewczicha tuz cjican: 

—ċ¿Jeejz tjuñquiziqui Zzoñi chjetinz 
cjesaya, už anapan cjesaj? nuž cjican 
pewczicha. 

lljesusaqui ninaczquiz kjaazicha tuž 
cjican: 

—Jeejz tjuñquiziqui uuzac tujquiz tjojtsiZ 
cjesaž niiqui, ¿kjaža anchuczti tujquiztan 
uuza joozñi ana okasajo? 12Pero Zoñiqui 
uuzižquiztan juc'antiž walcha. Jalla 
nižtiquiztan jeejz tjuñquizimi anacha lii 
quintra zuma paazqui. 

13Jalla nekztanaqui Jesusaqui laa 
žoňžquiz cjichicha: 
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—Am kjara zjijca. 

Nekztan žejtchi cjissicha, nii tsjii 
kjara wiwuz nižtapacha. 14Jalla 
nekztanaqui fariseo zoñinacaqui 
ulanzcu, Jesusiž conzjapa kazzicha. 

15Jalla nii zizcu Jesusaqui najwcchuc 
ojkchicha. Nizaza muzpa žoñinacaqui 
Jesusižquiz apzicha. Jesusaqui tjapa 
nii apzñi laanaca chjetinchicha. 

16 Nekztan ninaczquiz mantichicha, 
ana jecžquizimi Jesusiz chjetinñi 
puntuquiztan parlajo, nii. 


PROFETAZ CHIITA TAKU CUMPLITA 


17Jalla nizta ojklaycan, Jesusaqui 
Isaías profetaz cjijrta taku nuzquiz 
cumplissicha. Yoozqui Isaiasquiz tuz 
cjijrkatchicha: 

18 “Jalla tiicha weriz illzta zoñiqui, 
weriz mantitacama ojklayñi 
žoňi. Jalla niižquin kayazt'ucha. 
Niiz cjen cuntintutëha wejrqui. 
Jalla nuž cjicha Yoozqui. Wejt 
Espíritu Santuqui niiz kuzquiz 
cjequicha. Niiqui yekja 
watjanacchiz Zoñinaczquin Yooz 
liwriiñi taku paljayaquicha. 
19Žoñinacžquizimi ana 
ch'aanaquicha, nižaza ana 
kjawaquicha. Calliran alto 
joržtan ana paljayaquicha. 
20Tsjii tjuwanta cañami anaž 
kjolaquicha. Nizaza ch'aman 
asñi michami anaz tjesaquicha, 
niiž ultimpacha legal mantiz 
tjuñicama. ?!Niiž cjen yekja 
watjanacchiz zoñinacaqui zuma 
liwriiz tjuñi tjewznaquicha”. 

Jalla nuž Jesusiž puntuquiztan Yooz 
takuqui cjicha. 


JESUSIZ QUINTRA CHIICHA 


22Jalla nekztanaqui tsjii laa zoñiqui 
Jesusizquin chjichtatacha. Nii zoñiqui 
zajraž tantaž cjen zuratacha, nižaza 
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ana chiiñitacha. Jesusaqui nii Zoñi 
ëhjetinchiëha. Jalla nižtiquiztan 
cherñi chiiñi cjissiëčha. ?3 Jalla nuž 
ëhjetintiquiztan tjapa zoñinacaqui 
ispantichicha tuž cjican: 

—¿Tiij Davidž majchmajtquiztan 
tjonñi cjesaya? ¿Tiipan Cristo cjesaya? 

24Nii nonzcu fariseo žoñinacaqui tuž 
cjichicha: 

—Tiiqui ana wal žoñikalala. Zajranacž 
Beelzebú jilirž aztankaz yekja 
zajranaca chjatkatcha. 

25Jesusaqui ninacž pinsitanaca 
zizzicha, jalla niztiquiztan ninaczquiz 
cjichicha: 

—Jakzilta nacionamiž partira partira 
t'akznaquiz niiqui, nižaza t'aka t'aka 
kichasaquiž niiqui, k'ala tjatantaž 
cjequicha. Tsjii watjamiž nižaza tsjii 
kjuya familiamiž nižta t'aka t'aka 
cJisnaquiz niiqui, anaž tjurasacha. 26 Jalla 
nizta irata Satanás diabluqui persun 
partira chjatkattasaz niiqui, niipacha 
t'akztasacha. Jalla nuž t'akžtiquiztan 
niiz mantiz azi anaz tjurasacha. 

27 Anchucqui wejt puntuquiztan 
cjiñchuccha, “Beelzebú diabluz aztan 
zajranaca chjatkatcha”. Jalla nuž 
cjiñchuccha. Jalla nuzuzlaj niiqui, 
¿ject anchuca partira zoñinaczquiz 
azi tjaazjo, zajranaca chjatkatzjapajo? 
Jalla nižtiquiztan kjanapachaž wejt 
puntuquiztan tsjii kjutñi chiichinchuccha, 
nii. 28 Wejrzti Yooz Espíritu Santuž aztan 
zajranaca chjatkatiñcha. Jalla niicž 
cJicha, Yooz mantiz timpu anchucaquiz 
žcatžinžquičha, nii. 

29°Tsjilla cjesacha. Anaz jecmi tsjii 
azziz Zzoñz kjuyquiziqui luzi atasacha; 
nižaza anaž niiž kinakunacami jwesi 
atasacha, ima ëhejlcanaqui. Nii 
ëhejlžcu, nekztan tjapa kinakunaca 
jwesi luzasacha. 

30 Jecëhalaj ana wejt favora, niiqui 
wejt quintraëha. Nižaza jequit wejttan 
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chica Yooz kjutñi zoñinaca ana 
macjatskatchaja, jalla niiqui zoñinacašz 
Yoozquiztan tirkatcha. 

31Jazic anchucaquiz chiyucha, tuž 
cjican: tjapa ujnacami nižaza tjapa ana 
zum takunacami pertuntaž cjesacha. 
Pero jakzilta žoñit Yooz Espíritu Santuž 
quintra chiyachaj niiqui, anaz pertuntaž 
cjesaëha. Nii žoñiqui wiñaya ujchiz 
cjequicha. 32Jakzilta Zoñit wejt quintra 
chiyachaj niiqui, pertuntaž cjesacha. 
Pero jakzilta žoñit Yooz Espíritu Santuž 
quintra chiyachaj niiqui, anaz pertuntaž 
cjequicha. Nii zoñiqui wiñaya ujchiz 


cjequiëha; anawira pertuntaz cjequicha. 


FRUTANAC PUNTU 


33Nekztan Jesusaqui tjaajinchicha, 
tuz cjican: 

—Zuma muntizlaj niiqui, zuma 
frutaž pookcha. Nizaza ana zuma 
muntizlaj niiqui, ana zuma frutaž 
pookëha. Jalla niztiquiztan muntiqui 
niiž frutquiztan pajza, zuma ana zuma, 
jalla nii. 34Zkoraztakaz anchucqui, ana 
zum zoñchuccha. ¿Kjažža anchucqui 
zumanaca chiyasajo? Anchuca 
kuzquiz pinsitaqui ana zuma parijula. 
Jaziqui anchuccha anazumanacapan 
chiiñinacaqui. 35'Tsjii zuma žoñiqui 
zuma chiicha, niiž zuma kuzquiztan. 
Nizaza tsjii ana zum žoñizti ana zumapaž 
chiicha, niiz ana zuma kuzquiztan. 
Jaknuzt kuzquiz pinsichaja, jalla nuž 
chiicha zoñinacami. 36 Anchucaquiz 
cjJiwcha, juyzu casticz tjuñquiziqui 
zapa mayni cwinta tjaastancha, tjapa 
ana zuma chiitanacami. 37 Anëhucaž 
chiitiquiztan jama jusjitaZ cjequicha, 
ujchiz cjechaja, ana ujchiz cjechaja, nuž. 


ANA CRIICHI ZOÑINACA 


38 Jalla nekztanaqui yekjap fariseo 
Zoñinacaqui lii tjaajiñi maestrunacztan 
Jesusizquiz cjichiëha: 
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—Maestro, am milajru paañi cherz 

pecucha. 
39Jesusaqui ninacžquiz kjaazicha tuž 
cjican: 

—Ana zum žoñinacëťhucëha. Ana 
Yoozquin kuzziz zoñinacchuccha. 
¿Kjažt tsjii milajru maycha, 
zinalažtakaz? Jonáz cjita profetž zinala, 
niikaz anchucaquiz tjaata cjequicha. 
40 Jonasqui pajk ch'iz pjuchquiz 
Zejlchicha ťhjep majztan chjep 
aramztan. Jalla nižta irata wejrqui tii 
yok koztan kamaha ëhjep majžtan 
ëhjep aramztan. ^! Juyzu tjuñquiziqui, 
jalla nii casticz tjuñquiziqui Nínive 
wajtchiz žoñinacaqui jacatataquicha. 
Nekztan ninacaqui tii timpuquiz 
kamñi zoñinacšz uj tjeeskataquicha. 
Jonás Yooz taku paljaytiquiztan 
ninacaqui Yoozquin kuzziz cjissicha. 
Pero wejrtëha Jonasquiztan juc'ant 
chekanaqui. Tii timpuquiz kamñi 
Zoñinacazti anaž Yoozquin kuz tjaacha. 
42 Nižaza casticz tjuñquiziqui tsjaa 
waruta maatak jilirqui jacatataquicha. 
Nekztan naaqui tii timpuquiz kamñi 
Zoñinacz uj tjeeskataquicha. Naaqui 
najwkta yokquiztan tjonchincha 
Salomonztan zali, nižaza niiž zuma 
razunchiz taku nonzñi. Pero tejkz 
wejrtëha Salomonquiztan tsjan juc'ant 
chekanaqui. Pero tii timpuquiz kamñi 
Zoñinacazti wejt taku anaž nonz 
pecëha. 


ZAJRA PUNTU 

43°Tsjii zakal quint'asaëha. Tsjii 
zajraqui žoñžquiztan ulanžcu kjoñ 
yokaran ojklayñitacha, jeejzjapa 
kjurcan. Ana jeejz watžcuqui, kuzquiz 
pinsichicha, tuž cjican: 44“Jaziqui wejr 
quepaka jakziquiztan ulanzquituchaja, 
jalla nicju”. Jalla nuž quejpžcu nii 
Zoñztan wilta zalchicha. Nii zoñiqui 
pewzta kjuyaztakaztacha, cuza 


El Nuevo Testamento en Chipaya de Bolivia, 24: ed. ©2009, La Liga Bíblica 


27 


Zcayi, azquitžta, pero laachitacha. 
45Jalla nuz zaltiquiztan nii zajraqui 
pakallak juc'ant anawali zajranaca 
zjijqui ojkchicha. Zajranaca zjijcžcu, 
tjappacha nii zoñz kuzquiz luzzicha. 
Jalla nižtiquiztan nii žoñiqui 

juc'ant ana waliz cjissicha tuquita 
kamzquiztan. Jalla nizta irata tii ana 
zum žoñinacžquiz wataquicha. —Jalla 
nuž quint'ichicha Jesusaqui. 


JESUSIZ FAMILIA 

46 Jesusaqui iyapanz Zoninaczquiz 
chiyatëha. Jalla nuž chiyan niiž 
maaqui lajknacztan irantizquichicha. 
Zoñinacšz tjiiquin Zelan, niižtan parlis 
pecatëha. 47 Tsjii zZoñiqui Jesusižquiz 
mazzicha, tuz cjican: 

—Am maa lajknacztanpacha tii 
tjiiquiz žejlčha. Am kjawz, amtanž 
parlis pecëha. 

48 Jesusaqui mazñi žoñžquiz 
kjaazicha, tuž cjican: 

—¿Ject wejt maaya? ¿Ject wejt 
jilanacaya? 

49 Jalla nuž chiižcu tjaajinta zoñinacz 
kjutñi kjaržtan tjeezicha, nižaza 
cjichicha: 

—Tinacacha wejt maami, wejt 
jilanacami. 50Jecnacami wejt arajpach 
Yooz Fjpž kuzcama kamchaja, jalla 
ninacacha wejt jilanacami, wejt 
cullaquinacami, wejt maami. 

1 3 1Nii noojpacha Jesusaqui 
kjuyquiztan ulanchicha. Kot 
kjutñi ojkžcu kot atquiz julzicha. 
2Jakziquin nii želatëhaja, jalla 
nicju žoñinacaqui walja ajczicha. 
Jalla niZtiquiztan tjaajinzjapa tsjii 
warcuquiz luzzicha. Nekz julzicha. 
Tjappacha Zoñinacaqui kot at tjiiquiz 
Zejlchicha. 3Jalla nekztanaqui 
Jesusaqui žoñinacžquiz walja Yooz 


ZKALA CHJACZ QUINTU 
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puntunaca tjaajinchicha, tjapaman 
quintunacztan. Jalla nuž tjaajincan tuž 
cjichicha: 

—Tsjii žoñiqui zkal ťhjaqui 
tewcchicha. 4Zkala ëčhjaccan, parti 
simillaqui jicz latuquiz tjojtsicha. 
Nekztan wežlakaz nii simillac 
ilziqui. Parti simillazti maz yokaran 
tjojtsicha. Nekziqui anaz wacchi 
pjila želatčha. Nekztan koloculla 
pjila Zelan ratulla jeczicha. 6Jalla nuž 
jecžtiquiztan sii kjakiqui ujchicha; 
koluc sep'allchiztacha nekztan. 
Ratulla kjonchicha. 7Parti simillazti 
ch'ap ch'ap yokaran tjojtsicha. 
Ch'apinacakazza ancha pajkchiqui, 
nizaza atipchiqui. 8Parti simillazti 
zuma yokquiz tjojtsicha. Nekztan zuma 
pookchicha. Yekjap simillaqui patac 
ëhjerchiz zapa zkal ozquiz pookchicha; 
nizaza yekjap simillaqui sojta tuncan 
ëhjerchiz zapa zkal ozquiz pookchicha; 
yekjap simillaqui quinsa tuncan 
ëhjerchiz pookchicha. °Jakziltažlaja 
nonzñi cjuñchiz niiqui, nonzla. 

10Jalla nekztanaqui tjaajinta 
Zoñinacaqui Jesusižquiz macjatchicha, 
nižaza pewczicha, tuž cjican: 

—ċ¿Kjažtiquiztan am nižta 
quintunacztankaz žoñinacžquiz 
tjaajinya? 

11 Jesusaqui kjaazicha tuž cjican: 

—Arajpach Yooz mantuquiz 
kamz puntuquiztan ch'aman 
intintazzuca quintunacztan tjaajnucha. 
Anchucaquizkaz Yoozqui zizkatz 
muncha nii puntunacquiztanaqui. 
Parti zoñinaczquiziqui Yoozqui 
ana zizkatz muncha. 12Jequit 
zizachaja, jalla niižquiziqui juc'ant 
tjaajinz tjaataž cjequicha. Nekztan 
zumpacha zizñiz cjequicha. Jequit ana 
zizachaja, jalla niiž kuzquiztan kjañtaž 
cjequicha nii ana intintaztanacaqui. 
13Jalla niZtiquiztan wejrqui tizta 
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quintunacztan paljayucha. Parti 
Zoñinacaqui weriz paata cherzcumi 
ana cherchižtakaz cjissa. Nižaza 
weriž chiita taku nonzcumi, ana 
nonzñiztakaz tuccha; ana intintazñi 
Zoñinacacha ninacaqui. 14Jalla 
nižta cjissiZ cjen, Isaías profetž 
taku cumplissa. Jalla tuž Isaiasqui 
cjijrchicha: 

“Anëhucqui nonznaquicha. Nonzcu, 
ana intintazaquicha. Nižazaž 
cheraquicha. Cherzcu, anaž 
tantiyasaquicha. 15TTii žoñinacž 
kuznacaqui chojru cjissicha; 
ana zumaz nonza. Nižaza 
ëhjujcchiz cjenami ana cherzñi 
atëha, zur Zoñiztakaz. Jalla 
nuž cjisnaquicha, ana cherzñi 
cjisjapa, nižaza ana nonzñi 
cjisjapa, nižaza ana kuzquiz 
intintiñi cjisjapa, nižaza ana 
wejtquin macjatzjapa. Ana 
wejtquin tjontiquiztan, ana 
liwriita cjesacha”. 

l6'Anchucceha cuntintu. Anchucqui 
cherzñi zoñinacchuccha. Nizaza nonzñi 
Zoñinacchuccëha. Anchuccha Yooziz 
wintižtaqui. 17 Weraral cjiwcha. Wacchi 
profetanacami nižaza zuma kuzziz 
Zoñinacami anchucaz chertanaca cherz 
zakaz pecatëha. Pero ana cherchicha. 
Nižaza anchucaz nonztanaca nonz 
zakaz pecatëha. Pero ana nonzicha. 
Anchuczti cherchinchuccha, nižaza 
nonzinchuccha. 18Jazic anchucz 
nonžnalla. Jalla tuz cjicha nii 
zkala ťëhjacz quintuqui. 1° Nii jicz 
latuquiz tjojtsi simillaqui jalla tižta 
Zoñinacacha. Ninacaqui arajpach 
Yooz mantuquiz kamz puntuquiztan 
nonzcanpacha, ana intintazza. 
Diabluqui ninacz kuzquiz tjonzcu, 
ninacaž intintazta kjañcha. 20 Nizaza 
nii maz yokquiz tjojtsi simillaqui jalla 
tizta 2zoñinacacha. Ninacaqui Yooz 
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taku nonzcu nii ora cuntintuž nonža; 
cuntintuz catokcha. ?1 Pero ninacaqui 
ana tjapa kuztan catoktiquiztan 
zkoluc zep'ichiz zkalažtakazza. Jalla 
nižtiquiztan ana tjuraquicha. Yooz 
taku criichiž cjen, sufraquicha; nižaza 
chjaawjkattaž cjequicha. Jalla nekztan 
orallaž quejpsnaquicha. 22Nizaza 

nii ch'ap yokquiz tjojtsi simillaqui 
jalla tižta zoñinacacha. Ninacaqui 
Yooz taku nonzcu, catokcha. Pero 
nekztan juc'anti kuz tjaacha tii 

muntu cusasanacquiz. Wali jiru 
kamzpanz pecëha. Persun kuzquiz 
pectiquiztanaqui Yooz taku tjatža 
ninacž kuzquiz. Jaziqui ana zuma 
kamcha; ana pookñi zkalaztakaz 
kamcha. 23Nizaza nii zum yokquiz 
tjojtsi simillaqui jalla tižta 
Zoñinacacha. Ninacaqui Yooz taku 
nonzcu, zuma tjapa kuz catokëha; 
zuma intinticha. Jalla nižtiquiztan 
zuma kamañchiz cjissa, zuma pookchi 
zkalažtakaz. Nii zuma pookñi 
Zoñinacaqui zuma kamañchizpanž 
cjissa, jaknuzt tsjii simillaqui patac 
ëhjerchiz, sojta tunc ëhjerchiz, quinsa 
tunc ëhjerchiz pookëhaja, jalla 
niztacha. 


ANA WAL PASTU QUINTU 
24Tsjii quintuztan quint'ichicha 
Jesusaqui, tuz cjican: 

—Arajpach mantiñi Yooz puntuqui 
jalla tuzucha. Tsjii zoñiqui zuma 
similla ëhjacchiëha zkal yokquiz. 
25Tjapa niiž kjuychiz zoñinacaz tjajan, 
tsjii quintra Zoñiqui tjonchicha. 
Nekztan zkalquiz ana wal pastunaca 
Ghjacchicha. Jalla nuž ana wal 
ëhjacžcu, ojkchicha. 26Nii tric zkala 
jecžtan, chicapacha pajkchicha nii ana 
wal pastunacaqui. Nižaza pizcpacha 
pookchicha. 27Jalla nii cheržcu, nii 
piyunanacaqui patrunzquin mazñi 
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ojkchicha. Niizquin mazzicha, 
tuž cjican: “Wejt Patruna, amiž 
Ghjacta simillaqui zumazlaj niiqui, 
¿Jakziquiztan tii ana wal simillanaca 
pajkchitaya?” 28Patrunaqui kjaazicha, 
tuž cjican: “Tsjii quintra zoñiqui 
nizta paachani”. Jalla nekztanaqui 
piyunanacaqui pewczicha tuz cjican: 
“¿Wejrnacqui nii ana wal pastunaca 
k'achasaya?” 29Nii patrunaqui 
cjichicha: “Ana k'achaquicha. Ana wal 
pastu k'achcan yekjap tricztanpachaz 
k'achnasacha. 30 Antiz pizcpacha 
pajkla, cujich timpu tjonzcama. Jalla 
nekztan wejt piyunacnacaqui cuchantaž 
cjequiëha. Ninacaqui anawal 
pastunaca ricujaquicha. Nekztan 
kojchquiz chejlznaquicha ujzjapa. Jalla 
nekztanaqui tricuž ricujžcu, wejt tiric 
yaaz kjuyquiz majcznaquicha”. 
31Nižaza Jesusaqui tsjii puntuzakaz 
quint'ichicha, tuz cjican: 

—Arajpach Yooz mantiz puntuqui 
tuzucha. Tsjii zoñiqui niiž yokquiz 
mostas similla chjacchicha. 32Mostas 
simillaqui parti simillquiztan juc'ant 
zkoltallacha. Jalla nuž cjenami 
pajkžcuqui tjapa zkalanacquiztan 
tsjan pakjicha. Pajk muntižtakaz cjissa. 
Nekztan wezlanacaqui nii mostas 
munti itzquiz tjuraž tjacñiz tjoncha. 


LIWATUR QUINTU 
33 Jesusaqui tsjii quint'ichizakazza, 
tuž cjican: 

—Arajpach Yooz mantiz puntuqui 
jalla tuzucha. Tsjaa maatak žonqui 
ëhjep medida tupzcu nii liwatura 
jac'uquiz utchincha; nižaza t'ajzincha, 
tjapa nii t'anti maza tsijtkatzjapa. 

34Tjapa tjaajintanacami 
quintunacztan paljaytatacha. Arajpach 
Yooz puntuquiztan tjaajincan, 
Jesusaqui quintunacztankaz 
tjaajinchicha. 35Jalla nuz tjaajincan, 
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Jesusaqui tuquita profetaz chiita 
takuqui cumplissicha. Profetaqui jalla 
tuz cjijrchicha: 
“Quintunacštankaz chiyucha. 
Tii muntu kallantitiquiztan 
weriz chiita tjaajintanaca ana 
intintazzucacha. Jalla nii ana 
intintaztanaca paljayucha”. 


ANA WAL PASTU QUINTU 
INTINTAZKATTA 


36 Jalla nižta puntunaca chiiz žeržcu, 
Jesusaqui žoñinacžquiztan ojkchicha; 
kjuyquiz luzzicha. Jalla nicju niiž 
tjaajinta zoñinacaqui macjatchicha, tuž 
cjican: 

—Nii zkal yokquiz ëhjacta ana 
wal pastu, jalla nii puntuquiztan 
wejtnacaquiz intintazkatalla. 

37Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
intintazkatchicha tuz cjican: 

—Wejrqui tsewctan cuchanzquita 
Yooz Zoñtcha. Wejrtëha zuma similla 
ëhjaciñtqui. 38Nii zkal yokaqui tii 
muntucha. Nii zuma zkalanacaqui 
cjicha, arajpach Yooz mantuquiz 
kamñi zoñinacacha nii. Ana zuma 
pastunacaqui diabluz mantuquiz kamñi 
Zoñinacacha. 3°Nii ana wal pastu 
ëhjacñimi diablupachacha. Zkala ajz 
timpuqui tii muntu tucuzinz timpucha. 
Nii zkala ajzñi piyunanacaqui Yooz 
anjilanacaëha. 40Jaknuzt nii ana wal 
pastunaca ricujžcu, ujquin ujzjapa 
tjojttaZ cjechaj niiqui, jalla nižta irataž 
wataquicha tii muntu tucužinžcan, 
ultim juyzuz nekz. 41Jalla nii oraqui 
wejt anjilanaca cuchanzcacha, tii 
muntuquiztan tjapa ana wal zoñinaca 
ricuji. Wejt anjilanacaqui tjapa ujnaca 
paakatñi Zzoñinacami, nižaza tjapa ana 
wali paañinacami ricujaquicha. 42Jalla 
nuž ricujžcu, infiernuquin tjojttaž 
cjequiëha kjakchi jurnuquiztakaz. 
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Jalla nekzi anchaz kaaquicha, 

nižaza waljaž ižke kjojznaquicha. 

43 Yooz kuzcama kamñi zoñinacazti 
arajpach Yooz wajtquiz Zelaquicha, 
tjuñiztakaz kjancan. Jakziltat nonzñi 
cjuñchizchuczlaja, nonzna. 


IYA QUINTUNACA 


44 Arajpach Yooz mantuquiz 
kamañaqui jalla tuzucha. Tsjii yokquiz 
pajk paaz chjojztatacha. Tsjii zoñiqui 
nii ëhjojžta paaz wajtchicha. Nii 
wajtzcu, wilta chjojzicha nekzpacha. 
Ancha cuntintutacha. Nekztanaqui 
tjapa niiZ cusasanaca tuyi ojkchicha. 
Niiž cusasanaca tjuyžcu, nii yoka 
kjaychicha. Jalla nuzucha arajpach 
Yooz kamañquiz luzqui. Nii kamañaqui 
ëhjulquiztanami juc'anti valorchizza. 

45Nižaza arajpach Yooz mantuquiz 
kamañaqui tuzucha. Tsjii tintichiz 
Zoñiqui zuma valorchiz perlanaca 
kjayi ojkchicha. 46 Nekztan tsjii ancha 
zuma valorchiz perla wajtchicha. Jalla 
nekztanaqui tjapa niiž cusasanaca 
tuychicha, nii perla kjayzjapa. 

47 Nižaza arajpach Yooz mantiz 
puntuqui tuzucha. Tsjii ch'iz 
tanñi zoñinacaqui niiz ch'iz tanz 
pajk kotquiz tjojtzicha. Jalla nuž 
tjojtztiquiztan tjapaman ch'iznaca 
tanchicha. 48Nekztan ch'iz tanz 


chjijpztanaqui, kot at tjiiquin jwessicha. 


Jalla nekztanaqui ninacaqui nijwc 
julžcu, ch'iz pjalzicha. Zuma ch'iznaca 
canastiquiz yaazicha. Ana zuma 
ch'iznacazti tjojtchicha. 49Jalla nizta 
irataž tii muntu tucuzinztanaqui 
wataquicha. Anjilanacaqui 
ulanzcaquicha Zoñinaca pjali, zuma 
Zoñinaca ana zuma žoñinaca, nii. 50 Nii 
ana zuma žoñinacaqui infiernuquin 
tjojttaZ cjequicha tsjii kjakchi 
jurnuquiztakaz. Jalla nekzi ancha 
kaaquicha, nižaza ižke kjojaquicha. 
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51 Jalla nekztanaqui Jesusaqui 

Zoñinaczquiz pewczicha, tuz cjican: 
—¿Anchucqui tjapa tii weriz chiita 
quintunaca intintiya? 

Nii Zejlñi zoñinacaqui kjaazicha, tuž 
cjican: 

—Wejt Jiliri, wejrnacqui intintasucha. 

S2Nekztan Jesusaqui cjichicha: 

—Tsjii lii tjaajiñi maestruqui arajpach 
Yooz mantuquiz cjisnaquiž niiqui, tsjii 
kjuya patrunaztakaz cjissa. Jalla nuž 
cjistiquiztan niiž ziztanacquiztan zuma 
tjaajintanaca zizkatasacha, tuquita 
tjaajintami nižaza anzta tjaajintami. 

S3Jalla tii arajpach Yooz mantiz 
puntuquiztan chiiz žeržcu, jalla 
nekztan Jesusaqui ojkchicha, niiž 
persun yoka. 54Jalla nicju irantižcu, 
ajcz kjuyquiz tjaajñi kallantichicha. 

Nii nonzñi zoñinacaqui ispantichicha 
tuž cJican: —¿Jakziquin tii Zoñizti 
ancha tizZtanaca zizñi cjissitajo? ¿Kjažt 
ancha tižta milajrunaca paasajo? 
S5Carpinteroz majchkazza tiiqui. 

Tiiž maaqui María cjiticha. Nizaza 
tiiz lajknacaqui Jacobocha, Josecha, 
Simonacha, nižaza Judassa. 56Nizaza 
tiiž cullaquinacaqui uchumnacztan 
kamcha. Jalla niztiquiztan, ¿jakziquin 
tiiqui tižtanaca zizzitajo? 

57 Jalla nizta pinsitiquiztan 
ninacaqui Jesusižjapa quintra cjissiëha. 
Pero Jesusaqui ninaczquiz cjichiëha: 

—Persun wajtchiz žoñinacami, 
nižaza persun kjuychiz Zzoñinacami tsjii 
Yooziz uchta profetžquiz ana rispitcha. 
Parti zoñinacazti niizquiz rispitcha. 

58 Jalla niztiquiztan nekzi ana ancha 
milajrunaca paachicha, nii wajtchiz 
Zoñinacaqui Jesusižquiz ana criichiz, 
nekztan. 


14 


JUAN BAUTISTA CONTA 


lJalla nii oranaca Herodes 
cjita jiliriqui Jesusiž quintu 
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nonchicha. 2Jalla nuž nonžcu, niiž 
piyunanaczquiz cjichicha: 

— Juan Bautistala tiiqui. Ticziquiztan 
jacatatchila. Jalla nižtiquiztan walja 
milajarunaca paazjapa poderchizlani. 

3Jalla nuž tsucchicha Herodes 
jiliriqui. Tuquiqui Herodesqui Juan 
tankatchicha. ChejlZcu carsilquin 
chjitchicha. Jalla nuž paachicha, niiž 
tjunaž cjen. Niiz tjunqui Herodías 
cJiticha. Tuquiqui naaqui niiz jilž 
tjuntacha. Felipe cjitatacha Herodes 
jilaqui. 4Jalla nizta anawali zalziž cjen, 
Juanqui Herodizquiz chiizinchicha tuz 
cjican: 

—Naa maatak žon anaž am tjun 
cjichuca. Felipiž tjuncha naaqui. 

5Jalla nuž chiizintiquiztan Herodes 
Juan conz pecatëha. Pero Zzoñinaca 
ekscu ana atchicha. Tjapa žoñinacaqui 
Juanzquiz rispitchicha tuquita Yooz 
taku parliñi profetaztakaz. 5 Nii 
Herodesqui niiz persun cumpleañ 
tjuñquiziqui pjijsta paachicha. Jalla 
nuž pjijsta paan, naa Herodías majtqui 
ulanzquichincha, invittaž zoñinacz 
yujcquiz tsati. Jalla nuž tsatan ancha 
Justassicha Herodesqui. 7Zuma 
tsattiquiztan Herodesqui taku onzicha, 
tuž cjican: 

—Chjulum mayëhaja, jalla nii 
tjaasacha. 

8Įma mayan maaqui mataquiz 
mantichinëha, Juanz acha mayzjapa. 
Jalla naaža maaz chiita takucama 
Herodesquiztan maychincha, tuž 
cjican: 

—Tsjii chuwquiz Juan Bautistaž acha 
tjaalla. 

9Jalla nuž maytiquiztan Herodesqui 
llact'azzicha. Pero invittaž zoñinacaz 
nonznan taku onzicha. Jalla 
nižtiquiztan naaza maytacama 
mantichicha. 10Juanqui carsilquiz 
Zelatcha. Jalla nijwc cuchanchicha, 
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Juanž acha pooti. 11 Jalla nekztanaqui 
tsjii chuwquiz acha zjijcžcu, naaquiz 
tjaatatacha. Nekztan naaqui maaquinž 
tjaachincha. 

1l2Jalla nii quintu nonzcu, Juanž 
tjaajinta zoñinacaqui Juanž curpu 
chjichi tjonchicha. Nekztanaqui nuž 
chjichcu niiž curpu tjatzicha. Jalla nuž 
tjatžcu, Jesusizquin mazñi ojkchicha. 


LUJLZ CHJERI TJAATA 


13Nii quintu nonzcu Jesusaqui najwk 
ojkchicha, ana Zoñi žejlž yokquin. 
Warcuquiz ojkchicha. Pero zoñinacaqui 
nuz ojkchi quintu nonchicha. 

Jalla nekztanaqui ninacaqui nii 
yokaranpacha wajtanacquiztan 
ulanchicha. Jesusižquin wilta zali 
kjojchin ojkchicha. 14Warcuquiztan 
ulanžcu Jesusaqui tama Zoñinaca 
cherchicha. Jalla nuž cherzcu niiž 
kuzquiz sint'ichicha ninacztajapa. 
Nekztan zjijcta laanaca chjetinchicha. 
15Waj zezi cjisnan niiž illzta 
Zoñinacaqui Jesusizquin tjonchicha, tuž 
cjican: 

—Waj zezilla. Chjeri pecëha. Tii 
yokquiziqui anaz ëhjeri žejl-la. Jalla 
nižtiquiztan tii žżoñňinaca cutzna. Okaj 
cjee, joch kjuyaran ëhjeri kjayzcumi 
lulachani tinacacni. 

16 Jesusaqui ninaczquiz cjichicha: 

—Anaz cuchta cjesacha. Anëhucaž 
ëhjeri tjaaquicha. 

17 Nekztanaqui ninacaqui kjaazicha, 
tuž cjican: 

—Wejtnacalta ana lujlz ëhjeri Zejlcha. 
Pjijska t'antalla pizc ch'iztankaz 
Zejlcha. 

18 Jesusaqui ninacžquiz cjichicha: 

—Nii ëhjeri wejtquiz zjijca. 

19 Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
Zoñinaczquin mantichicha, pasturan 
julzna cjee. Jalla nuž julzkatZcu nii 
pjijska t'anta nii pizc ch'iz persun 
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kjarztan tanzicha. Tanžcu tsewcchuc 
arajpach kjutñi cherzicha, nizaza Yooz 
EjpzZquin gracias cjican chiichicha. 
Nekztanaqui t'anta kjolžcu tjaajinta 
ZoñinaczZquiz tojunchicha. Nekztan 
ninacaqui parti Zoñinaczquin partir 
paychicha. 20T'antanaca ch'iznaca 
lujlžcu liwjpacha nii zoñinacaqui 
chjekchi cjissicha. Nižaza nii 
t'antiquiztan nii ch'iznacquiztan 
žejtchinacaqui tuncapan canasta chjijpi 
ricujtacha. ?1! Jalla nii t'anta ch'iz 
lujlchi žoñňinacaqui pjijska warank 
luctakanacatacha. Maatakanacami 
ocjalanacami ana kantatacha nii 
oraqui. 


JESUSAQUI KJAZ JUNTUÑ OJKËHA 


22Nekztanaqui Jesusaqui niiž 

tjaajintanaca warcuquiz luzkatchicha, 
niiž tuqui kota kakjayajo tsjii latu 
kotquin irantizcama. Jesusazti nii 
žejlňi žoñňinacžquiz persun kjuyquin 
okaj cjican nijwctan najwkchuc 
cuchanchicha. 23Jalla nuž cuchanzcu 
Jesusaqui curulla yawchicha, zinalla 
Yooz Ejpztan parlisjapa. Jalla 
nuž mayizan ween cjissicha. Nicju 
zinatacha Jesusaqui. ?4Nii oraqui niiž 
tjaajinta zoñinacaqui kotž taypiquin 
okatëha. Tjamiqui warcuz quintra 
walja tjamatcha. Nižaza kjaz ljojkimi 
warcu waljaz aytinquiskatatcha. 
25Wali chawc kjantati Jesusaqui 
ninaczquin ZcatZinchicha, kjaz juntuñ 
ojkcan. 26Niiz tjaajinta zoñinacaqui, 
Jesusa kjaz juntuñ tjoñi cheržcu, ancha 
tsucchicha, nizaza kjawchicha, tuz 
cjican: 

—Cuntinazlani —cjican kjawchicha. 

27Pero ninacaz kjawan Jesusaqui 
ninaczquiz paljayzquichicha, tuž 
cjican: 

—Tjup kuzziz cjee. Wejrpancha. Anaž 
tsuca. 
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28 Nekztanaqui Pedruqui 
paljaychicha, tuž cjican: 

—Wejt Jiliri, amšzlaj niiqui, wejr 
kjawznalla kjaz juntuñ ojkzjapa am 
irantiscama. 

29 Jesusaqui niižquiz cjichicha: 

—Pichalla amqui. 

Nekztanaqui Pedruqui warcuquiztan 
ulanzcu, kjaz juntuñ oki kallantichicha, 
Jesusa jakziquin tjenatëhaja, jalla nicju. 
30Nii walja tjamiž cjen tsucchicha. 
Tsuczcu, kjazquiz luzi kallantichicha. 
Nekztan kjawchicha, tuz cjican: 

—Wejt Jiliri, wejr yanapalla, wejr 
žejtkatalla. 

31 Nii orapacha Jesusaqui Pedruž 
kjara tanzicha, nižaza niižquiz 
cjichicha: 

—Ancha upa kuzzizamcha 
amqui. ¿Kjaztiquiztan am kuz 
turwayskatchamtaya? 

32Ninacaz warcuquin luztan, 
tjamiqui zekchicha. 33Jalla nii cherzcu 
warcuquiz žejlñi zoñinacaqui Jesusiž 
yujcquiz quillzicha, tuž cjican: 

—Chekapan werara Yooz 
Maatimkalala amqui. 


LAANACA ËHJETINTA 


34Jalla nuž kota kajkžcu, Genesaret 
cjita yoka irantichicha. 35Nii yokchiz 
Zoñinacaqui Jesusa pajchicha. Jalla 
nekztan “Jesusa tekz Zejlëha”, cjican 
liwj nii yokaran mazmazzicha. Nii 
quintu maztiquiztan tjapa laanaca 
zjijcchicha, jakziquin Jesusa Zelatëhaja, 
jalla nicju. 36Nii zoñinacaqui 
Jesusižquiz walja rocchicha, 
tuž cjican: —Am zquit puntalla 
mekaz lanzkatžinalla. Tjapa lanzñi 
Zoñinacaqui žejtchi cjissicha. 


15 


UJ PUNTU 


1Jalla nekztanaqui tsjii kjaž 
fariseo žoñinacaqui nizaza tsjii 
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kjaz lii tjaajiñi maestrunacztanpacha 
Jesusizquiz macjatchicha. Ninacaqui 
Jerusalén wajtquiztan tjonchicha. 
JesusiZquiz pecunchicha, tuz cjican: 

2—¿Kjaztiquiztan amiž 
tjaajintanacaqui uchum tuquita atchi 
ejpnacž custurumpi ana cazjo? Ana 
kjara awjzcu, lujl-la. 

3Pero Jesusaqui ninaczquiz 
pewczicha, tuz cjican: 

—Anchuczti, ¿kjaztiquiztan Yooz 
mantita lii ana cazjo? Nii lii caz 
cjenpacha persun custurumpinacakaz 
paala anchucqui. 4 Yoozqui 
tuz cjichicha: “Am maa ejpmi 
rispitaquicha”. Nizaza cjichicha: 

“Jequit persun maa ejpz quintra 
chjaawjkatachaja, jalla niiqui 
contaj cjila”. 5SPero anchuczti tuž 
tjaajiñchucëha: Zoñiqui persun maa 
ejpzquin chiyasacha, tuz cjican: 

“Am anal yanapasacha. Tjapa wejt 
cusasanaca Yoozquin tjaatacha 
nekztan”. 6Jequit niZta chiyachaj 
niiqui, niiZ persun maa ejpzquiz 
anaž yanapchuca cjesacha. Jalla nuž 
tjaajincan anëhucqui Yooz mantita 
ana walkatchinëhucëha, persun 
custurumpi jarukaz ojkzjapa. 7 Ana wal 
kuzziz zoñinaca. Isaías cjita profetaqui 
anchuca puntuquiztan zuma kjana 
cjijrchicha, tuž cjican: 

8 “Tii zoñinacaqui atžtankaz 
wejtquiz rispitëha. Pero tinacz 
ultim kuzzti wejtquiztan 
azquincha. Nižaza wejr anaž 
rispitcha. °Tinacaqui inakaz 
wejtquin custurumpi paacha. 
Tinacž tjaajintanacaqui žoñiž 
mantitakazza”. 

10 Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
Zoñinaca kjawzicha, nižaza tuž 
cjichicha: 

—Nonžna, nizaza intintazñi kuzziz 
cjee. 1 Anaž zawnctan kjuylchuc 
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žoňž atquiz luzñiqui uj cJesacha 
Zoñzquiziqui. Antiz Zoñz atquiztan 
ulanñi, jalla niiž uj cJesacha 
Zoñzquiziqui. 

1l2Jalla nuž chiitiquiztan Jesusiž 
tjaajinta 2oñinacaqui niižquin 
macjatchicha, nižaza cjichicha: 

—Nii fariseo zoñinacaqui am chiita 
taku nonzcu ancha žawjwatëha. ¿Nii 
ana naychamjo? 

13Pero Jesusaqui ninaczquiz 
kjaazicha, tuž cjican: 

—Jakzilta zkalat wejt arajpach 
Yooz Fpiž ana ëhjacta cjechaja, jalla 
nii zkalaqui zep'ižtanpacha kajlžtaž 
cjequicha. 14Ninaczquiz ana chjijquiza. 
Ninacaqui zur Zoñinacaztakazza. Yekja 
zuranaczquiz irpican, pucultanpacha 
wali ojtquiz tjojtsnasacha. 

15Pedruqui Jesusizquiz cjichicha: 

—Tii puntuquiztan wejtnacaquiz 
tjaajznalla. 

16 Jesusaqui cjichicha: 

—ċ¿Anëhucqui zakaz ana intintiya? 
17Tjapa atquiz luzñi chjeriqui 
pjuchquiz luzza, nekztan wir 
kjutñiž ulancha. ¿Jalla nii ana 
intintiya? 18Pero atquiztan ulanñi 
chiitaqui kuzquiztan tjoncha. 

Jalla nii zZoñzZquiziqui uj cjesacha. 
19Kuzquiztanpanž ulancha tiztanaca, 
ana wali pinsisnacaqui, nižaza 

Zoñi conzqui, nizaza adulteriuquiz 
ojklayzqui, nižaza yekja maatakžtan 
Zejlzqui, nižaza cusasanaca kjañzqui, 
nizaza toscar taku chiizqui, nizaza ana 
wal taku joojoozqui. 20Jalla niztanaca 
uj cjesacha žoñžquiziqui. Pero ana 
kjara awjzcu, jalla nizta lujlžcu, 
anapan uj cjesacha. Jalla niiqui žoñž 
custurumpikazza. 


YOOZQUIN KUZZIZ MAATAKA 


21 Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
nijwctan ojkchicha Tiro nizaza Sidón 
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cjita yokquin. 22Jalla nijwc Zelan tsjaa 
cananea yokchiz Zoñqui Jesusižquiz 
tjonzincha, kjawcan: 

—Wejt Jiliri. Davidž 
majchmajtquiztan tjonñi. Wejr 
oksnalla. Wejt majtqui zajraž tantacha. 


Jalla nižtiquiztan ana wira wali laacha. 


23 Jesusaqui ana ëhjulumi kjaazicha. 
Jalla nekztan niiž tjaajinta zoñinacaqui 
roqui tjonchicha, tuz cjican: 

—Tsjiika oka cjee. Uchum wirquiz 
kjaw jawi apzquicha. 

24Nekztanaqui Jesusaqui cjichicha: 

—Yooz Ejpqui wejr cuchanzquichicha 
Israel wajtchiz zoñinaczquin, 
ninaczquinkaz. Nii Israel zoñinacaqui 
katchi uuzanacaztakazza. 

25Pero naa maatak žoñqui 
macjatzquichincha, nižaza niiž 
yujcquiz quillzincha, tuž cjican: 

—Wejt Jiliri, wejr yanapt'alla. 

26 Nekztan Jesusaqui naaquiz 
cjichiëha: 

—Maatinacž t'anta ana kjañasacha, 
pawczquin tjaazjapaqui. Jalla niiqui 
ana wali cjesaëha. 

27 Jalla nuž chiižinta cjenami naaqui 
cjichinëha: 

—Jesalla, wejt Jiliri. Pero 
pacunacami patrunaž mizquiztan 
tjawkzi ëhjerilla lujlcha. 

28 Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
cjichiëha: 

—Cullacalla, walja Yoozquin 
kuzzizamëha. Jaknužum am pecchaja, 
nužoj cjila. 

Jalla nii orapacha naaža majtqui 
žejtchi cjissincha. 


LAANACA CHJETINTA 


29Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
nijwctan ulanchicha, Galilea cjita kot 
ata watchicha. Nekztan tsjii curulla 
yawzcu julzicha. 30 Tama Zoñinacaqui 
irantizquichicha, jakziquin nii 
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želatčhaja, jalla nicju. Ninacaqui 
laanaca zjijcchicha, zuch žoñinaca, 
zur Zoñinaca, ana chiiñi žoñinaca, 
čhjojritžta zoñinaca, tjapaman 
laanaca, jalla ninaca zjijctataëha, 
Jesusiž yujcquin. Jesusaqui ninaca 
liwj chjetinchicha. 31Jalla nuž cheržcu, 
Zoñinacaqui ancha ispantichicha. 
Ana chiiñi Zoñinacaqui chiiñi 
cjissicha. Chjojrit#ta 2oñinacaqui 
žejtchi cjissicha. Zuch zoñinacaqui 
ojklayñi cjissicha. Zur zoñinacaqui 
cherñi cjissicha. Jalla nuž cherzcu 
Zoñinacaqui walja Yooz honora 
waytichicha, “Israel zoñinacz Yooz 
ancha honorchiz cjilalla”, cjican. 


JESUSAQUI CHJERI TJAACHA 


32Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
niiž tjaajinta žoñinaca kjawzcu, tuž 
cjichiëha: 

—Tii zoñinacztajapa kuzquiz anchal 
sint'uëha. Chjep maj wejttan chica 
žejlčha, nizaza ana ëhjul chjerchizza. 
Persun kjuyanacquin anal cutz 
pecucha ana lujlchi cjen. Tinacaqui 
ana lujlchi okaquiz niiqui, jiczaranž 
tismayasacha. 

33Nekztan niiž tjaajinta zoñinacaqui 
cjichicha: 

—ċ¿Jaknužt chjeri cunsicas, tii wacchi 
žoñinacžtajapajo? Tii yokquizic anaž 
kjayzmi žejlëha. 

34Jesusaqui ninaczquiz pewczicha, 
tuz cjican: 

—¿Kjaz t'antichizt anchucjo? 

Ninacaqui kjaazicha, tuz cjican: 

—Pakallak t'antacha, nižaza tsjii kjaž 

ch'iznacžtan. 

35Jalla nekztan Jesusaqui nii 
Zoñinaczquiz mantichicha, yokquiz 
julznajo. 36 Nekztan persun kjarztan 
nii pakallak t'anta ch'iztanpacha 
tanzicha. Jalla nekztan Yoozquin 
gracias cjican tjaachicha. Nekztan 
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nii t'antanaca ch'iznaca kjolkjolzicha. 
Nekztan niiz tjaajinta zoñinaczquiz 
toj tojzicha. Nekztan ninacazti partir 
paychicha nii tama žoñinacžquiz. 
37Tjapa nii tama Zoñinacazti chjeri 
lujlžcu chjekchi cjissičha. Nizaza 
Zejtchinacaqui pakallak canasta chjijpi 
ricujtatacha. 38Pusi warank luctak 
Zoñinacatacha lujlchiqui. Nižaza nii 
oraqui maatakami ocjalami muzpa 
ZelatChay, pero ana kantatacha. 
39Jalla nekztanaqui Jesusaqui nii 
Zoñinaczquiz liwj cuchanchicha okajo. 
Niimi warcuquin luzzicha. Nekztan 
Magdala cjita yokquin ojkchicha. 

JESUSIZ QUINTRA ZOÑINACA 
1 6 l1Fariseo žoñinacami, 

saduceo Zoñinacami Jesusa 

cherzñi ojkchicha. Jesusiž quintra 
uj jwes pecatëha. Jalla niztiquiztan 
Jesusižquiztan maychicha, arajpach 
milajru tjeeznajo, tsjii sinalažtakaz. 
2Jesusaqui ninacžquiz kjaazicha, tuž 
cjican: 

—Zezilla arajpach tsjiri ljoc cjissi 
cjen, “Jakac zuma tjuñiž cjequicha” 
cjiñëhucëha. 3Nižaza wentan tjuñi 
tjewktan arajpach tsjiri ljoc cjissi 
cjenaqui, walja tsjiri cjenaqui, 

“Tonjiqui ana zum tjuñiž cjequicha” 
cjiñëhucëha. Ana zum kuzziz Zoñinaca. 
Anëhucqui tsewcta tsjiri cherzcu, zuma 
tjuñi ana zuma tjuñi cjechaja, jalla 
nii zumpacha zarayiñchuccha. Pero 
anchucqui weriz paata sinalanaca 
cherzcu, ana zuma zarayiñchuccha. 
AAna zum kuzziz Zzoñinacaqui 
Yoozquiztan zarakchiž cjen, sinala 
sinala maycha. Anchucztajapa Jonás 
puntuqui siñalažtakaz žejlëčha. Ana iya 
tjeezta cjequičha. —Jalla nuž chiizcu 
Jesusaqui ninacžquiztan zarakchicha. 

SNIiiz tjaajinta zoñinacaqui kotquin 
tsjii latu kajkchicha. Nižaza t'anti 
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žaka chjitz tjatstkalëha. SNekztanaqui 
Jesusaqui ninaczquiz cjichicha: 

—Tii taku nonzna. Fariseo žoñinacž 
liwaturzquiztanami nižaza saduceo 
Zoñinacz liwaturzquiztanami 
zumpacha cwitasaquicha. 

7Jalla nii chiita nonžcu, tjaajinta 
Zoñinacaqui ninacpora parlassicha, tuž 
cjican: 

—Uchumqui ana t'anta zjijctaëha, 
jalla niZtiquiztan nižta chiicha. 

8Jesusaqui ninacž pinsita zizcu, 
ninaczquiz paljaychicha tuž cjican: 

—¿Kjaztiquiztan anchucqui 
t'antiquinkaz pinsejo? Anchucqui 
ancha upa kuzzizchuccëha. 9 Anapanz 
anëhucqui wira intintas, ¿tizta ana 
cjuñzjo? Pjijska t'antiquiztan pjijska 
warank luctak žoñžquiz partir payzcu 
lujlkatchinla. Nekztan ¿kjaž canasta 
nii Zejtchi t'antanaca ricujtataya? 
10Nižaza pakallak t'antiquiztan pusi 
warank luctak zoñzquiz partir payzcu 
lujlkatchinla. Nekztan ¿kjaž canastat 
nii Zejtchi t'antanaca ricujtataya? 

1 Fariseo Zoñinacz puntuquiztanami 
nižaza saduceo žoñinacž 
puntuquiztanami, jalla nii liwatur 
puntu chiichinëha. Jalla nii chiitaqui 
anacha ultim t'anti puntuquiztanaqui. 
¿Anaž nii intintas, anchucya? 

12 Jalla nekztanaqui ninacaqui 
zumpacha intintazzicha. Jesusaqui 
ultim t'anti liwaturquiztan ana nii 
puntu chiizinchicha. Pero fariseoz 
tjaajinta puntuquiztan nizaza 
saduceoz tjaajinta puntuquiztan, jalla 
nii puntu chiiZinchicha, jalla nii 
tjaajintanacquiztan cwitasaquicha, cjican. 

¿JECT JESUSAQUI? 

1l3Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
Cesarea de Filipo cjita yokquin 
ojkchicha. Nii irantižcu, niiž tjaajinta 
Zoñinaczquiz pewczicha, tuž cjican: 
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—Wejrqui tsewcta cuchanzquita 
Yooz Zoñtcëha. Zoñinacaqui wejt 
puntuquiztan ¿kjažt cjeejo? 

14Ninacaqui kjaazicha, tuž cjican: 

—Yekjapanacaqui am puntuquiztan 
tuz cjicha: “Juan Bautistacha niiqui”. 
Yekjapanacaqui cjicha, “Eliassa 
niiqui”. Nizaza yekjapanacaqui 
cjJicha, “Jeremiassa niiqui”. Nizaza 
yekjapanacaqui cjicha, “Tsjii yekja 
profetaëha niiqui”. 

15Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
ninaczquiz pewczicha, tuž cjican: 

—Anchuczti wejt puntuquiztan 
¿kjažzaž cjeejo? 16Simón Pedruqui tuž 
cjichicha: 

—Yooziz uchta Cristumcha amqui, 
Zejtñi Yooz Maatimcha. 

17 Jesusaqui nekztan cjichicha: 

—Simón, Jonás maati, jalla nuž 
chiitiquiztanaqui cuntintum cjee 
amqui. Anaz jakzilta zoñimi amquiz 
nii tjaajinchiqui. Wejt arajpach 
Yooz Ejppankazza am zizkatchiqui. 

18 Amquiz cjiwëha. Tekztan 
najwkchuc amqui Pedro cjitam 
cjequicha. Nižaza tii maz simintuchiz 
wejrqui wejt icliza kjuyacha. 

Wejt iclizaqui wejtquin kuzziz 
Zoñinacacha. Ticzmi wejt iclizquiztan 
ana atipasacha. 19 Wejrqui amquiz 
llawiztakaz poder tjaacha Zoñinaca 
arajpach Yooz mantuquiz luzkatzjapa. 
Tii muntuquiz amqui jequit Yooz 
mantuquiz luzkatachaja, jalla 

niiqui arajpach Yooz wajtquin 
luzkatta zakaz cjequicha. Nižaza tii 
muntuquiz jequit Yooz mantuquiz ana 
luzkatachaja, jalla niiqui arajpach 
Yooz wajtquin ana luzasacha. 

20 Jalla nekztanaqui Jesusaqui niiž 
tjaajinta žoñinacžquiz mantichicha, tuž 
cjican: 

—Anaz jeczquizimi maznaquicha, 

“Niicha Cristuqui” cjicanaqui. 
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JESUSAQUI NIIZ TICZ 
PUNTU CHIICHA 


21Nekztan najwkchuc Jesusaqui 
tjaajinta žoñinacžquiz niiž ticz 
puntuquiztan paljayi kallantichicha, tuž 
cjican: 

—Wejrqui Jerusalén watja ojkstancha. 
Jalla nicju nii wajtchiz jilirinacami, 
nižaza timplu jilirinacami, nižaza 
lii tjaajiñi maestrunacami jalla 
ninacaqui wejr walja sufriskataquicha. 
Ultimquiziqui wejr conaquicha. Jalla 
nuž contiquiztan ëhjep majquiztan 
jacatatacha. 

22Nekztanaqui Pedruqui Jesusa 
tsjii latu chjitchicha, chiižinzjapa. 
Chiižinžcan, tuž cjichicha: 

—Wejt Jiliri, amiž nuž chiitacama 
Yooz Ejpqui anaj niic nuž munlalla. 
Amquiz anaj nižta watlalla. 

23 Jalla nuž chiitiquiztan Jesusaqui 
Pedruž kjutñi kjutzicha, tuž cjican: 

—Satanás, wejtquiztan zaraka. 
Amqui wejr ujquiz tjojtskatz peccha. 
Am kuz pinsitaqui anaz Yooz pinsita, 
antiz Zoñiz pinsitakazza. 

24Jalla nekztanaqui Jesusaqui niiž 
tjaajinta zoñinaczquiz cjichicha: 

—Jequit wejttan chica kamz pecëhaj 
niiqui, primiruqui persun kamañ 
wiraqui tjatzla. Sufrisjapaqui listoj 
cjila, ticzcama. Nekztan wejttan 
chicaz kamaquicha. 25Jakziltat persun 
kamañ wira ana tjats pecchaj niiqui, 
arajpach kamañaqui ana tjaataž 
cjequicha. Jakziltat wejt laycu persun 
kamañ wira tjatznachaja, jalla niiqui 
arajpachquin wiñaya kamaquicha. 
26Tsjii Zoñiqui tjapa tii muntuquiz 
Zejlñi cusasanaca kanasacha. Pero 
nekztan infiernuquin okaquiz 
niiqui, tjapa nii kanta cusasanaca, 
¿Ghjuljapat sirwejo? Inakaz cjequicha. 
Arajpachquin Yooztan kamzqui persun 
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liwriizqui anaz paaztanac kjayasacha. 
27Wejrqui tsewctan cuchanzquita 
Yooz Zoñtcha. Tsjii noojiqui wejrqui 
wejt anjilanacztan quejpzcacha; 
wejt Ejpž wali aztan quejpzcacha. 
Jalla nuž quejpzcu, wejrqui zapa 
maynizquiz tjaacha, jaknužt kamchaja, 
jalla nii jaru tjaacha. 28Weraral 
cjiwcha. Tsjii noojiqui wejrqui mantiz 
poderztan tjonacha. Yekjap tekzi 
žejlňi žoñinacaqui nii noojcama ana 
ticznaquicha. 

JESUSAQUI TSJEMATAZ CJISSICHA 
1 7 1Sojta tjuñquiztan Jesusaqui 

Pedruztan, Jacobztan, 

Juanztan, Jacoboz lajk, jalla ninaca 
chjitchicha. Ninacztan alaja nuž pajk 
curquin ojkžcu, yawchicha. 2Jalla nicju 
ninacž yujcquin tsjemat chercherchiz 
cjissicha. Jesusiž yujcqui walja c'ajñi 
cjissicha tjuñižtakaz. Nižaza niiž 
zquitimi muzpa llijñi cjissicha, nižaza 
ancha chiwi. 3Nii orapacha Moisestan 
Eliastan parizichicha. Nii pucultan 
žoñiqui Jesusiztan parlican Zelatcha. 
4Jalla nekztan Pedruqui Jesusižquiz 
cjichicha: 

—Wejt Jiliri, tekz žejlzqui walikazza. 
Am pecaquiž niiqui, ëhjep chjujlli 
kjuyaž kjuyacha wejrnacqui, tsjiiqui 
amta, tsjiiqui Moisesta, tsjiiqui Eliasta. 

5Pedruž nuž chiyan, zuma kjañi 
tsjiriqui ninaczquiz urpuntichicha. 
Tsjirquiztan tsjii jora chiizquichicha, 
tuž cjican: 

—Tiicha wejt k'ayi Maatiqui. Tiiž 
cjen anchal cuntintutëha. Jalla tiiž 
takunaca catoka. 

6Jalla nii chiizquita nonžcuqui, nii 
ëhjep tjaajinta zoñinacaqui yokquiz tuzi 
t'okzicha. Muzpa tsucchicha. 7 Jalla nuž 
tuzi t'okzi želan, Jesusaqui ninacžquiz 
macjatzquichicha. Ninacžquiz kjaržtan 
lanlanzinchicha, tuž cjican: 
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—Tsijtsna. Anacha tsuca. 

SNinacaqui acha waytizcu Jesusa 
alajakaz cherzicha, ana iya jecmi 
cherchicha. 

9Nekztanaqui curquiztan chjijwzcan, 
Jesusaqui ninaczquiz mantichicha, tuz 
cjican: 

—Anaz jecžquizimi nii anchucaz 
cherta maznaquicha, weriz ticziquiztan 
jacatatta, jalla niicama. 

10 ŅNekztanaqui niiž tjaajinta 
Zoñinacaqui Jesusižquiz pewczicha, tuž 
cjican: 

—Lii tjaajiñi maestrunacaqui cjiñiëha, 
primero Elías profetaqui tjonstanëha, 
nii. ¿Kjažtiquiztan nii maestrunacaqui 
nižta chiiya? 

11 Jesusaqui kjaazicha, tuž cjican: 

—Ultimupanž Eliasqui wejt 
tuqui tjonchicha. Niiqui tjappachaz 
tjaczicha, wejr tjonzjapa. 12Wejrqui 
cjJiwcha. Eliasqui tjonchitala. Pero 
lii maestrunacaqui nii Elías ana 
pajchila. Antiz ninacz kuzcama 
nii Elías ëhjulumi sufriskatchicha. 
Nižaza ninacaqui wejrzakaz ancha 
sufriskataquicha. 

1l3Jalla nuž Jesusiz chiitiquiztan nii 
tjaajinta žoñinacaqui tantiyazzicha, 
Juan Bautistacha Eliasqui, nii. 


TSJII MAJCHQUI 
ZAJRAZ TUCKATTA 


14Jalla nekztanaqui curquiztan 
chjijwzcu, parti zoñinaczquiz 
irantizquichicha. Nekztan tsjii Zoñiqui 
Jesusižquiz macjatžcu, niiZ yujcquiz 
quillzicha. Nizaza tuz cjichicha: 

15—Wejt Jiliri, wejt majchquiz 
okžnalla. Niiqui t'ucñipancha. Ancha 
sufricha. Avisac ujquiz tjojtsa, 
nižaza kjazquiz zakaz tjojtsa. 16 Tekz 
zjijcchincha am tjaajinta zoñinaczquiz. 
Ninacaqui ana ëhjetñi atchicha. 

17 Jesusaqui kjaazicha, tuž cjican: 
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—Tii timpuquiz kamñi zoñinacaqui 
ana Yoozquin kuzzizza, ana zumacha. 
¿Chjulorcamat wejr anchucatan 
Zelaqui? ¿Chjulorcamat anëhucaquiz 
awantaqui? Wejtquin zjijca nii am 
majch. 

18 Jalla nekztanaqui Jesusaqui nii 
majch tanñi zajra ujzicha; nekztan 
chjatkatchicha. Jalla nii orapacha 
žejtchi cjissicha. 19 Jalla nekztanaqui 
tjaajinta zoñinacaqui Jesusižquiz 
zinapora pewczicha, tuž cjican: 

—ċ¿Kjažtiquiztan wejrnacqui zajraž 
tanta Zoñi ana chjetñi atchintaya? 

20 Jesusaqui kjaazicha, tuz cjican: 

—Anchucqui anacha Yoozquin 
tjapa kuzziz. Jalla niztiquiztan ana 
chjatkati atëha. Weraral cjiwcha. Tsjii 
mostasa cjita simillaqui koltallacha. 
Chjactiquiztan walja pakjiz pajkëha. 
Yoozquin tjapa kuzzizëhuc cjechaj 
niiqui, jalla tuz paasacha. Tii curumiz 
mantasacha, tuž cjican: “Tekztan 
najwk oka”. Jalla nuž mantitiquiztan 
curucž okasacha. Tjappacha ëhjulumi 
paasacha anchucqui, ultimu Yoozquin 
tjapa kuztan cjechaj niiqui. 21Pero tii 
punta zajra chjatkatzjapa, Yoozquin 
mayiziz waquizicha. Nizaza ayunas 
waquizicha. 

22Galilea yokaran juntupacha 
ojklaycan, Jesusaqui niiž tjaajinta 
žoñinacžquiz chiichicha, tuž cjican: 

—Wejrqui tsewctan cuchanzquita 
Yooz Žoñtëha. Wejrqui zoñinacz 
kjarquin intirjital cjeeëha. 23NiZaza 
contal cjeecha. Nižaza chjep 
majquiztanzti jacatatacha. 

Jalla nuz chiitiquiztanaqui ancha 


llaquisiskatchicha nii tjaajintanacžquiz. 


TIMPLU IMPUESTO 


24Nekztan Jesusižtan niiž 
tjaajintanacžtanpacha Capernaum 
watja irantichicha. Nekztan timplujapa 
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impuesto cobriñinacaqui Pedruzquin 
cherzñi ojkchicha. Jalla niizquin 
zalžcu pewczicha tuz cjican: 

—¿Anchuca tjaajiñi maestruqui 
timplu impuesto ana pacñikaya? 

25Pedruqui kjaazicha, tuž cjican: 

—Impuesto pacñipanchay. 

Jalla nekztanaqui Pedruqui kjuyquiz 
luzzicha, jakziquin Jesusac želatëhaja, 
jalla nicju. Ima Pedruz chiyan, 
Jesusaqui niizquiz paljaychicha, tuz 
cjican: 

—Simón, ¿tii tantiya? Tii muntuquiz 
Zejlñi jilirinacaqui impuesto cobriñicha. 
¿Jakziltižquiztan cobriya? ¿Persun 
wajtchiz zoñinaczquiztankaya? už 
¿yekja wajtchiz žoñinacžquiztan, ja!? 

26pedruqui kjaazicha tuz cjican: 

—Yekja wajtchiz 
Zoñinaczquiztanpancha. 

Nekztan Jesusaqui cjichicha: 

—Jalla nižtiquiztan nii jilirinacž 
persun wajtchiz zoñinacaqui 
impuestonaca ana pacasacha. 27Jalla 
nuž cjenami, anaž jecmi uchum 
Jaziqui kotquin oka. Nekztan 
ch'iz tanzjapa kjazquiz anzuelo 
tjojtznaquicha. Primiru tanzi ch'iz 
lecznaquicha. Nii ch'iz ata waakatzcu, 
tsjii paaz wachaquicha. Nii paazqui 
wejt impuestojapa, nižaza am 
impuestojapa wacaquicha. Nii paaz 
chjicha, uchum impuestonaca paczjapa. 
1 8 1Jalla nii orapacha tjaajinta 

Zoñinacaqui JesusiZquiz 
macjatžcu pewczicha, tuž cjican: 

—Arajpach Yooz wajtquiz, ¿ject 
juc'ant pajk puestuquin uchtaz cjeequi? 

2Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
tsjii uza kjawzicha. Nii uza ninacž 
taypiquiz tsijtskatchicha. 3Nekztanaqui 
Jesusaqui cjichicha: 


¿JECT TUCQUIN CJES? 
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—Weraral cjiwcha. Anchucqui tii 
ocjalž kuz irata, nizta kuzziz peccha. 
Anchuca kuz ana campiita cjeëhaj 
niiqui, arajpach Yooz wajtquiz anapan 
luzasacha. 4Jalla nižtiquiztan tii 
ocjalž kuz irata, jalla nizta humilde 
kuzziz cjis waquizicha. Jakziltat 
nižta kuzziz cjisnaquiž niiqui, jalla 
niicha arajpach Yooz wajtquiz juc'ant 
honorchizqui. Juc'ant zuma puestuquiz 
uchtaz cjequicha. 5Jequit weriz cjen 
tsjii ocjalaztakaz humilde kuzziz Zoñi 
risiwchaja, jalla niiqui wejrzakaz 
risiwcha. 


PAAZQUIZTAN CWITASA 


S'NiZaza jakzilta humilde kuzziz 
Zoñit wejtquin tjapa kuztan criyachaja, 
jalla niižquiz ana jakziltami ujquiz 
tjojtskatz waquizicha. Ujquiz 
tjojtskataquiž niiqui, nii ujquiz 
tjojtskatñi žoñňž jorquiz tsjii pajk 
molinu tjaaj mokžcu, koz kotquiz 
jacuntiz waquizicha. Jalla nii 
tsjan cusaž cjesaëha nii ujquiz 
tjojtskatñi zoñzZtaqui. 7 iZoñinacajay! 
Ujquiz tjojtaquicha, nižaza ujquiz 
tjojtskataquicha. Pero nekztan ana 
walinaca tjonaquicha. Tii muntuquiz 
ujquiz tjojtskatñinaca panž Zelaquicha, 
pero nii ujquiz tjojtskatñinacaqui 
ninacztajapa ana waliz cjequicha. 

salla niZtiquiztan am kjaražlaj už 
kjojchažlaj ujquiz tjojtskatchaja, nii 
uj paañi kjara cjicu už kjojcha cjicu 
pootzna, niZaza najwk tjojta. Jalla nuž 
tsjii kjara cjicu uZ tsjii kjojcha cjicu 
pertissi cjenami am parti curpuqui 
ana infiernuquin tjojttaZ cjesacha. 
Jalla nuž waliž cjesacha. °Nizaza am 
Ghjujcquiqui ujquiz tjojtskatëhaja, jalla 
nii chjujcqui leczna, nižaza najwk 
tjojta. Yooztan wiñaya kamzjapaqui 
tsjii ëhjujquiqui pertissiž cjequiz niiqui, 
waliz cjequicha. Tjapa curpuqui 
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infiernuquin tjojttaZ cjequiž niiqui, ana 
waliž cjequicha. 


ZARAKCHI UUZA QUINTU 


10'Humilde kuzziz zoñinacztan ana 
chjaawjkata. Anchucaquiz cjiwcha, 
ninacž anjilanacaqui wejt arajpach Yooz 
Ejpž yujcquiz Zejlñipancha. 1! Wejrqui 
tsewctan cuchanzquita Yooz Žoñtëha. 
Wejrqui tii muntuquiz tjonchinëha, 
ujquiz kamñi žoñinaca liwriizjapa. 

12s¿Jalla tii tantiya? Tsjii żoñiqui 
patac uuzichiztacha. Patac uuziquiztan 
tsjiillaqui yekjaquin zaraktan, nii 
Zoñiqui nii llatuntunc llatuncani 
uuzinaca curquin ecaquicha, zarakchi 
uuza kjurzquizjapa. 13 NiZaza katchi 
uuza wachaquišz niiqui, nekztan 
walja chipznaquicha ana zarakchi 
uuzanaczquiztan juc'anti. 14Jalla nizta 
irata anchuca arajpach Yooz Ejpqui 
humilde kuzziz žoñinacžquiztan 
anapan jakziltami pertita cjis muncha. 


UJ PERTUNZ PUNTU 


1l5'Am jilaqui am quintra ana wali 
paaquiž niiqui, jalla niiztan zinapora 
palt'a, niiž ana wali paata ujquiztan 
“ujchizpanëha” cjican cjeequi. Jalla 
nuž amišz chiižintiquiztan catokaquiž 
niiqui, nii jilaqui ricujta cjequicha. 
16Zinapora chiižintiquiztan ana nonz 
pecaquiž niiqui, nii uj paañi jilžquiztan 
okaquicha. Nekztan iya pucultan jila 
kjawzcu, wilta nii uj paañi jilžquin 
okaquicha, niiz paata uj tjeezjapa. 
Jalla nuž paažcu pucultan cjicu už 
ëhjepultan cjicu testicž taypiquiz niiž 
paata uj tjeežta cjequicha. 17 Nii uj 
paañiqui anapanž niiz uj maz pecaquiž 
niiqui, jalla nii puntuquiztan tjapa icliz 
jJilanaczquin maznaquicha. Anapan niiž 
uj maz pecaquiz niiqui, ana Yoozquin 
criichi jilaztakaz chejlnaquicha, nižaza 
impuesto cobriñi zoñiztakaz. 
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18Ultim weraral cjiwcha. Tii 
muntuquiz jequit am ëhelaëhaja, jalla 
niiqui arajpach Yooziz čhejlta zakaz 
cJequicha. Nižaza tii muntuquiz jequit 
am cutznachaja, jalla niiqui arajpach 
Yooziz cutzta zakaz cjequicha. 

19Tii zakal chiizinucha. Tii 
muntuquiz pucultan anchucqui 
tsjiikaz Yoozquiztan mayaquiž niiqui, 
anëhucaquiz tjaataž cjequicha. Wejt 
arajpach Yooz Ejpqui anchucaz mayta 
tjaaquicha. 20Nizaza tsjii pucultanami 
ëhjepultanami wejtquin kuzziz cjen 
wejt tjuuquiz ajcznaquiz niiqui, jalla 
ninacz taypiquiz wejrzakaz Zelacha. 

21 Wiruñaqui Pedruqui Jesusizquin 
pewczñi ojkchicha. Zalžcu, jalla tuž 
pewczicha: 

—Wejt Jiliri, ¿Kjaž wiltamiž wejt 
jilaqui wejt quintra uj paažcu pertuna 
mayisasaya? ¿Nižaza wejrqui kjaž 
wiltat pertunasaya? ¿Pakallak wilta 
pertunasaya? 

22 Jesusaqui niizquiz kjaazicha, tuz 
cjican: 

—Wejrqui cjiwëha, anaz pakallak 
wilta cjesacha. Antiz pakallak 
tunc pakallakuni wiltan wiltan 
pertunasacha. 


KAJCHIZ ZOÑI QUINTU 


23 Arajpach Yooz mantiz 
puntuquiztan jalla tuzuëha. Tsjii chawc 
jiliriqui piyunanaczquiz kaja packatz 
pecatëha. 24Jalla nuž packatan tsjii 
kajchiz Zoñiqui zjijctataťha. Nii zoñiqui 
walja kajanacchiztacha, tsjii kjaž 
millona. ?5Nii piyunztaqui anaž pacz 
paaz želatťha. Nekztan patrunaqui 
jalla tuz mantichicha: “Tii Zoñi tuya, 
paaz cunsiczjapa. Nižaza niiž tjunmi, 
ocjalanacami, tjapa niiž cusasanacami 
liwj tuyla kaja pacz paaz cunsiczjapa”. 
26 Nekztanaqui nii piyunaqui patrunž 
yujcquiz quillzicha, niZaza roct'ichicha, 
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tuž cjican: “Wejt patruna, pertunalla. 
Tjappachal pacacha”. 27 Nižtami 
patrunaqui ancha okzicha; nizaza nii 
kaja ana cobrichicha. Jalla niztiquiztan 
liwrii cjissicha nii kajquiztan. 28 Wajilla 
nii piyunaqui nijwctan ulanžcu tsjii 
piyun maztan zalchicha. Nii piyun 
maziqui tsjii kjažtalla kajatacha 

nii pertunta piyunzquiz. Nekztan 

nii pertunta piyunaqui jor t'ullcu 
tanchicha, nii packatzjapa, tuz cjican: 
“Kajquiztan tjappacha paca”. 29 Jalla 
nekztanaqui nii piyun maziqui niiž 
yujcquiz quillzicha, niZaza roct'ichicha, 
tuž cjican: “Pasinsis kuzziz cjee. 

Nii kajallquiztan tjappachakal 
pacacha”. 30Nii kaja cobriñizti 

ana munchicha. Antiz carcilquin 
uchantichicha, jalla nii kaja paczcama. 
31parti piyunanacaqui nizta paañi 
cherzcu ancha sint'ichicha. Nekztan 
patrunzquiz mazñi ojkchicha. Jalla 
nicju tjappacha quint'ichicha, jaknužt 
watchaja, nii. 32Jalla nekztanaqui 
patrunaqui nii pertunta piyuna wilta 
kjawzkatchicha. Nekztan cjichicha: 
“Ana zum kuzziz piyuna, wejrqui tjapa 
am kajanaca pertunchinëha, amiž 
roct'iñiZ cjen. 33Jaknuzt wejrqui am 
kajquiztan, pertunchinëhaja, jalla 
nužuzakaz amlaqui am piyun mazquiz 
pertunstanëha”. 34 Jalla nekztanaqui 
patrunaqui juc'anti Zawjzicha. Nižaza 
mantichicha, nii piyuna casticzjapa, 
tjapa niiž kaja paczcama. 

35Jesusaqui nii quintu quint'ican 

jalla tuž Zerzicha: 

—Jakzilta anchucaquiztan niiž 
jilžquiz kuzquiztan ana pertunachaja, 
jalla nužuzakaz wejt arajpach Yooz 
Ejpqui anchucaquiz ana pertunaquicha. 


MAATAKZTAN JALJTIZ PUNTU 


19 


1Jalla nuž tjaajinžcu Jesusaqui 
Galilea yokquiztan ojkchicha. 
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Judea yokquin irantichicha, Jordán 
cjita pujz tuwanchuc. 2Muzpa 
Zoñinacaqui niižquiz apzicha. Jalla 
nicju muzpa laanaca ëhjetinchiëha. 

3Jalla nekztanaqui yekjap fariseo 
Zoñinacaqui Jesusižquiz macjatchicha, 
ujquiz tjojtskatzjapa. Nekztan tuz 
pewczicha: 

—¿Chjul uj paatiquiztanaqui persun 
maatakštanaqui jaljtasaya? 

4Jesusaqui ninacžquiz kjaazicha, tuž 
cjican: 

—Yoozqui tii muntu paacan, 
luctakžtan maatakztan paachicha. 
¿Cjijrta Yooz takuqui ana liichinchucjo? 
5Yooz takuqui tuž cjicha: “Jalla 
nižtiquiztan tsjii Zoñiqui tjunatan 


zalzjapa, maa ejpžquiztan zarakstancha. 


Zalžcu pucultan tsjii lucutiñi cjissa”. 
SJalla nuž kjanapacha tjeeža, anaž iya 
pucultan žoñi, pero tsjiikazza. Jalla 
nižtiquiztan anaž jaljtasacha. Yoozza 
tsjii luctakžtan tsjaa maatakžtan 
chjalziqui, tsjii lucutiñi cjisjapa. Yooz 
chjalžtaqui ana jaljta cjesacha. 
7Nekztanaqui pewczicha tuz cjican: 

—Moisesqui jalla tuz mantichicha. 
Tsjii certificado de divorcio 
tjaaquiž niiqui, tjunatan jaljtasacha. 
¿Kjažtiquiztan nizta mantichejo, ana 
jaljtiz Zelanajo? 

8Jesusaqui ninacžquiz kjaazicha, tuž 
cjican: 

—Anchucaš chojru kuzziz cjen 
Moisesqui tjunatan jaljtis lii tjaachicha. 
Primirquiztanpacha anataz nižta. 
?Wejrqui anchucaquiz chiizinucha. 
Adulteriuquiz ojklayñiž cjenkaz am 
maatakztan jaljtasacha. Jequit ana 
adulterio paachiž cjenaqui niiž persun 
maatakžtan jaljtachaja, nižaza yekja 
maatakžtan zalznachaja, jalla niiqui 
adulterio uj paacha. Nižaza jequit 
divorcita maatakztan zalznachaja, nii 
zakaz adulterio paacha. 
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10Tjaajinta zoñinacaqui niizquiz 
cjichicha: 

—Luctakztan persun maatakztan 
jalla nizta cjesaž niiqui, anaž 
cumpincha zalzqui. 

11 Jesusaqui nekztan cjichicha: 

—Tjapa Zoñinacaqui tii tjaajinta anaž 
catokaquicha. Jakziltizquiz Yoozqui 
tjaajnachaja, jalla niiqui tii tjaajintaqui 
catokaquicha. 12Zoñinacaqui punta 
punta ana zalzi cjicha. Yekjapanacaqui 
nastiquiztanpacha ana zalzucacha. 
Yekjapanacazti capunapantacha, jalla 
niztiquiztan ana zalzñi atasacha. 
Yekjapanacazti ana zalz peccha, 
arajpach Yooz Ejpztajapa langzjapa. 
Jecmiz tii takucama kami catokaquiž 
niiqui, paj kamla. 


OCJALANACZ PUNTU 


13Zoñinacaqui ocjalanaca 
Jesusižquiz zJijcchicha, ocjalanaczquiz 
kjarztan lanznajo, nii ocjalanacžtajapa 
Yoozquin mayižinajo. Pero tjaajinta 
Zoñinacaqui zjijcñi ZoñinaczZquiz 
atajchicha. 14Nekztan Jesusaqui 
cjichicha: 

—Tii ocjalanaca wejtquin tjonaj cjee, 
ana ataja. Tii ocjalanacž kuz irata jalla 
nižta kuzzizza arajpach Yooz mantita 
kamañchiz zoñinacaqui. 

15Nekztan Jesusaqui ocjalanaczquiz 
kjaržtan lanzicha. Jalla nekztan nii 
yokquiztan ojkchicha. 


RICACH TJOWAQUI TJONCHICHA 
16 Wiruñaqui tsjii tjowaqui Jesusa 
cherzñi ojkchicha. Nekztan pewczicha, 
tuž cjican: 

—Zuma Maestro, Yooztan wiñaya 
kamzjapa, ¿ëhjul zumanacat wejr 
paasaya? 

17 Jesusaqui kjaazicha, tuž cjican: 

—ċ¿Kjažtiquiztan “Zuma Maestro” 
cjee amjo? Tsjii alajacha zumaqui. 
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Yoozkazza niiqui. Yooztan wiñaya 
kamz pecťhaj niiqui, Yooz Epiž 
mantitanac jaru kama cjee. 

18 Nii tjowaqui jalla nekztan 
kjaazicha, tuž cjican: 

—¿Chjul mantitanacaya? 

Jesusaqui niižquiz cjichicha: 

—Anacha žoñi conzqui. Anacha 
adulteriuquiz ojklayzqui. Anacha 
tjangzqui. Anacha toscara 
chiizqui, jecžquizimi. 19 Am maa 
ejpmi rispitaquicha. Jaknuzum 
persunpachquiz okzñamzlaja, jalla 
nižta okzñi kuzziz cjispancha 
Zoñinaczquizimi, lijitum maziztakazza. 

20 Nii tjowaqui nekztan cjichicha: 

—Tjapa nii mantitanacami 
cumpliñcha koltiquiztanpacha. 
¿Jaziqui chjulut wejtta pjaltasa? 

21 Jesusaqui tuz cjichicha: 

—Ancha wali cjissim pecëhaj niiqui, 
oka, nižaza amta Zejlñi cusasanaca 
tuyzna. Jalla nii tuyzcu, porinacž 
ona. Jalla niztiquiztan arajpachquin 
cusasanacaztakaz zuma honora 
tjaatam cjequicha. Jalla nii cumpliscu 
wiltam tjonaquicha wejttan chica 
ojklayzjapa. 

22 Jalla nizta chiita nonžcu, nii 
tjowaqui walja llaquita kuzziz 
ojkchicha. Ancha ricachutacha. 

23 Jalla nekztanaqui Jesusaqui niiž 
tjaajinta žżoñinacžquin cjichicha: 

—Weraral anchucaquiz cjiwëha. Tsjii 
ricachu žoñi arajpach Yooz mantuquiz 
luzjapa ancha ch'amaž cjesacha. ?4Tsjii 
camello cjita animala žejlčha. Nii 
camelluqui ch'aman acuj cjuñ pjetquiz 
luzasacha. Jalla nižtaž ricachunacaqui 
tsjan ch'amacha Yooz kamañ jiczquiz 
luzqui, Yooz wajtchiz Zoñi cjisjapa. 

25Jalla nuž nonžcu, tjaajinta 
Zoñinacaqui walja ispantichicha. 
Nekztan ninacpora pewcsarassicha, tuz 
cjican: 


42 


—ċ¿Jectpan liwriita cjesajo? 

26 Jesusaqui ninacz kjutñi cherzicha. 
Jalla nekztan cjichicha: 

—Žoñinacaqui anaž persunpacha 
liwrii atasacha. Yoozpankazza 
liwriiñiqui. Yoozqui jecmi liwrii 
atasacha. 

27Jalla nekztanaqui Pedruqui 
Jesusižquiz cjichicha: 

—Wejt Jiliri, wejrnacqui tjapa persun 
cusasanaca jaytichincha, amtan 
chica ojklayzjapa. ¿Jalla niztiquiztan 
wejrnacqui ëhjulut canas? 

28—Jesusaqui kjaazicha, tuž cjican: 

—Weraral anchucaquiz cjiwcha. Ew 
muntuquiz želan, wejrqui poderchiz 
puestuquiz luzacha. Anchucazakaz 
poderchiz puestunacquiz luzaquicha, 
tuncapan Israel partira mantizjapa. 

29 Jakzilta Zoñit weriž cjen kjuyanaca, 
jilanaca, cullaquinaca, maa ejp, tjun, 
ocjalanaca, yokanaca ecachaja, jalla 
ninacaž walja zuma kamañ wirchiz 
cjequicha. Nizaza arajpachquin 
Yooztan wiñaya kamaquicha. 
30 Arajpachquin Yoozqui wacchi tii 
timpuquiz tucquin cjiñi zoñinaca 
wirquin cjiskataquicha. Nizaza Yoozqui 
wacchi tii timpuquiz wirquin cjiñi 
Zoñinaca tucquin cjiskataquicha. 
l'Arajpach mantiñi 


20 Yooz puntuquiztan jalla 


tuzucha. Wentanalla tsjii yokchiz 
wali pajk patrunaqui piyunanaca 
kjuri ulanchicha, uwas frut zkala 
ajzjapa. 2Piyunanacztan acuerduquiz 
luzzicha, zita langztan tsjii denario 
cjita paaz paczjapa. Jalla nekztanaqui 
langzñi cuchanzquichicha. 3Nekztan 
wenzlaka wilta ulanchicha. Palazquin 
inakaz Zejlñi zoñinaca cherchicha. 
4Ninacžquiz paljaychicha, tuz cjican: 


PIYUNANACZ QUINTU 


“Anëhucqui wejt zkal yokquin langzñi 
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oka. Wejrkal zumpacha pacacha”. 
Nekztanaqui ninacaqui ojkchicha. 
STaypuru patrunaqui wilta ulanchicha, 
iya piyunanaca kjuri, nizaza langznajo. 
Nizaza taypuru zezi cjeella wilta 
ulanchicha, piyunanaca kjuri, nižaza 
langznajo. °Nii noojpacha zezi cjee 
wilta palaz kjutñi ulanchicha. Nizaza 
palazquin inakaz žejlñi zoñinacztan 
zalchicha. Ninaczquiz paljaychicha 
tuž cjican: “¿Kjaztiquiztan anchucqui 
tonj zita ana langz žejljo?” 7Ninacaqui 
patrunzquiz kjaazicha, tuž cjican: “Anaž 
jecmi wejrnac langznajo rocchicha”. 
Nekztanaqui patrunaqui cjichiëha: 
“Anëhucqui wejt yokquin zakaz langzñi 
oka. Wejrkal jakniižlaj niil pacacha”. 
8Tjuñiž kattan nii yokchiz patrunaqui 
niiž langzkatñi encargado mantichicha, 
tuž cjican: “Kjawzca langzñi 
piyunanaca, paczjapa. Primiruqui wiri 
tjonchi piyunanaczquiz pacaquicha; 
wirquin, tuqui tjonchi piyunanaczquiz 
pacaquicha”. ?°Jalla nekztanaqui 

nii wiri luzzi piyunanacaqui 
langzkatñižquiz macjatchicha. Zapa 
mayni ninaczquiz pactacha, tsjii nooj 
lanztaž niztapacha. Tsjii denario cjita 
paaz tanzicha. 1° Jalla nekztanaqui 
wirquin paczquita primiru piyuna 
luzzi zoñinaca kjawztatacha. Jalla 

nii primiru piyuna luzzi zoñinacaqui 
pinsichicha jila paca tanzjapa wiri 
piyuna luzzi žoñinacžquiztan. Jalla 
nekztanaqui pacchicha tsjii denario 
cjita paaz zakaz. 11Jalla nii paca 
tanzcu patrunž quintra quijchicha, 
12tuž cjican: “Tii wirquin piyuna luzzi 
Zoñinacaqui tsjii orakaz langzicha. 
Wejrnaczti primirquiztanpacha 
langzincha, nižaza zita ancha 

sii kjakquiz otžcan langzincha. 
Ninaczquizimi wejtnacaquizimi 
tsjiikaz pacchamcha”. Jalla nuž cjican 
quijchicha. 13NIii patrunaqui tsjii 
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ninaczquiz kjaazicha, tuz cjican: “Jila, 
amquiz anal incallchincha. Jalla 

nuž tsjii acuerduquiz luztapanla, tsjii 
denario paaz paczjapa. 14Tii paca 
tanzna, nižaza oka. Tii wirquin piyuna 
luzzi žoňñinacžquiz nizazakaz pacz 
pecucha, amquiz pactala, jalla nuž 
zakaz. 15Wejt persun paaztan jaknužut 
wejr pinsuchaja, jalla nuž wejt 
munañpiquiz pacasacha. Weriz zuma 
pacñi kuzziz cjen amqui iñiziñi kuzziz 
cjissamla”. 16Jalla nižta irataž wirquin 
cjiñinacaqui tucquinž cjequicha. 
Nizaza tucquin cjiñinacaqui wirquinž 
cjequicha. Kjawzta zoñinacaqui 
wacchicha. Illzta zoñinacazti 
kolucullacha. 


JESUSAQUI NIIZ TICZ MAZZICHA 

17 Wiruñaqui Jesusaqui niiž tjaajinta 
Zoñinacztan Jerusalén ojkchicha. Jalla 
nuž jiczquiz ojkcan, Jesusaqui tsjii 
latu niiž tuncapan illzta žoñinaca 
chjitchicha, nižaza ninaczquiz tuž 
cjichicha: 

18— Anchucqui zizza, tii Jiczqui 
Jerusalén kjutñiZ ojkčha, nii. Jerusalén 
wajtquin wejrqui intirjital cjeecha 
timplu jilirinacžquizimi lii tjaajiñi 
maestrunaczquizimi. Jalla ninacaqui 
wejr conaquiëha. Wejrqui tsewctan 
cuchanzquita Yooz Zoñtëha. 19Nižaza 
wejrqui yekja wajtchiz zoñinaczquiz 
intirjital cjeecha, ana wali burla 
paata cjisjapa. Nižaza wejrqui wjajttal 
cjeecha. Ultimquiziqui cruzquiz 
ch'awcta contal cjeeëha. Jalla nekztan 
ëhjep majquiztanzti jacatatacha. 


TSJIIFAVORA MAYTA 


20Jacobztan Juanztan ninacž maaqui 
Jesusižquiz macjatZquichincha. 
Jacobztan Juanžtan ninacž ejpqui 
Zebedeo cjitatačha. Jalla naa maaqui 
maatinacztanpacha Jesusizquin 
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macjatchincha. Nekztanaqui naaqui 
Jesusiž yujcquiz quillzincha, tsjii 
favora mayzjapa. 21Nekztan Jesusaqui 
naaquiz cjichicha: 

—¿Amqui ëhjulum pecya? —cjican. 

Naaqui kjaazincha, tuž cjican: 

—Amqui am mantis puestuquin 
luzcu tii wejt pucultan majchnaca am 
latuquiz uchnalla, tsjiiqui zZew latuquiz 
nizaza tsjiiqui zkar latuquiz. 

22 Jesusaqui tuž kjaazicha: 

—Anchucqui ëhjulut maychaja ana 
intintazza. Wejrqui walja sufris tanëha. 
¿Niztapacha anchuc sufrasaya? Nižaza 
tsjii nooj ancha sufrican watacha tsjii 
bautismoztakaz. ¿Jalla niztapacha 
anchuc sufrasaya? 

Ninacaqui tuž kjaazicha: 

—Nii sufris watimi atasacha. 

23Nekztan Jesusaqui cjichicha: 

—Weraral cjiwëha. Anchucpacha 
sufris tanznaquicha, tsjii licz 
wazuztakaz. Nižaza sufris wataquicha, 
tsjii bautismoztakaz. Pero wejrqui 
mantis puestuquin luzcu, žew 
latuquizimi zkar latuquizimi ana 
jecmi uchasacha. Wejt Yooz Ejpkaz 
nii puestunaca tjaaquicha jecztajapa 
tjacztakazlani, jalla ninaczta. 

24Parti nii tuncapan illzta 
Zoñinacaqui nii mayta puntu nonžcu 
nii pucultan jilazullcaZ quintra 
žawjchičha. 25Pero Jesusaqui 
tjappacha nii tjaajintanaca kjawzicha, 
nekztan tuz cjichicha: 

—Anchucqui zumpacha zizza, 
jalla tužu. Tii muntuquiz nación 
jilirinacaqui patrunaztakaz mantiñicha, 
nižaza chawc jilirinacaqui parti 
žoñinacžquiziqui niiž mantita 
cazkatñipankazza. 26 Anťhucqui ana 
nižta irata cjee. Tsjii kjutñicha nii irat 
kuzqui. Anchucaquiztan jequit chawc 
jilirižtakaz cjis pecchaja, jalla niiqui 
piyunaztakaz cjis waquizicha parti 
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Zoñinaczquiziqui. 27 Nižaza jequit 
anchucaquiztan tucquin mantiñi 

cjis pecëhaja, jalla niiqui wirquin 
cjis waquizicha, parti zoñinacaz 
mantitacama cjisjapa. 28 Wejrqui 
tsewctan cuchanzquita Yooz Žoñňtëha. 
Wejrpacha tii muntuquiz ana 
tjonchincha, sirwita cjisjapa. Antiz 
wejrëha tjonchinqui, zoñinaczquiz 
sirwisjapa, wejr ticzcama. Jalla nuž 
ticžcu walja preciochiztakal cjeecha, 
Zoñinaca liwriizjapa. —Jalla nuž 
cjichicha Jesusaqui. 


ZUR ZOÑINACA CHJETINTA 


29 Jalla nekztanaqui Jericó 
wajtquiztan ulnan, muzpa žoñinacaqui 
Jesusižquiz apzicha. 30Jicz latuquin 
pucultan zur Zoñi julzi Zelatcha. 
Ninacaqui Jesusaž watñi nonžcu, 
kjawchicha tuz cjican: 

—Wejt Jiliri, David# majchmajtquiztan 
tjonñi, wejrnacz okznalla. 

31Nekz žejlñi zoñinacaqui ninaczquiz 
ujzicha, ch'uj cJeyajo. Ninacazti juc'anti 
kjawchicha, tuz cjican: 

—Wejt Jiliri, David# majchmajtquiztan 
tjonñi, wejrnacz okznalla. 

32Jalla nekztan Jesusaqui tsijtscu, 
ninaca kjawzicha. Kjawzcu ninaczquiz 
tuž pewczicha: 

—¿Chjuluz werj paaj cjii anchucya? 
33Nii zur žoñinacaqui kjaazicha, tuž 
cjican: 
—Wejt Jiliri, wejtnaca ëhjujquiž 
ëhjetinžinalla. 

34Nekztanaqui Jesusaqui ninaczquiz 
sint'izcu ëhjujqui lanlanzinchicha. 
Jalla nii orapacha cherñi cjissicha. 
Jalla nekztanaqui Jesusižquiz apzicha. 


JESUSAQUI JERUSALEN 
WAJTQUIN LUZZICHA 


1Jerusalén watja ZcatZincan, 
Betfagé watja irantichicha. 


21 


El Nuevo Testamento en Chipaya de Bolivia, 2 ed. ©2009, La Liga Bíblica 


45 


Betfagé watjaqui Olivos cjita 
curu Zcatitacha. Nicju irantican 
Jesusaqui pucultan tjaajinta žoñinaca 
cuchanchicha, tuz cjican: 
2—Jalla nii najwkta watja oka. Jalla 
nicju mokta ljat azni wachaquicha, nižaza 
pajk zjijc maltum wawchizza naa azniqui. 
Mokta jerzcu wejtquin akžcaquičha. 
3Jakzilta zoñimiz atajasaž niiqui, niiZquiz 
anëhucqui “Wejt Jiliriż pecëha. Wajilla 
tjepunta cjequicha tii azniqui”, nuž cjican 
nii žoñžquiz cjequicha. —Jalla nuž 
mantichicha Jesusaqui. 
4Jalla nii watchiqui profetaz cjijrta 
taku cumplissicha. Tuquitan nii 
profetaqui tuž cjijrchicha: 
5“Sión wajtchiz Zoñinaczquiz tuž 
chiya: Chera, anchuca chawc 
Jiliri tjonëha, humilde kuzziz. 
Nizaza zjijc maltum aznuquiz 
yawchi tjonaquicha, nižaza 
nii zjijc aznuz maatanpacha 
tjonaquicha. Jalla ninacaqui 
carga kuzñi aznunacacha!”. 
Jalla nuž cjijrchicha nii profetaqui. 
6Jalla nekztanaqui nii pucultanaqui 
ojkchicha. Nižaza jaknužt Jesusaqui 
mantitëhaja, jalla niicama paachicha. 
7Ninacaqui ljat azñi naaža pajk 
zjijctanpacha akzZquichicha. Jalla nuž 
akžcu, zquitinaca aznunacz juntuñ 
caruntichicha. Nekztan Jesusaqui 
yawchicha. 8Niiž ojkz jicz latuquiz 
muzpa žoñinaca Zelatcha. Ninacž 
zquiti jiczquiz chjinzicha. Yekjapaqui 
ramuz ëhjañinaca murchicha jiczquiz 
chjinzjapa. °Tucquin ojkñi zoñinacami 
wirquin tjonñi zoñinacami chipcan 
walja wiwi kallantichicha, tuž cjican: 
—iViva tii Yooz tjuuquiz tjonchi 
Zoñi! iDavid cjita chawc Jilirž 
majchmajtquiztan tjonñi! iAmqui 
rispittaj cjila! iAmquiz honora tjaataj 
cjila! iYooz Ejpžquin zakaz honora 
tjaataj cjila! —Jalla nuž wiwchicha. 
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10 Jesusaž Jerusalén watja luztan, 
tjapa nii chawjc wajtchiz žoñinacaqui 
walja ispantichi tjojknakchicha. Nizaza 
walja pewcpewczicha, tuz cjican: 

—¿Jectpan teejo? 

1l1Zoñinacaqui tuž kjaazicha: 

—Tiiqui Jesusa cjita profetala. 
Nazaret de Galilea, jalla najwktan 
tjonchicha. 


JESUSAQUI TIMPLU PEWZICHA 


1l2Jalla nekztan Jesusaqui 
Yooz timpluquin luzzicha. Jalla 
nicju tuyñinacami kjayñinacami 
timpluquiztan liwj tirkatchicha 
zancchuccama. Nizaza paaz campiiñi 
Zoñinacz mizami pjocžinchiťha; 
paloma tuyñinacž sillami 
pjocžinchizakazza. !3 Jalla nuž paažcu 
tuž cjichicha: 

—Yooz Takuqui tuž cjicha: “Wejt 
kjuyaqui Yoozquin mayiziz kjuyacha”. 
Anchuczti tjañinacz kjuyaztakaz 
paachinchuccha. 

14Jalla nicju tsjii kjaž zur zoñinaca 
Jesusizquiz macjatzquichicha, nizaza 
tsjii kjaž zuch žoñinaca. Jesusaqui 
ninaca ëhjetinchiëha. 15Pero timplu 
jilirinacami lii tjaajiñi maestrunacami 
jalla nii chjetiñi milajru cherzcu, 
Zawjchicha. Nižaza ocjalanacaqui 
timpluquin Jesusižquiz tuz 
wiwchicha: “iDavid cjita chawc jilirž 
majchmajtquiztan tjonñi! iRispittaj 
cjila!” Jalla nuž nonzcu timplu 
jilirinacami lii maestrunacami ancha 
Zawjchicha Jesusiž quintra. 16 Nekztan 
Jesusižquiz paljaychicha, tuž cjican: 

—¿Tinacaz chiita taku ana nonžjo? 

Jesusaqui ninaczquiz kjaazicha, tuž 
cjican: 

—Nonznucha. Nižaza nii puntu Yooz 
takuqui tuž cjicha: 

“Ocjalanacami piz itzñi 
wawanacami wejttajapa honora 
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zumpachaz tjaaquicha. Jalla nuž 
paaquicha Yoozqui”. 
¿Jalla nii cjijrta Yooz taku 
liichinchuckaya; ana jaa? 
17 Jalla nekztanaqui ninaczquiztan 
ojkchicha. Betania watja ojkchicha. 
Jalla nicju alujassicha. 


ANA FRUTCHIZ MUNTI 


18 Jakatažuqui wenzlaka Jerusalén 
watja quejpcan ëhjeri eecskatchicha. 
19Jicz latuquiz higo munti cherchicha. 
Jalla nii muntiquin macjatchicha, fruta 
apakzcu lujlzjapa. Pero fruta ana 
wajtchicha, ëhjañchiz alajatacha. Jalla 
nižtiquiztan Jesusaqui nii muntiquiz 
cjichicha: 

—Jazic anam iya fruta pookñi 
cjequicha. 

Jalla nii orapacha nii muntiqui 
kjonchicha. 20Jalla nizta munti 
kjonñi cherzcu, tjaajinta zoñinacaqui 
ispantichicha, nižaza Jesusižquiz 
pewczicha, tuž cjican: 

—¿Kjaztiquiztan nii higo munti 
ratulla kjonya? 

21 Jesusaqui tuz kjaazicha: 

—Weraral anchucaquiz cjiwcha. 
Anchucqui Yoozquin tjapa 
kuztanchucchalaj niiqui, nižaza ana 
payznakñi kuzzizťhucťhalaj niiqui, tii 
irata zakaz paasacha. Nižaza juc'ant 
pajk milajru paasaëha. Tii curumi 
mantasacha, tuž cjican: “Tekžtan 
oka. Pajk kotquin tjojtsna”. Jalla 
nuž mantizcu nižta zakaz okasacha. 
22Nižaza anchucqui ëhjulumi tjapa 
kuztan Yoozquiztan mayachaja, 
jalla niit jama anchucaquiz tjaataž 
cjequicha. 


¿JEC JESUSIZQUIZ MANTICHI? 


23 Jerusalén irantižcu Jesusaqui 
wilta timpluquin luzzicha. Jalla nicju 
tjaajnan, timplu jilirinacami wajtchiz 


46 


jilirinacami niizquiz macjatZquichicha. 
Nekztan pewczicha, tuz cjican: 

—¿Jec am mantichi tii paazjapajo? 
¿Jec jilirit am utchi jiliriztakaz 
cjisjapajo? 

24 Jesusaqui ninacžquiz tuž 
kjaazicha: 

—Wejrzal anchucaquiz tsjii 
pewcznacha. Anchucqui wejtquiz 
kjaaznaquiz niiqui, wejrzakal 
anchucaquiz maznacha, jec wejr 
mantichi, nii. 25 Wejtquiz kjaaznalla. 
¿Ject Juan mantizquichi bautisjapaya? 
¿Yoozkaya, Zoñinaca, ja!? 

Jalla nekztanaqui ninacpora 
parlatëha, tuž cjican: 

—¿Jaknuzum cjeequi? Uchumz 

“Yoozqui Juan mantichicha” cjicanž 
kjaaznaquiž niiqui, jalla tiicni 
uchumnacaquiz kjaaznachan, cjican: 

“Niztiquiztan ¿kjaztiquiztanz anchucqui 
ana nii criichinëhucta?” 26 Nizaza 
uchumz “Zoñiqui Juan mantichicha” 
cJjicanz kjaaznaquiz niiqui, zoñinacaqui 
uchumnacaquiz ¿kjaz cjiquejo? —Jalla 
nuž parlatëha. Zoñinacaqui Juanž 
profetacha niiqui. Jalla niztiquiztan 
ninacaqui žoñinaca eksicha, “Uchum 
conaëhani”, cjican. 

27 Jalla nuž parližcu ninacaqui 

Jesusizquiz cjJichicha: 

—Ana zizučťha wejrnacqui. 

Jalla nizta kjaaztiquiztan Jesusaqui 
cjichiëha: 

—Wejrmi ana zakal anchucaquiz 
maznacha, jec wejr mantichi tii 
paazjapa. 


PUCULTAN MAJCHWICH QUINTU 
28Wiruñaqui Jesusaqui tsjii puntu 
chiichicha, tuž cjican: 
—Tii puntu tantiya. Tsjii žoñiqui 
pucultan majchwichtacha. Tsjiižquiz 
cjichiëha: “Wejt maati, tonjiqui uwas 
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frut ajzñi oka”. 22Nii mantita maatiqui 
tuž kjaazicha: “Anacha”. Jalla niiž 
wiruñalla niiž kuz campiichicha. 
Nekztan uwas frut langzñi ojkchicha. 
30 Nižaza nii ejpqui tsjii maati cheri 
ojkchicha. Niiztan zalžcu, niztazakaz 
uwas frut ajzñi mantichicha. Jalla 
niiqui kjaazicha, tuž cjican: “Tata, 
okasacha”. Ultimquiziqui nuž cjiscuqui 
ana ojkchicha. 31Nii pucultanquiztan 
¿Jakzilta maatit niiž ejpž mantitacama 
paachiya? 

Ninacaqui kjaazicha tuž cjican: 

—Primiru mantitaz, jalla niicha. 

Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
cjichicha: 

—Weraral anchucaquiz cjiwcha. 
Impuesto cobriñinacami, nižaza 
ujchiz maatakanacami arajpach Yooz 
wajtquiz anchucz tuqui luzaquicha. 
32Juan Bautistaqui tjaajñi tjonchicha, 
Jaknuzt anchucalaqui kamztazlaja, 
jalla nii tjaajinchicha. Pero anchucqui 
niiž tjaajinta ana criichinchuccha. 
Impuesto cobriñinacazti nižaza 
ujchiz maatakanacazti niiž tjaajinta 
criichicha. Jalla nii cherchinchucha 
anchucqui. Jalla niztanaca cherzcumi, 
anchucqui ana Yoozquin cjisjapa kuz 
campiichinchuccha. Anëhucëha niiž 
taku ana criichinchucqui. 


ANA WAL PIYUNANACŽ QUINTU 


33Jalla tii quintu zakaz nonzna. 
Tsjii yokchiz patrunaqui uwas zkala 
ëhjacchiëha. Nekztan uwas zkal 
muytata pirka pirkichicha. Nižaza 
tsjii maz ojt paachicha, uwas kjaz 
spjijtzjapa. NiZaza tsjii campanturiž 
cherchi kjuychicha, nii zkala itzjapa. 

*Nekztan nii patrunaqui zkal 
yoka alquilchicha piyunanaczquiz. 
Nekztan jicz ojkchicha. 34Zkala ajz 
timpu irantižcan, patrunaqui tsjii 
kjaž piyuna cuchanzquichicha, niiž 
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parti zkala ricujajo. 35Pero nii zkala 
alquilñi zoñinacazti nii cuchanzquita 
piyunanaca tanchicha. Tsjiiqui 
kitztacha. Tsjiiqui contacha. Tsjiiqui 
maztan ëhajctaëha. 36 Nekztanaqui 
patrunaqui wilta piyunanaca 
cuchanzquichicha, primirquiztan 
juc'anti. Pero nii zkala alquilñi 
Zoñinacazti niztapacha ana wali 
paachizakazza. 37 Ultimquiziqui 
patrunaqui niiž persun majch 
cuchanzquichicha, tuz tantiican: “Wejt 
ultim maatiqui rispitZinaa” cjican. 
38Niiž majch cheržcu, nii alquilñi 
Zoñinacaqui ninacpora palt'ichicha, 
tuz cjican: “Jalla tiikat liwj tii irinsa 
tanznachani. Jalla nižtiquiztan 
ž-conla, uchumnacaltajapa tii yok 
irinsa cjeyajo”. 39Jalla nekztanaqui nii 
Zoñinacaqui majch tanchicha; nekztan 
yokquiztan jwescu conchicha. 

40Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
pewczicha, tuz cjican: 

— Jalla nii patrunpacha tjonžcu, 
¿ëhjulukat nii alquilñi zoñinacztajapa 
paachani? 

4 Zoñinacaqui kjaazicha tuž cjican: 

—Nii ana wal žoñinacaqui contaž 
cjequicha, ana importayžcu. Nekztan 
nii zkal yoka yekja piyunanaczquiz 
alquilaquicha, zkala ajz timpu niiž 
parti zkala ricujžcu niizquiz tjaata 
cjisjapa. 

42 Nekztan Jesusaqui ninaczquiz 
cjichicha: 

—Yooz takuqui tuz cjicha: 

“Kjuy pirkiñinacaqui tsjii maz 
tjojtchicha. Nii tjojta mazqui 
isquinquiz cjJissicha. Juc'ant 
chekan mazqui cjissicha. 
Yoozqui nuž utchicha. Uchumqui 
jalla nii cheržcu ispantichicha”. 

Jalla nuž cjicha cjijrta Yooz 
takuqui. Anëhucqui nii Yooz 
taku liichinëhucëha, ¿ana jaa? 


El Nuevo Testamento en Chipaya de Bolivia, 243 ed. ©2009, La Liga Bíblica 


SAN MATEO 21, 22 


43 Anëhucaquiz chiizinucha, anchucqui 
nii ana wal alquilñi zoñinacaztakazza. 
Jalla nižtiquiztan anchucqui Yooz 
kjuychiz famillquiztan chjatkattaž 
cjequicha. Yekja zoñinacaqui Yooz 
famillquiz luzaquicha. Yooz kuzcama 
kamñi zoñinacaqui luzaquicha. 
44Nonzna. Maz puntuquiztan zakal 
chiyucha. Jakziltat nii maz cjen ujquiz 
tjojtsnachaja, jalla niiqui pirasuztakaz 
t'okuntaž cjequicha. Nizaza jakziltiž 
juntuñ nii mazqui tjojtsnaquiž niiqui, 
pulpuztakaz t'okuntaž cjequicha. Nii 
Zoñinacaqui k'ala akžtaž cjequicha. 

45Jalla nii Jesusiz chiita takunaca 
nonzcu, timplu jilirinacami, fariseo 
parti jilirinacami tantiichicha, ninacž 
puntu chiiñi, nii. 46 Jalla nuž tantiižcu, 
Jesusa tanz pecatëha. Pero ana 
atchicha, parti žoñinaca ekscu. Parti 
Zoñinacaqui Jesusiz puntu tantiyatcha, 
Yooz taku parliñi profetacha, nii. 
2 2 1Jalla nekztanaqui Jesusaqui 

wilta tjaajinchizakazza. Jalla 

tuz cjican quint'ichicha: 

2—Arajpach Yooz kjuychiz 
familiaqui jalla tužučha. Tsjii 
chawjc jiliriqui niiž majchtajapa zalz 
pjijsta paachicha. 3Niiz piyunanaca 
cuchanchicha, invitta zoñinaca 
kjawzñi. Nii kjawzta zoñinacaqui 
ana tjonz pecchicha. 4Nekztanaqui 
yekja piyunanaca cuchanchizakazza, 
tuz cjican: “Invitta žoñinacžquin 
mazca, ‘Chjeri lujlz tjacztacha. Wejt 
wacanaca conkatchinëha, nižaza cjew 
animalanacami. Tjappacha listucha, 
jaziqui pjijstiquin tjonla” ”. 5Jalla nuž 
chiyanami nii invitta zoñinacaqui 
ana cazquichicha. Tsjiiqui zkal yoka 
ojkchicha. Tsjiiqui tuyztan ojkchicha. 
SParti invitta 2zoñinacaqui kjawzñi 
cuchanta piyunanaca tanzicha. 


YOOZ KJUYCHIZ FAMILIA 
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Nekztan kitchicha, conañcama. 

7Jalla nekztanaqui nii chawc jiliriqui 
ninacz quintra Zawjzicha. Nekztan 
zultatunaca cuchanzquichicha, nii 
piyuna conñinaca conzcajo. Nižaza, 
ninacz watja ujzcajo. 8Jalla nižta 
paazcu chawc jiliriqui piyunanaczquiz 
cjichiëha: “Tjappacha zalz pjijstac 
listucha. Nii primir invitta zoñinacaqui 
ana tjonz waquizicha. 9Jalla 
niztiquiztan anchucqui pajk calliranž 
ojklayzca. Jecnacztanami zalachaja, 
jalla ninaczquiz tjonajum cjequicha tii 
zalz pjijstiquin”. 10Jalla nekztanaqui 
piyunanacaqui call kjutñi ulanchicha, 
nižaza tjapa niiz zaltanaca kjuyquiz 
ajcskatzquichicha, zuma zoñimi, ana 
zuma žoñimi. Jalla nekztanaqui pjijsta 
paaz kjuyaqui chjijpsi cjissicha. 

1 Jalla nekztanaqui chawjc jiliriqui 
luzquichicha invitta žoñinaca cherzñi. 
Tsjii žejlñi zoñi naychicha, ana pjijsta 
paaz zquiti cutchi Zelatcha. 12Jalla 
nuž nayžcu nii chawjc jiliriqui 
niižquin paljaychicha tuž cjican: 

“Jila, ¿kjažtiquiztan amqui ana pjijsta 
paaz zquiti cujtchi luzquichamtajo?” 
Nii žoñiqui ch'uj quirchicha. 
13Nekztanaqui chawjc jiliriqui pjijsta 
atintiñi zoñinaczquiz mantichicha, tuž 
cjican: “Kjojchanacami kjaranacami 
čhejlžina. Zawnc zumchiquiz tjojta, 
jalla nicju kaala, nižaza niiž ižke 
kjojla”. 

14 Jesusaqui cjichizakazza: 

—Kjawžta zoñinacaqui tamaha. 
Illzta žoňinacaqui kolucullacha. 


IMPUESTO PACZ PUNTU 


15Jalla nekztanaqui fariseo 
Zoñinacaqui ojkchicha. Ninacaqui 
acuerduquiz kazzicha, Jesusiž quintra 
tsjii ujchiz cjiskatzjapa. Jaknuzumi 
Jesusa tsjii ana wali chiikataquicha; 
jalla nii ujchiz cjiskatz pecatëha. 
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16 Jalla nekztan ninacz partiquiztan 
yekjap Zoñinaca cuchanzquichicha, 
Herodes parti zoñinacztanpacha. Jalla 
nii cuchanta Zoñinacaqui Jesusižquiz 
cjichicha: 

—Maestro, wejrnac zizucha, amqui 
werarapan chiicha, nizaza Yooz kamañ 
puntuquiztan weraram tjaajiñamcha, 
kjaztami Zoñiqui chiichani, nižaza 
kjazta zoñimi Zelachani. 17 Jaziqui 
amqui tii tantiižinalla. ¿Roman chawc 
jiliržquin impuesto pacz wali cjesaya? 
už ¿anaz wali cjesaj? Jalla nii ziz 
pecucha. 

18pero Jesusaqui ninacž ana zuma 
pinsita intinzuna zizzicha. Jalla 
niztiquiztan ninaczquiz kjaazicha tuž 
cjican: 

—Ana zum kuzziznaca, 
¿kjaztiquiztan anchucqui wejt quintra 
uj jwes pecjo? 19°Impuesto pacz paaz 
tjeezna. 

Jalla nekztan tsjii denario cjita paaz 
zjijcchicha. 2° Jalla nii paaz cherzcu, 
Jesusaqui ninaczquiz pewczicha, tuž 
cjican: 

—Tii paazquiz ¿jecž yujctaya? Nižaza 
tii cjijrta tjuu, ¿jecž tjuutaya? 

21 Nii quintranacaqui kjaazicha, tuž 
cjican: 

—Roman chawc jiliržtačha. 

Jesusaqui nekztan cjichicha: 

—Roman chawc jiliržtaqui jalla 
nii jiliržquin tjaasa. Nižaza ťhjulut 
Yooztaqui Yoozquinpan tjaasa. 

22 Jalla nuž nonžcu, nii 
quintranacaqui ispantichicha. Nekztan 
Jesusižquiztan zarakžcu ojkchicha. 


JACATATZ PUNTU 


23 Jalla nii noojpacha yekjap saduceo 
parti zoñinacaqui Jesusa cheri 
ojkchicha. Saduceo parti zoñinacaqui 
ana criiñitacha, ticziquiztan jacatatz, 
nii. Jalla nuž cjenami Jesusižquiz 
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pewczicha. Tii quintu quint'ican, 
pewczicha, tuž cjican: 

24 — Maestro, Moisesaqui 
uchumnacalta cjijrtkalcha, tuž 
cjican: “Tsjii Zoñi ticznasaž niiqui, 
niiž tjun ana ocjalchiz cjesaž niiqui, 
nekztan nii ticzi žoñž jilaqui naa 
žewatan zalz waquizicha, nii ticzi 
jilž cuntiquiztan ocjala paazjapa”. 
25 Jaziqui wejrnacporquiz pakallak 
jilazullca želatëha. Jilir jilaqui zalsicha. 
Nekztan ticzicha ana ocjalchiz. Jalla 
nekztan jilirž jar jilaqui naa žewatan 
zalsizakazza. ?6Nii jilaqui ticzizakazza 
ana zinta ocjala ecžcu. Nekztan yekja 
taypir jilžtan nižtazakaz watchicha. 
Nižaza tjappach nii pakallak 
jJilazullquizquiz nizta watchicha. 
27'Tjapa nii pakallak jilazullcaž ticztan, 
naa Zewqui ticzinzakazza. 28 Jaziqui 
ticziquiztan jacatatžcu, naa žewqui 
¿jakziltiž tjun cjequejo? Tjappacha 
naatancama zalzitacha. 

29 Jesusaqui ninaczquiz tuž 
kjaazicha: 

—Anchucqui tsjii kjutñi 
kiwkchinchuccha. Anchucqui Yooz 
takumi ana zuma zizza. Nižaza 
Yooz azimi ana pajcha. 30 Ticzi 
Zoñinacaz jacatattanaqui zalzqui 
ana Zelaquicha. Zoñinacami žoñž 
maatinacami ana zalznaquicha. Nii 
timpuquiz Zoñinacaqui arajpach Yooz 
anjilanacaztakaz cjequicha. 31Pero 
nii ticziquiztan jacatatz puntu, ¿Yooz 
tawkquiz ana tuž liichinëhucjo? Tii 
puntuquiztan Yoozpachaz chiichiqui. 
Jalla tuž cjican Yoozqui cjichicha: 
32“Wejrqui Abrahamž Yoozza, nižaza 
Isaac Yoozza, nižaza Jacobz Yoozza”. 
Anacha ticzi zoñz Yoozqui. Antiz Zejtñi 
žoñž Yoozza. 

33Jalla nuž chiita nonzcu, nekz 
Zejlñi zoñinacaqui Jesusiz chiitiquiztan 
ispantichicha. 
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JUC'ANT CHEKAN MANTITAQUI 


34 Jalla nuž chiizcu Jesusaqui 
saduceo parti Zoñinaca ch'uju 
paachicha. Jalla nuz ch'uj paatiquiztan 
fariseo parti zoñinacaqui wilta 
ajczicha. 35Tsjii lii maestruqui nižaza 
fariseo partinaczquiztan uj jwesjapa 
yanz pecatëha. Jesusižquiz pewczicha, 
tuž cjican: 

36— Maestro, uchum liiquiztanaqui 
¿ëhjul mantitat juc'ant chekanaya? 

37Nekztan Jesusaqui kjaazicha, tuž 
cjican: 

—Tii mantitacha juc'ant chekanaqui. 
“Anchuca Yooz Ejp Jiliržquiz sirwa, 
tjapa kuztanami, tjapa animuztanami, 
tjapa pinsamintuztanami”. 38 Parti 
mantitanacquiztan cjenaqui jalla niicha 
chekanaqui. 3? Niiz jaru tii mantitaqui 
žejlčha. “Jaknuzum persunpachquiz 
okzñamzlaja, jalla nižta okzñi 
kuzziz cjistancha Zzoñinaczquizimi, 
liijitum maziztakaz”. 40Jalla nii pizc 
mantitanacacha chekanaqui. Nižaza 
tjapa Moisés tjaata liimi, nižaza tjapa 
profetanacaz tjaajintanacami nii pizc 
mantitanacž partiquiztan chiicha. 


CRISTUZ PUNTU 


^ Fariseo žoñinacaž ajczi želan, 
Jesusaqui ninaczquiz pewczicha tuž 
cjican: 

—Anchucqui Cristumz puntuquiztan 
tantiya. ¿Cristuqui jecž majch niiqui? 

42 Nekztanaqui ninacaqui Jesusizquiz 
kjaazicha, tuž cjican: 

—Davidž majchmajtquiztan tjonñicha 
niiqui. 

43Jalla nuž kjaaztiquiztan Jesusaqui 
ninaczquiz cjichiëha: 

—David jiliriqui Cristuž 
puntuquiztan chiican, “Chawc Jiliri” 
cjichiëha. Jalla nuž chiizcu, Yooz 
Espíritu Santuz chiikatchiqui. 
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44Davidaz cjijrta Yooz takuqui tuž 
cjicha: 

“Yooz Jiliriqui wejt chawjc 
Jiliržquiz cjichicha: “Wejrqui 
am kjojch koztan am quintri 
Zoñinaca tjeczkatacha. Nii 
oracama wejt žew latuquiz 
jJulzna”.” 

45Jaziqui Davidaqui “chawjc Jiliri” 
cjichicha Cristuz puntuquiztan. Jalla 
niZtiquiztan ¿jaknužt nii chawjc Jiliri 
Davidz majchqui cjesajo? —Jalla nuž 
pewczicha Jesusaqui. 

46 Anaž jecmi kjaazñi atchicha, ana 
zinta takumi. Jalla nuzquiztanpacha 
ana chjulumi pewczñi atchizakazza 
iya. Jalla nii orquiztanpacha pecunz 
eksipancha nii quintra Zzoñinacaqui. 

ANA ZUM TJAAJIÑINACZ PUNTU 

2 3 1Jalla nekztanaqui Jesusaqui 

nekz Zejlñi zoñinaczquizimi 
niiž tjaajinta žoñinacžquizimi tuž 
cjichiëha: 

2—Lii tjaajiñi maestrunacami 
nižaza fariseo zoñinacami persun 
puntuquiztan tuž tantiicha, tjaajinz 
puestuquiz uchtacha Moisés liiquiztan 
punta punta tjaajinzjapa, nii. Jalla 
nuž tantiicha persun amtiquiziqui. 

3 Anëhucqui ninacaž tjaajintacama 
oka. Nižaza ninacaz chiitacama 

paa. Pero ninacz kamz jaru, ana 
kama. Ninacaqui tjaajincha, pero 
persun tjaajinta jaru ana ojkëha, 

ana cumplicha. 4Ninacaqui walja 
mantitanaca paacha, walja kuziztakaz 
Zoñinaczquiz jepëha. Tjapa ninacž 
mantitanacaqui anapan atchucacha. 
Jalla nuž cjenami tjapa mantitanaca 
Zoñinaczquiziqui tirapanž ijsijcha. 
Pero ninacapacha anaz chjulquizimi 
yanapcha nii cumplisjapa. 5Ninacaqui 
ëhjulu paatami paacha, zoñinacakaz 
cherajo. Yujc ayquizimi kjarquizimi 
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cjijrta Yooz taku jweranchiz ojklaycha, 
nižaza parti žoñinacžquiztan 
juc'anti lajch chjajlchiz zquiti cujtchiž 


ojklaycha. Jalla nižtaž ojklayž juztazza. 


6Pjijstiquiz cjen tucquin panz julz 
pecëha. Nižaza ajcz kjuyquiz cjen 
tucquin panz julz pecëha honorchiz 
cjisjapa. 7 Ninacaqui žoñinacž taypiquiz 
cjen rispitztan tsaanta cjis pecëha, 
nižaza “Maestro” cjita cjis peccha. 
S'Anchucqui anacha Zoñinaczquiz 
“maestro” cjita cjis peczqui. Tjapa 
anchucqui jilazullquichuccha. Tsjii 
Maestruchizchuckazza. Cristucha nii 
Maestruqui. ° Nizaza anchucqui tii 
muntuquiz kamcan anaz jeczquizimi 
“ejp” cjican chiiz waquizicha. Tsjii 
Ejpchizëhuckazza. Arajpach Yooz 
Ejpcha niiqui. 10 Nizaza anchucqui 
anacha Zoñinaczquiz “jiliri” cjita 
cjis peczqui. Tsjii jilirchizëhucëha. 
Cristucha niiqui. !11Anchucquiztan 
jequit jilirižtakaz cjis pecchaja, jalla 
niiqui piyunaztakaz cjis waquizicha 
parti zoñinaczquiziqui. 12Jequit persun 
honora waytiz pecchaja, ultimquiziqui 
ana honorchiz cjequicha. Nizaza 
jequit humilde kuzzizlaja, jalla niiqui 
ultimquiziqui honorchiz cjequicha. 
13‘Lii tjaajiñi maestrunaca, nižaza 
fariseo parti zoñinaca, ana zuma 
kuzziz žoñinacťhucťha. Anchucqui 
anawalipanž cjisnaquiëha. Zoñinaca 
atajiñchucëha, arajpach Yooz wajtchiz 
ana luzajo. Anëhucpachaž ana 
luzza, nizaza pecchi cjenami parti 
Zoñinaczquizimi ana luzkatiñchuccha. 
14Lii tjaajiñi maestrunaca, nižaza 
fariseo žoñinaca, ana zuma kuzziz 
Zoñinacchuccha. Anchucqui 
anawalipanž cjisnaquicha. Zew 
maatakanaczquiztan kjuy cusasanaca 
nii maataka incallzjapa ažka ažka 
Yoozquin maytažoka payiñchuccha 
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ninacztajapaztakaz. Jalla nuž 
paatiquiztan anchucqui juc'anti 
castictaž cJequicha. 

15‘Lii tjaajiñi maestrunaca, 
fariseo zoñinaca, ana zum kuzziz 
Zoñinacchuccha. Jaziqui anchucqui 
anawalipanz cjisnaquicha. Anchucqui 
jaknužumi anchuca cuzturumpi jaru 
Zoñinaca ojkkatzkaz pecťha. Jalla 
nuž ojkkatžcuqui anchucqui nii 
Zoñinaca anchucaquiztan pizc wilta 
wilta juc'anti anawaliž cjiskatcha, 
infiernuquin casticta cjisjapa. 

l6'Anchucqui anawalipanz 
cjisnaquiëha, zur Zzoñiztakaz irpiñinaca. 
Anchucqui cjiñëhucëha: “Jakziltat 
timplu tistiwcchiz juramintu paaquiž 
niiqui, jalla nii juramintuqui anaž 
walcha. Pero jakziltat timplu kor 
paaz tistiwcchiz juramintu paaquiž 
niiqui, jalla nii juramintuqui walëha”. 
17Zumzu zur Zoñinaca. ¿Jakziltat 
juc'ant chekanaqui, timpluquin żejlñi 
korinacakaya, uz timplupanej? Timpluz 
cjen nii korinacaqui walcha. 18NiZaza 
anchucqui cjiñchuczakazza: “Jakziltat 
timplu altar tistiwcchiz juramintu 
paaquiž niiqui, jalla nii juramintuqui 
anaž walcha. Pero jakziltat altarquin 
uchta ofrenda tistiwcchiz juramintu 
paaquiž niiqui jalla nii juramintuqui 
walcha”. 19Zumzu zur Zoñinaca. 
¿Jakziltat juc'ant chekanaqui, 
ofrendakaya, uz altarapanej? Altaraž 
cjen nii ofrendaqui walcha. 20Jakziltat 
altar tistiwcchiz juramintu paaquiž 
niiqui, nižaza tjapa nii altar juntuñ 
Zejlñinaca tistiwcchiz juramintu 
paacha. 21Nizaza jakziltat timplu 
tistiwcchiz juramintu paaquišz niiqui, 
nizaza timpluž Yooz tistiwcchiz 
juramintu paacha. 22Nizaza jakziltat 
arajpach tistiwcchiz juramintu 
paaquiz niiqui, nizaza arajpach 
Yooz tistiwcchiz juramintu paacha. 
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Yoozqui arajpachquin žejlëha, nizaza 
arajpachquiztan manticha. 

23‘Lii tjaajiñi maestrunaca, 
nižaza fariseo zoñinaca, ana zum 
kuzziz zoñinacchuccha. Anchucqui 
anawalipanz cjisnaquicha. Anchucqui 
diezmos tjaayiñchucëha mentquiztan, 
anizquiztan, cominquiztan. Jalla nii 
kolta plantanacquiztan anchucqui 
diezmos tjaayiñchuccha. Pero 
anchucqui liiz chekan mantitanac 
jaru ana kamiñchuccha. Yooz kuz 
jaru ana kamiñchuccha, nižaza ana 
okzñi kuzzizťhucťha; nižaza ana 
Yoozquin kuzzizchuccha. Jalla nizta 
chekan lii jaru ana kamiñchuccha. 
Jalla nižta jaru kamz waquizicha, 
diezmos tjaacanami. ?4Anëhucqui zur 
irpiñinaca. Tizta irata paayiñchuccha. 
Tsjii żoñiqui kolta zmoyalla culchicha 
ana lujlzjapa. Jalla nuž cjenami pajk 
ana wali animala ana culžcu lujlchicha. 
Jalla nižta irata paayiñchuccha. 

25'Liy tjaajiñi maestrunaca, nižaza 
fariseo zoñinaca, ana zum kuzziz 
Zoñinacchuccëha. Anawalipanž 
cjisnaquiëha anchucqui. Wazumi 
chuwami zawnctanaqui ajuntaž 
cjesacha. Jalla nuž cjenami kjuyltan 
cjujchiž cjesacha. Jalla nižtaž 
anëhucqui. Zawncta curpuqui walikaz 
chercherëha. Anëhuca kuzquizzti 
cjujchinacažtakaz Zejlcha. Tjañi 
zaazmi anawali paazmi jalla nižta 
kuzzizťčhucťha anchucqui. 26 Zur 
fariseo zoñinaca, primiruqui zuma 
kuzziz cjisna ajunta chuwaztakaz; 
nekztanaqui zuma Zoñiz tsijtchizakaz 
cjequicha. 

27*Lii tjaajiñi maestrunaca, nižaza 
fariseo zoñinaca, ana zum kuzziz 
Zoñinacchuccha. Anawalipanž 
cjisnaquicha anchucqui. Chiw ljocztan 
tjarta sipulturuztakazza anchucqui. 
Anchuca tsitiqui walikazza. Anchuca 
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kuzzti ana walipancha. Sipultura ticzi 
Zoñinac2z tsjijnacžtan chjijpsi, nižta 
ana walicha. 28Jalla nižtaž anchucqui. 
Zoñinacaqui anchuc zuma žoñižtakaz 
naycha. Pero anchuca persun 
kuzquizzti juc'ant anawalinaca žejlčha. 
29*[ii tjaajiñi maestrunaca, 
nižaza fariseo zoñinaca, ana zum 
Zoñinacchuccha. Anawalipanz 
cjisnaquiëha. Anchucqui profetanacz 
sipulturunaca azquichiñchuccha, 
nizaza Yooz kuzcama kamñita 
Zoñinacz monumentunaca c'achjalla 
cjiskatiñchuccha. 30Nižaza nii 
zuma žoñinacž puntuquiztan tuž 
cjiñchuccha: “Uchum tuquita atchi 
ejpnacaqui anawali kamchicha. 
Wejrnacqui nii tuqui timpuquiz 
kamtasaz niiqui, anaz profetanaca 
conzjapa yanaptasacha”. 31 Jalla nuž 
chiican, anchucpacha chiicha, profeta 
conñi zoñinacz majchmaatichuccha, 
nii. 32Jaknuzt anchuca tuquita atchi 
ejpnacaqui anawali paatëhaja, jalla 
nižtazakaz payiñchuccha. 
33‘Zkoražtakaz zoñinaca. Zkorazta 
sarchiz žoñinaca. Anchucqui anapanž 
wira atipasacha infiernuquin 
casticzquiztanaqui. Castictapanz 
cjequicha. 34Anëhuc juc'ant casticta 
cjisjapa, anchucaquiz cuchanzcacha 
profetanaca, nizaza Yooz puntu 
zuma zizñinaca, nižaza Yooz puntu 
tjaajinñinaca. Jalla nii Zzoñinaca 
cuchanzquichiz cjen, anëhuczti tsjii 
yekjanaca conaquicha, yekjanaca 
cruzquiz ch'awcznaquicha, yekjanaca 
ajcz kjuyquizpacha wjajtaquicha. 
Nižaza yekjanaca wajtquiztan watja 
tanzjapa apznaquicha. 35Jalla nuž 
paatiquiztan anchuca ujnacquiztanami 
nižaza anchuca tuquita atchi ejpnacž 
ujnacquiztanami caztictaž cjequicha. 
Anchuca atchi ejpnacaqui zuma 
Zoñi conchicha, Abelquiztanpacha 


El Nuevo Testamento en Chipaya de Bolivia, 2 ed. ©2009, La Liga Bíblica 


53 


asta Berequías majch Zacarías, jalla 
niicama. Zacariasqui timpluquizpacha 
contatacha, altar Zcati. 36 Anchucaquiz 
weraral cjiwcha. Tjapa nii uj 
paatanacquiztan casticta cjequicha tii 
timpuquiz kamñi žoñinacaqui. 


JERUSALEN WAJTCHIZ 
ZOÑINACZ PUNTU 


37Nekztan Jesusaqui chiichicha, tuz 
cjican: Jerusalén wajtchiz zoñinaca, 
Jerusalén wajtchiz zoñinaca. Profetanaca 
coniñchuccha. Nizaza Yooz cuchanzquita 
profetanaca maztan chaciñchuccha. 
Kjaž wilta wejrqui tii zoñinaca juntis 
pecchincha, cwitisjapa. Jaknuzt 
wallpiqui kjar koztan ozmachanaca 
cwitichaja, jalla nizta irata tii zoñinaca 
cwitis pecchincha. Tii zoñinacazti wira 
ana nuž cwitiskatz pecchicha. 38 ii taku 
nonzna. Anchuca kjuyanacaqui jaytitaz 
cjequicha. 39 Anchucaquiz cjiwcha. Tsjii 
noojiqui anchucqui wejt puntuquiztan 
chiyaquicha, tuz cjican: “Yooz Jilirž 
tjuuquiz tjonñi, amqui honorchiz cjila”. 
Jalla nii noojcama anchucqui ana wejr 


wilta cheraquicha. 
2 4 1Nekztanaqui Jesusaqui 
timpluquiztan ulanchicha. 
Nekztan niiz tjaajinta zoñinacaqui 
niizquin macjatžcu, tuž cjichicha: 
—Cherzna. Ancha c'!achjacha tii 
timplu kjuyanacaqui. 
2Jesusaqui kjaazicha, tuz cjican: 
—Tjapa tii timplu kjuyanaca zumpacha 
cherzna. Anchucaquiz weraral cjiwcha. 
Tsjii noojiqui tii kjuyanacaqui k'ala pajltaž 
cJequicha. Ana zinta tii maznaca pirkita 
Zelaquicha. 


JUDIO TIMPLU PUNTU 


TII MUNTU TUCUZINZ PUNTU 


3Nekztan ninacaqui Olivos cjita 
curullquin ojkchicha. Nicju Jesusaž 
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julzi Zelan, tjaajinta zoñinacaqui 
niižquiz jamazit tuž cjichicha: 

—Maznalla. ¿Chjulorat nii amiž 
chiita wataqui? Nizaza am tjonz siñala, 
¿Jakziltat cjeequiya? Nižaza tii muntu 
tucuzinz siñala, ¿jakziltat cjeequiya? 

ANekztanaqui Jesusaqui kjaazicha 
tuž cjican: 

—Anchuczšz cwitaza, ana jecmi 
anëhucaquiz incallskata. 5Muzpa 
Zoñinacaqui wejt tjuužtan tjonaquicha, 

“Wejrtëha Cristutqui” cjican. Jalla 

nuž chiizcu tama žoñinaca incalltaž 
cjequiëha. 6Nižaza anchucqui 

quira žejlž quintunaca zizaquicha; 
nižaza yekja quira quintunaca 
arawasaquicha. Jalla nuž cjenami 
anaz tsuca. Nuž watstancha. Imazicha 
tii muntu tucuzinzqui. 7Nacionpora 
talznaquicha; nižaza quira paaquicha. 
Nizaza mach'a Zelaquicha, nižaza 
conanaca ojklayaquicha, nižaza 

walja yoka chekjincan terremotoz 
wataquicha, wacchi yokaran. 8Tjapa tii 
wattanaqui juc'anti t'akjiziz želaquičha. 

9Jalla nekztanaqui anchucqui 

jJilirinaczquiz intirjitaž cjequicha 
sufriskatzjapa. Nižaza contaž 
cjequicha anchucqui. Nizaza 

anëhucaž wejtquiz criichiž cjen, tjapa 
ana criichi zoñinacaqui anchuca 
quintraž cjequicha. 10Jalla nuž watan, 
muzpa Yoozquin criichi zoñinacaqui 
quejpsnaquicha. Yoozquin criichi 
Zoñinacz quintra cjisnaquicha, 
jJilirinaczquin intirjizcama. Criichi 
Zoñinaczquiz ancha chjaawjkataquicha 
nii quejpsñinacaqui. 1! Muzpa toscara 
chiiñinaca ojklayaquicha, tuž cjican: 
“Yooziz tjaata takucha tiiqui”. Nii toscar 
takunacztan muzpa žoñinacžquiz 
incallaquicha. 12Anawalinacaz 
miraquiëha. Zoñinacpora ana 

zuma munasaquicha. 13Jakziltat 

wejt tjonzcama tjurt'iñi kuzziz 
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Zelachaja, jalla niiqui ultimquiziqui 
liwriitaZ cJequicha. 14 Yooziz liwriita 
Zoñinacacha Yooz kjuychiz familiaqui. 
Jalla nii zuma taku tjapa kjutñi tii 
muntuquiz parlitaž cjequicha, tjapa 
Zoñinaca zizajo. Jalla nii wattanaqui 
tii muntuqui tucuzinznaquicha. 
15°Tii zakal cjiwcha. Tii 

puntuquiztan Daniel cjita profetaqui 
cjijrchicha: “Tsjii noojiqui tsjii juc'ant 
ana wali akñi žoñi parizaquicha. Yooz 
chekan kjuyquinkaz luzaquicha”. 

(Tii taku liiñiqui intintaza.) 16Jalla 
nuž cheržcu Judea yokquin žejlňi 
Zoñinacaqui curunacžquin atipz 
waquizicha. 17 Nižaza nuž cherzcu kjuy 
juntuñ žejlňi zoñinacaqui chjujzcu 

ana kjuya luzla, cusasanaca chjitzjapa. 
18 Nižaza pampiquin žejlňñi zoñinacaqui 
persun zquiti apti ana quejpzquila. 
19Nii tjuñquiziqui ic maatakanacami 
k'azllu wawchiz maatakanacami ancha 
t'akjiri zelaquicha. 20Yoozquincha 
mayiza anchucqui, anaj zac timpuquin 
niztanaca watsjapa, niZaza anaj jeejz 
tjuñquiz niZtanaca watsjapa. 21 Tii 
sufris timpu juc'anti sufris cjequicha 
yekja sufrisnacquiztanami. Yooz tii 
muntu paatiquiztan jecchuc anapancha 
tizta sufrisnacaqui watchiqui. Nižaza 
tekžtan najwcchuc anaž iya juc'anti 
sufrisqui cjequicha. 22Yoozqui anaž 

tii sufrisnaca tucuskatasaz niiqui, 
tjapa Zej1ñi zoñinacaqui ticznasacha. 
Yoozqui niiz illžta Zoñinacš laycu nii 
sufrisnaca tucuskataquicha. 

23°NiZaza yekjap zoñinacaqui 

anchucaquiz chiyasacha, tuz cjican: 
“Tekziëha Cristuqui”. Yekjapac 
chiyasacha, “Nii nacjucha Cristuqui” 
cjican. Jalla nuž chiyanami anapancha 
nii taku criyaquicha anchucqui. 
24[ncallñi žoñinacaž tjonaquičha. 
Yekjapaqui “Cristutëha wejrqui” 
cjequiëha. Yekjapaqui “Yooziz tjaata 
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taku mazniñtťha wejrqui” cjequicha. 
Ninacaqui walja ispantichuca 
milajrunacaz paaquicha, incallzjapa. 
Tjapa žoñinacaž incallz pecaquicha, 
asta Yooziz illzta 2zoñinacami. 25Ima 
tižtanacaž tjonan wejrqui anchucaquiz 
ultim weraral maznucha, ana incallta 
cjisjapa. 26 Zoñinacaqui “Ch'ekti 
yokquin cherzquilalla, nicjucha 
Cristuqui” cjequicha. Jalla nii quintu 
nonzcu, anapanz okaquicha. Nizaza 
“Tii kjuyquizza Cristuqui” cjequicha. 
Jalla nii quintu nonzcu, anapan 
criyaquicha. 


JESUCRISTUQUI WILTA 
TJONAQUICHA 


27'Anchucaquiz cjiwëha. Jalla 
tižtal irata tjonacha wejrqui. Wejrqui 
tsewctan cuchanžquita Yooz Zoñtcha. 
Jaknuzt lliwjlliwjñi tuwantan 
tajachuc lliwjchaja, jalla nuž tjonacha. 
28 Jakziquin zerwi žejlčhaja, jalla nekzi 
zkaranacaž ajcznaquicha. 
29*Nekztanaqui tii sufris timpu 
wattan, tjuñiqui zumaquicha; 
kataquicha, ana iya kjanaquicha. 
Jiizmi nižazakaz ana iya kjanaquicha. 
Warawaranacami pachquiztan 
tjojtsnaquicha. Nižaza tseecu azziz 
Zejlñinacaqui chjekinskattaž cjequicha. 
30Jalla nekztanaqui arajpachquin 
wejt siñalaqui parisaquicha. Wejrqui 
tsewctan cuchanzquita Yooz Zoñtcha. 
Jalla nuž wejt siñala cherzcu tjapa 
ana criichi zoñinacaqui kaaquicha. 
Ninacaqui wejt tjonz cheraquicha. 
Wejrqui tsjir taypiquiz tjonaëha walja 
aztan, nižaza Yooz Epiž aziz tjeežcan. 
31 Nižaza wejt anjilanaca cuchanzcacha 
weriz illzta zoñinaca juntjapzjapa, 
trompeta tjawzcu. Illztanacaqui tjapa tii 
muntuquiztanpacha juntaptaz cjequicha. 
32'Anchucqui higuera munti 
puntuquiztan zizza, jalla tuz. 
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Higuera muntiqui ch'ojñantiz 
kallantaquiz niiqui, waj kutunz 
timpuz kallantaquicha. Jalla nii zizza 
anchucqui. 33Jalla nizta irataž tjapa 
weriz chiita wattan, tii muntuqui 

waj tucuzinznaquicha. Jalla nuž 
anchucaquiz zizkatz pecucha. Jaknuzt 
tsjii Zoñiqui kjuy zana ZcatZinchaja, 
luzjapa, jalla nižta irataž zcatzinchicha 
tii muntu tucuzinzqui. 34 Anchucaquiz 
weraral cjiwcha. Ima tii timpuquiz 
kamñi Zoñinacaz ticznan, tjapa weriž 
chiitanaca wataquicha. 35Arajpachami 
tii yok muntumi liwj tucuzaquicha. 
Wejt takunacazti wiraž ana 
tucuzaquicha. 

36‘Pero wejt tjonz tjuñimi, wejt 
tjonz orami anaž jecmi zizasacha, anaž 
arajpach Yooz anjilanacami, anaz Yooz 
Majchmi. Yooz Ejp alajakaz zizza. 

37 Jaknuzt Noež timpu watchaja, 
jalla nuž wataquicha wejt tjonz 
tjuñquiziqui. 38Noez timpuquiz 
ima tii muntu kjaztan tuzkatta cjen, 
Zoñinacaqui tuz kamñitacha, lujlcan, 
liccan, zalzcan, zalzjapa majtnaca 
tjaacan. Jalla nuž kamñitacha Noež 
warcuquiz luz tjuñicama. 39Kjaz juyzu 
tjonzcama žoñinacaqui ana chjul 
tantiyassi Zejlchicha. Nekztan kjaz 
tjontiquiztan tjappacha Zzoñinacaqui 
kjazquiz kuzta ticzicha. Jalla 
nižta irataž wataquicha wejt tjonž 
tjuñquiziqui. 40 Jalla nii noojiqui 
pucultan žoñiqui pampiquin cjechani. 
Tsjiiqui arajpach kjutñi waytižcu 
chjitžtaž cjequicha. Tsjiiqui ectaž 
cJequicha. 44 Nizazakaz pucultan 
maatakanacaqui jawuncan Zelachani. 
Tsjaaqui arajpach kjutñi waytizcu 
chjitžtaž cjequicha. Tsjaaqui ectaž 
cjequicha. 

42Jalla niztiquiztan anchucqui walja 
naynay želaquiċha. Chjulorat wejr, am 
Yooz Jiliri, tjonachaja, jalla nii ora 
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ana zizzuca. 43 Anchucqui tii zizza. 
Kjuychiz Zoñiqui tjañi tjonz ora ziztasaž 
niiqui, walja naynay žejltasaëha, 

niiž kjuya ana tjañiž luzta cjisjapa. 

44 Jalla nizta irataž anchuqui naynay 
Zelaquicha. Tiripintit, ana pinsita 
orquiz tjonaëha. Wejrqui tsewctan 
cuchanzquita Yooz Zoñtcha. 


PIZC PUNTA PIYUNANACA 
45Tsjii kjuychiz žoñiqui 

cwitisjapa, nižaza lujlz ora ëhjeri 
tjaazjapa. ¿Jakzilta piyunat zuma 
cumpliñi, nižaza zuma cwitiñiya? Nii 
tantiya. 46 Jalla tižtaž piyunanacaqui. 
Kjuychiz Zoñiz irantižcan tsjii 
piyunaqui cwitican Zejlchicha, jaknužt 
cumpjiitazlaja, jalla nuž cumplican 
Zejlchicha. Jalla niicha zuma 
piyunaqui. Nizaza nii piyunaqui 
cuntintuz cjequicha. 47 Anchucaquiz 
weraral cjiwcha. Nii kjuychiz žoñiqui 
tjapa niiž cusasanaca cumpjiyaquicha 
nii zuma piyunž kjarquiz. 48Nii kjuy 
cumpjiita piyunaqui ana zuma cjeëhaj 
niiqui, pinsasacha jalla tuz: “Aaaa, 
wejt patrunaqui ana uri tjonasaka”, 
cjican cjequicha. 49Jalla nekztan parti 
piyunanaczquiz wjajtasacha. Nižaza 
ana zum zoñinacztan cumpant'asacha, 
lujlcanami liccanami. 50Jalla nuž 
kaman, nii kjuychiz patrunaqui 
tiripintitZ tjonaquicha, tsjii ana 
zizta orquiz. 51Jalla nekztanaqui nii 
ana zum piyunaqui zuma castictaž 
cjequicha. Nižaza nii ana zuma 
piyunaqui chjatkattaž cjequicha. 
Nizaza infiernuquin žejlcan, kaaquicha, 
nižaza ižke kjojaquicha. 


TUNCA TURTAKANACË QUINTU 
2 5 1'Tii zakal chiyucha. Arajpach 
Yooz mantis puntuqui jalla 
tuzucha. Tunca turtakanacaqui micha 


El Nuevo Testamento en Chipaya de Bolivia, 243 ed. ©2009, La Liga Bíblica 


SAN MATEO 25 


tanžcu tsjii zalzñi tjowzquin ojkchicha. 
2pjijskaltanaqui ima ojkcan ana zuma 
tantiichicha. Tsjii pjijskaltanaqui 

zuma listu tJaczitacha. 3Nii pjijskaltan 
ana zuma tantiitazzi turtakanacazti 
michaka chjitchicha, ana iya parafina 
chjitchicha, tsjiiztan camzjapaqui. 4Nii 
pjijskaltan zuma listu ojkchinacaqui 
wilta camzjapami parafina chjitchicha. 
SNii zalzñi tjowaqui ana uri tjonchicha. 
Jalla niztiquiztan tjaji tionkatchicha 
tjappacha. Nižaza tjajchicha. SJalla 
nekztanaqui chica arama kjawñi jora 
nonzicha, tuž cjican: “Cherzna. Zalzñi 


tjowa tjonžca. Ulanžca niZaza risiwzca”. 


7Tjapa nii turtakanacaqui Zaazicha, 
nižaza micha teezjapa tjaczicha. 8Niiz 
upaquiztanalla nii pjijskaltan ana 
zuma tantiyazzi turtakanacaqui tsjii 
pjijskaltan turtakanaczquiz cjichiëha, 
“Parafina tojnalla, wejtnaca parafina 
upzicha. Nizaza wejtnaca micha 
tjessa”. ° Pero nii walja tantiitazzi 
turtakanacaqui tuž kjaazicha: “Ana 
atchuca. Wejtnacaltami anchucaltami 
anaz wacasacha. Jalla nižtiquiztan 
anchucaz oka, jakziquin parafina 
tuychaja, jalla nicju. Anchucaltajapa 
kjayžca”. 10 Nii pjijskaltan turtakanacaž 
parafina kjayi ojktan, zalzñi 
tjowaqui irantizquichicha. Nekztan 
nii tantitazzi turtakanacaqui zalzñi 
tjowztan kjuyquiz luzzicha, zalz pjijsta 
paazjapa. Jalla nekztanaqui kjuya 
chawczicha. 11Wiruñaqui nii kjayi 
ojkchi turtakanacaqui quejpzquichicha, 
tuz cjican: “Wejt Jiliri, Wejt Jiliri, 
cjetznalla, cjetznalla”. 12pero niiqui 
kjaazicha, tuž cjican: “Anëhuc anal 
pajucha”. 
1l3Jalla nižtiquiztan Jesusaqui 
ninaczquiz chiižinchičha tuž cjican: 
—Anchucqui walja zuma listu tjacziž 
cjequicha. Wejt tjonz tjuñi orami ana 
zizza. 
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TJAATA PAAZNACA QUINTU 


l4sArajpach Yooz kamañaqui jalla 
tuzucha. Tsjii zoñiqui jiczquin ojkz 
cjen, niiž piyunanaca kjawzicha. 
Piyunanaczquiz paaz tjiizicha. 
15°Tsjii tsjiiZquiz pjijska warank 
paaznaca tjaachicha. Tsjiizquiz 
paa warank paaznaca tjaachicha. 
TsjiiZquizqui tsjii warank paaznaca 
tjaachicha. Zapa maynizquiz ninacž 
negocio paaz atñi jama tjaachicha. 
Jalla nekztanaqui ojkchicha. 16 Nii 
tsjii pjijska warank paaznaca tanzñi 
piyunaqui paaztan negocio paachicha. 
Jalla nuž paazcu tsjii pjijska warank 
paaznacztan canchicha. 17 Nižazakaz 
nii tsjii paa warank paaznaca tanzñi 
piyunaqui paaztan negocio paachicha. 
Jalla nuž paazcu tsjii paa warank 
paaznacžtan canchizakazza. !8Nii tsjii 
warankalla paaznaca tanzñi piyunazti 
patrunz paaz chjojzicha. Yokquiz ojt 
jwetžcu, jalla nekz chjojzicha. 
19'Ažktan niiž wiruñ nii paaz kajzñi 
patrunaqui quejpzquichicha. Jalla 
nekztanaqui piyunanaczquiztan kaja 
cobrichicha. 20Primiruqui nii tsjii 
pjijska warank paaznaca tanzñiqui 
tjonchicha. Jalla niiqui patrunzquiz 
paaznaca intirjichicha, tuž cjican: 
“Wejt Jiliri, wejtquiz pjijska warank 
paaznaca tjaachamcha. Nii paaztan 
trabajzcu, iya pjijsk warank paaztan 
canchincha. Jalla tiicha amiž tjaatami 
nižaza weriz cantami”. 21Patrunaqui 
niižquiz cjichicha: “Walikazza. Amqui 
ancha zuma piyunamëha. Zuma 
trabajchamcha. Zkoluc paaz zuma 
trabajtiquiztan, jaziqui juc'anti 
paaznaca amquiz cumpjiyacha”. 
Nižaza cjichicha: “Luzca. Wejttan 
chica chjipzna. Cuntintum cjee”. 
22Jalla niiž wiruñ nii tsjii paa warank 
paaznaca tanzñi piyunaqui tjonchicha, 
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tuz cjican: “Wejt Jiliri. Wejtquiz paa 
warank paaznaca tjaachamċha. Iya 
tsjii paa warank paaztan canchinëha. 
Jalla tiicha amiz tjaatami nižaza 
weriž cantami”. 23Niiz patrunaqui 
niizquin cjichicha: “Walikazza. Amqui 
ancha zuma piyunamcha. Zuma 
trabajchamcha. Zkoluc paaz zuma 
trabajtiquiztan, jaziqui juc'anti 
paaznaca amquiz cumpjiyacha”. Nižaza 
cjichicha: “Luzca. Wejttan chica 
chjipzna. Cuntintum cjee”. 24Pero 
nekztan nii tsjii warank paaznaca 
tanzñi piyunaqui tjonchicha. Niiqui 
patrunzquiz cjichicha: “Wejt Jiliri. 
Amqui c'ar patrunamëha. Jalla nii 
zizzatucha. Amqui ana chjulumi 
paazcumi canñamcha. Nizaza ana 
ëčhjacžcumi, ajzñam¿cha. 25Jalla 
nižtiquiztan ekzincha, nižaza ojkžcu 
am paaznaca yokquiz chjojchincha. 
Pero tekziž am paazqui”. 26 Patrunaqui 
nii piyunzquiz tuž kjaazicha: “Ana 
zum piyuna. Jayri piyuna. Wejrqui 
ana ëhjacžcu ajzñinpancha, nižaza 
ana ëhjulumi paazcu caniñpancha. 
Jalla niztapanim zizla amqui. 27Jalla 
niztiquiztan wejt paaz bancuquiz 
mekaz uchanchucataz, jalla. Jalla 
nuž paatasaž niiqui, wejrqui quejpžcu 
bancuquiztan paaz majchtanpacha 
ricujtasacha”. 28 Jalla nekztanaqui nii 
patrunaqui nekzi žejlñi zoñinaczquiz 
cjichicha: “Tii piyunžquiztan nii 
warank paaznaca kjaña. Nii tunca 
warank paaznacchiz piyunzquiz 

tjaa. 29 Jakziltat Zelinchizlaja, jalla 
niižquiz iya tjaataž cjequicha, jilacama. 
Nizaza jakziltat zkoluc Zelinchizlaja, 
nižaza ana zuma trabajchizlaja, 

jalla niižquiztan tjappacha kjañtaž 
cjequicha. 30°Tii ana zum piyuna 
chjatkata, zawncta zumchiquin. 

Jalla nicju kaaquicha, nizaza izke 
kjojaquicha”. 
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ZOÑINACA PJALZTAZ CJEQUICHA 


31‘Wejrqui tsewctan cuchanzquita 
Yooz Žoñtëha. Tsjii noojiqui wejrqui 
wilta tjonacha, wejt azi tjeezcan. 
Rey cjita Jiliri cjeecha. Tjapa 
wejt anjilanacztanpacha tjonacha. 
Poderchiz tjonacha Zzoñinaca 
pjalzjapa. Tsjan chekan juez Jiliritëha 
wejrqui. 32Wejt yujcquin tjapa tii 
muntuquiz kamñi žoñinaca juntjaptaž 
cJequicha. Jalla nekztanaqui 
wejrqui ninaca pjalznacha, jaknuzt 
tsjii awatiriqui uuza yekja nižaza 
cabra yekja pjalznachaja, jalla nuž. 
33Pjalžcu uuzanacaqui žew latuquiz 
cjequicha, cabranacazti zkar latuquiz 
cjequicha. 34Wejrtcha chekan juez 
jiliritqui. Nekztanaqui wejt žew latu 
pjalžtanacžquiz tuž cjeecha: “Wejt 
Epiz k'aachita Zoñinaca, pichalla 
anchucalta tjaczta kamaña tanzjapa. 
Tii muntu paata ora, niwjctanpacha 
anchucalta nii kamaña tjacztacha, 
Yooztan kamzjapa, nii kjuychiz familia 
cjisjapa”. 35Nižaza cjeecha, “Anchucqui 
zumanaca paachinchuccha. Weriz 
ëhjeri eecsiz cjen, anchucqui wejtquiz 
ëhjeri tjaachinchuccha. Nižaza weriž 
kjaz pecan, anëhucqui wejtquiz 
kjaz onanchinchuccha. Nižaza yekja 
yokquin ojklayan, anchucqui wejtquiz 
tjajz kjuyquiz kjawzinchuccha. 36 Weriž 
ana zquitchiz cjen anchucqui zquiti 
onanchinchuccha. Nizaza laaquichi 
cjen, wejtquin tjonzinchuccha. Nizaza 
carsilquiz chajwcta cjen, anchucqui 
wejtquin cherzñi tjonchinëhucëha”. 
37Jalla nekztanaqui zuma kamañchiz 
Zoñinacqui wejtquin cjequicha: “Wejt 
Jiliri, ¿ťhjulora am chjeri eecsi 
cherchintaya? Nizaza ëhjeri lujlzjapa, 
¿ëhjulora onanchintaya? ¿Chjulora 
am kjaz pecan, onanchintaya? 
38 ¿Chjulora am yekja yokquin 
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ojklayan tjajz kjuyquiz kjawzintaya? 
¿Chjulora am ana zquitchiz cjen, zquiti 
onanchintaya? 39Nižaza ¿chjulora 

am laaquichi cjen, tjonzintaya? 
¿Chjulora am carsilquiz cjen, amquin 
tjonzintaya?” 40 Jalla nekztanaqui 
zuma kamañchiz Zzoñinaczquiz 
kjaaznacha, tuž cjican: “Anchucaquiz 
weraral cjiwcha. Wejrtëha chekan juez 
Jiliritqui. Chjulora wejt jilanaczquiz 
yanapchaja, humilde jilanacaž 
cjenami, jalla niiqui wejtquiztakaz 
yanapchinëhucëha”. Nuž chiyacha 
pjalz tjuñquiz. 

“Jalla nekztanaqui wejrqui, 
chawc juez Jiliri cjican, nii zkar latu 
pjalztanaczquiz cjeecha: “Anchucqui, 
Yoozqui anchuca quintracha. Jaziqui 
wejtquiztanz infiernuquin oka. 
Diabluztami niiz anjilanacztami 
tjacztacha nii infiernuqui. Anchucqui 
zakaz nii infiernuquin wiñaya 
sufraquicha. 42Weriz ëhjeriž eecsiz 
cjen, anchucqui ana wejtquiz ëhjeri 
onanchinëhucëha. Weriz kjaz 
pecan, anchucqui ana wejtquiz kjaz 
onanchinëhucëha. 43Weriz yekja 
yokquin ojklayan, ana tjajz kjuyquiz 
kjawzinëhucëha. Weriž ana zquitchiz 
cjen, ana zquiti onanchinchuccha. 
Weriz laa cjen, niZaza carsilquiz 
cjen, anchucqui ana wejr cherzñi 
tjonzinëhucëha”. 44Jalla nekztanaqui 
ninacaqui cjequicha: “Wejt Jiliri, 
¿Ghjulora am ëhjeri eecsi cjen, kjaz 
pecchi cjenami, yekja yokquin 
ojklaychi cjen, ana zquitchiz cjen, laa 
cjen, carsilquiz chawcta cjen, jalla 
ëhjulora am nizta cherchintaya? Nižta 
chertuchaja, yanaptasacha”. 45Jalla 
nektanaqui wejrqui, chawc juez 
Jiliri cjican, ninaczquiz kjaaznacha, 
tuž cjican: “Anchucaquiz weraral 
cjiwëha. Chjulora wejt jilanaczquiz 
humilde cjenami ana yanapchizlaja, 
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wejtquiztakaz ana yanapchinchuccha”. 
46Jalla nekztanaqui nii ana zuma 
kamañchiz žoňinacaqui infiernuquin 
cuchantaž cjequicha, wiñaya casticta 
cjisjapa. Nii zuma kamañchiz 
Zoñinacazti Yooztan chica wiñaya 


kamzjapa okaquicha. 
2 6 1Tjappacha nii chiitanaca 
žeržcu, Jesusaqui niiž tjaajinta 

Zoñinaczquiz cjichicha: 

2—Anchucqui zizza, puc majcha 
pascua pjijstaqui. Jalla nii pjijsta ora 
wejrqui intirjital cjeecha cruzquiz 
ch'awcta cjisjapa. —Jalla nuž cjichicha 
Jesusaqui. 

3Jalla nii oraqui timplu jilirinacami, 
liy tjaajiñi maestrunacami judío 
wajtchiz jilirinacami ajczicha, Caifás 
jilirž kjuy patiuquiz. Caifás cjitaqui 
timplu jilirinacžquiztan chawc 
jJiliritacha. 4Jalla nicju ninacaqui 
palt'ichicha, nizaza kazzicha mañztan 
Jesusa tanzjapa. Jalla nuž tanzcu, 
Jesusa conzjapa kazzicha. 5Nuz kazcu 
tuž cjichicha: 

—Pjijsta paan Jesusa tanz anaž 

cjichuca. Zoñinacaqui aptjapznasacha. 


JESUSA TANZ TANTIITA 


JESUSIZ ACHQUIZ ASIITI ALZTA 


SJesusaqui Betania wajtquiz želatëha, 
Simonz kjuyquiz. Niiz tuquiqui 
Simonaqui janchi mojkchi laatacha. 
7Jalla nekz Zelan, tsjaa maatak žonqui 
Jesusizquiz macjatžquichinťha. Naaqui 
tsjii putilla chjitchincha. Nii putillquiz 
cuza mazk'a ulurchiz asiiti Zelatcha, 
ancha jila walurchiz. Nii putilltacha 
zuma alabastro cjita maztan paataqui. 
Jesusa mizquiz Zelan naa maatak 
Zonqui niiž achquiz zuma asiiti 
alzinchincha. 8Niiž tjaajintanacaqui nii 
cherzcu, zawjzicha, naa Zoña quintra. 
Jalla nekztan tuž cjichicha: 
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—¿Kjaztiquiztan tii walurchiz 
asiiti pertejo? ° Jalla tiiqui antis 
tuychucatacha walja jiluñ, niZaza pori 
Zoñinaczquiz yanapzjapa. 

10 Jesusaqui nii chiiñi nonzcu 
tjaajintanacžquiz ujzicha: 

—¿Kjaztiquiztan taa žonatan 
cjisqui. Jalla tuž taa zoñaz paataqui 
wejtquiztan walikazza. 11porinaczquiz 
yanapz pecaquišz niiqui, porinacaqui 
anchucatan panz Zelaquicha. Wejrzti 
anchucatan ana Zejlztanpancha. 
1l2Jalla taa maatak žoñqui wejtquiz 
tii zuma ulurchiz asiiti alžinžcu, 
wejt curpu tjaczincha, tjatta cjisjapa. 
13 Anëhucaquiz weraral cjiwcha. 
Jakziquinami tii muntuquiziqui 
liwriiñi Yooz taku parlita cjeëhaja, 
jalla niztazakaz taa maatak žonaž 
paataqui parlita zakaz cjequicha, jalla 
naaquiztan cjuñta cjisjapa. 


JUDASQUI JESUS 
TARAZUNAQUICHA 


14Tuncapan illzta zoñinaczquiztan 
tsjiiqui Judas Iscariote cjitatacha. Jalla 
niiqui ojkchicha timplu jilirinacztan 
parli. 15Jalla nuž parlican cjichicha: 

—Anchucaquiz Jesusal intirjasaž 
niiqui, anchucqui ¿kjaž paaz pacas? 

Jalla nii orapacha quinsa tunc 
paaznaca Judasquiz pacchicha. 16 Jalla 
nuzquiz Judasqui chjulorat Jesusa 
tankatchuca cjechaja, jalla nii ora 
walja kjurchicha. 


SANTA CENA PAACHICHA 


17 Jalla nekztanaqui ana liwaturztan 
t'anta lujlz pjijzta, jalla nii pjijztaž 
primir tjuñquiz tjaajinta žżoñinacaqui 
Jesusižquin macjatžcu tuž pewczicha: 

—ċ¿Jakziquin wejrnacqui tjaczñi ojkz 
pecya, pascu ëhjeri lujlzjapaya? 

18 Jesusaqui tuž kjaazicha: 
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—Watja oka. Tsjii zoñztan zalaquicha. 
Niižquiž cjee, “Maestruqui Z-cjicha. 
“Wejt ticz ora wajillacha. Am kjuyquiz 
pascua pjijztal paacha wejt tjaajinta 
žoñinacžtam ”. 

19Nekztanaqui Jesusaž mantitacama 
ojkchicha. Nii tokinzt'ita kjuyquiz 
pascu ëhjeri tjaczicha. 

20Weenjapa cjistan Jesusaqui nii 
kjuyquiz žejlcan mizquiz julzicha niiž 
tuncapan tjaajinta žoñinacžtan. 21Jalla 
nuž ëhjeri lujlcan, ninaczquiz cjichicha: 

—Anchucaquiz weraral cjiwcha. Tsjii 
tsjii anchucqui wejt quintra paaquicha, 
nižaza tarazunaquicha. 

22 Jalla nuž chiitiquiztan tjaajinta 
Zoñinacaqui walja llaquita cjissicha. 
Jalla nekztan ninacaqui tsjiiza tsjiiza 
pewczicha, tuž cjican: 

—Wejt Jiliri, ¿wejr cjesajo? 

23Nekztanaqui Jesusaqui tuz 
kjaazicha: 

—Anziqui wejttan chicaz tii 
chuwquiztan lujlëha nii tarazunñi 
Zoñiqui. 24 Wejrqui tsewctan 
cuchanžquita Yooz Zoñtcha. Jaknužt 
cjijrta Yooz takuqui cjichaja, jalla 
niicama okacha. Nii tarazunñi žoñiqui 
anaj maa pjuchquiztan nastchaja, 
waliž cjitasačha niiztaqui. Wejr 
tarazuntiquiztan wali chawc ujchiz 
cjequicha. 

25Jalla nekztanaqui Judasqui, nii 
tarazunñi žoñiqui, tuz cjichicha: 

—Maestro, ¿wejr cjesajo? 

Jesusaqui tuž kjaazicha: 

—Jesalla, amchiya. 

26 Jalla nuž pascua ëhjeri lujlcan 
Jesusaqui niiž persun kjarztan t'anta 
tanzicha. Nekztan Yooz Ejpzquin 
gracias cjican tjaažcu, t'anta kjolzicha. 
Jalla nuž kjolžcu, niiž tjaajinta 
Zoñinaczquiz tjaachicha, tuž cjican: 

—Lujlzna. Jalla tiicha wejt curpu 
cuntaqui. 
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27Jalla nekztan persun kjarztan 

tsjii wazu tanzicha. Yooz Epzquin 
gracias cjican tjaachizakazza. Nekztan 
tjaajinta zoñinaczquin chjalZcu zapa 
mayni licchicha. Jalla nuž ëhjalžcu, tuž 
cjichicha: 

—Tii wazquiztan tjapa anchucqui 
liczna. 28 Wejt ljocquiztanz cjicha 
tiiqui. Wejt ljocžtan tsjii ew acta tjulžtaž 
cjequiëha. Wacchi žoñinacž laycu wejt 
ljocqui tjawktaž cjequicha ninacž uj 
pertunta cjisjapa. 22 Wejr cjiwëha. Uwas 
kjaz ana iya licacha, ëhjulorcama wejt 
Yooz Ejp tjapa mantachaja, jalla nekztan 
anchucatan wilta uwas kjaz licacha. 


TJAAJINTA ZOÑINACAQUI 
WICHANZNAQUICHA 


30Nekztan Yooz wirzu itzcu, Olivos 
cjita curulla ojkchicha. 31Jalla 
nekztanaqui Jesusaqui niiz tjaajinta 
žoñinacžquiz tuz cjichicha: 

— Jalla tii weenqui tantal 
cjeecha. Nekztan tjapa anchucqui 
ana wejtquin kuzziz tucaquicha. 

Jalla nuzpan cjijrta Yooz takuqui 
cjičha: “Uuza awatiri contanaqui 
uuzanacaqui wichanznaquicha”. 32 Wejr 
jacatatžcuqui anchuca tuqui okayacha 
Galilea cjita yoka. 

33Nekztanaqui Pedruqui cjichiëha: 

—Tjappacha ana amquin kuzziz 
tucachani. Wejrzti ana wira nižta 
cjesacha. 

34 Jalla nuž chiitiquiztan Jesusaqui 
tuž kjaazicha: 

—Amquiz weraral cjiwcha. Jalla tii 
weenpacha ëhjep wilta amqui ana wejr 
pajñi chiican k'otaquicha, ima wallpaž 
kjawan. 

35Nekztan Pedruqui Jesusižquiz 
kjaazicha, tuz cjican: 

—Wejrqui amtan chicami waztal 
ticznasacha. Anapan amquiztan 
k'otasacha. 
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Nižaza tjapa nii tjaajintanacaqui 
tsjiika chiichicha. 


JESUSAQUI GETSEMANI 
CJITA YOKQUINCHA 


36Jalla nekztan Jesusaqui niiž 
tjaajintanacžtan Getsemaní cjita yoka 
irantichicha. Jalla niwjc irantižcu, 
ninaczquiz cjichicha: 

—Tekz julzna anchucqui. Wejrqui nii 
nawcju Yooz Ejpztan parli okacha. 

37Jalla nekztan Pedruztan nižaza 
Zebedeoz pucultan majchnacztan 
chjitchicha. Nekztanaqui Jesusaqui 
kuzquiz walja llaquisatcha, nižaza 
anchaž llactazatëha. 38Jalla 
nižtiquiztan Jesusaqui nii chjepultan 
chjichta tjaajintanaczquiziqui cjichiëha: 

—Wejt kuzqui ancha llaquissa, 
ticzmayacha. Anchucqui tekzi žela. 
Wilaquicha, anacha tjajaquicha. 

39Jalla nekztanaqui Jesusaqui tsjii 
koluc nawjcchuc ojkchicha. Yokquizkaz 
tuzi t'okžcu Yoozquin mayizichicha, tuž 
cjican: 

—Wejt Yooz Fjp. Tii juc'ant sufris 
timpu anal watz pecucha. Tii 
sufrisquiztan liwriichucažlaj niiqui, 
amqui wejr liwriyalla. Pero anal wejt 
kuzcama cjis pecucha. Antiz jaknužt 
am kuz amtichaja, am munañpakaj 
cjila. 

40Jalla nekztanaqui tjaajintanaczquin 
quejpzquichicha. Tjajchi zalchicha. 
Jaziqui Jesusaqui Pedruzquiz cjichicha: 

—¿Anchucqui anapanz wejttan 
tsjii orami wilasi atya? 41 Tjaji 
watzi žela, nizaza wilazaquicha. 
Yoozquin mayizaquicha, ana ujquiz 
tjojtsjapa. Chekapan, anchuca kuzqui 
wilasacha. Pero anchuca curpuzti anaz 
awantasacha. 

42Nekztan Jesusaqui wilta 
Yooztan parli ojkchicha. Tuz cjican, 
mayizichicha: 
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—Wejt Yooz Ejp, tii sufrisquiztan ana 
liwriita cjichucažlaj niiqui, am kuz 
munañpaj cjila. 

43Nekztan wilta tjaajintanaczquin 
quejpžcu tjajchi zalchicha. Ancha 
tjaji tjonatëha. 44Chjepquiziqui 
wilta ninaczquiztan ojkchicha, Yooz 
Ejpzquin parli. Primiru jaknuzt 
parlichaja, jalla nuž zakaz parlichicha. 
45Jalla nekztanaqui tjaajintanaczquin 
quejpchicha. Ninaczquin paljaychicha, 
tuz cjican: 

—Jaziqui tjajchinchucëha anchucqui, 
nižaza jeejzinchuccha. Nužukazza. 
Wejrqui ujchiz Zoñinacz kjarquiz 
intirjital cjeecha. Anz nii ora 
irjatžquiċha. 46Žaazna. Ojkla. Wejr 
tankatñi Zoñiqui nii najwcz tjoncha. 


JESUSA PRESO CHJICHTA 


47 Jesusa nuž chiyan, Judasqui 
irantizquichicha. Niitacha Jesusiž 
tuncapan illzta zoñinaczquiztanqui. 
Judastan tama Zoñinacaqui tjonchicha 
pajk cuchillunacchiz, nižaza wjajtz 
carotinacchiz. Timplu jilirinacami wajt 
jilirinacami ninaca cuchanzquichicha. 
48'Tarazunñi Judasqui niiz tuquilla nii 
Zoñinacztan kazzitacha, tuž cjican: 

—Wejrqui nii zoñzquiz chjulznacha. 
Jalla niiž cjJequicha nii zoñiqui. Jalla 
nekztan zuma tanžcu chjichaquicha. 

49 Jalla nuž kazcu Judasqui 
Jesusižquiz macjatchicha, tuž cjican: 

—Tjaajiñi Maestru, ¿walikazkay? 

Jalla nuž tsaanzcu, chjulzicha. 

50 Jesusaqui niižquiz kjaazicha, tuž 
cjican: 
—Jila, ¿Chjulquin am tjonjo? 

Jalla nekztanaqui Zzoñinacaqui 
ZcatZinzquichicha, nižaza preso chjichi 
tanchicha. 

51 Jalla nuž paan, tsjii tsjii Jesusiž 
tjaajinta Zoñiqui pajk cuchillu joožcu, 
quintri žoñž cjuñi chjajtzinchicha. Nii 
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cjuñi chjajtzinta zoñiqui timplu jilirž 
piyunatacha. 52Jalla nekztan Jesusaqui 
tuz cjichicha: 

—Am pajk cuchillu ëhjojzna, nii 
cuchill ëhjojzquiz. Jakziltat pajk 
cuchillu joojoochaja, jalla ninacaqui 
pajk cuchillžtan conta zakaz 
cjequiëha. 53Wejt Yooz Ejpzquiztan 
mayasacha, wejtquiz yanapzjapa. 
Jalla nuž maytiquiztan wejt Yooz 
Ejpqui anzpachaz wacchi anjilanaca 
cuchanzcasacha, tuncapan walja tama 
ejércitonacacama. ¿Nii ana zizya? 
54Pero jalla nizta anal mayacha. Jalla 
tizta watstancha, jaknuzt cjijrta Yooz 
taku chiichaja, jalla nii cumplistancha. 

55Jalla nekztanaqui Jesusaqui nii 
tjonchi žoñinacžquiz cjichicha: 

—Anchucqui pajk cuchillunacztan 
wjajtz carotinacžtan wejr tani 
tjonchinëhucëha, wejr tjañi cjes, 
nižtažtakaz. ¿Kjažtiquiztan nizta 
tjonchinchuctajo? Zapurupan 
anëhucatan zejlchincha, timpluquiz 
tjaajincan. Jalla nii oranacaqui 
anaž wejr tanchinchuccha. 56 Tjapa 
tii watñinacaqui jaknuzt tuquita 
profetanacaz cjijrtëhaja, jalla niit jama 
cumplistanëha. 

Jalla nekztanaqui tjapa Jesusiž 
tjaajinta žoňñinacaqui tsucaña 
wichanzicha. Jesusa zinalla ecchicha. 


CHAWC JILIRINACZ 
YUJCQUIN CHJICHTA 


57 Jalla nii Jesusa tanñi zoñinacaqui 
Caifás cjita jiliržquin chjitchicha. 
Caifasqui timplu jilirinacz chawc 
jJiliritacha. Caifás kjuyquin liy tjaajiñi 
maestrunacami wajt jilirinacami 
ajczitacha. 58Pedruqui nii chawc jilirž 
kjuy patiucama apzicha azquiztanalla. 
Nii patiuquin luzcu, julzi zelatëha 
wijilñi policianacztan. Jaknužt Jesusa 
watchaja, jalla nii cherzjapa želatëha. 
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5°Timplu jilirinacami, wajt 
jilirinacami, tjapa mantiñi jilirinacami 
Jesusiž quintra uj jwes pecatëha, 
toscaraž cjenaqui, conkatzjapa. 
60Wacchi Zoñinacami toscar tawkztan 
prisintizquichicha Jesusiz quintra uj 
tjojtunzjapa. Pero ana ëhjul uj jwesi 
atchicha. Ultimquiziqui pucultan 
toscar tisticunacaqui apantizquichicha, 
61 tuž cjican: 

—Tii Zoñiqui cjiñicha, “Yooz 
timplu t'ezinžu, ëhjep majquiz wiltal 
tsijtsnasacha”. 

62Jalla nekztanaqui timplu chawc 
jiliriqui tsijtsicha. JesusiZquiz 
cjichicha: 

¿Kjažtiquiztan am ana kjaazjo? ¿Kjaž 
cjican tii zoñinacaqui am quintra 
chiijo? 

63 Jalla nuž chiizinanami Jesusaqui 
ch'uju Zejlchicha. Jalla nekztanaqui 
nii timplu chawc jiliriqui niižquiz 
cjichizakazza: 

—Zejtñi Yooz tjuuquiz am juramintu 
paakatacha, werara chiizjapa. Mazna. 
¿Amqui Cristumkaya? ¿Nizaza Yooz 
Majchpanikaya? 

S4Jesusaqui kjaazicha, tuž cjican: 

—Wejrëhay. Amqui jaknuzum 
chiichaja, jalla nuzucha. Wejr zakal 
anchucaquiz cjeecha. Wejrqui tsewctan 
cuchanzquita Yooz Zoñtëha. Tsjii 
noojiqui anchucqui wejr cheraquicha, 
juc'anti azziz Yooz žew latuquiz julzi. 
Nizaza arajpachquiztan tsjir taypiquiz 
wilta tjonacha. 

65Jalla nuž kjaaztiquiztan timplu 
chawc jiliriqui niiž persun zquiti 
wjajrzinchicha, žawjchi kjanapacha 
tjeezjapa. Nižaza cjichicha: 

—Tii žoñiqui persun tawkztan 
Yooz quintra chiichicha. ¿Kjažt iya 
tisticunaca pecznasajo? Anchucpacha 
tiiž ana wal takunaca nonzinchuccha. 
66¿KjazZtat cjees? 
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Ninacaqui kjaazicha, tuz cjican: 
—Tiiqui ujchizpancha. Paj ticzla. 

67 Jalla nekztanaqui Jesusiž yujcquiz 
llawziztan tjujti kallantichicha, nizaza 
wjajtchicha. Partinacaqui yujcquiz 
Chajczicha, 68tuž cjican: 

—Amqui Cristumžlaj niiqui, jazic 
¿Jequit am ëhajczjo? Jalla nii pajalla. 


PEDRUQUI K'OTCHICHA 


69Nii ora Pedruqui zancu kjuy 
patiuquin julzi zelatcha. Nekz želan 
tsjaa piyuniqui niiZquiz macjatžcu 
paljaychincha, tuz cjican: 

—Amqui ojklayñamla nii Galilea 
yokchiz Jesusiztan, ¿ana jaa? 

70pedruqui parti Zoñinacz yujcquiz 
k'otchicha, tuz cjican: 

—Chjulquiztankam chiichani, anal 
intintazucha. 

71Nekztanaqui Pedruqui zan kjutñi 
ZcatZinchicha. Nekztan tsjaa piyuniqui 
nii cherzcu parti zoñinaczquiz 
cjichinëha: 

—Tii Zoñipan ojklayatla tii Nazaret 
wajtchiz Jesusiztan chica. 

72pedruqui wilta k'otchicha. 
Juramintužtan tuž cjichicha: 

—Nii Zoñi anapan pajucha. 

73 Jalla niiž upaquiztan nekz Zejlñi 
Zoñinacaqui Pedruzquiz macjatžcu, 
cjichizakazza: 

—Chekapan, amqui zakaz Jesusiz 
parti zoñinacštan chica ojklayñamla. 
Am takuqui kjanapachala, ninacaž 
takukam chiila. 

74Nekztanaqui Pedruqui wilta 
k'otchicha, juramintu paacan. 

—Anapal nii Zoñi pajucha. Toscara 
chiichinzlaj niiqui, Yooz wejr 
casticachani. —Nuz cjichicha Pedruqui. 
Jalla nii orapacha tsjii wallpi jora 
kjawchicha. 75Jalla nii wallpa kjawñi 
nonzcu, Pedruqui Jesusiz chiita taku 
cjuñzicha. Niiz tuquiqui Jesusaqui 
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cjichicha: “Ima wallpaz kjawan, ëhejp 
wilta amqui ana wejr pajñi chiican 
k'otaquicha”. Jalla nuž cjuñžcu 
Pedruqui nekztan ulanchicha. Nižaza 
walja kuzquiz sint'ican kaachicha. 


JESUSAQUI CHAWC 
JILIRIZQUIN CHJICHTA 


27 1Kjanžquitan tjapa timplu 

jilirinacami, wajtchiz 
jilirinacami tsjii acuerduquiz luzzicha 
Jesusa conkatzjapa. ?Jalla nekztan 
Jesusa chejlžcu chjitchicha Poncio 
Pilato cjita chawc jilirzquin. Nii 
oraqui naciona mantiñi gobernutacha 
Pilatuqui. 


JUDASQUI TICZICHA 


3Jesusa tarazunñi Judasqui Jesusa 
conata cherzcu, kuzquiz walja 
sint'ichicha. Jalla nuž sint'iZcu nii 
quinsa tunc tjaata paaz tjepunchicha 
timplu jilirinacžquizimi wajtchiz 
jilirinacžquizimi. 4Paaz tjepunžcu, tuž 
cjichicha: 

—Wejr uj paachincha. Ana ëhjul 
ujchiz Zoñi tarazunchincha. 

Ninacazti niižquiz tuž kjaazicha: 

—Jalla niiqui, ¿ëhjul importejo 
wejtnacaquiztanajo? Niiqui amtakazza. 

5Jalla nekztanaqui Judasqui 


timpluquinpacha nii paaz tjojtunchicha. 


Nekztan ojkchicha. Persunpacha jora 
mokžcu, tsjijpscu ticzicha. 

6Nekztanaqui timplu jilirinacaqui 
paaz ricujžcu, tuž cjichicha: 

—Tii paazqui anaz uchumqui ofrend 
cajquiz uchasacha. Tiicha žoñž ljok 
kjayta paazqui. 

7Nekztanaqui ninacaqui kazzicha 
nii paaztan yoka kjayzjapa. Nii 
yokaqui Campo del Alfarero nizta 
cjita tjuuchiztacha. Yekja wajtchiz 
ticzi žoñinaca tjatzjapatacha nii 
yokaqui. 8Nuzquiz tii timpucama nii 
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yokž tsjii tjuuqui Campo de Sangre 
cjitazakaztacha. %°Jalla nuž Jeremías 
profetž takuqui cumplissicha. Tuqui 
timpu Jeremiasqui cjijrchicha, tuz 
cjican: “Israel žoñinacaqui nii Zoñi 
tankatz precio utchicha, quinsa tunc 
paaznaca, jalla nii. 10Nii quinsa tunc 
paaznacztan Campo del Alfarero cjita 
yoka kjayaquicha, jaknuzt Yooz Jiliriž 
mantichaja, jalla nuž”. 


JESUSAQUI CHAWC JILIRZ 
YUJCQUIN ZEJLCHA 


11 Nekztanaqui Jesusaqui naciona 
mantiñi chawc jiliržquin chjichtatacha. 
Nii mantiñi jiliriqui JesusiZquiz tuž 
pewczicha: 

—¿Amqui judionacž chawc 
jilirimkaya? 

Jesusaqui tuž kjaazicha: 

—Am jaknužum chiichaja, nuzucha. 

12 Timplu jilirinacami wajtchiz 
jilirinacami, jalla ninacaž uj tjojtuntan, 
Jesusaqui anaž ëhjulumi kjaazicha. 

13 Jalla nekztanaqui Pilato jiliriqui tuž 
cjichicha: 

—¿Anam am kjaaznaquiya tjapa tii 
am quintra chiyanaqui? 

14 Jesusazti jalla nuž chiyanami ana 
ëhjulumi kjaazicha. Jalla nižtiquiztan 
nii mantiñi chawc jiliriqui ispantichicha. 
Ana ëhjul pinsimi atchicha. 

15Jalla nii pascu pjijztiquiz Pilato 
chawc jiliriqui tsjii cuzturumpichiztacha. 
Tsjii priz žoñiqui cutzpanikaztaťha 
Zoñinacaz chiitacama. !6Tsjii ana wal 
žoñiqui Barrabás cjita prisu zakaztacha. 
17Zoñinaca ajcziž cjen Pilatuqui 
ninaczquiz pewczicha, tuz cjican: 

—¿Jakzilta tii tanta Zoñinacat liwrii 
cutzta cjeequi? ¿Barrabás cjeequi? už 
¿Jesús, Cristo cjita cjeeja? 

18Pilato jiliriqui zizzicha, Jesusa 
chjaawjcu judío Zoñinacaqui nii 
intirjichicha, jalla nii. 
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19Pilatuqui niiž jusjiis mizquiz julzi 
želatčha. Jalla nicju želan niiž tjunqui 
tsjii żoňñi mazñi cuchanzquichincha. 
Nii mazñi žoňiqui tuž chiichicha: “Am 
tjun cjicha: ‘Nii zuma žoñňñžquiz ana 
mitisaquicha. Nii žoñiž cjen tižżwan 
juc'ant ana wali chjuuzincha. Nii 
Zoñzquiz ana mitis waquizicha!”. 
20Pero timplu jilirinacami wajtchiz 
jilirinacami, nii žejlñi zoñinaczZquiz 
intintiskatchicha, Barrabás cutzna 
cjeyajo, nižaza Jesusa contaj cjila cjeyajo. 
21 Jalla nekztanaqui nii mantiñi jiliriqui 
wilta zoñinaczquiz pewczicha, tuž cjican: 
—ċ¿Jakzilta pirit tii pucultan 
tantanacquiztan liwrii cutznaqui? 
Zoñinacaqui kjaazicha, tuž cjican: 
—Barrabás cutzna. 
22 Pilato jiliriqui wilta ninaczquiz 
pewczicha, tuž cjican: 
—Tii Cristo cjita Jesusizquiz, ¿ťhjulut 
wejr paa-aqui? 
Tjappacha nii Zzoñinacaqui kjaazicha, 
tuž cjican: 
—iCruzquiz ch'awczna! 
23 Nekztanaqui Pilato jiliriqui 
cjichicha: 
—¿Chjul uj paachi teejo? 
Nii zoñinacazti juc'anti kjawchicha: 
—iCruzquizka ch'awczna! —cjican. 
24 Jalla nekztanaqui Pilato 
jiliriqui naychicha, nii zoñinaca ana 
intintiskatchuca. Nii zoñinacaqui 
walja žawjchiž ch'ajrapatëha. Jalla 
nekztanaqui Pilato jiliriqui kjaz 
zjijckatchicha. Nii zjijcta kjazquiz kjara 
awjzicha žoñinacž yujcquiz, tuž cjican: 
—Tii zuma žoñž ticzqui anaž wejt uj 
cjequicha. Anchuca ujž cjequicha. 
25Tjapa nii zoñinacaqui kjaazicha, 
tuz cjican: 
—Wejtnacaltazat uj cjechani, nižaza 
wejtnaca ocjalanacztami. 
26 Jalla nekztanaqui Pilato jiliriqui 
Barrabás liwrii cutzicha. Nekztanaqui 
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Jesusa wjajtzjapa mantichicha. 
Nizaza cruzquiz ch'awcta cjeyajo, 
zultatunaczquiz intirjichicha. 

27 Jalla nekztanaqui nii mantita 
zultatunacaqui jilirž palacio kjuyquin 
Jesusa chjitchicha. Nekztanaqui tjapa 
nii zultatž tropanaca kjawsassicha, 
Jesusa muytata. 28 Nekztanaqui Jesusa 
ëhjojkchiëha. Jalla nuž ëhjojkžcu tsjii 
ljoc murat zquiti tjutzičha. 22Nekztan 
niiž achquiz ch'ap pilluztakaz paazcu 
scaržinchiťha, nižaza žew kjarquiz 
wara tanskatchicha. Jalla nuž paazcu 
niiž yujcquiz quillzicha, tuž cjican: 

—iViva tii judío zoñinacz chawc jiliri! 
—Jalla nuž chiican burla paachicha. 

30Nižaza llawziztan niizquiz 

tjujtchicha. Niiz kjarquiztan wara 
kjañcan, achquiz wjajtchicha. 31Jalla 
nuž burla paazcu, niizquiztan ljoc 
murat zquiti chjojkchicha. Nekztan 
wilta niiZ persun zquiti tjutzicha. Jalla 
nekztanaqui cruzquiz ch'awczjapa 
Jesusa chjitchicha. 


JESUSAQUI CRUZQUIZ CH'AWCTA 


32Jalla nuž Jesusa chjichcan tsjii 
Cirene wajtchiz Zoñi zalZquichicha. 
Simón cjitatacha. Jalla nii Zoñiqui 
Jesusiž cruza kuzkatchicha. 

33 Jalla nuž Gólgota cjita yokquin 
irantichicha. Nii yokaqui “Ach Tsjij 
yoka” cjitazakaztacha. 

34Jalla nicju tsjii vinztan jaržtan 
t'ajzta lickatchicha. Pero nii mallzcu, 
ana licz pecchicha. 

35Cruzquiz ch'awcžcu, 
zultatunacaqui Jesusiz zquiti tanzjapa 
surtiassicha. Jalla nuž paatan profetz 
takuqui cumplissicha. Nii tuquita 
profetaqui tuž cjichicha: “Wejt zquiti 
tanzjapa surtiasaquicha”. 36Jalla 
nekztanaqui nijwcpacha ninacaqui 
wilzjapa julzicha. 37Kjaztiquiztan 
Jesusa cruzquiz ch'awctatažlaja, jalla 
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nii tabliquiz cjijrtataëha, tuz cjican, 
“Tiicha Jesusaqui, judío žoñinacž chawc 
Jiliri”. Jalla nuž cjijrzcu ach tsewctuñ 
nii tabla ch'awczinchicha. 

38Nižaza pucultan tjañinaca 
cruzquiz ch'awctatacha, tsjiiqui 
žew latu tsjiiqui zkar latu. 39 Nekz 
watñi žoñinacaqui iñarcan, acha 
wewcZzZiñitacha. 40Nizaza tuz cjichicha: 

—Amqui cjiñamla, “Timplu t'ezinzcu 
Ghjep majquiztan tsijtsnasacha”. 
Jalla nižta payi atasaž niiqui, jazic 
persunpacha liwriisalla. Yooz 
Maatimzlaj niiqui, cruzquiztan 
apakscu, chjijwzcalla. 

“Jalla nižta irata zakaz iñarchicha 
timplu jilirinacami, liy tjaajiñi 
maestrunacami, fariseo parti 
Zoñinacami, wajtchiz jilirinacami. 
Jalla ninacaqui porapat parlassicha tuž 
cjican: 

42—Tiiqui yekja zoñinaca 
liwriichicha, pero persunpacha 
anaz liwrii atëha. Israel zoñinacz 
chawc jilirižlaj niiqui, cruzquiztan 
apakscu, chjijwzquila. Nekztan 
niižquiz criyasacha. 43“Tiicha cjiñiqui, 
Yoozquin tjapa kuzziztťha. Wejrtcha 
Yooz Maatiqui”, cjican. Yoozqui tii 
k'aachichizlaja, jaziqui anzpacha Yooz 
tiij liwriila. 

44Nii cruzquiz ch'awcta tjañinacami 
Jesusižquiz quintra chiichizakazza. 


JESUSAQUI TICZICHA 


45Taypurquiztan majña kak oracama 
tjapa nii yokaqui zumchi cjissicha. 
46 Jalla nii orapacha Jesusaqui tjapa 
aztan kjawchicha, tuz cjican: 

—Flí, Elí, ¿lama sabactani? —Jalla 
nii takuqui cjicha: “Wejt Yooz, 
wejt Yooz, ¿kjaztiquiztan wejr 
jaytichamtajo?” 

47 Yekjap nekz žejlñi Zoñinacaqui 
jalla nii kjawñi nonžcu, cjichicha: 
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—Nonzna. Tiiqui Elías profetaz kjaw 
kjawla. 

48Nekztan tsjii tsjiiqui esponja cjita 
kjaz ch'umñi apti zajtchicha. Jar vinu 
ch'umkatžcu zjijcchicha. Nekztanaqui 
war puntiztan chjapzcu, Jesusizquin 
chjalzicha, liquinzjapa. 49 Parti 
Zoñinacaqui cjichicha: 

—Zela cjee. Antiz chekžla, Elías tii 
liwrii cunamit tjonachan. 

SONekztanaqui Jesusaqui altu 
jorztan wilta kjawchicha. Jalla nuž 
kjawzcu ticzicha. 51Jalla nii orapacha 
pajk timplu cortina chicatquiz 
juystokaz wjajrzicha, tsewctan 
kozzuc. Nižaza yokac chjekinchicha. 
Nižaza cur akjinacaqui c'acchicha. 
52Nižaza sipulturanacaqui cjetsi 
cJissicha. Muzpa Yoozquin criichi ticzi 
Zoñinacaqui jacatatchicha. 53Jesusaz 
jacatattiquiztan nii parti jacatatchi 
Zoñinacaqui Jerusalén wajtquiz 
luzquichicha. Jalla nicju muzpa 
Zoñinacaqui ninaca cherchicha. 

54Zultat capitanaqui nii Jesusa 
wijilñi zultatunacztanpacha yoka 
chjekiñi cheržcu, nižaza tjapa nii 
watñi cherzcu, walja tsucchicha. Jalla 
nekztan cjichicha: 

—Chekapan tii zoñiqui werar Yooz 
Maatitakalala. 

55Jalla nicju wacchi maatakanacaqui 
Zelatcha, azquiztan chekžcan. 
Nii maatakanacaqui Galilea 
yokquiztanpacha Jesusa apzicha, nii 
atintizjapa. 56Jalla nii maatakanacaqui 
tuz cjita tjunchiztacha: María 
Masdalenatacha; nižaza Mariiqui 
Jacob Josež maatacha; nižaza 
Zebedeoz tjun Zelatcha. Naaqui 
majchwichchiztacha. 


JESUSIZ CURPU TJATZTA 


57 Waj zumznan, tsjii ricach zoñi, 
José cjita tjonchicha. Arimatea 
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wajtchiz Zoñitacha. Nižaza Jesusa 
cumpañt'iñi zoñitacha. 58 Jalla nii 
Zoñiqui Pilato jiliržquin zali ojkchicha. 
Nuž zalžcu, Jesusiž curpu maychicha. 
Nekztan Pilato jiliriqui mantichicha 
nii curpu intirjajo. 59 Josequi Jesusiž 
curpu chjichcu, limpu saban pañžtan 
capzicha. 60Niižta ew sipultura 
želatëha, mazquiztan jwetta. Jalla nii 
sipulturquiz Jesusiz curpu tjatchicha. 
Jalla nuž tjatžcu, sipultur zana pajk 
maztan pjuczicha. Nekztan ojkchicha. 
81Jalla nicju María Magdalena, nižaza 
tsjaa María julzi želatťha, sipulturž 
yujcquiz. 


SIPULTURA ZUMPACHA 
PJUCZTA, NIZAZA WIJILTA 


62 Jakatažuqui, jeejz tjuñijapa 
tjaczcu, timplu jilirinacami, fariseo 
parti zoñinacami Pilato jiliržquin zali 
ojkchizakazza. 63Jalla nuž zalžcu tuž 
cjichicha: 

—Wejt Jiliri, wejrnacqui tuz 
cjuñznucha. Tii toscar chiiñi zoñiqui, 
žejtcanaqui, tuž cjichicha: “Chjep 
maj ticziquiztan jacatatacha wejrqui” 
cjican chiiñitacha. 54Jalla niZtiquiztan 
mantizinalla chjep majcama sipultura 
zumpacha wijilta cjila. Ana zuma 
wijilta cjequiž niiqui, niiž tjaajinta 
Zoñinacaqui ween niiz curpu chjichi 
tjonasacha. Jalla nekztanaqui 
Zoñinaczquiz k'otasacha: “Jesusaqui 
ticziquiztan jacatatchicha” cjican. 
Nizta toscara juc'ant anawaliz cjesacha, 
primira toscara chiitiquiztan. 

65Jalla nekztanaqui Pilato jiliriqui 
ninaczquiz cjichicha: 

—Jalla tekz zultatunaca žejlčha 
wijilñijapaqui. Anëhucqui oka, nii 
sipultura zumpachaz chawjczca, 
jaknužt atëhaja, jalla nuž. 

66 Jalla nekztanaqui ojkžcu, sipultura 
zumpacha chawjczquichicha. Nižaza 
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nii chawjczta maz latuquiz sinalt'ižcu 
ecchicha. Nižaza nekzpacha nii 
sipultura wijilñi zultatunacami 
ecchicha. 


JESUSAQUI JACATATCHICHA 
1Kjantati jeejz tjuñi watzcu 


2 8 María Magdalena cjitiqui 
tsjaa Mariatan sepultura cherzñi 
ojkchicha, primir siman tjuñi kallznan. 
2Tsjii Yooz anjilaqui arajpachquiztan 
chjijywzquichicha. Nekztan yoka 
walja chjekinchicha. Anjilaž nii 
sipultura pjuczta maz cjewžinchiqui. 
Nekztan Yooz anjilaqui nii maz 
juntuñ julzicha. 3Anjilaqui ancha 
kjañchicha liwjliwjñiztakaz. Nizaza 
ancha chiwitacha niiz zquitiqui, 
kjatñižtakaz. 4Jalla nuž cherzcu 
wijilñi zultatunacaqui walja tsucchicha 
chjekinzcama. Ticzi zoñiztakaz 
cjissicha. 5Jalla nekztanaqui nii 
anjilaqui maatakanaczquiz cjichicha: 

—Anaz anchuc eksna. Wejrqui 
zizucha, anchucqui Jesusaz kjurcha, 
cruzquiz ch'awcta Jesusa. S Anaž 
tekz žejlčha. Niiqui jacatatchicha, 
jaknužt chiitchaja, jalla nuž. Pichay, 
tii sipultura cherzna. 7 Nekztanaqui 
apuraž oka. Niiž tjaajinta zoñinaczquiz 
mazca, tuž cjican: “Jesusaqui 
ticziquiztan jacatatkalčha. Anchuca 
tuqui Galilea yokquin okaychicha. 
Jalla nicjuž anchucqui Jesusa 
jacatatchi cheraquicha”. Wejrqui 
cuchanzquitacha tii puntuquiztan 
anchucaquiz maznajo. —Nuz cjican 
paljaychicha anjilaqui. 

8Jalla nekztanaqui sipultur kjuya 
cherzcu, maatakanacaqui apura 
ojkchicha, ispantichi nižaza walja 
cuntintu. Zati pariju ojkchicha 
tjaajintanaczquin mazñi. °Jalla 
nuž okan Jesusaqui ninaczquiz 
parizichicha. Nekztan ninaczquiz 
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tsaanchicha. Nii maatakanacaqui 
Jesusižquiz macjatžcu rispitcan, 
quilljatchicha, Nekztan niiž kjojcha 
Zcojrzicha. Jalla nekztanaqui 
Jesusaqui cjichicha: 

—Anaž anëhucqui eksna. Wejt 
jilanacžquin mazca, Galilea yok 
kjutñi ojkla ninacaqui. Jalla nicju 
ninacaqui wejr cheraquicha. Jalla nii 
maznaquicha. 


ZULTATZ QUINTU 


lljalla nuž nii maatakanacaz okan 
wijilñi zultatunacaqui watja ojkchicha. 
Nekztan timplu jilirinacžquin tjapa 
watchinaca quint'ichicha. 12Jalla 
nekztanaqui timplu jilirinacaqui 
wajtchiz jilirinacžquin parli ojkchicha. 


Nuz parlizcu tsjii acuerduquiz luzzicha. 


Jalla nekztanaqui nii quint'iñi 
zultatunaczquiz paaz tjaachicha, 13tuz 
cjican: 

—Anchucqui tii wajtchiz 
Zoñinaczquiz cJequicha: “Ween 
wejtnacaž tjajan, niiž tjaajinta 
Zoñinacaqui Jesusiž curpu kjañžcu 
chjitchicha”. Jalla nužuž cjequicha. 
14Chawc jiliriqui anchucaz quint'ita 
nonznaquiz niiqui, wejrnacqui niiztan 
parlacha anchucqui ana casticta 
cjisjapa. 

15Jalla nekztanaqui nii 
zultatunacaqui nii ch'iizinta paaz 
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tanzcu, ojkchicha. Jalla nekztan nii 
paaz laycu toscara chiichicha. Jalla 
nižta toscar quintu judío zoñinacaqui 


JESUSIZ MANTITANACA 


16Jalla nii maatakanacaž 
maztiquiztan nii tuncaman tjaajinta 
Zoñinacaqui Galilea yoka ojkchicha, 
Jesusaž t'okinzt'ita curquin. 
17 Jalla nicju Jesusa cherzcu, niižquiz 
rispitchicha. Yekjapa kuz turwaysi 
zelatcha, ultimu werara Jesucristo, už 
anaj Jesucristo. 18Jalla nekztanaqui 
Jesusaqui ninacžquin macjatžcu, tuž 
cjichicha: 

—Wejtquizpacha tjapa mantiz poder 
tjaatacha, arajpachquin Zejlñinaca 
mantizjapami, nižaza tii yok 
muntuquiz Zejlñinaca mantizjapami. 
19 Jaziqui anchucqui cuchnucha. 
Tjapa tii muntu nacionanaczquin oka. 
Tjapaman nacionchiz Zoñinaczquiz 
wejtquin kuzziz cjisjapa tjaajinzca. 
Nizaza Yooz Ejp, Yooz Majch, Yooz 
Espíritu Santo, jalla wejtnaca tjuuztan 
criichi žoñinaca bautizaquicha. 
20Nižaza tjapa weriž mantitanaca nii 
Zoñinaczquiz tjaajnaquicha ninaca 
cazajo. Zapuru wejrqui anchucatan 
chica cjeeëha, tii muntu tucuzinzcama. 
Jalla nii anchucqui tiraž cjuñaquicha. 
Jalla nužoj cjila. Amén. 
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SAN MARCOS 


1Liwriiñi takuqui Jesucristo Yooz 
Majch puntuquiztan jalla tužučha. 
Jesucristucha Yooz Majchqui. 


JUAN BAUTISTAZ PUNTU 


2'Tuqui timpuqui tsjii Yooz 
cuntiquiztan chiiñi profeta Zelatcha, 
Isaías cjita. Nii profetaqui cjijrchicha 
tii takunaca: 

“Nonžna. Yoozqui Jesucristuz tuqui 
tsjii Zoñi cuchanzcaquicha, 
tjappacha tjacznajo. 3Jaziqui 
ch'ekti yokquin nii Zoñz joraqui 
altu tawkžtan paljayaquicha, 
tuž cjican: “Tsjii chawc jiliriqui 
tjonaquicha. Jaknužt jicz 
zuma tjacznachaja, jalla nižta 
anëhuca kuznaca zuma tjaczna. 
Anëhuca kamañanacaqui zuma 
lijitumapanž cjee ”. 

Nuž cjijrchicha Isaías cjita žoñiqui. 
4Jalla niztapan Juan Bautistaqui 
ch'ekti yokquin parizizquichicha. 
Nizaza Zoñinaca bautissicha. Nizaza 
paljaychicha, tuz cjican: 
—Kuznacaz campiya, ujnaca pertunta 
cjisjapa. Nekztan anchuc bautisasacha. 
5Tama Zoñinaca Juanzquin 
ojkchicha, Judea cjita yokquiztan, 
nižaza Jerusalén cjita wajtquiztan. 
Jakzilta zoñit persun ujnacquiztan 
“ujchizpanëha” cjican kuzquiz 
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zint'ichaja, jalla niiqui bautistatacha 
Jordán cjita puj kjazquiz. 

SJuanz zquitiqui camello 
chomquiztan watstatacha. Nižaza 
Juanqui zkiz tsjaychiztacha. Niiz 
Ghjeriqui tiZtatacha: langosto cjita 
kolta animalanaca, nižaza misq'ui. 
Jalla nii lujlñitacha. 7 Juanqui 
ojklaycan žoñinacžquiz paljaychicha, 
tuz cjican: 

—Tsjiiqui wejt wirquin tjoncha. 
Jalla niicha wejtquiztan tsjan juc'anti 
poderchizqui. Niizquiz atintisjapa 
anal waquisucha, niiz ëhjata 
jeržcu chjojkzinimi. Inakaztëha 
wejrqui. 8Kjaztankal bautisucha. Nii 
tjonñi jilirizti Espíritu Santuztan 
bautisaquicha. 


JESUSAQUI BAUTISTATACHA 


9Nekztanaqui Jesusaqui Nazaret 
cjita wajtquiztan ojkchicha. Nazaaret 
watjaqui Galilea cjita provinciquintaëha. 
Jesusaqui Juanzquin ojkchicha, Jordán 
cjita pujquin. Nekz Juanqui Jesusa 
bautissicha. 1° Jesusaqui kjazquiztan 
ulancan arajpacha cjetzi cherchicha, 
nii orapacha. Yooz Espíritu Santo 
palomaztakaz chjijwzquiñi cherzicha. 
Niiz juntuñpacha irantizquichicha. 
l1Nekztan arajpachquiztan tsjii jora 
paljayzquiñi nonzicha, tuz cjican: 
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—Amcha wejt k'ayi Maatimqui. Amiž 
cjen ancha cuntintutëha wejrtqui. 


JESUSIZTAN DIABLUZTAN 


12Nekztanaqui Espíritu 
Santuqui ch'ekti yokquin Jesusa 
ojklayskatchicha. 13Jalla nicjuž pusi 
tunc tjuñi kamchicha Jesusaqui. 
Nekziqui q'uit animalanaca zakaz 
Zelatcha. Jaziqui Satanás cjita 
diabluqui Jesusizquiz tjonzicha; ujquiz 
tjojtskatz pecatëha. Pusi tunc tjuñi 
ujquiz tjojtskatz yanznatëha. Nekztan 
Yooz anjilanacaqui tjontjonzquiñitacha 
Jesusa atintizjapa. 


JESUSAQUI TJAAJINCHICHA 

14Wiruñaqui Juanqui carsilquiz 
chawjctatacha. Nekztan Jesusaqui 
Galilea cjita yokquin ojkchicha. 
Nii yokquin Yooz liwriiñi taku 
paljaychicha, jaknuzt zoñinaca Yooz 
wajtchiz Zoñi cjissaja, nii. 15Tuž cjican, 
paljaychicha: 

—Tii timpumišz otëha. Anzpacha 
Zoñinacaqui Yooz wajtchiz žoñňi 
cjesacha. Kuznaca campiya, 

“ujchizpancha”, cjican. Nekztan tii 
liwriiñi takuz tjapa kuztan catoka. Tii 
takuž criya. 


CH'IZ TANÑI ZOÑI KJAWZTA 


16Tsjii pajk kota želatčha, Galilea 
cjita. Jesusaqui kot ataran ojklaycan 
pucultan jilazullca cherchicha; Simón, 
nižaza Andrés cjitatacha. Ninacatacha 
ch'iz tanñinacaqui. Nii ora ch'iz tanz 
kjazquiz tjojtznatëha. 17 Nekztan 
Jesusaqui ninaczquiz cjichicha, tuž 
cjican: 

—Anëhucqui, wejttan chicaž ojklayñiz 
cjee. Anziqui ch'iz tanz langzzizza. 
Pero wejrqui anchucaquiz yekja 
langzquin utznacha, Yooztajapa 
Zoñinaca kjawzqui, nii. 
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18Nekztanaqui nii orapacha 
ninacaqui ch'iz tanz eccu, Jesusiztan 
chica ojklayñi cjissicha. 

19 Jesusaqui tsjii koloculla nawjcjapa 
ojkžcu, tsjii pucultan zoñinaca 
cherchizakazza; Jacobo, nižaza Juan 
cjitatacha. Ninacž ejpqui Zebedeo 
cjitatacha. Nii pucultan žoñinaca 
warcuquiz želatëha, ch'iz tanz 
azquichcan. 2° Jaziqui Jesusaqui ninaca 
kjawzicha, niiztan chica ojklayñi 
cjisjapa. Ninacž ejp warcuquiz Zelatcha, 
piyunanacztan. Pero Jacobztan 
Juanztan ejp ecchicha, Jesusiztan 
ojklayzjapa. 


ZAJRAZ TANTA ZOÑI 


21Nekztanaqui jeejz tjuñi Capernaum 
cjita watja luzzicha Jesusižtan 
ninacztan. Nekziqui judío žoñňinacž 
ajcz kjuyquiz luzzicha. Nekztan 
Jesusaqui tjaajinchicha. 22Chawc jiliri 
irata tjaajnatëha, zuma zizñi. Judiuz lii 
tjaajiñinacažtakaz ana nuž tjaajnatcha. 
Jesusiz tjaajintiquiztan žoñinacaqui 
ispantichicha: 

—iAncha cuzala! —cjican. 

23 Nii ajcz kjuyquizpacha tsjii 
zajraž tanta Zoñi želatčha. Nii Zoñiqui 
kjawchicha, tuž cjican: 

24— Jesusa, Nazaret wajtchiz zoñimla. 
¿Kjažtiquiztan am wejtnacaquiz mitizi? 
Wejrnaca aki tjonchamzlani. Jaziqui 
am pajuëha. Zuma Yooz Zoñimla. —Nuž 
cjican, kjawchicha. 

25Nekztan Jesusaqui zajrižquiz 
ujzicha, tuž cjican: 

—iCh'uj žela! Tii zoñzquiztan ulna. 

26 Nekztan zajraqui nii tanta žoñňi 
chekjinskatžcu, nižaza altu tawkžtan 
kjawžcu, ulanchicha. 27Nizta cherzcu, 
Zoñinacaqui ancha tsucchicha. 
Ninacpora parlassicha, tuz cjican: 

—¿Chjulut nizta teejo? Tsjemataž 
tjaajinla. Walja azziz tawkchizla. Tii 
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Zoñiqui zajramiž mantila. Nižaza 
zajrami tiiž taku cazla. —Nuž 
ispantichi parlassicha. 

28Oralla Jesusiz paataqui 
mazmaztatacha tjapa nii yokaran. 


SIMON PEDRUZ AJMUZ MAA 


29Nekztanaqui ajcz kjuyquiztan 
ulanzcu, Jesusaqui Simón, nižaza 
Andrés, jalla ninacž kjuyquiz luzzicha, 
Jacobžtan Juanztan, nuž. 30Simónž 
ajmuz maaqui ajpsquiz ch'ujlñi conchiz 
laaquichi želatëha. Tjapa curpu 
walja kjakatëha. Jaziqui Jesusižquiz 
mazzicha. 31Jesusaqui macjatžcu, 
naaža kjara tanžcu, tsijtskatchicha. 
Nekztanaqui naaža kjakñi cona 
zarakchicha. Nekztan naa žonqui 
ninaca atintichinëha. 


ANCHA ZOÑINACA CHJETINTA 


32Nekztanaqui nii zez tjuñiž kattan 
Jesusizquiz tjapa laaquichi zoñinacami, 
nižaza zajraZ tanta zoñinacami 
zjijctataCha. 33Nižaza Jesusaž alujta 
kjuy zanaran tjapa nii wajtchiz 
Zoñinacaqui ajczicha. 34Nekztanaqui 
Jesusaqui tjapaman laa žoñi 
ëhjetinchiëha. Zoñinaczquiztan muzpa 
zajranaca chjatkatchicha. Zajranacaqui 
Jesusa pajchicha; pero Jesusaqui ana 
chiikatchicha. 


YOOZ TAKU PARLITA 


35Jakawenz tažuqui ima kjanzcan 
Jesusaqui Zaazicha, iya zumchi zumchi 
cjican. Wajtquiztan ulanzcu, ana zoñz 
Zejlz yokquin ojkchicha, Yooz Ejpztan 
parli. 36 Wiruñaqui Simonaqui niiž 
mazinacžtan Jesusa kjuri ojkchicha. 
37 Jesusižquiz zalžcu cjichicha: 

—Tjapa žoñinacaqui am pewc 
pewcža. 

38 Nekztan Jesusaqui cjichicha, tuž 
cjican: 
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—Nacjuñž ojkla, visin 
watjanacquin. Nicju zakaz Yooz taku 
paljayzquiztancha wejrqui. Jalla 
niijapa tii muntuquiz tjonchincha. 

39Nekztanaqui Galilea yokaran 
ojklaychicha, ajcz kjuyanacquin Yooz 
taku paljaycan, nižaza zajranaca 
chjatkatcan. 


MOJKCHI JANCHICHIZ ZOÑI 
4Tsjii mojkchi janchichiz Zoñi 
želatëha. Niiqui Jesusižquiz tjonchicha. 
Quillžcu, rocchicha, tuz cjican: 
—Wejr ëhjetinzim pecëhaj niiqui, 
wejr ëhjetinzim atëha amqui. 

4 Nekztan Jesusaqui nii Zoñi okžcu, 
niižquiz lanzicha, tuž cjican: 

—Wejr am ëhjetnasachiya. Jaziqui 
ëhjetintam cjissa. 

42 Jalla nuž chiitiquiztanaqui nii 
orapacha nii žoñiqui žejtchi cjissicha, 
mojkchi janchi laa cjitiquiztan. 

43-44 Nekztanaqui Jesusaqui nii 
Zoñzquiz iwjt'ichicha, tuž cjican: 

—iJaziqui tii ëhjul am chiichiijay! 
Anacha jecžquizimi chiichiizqui. 
Timpluquin oka amqui. Nekztan 
timplu jiliržquin persuna tjeežca. 
Nižaza ëhjetintiquiztan Moisés 
mantitacama paa. Jaknuzt Moisesqui 
ofrenda uchajo mantichaja, jalla nuž 
ofrenda uchaquicha. Jalla niztiquiztan 
Zoñinaca am žejtchi zizaquicha. 
Jazic oka amqui. —Nuz mantichicha 
Jesusaqui. 

4SNekztan nii Zejtchi zoñiqui tjapa 
kjutñi ojklaychicha, nii Zejtta quintu 
parlican. Tjapa žoñinacžquin nii 
quint'ichicha. Jalla nekztanaqui tjapa 
Zoñinacaqui Jesusižtan zalz pecatcha. 
Jalla nižtiquiztan Jesusaqui anaz jakzi 
wajtquizimi luzi atchicha, Zoñiz zizan. 
Ana žoñž žejlz yokuñ ojklaychicha. 
Niztami tjapa kjuttan zoñinacaqui 
niižquin tjonñitacha. 
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ZUCH ZOÑI CHJETINTA 
1-2'Tsjii kjaž majquiztan Jesusaqui 
Capernaum wajta quejpchicha, 

persun kjuyquiz. Nii zizcuqui, tama 


Zoñinacaqui ajczicha, kjuya chjijpscama. 


Nizaza anatacha campo kjuy 

zanaran. Nekztan ajczi zoñinaczquiz 
Jesusaqui Yooz taku tjaajinchicha. 
3Nuž tjaajnan, pakpaltan zoñinaca 
tjonchicha, tsjii zuch Zoñi kuzi. 
4Muzpa žoñňi ajcziž cjen, Jesusižquin 
ana macjati atchicha. Nekztanaqui 
tsewctan kjuya pjetZcu, pjetquiztan 
zuch Zoñi kjuylchuc chjijunžquichičha, 
niiz tjajz zquitquiziqui. SNinacaqui 


Jesucristužquin tjapa kuztan tjonchicha. 


Nii nayzcu, Jesusaqui zuch zoñzquiz 
paljaychicha, tuž cjican: 

—Jilala. Jaziqui am ujnaca 
pertuntacha. 

6-7 Kjuyquiz julzi yekjap zoñinaca 
Zelatcha, judiuz lii tjaajiñi zoñinaca. 
Ninacaqui kuzquiz pinsatcha, tuz 
cjican: 

—¿Kjaztiquiztan tiiqui nizta chiijo? 
Anawalipancha tiiz takuqui. ¿Ject 
ujnaca pertunasajo? Yoozpanikazla 
ujnaca pertunñiqui. —Jalla nuž 
pinsichicha lii tjaajiñi zoñinacaqui. 

8Jesusaqui persun kuzquiz ninacž 
pinsita zizzicha. Nekztan ninaczquiz 
paljaychicha, tuz cjican: 

—¿Kjaztiquiztan anchuca kuz nizta 
pinsejo? ° ¿Jakzilta takut pjasila chiiz 
cjesajo? Tii zuch žoñžquiz chiižinsjo, 

“Am ujnacami pertunta”, ¿cjis pjasila 
cjesaya? už “Tsijtsna. Am tjajz zquiti 
aptižcu oka”, ¿nuž chiiz pjasila cjesaj? 
10Tsewctan cuchanzquita Yooz Žoñtëha 
wejrqui. Tii muntuquiz jiliritëha, 
ujnaca pertunzjapami. Jalla nii zizjapa, 
anchucqui tiiz chera. 

Nekztanaqui zuch zoñzquiz 
cjichiëha: 
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11 —Amquiz cjiwcha, tsijtsna. Am 
tjajz zquitinaca aptaza. Oka am kjuya. 
—Nuž cjican chiichicha Jesusaqui. 

12Nekztanaqui nii zuch žoñiqui 
tsijtsicha. Tjajz zquiti aptichicha. Liwj 
tjappachaz cheran, ulanchicha. Jalla 
nižta cheržcu tjapa zoñinacaqui walja 
ispantichi quirchicha, tuz cjican: 

—Tizta wira ana cheriñcha. 

Nekztanaqui Yoozquin honora 
waytichicha. 


LEVI CJITA ZOÑI 


13Nekztanaqui Jesusaqui wajtquiztan 
ulanzcu, pajk kot ataran wilta 
ojklayatëha. Nuž ojklayan, zoñinacaqui 
niizquin macjatZquichicha. Nekztan 
Jesusaqui ninacžquiz tjaajinchicha. 
14Wiruñaqui nawjcjapa ojkchicha. 
Jiczquiz ojkcan, Leví cjita žoñňi 
cherchicha, aduanž kjuyquiz julznan. 
Levíž ejpqui Alfeo cjitatacha. Jesusaqui 
niižquiz paljaychicha, tuž cjican: 

—Wejttan chica ojklayñim cjequicha. 

Nekztan tsijtscu, Jesusiztan 
ojkchicha Leviqui. !5NiZaza Leviž 
kjuya luli ojkchicha. Nicju Jesusižtan 
niiž tjaajintanacžtan nuž lulan, 
aduanerunacžtan nižaza ujchiz 
Zoñinacztan nekzizakaz lulatcha. 
Muzpa Zoñinacaqui Jesusižquin 
apzitacha. 16Tsjii kjažt judiuz lii 
tjaajiñi zoñinaca zakaz želatťha, 
fariseoz partinacami. Jaziqui 
Jesusižtan anazum žoñinacžtan juntu 
lulan, naychicha. Nekztan pewczicha 
niiz tjaajinta žoñinacžquiz, tuž cjican: 

—¿Kjaztiquiztan tii Jesusa 
aduanerunacžtan nižaza ujchiz 
Zoñinacztan lujljo? 

17 Ninacž chiita nonzcu, Jesusaqui 
kjaazicha, tuž cjican: 

—Zuma žejtchinacaqui anaž kullñi 
pecasacha. Laa Zoñinacaz kullñic 
pecëha. Wejrqui “Zumal kamucha” 
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cJiñi zoñinaczquiziqui ana kjawzñi 
tjonchincha. Antiz “ujchizpancha” cjiñi 
Zoñinaczquiz kjawzñi tjonchincha. 


AYUNAS PUNTU 


18 Juanž tjaajintanacžtan fariseož 
parti žoñňinacžtan, jalla ninacaqui 
ayunasñipantacha. Jaziqui zoñinacaqui 
Jesusižquiz pewczñi tjonchicha, tuz 
cjican: 

—ċ¿Kjažtiquiztan Juanž 
tjaajintanacztan nižaza fariseoz 
tjaajintanacztan ayunasñejo? Amiž 
tjaajintanacazti ana ayunasñipanla. 

19Nekztan Jesusaqui ninaczquiz tuž 
cjichicha: 

—Zalz pjijstiquiz impittaž cjenaqui, 
¿kjažt ayunasasajo? Zalsñi zoñztan 
pjijstaž paacha. Zalsñi zoñi želanpacha, 
anaz ayunasasacha. 20Tii jarquin 
nii zalsñi žoñiž kjantaž cjequicha. 
Nekztanž ayunasasacha. 

21 Jesusaqui tii takuzakaz chiichicha: 

—Anaz jakziltami zijzi zquitquiziqui 
ew rimintiztan rimintasacha. Nizta 
rimintasaz niiqui, zijzi zquiti juc'anti 
wjajrskatasacha. Ewqui zijziquiztan 
jaljiznasacha. Nekztan juc'antiž 
tsjelanznasacha. 22Nizaza anaž 
jakziltami zijzi zkiz luusquiz ew vino 
alznasacha. Nizta alznasaz niiqui, 
zkiz luus wjajrskatasacha ew vinuqui. 
Nekztanaqui zkiz luusmi vinumi 
pizcpacha pertisnasacha. Ew vinuqui 
ew zkiz luusquizpanz alznasacha. 

—Nuž cjichicha Jesusaqui. 


JEEJZ TJUÑI QUINTU 
23Nekztanaqui tsjii jeejz tjuñi 

Jesusaqui tiric zkal taypiran okatcha 
tjaajintanacžtan. Zkal taypiran 
ojkcan tjaajinta žoñinacaqui tiric 
oza kjajpchicha. 24Nii cherzcu, 
yekjap fariseonacaqui Jesusizquiz 
paljaychicha, tuz cjican: 
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—Cherzna. ¿Kjažtiquiztan nižta 
paajo? Jeejz tjuñquiziqui nižta 
anapancha paazqui. Uchum lii 
quintrala, ¿ana jaa? 

25Nekztan Jesusaqui kjaazicha, tuz 
cjican: 

—Anchucqui Yooz taku 
liichinchuccha, ¿ana jaa? Cjijrta 
Yooz takuqui tuž cjicha: učhum 
tuquita atchi ejp, Davíd cjitaqui, niiž 
mazinacžtan ëhjeri eecskatchicha. 
Ana ëhjul ëhjerchiz cjen, 26 Yooz 
timpluquiz luzzicha. Nii ora timplu 
chawc jiliritacha Abiatar cjitaqui. 
Timpluquin Yooz yujcquiz nonzta 
t'antanaca Zelatcha. Jalla nii 
t'anta aptižcu, lujlchicha David 
cjitaqui. Nizaza niiz mazinaczquiz 
tojunchicha. Anapantacha permitta 
nii t'anta lujlzqui ina zoñzlaqui. Nizta 
lujlžcuqui lii quintrala niiqui. Timplu 
jJilirinacaztapankaz nii t'anta lulaj 
cjitaqui. 

27 Nekztanaqui Jesusaqui ninaczquiz 
chiizinchizakazza: 

—Zoñz laycu jeejz tjuñiqui 
uchtatacha. Nii jeejz tjuñquiztanaqui 
Zoñicha juc'ant chekanaqui. 28 Wejrqui 
tsewctan cuchanzquita Yooz Žoñtëha. 
Jeejz tjuñquizimi ëhjulu paaz cjenami 
weril mantasaëha. —Nuz cjichicha 


Jesusaqui. 
3 1Nekztanaqui Jesusaqui wilta tsjii 
judionacž ajcz kjuyquiz luzzicha. 
Nekz tsjii kjara kjoñchi Zoñi Zelatcha. 
2Ujchiz jwesjapa quintri zoñinacaqui 
Jesusa awayt'atcha, jeejz tjuñquiz 
Ghjetnaquiya, uz anaž ťhjetnasaj. 
3Nekztanaqui Jesusaqui kjara kjoñchi 
Zoñzquiz paljaychicha, tuz cjican: 
—fTsijtsna. Tii taypiquin cjisna. 
ANekztan parti zoñinaczquiz 
paljaychizakazza, tuz cjican: 


KJARA KJOÑCHI ZOÑI 
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—¿Jeejz tjuñquiziqui uchum liiqui 
kjazt cjeejo? ¿Žoñžquiz zuma paasaya 
uz žoñžquiz ana zuma paasaja; 

Zoñz wira liwriyasaya uz Zoñz wira 
ticskatasaja? —Nuž pewczicha 
Jesusaqui. 

Ninacazti ch'ujukaz Zelatcha. 
SNekztan Jesusaqui niiz muytata 
žejlňi zoñinacz kjutñi chercherzicha. 
Ninaczjapa zawjchicha; nižaza ninacž 
chojru kuzziz cjen, llaquitatacha. 
Nekztan laa žoñžquiz paljaychicha, tuž 
cjican: 

—Am kjara chjinzna. 

Nuž kjara chjinžcu, Zejtchi 
quirchicha. 6Nekztanaqui fariseo 
Zoñinacaqui ulanchicha. Ulanzcu 
Herodes partinacztan Jesusiz quintra 
parlichicha: 

—ċ¿Jaknužt Jesusa conas? —cjican. 


JESUSAQUI TJAAJINCHICHA 


7Nekztanaqui Jesusaqui niiž 
tjaajintanacztan ojklaychicha pajk kot 
ata. Muzpa tama Zoñinacaqui apzicha. 
8Tjapa kjuttan yokquiztan tjonchicha, 
Galilea yokquiztan, Judea yokquiztan, 
Jerusalén wajtquiztan, Idumea 
yokquiztan, Jordán pujž najwctan 
yokquiztan, Tiro Sidón wajtanac 
kjuttan, tjapa tii yokanacquiztan 
JesusiZquin tjonchicha, niiž ancha 
wali paatanaca cheri. 9Nekztanaqui 
Jesusaqui niiž tjaajintanaczquiz 
chiizinchicha: 

—Wejtta warcuz tjacžina, tii tama 
Zoñinaca ana wejtquiz ts'acjasajo. 

10Muzpa žoñinacaž ëťhjetintaž cjen, 
tjapa laa žoñinacaqui Jesusižquin 
tjonchicha. Niizquiz lanzjapa, ancha 
ts'acjassicha. 

1 Nižaza cChjulorami zajranacaqui 
nii cherëhaja, niiž yujcquiz quillzicha. 
Kjawcan, chiichicha: 

—Yooz Matimcha amqui, —cjican. 
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12Jalla nekztanaqui Jesusac 
ninaczquiz walja iwjt'ichicha, tuž 
cjican: 

—Wejtquiztanac anacha anchucqui 
chiizqui, “Yooz Maatimcha”, cjican. 


TUNCAPAN APOSTOLONACA ILLZTA 


13Nekztanaqui Jesusaqui tsjii 
curullquin yawchicha. Niiž kuz pecta 
Zoñinaca illžcu ninaca kjawzicha. 
Nekztan niizquin macjatchicha 
illzta 2oñinacaqui. 14Tuncapan Zoñi 
utchicha niižtan kamajo, nižaza 
Yooz taku parlajo. 15Ninaczquiz 
poderchiz cjiskatchicha, Yooz aztan 
laa žoñinaca chjetnajo, nižaza zajrami 
chjatkatajo. 16Nii illzta 2oñinacaqui 
tinacatacha; Simonatacha; niiqui 
Pedro cjitazakaztacha. 17Jacobotacha; 
Zebedeoz majchtacha niiqui. Juantacha; 
Jacoboz lajktacha niiqui. Jacobztan 
Juanztan altu jorchiz cjen Boanerges 
cjitazakaztacha. 18 Andrestacha. 
Felipitacha. Bartolomitacha. 
Mateotacha. Tomastacha. Yekja 
Jacobotacha; Alfeoz majchtacha niiqui. 
Tadeotacha. Yekja Simonatacha; tsjii 
politicutacha niiqui, cananiz partitacha. 
19 Judas Iscariotitacha; Jesusiž quintra 
tarazunchicha niiqui. Jalla nuzucha 
Jesusiz illzta zoñinacaqui. 


JESUSIZ QUINTRA CHIICHICHA 


Nekztanaqui Jesusaqui kjuyquin 
ojkchicha niiž illzta tjaajintanacztan. 
20Nekziqui muzpa Zoñinacaqui 
ajcsizakaztacha. Jesusaqui niiž 
tjaajintanacztanaqui ana ëhjeri luli 
atchicha, zoñinacaz muzpa ajcziž 
cjen. 21Nekztanac yekjap zoñinacaqui 
cjichicha: 

—Lucurataž niiqui, —cjican. 

Jaziqui Zoñiz lucurata cjiñiž cjen 
Jesusiz parintinacaqui tjonchicha 
Jesusa chjichi. 
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22Nizaza Jerusalenquiztan judiuž lii 
tjaajiñinacaqui tjonchicha, tuz cjican: 

—Jesusaqui Beelzebú cjita zajraž 
tantacha. Nii zajriž jilirž aztan yekja 
zajranaca chjatkatñicha tiiqui. —Nuž 
cjichicha. 

Beelzebú cjitaqui zajriž jiliritacha. 

23Nekztanaqui nizta chiiñi žoñňi 
kjawzcuqui, Jesusaqui paljaychicha, tuz 
cjican: 

—¿Jaknuzt Satanás cjita zajraqui 
persunpacha chjatkatasajo? 
24Tsjii wajtchiz zoñinacaqui pizcquiz 
t'aksnasaž niiqui, tsjiimi tsjiimi 
quintrasasaž niiqui, nii wajtaqui 
tjatantaž cjequicha. 25Nizaza tsjii 
kjuychiz zoñinacaqui pizcquiz 
t'aksnasaž niiqui, tsjiimi tsjiimi 
quintrasasaž niiqui, nii kjuychiz 
Zoñinaca wichansnasacha. 
26Satanasaqui persuna t'aksnasaž 
niiqui, ezasaëha. Niiž aziqui 
miransnasacha. Anaž azziz cjesacha. 

27‘Jaziqui anaz jecmi tsjii azziz 
Zoñz kjuyquiziqui luzi atasacha, ima 
azziz žoñňi chejlcanaqui. Anaž niiž 
kinakunacami jwesi atasacha. Chejlzcu, 
nekztan kinakunaca jwesi luzasacha. 

28Cheka ultimu werara chiyucha, 
tjapa ujnacami tjapa anazum 
takunacami pertuntaž cjesacha. 29 Pero 
jakzilta Zoñit Yooz Espirituž quintra 
chiichaj niiqui, anaž pertunta cjesacha. 
Nii zoñiqui wiñaya ujchiz cjequicha. 

30 Zoñiz “Zajraž tantamëha amqui,” 
cJiñiZ cjen, nuž paljaychicha Jesusaqui. 


JESUSIZ MAATAN LAJKNACZTAN 


31Nekztanaqui Jesusiz maatan 
lajknacžtan tjonchicha. Kjuy 
zanquiztan tsijtscu, Jesusa 
kjawskatchicha. 32Kjuyltan 
Zoñinacaqui Jesuižquiz muytata 
julzi želatťha. Ninacaqui Jesusizquiz 
mazzicha: 
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—Tekz am maa tjonchincha am 
lajknacztan. Am kjawza, —cjican. 
33Nekztanaqui Jesusaqui kjaazicha: 
—ċ¿Ject wejt maajo, wejt jilanacajo? 
34Nii muytata julzi Zoñinacz kjutñi 
cherzcu, Jesusaqui cjichicha: 
—Tinacacha wejt maaqui, wejt 
jilanacaqui. 35Jakziltat Yooz 
mantitacama ojkëhaja, niicha wejt 
jilaqui, wejt cullaqui, wejt maaqui. 
4 1Wilta Jesusaqui kot atquiz 
tjaajinchicha. Nekztanac muzpa 
Zoñinacaqui niizquiz macjatzZquichicha. 
Jalla nekztan Jesusaqui walsiquiz 
luzzicha kot kjutñi. Zoñinacazti 
kot atquiz Zejlchicha. 2Nekztan nii 
walsiquiztan zoñinaczquiz muzpa 
tjaajinchicha, tuz cjican: 
3—Nonzna anchucqui. Tsjii Zzoñiqui 
zkal ¿hjaqui tewcchicha. Nekztan 
zkal semilla wichcan wichcanka 
Ghjacchicha. 4Nuz ëhjacan, parti 
semillanacaqui jicz latuquiz tjojtsiëha. 
Nekzi wezlanacaqui tjonchicha nii 
semilla luli. 5Parti semillanacaqui maz 
yokaran tjojtsicha. Maz juntuñaqui 
ljawallataëha yokaqui. Nekztan ratulla 
jecziëha nii ëhjactaqui. Pero sii 
kjakiqui nii ëhjactaqui ujsicha. Ana 
kozi zep'i atžcu, ratulla kjoñchicha. 
7Parti semillanacaqui ch'ap yokaran 
tjojtsicha. Nekztan ch'apinacakaz 
pajkchi, nii chjactaqui tjatanchicha. 
Ana pookchicha. 8Parti semillanacazti 
zuma yokquiz tjojtsicha. Nekztan 
cuza jeczicha, pajkchicha, ëchjerchicha. 
Jaziqui nii semillanacaqui quinsatunca 
sojtatunca, patac ëhjerchiz zapa zkal 
ozquiz, nuž pookchicha. 
Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
chiizinchicha: 
—Jakziltažlaja nonzñi cjuñchiz niiqui, 
nonzla. 


ZKALA ËHJACZ QUINTU 
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CHJACZ QUINTU INTINTISKATTA 


10Wiruñaqui Jesusa zinalla želan, 
niiž tuncapan tjaajinta žoñinacžtan 
nekz Zejlñinacztan, ninacaqui 
Jesusa pecunchicha ëhjacz quintu. 
11 Nekztanaqui Jesusaqui kjaazicha, tuž 
cjican: 

—Anchucaquiz Yooz tjaajnaquicha 
anchuca kuzquiz, niiz mantita 
kamaña puntuquiztan zizjapa. Yekjap 
Zoñinaczquizzti quintunacztankaz 
nii puntuquiztan chiyucha, ana 
criichi kuzziz cjen. 12Jalla nizta 
chiyucha, chercanpacha ana zizajo, 
nonzcanpacha ana intintajo, ana kuz 
campiizkatajo, ujquiztan ana pertunta 
cjisjapa. 

13 Nekztanaqui Jesusaqui tjaajinta 
Zoñinaczquiz pewczicha, tuž cjican: 

—¿Anacha tii zkala chjacz quintu ziz, 
anchucjo? ¿Jaknuzt parti weriz chiita 
quintunaca zizasajo? 14Anchucaquiz 
tjaajnucha. Zkala ëhjacz quintuqui 
jalla tuž cjicha: Jakziltat Yooz taku 
paljaychaja, jalla niicha nii zkala 
Ghjacñi Zoñiqui. 15'Tsjii semillanacaqui 
jicz latuquiz tjojtsicha. Chjulorat tsjii 
Zoñinacaqui Yooz taku nonzaja, oralla 
Satanasaqui tjoncha, kuzquiztan 
nonzta taku kjañzjapa. Jalla 
niztacha nii jicz latuquiz yokaztakaz 
Zoñinacaqui. 

16Nižaza tsjii semillanacaqui maz 
yokaran tjojtsicha. Nii maz yokažtakaz 
Zoñinacaqui Yooz taku nonzcu, orallaž 
catokëha. Pero tsjii upacamakaz Yooz 
tawk jaru kamcha. 17 Ana koz zep'ichiz 
zkalažtakazza ninacaqui. Yooz taku 
catoktiquiztan yekjap zoñinacaqui 
quintrassa, ninaca chjaawjcha. Nižaza 
pruebanacac tjoncha. Nekztan ratulla 
Yooz taku tjatža, quejpsa. 

18Nižaza tsjii semillanacaqui 
ch'ap yokaran tjojtsicha. Nii ch'ap 
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yokaztakaz Zzoñinacaqui Yooz taku 
nonža. 12 Nekztanaqui chjulquinami 
pinsicha. Wali jiru cjis peccha; 
ëhjultakimiž peccha. Nekztan kuzqui 
turwaysa. Nižta kuzziz cjen, Yooz taku 
tjatanñicha. Ch'ap yokaran ëhjacta 
semillanaca ch'apiž atipta, anaž pakji 
atëha. Jalla nižtaž nii ch'ap yokaztakaz 
Zoñinacaqui. Nužquiz nii zoñz kuzquiz 
Yooz takuqui anaz pookëha. 

20Tsjii semillanacaqui zuma yokquiz 
tjojtsičha. Nii zuma yokaztakaz 
Zoñinacaqui Yooz taku nonzcu, tjapa 
kuztan catokëha. Nekztanaqui ninacž 
kuzquiz Yooz takuqui cusaž pookëha. 
Nii zum yokquiz ëhjactaqui cusaž 
ëhjerčëha —quinsatunca, sojtatunca, 
patac ëhjerchiz zapa zkal ozquiz. Jalla 
nizta Yooz takuqui pookcha zuma 
Zoñinacz kuzquiziqui. 


MICHA TJEEZ QUINTU 


Jesusaqui tsjiižtan quint'ichicha, tuž 
cjican: 

21— Micha ana tjeeznasacha cajun 
kjuyltan nonzjapa, nižaza tjajz zquit 
koztan nonzjapa. ¿Jalla nizta cjesajo? 
Anaž cjesacha. Micha tjeezqui iztacž 
Juntuñ nonznasacha, zuma kajajo. 
22Chjulu ë¿hjojztami waztapanikaz 
cjequiëha. Nizaza Yooz puntu ana 
ziztanacami kjanapacha ziztapanikaz 
cjequicha. 23JakziltaZlaj nonzñi 
cjuñchiz niiqui, nonžla. 

24 Jesusaqui cjichizakazza: 

—Weriz chiita taku zuma nonžnalla 
anchucqui. Jaknuzt anëhuc tjaachaja, 
jalla niztazakaz Yoozqui anchucaquiz 
tjaasacha; iya zakaz yapznasacha 
Yoozqui. 25JakziltaZlaj catokñi 
kuzziz niiqui, juc'anti zuma kuz 
tjaataž cjJequicha, Yooz taku intintajo. 
Jakziltažlaj ana catokñi kuzziz niiqui, 
juc'anti turwayskattaz cjequicha. 
Jalla niztiquiztan Yooz takuqui 
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anapan intintiñiz cjequicha. —Nuz 
tjaajinchicha Jesusaqui. 


ZKAL QUINTU 


26 Nizaza Jesusaqui iya tjaajinchicha, 
tuz cjican: 

—Yooz wajtchiz Zoñinacaqui jalla 
tužučha. Tsjii Zoñiqui zkala chjaccha. 
27 Nekztan ween tjajëha, majiñ Zaaza. 
Jaknuzt zkalaqui jecžaja, pajkchaja, 
nii ana zizza žoñiqui. 28 Zkal yokaqui 
juyžtokaz pookëha. Primiruqui 
zkalaqui jecža, nekztan pjajkjallcha, 
nekztan ozziz cjissa, nekztan 
ëhjerchizza. Nuž pookëha. ?9Nekztan 
zkala wejlziž cjen pajk cuchillžtan 
zkala ajza. Zkala ricujz timpucha. 


MOSTAZA CJITA SEMILLA PUNTU 


30 Jesusaqui tsjii quintuztan 
tjaajinchicha. 

—Yooz wajtchiz Zoñinaca, ¿jalla nii 
puntu irata ëhjulut cjesajo? Anchucaquiz 
cJiwcha, tii quintu irata cjesacha, 
mostaz quintu. 31 TsJii semillaqui 
mostaza cjitacha. Tjapa semillquiztan 
juc'ant zkoltallacha. 32Pero čhjacta 
mostaz semillaqui walja pakji pajkcha, 
ëhjul zkalquiztanami juc'anti. Pajk 
itzzizza. Layñi wezlanacami itzquiz 
julžcu, ziwzquiz jeejznasacha. —Nuž 
tjaajinchicha Jesusaqui. 

33Jalla nižta quintunacztan 
Zoñinaczquiz tjaajinchicha, quintu 
nonzñi otchañcama. 34Quintunacztankaz 
tJaajinchicha. Nekztan niiz persun 
tjaajinta žoñinacžquiz zapa quintumi 
intintiskatchicha, parti žoñinacaž ana 
želan. 


JESUSAQUI TJAMIMI KJAZ 
LJOJKIMI MANTICHA 
35Tsjii nooj tjuñiž kattan, 
Jesusaqui niiž tjaajinta žżoñinacžquiz 
paljaychicha, tuž cjican: 
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—Tii kotž najwktuñtanz ojklay, 
—cjican. 

36 Nekztan parti žoñinaca eccu, 
Jesusaqui tsjii walsiquiz ojkchicha 
niiž tjaajintanacztan. NiZaza yekja 
walsanacaqui ninacztan chica 
ojkchicha. 37 Nekztanaqui tsjii wali 
pjursanti tjami zalchicha. Jaziqui 
juc'anti tjamiz cjen walsiquiz ancha 
kjaz luzzicha. Walsaqui jozipan kjaz 
chjijpsicha. 38Jesusaqui walsa kjuyltan 
tsjii azquiz tjajatëha, wirquin. Tjaajinta 
Zoñinacaqui Jesusa Ziñzicha, tuz 
cjican: 

—iTjaajiñi Maestro! iTiczmayala 
uchumqui! ¿Anam llaquisya? 

39 Wajtzcuqui Jesusaqui tjami 
mantichicha, apaltajo. Kjaz ljojki 
mantichizakazza: 

—iCh'uj žela! —cjican. 

Nekztanac tjamimi nižaza kjaz 
ljojkinacami apaltichicha. 40 Nekztan 
Jesusaqui ninacžquiz cjichicha: 

—¿Kjaztiquiztan ancha 
tsucchinchuctajo? ¿Ana wejtquiz 
kuzzizchuckaya? 

AVTjaajinta žoñinacaqui ancha 
ispantichi cjissicha. Ninacpora 
parlassicha, tuz cjican: 

—¿GChjul Zoñit teejo? Tiiž takucama 
tjamimi nižaza kjaz ljojkimi cazla. 
5 1 Nekztanaqui kotž najwctuñtan 

irantichicha Gadara cjita 
yokquin. 2-3Jesusaqui walsiquiztan 
ulantan, tsjii zajraž tanta žoñiqui 
campu santuquiztan tjonchicha. 
Campu santuquin kamñitacha. Nizaza 
anaž jecmi nii zajraž tanta Zoñi 
čheli atatëha, jir carinztanami. 4Kjaz 
wilta kjojchami kjarami carinztan 
ëhejlžinzpantaëha. Ëhejlžtiquiztan 
carinaqui kjoksñipankaztacha; t'una 
kjolzñipankaztacha. Anaž jecmi nii zoñz 


ZAJRAZ TANTA ZOÑI 
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azquiziqui alcansatcha, nii atipzjapaqui. 


5Ween majiñ campu santuran cururan 
ojklayñitacha kjawcan. Maztan persun 
janchi chjojritsñitacha. SŠ AZquiztan nii 
Zoñiqui Jesusa cherzcu, zajtzquichicha, 
Jesusiž yujcquiz quillzlaki. 7 Nekztan 
altu jorztan chiichicha, tuž cjican: 

—Jesusa, Arajpach Yooz Maati, 
¿kjažtiquiztan am wejtquiz mitisi? Am 
roct'ucha, anaz wejr tjatnalla, anaž 
wejr sufriskatalla. 

8Tuquiqui Jesusaqui mantichicha, tuž 
cjican: 

—Zajra, tii zoñzquiztan ulna. 
Nuz mantitiquiztan zajraqui 
chiichicha. °Nizaza Jesusaqui 
pewczicha: 
—¿GChjul tjuuchizamta? —cjican. 
Nii zajraqui kjaazicha, tuž cjican: 
—Tama cjitaZ wejt tjuuqui. Tamacha 
wejrnacqui. 
10Nekztan nii zajranacaqui 
Jesusižquiz ancha rocchicha, ana 
najwcuñ ojklayskatajo. 1! Nekziqui tsjii 
lumquiz tama cuchinacaqui lulatëha. 
12Niztaqui Jesusižquiz rocchicha, tuž 
cjican: 
—Cuchinaczquin wejrnac cuchnalla. 

Cuchinaczquizkaz luzkatalla. 
13Nekztanac Jesusac cjichicha: 
—Oka niztaqui. 

Ulanzcu zajranacami cuchinaczquiz 
luzzicha. Tsjii pizc waranka 
cuchinaca želatëha. Zajranacaz luztan 
cuchinacaqui ispantichicha. Kot kjutñi 
jira pariju chjujcuntichicha. Kjazquiz 
luzcu, ticzicha. 

14Nekztanaqui nii cuchi itzñi 
Zoñinacaqui tsucaña zajtchicha. 
Wajtquinami jochquinami cwint'ichicha 
cuchi kjazquiz katta quintu. Nekztan 
žoñinacaqui ojkchicha, nii paatanaca 
cherzñi. 

15-16 Jesusižquin irantižcu, zajraž 
tanta Zoñi žejtchi cherchicha. 
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Julzi, zquitimi cujtzi, Zejtchi, nizta 
cherchicha. Jalla nuz cherzcu nii 
Zoñinacaqui ancha tsucchicha. 
Ispantichicha. Nekztan nii cherzñi 
Zoñinacaqui yekja zoñinaczquiz 
mazzicha. Jaknužt nii zajraž tanta žoñňi 
watëhaja, jaknužt nii cuchinacami 
watëhaja, nii mazmazzicha. 

17 Nekztanaqui žoñinacaqui Jesusižquiz 
rocatëha: 

—Tii yokquiztan okalla amqui, 

—cjican. 

18 Nekztan Jesusa walsiquiz luznan 
nii žejtchi Zoñiqui Jesusižquiz 
rocatëha: 

—Amtanpan tira žejlz pecucha, 
—cjican. 

19 Jesusaqui ana munchicha, tuž 

cjican: 
—Am kjuya oka amqui, am 
jamillanacžquin. Ninaczquiz 
mazca, “Wejr okzicha Yoozqui. Yooz 
ëhjetintitëha wejrqui”, cjican. 
20Nekztanaqui Tunca Wajtanaca 
cjita yokaran ojklaychicha nii Zejtchi 
Zoñiqui. Nicjuñ jaknuž Jesusaqui 
nii ëhjetinchižlaja, jalla nii 
mazmazquichicha. Jalla nekztanaqui 
nii maztiquiztan tjapa zoñinacaqui 
tsucchicha. 


JESUCRISTUCHA LAA 
ZOÑI CHJETINÑIQUI 


21Nekztanaqui Jesusaqui kot 

najwctuñtan quejpzquichicha 
walsiquiz. Kot ataran Zelan, nekziqui 
muzpa tama žoñinacaqui niiž muytata 
ajczicha. 22Jalla nekztan tsjii Jairo 
cjita Zoñiqui tjonchicha. Judionacž 
ajcz kjuy jiliritaëha niiqui. Jesusa 
cherzcu niiz yujcquiz ezlaki quillzicha. 
23Nekztan Jesusizquiz ancha rocchicha, 
tuz cjican: 

—Ticzmayaz wejt kolta uzqui. 
Tjonzcalla amqui. Wejt uzaquiz am 
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persun kjaržtan lanžinalla, wejt uz 
žetajo, ana ticznajo. 

24Nekztanac Jesusaqui niiztan chica 
nii žoñž kjuya ojkchicha. Okan tama 
Zoñinacaqui Jesusiž wirquiz apzicha, 
ts'acjascan tejwc tejwcwarascan. 
25Žoñinacž taypiquiz tsjaa laa zon 


želatčha. Tuncapan wata ljoc okiñtacha. 


26Tsjii kjaž kullñi zoñinaczquin 
ojkchincha. Juc'anti sufriskatchicha 
ninacaqui. Nuzquiz inapankaz 
tjappacha naaža cusasa castassincha. 
Naa žonqui juc'anti laa cjisnatëha; ana 
wira žeti atatëha. ?7-28 Jesusiž paata 
quintunaca nonchinëha. Nekztan 
Jesusiž wirquiztan macjatchincha. 
Tama žoñinacž taypiquiz Zelan, tuž 
cjican pinsichincha: 

—Niiž zquitikaj lanznuchaj niiqui, 
žetaka. 

Nekztan niiz zquiti lanzincha. 
29Lanšcu nii orapacha tsijtsicha 
naaža ljoc ojkñiqui. Zejtchincha. 
Persun janchiquiz naychincha, nii 
laaquiztan Zejtchi. 30Jesusaqui persun 
kuzquiz naychicha, niiž aztan naa zon 
Chjetinchicha, nii. Nayžcu wir kjutñi 
cherzicha. Nekztan pewczicha, tuž 
cjican: 

—ċ¿Ject wejt zquiti lanzejo? 

31 Nekztanac niiž tjaajinta 
Zoñinacaqui cjichicha: 

—Cherzna. Tama žoñinaca ancha 
amquiz ts'acjassa. ¿Kjažtiquiztan am nuž 
pewczjo, “Ject wejr lanzejo?” cjicanajo. 

32Nekztan Jesusac žoñinacž kjutñi 
chercherzicha, jectëhalaj nii lanzi, nii 
pajzjapa. 33 Nekztan naa žonqui persun 
curpu žejtchi nayzcuqui, ekekscan 
cjarcatcan macjatchinëha, Jesusiz 
yujcquiz quillzincha. Nekztan naaqui 
tjapa werara mazzinëha. 34Nekztan 
Jesusaqui cjichicha: 

—Cullacalla. Tjapa kuztan criichiž 
cjen, ëhjetinta cjissamcha. Jaziqui 
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žejtchipanim cjequicha. Cuntintum 
okaquicha. 

35Nekztanaqui Jesusiz naa žonaquiz 
chiyan, tsjii zoñinacaqui tjonchicha; 
Jairo cjita judio jilirž kjuyquiztan 
tjonchicha. Nii jiliržquiz cjichicha: 

—Am uzqui ticzincha. Anam iya tii 
maestruzquiz molistis waquizicha. 

36 Jesusazti nii zoñinacz chiita taku 
ana catokchicha. Nekztan nii jiliržquiz 
cjichiëha: 

—Ana am niic kuz turwayskata. 
Yoozquin tjapa kuztanpan cjeella. 

37 Nekztan Jesusaqui Pedruztan 
Santiagužtan Juanžtan (Santiaguž lajk) 
ninacakaz apskatchicha. Partinaca ana 
apskatchicha Jesusaqui. 38 Nekztan 
judío jilirž kjuyquin irantiZquichicha. 
Nekzi zoñinacaqui ancha kjawcanž 
kaatkalcha. Nizta cherchicha Jesusaqui. 
Ancha arnatcha nii kaañi žoñinacaqui. 
39Kjuyquin luzcu, Jesusaqui cjichiëha: 

—¿Kjaztiquiztan ancha aranjo, nižaza 
kaajo? Taa uzqui anacha ticzin, tjajëha. 

40 Nekztan nii žejlñi zoñinacaqui 
tjassicha, nii nonžcu. Jesusazti 
zancuñ nii zoñinaca ulanskatchicha. 
Nekztanaqui Jesusaqui maa ejpztan niiž 
mazinacžtan luzzicha, jakziquin naa uz 
želatčhaja, nicju. 

“Nekztan Jesusaqui naa uza kjara 
tanzicha. Nizaza altu tawkžtan chiichicha: 

—Talita cumi, —cjican. 

Nii takuqui cjicha, “Usalli, zaazna”. 

42Nekztanac nii orapacha naa uzqui 
Zaaziñcha. Ojklaychiñcha. Tuncapan 
watchiztacha naa uzqui. Nekztanaqui 
nii zoñinacaqui kuz kata tsucchicha. 
Ancha ispantichicha. 43Nekztan 
Jesusaqui zuma iwjt'ichicha, tuz cjican: 

—Ana jecžquizimi tii ëhjetinta quintu 
chii chiyaquicha. 

Nuž mantižcu, ninacžquiz 
mantichizakazza, naa uzaquiz ëhjeri 
tjaajo, nii. 
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NAZARET CJITA WAJTQUIN 
OJKCHICHA 


6 1Nekztanaqui Jesusaqui najwctan 
persun wajtquin ojkchicha niiž 
tjaajintanacztan. 2Jeejz tjuñquiziqui 
judionacž ajcs kjuyquiz tjaajinchicha. 
Nii nonžcuqui Zoñinacaqui 
ispantichicha, tuž cjican: 

—¿Jakziquin zizzit tii Zoñi tii 
tjaajinznacaya? ¿Jaknuz zizzit tii 
tjaajinznacaya? ¿Jaknuž paachit 
tii milajrunacaya? ¿Jaknužupan 
teejo? 3Tiiqui carpintirukazla, 

María majchëha tiic, ¿ana jaa? 
Tiiz lajknacaqui Jacobo, José, 
Judas, Simón cjitacha. Ninacztan 
tiiž cullaquinacztan tii wajtquiz 
uchumnacztan kamcha. —Nuz 
cjichicha. 

Nekztanaqui nii wajtchiz 
Zoñinacaqui Jesusiž quintra muzpa 
Zawjzicha. 4Nekztan Jesusac 
chiichicha: 

—Tjapa zoñinacaqui Yooziz uchta 
profetžquiz rispitla. Pero persun 
wajtchiz zoñinacami persun 
parintinacami persun familianacami 
profetžquiz anaž rispitz pecñicha. 

SNekziqui nii wajtquiz tsjii kjazultan 
Zoñi chjetinchicha, kjaržtan lanzcu. 
Ana iya milajru paayi atchicha. SAna 
criiñiž cjen Jesusaqui cjichicha: 

—¿Kjaztiquiztan tii zoñinacaqui ana 
criijo? ¿KjaZt cjisnaquejo? 

Nekztanaqui nii wajtquiztan ulanzcu, 
visinunacž wajtquiztan wajta tjaajinñi 
ojklaychicha Jesusaqui. 


TJAAJINTA ZOÑINACA CUCHANTA 
7Jesusaqui niiž tuncapan tjaajinta 
Zoñinaca kjawzcu, pucultan pucultan 
cuchanchicha: 
—Anchucqui Yooz aztan zajranaca 
chjatkataquicha, —cjican. 
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8Jalla nekztanac mantichicha, tuž 
cjican: 

—Anchucqui anašz chjulumi 
chjichaquicha jiczjapaqui, anaža žak 
quelzmi anaza ëhjerimi anaza paazmi. 
Tsjii atskaz chjichaquicha. 9 Chjata 
ëhjatžcučha okaquicha. Nižaza tsjii 
zquitillchizkaz okaquicha, ana pizc 
zquitchiz. 10 Anchucqui jakziquinž 
alujasachaja, nekziz kamaquicha, 
ëhjulorat nii wajtquiztan ulnachaja, 
niicama. 11Jakzilta watjat anchuc 
ana cherz pecchaja, nizaza anchuca 
takumi ana nonz pecchaja, jalla nii 
wajtquiztan ulnaquicha. Nekztan nii 
yok pulpu anchuca kjojchquiztan tsajt 
tsajtsnaquicha, ninacž uj tjeezjapa. 
Ultim weraral cjiwcha, juyzu 
tjuñquiziqui Sodomo nižaza Gomorra 
cjita watjanacchiz Zoñinacaqui castictaž 
cjequiëha. Pero nii ana anchuc pecñi 
Zoñinacazti juc'anti castictaž cjequicha. 

—Nuž cjichicha Jesusaqui. 

1l2Jalla nekztanaqui niiž tuncapan 
tjaajinta z2oñinacaqui Yooz taku paljayi 
ulanchicha, tuž cjican: 

—Anchucqui tjappacha kuz campiya. 
Anchuca uj paaznacaqui eca. 

13Nekztanaqui zmali zajranaca 
chjatkatchicha. Nižaza asiitiztan 
achquiz tjawkzcu, muzpa laanaca 
ëhjetinchiëha. 

JUAN BAUTISTA CONTA 

14Tjapa kjutñi nii yokaran 
Zoñinacaqui Jesusiž ancha wali paata 
milajrunaca zizzicha. Herodes cjita 
nacionž chajwc jilirimi zizzizakaztacha. 
Nii Jesusiž paata milajrunacž puntu 
nonzcuqui, Herodesaqui cjichicha: 

— Juan Bautistala tiiqui. Ticziquiztan 
jacatatchižlani. Jalla nižtiquiztan walja 
milajrunaca paazjapa poderchizlani. 

15Yekjap Zoñinacaqui cjichicha: 

—Elías cjita profetila tiiqui. 
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Yekjapaqui cjichicha: 

—Tuquitan Yooz taku parliñi 
profetažtakazla tiiqui. 

16 Jesusiž quintu nonzcu Herodes 
cjita nacionž chawc jiliriqui cjichicha: 

— Juan Bautistala tiiqui. Wejrqui 
tiiž acha pootkatchincha. Anziqui 
jacatatchila tiiqui. —Nuž cjichicha 
Herodesaqui. 

17 Tuquiqui tužu watchicha. Herodiy 
cjita žonqui Felipiž tjuntacha. 
Felipitacha Herodes jilaqui. Nekztan 
Herodesaqui Felipiz tjunatan zalsicha. 
Nekztan Herodiy cjita tjunqui 
Herodizquiz paljaychicha: 

—Nii Juan tankata. Carsilquiz 
chawjczna. —Nuz cjichincha naaqui. 
18 Tuquitan Juanqui Herodes cjita 

jiliržquiz chiizinchicha, tuz cjican: 

—Am persun jilz tjunatan zalsamcha 
amqui. Nuž ana waquisicha. Jaziqui liy 
quintram kamcha amqui. 

19Nekztanaqui naa Herodiiqui 
Juanž quintra ancha Zawjchincha. 
Conkatzpan pecatcha. Pero 
ana atchincha. 20Juanqui zuma 
kuzziztacha, ana ujchiz zoñi. Nekztan 
Herodesaqui Juanzquiz eksicha. 
Nekztan Herodiyqui ana conkati 
atchincha. Herodesaqui Juanz taku 
nonžcu, walja paysnakchicha. 
Jalla nuž cjenami Juanž taku 
juztazñipankaztačha. 

21 Wiruñaqui niiž cumpliaños 
pjijztiquiz Herodesaqui cusa ëhjerinaca 
luli kjawzicha. Wajt jilirinaca, sultatž 
jilirinaca, Galiliquiztan ricach 
Zoñinaca, ninaca kjawzicha. Nii 
tjuñquiz naa Herodiyqui ancha kuz 
tjutzincha, Juan conkatzjapaqui. 
22Nii nooj jakziquin ëhjeri lujlchaja, 
nicju Herodiyz turqui tsati 
luzzincha. Nekztanaqui naa turaž 
ancha tsajtchincha. Nii cheržcu, 
juztazziťha Herodižtan niiž invitta 
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Zoñinacztanaqui. Nekztan nii Herodes 
jiliriqui naa turaquiz paljaychicha, tuž 
cjican: 

—Chjulum pecëhaj niiqui, 
wejtquiztan mayaquicha. Amquiz 
tjaacha. 

23 Jaziqui Herodesac turaquiz 
juramentuztan chiichicha, tuž cjican: 

—Chjulu pecanami amiz maytacama 
chicat wejt nacionami amquiz 
tjaasacha. 

24Nekztan ulanzcu naa turqui maa 
pewczincha: 

—¿Chjulut wejr mayas, mama? 

—cjican. Maaqui kjaazincha: 

— Juan Buatistiž acha maya. 

25Nekztan apura jilirzquiz 
luzquichincha naa turqui. Maychincha 
maaž mantitacama, tuž cjican: 

—Anzpacha tsjii chuwquiz Juan 
Bautistiž achal pecucha. 

26 Nekztanaqui nii jiliriqui ancha 
llactazzicha. Juramentuztan chiichiž 
cjen, nižaza niiz mazinacaz nonziž 
cjen, ana kjaž cjiyi atchicha. 27 Nekztan 
sultatu cuchanchicha Juanž acha 
zjijcajo. 28 Carsila ojkchicha mantita 
sultatuqui. Nekztanaqui Juanz acha 
pootžcu chuwquiz zjijcchicha. Naa 
turaquiz acha tjaatatacha. Nekztan 
naaqui maaquin acha tjaazquichincha. 

29 Jalla nekztanaqui Juanz acha poota 
nonzcuqui, Juanz tjaajintanacaqui 
niiž curpu mayi tjonchicha, chjitzjapa, 
yokquiz tjatzjapa. 


LUJLZ CHJERI TJAATA 


30Wiruñaqui Jesusiž cuchanta 
Zoñinacaqui quejpzquichicha. 
Jesusižquiz cwint'ichicha tjapa 
ojklaytanacami tjapa tjaajintanacami. 
Nekztan Jesusaqui ninaczquiz 
paljaychicha, tuz cjican: 

31— Jakziquint ana Zzoñinaca 
Zejlchaja, nicju tjappachaz ojklalla. 
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Nicju Jeejzcaquicha. Ancha žoñinacaž 
tjontjonztiquiztan wira ana chjerimi 
lujlzucatacha. 

32Nekztanaqui Jesusiztan niiž 
tjaajinta Zoñinacšztan, jalla ninacakaz 
ojkchicha; ana Zejlz yokquin 
walsiquiz ojkchicha. 33Pero eclichi 
Zoñinacaqui ninaca ojkñi cherchicha. 
Zoñinacaqui ninaca pajšzcu tjapa 
wajtquiztan kjojchuñ zajtchicha. 
Jaziqui nii zoñinacaqui Jesusiz tuqui 
irantichicha. 34Jesusaqui nii yokquin 
irjatžcuqui walsiquiztan ulanchicha. 
Nekztan tama žoñinaca cherzicha. Nii 
Zoñinaca okzicha. Ana awatirchiz 
uuzanacažtakaz nii zoñinaca 
Zelatcha. Nekztanac Jesusac walja 
tjaajinchicha. 35Ima tjuñ katalla Jesusiž 
tjaajintanacaqui tjonchicha, tuz cjican: 

—Ana žejlz yokquizla uchumqui. 
Tjuñiqui wajillaž kataquicha. 36 Jaziqui 
tii zoñinacaqui joch kjutñimi wajt 
kjutñimi cuchnalla, nicju chjerimi 
kjayžcajo. Ninaczta ëhjeri ana Zejlcha. 

37 Jesusaqui kjaazicha: 

—Anchuccha tinaczquiz ëhjeri tjaa. 

Ninacaqui cjichicha: 

—¿Tinaczquiz ëhjeri tjaazjapa, paa 
patac paaztan t'anta kjayi okas? 

38 Nekztan Jesusac kjaazicha: 

—¿Kjaz t'antat anchucalta Zejljo? 
Cherzca anchucqui. 

Nekztan cherzcu quejpzquichicha 
ninacaqui. Nekztan chiichicha, tuz 
cjican: 

—Pjijska t'anta pizc ch'iz žejlčha. 

39Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
ninaczquiz cjichicha: 

—Jaziqui pastu yokaran t'aka t'aka 
tii Zoñinaca tjulžna, 40patacquiztan 
pataca, pjijska tuncquiztan pjijska 
tunca. 

Nekztan nužupan julzicha 
Zoñinacaqui. ^ Nekztanaqui 
Jesusaqui nii pjijska t'anta pizc ch'iz 
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niiž kjarquiz tanzcuqui, tsewcchuc 
cherzicha. Nekztan Yooz Ejpzquin 
gracias cjican chiichicha. Nekztan 
t'anta kjolzicha. T'una t'una kjolžcu, 
tjaajintanaczquiz tojzicha, parti 
žoñinacžquiz onajo. Nižaza nii pizc 
ch'iz tojzizakazza Zoñinaca lulajo. 
42Nekztan tjapa Zoñinacaqui chjeki 
cjissicha. 43Nekztanaqui žejtchi 
t'anti t'unanacami ch'iz t'unanacami 
tuncapan canasta chjijpi ricujchicha. 
44Nii t'anta lujlñi luctak zoñinacaqui 
pjijska warankatacha. 


JESUSAQUI KJAZ JUNTUÑ 
OJKCHICHA 


45Nekztanaqui Jesusaqui niiž 
tjaajintanaca walsiquiz luzkatchicha, 
nii kota kakajo, Betsaida cjita wajtquin 
kotž najwcchaktan. Ninacz ojktan 
Jesusaqui parti zoñinaczquiz cjichiťha: 

—Anchuca kjuyaž okaquicha. 

46Zoñinaca cuchanžcuqui Jesusaqui 
cur kjutñi yawchicha, Yooz Ejpžtan 
parlisjapa. 47 Nii oraqui zumchitacha. 
Curquin Jesusaqui zinallatacha. Pajk 
kotquiziqui nii tjaajinta zoñinaca 
walsiquiz kjaz kot taypiquintacha. 
48 Jesusaqui curquiztan walsa 
cherchicha. Tjamiqui pjursantitacha. 
Nii tjaajinta žoñinacaqui tjapa 
aztan langznatëha, najwcchaktan 
walsa tjakzjapa. Ima kjantatiž cjen 
ninaczquin ojkchicha Jesusaqui. Kjaz 
juntuñ ojkchicha, tsjii latu watzjapa. 
49Nii tjaajintanacazti Jesusa kjaz 
juntuñ ojkñi cherchicha. Nekztanac 
kjawchicha: 

—Cuntinaz caa, almaz caa, —cjican. 

50 Ancha tsucchicha. Nekztanaqui 
Jesusaqui paljaychicha, tuž cjican: 

—Anacha tsuca anchucqui. Wejrtëha. 
Tjup kuzziz cjee. 

S1Nekztanaqui walsiquiz luzzicha 
Jesusaqui. Nii oraqui tjamiqui zekzicha. 
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Jalla nekztanaqui tjaajintanacaqui 
ispantichicha. Inakaz cjissicha. 
S2Ninacatacha ana nii t'anta milajru 
intintazñinacaqui. Imazi ninacž 
kuznacatacha zizñi. 


JESUSAQUI LAA ZOÑINACA 
CHJETINCHICHA 


S3Nekztanaqui pajk kota kajkzcuqui 
Genesaret cjita yokquiz irantichicha. 
Nekztan walsa kjaz kot atquiz mokzcu 
ecchicha. 54Walsiquiztan ulnan 
Zoñinacaqui Jesusa pajchicha. 55Jalla 
nekztanac nii zoñinacaqui tjapa 
kjutñi ojkchicha, laanaca zjijczjapa. 
Jakziquint Jesusa želatťhaja, nicju 
laa Zoñinaca zjijcchicha zquitquiz 
callžcu. 56Jochiran kolta watjaran 
pajk watjaran ojklayatcha Jesusaqui. 
Jakziquint ojklayatëhaja, nekzi laa 
Zoñinaca zjijcñipankaztacha. Nižaza 
Zoñinacaqui Jesusa rocchicha, laa 
Zoñinaca Jesusiz zquiti lanznajo. 


Jesusiz zquiti lanzñinacaqui Zejtchicha. 


¿CHJULUT UJ CJES ZOÑZQUIZIQUI? 


7 1Nekztanaqui fariseo 
Zoñinacaqui Jesusižquiz 
macjatchicha, tsjii kjažt judiuz lii 
tjaajiñinacztan Jerusalenquiztan 
tjonchi. Jakziquin Jesusa Zelatchaja, 
jalla nicju ajcsicha. ?Nižaza nekzi 
Jesusiz tjaajinta zoñinacaqui chjeri 
lulatëha, kjara awjz costumbre 
ana paažcu. Nuž ana kjara awjzcu 
lulan, cherchicha parti zoñinacaqui. 
Nekztan quintra chiichicha. 3Nii 
fariseo zoñinacaqui ana kjara awjzcu, 
wira ana lujlñitacha. Parti judio 
Zoñinacaqui niztazakaztacha. Jaziqui 
tuquita Zoñinacz costumbre nužupan 
chjojñitacha. 4Nizaza čhjeri kjayzcu 
ana kjara awjz costumbre paažcu, 
ana wira lujlñipantacha. Nuzupan 
ancha costumbre cumpliñinacatacha. 
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Wazunacami mazcanacami jir 
mazcanacami catrinacami nižtanaca 
ajunñipankaztacha. 5Nuž cjen 

nii fariseo zoñinacaqui judiuž lii 
tjaajiñinacztan Jesusižquiz pewczicha, 
tuz cjican: 

—¿Kjaztiquiztan am tjaajintanacaqui 
tuquita costumbre ana cumplejo? Ana 
kjara ajwzcu lujl-la. 

SJesusaqui ninacžquiz kjaazicha, tuž 
cjican: 

—Anazum kuzziz Zzoñinacchuccha 
anchucqui. Ultim werara anchuca 
puntuquiztan chiichicha tuquita Isaías 
cjita Zoñiqui. Tuz cjican cjijrtkalcha: 


“Tii žoñinacaqui tawkztankaz Yooz 
rispitëha; juntuñkazza. Ultimu 
kuzquiz ana Yooz rispitëha. 
7Inapankaz Yooz sirwicha tii 
Zoñinacaqui. Tinacaqui Zzoñz 
taku tjaajiñicha, “Tiicha Yooz 
takuqui’, cjican”. 

—Nuz cjijrtkalcha Isaías cjita žoñiqui. 

8Jesusaqui cjichizakazza: 

—Niztapan anchucqui Yooziž 
mantita ana cumpliñëhucëha. Žoñž 
cuzturumpi cumpliñchucpankazza. 
Mazcanacami wazunacami ajunz nižta 
costumbrenaca cumpliñchucpankazza. 
? Anëhucqui Yooziz mantita tjatancha. 
Anchuca costumbrekaz tucquin 
utëha. 10Tuquita Moisés cjita zoñiqui 
chiizinchicha: 

“Am maa ejp rispita. Nižaza 
jakziltami niiž maa ejpž quintra 
chjaawjkatachaja, jalla niiqui, contaj 
cjila”. Nuž mantichicha Moisesaqui. 

1 Anëhuczti tuž cjiñchuccha: 

“Jakzilta Zoñit niiž maa ejpzquiz 
chiyasacha, tuz cjican, ‘Wejrqui 
amquiz anal yanapi atasacha. Tjapa 
wejt cusasanaca, Yoozquiz tjaatacha”. 
12Nuž chiyachaj niiqui, maa ejp yanapz 
anaz waquisicha”. Nuž cjiñchucceha 
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anchucqui. 13Niztiquiztan anchuca 
costumbre ana tjatzñiZ cjen, Yooz 
mantitaqui tjatža. Jalla nižta 
paayiñchucpankazza anchucqui. —Nuz 
chiizinchicha Jesusaqui. 
14Nekztanaqui Jesusaqui wilta 
Zoñinaca kjawzicha, tuz cjican: 

—Anchucqui, tjappacha nonzna. Wejt 
taku intintazñi cjee. 15 Anaž zawnctan 
kjuylchuc luzñiqui uj cjesacha 
Zoñzquiziqui. Zoñz kuzquiztan 
ulanñi niiž uj cjesacha žoñňžquiziqui. 
16 Jakziltažlaj nonzñi cjuñchiz niiqui, 
nonžla. 

17 Nekztanac Jesusac žoñinaca 
eccu kjuya ojkchicha. Kjuya luzcu 
niiž tjaajintanacaqui JesusiZquiz nii 
ana intintazta takunaca pewczicha. 
18Jalla nekztan Jesusaqui kjaazicha, tuž 
cjican: 

—¿Anchucqui niztazakaz anaž 
naazya? ¿Anapanž intintiya? Tuzucha 
niiqui. Anacha zawnctan kjuylchuc 
luzñiqui uj cjJesacha Zoñzquiziqui. 
19Nii lujltaqui kuzquiz ana luzasacha; 
pjuchquizpanz luzza. Nekztan 
pjuchquiztan wir kjutñi ulancha 
zawncchuc. Jalla nižtiquiztan ëhjul 
ëhjeripankaz lulasacha zoñinacaqui. 

20Nekztan cjichizakazza: 

—Kuzquiztan ulanñi niiž uj cJesacha 
Zoñšzquiziqui. 21Zoñz kuzquiztan 
tizta ana walinaca ulancha: anawali 
pinsiz, adulteriuquiz ojklayz, yekja 
maatakštan žejlz, Zoñi conz, 22tjañi 
cjis, wali jiru cjis pecz, uj paaz, incallz, 
anawali kamañchiz cjis, ëhjultaki 
zmaz, anazum takunaca joojooz, mita 
cjis, anazum kuzziz cjis. ?3Nižtanaca 
kuzquiztan ulancha. Jalla nižtanaca uj 
cJesacha Zzoñzquiziqui. 


JESUSIZQUIN KUZZIZ MAATAKA 


24Nekztanaqui Jesusaqui tsijtsicha. 
Jakziquin Tiro Sidón cjita watjanaca 
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Zejlchaja, nijcchuc ojkchicha. Nicju 
tsjii kjuyquiz alujassicha. Ana Zoñiz 
pajta kamz pecatëha. Pero ana pajta 
kamzqui anapantaž atchuca. ?5 Jesusiž 
tjonta zizcu nii orapacha tsjaa 
Zonqui Jesusiž yujcquiz quillzlaki 
macjatzZquichincha. Naaža uzqui zajraž 
tantatacha. 26Sirofenicia cjita yokchiz 
Zontacha naaqui. Grecia cjita taku 
chiyiñtacha. Jaziqui naa žonqui Jesusa 
rocchincha: 
—Wejt uzaquiztan zajra 
chjatkatžinalla, —cjican. 
27 Nekztan Jesusaqui kjaazicha: 
—Primiru maatinaca ëhjeri chjeki 
lujlsa. Maatinacž ëhjeriqui kjañžcu 
pawczquin tjojtanz anaž waquizicha. 
28 Naaqui kjaazincha, tuž cjican: 
—Nuzupanzacha. Weraram chiicha. 
Pero pacunacami mis koztan ocjalž 
tajwkta ëhjerinaca lujlcha. 
29Nekztanac Jesusac chiichicha: 
—Amišz zuma chiitiquiztan zajraqui 
ulanskatchincha am uzaquiztanaqui. 
Jaziqui am kjuya quepa. 
30Nekztanaqui kjuya quejpchincha 
naa žonqui. Nii kjuyquin naaža uz 
ajpsquiz želanami, zajraqui chekapanž 
ulantkalcha. 


OÑ ZOÑI CHJETINTA 


31Nekztan Jesusaqui Tiro cjita 
yokquiztan quejpzquichicha. Sidón 
cjita watja, Decápolis cjita yoka watzcu 
Galilea cjita kot ataran ojklaychicha. 
32Nicju tsjii oñ Zoñi Jesusižquiz 
zjijctataťha. Cjacja chiiñizakaztacha. 
Nekztan žoñinacaqui Jesusižquiz 
rocatëha: 

—Am kjaržtan tii Zoñi lanžinalla, 
—cjican. 

33 Nekztanaqui Jesusaqui nii Zoñi 
chjitchicha tsjii latu. Nekztan nii oñ 
Zoñz cjuñquiz loc'anžtan chjapzicha. 
Nekztan llawsiztan tjujtžcu nii žoñž 
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las lanzicha. 34Nizaza Jesusaqui 
tsewcchuc cherzcu: 

—Aayj, —cjican llactazzicha. 

Nekztan chiichicha, 

—Efata, —cjican. 

Nii tsjemat taku cjicha, “Cjetzi cjee”, 
nii. 

35Nekztanac nii Zoñz cjuñinacaqui 
cjetzi cjissicha. Niiz lasqui 
Zejtchizakazza. Cusa chiiñi cjissičha. 
36Nekztanaqui Jesusaqui mantichicha, 
tuz cjican: 

—Tii anam jeczquizimi maznaquicha. 

Nekztanaqui zoñinacaqui 
nii taku ana cassicha. Nekztan 
Jesusaqui juc'anti ana chiychiyajo 
mantichicha. Nekztan nii žoñinacazti 
juc'anti mazmazzicha tjapa kjutñi. 
37 Jaziqui walja ispantichicha nonzñi 
Zoñinacaqui, tuz cjican: 

—Tjapa niiz paatanacaqui ancha 
zumacha. oñ Zoñimi nonskatñicha. Up 
Zoñimi chiikatñicha. Ancha cusacha. 


JESUSAQUI CHJERI TJAACHICHA 


1Tsjii nooj muzpa Zoñinacaqui 
wilta ajcsiëha. Chjeri miranzcama 

Zejlchicha. Nekztan Jesusaqui niiž 
tjaajintanaca kjawzcu, ninacžquiz 
paljaychicha, tuž cjican: 

2—Čhjep maj tii žoñinacaqui 
wejttan kamchicha. Jaziqui tinacaqui 
ana ëhjerchizza. Tinaczquiz 
okznucha. 3Ana ëhjeri tjaažcu kjuya 
cuchnasaz niiqui, jiczquiz ëhjerž kjara 
tismayasacha. Yekjap zoñinacaqui 
azquiztan tjonchicha. 

AJesusiz tjaajintanacaqui kjaazicha: 

—Wazquizza uchumqui; anaž 
ëhjulumi Zejlëha tekziqui. ¿Chjul ëhjeri 
tii žoñinacžquiz tjaasajo, wejrnacjo? 

SNekztan Jesusaqui ninaczquiz 
cjichicha: 

—¿Kjaz t'antat anchucalta žejlya? 

Tjaajintanacaqui kjaazicha: 
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—Pakallaku. 

SJaziqui Jesusaqui nii zoñinaczquiz 
chiichicha: 

—Anchucqui, yokquiz julzna. 

Nekztanaqui t'anta tanzcu 
Yooz Ejpžquin gracias cjican 
chiichicha. Nekztan t'anta 
kjolkjolžcu, niiž tjaajintanacžquiz 
tjaachicha, žoñinacžquiz tojznajo. 
Nekztan partir paychicha tjaajinta 
Zoñinacaqui. 7 Nii tjaajintanacaqui 
tsjii kjaž chi'iznacchiztacha. Nii 
tanzcu Jesusaqui wilta Yooz Ejpzquin 
gracias cjican chiichicha. Nekztan 
tjaajintanaczquiz chiichicha: 

—Tii zoñinaczquiz tii ch'iznaca 
tojzna, anchucqui. 

8Nii žoñinacaqui lujlchicha, 
chjekañcama. Nekztan žejtchi 
ëčhjerinaca tjappacha juntižcu, 
pakallaku canasta chjijpsicha. 
9Nii lujlñi zoñinacaqui tsjii pusi 
warankatacha. Nekztan Jesusaqui 
Zoñinaca cuchanchicha, kjuya okajo. 
10 Jesusaqui tjaajintanacztan walsiquiz 
luzcu, Dalmanuta cjita yokquin 
ojkchicha. 


JESUSIZ QUINTRA ZOÑINACA 


llFariseo Zoñinacaqui tjonžcu, 
Jesusizquiz ch'ayi kallantichicha, tuž 
cjican: 

—Amqui Yooztamchalaj niiqui, 
milajru tekz paalla niztaqui. 

12Nekztan Jesusaqui walja llactazcan 
ujrsicha. Nekztan chiichicha, tuz 
cjican: 

—¿Kjaztiquiztan milajrukaz pecjo? 
¿Tii Zzoñinacajo? Weraral cjiwcha, 
milajru ana paasacha. 

13Nii Zoñinaca eccu, walsiquiz luzcu, 
ojkchicha, wilta kot nawjktuñtan 
kajkzjapa. 

14 Jesusiž tjaajintanacaqui t'anta 
chjitz tjatsicha. Tsjii t'antakaz želatëha 
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walsiquiz. 15Nekztan Jesusaqui 
ninaczquiz chiizinchicha: 

—Cwitazaquicha fariseoz 
liwaturzquiztan nizaza Herodiž 
liwaturzquiztan. 

16Nekztan nii tjaajinta zoñinacaqui 
Jesusiz chiižintiquiztan palt'ichicha, tuž 
cjican: 

—Učhumqui ana t'anta zjijctala. ¿Kjaž 
cjeequejo? 

17 Nekztan ninacaž nuž parlan, 
Jesusaqui pewczicha: 

—¿Kjaztiquiztan t'antiquiztan parli 
anchucjo? ¿Anapanž intintiy? ¿Kjažtat 
anchucjo? ¿Anchuca kuzqui ana 
naazñipan, kjažtatajo? 18 ¿Anchuca 
Ghjujquiqui anaj cherchiya? ¿Anchuca 
cjuñimi anaj nonziya? ¿Tii anapanž 
cjuñkaya? 19 Wejrqui pjijska t'antiztan 
pjijska warank luctak Zzoñinaca 
lulunchincha. ¿Nekztan kjaž canastat 
nii Zejtchi t'anta ricujtatajo? 

Ninacaqui kjaazicha: 
—Tuncapani. 
20Nekztan Jesusaqui pewczizakazza: 

—Wejrqui pakallaku t'antiztan pusi 
warank zoñi lulunchincha. ¿Nekztan 
kjaž canastat nii žejtchi t'anta 
ricujtatajo? 

Ninacaqui kjaazicha: 

—Pakallaku. 

21Nekztan Jesusaqui pewczizakazza: 
—¿Anapanz zuma intintas, anëhucjo? 


ZUR ZOÑI CHJETINTA 


22Nekztan Betsaida cjita yokquin 
irantichicha. Nekzi tsjii kjažu 
Zoñinacaqui Jesusižquiz tsjii zur Zoñi 
zjijcchicha. Zjijcžcu rocchicha: 

—Tii lanzinalla, —cjican. 
23Nekztan Jesusaqui nii zur žoñž 
kjarcu tanzcu, wajtž tjiya chjitchicha. 

Nekztan niiz chjujcquiz llawsiztan 
t'awzicha. Kjarztan lanzcu pewczicha: 
—¿¿Jaziqui ëhjultakinacam cherya? 
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24Zur Zoñiqui acha waytižcu 
chercherzicha. Nekztan kjaazicha: 

—Zoñi cherchucacha, ojklayñi. Pero 
ana cusal cherucha; muntinacaztakaz 
nii zoñinaca cherucha. 

25 Jesusaqui nii zoñz chjujcquiz 
wilta kjarztan lanzicha, zuma cherajo. 
Nekztan niiz chjujqui zuma žejtchičha. 
Nii žoñiqui zuma calaru cherchicha 
azkquin. 26 Jesusaqui ëhjetinžcu niiz 
kjuya cuchanchicha, tuž cjican: 

—Anam wajtquiz luzaquicha. Anaž 
jecžquizimi tii chjetinta chiyaquicha. 


¿JECT JESUSAQUI? 


27 Nekztan Jesusaqui tjaajintanacztan 
ojkchicha, Cesarea de Filipo cjita yok 
kjutñi. Ojkcan Jesusaqui pewczicha: 

—¿Ject wejrjo? ¿Kjažt cjii šzoñinaca 
wejt puntuquiztanajo? 

28 Niiž tjaajinta žoñinacaqui 
kjaazicha: 

—Yekjap žoñinaca, “Juan Bautistala”, 
cjičha. Yekjapac, “Eliasla”, cjicha. 
Yekjapac, “Tsjii Yooz taku parliñi 
profetala”, cjicha. 

29Nekztan Jesusaqui pewczicha: 

—¿Anchuczti, jaknuž cjii wejt 
puntuquiztanajo? 

Pedruqui kjaazicha: 

—Yooziz cuchanzquita Cristumcha 
amqui, —cjican. 

30Nekztan Jesusaqui mantichicha: 

—Anaz jecžquizimi nii maznaquicha. 


JESUSAQUI MAZINCHICHA NIIZ TICZ 

31Nekztan niiz tjaajinta zoñinaczquiz 
wilta tjaajñi kallantichicha, tuz cjican: 

—Wejrqui tsewctan cuchanzquita 
Yooz Žoñtëha. Jaziqui ancha 
t'akjisacha. Wajt jilirinacami timlu 
jilirinacami judio tjaajiñinacami, 
ninacaqui wejtquiz chjaawjkataquicha. 
Wejrqui contal cjeecha. Nekztan ëhjep 
majquiztan jacatatacha. 
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32Jesusaqui nuž kjanacama niiž 
ticz mazinchicha. Tii mazintiquiztan 
Pedruqui tsjii latu Jesusa chjitchicha. 
Nekztan paljaychicha, tuz cjican: 

—¿Kjaztiquiztan nižta chiijo? Anapan 
nižta chiyalla amqui. 

33 Jesusaqui wir kjutñi parti tjaajinta 
Zoñinaczquin cherzicha. Nekztan 
Jesusaqui Pedro ujzicha, tuz cjican: 

—Satanás, zaraka wejt yujcquiztan. 
Amiz pinsita anacha Yooziz pinsita, 
Zoñiz pinsitakazza. 

34Nekztan Jesusaqui nekz ZejIñi 
Zoñinaca kjawzcu, chiizinchicha, tuz 
cjican: 

—Jequit wejttan chica ojklayz 
pecëhaj niiqui, primiraqui persun 
kamañ wiraqui tjatžla. Sufrisjapaqui 
listoj cjila, ticzcama. Nekztan wejttan 
chicaz kamaquicha. 35Jakziltat persun 
kamañ wira ana tjatz pecëhaj niiqui, 
arajpach kamañaqui ana tjaataž 
cjequiëha. Jakziltat tii muntuquiz Yooz 
tawk laycu nižaza wejt laycu persun 
kamañ wira tjatznachaja, jalla niiqui 
arajpachquin wiñaya kamaquicha. 
36Tsjii žżoñiqui tjapa tii muntuquiz 
Zejlñi cusasanaca canasacha. Pero 
nekztan infiernuquin okaquiz niiqui, 
tjapa nii canta cusasanaca, ¿ëhjuljapat 
sirwasajo? Inakaz cjequicha. 

37 Arajpachquin Yooztan kamzqui 
persun liwriizqui anaz paaztanac 
kjayasacha. 38 Wejrqui cjiwcha, tii 
muntuquiz Zoñinaca Zejlcha, ana Yooz 
kuzcama ojklayñi, persun kuzcama 
ojklayñi, ujchizza. Nii zoñinacztan 
želan, jakziltat wejtquiztan nižaza 
wejt tawkquiztan asachaja, nižaza ana 
pajñi chiyachaj niiqui, jalla niižquiztan 
wejrzal ana pajñi chiyacha. Tsjii nooj 
wejrqui wejt Ejpz aztan tjonacha 
zuma arajpach Yooz anjilanacžtan. 

Nii ora wejtquiztan asñi ana pajñi 
Zoñinaczquiztanaqui wejrzal ana 
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pajñi chiyacha. Wejrqui tsewctan 
cuchanzquita Yooz Zoñtëha. —Nuž 
cjichicha Jesusaqui. 
Q 1 Jesusaqui cjichizakazza: 
—Ultimu werara wejr cjiwcha, 
tsjii nooj Yoozqui aztan mantaquicha. 
Ima nii tjuñi tjonan yekjap tekzta 
Zoñinacaqui anaž ticznaquicha. 


JESUSAQUI TSJEMATA CJISSICHA 


2Sojta tjuñquiztan Jesusaqui 
ëhjepultan tjaajinta zoñinaca 
chjitchicha, Pedro, Jacobo, Juan, 
jalla ninacztan. Pakpaltan tsjii curu 
yawchicha. Nicju nii chjepultanz 
yujcquiz Jesusaqui tsjemat chercherchiz 
cjJissicha. 3Niiž zquitiqui ancha 
llijatëha. Ancha chiw kjatñiztakaztacha. 
Anaž jec Zoñimi nizta chiwi zquiti 
cjiskati atëha. 4Nekztan pucultan 
Zoñinaca jeczquichicha; Elías nižaza 
Moisés cjitataCha ninacaqui. Jesusižtan 
parlichicha. SNekztan Pedruqui 
Jesusižquiz paljaychicha: 

—Wejt Tjaajiñi. Walikazza tekz 
žejlzqui. Chjep chjujlli kjuya 
kjuyznasacha, tsjiiqui amta tsjiiqui 
Moisesta, tsjiiqui Eliasta. 6Nekztan nii 
tjaajinta žoñinacaqui ancha tsucchicha. 
Pedruqui ëhjulut chiyi ana zuma 
tantiichucatacha. 

7-8 Nekztan ninaczquiz tsjiriqui 
urpuntichicha. tsewctan tsjirquiztan 
tsjii joraqui chiizquichicha: 

—Wejt k'ay Majchëha tiiqui. Tiižquiz 
nonžna. 

Nekztan tjaajinta zoñinacaqui 
tjapa kjutñi chercherzicha. Anazaka 
ëhjulumi tjenchicha. Jesusapankaz 
želatčha nii chjepultan žoñinacžtan. 

9Jesusaqui nii curquiztan 
chjijwžquican ninacžquiz paljaychicha, 
tuž cjican: 

—Anchucaz cherta ana jecžquizimi 
chiichiyaquicha. Weriz jacatattan, 
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nekztan chiichiyaquicha anchucqui. 
Wejrqui tsewctan cuchanzquita Yooz 
Žoñtčha. 

10 Ninacpora pewcsarassicha: 

—¿GChjulut tii jacatatz puntu cjeejo? 

Niztami Jesusiž chiitacama 
ojkchicha. 11Nekztan Jesusižquiz 
pewczicha: 

—Judiu lii tjaajiñinacaqui 
tjonstancha”, nii. ¿Kjažtiquiztan nižta 
chiiya? 

12 Jesusaqui kjaazicha, tuž cjican: 

—Ultimupan Elías profetaqui primiru 
tjonchicha, tjappacha tjaczjapa. Nižaza 
cjijrta Yooz takuqui tuž cjicha, wejr 
tsewctan cuchanšquita Yooz Žoñž 
puntuquiztan. Tekziqui ancha sufracha 
wejrqui. Chjaawjtaza iñartaza cjeeëha. 
13Jaziqui wejr cjiwcha, Eliasaqui 
tjonchila. Nekztan žoñinacaqui 
Elías ninacž munañparu paachicha. 
Nuzupan cjijrta Yooz takuqui cjicha 
Elías puntuquiztan. —Nuz cjichicha 
Jesusaqui. 


ZAJRAZ TANTA UZA CHJETINTA 


14Nekztan parti tjaajinta 
Zoñinaczquiz irantichicha. Nekzi 
muzpa žoñinacaqui Zelatkalcha. 
Parti tjaajintanacztan judiuž lii 
tjaajiñinacztan ch'aazatkalcha. 
15Tjappacha Jesusa cherzcu ispanti 
ch'uj cjichicha. Nekztan tsaani 
zajtchicha. 16Jesusaqui pewczicha, tuz 
cjican: 

¿Ninacztan ëhjulut chiyas? 

17Tsjii žoñiqui kjaazicha: 

—Tjaajiñi Maestro, wejrqui wejt uza 
amquiz zjijcchincha. Zajraž luztan, 
upa cjissicha. 18Jakziquinami zajraqui 
wejt uzquiz pankaz luzza. Nekztan 
t'uckatcha. Nekztan yokquiz tjojtsa. 
Atquiztan ëh'utukaž jup'okicha. Izkekaz 
jojëha. Ljajtikaž cjissa. Jaziqui amiž 
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tjaajintanaczquiz rocchincha, zajra 
chjatkatajo. Ninacaqui ana chjatkati 
atchicha. 

19 Jaziqui Jesusaqui kjaazicha: 

—Anchucqui, ana criiñi 
Zoñinacëhucpancha. ¿Chjuloracamat 
anchucatan kamac wejrjo? 
¿Cjuloracamat anëhucatan awantac 
wejrjo? Niztac nii uza zjijcžca. 

20 Nekztan nii uzac zjijctatacha. 

Nii zajraqui Jesusa cheržcu uza 
t'uckatchicha. Nekztan nii uzaqui 
yokquiz tjojtsicha. Yokquizpacha 
zunt'lichicha, atquiztan ch'utu 
jup'okcan. 21Jesusaqui ejpzquiz 
pewczicha: 

—¿Chjuloratanpacha am uza 
laacjichitajo? 

Niiz ejpqui kjaazicha: 

—Koltallquiztanpacha. ??Tii 
zajrapan wilta wilta tjojt tjojtskatëhani 
ujquizimi kjazquizimi ticskatzjapaqui. 
Am cunam atëhani. Tii kullžinalla. 
Okžnalla wejrnacqui. 

23 Nekztan Jesusaqui nii ejpzquiz 
chiichicha: 

—¿Kjaztiquiztan am nuž cjeejo, “Am 
cunam atëhan”, cjicanajo? Yoozquin 
tjapa kuzziz zoñiqui chjulumipankaz 
atasacha. 

24Nii uz ejpqui altu jorztan 
chiichicha: 

—iTjapa kuzziz wejrqui! iJuc'anti 
Yoozquin kuzziz cjis yanapt'alla! 

25 Jesusaqui naychicha, muzpa 
Zoñinaca ajcsquiñi. Nekztan zajra 
ujzicha, tuž cjican: 

—Zajra, amqui tii uza upa oñi 
cjiskatchamëha. Wejrqui am mantucha. 
Tiizquiztan ulna. Anam iya tii uza 
tanaquicha. 

26 Nii zajraqui uza wilta t'uckatchicha. 
Nekztan ancha kjawcan, ulanchicha. 
Nii uza ticziztakaz cjissičha. Nekztan 
jila parti zoñinacaqui chiichicha: 
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—iTiczila tii uzaqui! 

27Nekztan Jesusac kjarallcu tanzcu 
Zinzicha. Nekztan nii uzaqui tsijtsicha. 
28Nekztanac tjaajinta Zzoñinacaqui kjuy 
luzcu jamazit Jesusizquiz pewczicha, 
tuz cjican: 

—¿Kjaztiquiztan wejrnacqui ana nii 
zajra chjatkati atojo? 

29Jesusaqui kjaazicha: 

—Ana Yooztan parliscu ana ayunascu, 
anaz tii zajranacaqui chjatkati atasacha. 


JESUSAQUI NIIZ TICZ 
MAZINCHICHA 


30Nekztanaqui Jesusaqui niiz 
tjaajintanacztan ojkchicha Galilea 
yoka nuž. Ana žoñiž zizan nekz žejlz 
pecatëha, niiž tjaajinta Z2oñinaczquiz iya 
tjaajinzjapa. 31 Tuz cjican tjaajinchicha: 
—Wejrqui tsewctan cuchanzquita 
Yooz Zoñtcha. Tsjii Zoñiqui wejr 
tarazunaz paaquicha, wejr tankatzjapa. 
Nekztan tantapal cjeeëha. Contal 
cjeecha. Nekztan chjep majquiztan 
jacatataëha. 
32Tjaajintanacaqui Jesusiž takunaca 
ana cusa intintazi atchicha. Nižaza 
Jesusa iya pewcz eksicha: 
—¿Kjazt cjiy, nii am takunacajo? 
—Nuz cjican, pewcz pecatëha, pero. 


¿JEC ZOÑIT TUCQUINAQUI? 


33Nekztan Capernaum cjita wajta 
irantichicha. Kjuyquiz luzcu Jesusaqui 
niiz tjaajintanaca pewczicha: 
—¿Ojkcan anëhuc ëhjuluëha parliya? 
34Nekztan anaž chjulumi kjaazicha. 
Ojkcan tii puntu parlatëha, “¿Ject 
tucquinaqui cjes?” cjican. 
35Nekztan Jesusaqui julzicha. Niiž 
tuncapan tjaajinta żoñinaca kjawzcu, 
paljaychicha: 
—Jakziltat tucquinac cjis pecëhaj 
niiqui, wirquinpankaz cjis waquizicha. 
Mantapaazpankaz waquizicha. 
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36Jesusac tsjii uza kjawzcu, 
taypiquiz tsijtskatchicha. Nii uza 
Zcojrzicha, tuz cjican: 

37—Jakzilta Zoñit wejt laycu tsjii 
ocjala sirwichaja, jalla niiqui wejr 
sirwicha. Nižaza anaž wejr alaja 
sirwicha; wejrz cuchanzquiñi nii zakaz 
sirwicha. 


CRISTUZ FAVORA PAAÑI ZOÑI 


38Nekztan Juanqui cjichicha: 

—Tjaajiñi, am tjuužtan tsjii Zoñiqui 
zajranaca chjatkatatcha. Niiqui ana 
uchumtan chica ojklayñicha. Nekztan 
wejrnacqui ujzincha, “Nižta anacha 
paazqui”, cjican. 

39 Jesusaqui cjichicha: 

—Ana nišzta chiya. Jakzilta Zoñit wejt 
tjuužtan tsjii milajru paachaj niiqui, 
wejt quintra ana pjazila chiyaquicha. 
40Jakzilta zoñizlaja ana uchum quintra 
niiqui, uchumnaca partizakazza. 

4# Weraral chiyuëha, anchucqui Cristuz 
illzta zoñinacpanchuccha. Jakzilta 
Zoñit weriz cjen anchucaquiz tsjii 
kjazllami onanchaja, jalla niiqui 
nekztan ultimu juc'ant zumanaca 
tanznaquicha arajpachquin. 


UJQUIZTAN CWITASA 


42Nekztan Jesusaqui tjaajinchicha, 
tuž cjican: 

—Wejtquiz criichi žoñinaca Zejlcha, 
humilde kuzziz cjiñi. Jakzilta 
Zoñit nižta criichi zoñinaca ujquiz 
tjojtskatachaja, jalla niiqui ana 
wali paacha. Nii paañi Zoñz jorquiz 
pajk tjaaj mokžcu, koz kotquiz 
jacuntiz waquizicha. Jalla nizta 
tsjan cusaž cjesacha nii zoñzZtaqui. 
43 Am kjarat ujquiz tjojtskatz pecëhaj 
niiqui, pootzna. Infiernuquin pizc 
kjarchiz ojkzqui, nii ana waliz 
cjesacha. Juc'anti cusaž cjesacha 
tsjii kjarchizkaz arajpachquin 
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luzqui. Infiernuquin ujqui wira ana 
tjesnasacha. 44Infiernuquiziqui žoñi 
lujlñi lak'unacami anaž ticznaquicha. 
Nii asñi ujqui anaž wira tjesnaquicha. 
45Nižaza am kjojchat ujquiz tjojtskatz 
pecëhaj niquii, pootzna. Infiernuquin 
pizc kjojchchiz Yooz cuchnasaž 
niiqui, ana waliz cjesacha. Juc'anti 
cusaz cjesacha tsjii kjojchchizkaz 
arajpachquin ojkzqui. Infiernuquin 
ujqui wira ana tjesnasacha. 
46Infiernuquiziqui žoñi lujlňñi 
lak'unacami anaz ticznaquicha. Nii 
asñi ujqui ana wira tjesnaquicha. 47 Am 
čhjujquit ujquiz tjojtskatz pecchaj 
niiqui, leczna. Infiernuquin pizc 
Ghjujcchiz Yooz cuchnasaz niiqui, ana 
waliž cjesacha. Juc'anti cusaž cjesacha 
tsjii chjujcchizkaz arajpachquin 
ojkzqui. 48Infiernuquiziqui Zoñi lujlñi 
lak'unacami anaz ticznaquicha. Nii 
asñi ujqui ana wira tjesnaquicha. 
49°Tjapa Zoñinacaqui ujžtan tjacžtaž 
cjequiëha. Zapa wilananacaqui 
yawcztan tjacztapancha, jalla 
nizta. 50Yacuqui zumacha. ¿Yacuz 
lak'anznasaž niiqui, kjažt wilta 
ch'uyi cjisnasa? Yawcchizpanz 
anchuc Zelaquicha. Porapat zumaž 


kamaquicha. 
1 0 1Nekztan Jesusaqui Capernaum 
wajtquiztan ulanzcu, Judea 

yokquin ojkchicha; nižaza Jordán cjita 
pujz najwctuñtan ojkchicha. Nicju 
muzpa Zoñinacaqui wilta ajcsicha. 
Nekztan Jesusaqui wilta tjaajinchicha, 
jaknužt tjaajiñitažlaj, nii. 2Fariseo 
Zoñinacaqui tjonchicha, Jesusa ujquiz 
tjojtskatzjapa. Nekztan pewczicha, tuz 
cjican: 

—¿Uëhumn liiqui kjaZt cjeejo? ¿Tsjii 
luctakaqui persun tjunatan jaljtiz 
waquizasaya? Tjaajnalla. 


JALJTIZ PUNTU 
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3Jesusaqui ninaczquiz pewczicha: 

—¿Moisés cjita žoñiqui, jaknužt 
anchucaquiz mantichiya? 

ANekztan ninacaqui kjaazicha: 

—Moisesaqui tuz mantichicha, “Tsjii 
luctakaqui certificado de divorcio 
tjaasacha tjunatan jaljtizjapa. Nekztan 
jaljtasacha.” 

SNekztanaqui Jesusaqui 
chiizinchicha: 

—Anchuca chojru kuzziz cjen nuž 
mantitatacha. ŝNiiž tuquiqui ana nizta 
mantitatacha. Tuqui timpuqui Yoozqui 
tjappacha paacan, Zoñi paachicha 
luctaka maataka. 7“Niztiquiztan 
Zoñiqui maa ejpžquiztan zarakaquicha, 
tjunatan kamzjapa. 8Nekztan nii 
lucutiñi Zoñiqui tsjiikaz cjissa”. Anaž 
iya pucultan Zoñi, pero tsjiikazza. 
9Yoozqui tsjii lucutiñi cjiskatchicha. 
Nekztan lucutiñi zoñiqui anapan jaljtiz 
waquizicha. 

10Wiruñaqui niiz tjaajinta 
Zoñinacaqui kjuyquiz Jesusa jamazit 
pewczicha nii jaljtiz puntuquiztan. 
11 Jesusaqui kjaazicha: 

—Jakzilta Zoñit tjunatan jaljtižcu 
yekja maatakatan zalžaj niiqui, ujž 
paacha, tuquita tjuna quintra. 12Nizaza 
jakzilta žont persun luctakžtan 
jaljtižcu, yejka luctakžtan zalžaj niiqui, 
ujzakaz paacha, tuquita lucz quintra. 


JESUSAQUI OCJALANACA 
K'AACHICHA 

13Tsjii nooj żoñinacaqui 
JesusiZquin ocjalanaca zjijcchicha, 
kjarztan lanznajo. Nuž zjijcan 
Jesusiž tjaajintanacaqui nii ocjala 
chjaawjchicha. 14Nizta chjaawjñi 
nayzcu Jesusaqui zawjchicha. Nekztan 
tjaajinta žoñinacžquiz chiižinchičha, 
tuž cjican: 

—Tii ocjalanacaqui wejtquiz tjonaj 
cjee. Anaz chjaajwa. Tii ocjalanacž 
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kuzziz irata, jalla nizta 2oñinacacha 
Yooz wajtchiz žoñinacaqui. 15Ultim 
weraral chiyucha, ocjalanacaqui maa 
ejpZ mantitanaca cazza. Jalla nizta 
irata žoñinacaqui Yooz mantitanaca caz 
waquizicha. Ana cazaquiž niiqui, wira 
ana Yooz wajtchiz Zoñinaca cjequicha. 

16 Nekztan Jesusaqui ocjalanaca 
žcojržcu k'aachichicha. Zapa 
maynizquiz kjaržtan lanzcu: 

—Yooz am wintijla, —cjichiëha. 


RICACH ZOÑIZ QUINTU 


17 Nekztanaqui Zoñinaczquiztan 
Jesusaž zaraktan tsjii žoñiqui zati 
pariju tjonchicha, niiž yujcquiz 
quillslaki. Nii žoñňñiqui cjichicha: 

—Tjaajiñi Maestro, zumamž amqui. 
Yooztan wiñaya kamzjapaqui, ¿ëhjul 
zumanacat wejr paasaya? 

18 Jesusaqui kjaazicha: 

—¿Kjaztiquiztan, “Zumamz amqui”, 
cjeejo? Anaž jec zoñimi zumaqui, 
Yoozpankazza zumaqui. 1? Amqui Yooz 
mantitanaca zizñamcha: “Anacha 
adulteriuquiz ojklayzqui. Anacha 
conzqui. Anacha tjañi cjisqui. Anacha 
toscara chiizqui. Anacha incallzqui. 
Am maa ejpëha rispitzqui”. 

20 Nii Zoñiqui kjaazicha: 

—Tjaajiñi Maestro, koltallquiztanpacha 
tjapa tinaca caziñcha. 

21 Jesusaqui nii žoñž kjutñi cherzicha, 
k'aachtican. Nekztan cjichicha: 

—Tsjii cusasa pjalticha amtaqui. 
Tjappacha am ëhjultaki Zejlñinaca 
tuyzna. Poris žoñinacžquiz nii 
paaz ona. Oka jaziqui. Nekztan 
am arajpachquin juc'anti ricachum 
cJequicha. Nuž paazcu wejtquin tjona. 
Sufrisjapa listu cjee. Nekztan wejttan 
chica ojklayñi cjequicha. 

22Walja ricachutacha nii žoñiqui. 
Nekztan nii chiitiquiztan ancha upa 
kuz cjissicha. Llaquita ojkchicha. 
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23Nekztan Jesusaqui tjapa 
kjutñi chercherzicha. Nekztan 
tjaajintanacžquiz paljaychicha, tuž 
cjican: 

—iRicachunacztaqui walja ch'amacha 
Yooz wajtchiz Zoñinaca cjisqui! 

24Niiž tjaajintanacaqui Jesusaž 
chiitiquiztan ancha tsucchicha. 
Nekztanaqui Jesusaqui wilta 
paljaychicha, tuz cjican: 

—Jilanaca. iJakzilta Zoñit tii wir 
cusasanacquiz kuz tjaachaja, jalla 
ninacztaqui walja ch'amacha Yooz 
wajtchiz žoñinaca cjisqui! 25 Tsjii 
camello cjita animala žejlčha. Nii 
camelluqui ch'aman acuj cjuñquiz 
luzasacha. Ricachunacazti tsjan 
ch'aman Yooz wajtquiz luzasacha, Yooz 
mantita Zoñinaca cjisjapa. 

26Nii chiitiquiztan tjaajinta 
Zoñinacaqui juc'anti tsucchicha. 

—ċ¿Jequit liwriita cjesajo? —cjican, 
pewcsassicha. 

27 Jesusaqui ninaczquiz cherzicha. 
Nekztanac cjichiëha: 

—Zoñiqui anaž persunpacha liwrii 
atasacha. Yoozpankazza liwriiñiqui. 
Yoozqui jecmi liwrii atasacha. 

28Nekztan Pedruqui Jesusižquiz 
paljaychicha: 

—Nonzna. Wejrnacqui tjappacha 
ecchincha, amtan chica ojklayzjapaqui. 

29Nekztan Jesusaqui cjichicha: 

—Weraral anchucaquiz cjiwëha. 
Jakzilta Zoñit Yooz tawk laycu wejt 
laycu kjuya, jilanaca, cullacanaca, 
maa, ejp, maatinaca, zkalanaca, jalla 
ninaca ecaëhaj niiqui, 3° tii muntuquiz 
kjuyanaca, jilanaca, cullacanaca, 
maanaca, maatinaca, zkalanaca, 
nižtanaca patac wiltaž ninacztajapa 
Zelaquicha. Pero chjaawjta iñartazaz 
cjequicha. Jalla nuž cjenami, 
arajpachquin wiñaya Yooztan zuma 
kamaquicha. 31Walja anzic tucquin 
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Zoñinacaqui wirquin cjisnaquicha 
ultimquiziqui. Nizaza walja anzic 
wirquin žoñinacaqui tucquin 
cJisnaquicha ultimquiziqui. 


JESUSAQUI NIIZ TICZ 
MAZINCHICHA 


32Nekztan Jesusaqui Jerusalén cjita 
wajtquin okatcha tjaajintanacžtan. 
Jesusacha ninacz tuqui ojkchiqui. Nii 
tjaajinta zoñinacaqui tsucchi okatcha. 
Nii parti apzñinacaqui ekscan okatëha. 
Nekztanac Jesusac niiz tuncapan 
tjaajintanaca kjawzcu, tsjii kjutñi 
chjitchicha. Nekztan jaknuzt niižquiz 
watachaja jalla nii mazinchicha. 
33Jesusac cjichicha: 

—Nonzna. Wejrqui tsewctan 
cuchanžquita Yooz Zoñtëha. Jerusalén 
watjaž ojkëha uchumqui. Jalla nii 
wajtquin tarazuna paatal cjeeëha. 
Timlu jilirinaczquiz nižaza judío 
tjaajiñinacžquiz tantal cjeecha. 
Nekztan ninacaqui, “Ticžla tiiqui”, 
cjequicha. Nekztan yekja wajtchiz 
Zoñinaczquiz intirjital cjeecha. 
34Nekztan wejr munu paatal cjeecha. 
Llawsiztan tjujttal cJeecha. Wjajttal 
cjeecha. Ultimquiziqui contal cjeecha. 
Nekztan ticžcuqui ťhjep majquiztanac 
jacatataëha. 


JACOBZTAN JUANZTAN 


35Nekztanaqui Zebedeoz 
majchnacaqui Jacobztan Juanztan 
Jesusižquin macjatchicha tuz cjican: 

—Tjaajiñi Maestro, ëhjulut amquiztan 
pecuchaj niiqui, tjaalla. 

36 Jesusaqui pewczicha: 

—¿GChjuluz pecya? 

37 Nii pucultan žoñiqui kjaazicha: 
Chjuloram am tjappacha mantachaj 
niiqui, wejrnac julskatalla, tsjiiqui Zew 

kjuttan, tsjiiqui zkar kjuttan. 
38Nekztan Jesusaqui cjichicha: 
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—Anchucqui tii mayta ana 
intintichiñëhucëha. Wejrqui tsjii 
wasu licznacha. Nižaza tsjii bautismo 
bautista cjeecha. ¿Jalla niztapacha 
anëhuc sufri atasajo? 

39Ninacaqui kjaazicha: 

—Atasachay. 

Nekztan Jesusaqui cjichicha: 

—Wejr irata anchucqui tsjii wasu 
licznaquicha. Nižaza tsjii bautismo 
bautista cjequicha. 40 Pero žewquiztan 
nižaza zkarquiztan julznaj cjichaj 
niiqui, wejr ana nii atasacha. 
Jakziltižtažlaj nii julz tjacžta niiqui, 
ninacžtaž cjequicha. 

4 Nekztan nii parti tunca 
tjaajintanacaqui nuž nonžcu, 
Zawjchicha Jacobuž nižaza Juanž 
kjutñi. 42 Nekztan Jesusaqui tjaajinta 
Zoñinaca kjawzicha, tuz cjican: 

—Anchucqui zizza. Tsjii nacionž 
chawjc jiliriqui nacion nužpachaž 
cazkatcha. Tsjii c'ari patrunažtakaz 
cjissa jilirinacaqui. Jilirinacaqui tjapa 
Zoñinaca rispitskatëha. 43 Anchuczti 
anacha nizta cjisqui. Jakziltat 
anchucaquiztan juc'ant chekan 
Zoñi cjis pecchaj niiqui, partinacž 
piyuna cjis waquizicha. 44Jakziltat 
anëhucaquiztan ancha tucquin 
cjis pecëhaj niiqui, tjapa zoñinacz 
mantuquizpanž cjis waquizicha. 45Jalla 
nižtijapa wejr tjonchincha. Tsewctan 
cuchanzquita Yooz Zoñtëha. Pero ana 
Zoñiz sirwita cjisjapa tjonchincha. 
Antiz Zoñinaca sirwisjapa tjonchincha. 
Žoñinacž cuntiquiztan ticzjapami, 
Zoñinaca liwriizjapami, niijapa 
tjonchincha wejrqui. 


ZUR ZOÑI CHJETINTA 


46 Nekztan Jesusaqui Jericoquiztan 
ulanzquichicha tjaajinta 
Zoñinacztanami tama žoñinacžtanami. 
Jicz latuquiz tsjii zur Zoñi julzi želatčha, 
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tomangzcan. Bartimeo cjitatacha, 
Timeoz majch. 47Nii Nazaret wajtchiz 
Jesusa macjatZquiñi nayzcu, nii zur 
Zoñiqui kjawchicha, tuz cjican: 

—iJesusa, Davidz Majchimëha! iWejr 
okžnalla! 

48 Nekztan žoñinacaqui nii zur Zoñi 
ujsicha: 

—iCh'uj žela! —cjican. 

Nekztan nii zur Zoñiqui juc'anti 
kjawchicha: 

—iDavidž Majch, wejrpanz okžnalla! 

439Nekztan Jesusaqui tsijtsicha. 

—Nii Zoñi kjawzca, —cjichicha. 
Zoñinacaqui nii zur žoñi kjawzicha, tuž 
cjican: 

—Tsijtsna. Zuti cjee. Jesusaž am 
kjawza. 

50Nekztan niiž zquiti cujtžcu, 


tjojktichiëha. Jesusižquin macjatchicha. 


51 Nekztan Jesusaqui nii žoñňi 
pewczicha: 

—¿Chjulum pecya? ¿Kjazum wejr 
paljay-ya? 

Nii zur Zoñiqui kjaazicha: 

—Tjaajiñi Maestro, ancha zurtëha 
wejrqui. Cherz pecuëha. 

52 Jesusaqui cjichicha: 

—Am tjapa kuztan cjen žejtchamëha. 
Jazic oka. 

Nii orapacha nii žoñž chjujquiqui 
cjetsicha. Cherñi cjissicha. Nekztan 
Jesusaž okan nii žoñiqui apzicha. 


JESUSAQUI JERUSALEN 
WATJA LUZZICHA 


1 1 1Nekztanaqui pizc wajtquin 
irantichicha Tsjiiqui Betfagé 
cjitaëha, tsjiiqui Betania cjita. Jerusalén 

wajtz žcatillatačha, Olivos cjita cur 
zanquiz. Jesusaqui tsjii pucultan 
tjaajinta žoñinaca tuqui cuchanchicha, 
2tuž cjican: 

— Jerusalén watja oka. Irantižcu tsjii 
mokzta aznu cheraquicha. Nii aznuqui 
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ana zinta žoñiž yawztacha. Jalla nii 
aznu jwerzcu wejtquin zjijcaquicha. 
3Yekjap žoñiž pewcznanaqui, 
“¿Kjažtiquiztan nižta paa?” cjenaqui, 
anchucqui tuz kjaaznaquicha, “Chawjc 
jiliriž pecëha”, cjican. “Upaquiztan tii 
aznuc tjepuntaž cjequicha”. 
4Nekztan nii pucultanaqui ojkchicha. 
Tsjii aznu cherchicha, kjuy zanquiz 
mokžta; callquiztacha. Nekztan 
ninacaqui aznu jwersicha. 5Yekjap 
nekz žejlñi zoñinacaqui pewczicha: 
—¿Kjaztiquiztan anchuc nii aznu 
jwerjo? 
6Jesusiž chiitacama kjaazicha. 
Nuzquiz nii zoñinacaqui cutzicha. 
7JesusiZquin nii aznu zjJijcchicha. 
Nekztan zquitinaca carunsicha, Jesusiž 
yawzjapa. 8 Yekjap zoñinacaqui 
ch'ojña ramuzanaca pootzcu, nii 
jiczquiz chjinchicha. Zquitinaca 
chjinchizakazza. Nuz paachicha 
rispitsjapa. 
9Jesusiz tucquin ojkñi zoñinacami 
Jesusiž wirquin apzñi zoñinacami 
tjappacha wiwchicha, tuz cjican: 
—iViva tii Yooz tjuuquiz tjonchi Zoñi! 
iYooz wintijla! 10iTiiz mantaquicha, 
uchum tuquita Zoñicha David cjita, 
jalla nižta! iYooz wintijla! iViva uchum 
Yooz! 
lljalla nužu Jesusaqui Jerusalén 
watja luzzicha. Nizaza timpluquiz 
luzzicha. Tjapa kjutñi chercherchicha. 
Nekztan tjuñiž zeziž cjen Betania 
cjita wajtquin ojkchicha niiž tuncapan 
tjaajinta žoñinacžtan. 


ANA FRUTCHIZ MUNTI 


12JakataZuqui Jesusaqui Betania 
wajtquiztan ulanzcan, ëhjeri 
eecskatchicha. !3Ažquiztan higuer 
munti cherchicha, ch'ojña chjañchiz. Nii 
munti cherzñi ojkchicha, “Frutaj Zej1Z”, 
cjican. Nii munti irantan, chjañikaz 
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želatčha. Anatacha frut timpu. 14Nekztan 
Jesusaqui nii muntiz quintra chiichicha: 

—Tii muntiquiztan anaž jecmi iya 
fruta lulaquicha. 


Niiz tjaajintanacaqui nii chiita nonzicha. 


JESUSAQUI TIMPLU PEWZICHA 


15Nekztan Jesusaqui niiz tjaajinta 
Zoñinacztan Jerusalén watja irantižcu 
timpluquiz luzzicha. Nekztan 
timpluquiztan zawncchuc liwj tuyñi 
Zoñinacami kjayñi zoñinacami 
tjirkatchicha. Paaz campiiñi zoñinacš 
mizami paloma tuyñiz zillami 
k'ala pjokzinchicha. 16Jesusaqui 
nii timplu patiuran kuzñi zoñinaca 
k'ala jarq'uichicha. 17 Nekztanac 
chiižinchičha, tuž cjican: 

—Cjijrta Yooz takuqui tuz cjicha: 
“Wejt kjuyacha Yooztan parlis kjuyaqui. 
Jakzilta zoñimi Yooztan parlasacha 
tekziqui.” Anchucqui tii timplu tjangz 
kjuyaztakaz paachinchuccha. 

18Nekztan timplu chawjc 
jilirinacaqui judio lii tjaajiñinacaqui nii 
quintu zizcu parlichicha: 

—¿¿Jaknuzt tii Jesusa conas? —cjican. 

Tjapa Zoñinacazti Jesusiž 
tjaajintiquiztan ispantichicha: 

—Ancha cusala, —cjican. 

Niztiquiztan nii quintri žoñinacaqui 
Jesusižquiztan eksñitacha. 19 'Tjuñiz 
kattan Jesusaqui wajtquiztan 
ulanchicha niiz tjaajinta žoñinacžtan. 


ANA FRUTCHIZ MUNTIQUI 
KJOÑCHICHA 


20 Jakawenztažuqui nii higuer cjita 
munti wilta watchicha. Waaa, kjoñchi 
cherchicha, zep'anaczquiztanpacha. 
21pedruqui Jesusiz tuquita chiita taku 
cjuñzcu cjichicha: 

—Tjaajiñi Maestro, cherzca. Amqui 
tii muntiž quintra chiichamëha. 
Jaziqui kjoñchicha. 
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22 Jesusaqui kjaazicha: 

—Yoozquiz tjapa kuztan cjee. 
23 Weraral cjiwëha, jakzilta Zoñit nii 
najwc curquiz, “Curu, tekztan zaraka. 
Pajk kotquiz luzca”, nuž cjican chiyasaž 
niiqui, nižtapachaž curu okasacha, ana 
paysnakasaz niiqui, tjapa kuztan cjesaž 
niiqui. 24Jaziqui anchucaquiz chiyucha, 
ëhjulumi Yoozquiztan mayizaquiž 
niiqui, tjaataž cJequicha, Yoozquin 
tjapa kuztanz cjee. 25Nižaza anchucqui 
ëhjulorat Yoozquiztan mayisaja, nii 
orac anchuca quintra žoñinacž uj 
pertunaquicha. Nekztan anchuca 
Yooz Ejpqui anchuca ujmi zakaz 
pertunaquicha. 26 Anchucqui ana žoñž 
uj pertunasaz niiqui, nizaza arajpach 
Yooz Ejpqui anchuca ujnaca anazakaz 
pertunasacha. 


¿JECT JESUSIZQUIZ MANTICHI? 


27Nekztanaqui Jesusaqui Jerusalén 
watja wilta quejpchicha niiz tjaajinta 
Zoñinacztan. Jesusaz timpluran 
ojklayan timplu jilirinacžtanami 
lii tjaajiñinacztanami wajt 
jJilirinacztanami jalla ninacaqui 
JesusiZquin tjonchicha. 28Nekztan 
pewczicha: 

—¿Ject jilirit am mantichi, tii 
paazjapajo? ¿Jec jilirit am utchi 
jilirižtakaz paazjapajo? 

29 Jesusac nekztan kjaazicha: 
—Wejrmi jazic anchucaquiz zakal 
pewcznacha. Anchucašz kjaaztan, wejr 
zakal anchucaz pewcztac kjaaznacha, 

jec jilirit wejr utchi, nii. 39 Tiil 
pewcznacha anchucaquiz. ¿Ject Juan 
mantichi, bautisjapajo? Yoozkaya už 
Zoñej. Jazicž kjaazna. 

31Nekztanac ninacpora ancha ch'aasi 
kallantichicha, tuz cjican: 

—¿Kjazum kjaaznaquejo? “Yooz 
mantitacha”, cJequiz niiqui, nekztan 

“¿Kjaztiquiztan anchuc nii Juan ana 
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criichinchuctajo?” nuž cjechan tiicni. 
32Uchumqui anapancha chiyi atasacha, 
“Zoñiz mantitacha”, cjican. 
Zoñinacaqui walja nii Juanzquin 
rispittiquiztan, cjichicha: 
—Werara Yooz taku parliñi 
profetacha Juanqui. 
Niztiquiztan nii jilirinacaqui 


Zoñinaca ekscu, 33ana kjaazñi atchicha. 


Ninacaqui chiichicha: 

—¿Jaknuzukazlan? Nekztanac 
Jesusac cjichicha: 

—Nizaza wejr ana zakal maznasacha, 
jec jilirit wejr utchi, nii. 

ANA ZUM PIYUNANACZ QUINTU 
1 2 1Nekztan Jesusaqui tsjii quintu 
paljaychicha, tuž cjican: 

—Tsjii Zoñi želatčha, patruna. Nii 
Zoñiqui uwas zkala chjacchicha. 
Nekztan pajk uyu pirkichicha nii zkal 
muytata. Nižaza maz ojt paachicha, 
uwas kjaz spjijtzjapa. Nekztan 
campanturi cherchi torre pirkichicha, 
zkala itzjapa. 

*Nekztan nii patrunaqui zkala partira 
tjaachicha piyunanaczquiz. Nekztan 
ažkquin ojkchicha. 2Nekztanaqui zkala 
ricujz timpuž tjontan nii patrunaqui tsjii 
piyuna cuchanzquichicha, niiž partir 
zkala ricujzjapa. 3Nii partira tanzñi 
Zoñinacaqui patrunaz cuchanzquita 
piyuna tanzcu kijtchicha. Wjajtchicha. 
Ana ëhjulchiz cuchanchicha 
patrunzquin. 4Nekztan nii patrunaqui 
tsjiiztan wilta cuchanzquichicha. Nii 
partira tanzñi žoñinacaqui nii patrunž 
piyuna maztan chajcchicha. Achquiz 
chjojritchicha. Chjaawjkatchicha. 
SNekztan nii patrunaqui wilta tsjii 
piyuna cuchanzquichicha. Chjep 
wiltiquiziqui piyuna conchicha. Nizta 
anawali paachicha tsjii kjaž cuchanta 
piyunanaczquiz. Partiqui wjajttatacha. 
Partiqui contatacha. 
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S*Tya tsjii želatčha nii patrunz k'ay 
majch. Ultimquiziqui nii patrunaqui k'ay 
majch cuchanzquichicha, “Wejt majch 
rispitta cJequicha”, cjican. 7 Nii partira 
tanzñi žoñinacazti ninacpora parlassicha 
tuž cjican, “Tsjii nooj tii majchqui ejpz 
irinsa tanznasacha. Tii zkal yokanaca 
k'alaž ricujasacha. Ojklay tiiZ conla. 
Nekztan tsjii nooj uchumnacaltaz 
tjappacha tii zkal yokanaca cjequiz, 
jalla”. 8Nekztanaqui nii majch tanzcu 
conchicha. Nekztan nii yokquiztan niiž 
ticzi curpu jwescu, tjojtchicha. 

?Nekztan Jesusaqui pewczicha: 

—¿Nii uwas zkalchiz patrunaqui, 
Ghjulut paachaja? Wejr cjiwcha, nii 
patrunaqui tjonaquicha. Nekztan nii 
partira tanzñi žoñinaca conaquicha. 
Nekztan niiž uwas zkal yokanaca 
yekjanaczquiz tjaaquicha. 

l0'Anchucqui Yooz taku 
liichinchuccha, ¿ana jaa? Tsjii Yooz 
takuqui tuž cjicha: 


“Kjuy pirkiñinacaqui tsjii 
maz tjojtchicha. Nii tjojta 
mazqui isquinquiz cjissicha. 
Ultimquiziqui tucquin 
cjissicha. 1! Yoozqui nuž 
cjiskatchiëha. Nii cherzcu ancha 
ispantichinchumcha”. 
Nuž cjicha cjijrta Yooz takuqui. 
12Nekztanaqui nii quintri 
Zoñinacaqui Jesusa tanz pecatëha: 
—Tii quintu wejtnaca quintraž, 
—cjican. 
Nekztan nii žejlñi žoñinaca ekscu, 
quintri žoñinacaqui Jesusa ecchicha, 
ana kjaž cjiscu. Nuzquiz ojkchicha. 


TASA TJAAZ PUNTU 


13Yekjap fariseo zoñinacaqui Herodes 
Zoñinacztan cuchanzquitatacha, Jesusa 
pewczñi. Niiz chiitiquiztan tsjii anazum 
taku jwes pecatcha. 14Jaziqui cjichicha: 


El Nuevo Testamento en Chipaya de Bolivia, 24: ed. ©2009, La Liga Bíblica 


95 


—Tjaajiñi Maestro, zizuž wejrnacqui, 
am werarapan chiiñamcha, žoñinacaž 
am quintra chiichiž cjenami. Nizaza 
am taku anaj tsjii tsjii chiichila 
Zoñinacz laycu. Yooztan kamz 
puntuquiztan werarapan tjaajiñamcha. 
Jazic tjaajžnalla tii puntu. Wejrnacqui 
César cjita jiliržquiz tas paaz 
tjaayiñcha. ¿Nuž walikazkay už 
anaž wali cjesaj? ¿Nii tas paaz tjaaz 
waquizasaya, už anaž waquizasaj, jaa? 

15 Jesusaqui ninaca pizc kuzziz 
zizatťha. Nekztan kjaazicha: 

—¿Kjaztiquiztan anchucqui wejr 
ujchiz jwes pecjo? Tsjii paaz zjijca, 
cherzjapa. 

16Tsjii paaz zjijcchicha. Nekztan 
Jesusac pewczicha: 

—¿Tii paazquiz, jecZ yujctaya? ¿Jecz 

tjuu cjijrtataya? 
Ninacaqui kjaazicha: 

—César cjita jilirz tjuucha. Niiz 
yujcëha niiqui. 

17 Nekztan Jesusaqui chiichicha. 

—Chjulumi jiliržta cjenaqui jilirZquiz 
tjaa. Nižaza chjulumi Yoozta cjenaqui 
Yoozquiz tjaa. 

Nuž chiitiquiztan ninacaqui ancha 
ispantichiëha. 


JACATATZ PUNTU 


18 Nekztan yekjap saduceo 
Zoñinacaqui Jesusa cherzñi ojkchicha. 
Jacatatz puntu ana criiñipantacha. 
Jesusižquin macjatžcu pewczicha: 

19—Tjaajiñi Maestro, Moisesaqui 
uchumnacalta cjijrtkalëha, tuž cjican: 

“Tsjii Zoñi ticznasaž niiqui, niiž tjun 
ana ocjalchiz cjesaz niiqui, nekztan 
nii ticzi Zoñz jilaqui naa žewatan zals 
waquizicha, nii ticzi jilž cuntiquiztan 
ocjala paazjapa”. 20Jaziqui pakallak 
jilazullca želatëha. Nii jilir jilaqui 
zalsicha. Nekztan ticzicha ana 
ocjalchiz. 21Nekztan tsjii taypir jilaqui 
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naa Zewatan zalsizakazza. Nekztan 
ana ocjalchiz ticzizakazza. Nekztan 
yekja taypir jilaqui naa zewatan 
zalsizakazza. Nekztan ana ocjalchiz 
ticzizakazza. 22'Tjappach nii pakallak 
jilazullcanacaqui naa žonatan 
zalsicha. Nekztan tjappacha ana 
ocjalchiz ticzicha. Ultimquiziqui naa 
Zonqui ticzincha. 23Jaziqui zoñinaca 
jacatattanaqui wilta žeti tantanaqui 
¿Jakzilta jilž tjun naa Zon cjequejo? 
Pakallakuqui naa žonatan zalsicha. 
24 Jesusaqui kjaazicha: 

—Anchuca takuqui tsjii kjutñi 
chiyiñchucpancha. Anchucqui Yooz 
takumi Yooz azimi anapan zizza. 
25Ticzi žoñinacaž jacatattanaqui anaž 
zals želaquiťha. Anaž tjotjowami 
turtakanacami zalznaquicha. Arajpach 
anjilanaca irataž kamaquicha. 
26Jacatatz puntuquiztan Moisesaqui 
liwruquiz cjijrtkalcha. Liichinchuccha, 
¿ana jaa? Tsjii ujsñi kalquiztan 
Yoozqui Moisesquiz paljaychicha, tuz 
cjican: “Abrahamšz Yooztëha wejrtcha. 
Nižaza Isaacž Yooztcha, nizaza Jacobz 
Yooztëha”. 27 Yooz Ejpqui anacha ticzi 
žoñž Yoozqui, Zejtñi žoñňž Yoozqui. 
Niztiquiztan anchuca takuqui ancha 
tsjii kjutñipankazza. 


¿JAKZILTA YOOZ MANTITAT 
CHEKANAQUI? 


28Nekztanaqui žoñinacžtan 
JesusiZtan ch'aasñi nonžcu tsjii judiuz 
lii tjaajiñi zoñiqui macjatZquichicha. 
Jesusaž zuma kjaaztiquiztan nii 
Zoñiqui pewczizakazza, tuž cjican: 

—¿Jakzilta Yooz mantitat 
chekanaqui? 

29 Jesusaqui kjaazicha: 

—Tii Yooz mantitacha chekanaqui: 
“Nonžna anchucqui, Israeli wajtchiz 
Zoñinaca. Tsjan chawjc jiliricha 
uchum Yoozqui. Ana iya yekja 
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Yooz žejlčha. Yoozqui Jiliripancha. 
30 Anëhucqui tii anchuca Yoozquiz 
tjapa kuztan sirwaquicha, nižaza 
tjapa animuztanami, nižaza tjapa 
pinsamintuztanami, nižaza tjapa 
aztanami”. Jalla nii Yooz mantitacha 
chekanaqui. 31 Niztazakaz nii 
jaru tii Yooz mantitac žejlëčha. Tuz 
cjiëha: “Jaknuzum persunpachquiz 
okzñamzlaja, jalla nizta okzñi kuzziz 
cjistanëha zoñinaczquizimi, lijitum 
maziztakaz”. Tii pizc mantitanacacha 
juc'ant chekanaqui ëhjul 
mantitanacquiztanami. 

32Nekztan nii judío tjaajiñiqui 
cjichicha: 

—Tjaajiñi Maestro, werara 
chiichamcha. Am chiitaqui cusacha. 
Tsjii Yoozpankaz žejlčha; ana iya 
Zelasacha. 33'Tii Yoozquiz sirwispanž 
waquizila, tjapa kuztan, nizaza 
tjapa animuztan, nižaza tjapa 
pinsamintuztan nižaza tjapa aztan. 
Nii jaruqui jaknuzum persunpachquiz 
okzñamzlaja, jalla nizta okzñi kuzziz 
cjistanëha zoñinaczquizimi, lijitum 
maziztakaz. Yoozquin ujta wilana 
puntu mantitami nižaza ofrenda tjaaz 
mantitami jalla nii mantitanacžquiztan 
tii pizc Yooz mantitanacacha juc'ant 
chekanaqui. 

34Nii judío tjaajiñi zoñiqui zuma 
intintazzi razunchiz chiichicha. Nizta 
nayzcu Jesusaqui chiichicha: 

—Amqui Yooztan kamz jicz 
cjezullacha, Yooz mantita Zoñi cjisjapa. 

Nekztan žoñinacaqui iya pecunchi 
Jesusizquiz pewczñi anaž atatcha. 


¿CRISTUQUI JECZ MAJCHTATA? 
35 Jaziqui Jesusaqui timpluquiz 
tjaajincan, cjichicha: 
—Nii judío tjaajiñinacaqui tuz 
cjičha: “Davidž majchkazza Cristuqui”. 
¿Kjažtiquiztan nuž cjeejo? 36 Arajpach 
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Yooz Espirituqui David chiikatchicha, 
tuž cjican: 

“Yooz Ejpqui wejt chawjc jiliržquiz 
cjichicha: “Tsjii ora wejrqui 
am kjojch koztan am quintri 
Zoñinaca t'okskatacha. Nii 
oracama wejt Zew latu julzna 

37 Jaziqui Davidaqui persunpacha 
cjichiëha: “Chawjc jiliricha tiiqui”. 
¿Niztiquiztan jaknužt niiž chawjc jiliri 
niiž majchqui cjesajo? —Nuz cjichicha 
Jesusaqui. 

Nii tama Zejlñi zoñinacaqui Jesusiž 
taku nonz juztazzicha. 


X-i 


JUDIO LII TJAAJIÑINACA 


38Nižaza tjaajincan Jesusaqui 
cjichicha: 

— Judío lii tjaajiñinaczquiztan 
cwitazaquicha. Ninacac tol zquitchiz 
ojklayz juztazñicha. Ninacaqui 
palazquiz tsaanskatzmi rispitskatzmi 
jalla niika pecñicha. 39Ninacaqui ajcz 
kjuyquiz tucquin julz pecñicha. Nizaza 
pjijstiquiz lujlcan ancha tucquin cjicjis 
pecñicha. 4Ó0Ninacpacha zZewzewanaca 
t'akjiri cjiskatñicha. Nižaza Zzoñinaca 
incallzjapa ažka Yooztan parlitazoka 
cJiñicha. Jaziqui ninacaz juc'anti 
casticta cjequicha. 


OFRENDA PUNTU 


4 Nekztan Jesusaqui ofrenda 
tjaaz cajun yujcquin julzicha. Nekzi 
Zoñinaca paaz uchan cherchicha. 
Yekjap ricachunacaqui muzpa paaz 
utchicha. 22Nekztan tsjaa poris žewqui 
tjonchincha. Pizc paazalla utchincha, 
koluculla. 43Jalla nekztanaqui 
Jesusaqui niiž tjaajinta žoñinacžquiz 
kjawzicha. Nekztan intintiskatchicha: 

—Weraral chiyucha, naa poris 
Zewqui nii cajunquiz juc'anti utchincha, 
tjapa nii parti žoñinacžquiztan cjen. 
44Nii parti zoñinacaqui chjetinta paaz 
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utchicha. Naa poris žewzti tjappacha 

naatan kamñi paaz utchiñcha. 

1 3 1Nekztan timpluquiztan 
ulnan tsjii tjaajinta žoñiqui 

Jesusižquiz paljaychicha, tuž cjican: 

—Tjaajiñi Maestro, cherzca. Tii pajk 
maznacami tii pajk kjuyanacami ancha 
cusacha. 

2Jaziqui Jesusaqui niizquiz 
chiichicha: 

—Tii pajk kjuyanaca chercha amqui. 
Wejrqui cjiwëha, tsjii nooj ana zinta 
tii maznacaqui pirkita Zelaquicha. 
Tjappacha pajlžtaž cjequicha. 


JUDIO TIMPLUZ PUNTU 


TII MUNTU TUCUZINZ PUNTU 


3Nekztan Olivos cjita curu ojkchicha, 
timpluž zanquiz. Nekzi Jesusac 
julzi Zelatëha; ana iya Zoñi želatëha. 
Nekztan Pedruztan, Jacoboztan, 
Juanztan, Andrestan, ninacaqui 
Jesusizquiz pewczicha, tuz cjican: 

4—Maznalla wejtnacaquiz. 
¿Chjulorat nii amiž chiita wataquejo? 
¿Ima amišz chiita watan, ëhjulunacat 
wataquejo? 

SNekztan Jesusaqui kjaazicha: 

—Anchucqui persunpachquiz cwitaza, 
anacha jeczquizimi incallskata. 
6Žoñinacaqui wejt tjuu aynakcanž 
tjonaquicha, tuž cjican: “Wejrtëha 
Cristutqui”, Jalla nekztanaqui muzpa 
Zoñinacaqui incallskataquicha. 

7'Anchucqui quintunaca 
nonznaquicha, quira žejlz quintunaca, 
ch'ajwa quintunaca. Nekztan anacha 
tsucaquicha anchucqui. Niztapanz 
wataquicha. Tii muntu tucuzinzqui 
imaž irjatzquicha. 8 Nacionporaz 
kichjasaquicha. Wajtporaž 
kichjasaquicha. Tjapa kjutñi yokac 
chjeknaquicha. Mach'anaca želaquiëha. 
Zoñipora kichjasaquicha. Ancha 
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Zoñinaca t'akjisaquicha tjapa kjutñi. 
Sufrisnaca uzcakaz kallza. Wiruñac 
juc'ant sufrisnaca Zelaquicha. 

9'Anchucqui persuna waljaz 
cwitazaquicha. Zoñinacaqui anchuc 
tanzcu jilirinacžquin chjichaquicha. 
Nekztan ajcz kjuyquiz wjajtazakaz 
cjequicha anchucqui. Weriz cjen 
chawjc jilirž yujcquizimi wajt jilirž 
yujcquizimi apantitaž cjequicha. 
Nekztan wejt puntuquiztan ninaczquiz 
maznaquicha anchucqui. 10Ima tii 
muntuz tucuzan, Yooz takuqui tjapa 
nacionquin maz maztaž cjequicha. 
11Chjulorat anchucqui jilirzquiz 
apantita cjeëhaja, jalla nii ora 
anacha eksnaquicha, ¿kjaZt wejr 
cjeequejo? —cjicanaqui. Nizaza 
anacha ancha ëhjulu chiismi 
pinsaquicha anchucqui. Nii oraqui 
Yooz anchucaquiz tjaajznaquicha, 
ëhjul takut chiyachaja, nii. Anchuca 
persun pinsita inapankazza. Nii 
oraqui Yooz Espirituqui anchucaquiz 
chiikataquicha. 1?Tsjii jilaqui 
persun jila tarasunaquicha 
conkatzjapa. Ejpnacaqui persun 
maati tarasunaquicha conkatzjapa. 
Maatinacami maa ejpž quintra 
tsijtsnaquicha conkatzjapa. 13 Anëhuc 
weriz cjen tjapa žoñinacaž chjaawjtaž 
cjequicha. Jakzilta Zoñit ticzcama 
wejtquiz tjurt'aëhaja jalla niiqui 
liwriitaž cJequicha. 

14'Daniel cjita Yooz taku parliñi 
profetaqui cjijrtkalcha, tuž cjican: 
“Tsjii nooj tsjii juc'ant anawal akñi 
Zoñi želaquiťha”. Jakziquin niiqui 
ana žejlsalaja, nicjuñ Zelaquicha tii 
anawaliqui. Ëhjulorat anëhucqui 
nižta cherachaja, nii ora curunacquin 
atipas waquizicha tjapa Judea 
yokquin žejlñinacaqui. Liiñi zoñiqui 
intintazla. 15NIii kjuy juntuñ ZejlIñi 
Zoñinacaqui chjijwžcu ana kjuya 
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luzla, chjulumi chjichi jwesjapa. 
16Nii zkalquin ZejIñi zoñinacaqui 
ana kjuya quejpla, zquiti apti. 17 Nii 
timpuquiziqui ic maatakanacami 
k'azllu wawchiz maatakanacami ancha 
t'akjiri cjequicha. 18 Yoozquincha 
mayiza anchucqui, anaj zak timpuquin 
tižtanacac tjonla, nii. 19Tii sufris timpu 
yekja sufrisnacquiztan juc'anti sufris 
cJequicha. Tuqui timpuqui Yoozqui tii 
muntu paachicha. Nekztan jecchuc 
anapanž tizta sufrisnacac watchiqui. 
Tekztan najwcchuc anaz iya juc'anti 
sufrisqui cjequicha. 20 Yoozqui anaž 
tii sufrisnaca tucuskataquiz niiqui, 
tjapa zoñinacaz ticznaquicha. Yoozqui 
niiz illzta zoñinacš cjen tii sufrisnaca 
tucuskataquicha. 
21‘Nižaza yekjap zoñinacaqui 
anchucaquiz chiyaquicha: “Chera. 
Ticjucha Cristuqui”. Yekjapac 
chiyaquicha: “Nacjucha Cristuqui” 
cjican. Nuž chiichiž cjenami, 
anapanëha nii taku criyaquicha 
anëhucqui. 221ncallñi žoñinacaž 
tjonaquicha. Tsjii incallñinacaqui: 
“Cristutëha wejrqui”, cjequicha. 
Yekjapazti: “Yooz taku parliñtëha 
wejrqui”, cjequicha. Ninacaqui walja 
ispantichuca milajrunacaz paaquicha, 
incallzjapa. Tjapa žoñinacaž incallz 
pecaquicha, Yooz illzta zoñinacami. 
23]ma tižtanacaž tjonan wejrqui 
anchucaquiz mazinchiñcha. 
Niztiquiztan walja cwitazaquicha 
anchucqui. Nizta kuzziz cjee. 


¿JAKNUZT CRISTUQUI TJONAQUI? 


24*Nekztanaqui tii sufris timpu 
wattan, tjuñiqui zumaquicha. 
Nizaza jiizmi anaž iya kjanaquicha. 
25Warawaranacami tsewctan 
tjojtsnaquicha. Tseecu azziz 
Zejlñinacaqui chjekinskattaž cjequicha. 
26 Jalla nekztanaqui Zzoñinacaqui 
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tii tsewctan cuchanzquita Yooz 
Zoñiz cheraquicha. Wejrqui tsjir 
taypiquiz tjonacha, walja aztan, 
ancha ispantichuca. 27Nekztanaqui 
tjapa kjutñi nii arajpach Yooz 
anjilanacaqui cuchanta cjequicha, 
weriz illztanaca juntjapzcajo. Tjapa 
yok tjiyquiztanpacha tjapa arajpach 
tjiyquiztanpacha juntjapžtaž cjequicha. 

28'Anchucqui tii puntu zizaquicha 
higuera cjita muntiquiztan. Chjulorat 
nii muntiqui ch'ojñantis cjissaja, jalla 
nii ora waj kutunz timpu zcaticha. 
Nuzupanz zizza anchucqui. 29 Jalla 
niztapacha tii weriž chiita watan, 
anchucqui tuz zizaquicha; tii tsewctan 
cuchanžquita Yooz Zoñiqui wajillaž 
tjonaquicha, nii. Nižaza tii muntu 
tucuzinzqui žcatillačha. 30Weraral 
cjiwcha, tjapa tii timpuquiz Zejlñi 
Zoñinacaqui ana ticznaquicha, ima 
tii weriž chiita watan. 31 Arajpachami 
yokami tucuzaquicha. Wejt takunacazti 
wiraz ana tucuzaquicha. Nužupanž 
cumplisnaquicha. 

32'Wejt tjonz tjuñimi wejt tjonz 
orami anaž jecmi zizasacha, anaž nii 
arajpach Yooz anjilanacami, anaž Yooz 
majchmi. Yooz Ejp alajakaz zizza. 

33'Anchucqui, persuna naazna, 
cwitaza, Yoozquin mayiza. Chjulorat 
nii tjuñi tjonachaja, nii ora ana 
zizza anchucqui. 34Jalla tii quintuž 
iratacha wejt tjonz tjuñi. Tsjii Zoñiqui 
ažkquin ojkz tantiichicha. Ima niiž 
kjuyquiztan zarakcan zapa mayni 
niiž piyunanaczquiz langz tjaacha. 
Kjuy cwitiñi žoñžquiz zuma cwitajo 
manticha. 35Nekztan ojkžcu, chjulorat 
nii kjuychiz zoñiqui quepachaja, jalla 
nii ora, piyunanacaqui ana zizza, niit 
už zeztan tjonachaja, niit už chica 
arama tjonachaja, niit už kjantat ora 
tjonachaja niit už wentan tjonachaja. 
Chjulorat tjonaëhaja, ninacaqui anaž 
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zizza. Niztiquiztan piyunanacaqui 
listuz cjila. 36Jalla nii irata anchucqui 
listuž cjee. Tiripintit anchucaz tjajan 
tjonasacha. 37Wejrqui anchucquizimi 
tjapa zoñinaczquizimi chiyucha, 


listupancha cjee. 
1 4 1Puc majkaz pjalticha pascu 
pjijztiquinaqui. Nii orazakaz 
yekja pjijztaqui kalltiznatčha, ana 
liwaturchiz t'anta lujlz pjijzta. Jalla 
nii ora timplu jilirinacztan judio 
tjaajiñinacztan palt'ichicha, tuž cjican: 
—¿Jaknuzum Jesusa incallžcu tanas? 
Nižaza nuž tanžcu, Jesusa conzjapa 
kazzicha. 
2Ninacaqui tantiižcu, cjichicha: 
—Pjijztiquiz anaž tanz waquizasacha. 
Zoñinacaqui uchum quintraž 
cjisnasacha. 


¿JAKNUZUM JESUSA TANAS? 


JESUSIZ ACHQUIZ ASIITI ALZTA 


3Jesusaqui Betania cjita wajtquiz 
Zelatëha, Simonž kjuyquiz. Nii 
Simonaqui tuquitan mojkchi janchichiz 
Zejlñitacha. Nekzi lulan tsjaa maatak 
Zonqui tsjii putillžtan tjonzincha. 
Nii putillquiz cusa mazk'a ulurchiz 
asiiti želatëha, nardo cjita, ancha jila 
walurchiz. Nii putillaqui zuma alabastro 
cjita maztan paatatacha. Nekztan naa 
maatak žonqui putilla kjolžcu Jesusiž 
achquiz asiiti alsincha. 4Yekjap nekz 
žejlňñi zZoñinacaqui zawjzicha. Ninacpora 
palt'ichicha, tuz cjican: 

—¿Kjaztiquiztan nii mazk'a ulurchiz 

asiiti pertejo? SNaalaqui asiiti 
tuysalani quinsa patac denario cjita 
paazuñ. Nekztan nii paazqui poris 
Zoñinaczquiz onansalani. 

Naaza quintra chutchicha. SNekztan 
Jesusaqui chiichicha: 

—¿Kjaztiquiztan taa žonatan 
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Wejtquiziqui walika paachincha. 7Poris 
Zoñinacami panž žejlčha. Chjulorami 
ninacžquiziqui yanapasacha. Wejrqui 
anal anchucatan tira Zelacha. 8Taa 
Zonqui jaknuzt payi atëhaja, nii 
paachincha. Ima wejt curpu tjatan 
asiitiztan alsincha. °Chekpacha 
weraral cjiwcha, jaksiquinami tjapa 
kjutñimi Yooz taku parlita cjechaja, 
jalla nicju taaža paata parlita cjequicha, 
taa maatak zon cjuñznajo. 


JUDASQUI JESUSA TANKATZ 
PINSICHICHA 


10 Nekztanaqui Judas Iscariotiqui 
timplu jilirinacžquin palt'i 
ojkchicha. Jesusiž tuncapan tjaajinta 
Zoñinaczquiztantacha Judasqui. 
11 Judas taku nonžcu jilirinacaqui 
ancha chipchicha: 

—Paaz tjaasacha, —cjican. 

Nekztanaqui Judasqui tantiichicha, 
ëhjulorat wali cjechaja, Jesusa 
tankatzjapa, nii. 


PASCU CHJERI LUJLCHICHA 


12Pjijzta kallñi tjuñi, ana liwaturztan 
t'anta lujlz pjijzta, nii tjuñi judio 
wajtchiz zoñinacaqui pascu uuza 
conñicha. Nii noojpacha tjaajinta 
Zoñinacaqui Jesusižquiz pewczicha: 

—¿Jakziquin wejrnacqui ojkz 
waquiziya, pascu ëhjeri luli 
tjaczjapaya? 

13Nekztan Jesusaqui pucultan 
tjaajintanaca cuchanchicha, tuz cjican: 

—Wajtquin oka. Nekzi tsjii zoñztan 
zalaquicha kjaz luuz kužži. Nii zoñz 
wirquiz apznaquicha. 14Jakziquin 
nii Zoñiqui luzachaja, jalla nicju nii 
kjuychiz zoñzquiz paljayaquicha, 
tuž cjican: “Tjaajiñiqui cjichicha: 
¿Jakziquin wejt tjaajintanacztan pascu 
ëhjeri lulasaya? ¿Jaknit nii kjuyajo?” 
15Nekztan nii kjuychiz Zoñiqui tsewcta 
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pisuquin tsjii pajk kjuya tjeeznaquicha 
anchucaquiz. Nii kjuya listu tjaczta 
cjequicha. Jalla nicju uchumqui ëhjeri 
kisnaquicha. —Nuz mantichicha 
Jesusaqui. 

16 Nužquis nii pucultan 
tjaajintanacaqui zarakchicha. Watja 
ojkchicha. Jesusiz chiitacama 
niztapacha watchicha. Nekztanaqui 
pascu ëhjeri kissicha. 

17 Tjuñiž kattan Jesusaqui tjonchicha 
tuncapan tjaajintanacztan. 18Chjeri 
lujlcan Jesusaqui chiichicha: 

—Weraral cjiwcha, anchucaquiztan 
tsjii wejttan lujlñiqui wejr 
tarazunaquicha. 

19Ninacaqui nuzquiz llaquita 
cjissicha. Nekztan ninacaqui 
Jesusižquiz pewczicha. Tsjiiqui: 

—¿Wejrkay? —cjichiëha. 

Tsjiic: 

—¿Wejrkay? —cjichizakazza. 

20 Nekztanac Jesusac kjaazicha: 

—Tuncapaniz anchucqui tsjiiqui 
wejr tarazunaquicha. Anziqui niicha 
wejttan chica ëhjeri lujlchi. 21Wejrqui 
tsewctan cuchanzquita Yooz Žoñtčha. 
Wejr okacha, Yooz taku cjijrtacama. 
Jakziltat wejr tarazunachaja, jalla 
niiqui juc'anti castictaZ cjequicha. 
Nii tarazuñi žoñiqui anaj maa 
pjuchquiztan nastëhaj niiqui, juc'ant 
cusaz cjitasaëha. 

22 Nekztanaqui ëhjeri lujlcan, 
Jesusaqui t'anta tanžcu Yoozquin 
gracias cjican chiichicha. Nekztan 
t'anta kjolžcu, tjaajintanaczquiz 
tojzicha, tuž cjican: 

—Tanzna. Tii t'antacha wejt curpu 
cuntaqui. 

23Nekztan tsjii wazu tanzicha. 


Yoozquin gracias cjican chiichizakazza. 


Nekztan ninaczquiz tjaatan, tjappacha 
ninacaqui nii wazquiztan liczicha. 
24 Jesusaqui chiichicha: 
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—Wejt ljocquiztan cjicha tiiqui. 
Wejt ljocztan tsjii ew acta tjulžta 
cjequicha. Wejt ljocqui tjapa žoñinacž 
cuntiquiztan tjawktaž cjequicha. 
25Weraral cjiwcha, uwas kjaz ana 
iya licacha, ëhjulorat Yooz tjapa 
mantachaja, jalla nii oracama. 


PEDRUQUI JESUSA ANA 
PAJÑI TUCAQUICHA 


26'Tsjii Yooz wirsu itscu ojkchicha 
Olivos cjita curullquin. 27 Nekziqui 
Jesusaqui chiichicha: 

—Tii weenaqui tjapa anchucqui ana 
wejtquin kuzziz tucaquicha. Niztapan 
cjijrta Yooz takuqui cjiëha: 

“Wejr arajpach Yoozqui awatiri 
conacha. Nekztan uuzanacaqui 
wichansnaquicha”. 

28 Jesusaqui cjichizakazza: 

—Nekztan jacatatžcuqui anchuca 
tuqui okjayacha Galilea cjita yokquin 

29Nekztan Pedruqui chiichicha: 

—Tjappacha ana amquin kuzziz 
cJechani. Wejrqui ana wira nizta 
cjesaëha. 

30 Jesusaqui kjaazicha: 

—Weraral cjiwëha, tii weenpacha 
amqui ana wejr pajñi tucaquicha, 
Ima wallpaz pizc wiltaž kjawan, 
amqui ëhjep wilta wejr ana pajñim 
chiyaquicha. 

31 Pedruqui juc'anti tjurt'ichicha, tuž 
cjican: 

—Wejrqui amtan chicami waztal 
ticznasacha. Anapan amquiztanac 
zarakasacha. 

Tjapa nii tjaajintanacaqui niztapacha 
tjurt'ichicha. 


JESUSAQUI YOOZTAN 
PARLICHICHA 


32Nekztan Getsemaní cjita yokquin 
ojkchicha. Nicju Jesusaqui niiž 
tjaajinta zoñinaczquiz chiichicha: 
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—Tekzi julzna. Wejrqui Yooztan parli 
okacha. 

33Nekztan Pedruztan Jacobztan 
Juanztan chjitchicha. Jesusaqui walja 
llaquita kuzziz turwaysicha. 34Niiž 
tjaajintanaczquiz paljaychicha: 

—Wejt kuzqui ancha llaquita, 
ticzucacha. Anchucqui tekzi žela. 
Wilazaquicha; anacha tjajaquicha. 

35Nekztan tsjii koluc tuquinalla 
ojkchicha Jesusaqui. Yokquizkaz tuzi 
t'okzicha. Yoozquiztan mayizichicha, 
tuž cjican: 

—Tii juc'ant sufris timpu anal 
wats pecucha. Tii sufrisquiztan 
liwriychucažlaj niiqui, amquiž 
liwriyalla. 

36Tira maycan cjichicha: 

—Yooz Ejp, amqui ëhjulumipankam 
atasacha. Tii sufrisnacquiztan 
liwriyalla. Pero anal wejt kuzcama 
paaz pecucha. Jaknuzt am kuz amtichaj 
niiqui, jalla nuz am munañpaj cjila. 

37 Nekztanaqui tjaajintanaczquin 
quejpzquichicha. Tjajchi zalchicha. 
Nekztanaqui Jesusaqui Pedruzquiz 
cjichicha: 

—¿Simona, amquim tjajya? 

38 ¿Anam tsjii orami wilazi atya? 
Wilaza. Yoozquiztan mayiza, ana 
ujquiz tjojtzjapa. Anchucqui ancha 
kuztancha. Pero anchuca curpuzti anaž 
awantasacha. 

39Nekztan Jesusaqui wilta 
Yooztan parli ojkchicha. Tuquiqui 
jaknužt parlichaja, niztazaka 
parlichicha. 40 Wilta tjaajintanaczquin 


quejpzquichicha. Wilta tjajchi zalchicha. 


Ancha tjaji atipskatchicha. Ninacaqui 
Jesusižquiz ana kjaazñi atchicha. 
“Jalla nekztan Jesusac ëhjep wilta 
ojkzcu quejpzquichicha. Nekztan 
chiichicha: 

—Jaziqui tjajchinchucëha, anchucqui, 
nižaza jeejzinchucëha. Nužukaz. 


SAN MARCOS 14 


Wejrqui tsewctan cuchanzquita Yooz 
Zoñtëha. Wejrqui ujchiz žoñinacž 
kjarquiz tankattal cjeecha. Nii ora 
anziqui irjatzquichicha. 42Zaazna. 
Ojkla. Cherzna. Wejr tarazuñi žoñiqui 
nii nacjuz tjoncha. 


JESUSAQUI TANTATACHA 


43Nii ora Jesusaž nuž chiyan, tsjiiqui 
tuncapan tjaajinta žoñinacžquiztan 
tjonchicha, Judas cjita. Tama 
Zoñinacaqui Judastan tjonchicha 
pajk cuchillunacchiz, nižaza wjajtz 
carotinacchiz. Timplu chawjc 
jJilirinacztan judío lii tjaajiñinacztan 
wajt Jilirinacztan ninacaž cuchanzquita 
tjonchicha. 44'Tuquitan nii tankatñi 
Judasqui kazzicha Jesusa tankatzjapa. 
Nuz kazcu, cjichicha: 

—TSsjii Zoñil chjulznacha. Niiž niic 
cjequicha. Nekztan zuma tanzcu 
chjichaquicha. 

45Nii ora Judasqui Jesusizquiz 
macjatchicha: 

—Tjaajiñi Maestro, —cjican. 

Nekztan nii chjulzicha. 46 Nekztan 
Zoñinacaqui Jesusa tanchicha, preso 
chjitzjapa. 47 Tsjii nekz tsijtchi Zoñiqui 
pajk cuchillu jwessiëha. Jalla nekztan 
tsjan chawjc jilirž piyuna chjojritchicha. 
Tsjii cjuñi pootžcu apakchicha. 

48 Nekztan Jesusac chiichicha: 

—Anchucqui cuchillunacztan 
carotinacztan wejr tani 
tjonchinëhucëha, tsjii tjañi cjes, 
niztaztakaz. ^ Zapuru anchucaltan 
Zejlchincha, timpluquiz tjaajincan. 
Wira ana wejr tanchinëhucëha. Pero 
anziqui jaknuzt Yooz taku chiichaja, 
nuzupanz cumplita cjila. 

SONekztanaqui tjapa niiz tjaajinta 
Zoñinacaqui tsucaña wichanzicha. 
Jesusa zinalla eclichicha. 

51Tsjii tjowaqui Jesusa apzicha, tsjii 
zquiti irzi. Nii tjowac tantazakaztacha. 
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52Nekztan nii zquiti cutžcu, k'alapacha 
tsucaña atipchicha. 


JESUSA CHAWJC 
JILIRINACZQUIN CHJICHTA 


53 Nekztanaqui Jesusaqui chjichtatacha 
timplu tsjan chawjc jilirž kjuya. Nekziqui 
timplu chawjc jilirinacžtan wajt 
jilirinacžtan judío lii tjaajiñinacztan 
ajczitacha. 54Pedruqui ažquiztan apzicha, 
chawjc jilirz kjuy patio luzcama. Nii 
patiuquiz zultatunacztan julzi želatëha, 
uj latuquiz kutuncan. 

55Kjuyquiziqui timplu jilirinacaqui 
tjapa jiliri mazinacžtan Jesusiž quintra 
chiiñi žoñi kjuratëha, Jesusa conta 
cjisjapa. Ana zinta uj wajtchicha. 

56 Muzpa tama žoñinacaqui Jesusiž 
quintra toscara chiichicha. Pero ninacz 
toscar takuqui anaž wira casatëha. 
57Yekjap Zoñinacaqui tsijtscu toscara 
chiichicha, tuz cjican: 

58—Wejr nonziñcha, tii žoñi 
tuz chiiñi, “Tii žoñiž kjuyta timplu 
pajlznacha. Nekztan chjep majquiztan 
yekja timplu kjuyacha, ana žoñiž 
kjuyta”. Nuž chiiñi nonzincha wejrqui. 

59 Anaž nižtami Zoñinacz takuc 
casatëha. 60 Ultimquiziqui nii timplu 
chawjc jiliriqui tsijtsicha žoñinacž 
taypiquiz. Jesusižquiz pewczicha: 

—¿Anam kjaazñi at, kjažtatajo? ¿Kjaž 
cjican am quintra chii tii zoñinacajo? 

61 Jesusaqui ana ëhjulu tawkzcu, 
želatčha, ana kjaazicha. Nekztan nii 
tsjan chawjc jiliriqui wilta pewczicha: 

—¿Amqui Cristumkaya? ¿Arajpach 
Yooz Machimkaya? 

62 Jesusaqui kjaazicha: 

—Jesalla. Wejrtëha Cristutqui. 
Wejrqui tsewctan cuchanžquita Yooz 
Žoñtëha. Tsjii nooj anchucqui wejr 
cheraquicha, juc'anti azziz Yooz 
latuquiz julzi. Nekztan arajpachquiztan 
tsjirquiz tjonacha. 
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63Nižta chiitiquiztan nii 
timplu chawjc jiliriqui niiZ zquiti 
wjajrzinchicha, žawjchi tjeezjapa. 
Nekztan cjichicha: 
—¿Kjaztiquiztan iya quintra 
chiiñi zoñi pecasajo? 64 Anëťhucqui 
nonzinëhucëha. Tiiz takuqui Yooz 
quintracha. Ana walipancha. 
¿Chjuluchum paaqui, kjazum cjeequi? 
¿Tantiyalla? 
Nekztan tjappacha quintra 
chiichicha: 
—Tii Zoñi contaj cjila, —cjican. 
65Nekztan yekjapaqui Jesusižquiz 
llawsiztan tjujtchicha, wjajtchizakazza. 
Nekztan niiz yujc pañžtan tjotžinžcu, 
cjichicha: 
—iPajalla, jaziqui! ¿Ject am 
wjajtchejo? 
Nižaza zultatunacaqui Jesusiž 
yujcquiz ëhajcziëha. 


PEDRUQUI JESUSA ANA 
PAJÑI TUCCHICHA 


66 Nii ora Pedruqui kjuy patiuquiz 
želatčha. Nekzi tsjaa žonqui 
tjonchincha. Naa žonqui timplu tsjan 
chawjc jilirž piyunitacha. 67 Pedruž uj 
latuquiz kutnan, cherchincha. Nekztan 
paljaychincha: 

—Amqui nii Nazaret wajtchiz 
Zoñztan chica ojklayñamla, nii 
JesusiZtan. 

S8pedruqui Jesusa ana pajñi 
chiichicha: 

—Nii Zoñi anal pajucha. Am takumi 
anal intintucha. 

Nuž chiižcu, zancu ulanchicha. 

69 Nicju naa Zonqui wilta 
cherchinzakazza. Nii Zejlñi 
Zoñinaczquiz maazincha, tuž cjican: 

—Tii zoñicha ninacžtan chica 
ojklayñi. 

70pedruqui wilta Jesusa ana pajñi 
chiichicha. Nekztan tsjii upaquiztan 
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nii Zejlñi zoñinacaqui Pedruzquiz 
cjichizakazza: 

—Chekapan amqui ninacztan chica 
ojklayñi zoñimla. Amqui Galilea 
wajtchiz zoñimla. Nii Zoñinacz irataž 
chiiñamla. 

71Nekztan Pedruqui juramintuztan 
chiichicha, tuz cjican: 

—Wejr toscara chiichinzlaj niiqui, 
Yooziz castictal cjila. Tii amiž chiita 
Zoñi ana wira pajucha. 

72Pizcquizic nii orapacha tsjii 
wallpaqui kjawchicha. Nekztanaqui 
Pedruqui Jesusiz chiita taku cjuñzicha. 
Tuz mazinchitacha, “Ima wallpaz pizc 
wiltaz kjawan, amqui ëhjep wilta wejr 
ana pajñim tucaquicha”. Nekztanaqui 
Pedruqui nii cjuñžcu, ancha llaquita 
cjissicha. Nekztan ancha kaachicha. 

JESUSA PILATUZQUIN CHJICHTA 
1 5 1Kjantati timplu chawjc 
jJilirinacztan wajt jilirinacztan 

judío lii tjaajiñinacztan tjappacha 
jJilirinacztan ajczitacha. Nekztan Jesusa 
Ghejl1zcu Pilato jiliržquin chjitchicha. 
Nekztan niizquiz intirjichicha. 
2Nekztan Pilatuqui pewczicha: 

—¿Am judionacž chawjc jilirimya? 

Jesusaqui kjaazicha: 

—Nuzupanzacha, amiz chiitacama. 

3Nekztan nii timplu jilirinacaqui 
Jesusiz quintra ëhjultaki tjojtunchicha. 
4Pilatuqui pewczizakazza: 

—¿Kjaztiquiztan am ana kjaazñi atjo? 
Tjapamanaž am quintra chiila, pero. 

5Jesusaqui ana ëhjulu tawkzcu 
želatëťha. Nuzquiz Pilatuqui ana iya 


ZOÑINACAQUI JESUSIZ 
QUINTRA CHIICHICHA 
6Pilatuqui pascu pjijztiquiz tsjii 
piriz žoñi cutzñipantacha žoñinacaž 
chiitacama. 7 Carsilquiz tsjii kjazultan 
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gobierno quintri žoñinacaž chawjcta 
želatčha. Barrabás cjita ujchiz žoñňi 
carsilquiz chawjctazakaztacha. 
Revolucionquiz žoñi conchicha 
Barrabás cjita zoñiqui. 8Jaziqui 
Zoñinacaqui Pilatu pewczñi tjonchicha, 
tuž cjican: 

—Wejtnacalta tsjii Zoñi cutžinalla. 
Tuquitanpacha nuž cutzñampanla 
amqui. 

9Pilatuqui kjaazicha: 

—¿AncChucqui pecya, tii judionacž 
chawjc jiliri cutzta cjisjapajo? 

10 Jesusa ëhjaawjcu, nii timplu 
jilirinacaqui Pilatužquiz intirjichicha; 
nii zizzicha Pilatuqui. 1 Nekztan 
nii timplu jilirinacaqui Jesusiž 
quintra Zoñinaca aptjapchicha. 
Nekztan žoñinacaqui maychicha, 
Barrabaspankaz cutzta cjisjapa. 
12Pilatuqui wilta pewczicha: 

—¿Tiizti? ¿Jaknuzt wejr paaj cjii 
anchucjo? Anëhucqui tii judionacž 
jiliricha cjinchucla. 

13Nii Zoñinacaqui kjawchicha: 

—iTii Zoñi conzna! iCruzquiz 
ch'awczna! 

14Nekztan Pilatuqui chiichicha: 

—¿Kjaztiquiztan, chjul uj paachit 
teejo? 

Nii Zoñinacazti juc'anti kjawchicha: 

—iCruzquiz ch'awczna! 

15Pilatuqui nuzquiz Zoñinacz kuz 
wali cjisjapa Barrabás cutzicha. 
Jesusa cusa wjajtkatžcuqui, Pilatuqui 
zultatunaczquiz intirjichicha, cruzquiz 
ch'awcta cjisjapa. 

16 Nekztan nii zultatunacaqui jilirž 
kjuy patiuquin Jesusa chjitchicha. 
Nekzi parti zultatunaca ajcznajo 
kjawzicha. 17 Nekztan Jesusižquiz tsjii 
morat zquiti tjutzicha. Nižaza tsjii 
ch'apirar pillu irata nižtižtan Jesusiž 
achquiz scarzinchicha. 18 Nekztan 
ararcan kjawchicha: 
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—iViva tii judío nacionž chawjc jiliri! 
—cjican. 

19Nekztan tsjii parztan Jesusiž 
achquiz t'etkatchicha; llawsiztan 
tjujtchicha; rispittažoka quillsicha. 
20Nekztan burla paazcuqui 
JesusiZquiztan nii morat zquiti 
chjojkzinchicha. Niiž persun zquiti 
tjutzicha. Nekztanaqui Jesusa 
chjitchicha cruzquiz ch'awczjapa. 


JESUSAQUI CRUZQUIZ 
CH'AWCTATACHA 

21 Tsjii Cirene wajtchiz Zoñi Zelatcha, 
Simón cjita. Pucultan žoñž ejptacha 
niiqui, Rufo, nizaza Alejandruž ejp. 
Jochquiztan kajkzcatëha. Nekz watan 
mantichicha, Jesusiž cruza kužajo. 
Nužquiz uytissicha. 

22 Nekztan Jesusaqui Golgota 
yokquin chjichtatacha. Golgota 
cjitaqui tuz cjicha: “Ach Tsjij Yokacha”. 
23Nekztan Jesusižquiz vinu mirrztan 
t'ajzta tirinchicha. Jesusazti ana 
licz pecchicha. 24Jalla nekztanaqui 
cruzquiz ch'awczcu, sultatunacaqui 
zurtiychicha niiž zquitinaca tanzjapa, 
jakzilta sultatut nii zquiti tanznachaja, 
nii zizjapa. 

25Wenzlaka Jesusaqui cruzquiz 
ch'awctatacha. 26 KjaZtiquiztan tii 
Zoñi cruzquiz ch'awctatazlaja, niiqui 
cjijrchicha tsjii tawliquiz, tuž cjican: 

“Tiiqui judionacz chawjc jiliricha”. 

27Jesusiztan chicapacha tsjii 
pucultan tjañinaca yekja cruzanacquiz 
ch'awctazakaztacha, tsjiic žew kjuttan 
tsjiic zkar kjuttan. 2š8Nuzupan tuquitan 
cjijrta Yooz taku cjicha. Nii Yooz taku 
tuž cjicha: “Ujchiz žoñinacžtan chica 
uchtacha”. Nužquiz nii Yooz takuqui 
cumplissicha. 

29Zoñinacaqui nekz watcan acha 
wewczinchicha; ancha žawjchi, tuž 
cjican: 
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—iAaj! Amqui timplu pajltasacha. 
Nekztan ëhjep majquiziqui wilta 
kjuytasacha, jalla nuž cjichamcha, 
¿ana jaa? 30Jaziqui persunpacha am 
cruzquiztan zarakalla. Persunpacha 
liwriyalla amqui. 

31 Nižaza nii timplu chawjc 
jilirinacžżtan judío tjaajiñinacztan 
parlassicha, Jesusa iñarcan, tuž cjican: 

—Yekjapanaczquiz liwriichicha 
tiiqui. Persunpachazti anaz liwrii 
atëha. 32Cristužlaj niiqui, Israel nacionz 
chawjc jilirižlaj niiqui, persunpachaj 
cruzquiztan apakscu, chjijwžquila. 
Nekz criyaquiz uchumqui. 

Zoñinacaqui Jesusa iñarchicha. 
Niiztan chica ch'awcta zoñimi 
iñarchizakazza. 


JESUSAQUI TICZICHA 


33Taypurquiztan tjapa nii yokac 
zumchi cjissicha, majñakak oracama. 
34Nii ora Jesusaqui tjapa aztan 
kjawchicha: 

—Eloi, Eloi ¿lama sabactani? —Tii 
takuqui cjicha: “Wejt Yooz, wejt Yooz 
¿kjažtiquiztan wejr ecchamtajo?” 

35Yekjap nekz Zejlñinacaqui nii taku 
nonžcu cjichicha: 

—Nonzna. Elías kjawža tiiqui, nii 
tuquitan Yooz taku parliñi profetaqui. 

36'Tsjiiqui ninacžquiztan zajtchicha. 
Nekztan tsjii esponja cjita kjaz 
licñiquiz jar vinu licskatchicha. 
Nekztan quejpzcu tsjii parquiz tsjijpchi 
Jesusižquiz macjatskatchicha nii jar 
vinu ch'umznajo. Nekztan nii Zoñiqui 
parti zoñinaczquiz chiichicha: 

—Tjewzla uchumqui. Jaknužukat 
Eliasac cruzquiztan apaki tjonachani, 
niiž chekžla. 

37 Jesusaqui juc'anti kjawchicha. 
Nuzquiz ticzicha. 38Nii oraqui pajk 
timplu pañu juystokaz chicatquiz 
wjajrsicha, tsewctan kozzuc. 39 Nii 
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romanz sultatunacž jiliriqui Jesusiž 
yujc kjuttan Zelatcha. Tjappacha niiz 
wattanaca cherzcu cjichicha: 

—Chekapan Yooz Majchtakalčha tii 
Zoñiqui. 

40Nizaza tsjii kjazultan 
maatakanacaqui azquiztan chekzicha. 
Nii maatakanacaqui tinacatacha: María 
cjititacha, Magdalena wajtchiz Zonqui. 
Nekztan María cjitizakaztacha, Josež 
maa, nižaza Jacobz maa (lajktacha 
Jacoboqui). Nekztan Salomé cjititacha. 
“Nii maatakanacaqui Jesusa apzitacha, 
nižaza yanapchitacha, Jesusa 
Galilea yokaran ojklayan nii ora. 
Nekztan ninacaqui Jesusiztan chica 
Jerusalenquin tjonchicha. Nii cruzaž 
nekziqui muzpa maatakanaca želatëha. 


JESUSAQUI TJATZTATACHA 

42Nii noojiqui pjijzta tjacz 
tjuñitacha. Jeejz tjuñi ispirazakaztacha. 
43Niztiquiztan tjuñiž kattan tsjii José 
cjita Arimatea wajtchiz Zoñiqui walja 
tjup kuzziz Pilatužquin ojkchicha. 
Nekztan Jesusiž curpu maychicha. 
Walja rispitta jJiliritaCha nii Josiqui. 
Yooz tjapa mantiz timpu tjewznatcha. 
44NIiZ tjontiquiztan, Pilatuqui 
ispantichicha, tuz cjican: 

—¿Kjazt waj ticzi cjesajo? 

Nekztan zultatž jiliri kjawzicha, 
nii pewczjapa. 45Nii zultatž jiliriqui 
kjaazicha: 

—Jesalla, ticzicha, —cjican. 

Nekztan Pilatuqui Jesusiž curpu 
chjitzjapa permiso tjaachicha José cjita 
Zoñzquiz: 

—Niztaqui niiž curpu chjichalla, 
—cjican. 

46 Nekztan Josiqui zuma chiw pañu 
kjaychicha. Jesusiž curpu chjijunzcu 
nii pañquiz tejlzicha. Nekztan 
tsjii sipulturquiz majkzicha. Nii 
sipulturaqui pajk mazquiz pjettatacha. 


SAN MARCOS 15, 16 


Nii sipulturž zana tsjii pajk maztan 
pjuczicha. 47 Pucultan maatakanacaqui 
Jesusiz curpu tjatñi cherchicha. 
Tsjaaqui María Magdalena cjititacha. 
Tsjaac María cjitizakaztacha, yekja 


Josiž maa. 
1 6 1Judionacž jeejz tjuñi 
jakatažu María Magdalenatan 
Jacobž maa Mariatan Salomatan, nii 
ëhjepultan maatakanacaqui cusa 
ulurchiz asiiti kjaychicha, Jesusiž 
ticzi curpu tjajlinzjapa. 2Ancha 
wentan ninacaqui sipultura cherzñi 
ojkchicha tjuñiž tewctanalla. 
3Sipultura ojkcan ninacpora 
parlassicha tuž cjican: 

—¿Jequit uchumtaqui cjetžinaquejo? 
¿Nii pjucžta pajk mazjo? 

ANekztan irantizcu, nii pajk pjuczta 
mazqui cjetZta cherzicha. 5Sipultura 
luzcu, žew latu kjuyltan tsjii tol chiw 
zquitchiz tjowa julzi cherchicha. 
Nuzquiz nii maatakanacaqui ancha 
tsucchicha. °Nii tjowaqui paljaychicha, 
tuž cjican: 

—Anaz tsuca maataka. Anchucqui 
Jesusaž kjurcha, nii cruzquiz 
ch'awcta Zoñi. Niiqui jacatatchicha 
jaziqui. Anacha tekzi. Cherznalla. 

Tii sipulturquiz ana žejlëha. 
7Jazic anëhucqui oka. Niiz tjaajinta 
Zoñinaczquin mazca. Pedruzquizimi 
zaka mazna. Tuz cjican anchuc 
maznaquicha: “Jesusaqui anchucaz 
tuqui okjayaquicha Galilea cjita 
yokquin. Nekzi Jesusiztan zalaquicha 
anchucqui. Jaknuzt tuquitan 
chiizinchipanchaja, jalla nuzucha”. 
8Nekztanaqui nii maatakanacaqui 
sipulturzquiztan ulanžcu, zati pariju 
quejpchicha, tsucaña chjekincan. 
Tsucaña ana ëhjulumi chiyi atchicha 
jecžquizimi. 


JESUSAQUI JACATATCHICHA 
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JESUSAQUI MARIA 
MAGDALENAQUIZ PARIZICHICHA 


9Jesusaqui kjantatilla jacatatzcuqui 
primiraqui María Magdalenaquiz 
parizichicha. Tuquitan Jesusaqui 
naaquiztan pakallaku zajranaca 
chjatkatchitacha. 109Naa Zonqui Jesusiž 
mazinaczquin mazñi ojkchincha. 
Ninacaqui llaquita želatťha, kaacan. 
l1Nekztan mazzincha: 

—Jesusaqui jacatatchicha. Wejrqui 
nii cherchincha, —cjican. 

Nii nonzcu nii tjaajinta 2zoñinacaqui 
ana criichicha. Inapanka chiitazoka 
naychicha. 

12Wiruñaqui pucultan tjaajinta 
Zoñinacaz wajtquiztan okan, Jesusaqui 
parizichizakazza, tsjemata cjissi. 
13Nekztan quejpzcu, nii pucultanaqui 
parti tjaajintanaczquiz mazzicha. Nii 
mazta ana zakaz criichicha. 


JESUSAQUI WILTA PARIZICHICHA 


l4Wiruñaqui Jesusaqui nii 
tuncamani tjaajinta žoñinacžquiz 
parizichicha, ëhjeri lulan. Ninacaqui 
jacatatta maztaqui ana criichicha. 
Nekztan ninacž ana criiñi kuzziz cjen 
ninaczquiz iwjt'ichicha Jesusaqui. 
15Nižaza Jesusaqui mantichicha, tuž 
cjican: 
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—Jazic anchucqui okaquicha 
tjapa kjutñi tii muntu intiru. Tjapa 
Zoñinaczquizimi liwriiñi taku 
paljayaquicha. 16 Jakziltat tii taku 
criichaja, jalla niiqui liwriitaž 
cjequicha; nižaza bautista cjequicha. 
Jakziltat tii taku ana criichaj niiqui, 
ancha castictaž cjequicha. 17 Yooz 
taku criichinacaqui tii milajrunaca 
paaquicha. Wejt tjuuquiz zajranaca 
chjatkataquicha. Yekja takunaca 
chiyaquicha. 18Zkora tanzcu zkorzquiz 
ana chjojrichtaz cjequicha. Tsjii veneno 
liczcu, ana ticznaquicha. Kjarztan 
lanžcu, laa žoñinaca chjetnaquicha. 
Nizta paaquicha Yooz taku criichi 
Zoñinacaqui. 


JESUSAQUI ARAJPACHA 
OJKCHICHA 

19Nii taku chiizcu chawjc jilir 
Jesusaqui arajpacha ojkchicha. 
Nekzi Yooz žew latuquiz julzicha. 
20Nekztanaqui nii tjaajinta 
Zoñinacaqui ulanžcu, tjapa kjutñi 
Yooz liwriiñi taku paljaychicha. 
Chawjc jiliripancha Jesucristuqui. 
Jalla niicha ninaczquiz yanapñiqui. 
Nii Yooz aztan paata milajrunacaqui 
tuz cjicha: “Tii Yooz takuqui 
werarapancha”. Nužupanž cjila. 
Amén. 
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1 1-2 Ancha zuma Teófilo, tii cartal 
amquin cjijržcuëha, Jesucristuž 
puntuquiztan. Jesucristuž nasta 
tjuñquiztanpacha jaknužt watchaja, 
jalla niiqui ana tjatzicha cherchi 
Zoñinacaqui. Nii cherchi zoñinacaqui 
wejtnacaquiz tjaajinchicha. Nizaza 
yekja Zoñinaczquiz tjaajinchizakazza 
Jesucristuž puntuquiztan. Nekztan 
tsjii kjaž zoñinacaqui Jesucristuž 
puntuquiztan cjijrchicha niiz jaru 
niiž jaru. 3Nižaza wejrqui zumpacha 
pewcpewczincha jaknuzt Jesucristuž 
nasta tjuñquiztanpacha watchaja, jalla 
nii. Jalla nuž pewcpewczcu wejrqui 
pinsichinëha Jesucristuž puntuquiztan 
cjijrzjapazakaz niiž jaru niiž jaru. 
‘Jalla niic waliz cjesacha”, cjican 
pinsichincha wejt kuzquiz. Jaziqui 
walja zuma Teófilo, amquin tii cartal 
cjijr#zcucha, 4Jesucristuž puntu 
tjaajintanaca zumpacha zizajo. 


JUAN BAUTISTAZ NASTAQUI 


SIma Juan Bautistaz nasan jalla tuž 
watchicha. Judea yokquin Herodes 
cjita pajk jiliriqui mantiñitacha. 
Nizaza Zacarías cjita timplu cwitiñi 
Zoñi Zelatëha. Niiqui Abías cjita 
t'akquiztantacha. Niiž tjun cjititacha 
Elisabet. Ninacaqui Aarón cjita 
tuquita atchi ejpžquiztan tjonñitacha. 


6Nii pucultan lucutiñ zoñiqui Yooz 
yujcquiziqui zuma kamañchiztacha. 
Yooz Epiz mantitacama kamñitacha. 
Jalla nuž kaman ana ëhjul ujmi 
ninacž quintra tjeezñi atasacha jecmi. 
7Ninacaqui ana zinta majchchiztacha. 
Elisabet cjitiqui ana wira matiñtacha. 
Nii oraqui pucultan lucutiñi chawc 
chawcwatacha. 

8'Tsjii nooj Zacarías t'akquiztan 
turnuž tjonatëha, Yooz sirwizjapa 
timpluquiz. Jalla nižtiquiztan 
Zacariasqui Yooz sirwatcha timpluquiz. 
?Nii timplu cwitiñinacaqui tsjii Zoñi 
inzinzu tjaazñi illzñipantakalcha. 
Nekztan Zacariizquiz illzicha. 
Jalla nuž illztaZ cjen Zacariasqui 
Yooz timpluquiz luzzicha, inzinzu 
tjaazñi. 10Jalla nii inzinzu tjaazñi 
oraqui tama Zoñinacaqui Yoozquin 
mayizican Zelatëha timplu zancu. 
lljalla nekztanaqui tsjii Yooz 
anjilaqui Zacariizquiz parisquichicha 
timpluquiz. Nii anjilaqui inzinzu 
altarž žew latuquiz tsijtsicha. 12 Anjila 
cherzcu Zacariasqui kuz turwaysi 
cjissicha, ancha tsucchicha. 13Anjilaqui 
cjichicha: 

—Zacarías, ana am tsuca. Yoozqui 
amiz mayizitaqui nonzicha. Jalla 
niztiquiztan Yoozqui am Elisabet 
cjiti tjunaquiz lucmajch wawaž 
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majtkataquicha. Jalla nuž majttan 
am wawaqui Juan cjita tjuuchiz 
cjequicha. 14-15Jalla nii am 
majchqui walja pajk jiliriž cjequicha 
Yooz Ejpž yujcquiziqui. Jalla nii 
majttiquiztanaqui, amqui cuntintum 
cjequicha, walja chipsnaquicha. Nizaza 
walja zoñinacami chipsnaquicha, am 
tjunaž majttiquiztanaqui. Am majchqui 
vinumi awarintimi ana licaquiëha. 
Ima maa pjuchquiztan ulnan Yooz 
Espíritu Santuqui am majch kuzquiz 
luzaquicha. 16Am majchqui walja 
Israel wajtchiz zoñinaca Yooz Ejpžquin 
wilta sirwizkataquicha. 17 Nižaza am 
majchqui ima Jesucristuž ojklayan 
ojklayaquicha, Yooz taku paljaycan. 
Cjuñzna. Tuqui timpuqui tsjii Yooz 
puntu paljayñi profeta želatëha, 
Elías cjita. Yooz Espíritu Santuqui 
nii Eliasquiz Yooziz tjaata taku 
paljayskatchicha. Jalla nii tjaata taku 
paljaychicha Eliasqui, ana ekscu. 
Yoozquin tjurt'iñi kuzziztacha. Jalla 
niztapacha Yooz Espíritu Santuqui 
am majchquiz Yooziz tjaata taku 
paljayskataquicha. Niiz paljaytiquiztan 
ejpztanami maatinacztanami wilta 
zumanskataquicha. Nižaza am majch 
paljaytiquiztan ana Yooz kuzcama 
kamñi zoñinacami Yooz kuzcama 
kamñi cjisnaquicha. Jalla niztiquiztan 
Israel wajtchiz zoñinacaqui Yooz 
Majch tjonz tjuñi tjewznaquicha. Zuma 
kamcan, ninacaqui tjewznaquicha, 
Yooz Majch zuma risiwt'isjapa. —Jalla 
nuž Zacariizquiz paljaychicha nii Yooz 
anjilaqui. 

18 Nekztan Zacariasqui anjilžquiz 
pewczicha, tuž cjican: 

—ċ¿Ultim werara amiž chiitajo? 
¿Jaknuzt zizasajo? Wejrqui walja 
chawc žoñtla pero. Wejt maatakami 
chawc žon zakazza. 

19Nii anjilaqui kjaazicha, tuž cjican: 
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—Wejrqui Gabriel cjititëha. Yooz 
manta payiñtcha. Yoozqui wejr 
mantizquicha amquiz tii zuma 
takunaca maznajo. 202 Amqui weriž 
chiita ana criitiquiztan, upam 
cjisnaquicha, am maati majtzcama. 
Yooziz pinsita tjuñquiz weriz chiita 
takuqui cumplisnaquicha. —Jalla nuž 
chiichicha anjilaqui. 

21 Zacarías timplu kjuyltan ažka 
želatëha, ulanžquiz oraqui watatcha. 
Jalla nižtiquiztan tjewzñi zoñinacaqui 
kuzquiz pinsichicha, kjaztiquiztan 
ana ulanzquejo, jalla nii. Zoñinacaqui 
zancu muzpa tjewznatëha, Zacarías 
ulanzquizcama. 22Nekztanaqui 
Zacariasqui azktanalla ulanzquichicha. 
Pero ana jaknuzt chii atchicha. 

Jalla nižtiquiztan nii zawnc Zejlñi 
Zoñinacaqui ispantichicha. “Timplu 
kjuyltan anjilžtan zalziZlani”, jalla 
nuž cjeyassicha. Upa cjissiž cjen 
Zacariasqui žoñinacžquiz kjarztan 
paljaychicha. 

23Tsjii kjaž majquiztan Zacariasqui 
timplu cwitis turnu cumplichicha. 

Nii tjuñinaca žeržcu, persun kjuya 
ojkchicha. 24Wiruñaqui niiž Elisabet 
cjiti tjunqui ica cjissincha. Nekztan 
Elisabet tsjii pjijska jiiz kjuyaran 
želatčha. Ana kjuyquiztan kjuya 
ojklaychincha. Naaqui persun kuzquiz 
pinsichincha tuž cjican: 25“Yooz 
Jiliriqui wejr cjuñžcu, wejtquiz 
ickatchicha. Jaziqui zoñinacaqui anaž 
iya wejr iñarasacha”. 


JESUCRISTUZ NASTAQUI 
MAZINTACHA 
26Nekztanaqui sojta jiizquiztan 

Elisabet ickattanaqui, Yoozqui 
Gabriel cjita anjila cuchanzquichicha 
Galilea cjita yokquin, Nazaret cjita 
wajtquiz. 27 Nii wajtquiz tsjaa tunsill 
tur želatťha María cjiti. David cjita 


109 


atchi ejpzquiztan tjoniñtacha. Mariiqui 
José cjita z2oñztan kazzintacha 
zalzjapa. Yoozqui naa Mariaquiz anjila 
cuchanzquichicha. 28Naaquiz tjonžcu, 
anjilaqui paljaychicha, tuz cjican: 

—Cullacalla, Yooz k'ayamcha amqui. 
Yooz kjarquizza. Nizaza Yoozqui 
amtan chicapachacha. Yoozqui tjapa 
maatakzquiztanam amquiz juc'ant 
wali favoraž paaquicha. —Jalla nuž 
tsaanchicha anjilaqui. 

29 Anjilž taku nonzcu Mariiqui 
ispantichincha. Kuzquiz pinst'ichincha, 
nii tsaantaqui anal intintasacha, cjican. 
30 Nekztanaqui anjilaqui naaquiz 
cjichicha: 

—María, ana tsucaquiz amqui. 
Yoozqui amquiz wali pajk favora 
paaquicha. 31 Jalla nižtiquiztan amqui 
icaquicha. Lucmajch wawchizim 
cJequicha. Nii wawaqui Jesús cjita 
tjuuchiz cjequicha. 32Tsjii noojiqui nii 


am majchqui wali pajk jiliriž cjequicha. 
Arajpach Yooz Ejpz Majchpancha niiqui. 


Werar Yooz Ejpqui niiz Majchquiz 
pajk mantiñi cjiskataquicha, Israel 
wajtchiz zoñinaczjapa. Am David cjita 
atchi ejptacha tuquita pajk mantiñiqui. 
Jalla nižta pajk mantiñi cjequicha 
am majchqui. 33Israel wajtchiz 
Zoñinaca wiñayaz mantaquicha. Niiž 
mantitaqui wiñayaz Zelaquicha. Anaž 
tucuzinznasacha. —Nuz paljaychicha 
anjilaqui. 

34Nekztanaqui Mariiqui anjilžquiz 
pewczincha, tuz cjican: 

—¿Jaknuzt tii cjesaya? Wejrqui ana 
luctaka pajucha. 

35Nii anjilaqui kjaazicha, tuž cjican: 

—Yooz Espíritu Santuqui amquiz 
tjonznaquicha. Jalla nuz tjonan 
arajpach Yoozqui niiz aztan 
tsjiriztakaz weezcaquicha am juntuñ. 
Nii oraqui Yooz Espíritu Santuqui 
am t'icznaquicha. Jalla niztiquiztan 
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nii am maatiqui juc'ant zuma 
lijitum kamañchiz cjequicha. Yooz 
Majchpancha niiqui. 36 Nizaza amquiz 
maznucha tuž, am jamillquiztan 
Elisabet cjitiqui ickatchitacha, chawc 
Zon cjenami. Tuquiqui zoñinacaqui 
Elisabet puntuquiztan cjiñitacha: “Naa 
Zoncha ana matiñqui” cjicanaqui. 
Jaziqui sojta jiizkaz icchincha. 
37Yoozqui chjulumipankaz paasacha. 
—Jalla nuž chiichicha anjilaqui. 
38Nekztanaqui Mariiqui cjichincha: 
—Wejrqui Yooz Jiliriz mantitacama 
kamiñ žontëha. Yoozqui wejtquizimi 
amiž chiitacama paaj cjila. 
Jalla nuž Mariaz chiitan, anjilaqui 
ojkchicha. 


MARIAZ ELISABETAQUIN OJKTA 


39Nekztanaqui tsjii kjaž majquiztan 
Mariiqui zati pariju ojkchincha Judea 
cjita kolta curunacchiz yokquin. 40Jalla 
nicju Zacarías kjuya luzzincha. Kjuya 
luzcu Elisabetaquiz tsaanchincha. 
“Nuž Mariaz tsaanan Elisabeta 
wawaqui pjuch kjuyl cjenpacha 
kissicha. Nekztanaqui nii oraqui 
Espíritu Santuqui naa Elisabetaquiz 
luzzicha nizaza chiikatchicha. 
42Jalla nekztan naaqui alto tawkztan 
Mariaquiz paljaychincha, tuz cjican: 

—Yoozqui amquiz tjapa 

maatakzquiztanami wali pajk 
favora paachicha. Nižaza nii am 
majchqui walja honorchiz cjesaž cjila. 
43¿Kjaztiquiztan taa arajpach Jilirž 
maaqui wejtquin tjonžquejo? Wejrqui 
inakaztëha. Anal waquisucha. 44 Amiz 
tsaanta taku nonžcu, wejt wawaqui 
pjuchquiz ancha cuntintu kis kissicha. 
45Yooziz apayzquita taku criichamcha, 
nii Yooziz chiita takucama 
cumplisnaquicha, jalla nii criichamcha. 
Jalla nižtiquiztan zuma cuntintum 
cjequiëha. Nuž cjichincha Elisabetqui. 
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46 Nekztanaqui Mariiqui chiichincha, 
tuz cjican: 
“Wejt Yooz Jiliriz honoral 
waytacha. 47 Wejt Liwriiñi Yooziz 


cjen, wejt kuzmi anchaz chipëha. 


48-49 Wejrqui inakaztëha. Yooz 
mantitacama kamiñ žontëha. 


Yoozqui wejtquiz cjuñzquichicha. 


Jaziqui walja azziz Yooz Ejpqui 
wejtquiz t'iczicha. Jalla nuž 
wejtquiz pajk obra paachicha. 
Tekztan nawjcchuc tjapa 
Zoñinacaqui wejt puntuquiztan 
parlaquicha: ‘“Yoozqui naaquiz 
zuma favora paachicha”, cjican. 
Werar Yoozqui jecžquiztanami 
juc'anti zumapankazza. 
50Yoozqui tjapa niiZquin rispitñi 
Zoñinaczquiz okzñipancha, 
watay wata okzñipancha. 
51Yoozza walja pajk obranaca 
paañiqui. Mit kuzziz zoñinacaz 
pinsitanaca inakaz cjissa. 
52Walja azziz jilirinaca jwessa 
ninacž puestuquiztan. Antiz 
humilde kuzziz zoñinaca 
honorchiz cjiskatëha. 53Nižaza 
jakziltat ana cusasanacchiz 
t'akjiri žejlčhaja, jalla 
nii t'akjirinaczquiz walja 
cusasanaca tjaaquicha 
Yoozqui. Antiz ricachunzcazti 
laachi kjarquiz ana ëhjulchiz 
quejpkataquicha. 54-55Nižaza 
Yoozqui uchum tuquita 
atchi ejpnaczquizimi, 
Abrahamzquizimi, Abrahamž 
majchmaatinaczquizimi, jalla 
ninaczquizimi taku tjaachicha, 
ninaca tirapan okznajo. Jalla nuž 
okžcu Yoozqui walja yanapcha 
Israel wajtchiz Yooz sirwiñi 
žoñinacžquin, ninaca ana 
tjatsñicha”. 

Jalla nuž chiichincha Mariiqui. 
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56Tsjii ëhjep jiiz Mariiqui 
Elisabetatan kamchincha. Nekztan 
quejpchincha naaža persun kjuya. 


JUAN BAUTISTAZ NASTA 


S7Naa Elisabeta majtz tjuñiqui 
irantizquichicha. Nekztan lucmajch 
wawa majtchincha. 58Jalla nuž cjen, 
Yoozqui Elisabetaquiz ancha zuma 
favora paachicha. Jalla nii quintu 
zizcuqui, Elisabeta wisinunacami 
jamillanacami naaquin tjonzñi 
ojkchicha. Nekztan ninacaz tjonztan, 
Elisabetaqui ancha cuntintutakalcha. 
Ninacami cuntintuzakaztacha. 59 Jalla 
nekztan quinsakal tjuñquiztan 
Zacariastan Elisabetatan timplu 
ojkchicha wawa chimpus cuztrumpi 
paakatzjapa. Nii cuztrumpi paatan ejpz 
tjuuztan tjuuzkatz pecatčha, Zacarías 
cjican. 60 Wawz maaqui cjichinëha: 

—Anaz. Tii wejt maatiqui Juan cjita 
tjuuchizpanž cjequicha. 

6l Partinacazti pewczicha: 

—¿Kjaztiquiztan nižta tjuuskatz 
pecjo? Am jamillanacquiztan anaž 
nizta tjuuqui Zejlcha. 

62Jalla nekztanaqui wawž 
ejpžquiz kjarztan pewczicha, chjul 
tjuuchizim pecas, jalla nii. 63Ejpqui 
tsjii maychicha, tjuu cjijrzjapa. 
Nekztanaqui cjijrchicha, tuž cjican: 

“Wejt maatiqui Juan cjitaž cjequicha”. 
Nekztanaqui tjappacha ispantichicha 
nii puntuquiztan. 654Nii orapacha 
Zacariasqui wilta chiiñi cjissicha. 
Jalla nuz wilta chii atcan, Yooz 
honora paljaychicha. 65Jalla nuž cjen 
wisinunacami ispantichi quirchiëha. 
Tjapa kjutñi nii Judea yokaran 
nii quintu ojkchicha. 66Tjappacha 
nii quintu zizñi žoñinacaqui 
kuzquiz pinsichicha: “¿Tii uzaqui 
ëhjulut cjisnaquejo?” cjican. Yooz 
kjarquizpantacha nii wawaqui. 
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67 Nekztanaqui Yooz Espíritu 
Santuqui Zacariizquiz chiikatchicha. 
Jalla nižtiquiztan Zacariasqui Yooziž 
tjaata takucama paljaychicha, tuž 
cjican: 

68 “Yooz Jiliri honorchiz cjilalla. 
Niicha Israel žoñinacž 
Yoozqui. Učhum Yoozqui 
niiz mantitacama kamñi 
Zoñinaczquin cjuñzicha. 
Jaziqui liwriita cjequicha 
uchumqui. 69 Yoozqui walja 
azziz Liwriiñi cuchanzquichicha, 
uchumnacaquiz. Davidz majch 
maatinaczquiztanpacha 
majttacha nii Liwriiñiqui. 
David cjitaqui Yooz 
mantitacama kamñitacha. 
70Tuqui timpuquiztanpacha 
jalla nuzupan Yoozqui taku 
tjaachicha. Yooz taku paljayñi 
Zoñinacaqui niiž jaru niiž 
jaru nii Yooziz tjaata taku 
mazmazzicha. 71Nii maztaqui 
tuzutacha: “Liwriitachumz 
cjequiëha, uchum quintra 
žoñinacžquiztanami, 
uchum chjaawjkatñi 
žoñinacžquiztanamľ. 72Yooz 
Ejpqui uchum tuquita atchi 
ejpnaczquiz taku tjaachicha, tuž 
cjican: ‘Wejrqui anchucaquiz 
tira okzniñcha. Weriž zuma 
tjaata taku anal tjatsnacha'”. 
73Nizaza Yooz Ejpqui 
uëhum tuquita Abraham 
ejpžquiz taku juramintuztan 
tjaachicha, niijapami 
uchumjapami. AUchum 
quintra žoñinacžquiztanami 
liwriitanaqui, uchumqui ana 
ekscu Yoozquin sirwasacha. 
75Nižaza uťhumqui Yooz 
kuzcamakaz zuma lijituma 
kamaquicha. Jalla nuž kamcan 
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uëhumqui Yooz sirwaquiëha 
ticzcama”. 76-77 Nizaza 
Zacariasqui tira paljaychicha, 
tuž cjican: “Juan, wejt maati, 
amqui Jesús Jilirž tjonz 
tuqui ojklayaquicha, Israel 
Zoñinaca nii zuma tjewznajo. 
Amqui jaknuzt Zzoñinacz 
ujnacami pertunta cjeëhaja, 
jalla nii intintiskataquicha. 
Zoñinacš ujnaca pertunta 
cjen, liwriitaž cjequicha. Jalla 
nuž intintiskattiquiztanaqui 
profeta cjitam cjequicha amqui, 
arajpach Yooziz tjaata taku 
paljayni profeta. 78 Yoozqui 
uëhum ancha okzñiz cjen uchum 
liwriyaquicha. Tsewctanpacha 
tsjii Liwriiñi cuchanzquichicha, 
uchum kuzquiz tjuñiztakaz 
kjanajo. Jalla niZtiquiztan 
ew timpuztakaz cjequicha. 
79Jalla nii Liwriiñiqui zuma 
kjanacamapanz Yooz zuma 
kamañ jicz tjeeznaquicha, 
zumchiquiztakaz kamñi 
žoñinacžquizimi, ticzquiztan 
eksñi žoñinacžquizimi. Nižaza 
nii Liwriiñiqui uchum zuma 
irpaquicha, Yooz Ejpztanami 
uchumtanami zumanznajo”. 
Jalla nuž cjichicha Zacariasqui. 
80Nekztanaqui nii Juan cjita uzaqui 
pajkchicha. Zapuru juc'anti Yoozquin 
tjurt'iñi kuzziztacha. Jalla nekztanaqui 
tsjii ch'ekti yokquin ojklayatcha, 
Israel wajtchiz zoñinaczquiz niiž obra 


tjeezcama. 
2 1Jalla nii timpuquiz tsjii walja chawc 
Jiliri želatëha, Augusto cjita. Nii 
chawc jiliriqui mantichicha, tuz cjican: 
—Tjappacha žoñinacaqui tjuu 
apuntiskataquicha. 


JESUCRISTUZ NASTA 
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2Nii timpuquiz Cirenio cjita jiliri 
želatčha, Siria yokchiz Zoñinaca 
mantiñi. Jalla nii timpuquiz primir 
censuqui watchicha. 3Nekztanaqui 
tjapa žoñinacaqui persun watja 
ojkspantacha, persun tjuu apuntiskati. 
4Jalla nuž cjen José cjita Zoñiqui 
Galilea cjita provinsiquiztan, Nazaret 
cjita wajtquiztan ulanzquichicha. 
Judea cjita provinsiquin, Belén cjita 
wajtquin ojkchicha. Jalla nicju David 
cjita tuquita atchi ejpqui nassitacha. 
Davidz majchmaatquiztan tjonñitacha 
Josequi. 5Jalla nuž cjen nicju 
ojkchicha, tjuu apuntiskati. María cjiti 
turatan zalzjapa kazzitacha Josequi. 
Nii oraqui naa Mariiqui Espíritu 
Santuz t'icžtataťha. Juztan Mariatan 
pucultan ojkchicha, tjuu apuntiskati. 
SBelén wajtquin irantizcu, María 
majts oraqui tjonchicha. 7Jalla nicju 
Mariiqui primir wawa majtchincha, 
Belén wajtquiz, animalz tjajz kjuyquiz. 
Wawaqui pañ awallztan capztatacha. 
Jalla nuž capžcu animalž tjajz kjuyquiz 
t'apztatacha. Anaž iya alujamintu 
wajtchucatacha. 


AWATIRINACAQUI JESUSIZQUIZ 
RISPITI TJONCHICHA 


8Belén wajt Zcatiran uuzi itzñi 
awatirinaca želatťha. Awatirinacaqui 


pakara uuzi itzñitacha pamparanpacha. 


9Jalla nuz Zelan tiripintit Yooz 
anjilaqui jeczquichicha. Tsewctan 
ninacž kjutñi walja kjanzquichicha. Nuž 
cherzcu ninacaqui ancha tsucchicha. 
10Jalla nekztanaqui nii anjilaqui 
cjichicha: 

— Ana tsuca anchucqui. Zuma quintul 
zjiJczcucha. Tsjii Liwriiñiqui tjapa 
Zoñinacztajapa cuchanzquitacha. Jalla 
niiž cjen zoñinacaqui zuma cuntintuž 
cJequicha. 11 Tii zeziqui Davidž 
wajtquiziqui tsjii wawa majttacha. 
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Jalla niiqui Jesucristo Yoozza, anchuc 
Liwriiñi. 12 Anëhucqui nii wawa 
wachaquicha pañ awallztan capzta; 
niZaza animal tjajz kjuyquiz t'apžta 
wachaquicha. Jalla nuž wažtaž cjen 
siñala cuntažtakaz cjequicha. Jalla 
nuž cjenaqui anchucqui zizaquicha, 
chekapan weraraz chiitkalala, niiqui. 
—Nuz cjichicha anjilaqui. 

13Jalla nekztan anjilžtan chica 
tama Yooz anjilanacaqui tsewctan 
Jeczquichizakazza. Yooz anjilanacaqui 
Yooz honora waytichicha, tuz cjican: 

14—Tsewcta arajpach Yooz honorchiz 
cjilalla. NiZaza tii yokquiziqui Yooz 
okzta zoñinaca zuma cuntintu kuzziz 
cjilalla. 

15Jalla nuž chiizcu, Yooz 
anjilanacaqui tsewc arajpacha 
quejpchicha. Nekztan nii 
awatirinacaqui porapat parlassicha, tuž 
cjican: 

—Anjilaž maztaqui arajpach 
Yoozquiztan tjonchikalala. Tsjii 
Liwriiñi majttakalala. Jalla nii cheriž 
Belén watjaž ojklalla. 

16 Jalla nekztanaqui awatirinacaqui 
zati pariju ojkchicha. Belén 
wajtquin animalž tjajz kjuyquiz 
luzzicha. Nekzpacha awatirinacaqui 
zalchicha Mariatan Juztan wawa 
t'apzi. 17 Ninacžtan zalžcu tjappacha 
Yooz anjilaž chiitanaca nii wawž 
puntuquiztan quint'ichicha. 
18 Awatirinacaž nuž maztiquiztan, 
tjappacha nonzñi zoñinacaqui 
ispantichicha. 19 Mariizti persun 
kuzquiz nii mazta chjojchincha. 
Nii mazta puntuquiz pinsican 
walja pinsamintu aptazzincha. 
20 Awatirinacaqui uuzi ichi quejpchicha. 
Nižaza Yooz honora paljaychicha, tuž 
cjican: 

—Yoozza chekanaqui. Ancha 
walicha uchumz nonžtanaca, uchumš 
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chertanacami. Yooz anjilaž chiitacama 
niztapacha cherchinchumla. —Jalla 
nuž cjican Yooz honora waytissicha 
awatirinacaqui. 


JESUSAQUI TIMPLUQUIN 
CHJICHTACHA 


21 Majttiquiztan quinsakal 
tjuñquiziqui jalla nekztan nii 
wawzquiz chimpuz cuztrumpi 
paachicha. Ima Mariaz ican, Yooz 
anjilaqui Mariaquiz chiichicha, “Jesús 
cjita cjequicha amiz primir majtta 
wawaqui”. Jalla niztiquiztan nii anjilaž 
chiita tjuužtan tjuuzkatchicha. 

22 Tuquitanpacha tsjii taku 
mantichicha Moisesqui, tuž cjican: 

“Majtžcu ima pusi tunc tjuñiž cjen, 
maatakanacaqui Yooz sirwiz 
cuzturumpinaca ana payi atasacha. 
Pusi tunc tjuñiž tjonan, timpluquiz 
tsjii cuztrumpi paazpancha. Jalla 
nekztanaqui wilta Yooz sirwiz 
cuztrumpiz paasacha”. Jalla 
niztiquiztan majtta tjuñquiztan pusi 
tunc tjuñi pjojkan Juztan Mariatan 
ninacž wawa chjitchicha Jerusalén 
cjita watja. Jalla nicju timpluquin 
ojkchicha wawa Yoozquin cumpjii. 
23Tsjii Yooz liiqui tuz cjichiëha, 

“Primir lucmajch wawa majtzcu, 
Yoozquin cumpjitaz cjequicha Yooz 
sirwajo”. Nuž Yooz lii ut'aysiž cjen lii 
jaru cumplichicha. 24Yooz mantita 
lii jaru nii lucutiñiqui ojkchicha. 
Yooz liiqui zakaz cjicha: “Tsjii 
pariza paluma uz tsjii pariza wezla 
palomaztakaz Yoozquin tjaaspancha”. 
Jaziqui nuzupan Yoozquin tjaachicha. 

25Nii timpuqui Jerusalenquiz 
tsjii Simeón cjita Zoñi Zelatcha. Nii 
Zoñiqui Yooz kuzcama kamñitacha; 

Yooz lii jaru kamñitacha. Nižaza 
Israel wajtchiz Zoñinacz Liwriiñi 
tjewzicha. Simeonqui Espíritu 
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Santuž irpita Zoñipantacha. 
26 Espíritu Santuqui Simeonzquiz 
taku tjaachicha, tuž cjican: “Ima 
ticzcan, amqui Yooz cuchanzquita 
Liwriiñi Jiliri cheraquicha”. ?7 Jalla 
nuž taku tjaatiquiztanaqui Espíritu 
Santuqui Simeón irpichicha timplu 
kjutñi. Nii oraqui Jesusiž maa 
ejpqui nii timpluquin chjitchicha. 
Nekziqui Jesusizquiz mantita lii jaru 
cumplichicha. 28 Jesusa cjita wawa 
cheržcu, Simeonqui kjarztan kaazicha. 
Jalla nuž kaazcu, Yooz honorchiz 
cjeyajo, tuž cjichiëha: 

29—Yooz Tata, wejrqui amiž 
mantitacama kamiñ zoñtcha. Tuquiqui 
wejtquiz taku tjaachamcha. Anziqui 
amiž chiita taku cumplichamcha. 
Jaziqui tižtiquiztanaqui cuntintul 
ticznasacha. 30Jaziqui wejt persun 
ëhjujcżtan tii amiž cuchanzquita 
Liwriiñi cherchincha. 31Tjappacha tii 
muntuquiz žejlñi zoñinacztajapa tii 
Liwriiñi cuchanzquichamcha. 32 Tii 
parti zoñinaczquizimi Yooz kamañ 
jicz tjeežtaž cjequicha, liwriita cjeyajo. 
wajtchiz zoñinacaqui zuma honorchiz 
cjisnaquicha. —Jalla nuž chiichicha 
Simeonaqui. 

33Simeonz chiitiquiztan Jesusiž maa 
ejpqui ninacz kuzquiz ispantichicha. 
34Nekztanaqui Simeonaqui ninaczta 
Yoozquin mayizichicha walikaz cjeyajo. 
Nižaza Jesusiž maaquiz paljaychicha, 
tuž cjican: 

—Werarapanëhay, tii wawaz cjen 
walja Israel wajtchiz zoñinaca 
liwriitapanz cjequicha. Nizaza tii 
wawaz cjen yekjapa Israel wajtchiz 
Zoñinacazti ujquin tjojtznaquicha. 
Tiiqui walja chawc jiliripanž cjequicha. 
Pero walja zoñinacaqui nii anaž 
rispitaquicha, Yooziz cuchanzquita 
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cjenami. 35Tii wawaž cjen žoñinacaž 
kuzquiz pinsitanacaqui pajtaž 
cjequicha. Nizaza María, amqui tii 
wawaz cjen ancha llaquitam cjequicha. 
—Jalla nuž mazzicha Simeonaqui. 
36-37 Nii oraqui tsjaa Ana cjiti zon 
Zelatcha, timpluquiz zakaz. Naatacha 
Yooz taku paljayiñ profetqui. Jalla 
naaqui Fanue]z majttacha, Aser 
cjita t'akquiztan. Pakallawk wata 
zalztiquiztan, naaža lucuqui ticzicha. 
Anziqui walja chawc Zontacha. 
Quinsakalc tunca pusin watchiztacha 
naa Zewqui; timpluquiztan anapan 
ulniñtacha. Ayunascan Yoozquin 
mayizican, Yooz Ejpžquin sirwiñtacha 
majiñami weenami. 38 Jesús cjita wawa 
timpluquiz Zelan, nii orapacha Ana 
cjiti žonqui nii wawztan zalchincha. 
Nuž zalžcu Yoozquin sparaquiž 
cjichinëha. Nekztan nii wawž puntu 
paljayi kalltichincha Jerusalén watja 
liwriiz tjuñi tjewzñinaczquiz. 


JESUSAQUI PAJKCHICHA 


39'Tjapa Yooz mantita lii 
cumplizcuqui Jesusiž maa ejpqui 
Galilea yokquin quejpchicha. Niiz 


persun watja Nazaret cjita quejpchicha. 


40Jalla nii wajtquinaqui nii uzaqui 
pajkchicha. Tsjan tjupi y nižaza 
tsjan ëhjultaki zizñi cjissicha. Yooz 
Ejpqui nii walja cwitichicha, nižaza 
yanapchicha. 

“Zapa wata niiž maa ejpqui 
Jerusalenquin ojkchicha, pascua pjijsta 
payi. 42Jesusaqui tuncapan wajtchiz 
cjen, niiž jamillztan Jerusalenquin 
ojkchicha pascua pjijsta cuztrumpi 
payi. 43Jalla nekztan pjijsta Zerzcuqui, 
quejpchicha ninacaqui. Jesús uzazti 
Jerusalén wajtquiz eclichicha. 

Niiž maa ejp ana ecliñi naychicha. 
44NIiZ maa ejpqui pinsatëha, “Niiž 
mazinacžtanž caa”, cjican. Jalla nuž 
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cjen niiZ maa ejpqui ojkchicha tsjii 
nooj intiru. Pero tjuñi kattan, Jesusa 
kjurchicha jamillanaczquin nižaza 
ocjalž maziran. 45Maa ejpqui Jesusa 
ana wachi atchicha. Jalla nekztanaqui 
Jerusalén watja quejpchicha, jalla nicju 
kjurzjapa. 

46'Tsjii chjep majquiztan, maa 
ejpqui Jesús watchicha timplu 
kjuyla. Timpluquiz Israel lii tjaajiñi 
maestrunacztan želatëha. Maestrunacž 
takunaca nonznatcha. Y nižaza 
maestrunaczquiz pewcznatcha 
Jesusaqui. 47 Nii uzaz paljayta taku 
nonzcu tjapa žoñinacaqui ispantichicha, 
nii uzaz nuž čhjulumi zizñiz chiyan. 
48Jalla nekztanaqui nuž žejlňi 
cheržcu, ispantichi cjissicha maa ejpmi. 
Nekztanaqui niiz maaqui chiizinchincha: 

—Aay, tii wejt uza jay. ¿Kjaztiquiztan 
am nizta eclichamta? Am ancha llaquita 
kjurchincha wejrnacqui. —Jalla nuž 
maaqui niizquiz chiizinchincha. 

Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
maaquiz kjaazicha, tuž cjican: 

—¿Wejr tjapa kjutñi kjurchamkaya? 
Wejt persun Ejpz kjuyquiz 
Zejlstanpantacha wejtlaqui. ¿Jalla nii 
ana zizzat amya? 

50 Jalla nuž chiyan niiž maa ejpqui 
ana intintazzicha. 

51 Nekztanaqui Jesusaqui maa 
ejpžtan Nazaret cjita watja ojkchicha. 
Nicju irantižcu maa epiž mantitanaca 
cazñipanikaztacha. Maaqui jalla 
niiž nuž wattanacquiztan kuzquiz 
chjojchincha. 52Jalla nekztan Jesusaqui 
tsjan pajkchicha. Nizaza tsjan zizñi 
pinsamintuchiztacha. Yooz Ejpmi 
Zoñinacami niiž cjen cuntintutacha. 


JUAN BAUTISTAQUI YOOZ 
TAKU PALJAYCHICHA 


lZacarías Juan cjita majchqui 
Yooz taku paljayi kallantichicha. 
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Jalla nii timpuquiz tii jilirinaca 
želatëha. Tsjiiqui Tiberio cjitatacha, 
juc'ant chawc jiliritacha niiqui. Tunca 
pjijskan wata jiliri cjican mantichicha. 
Nizaza tira mantiñipantacha. 
Tsjiizuñqui Poncio Pilato cjitatacha. 


Niiqui mantichicha Judea cjita yokquin. 


Tsjiizuñqui Herodes cjitatacha. Niiqui 
Galilea yokquin chawc jiliritaëha. Niiz 
lajkqui Felipe cjitatacha. Nii Felipiqui 
Iturea cjita yoka, Traconite cjita yoka, 
jalla nii pizc yokquin mantiñitacha. 
Tsjiizuñqui Lisanias cjitatacha. Niiqui 
Abilinia cjita yokquin mantiñitacha. 
Nii timpuqui ninacatacha pajk 
jilirinacaqui. 2NiZaza nii timpuqui 
Anastan Caifastan timplu chawc 
jilirinacataëha. Nii timpuqui Juanqui 
Zelatcha tsjii ch'ekti yokquin. Jalla 
nuž želan Yoozqui Juanzquiz takunaca 
paljaychicha. 3Nekztan Juanqui tjapa 


kjutñi Jordán puj yokaran ojklaychicha. 


Nicju zoñinaczquiz paljaychicha, tuž 
cjican: 

—Anchucqui kuznacaž campiya; 
Yoozquin kuzziz cjisna. Nekztan 
anchuca ujnaca pertunta cjequicha. 
Jalla nekztanaqui bautistaž cjesacha. 
— Jalla nuž paljaychicha Juanqui. 

4Tuquita tsjii Isaías cjita Yooz taku 
paljayñi profeta Zelatëha. Niiž cjijrta 
takucama watchicha. Jalla tuž cjican, 
cjijrchicha: 

“Ch'ekti yokquin tsjii Zoñiqui 
altu tawkztan paljayzcaquicha, 
tuz cjican: “Tsjii chawc jiliriz 
tjonaquicha. Jaziqui zuma 
kamañ jicz tjaczna. Tsjii zuma 
jicztakaz anchuca kuznaca 
zumpacha tjaczna, y nizaza 
zuma lijitumapanž cjee. 
5K'awanaca liwj tjattjatzna. 
Curunacami lumanacami 
zumpachaž wjajržna, nii jicz 
zuma zok'o okajo. Nižaza 
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nii t'ojonacaqui zumpacha 
kjujzcatzna. Jalla nuž zuma 
kamañ jicz tjacznaquicha. 6 Nii 
chawc jiliriž tjontan, tjapa tii 
muntuquiz žejlñi zoñinacami 
Yooz Epiz cuchanzquita Liwriiñiz 
cheraquicha' ”. 
Jalla nuž cjican cjijrchicha nii Isaías 
cjita žoñiqui. 


JUAN BAUTISTAQUI 
ZOÑINACZQUIZ CHIIZINCHICHA 


7Nekztanaqui Zoñinacaqui tjapa 
watjanacquiztan ulanzquichicha, 
Juanž bautista cjisjapa. Juanqui nii 
Zoñinaczquiz cjichicha: 

—Zkora irata incallñi zoñinaca. 
Yooz Ejpqui ujchiz zoñinaca 
wajillaž casticaquicha. ¿Ject 
anchucaquiz nii mazzejo? ¿Nii casticu 
atipzjapa wejtquinž tjonya? 8Kuz 
campiichinchuczlaj niiqui, zumapankaz 
kamaquicha, anchuca campiita kuz 
kjana tjeezjapa. Anchucqui anaž 
mit kuzziz porapat chiyasaquicha, 
tuž cjican: “Wejrnacqui Abrahamž 
majchmaatinaczquiztanpacha 
tjoniñcha. Yoozqui anaž wejrnaca 
casticasacha”. Jalla nizta ana 
chiichiiz waquisicha anchucqui. 
Yoozqui tii maznacquiztan Abrahamž 
majchmaatinaca paasacha. ° Anchucqui 
tsjii frut muntiztakazza. Ana zuma 
fruta pookñi muntiqui k'aachtaz 
cjequicha jir achtan. Jalla nuž 
k'aachtiquiztanaqui, ujtaž cjequicha. 
Jalla nizta irataž anchucaquiz 
wataquicha. Ana zuma kamañchiz 
Zoñinaca castictaž cjequicha. —Nuž 
cjican paljaychicha Juanqui. 

10 Jalla nekztanaqui žoñinacaqui 
Juanzquiz pewczicha: 

—¿Jaziqui ëhjulut paaqui wejrnacjo? 

11 Nekztanaqui Juanqui kjaazicha, tuž 
cjican: 
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—Jequit pizc almillchiz cjechaj niiqui, 
tsjii almillaqui ana almillchiz zoñzquin 
tjaasacha. Tsjii wacchi ëhjerchiz Zoñiqui 
tsjii ana chjerchiz Zzoñzquin niiž chjeri 
tojnaquicha. —Nuz cjichicha Juanqui. 

1l2Jalla nekztanaqui tsjii impuesto 
cobriñi zoñinacaqui Juanzquin 
tjonchicha, bautista cjisjapa. 
Nekztanaqui Juanzquiz pewczicha, tuz 
cjican: 

—Tjaajiñi, ¿wejrnacqui ëhjulut 
paaquiya? 

13Juanqui kjaazicha, tuz cjican: 
—Lii jaruž cobraquicha. Anaz juc'anti 
cobraquicha anchucqui. 
l4Nizaza tsjii zultatunacaqui 
Juanzquiz pewczicha, tuz cjican: 
—¿Wejrnaczti ëhjulut paaquiya? 
Juanqui kjaazicha, tuž cjican: 

—Anchucqui žoñžquiztan anaž 
ëhjulumi kjañasacha. Nizaza anaž 
fuerziyasacha. Nizaza žoñžquizimi ana 
inapankaz tjojtnasacha, tsjii cusasa 
packatzjapami. Nizaza anchuc persun 
suelduchiz cuntintupanz cjee. —Jalla 
nuž cjican kaazicha Juanqui. 

15Tjapa žoñinacaqui Yooziž 
cuchanžquita Cristuž tjonz ancha 
tjewznatcha. Jalla nižtiquiztan 
Zoñinacaqui kuznacquiz pinsichicha: 
“Juanqui Cristuzlani” cjican. 16 Pero 
Juanqui tjappacha nii zoñinaczquiz 
cjichicha: 

—Nonšna. Wejrqui kjaztankal 
bautisucha. Tsjiizuñ wejt wirquin 
tjoncha. Jalla niiqui Espíritu 
Santuztanami arajpach ujztanami 
bautisaquicha. Jalla niicha wejtquiztan 
tsjan juc'ant poderchizqui. Anal niiž 
ëhjata chjojkzinimi atasacha, niizquiz 
atintisjapa. Inakaztëha wejrqui. 

17 Juanqui tira paljaychicha, tuz 
cjican: 

—Anchucqui trigo zkalažtakazza. Nii 
tjoñi jiliriqui trigonaca kjojaquicha. 
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Nekztan itsanacami zuma trigumi 
pjalznaquicha. Nii zuma triguqui 
ricujtaž cjequicha. Niiž persun 
kjuyquin majcžtaž cjequicha. Nii 
itsanacazti liwj ujžtaž cjequicha, 
ana tjesñi ujquiz. Jalla nižta irataž 
anëhucaquiz wataquicha. 

18 Jalla nuž Zzoñinaczquiz 
chiizinchicha Juanqui. Nižaza yekja 
chiizintanacami paljaychicha, zuma 
Yooz taku paljaycan. 19 NiZaza 
wiruñaqui Juanqui Herodes cjita 
jiliržquiz iwjt'ichizakazza. Herodes 
cjita jiliriqui niiž jilž tjunatan 
Nizaza Herodesqui iya anawalinaca 
paachitakalcha. Nekztan Juanqui 
Herodesquiz iwjt'ichicha tjapa niiž 
anawali paatiquiztan. 20Herodeszti 
ana nonzicha. Juc'anti anawalinaca 
paachicha, Juan carsilquiz 
chawjczcama. 


JESUCRISTUZ BAUTISTA 


21 Juanqui ima carsilquiz chawcta 
želan, walja Zoñinaca bautissicha. 
Nižaza Jesusa bautissizakazza. 
Jesusaqui bautista cjiscu Yooz Ejpzquin 
mayizatëha. Nii orapacha arajpacha 
cJetzicha. 22Yooz Espíritu Santuqui tsjii 
palumaztakaz chjijwzquichicha Jesusiž 
juntuñ. Nizaza arajpachquiztan tsjii 
altu jora paljayžquiñi nonzicha. Nii 
joraqui tuž cjican chiizquichicha: 

—Amcha wejt ultim k'ayi Maatimqui. 
Amiž cjen anchal cuntintutëha 
wejrtqui. 


JESUCRISTUZ TUQUITA ATCHI 
EJPNACACHA TINACAQUI 


23Jesusaqui nii oraqui quinsatunc 
watchiztacha. Jalla nekztanaqui 
niiž Yooz Epiz tjaata trabajo 
kallantichicha. Jesusiz tuquita 
atchi ejpnacaqui tinacacha. Primero 
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Josež maati cjitaztakaztacha. 
Josequi Eliž majchtacha. 24Eliqui 
Matatz majchtacha. Matatqui 
Leviz majchtacha. Leviqui Melquiz 
majchtacha. Melquiqui Janaz 


majchtacha. Janaqui Josež majchtacha. 


25Josequi Matatías majchtacha. 
Matatiasqui Amós majchtacha. 
Amosqui Nahumž majchtacha. 
Nahumqui Esliz majchtacha. Esliqui 
Nagaiz majchtacha. 26Nagaiqui 
Maatž majchtacha. Maatqui 
Matatías majchtacha. Matatiasqui 
Semeiz majchtacha. Semeiqui Josez 


majchtacha. Josequi Judaz majchtacha. 


27 Judaqui Joanaz majchtacha. 
Joanaqui Resaz majchtacha. 
Resaqui Zorobabelz majchtacha. 
Zorobabelqui Salatielž majchtacha. 
Salatielqui Neriž majchtacha. 
28Neriqui Melquiz majchtacha. 
Melquiqui Adiz majchtacha. 
Adiqui Cosamšz majchtacha. 
Cosamqui Elmodamšz majchtacha. 
Elmodamqui Erž majchtacha. 
29Erqui Josuez majchtacha. Josuequi 
Eliezerz majchtacha. Eliezerqui 
Jorimz majchtacha. Jorimqui 
Matatž majchtacha. 30 Matatqui 
Leviž majchtacha. Leviqui Simeonž 
majchtacha. Simeonqui Judaž 


majchtacha. Judaqui Josež majchtacha. 


Josequi Jonanz majchtacha. Jonanqui 
Eliaquimz majchtacha. 31 Eliaquimqui 
Meleaz majchtacha. Meleaqui 
Mainanz majchtacha. Mainanqui 
Matataz majchtacha. Matataqui 
Natanz majchtacha. 32Natanqui 
Davidz majchtacha. Davidqui Isaiž 


majchtacha. Isaiqui Obedz majchtacha. 


Obedqui Booz majchtacha. Boozqui 
Salmonž majchtacha. Salmonqui 
Naasonz majchtacha. 33Naasonqui 
Aminadabž majchtacha. Aminadabqui 
Aramz majchtacha. Aramqui 
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Esromž majchtacha. Esromqui 

Fares majchtacha. Faresqui 

Judaz majchtacha. 34Judaqui 
Jacobz majchtacha. Jacobqui 

Isaacž majchtacha. Isaacqui 
Abrahamž majchtacha. Abrahamqui 
Tarez majchtacha. Tarequi 

Nacorz majchtacha. 35Nacorqui 
Serugz majchtacha. Serugqui 
Ragauz majchtacha. Ragauqui 
Pelegz majchtacha. Pelegqui 

Heberž majchtacha. Heberqui 

Salaž majchtacha. 36Salaqui Cainanz 
majchtacha. Cainanqui Arfaxadž 
majchtacha. Arfaxadqui Semž 
majchtacha. Semqui Noez majchtacha. 
Noequi Lamecz majchtacha. 
37Lamecqui Matusalenž majchtacha. 
Matusalenqui Enocž majchtacha. 
Enocqui Jaredž majchtacha. 
Jaredqui Mahalalee1z majchtacha. 
Mahalaleelqui Cainanz majchtacha. 
38 Cainanqui Enós majchtacha. 
Enosqui Staž majchtacha. Setqui 
Adanšz majchtacha. Adanqui Yooziž 
paatiquiztan Yooz maatitacha. 


SATANAS CJITA DIABLUQUI JESUSA 
UJQUIZ TJOJTSKATZJAPA PECATCHA 


1Jesusiz kuztan Yooz Espíritu Santuz 
kuztan tsjii kuzziztacha. Jalla nuž 
cjen Jesusaz Jordán cjita pujquiztan okan, 
Espíritu Santuqui Jesusa chjitchicha 
ch'ekti yokquin. 2Jalla nii ch'ekti 
yokquin Zejlchicha pusi tunc tjuñi. Jalla 
nuz Zelanaqui nii Satanás cjita diabluqui 
Jesusa ujquiz tjojtskatzjapa pecatcha. 
Jalla nii pusi tunc tjuñi Jesusaqui ana 
ëhjeri lujlchicha. Jalla nižtiquiztan pusi 
tunc tjuñquiztan ana lujlchiž cjen ëhjeri 
eecskatchicha. 3Jalla nekztanaqui nii 
diabluqui cjichicha: 
—Ultim Yooz Maatimzlaj niiqui, 
amqui tii mazquiztan t'anta tuckatalla. 
—Nuz diabluqui chiichicha. 
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4Jesusaqui kjaazicha, tuž cjican: 
—Cjijrta Yooz takuqui tuz cjicha: 
“Zoñinacaqui anaž ëhjeržtan alaja 
Zetasacha. Yooz takucha chekanaqui, 
jalla niicha ultim chjeriztakazqui, 
Yooztan wiñaya žetzjapaqui”. 
5Jalla nekztanaqui nii diabluqui Jesusa 
chjitchicha tsjii pajk cur puntiquin. Jalla 
nicju tjapa tii muntuquiz Zejlñi yokanaca 
tJeezicha tsjii ratukaz. 67 Nekztanaqui 
diabluqui Jesusižquiz cjichicha: 
—Wëejt yujcquiz quillsnaquiz niiqui, 
nižaza wejr rispitaquiz niiqui, tjapa 
tii yokquiz Zejlñinaca amquiz tjaataž 
cJequicha. Wejrqui tjapa tii yokanaca 
tjaacha, am mantisjapa. Tii yokquiz 
Zejlñinaca amtaž cjequicha tjappacha. 
Tii tjappacha wejtquiz tjaatatacha. 
Jaziqui wejrqui jakziltižquiz tjaaz 
pecuchaja, jalla niižquin tjaasacha. 
—Jalla nuž cjichicha diabluqui. 
SNekztanaqui Jesusaqui kjaazicha, 
tuz cjican: 
—Satanás, wejtquiztan zaraka. 
Cjijrta Yooz takuqui tuz cjicha: “Ultim 
arajpach Yoozquinkaz rispita. Nizaza 
nii alaja sirwa. Niikazza Yooz Jiliricha”, 
nuž cjican cjijrtacha. 
9-11 Nekztanaqui nii diabluqui Jesusa 
chjitchicha Jerusalén cjita watja. Nicju 
timplu pjurniquin chjitchicha. Nekztan 
cjichicha: 
—Cjijrta Yooz takuqui tuz cjicha: 
“Yooz Ejpqui niiz anjilanaca 
mantaquicha, am cwitisjapa. Ninacz 
kjarztan am cwitaquicha, ana am 
kjojcha ëhjojritžta cjeyajo chjul 
mazquiztanami”. Nuž cjijrtacha. 
Jaziqui ultim Yooz Maatimžlaj niiqui, 
tsewctan kossuc tii yokquiz layzcalla. 

12Nekztanaqui Jesusaqui kjaazicha, 
tuž cjican: 

—Cjijrta Yooz takuqui tuž cjicha: 

“Zoñiqui ultim arajpach Yooz ana 
inakaz nuž yanznaquicha”. 
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1l3Jalla nekztanaqui diabluqui ana 
ëhjulu iyas pinsiñi cjissičha, Jesusa 
ujquiz tjojtskatzjapaqui. Nekztanaqui 
tsjii kjaztapacha niizquiztan 
zarakchicha. Wiruñ wilta ujquiz 
tjojtskatz yanznaquicha. 


JESUCRISTUQUI YOOZ PUNTU 
PALJAYCAN OJKLAYCHICHA 


14Nekztanaqui Jesusaqui 
quejpzquichicha Galilea cjita yokquin. 
Walja Espíritu Santuz azziztacha. 
Tjapa yok kjutñi niiž quintuqui 
ancha ojkchicha. 15Galilea yokquin 
Zelan judío ajcz kjuyanacquizimi 
tjaajiñitacha. Niiz tjaajintiquiztan tjapa 
Zoñinacaqui niiž honora waytichicha. 


NAZARET CJITA WAJTQUIN 
OJKCHICHA 


16 Nekztanaqui niiž persun watja 
ojkchicha, Nazaret cjita. Jalla niitacha 
niiž pajkta watjaqui. Jeejz tjuñ 
nojiqui ajcz kjuyquin luzzicha, niiž 
cuztrumpi jaru. Jalla nii ajcz kjuyquin 
žejlcan, tsijtsicha Yooz taku liizjapa. 

17 Nekztanaqui Isaías cjita profetaz 
cjijrta Yooz taku, jalla nii libruqui 
chjalztatacha Jesusa liyajo. Nii libro 
cjetžcu wajtchicha tii cjijrta taku. 
Nekztan liichicha, tuž cjican: 

18 “Yooz Espíritu Santuqui wejt 
kuzquiz Zejlëha. Wejrqui 
illztacha, pori zoñinaczquiz 
zuma taku maznajo. Nizaza 
wejrqui cuchanzquitacha 
llaquizñi zoñinaca ana llaquiz 
llaquizajo. Nižaza wejrqui 
cuchanzquitacha tanta 
žoñinacžquiz maznajo, ‘Liwriitaž 
cjequicha anchucquši' cjican. 
Nizaza wejrqui cuchanzquitacha 
zur Zoñinacz ťčhjujqui 
ëhjetnajo. Nižaza wejrqui 
cuchanzquitacha ana zuma 
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langzkatta Zoñinaca liwriyajo. 
19Yooz Ejpqui zoñinaczquiz 
zuma favora paaquicha. Jalla 
nuž nii zumanaca paazjapa 
Yooz Espíritu Santuqui wejttan 
chicapachacha”. 

Jalla nuž Yooz taku cjijrtacha. 

20 Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
nii libro pjucžcu ajcz kjuya atintiñi 
Zoñzquiz intirjichicha. Nekztan 
nuzquiz julzicha. Tjappacha nekz Zejlñi 
Zoñinacaqui tira niizquin chekznatcha. 
21Nekztanaqui paljayi kallantichicha, 
tuz cjican: 

—Tonjpacha tii cjijrta Yooz taku 
cumplissicha anchucaz nonznan. 

22Nekztanaqui žoñinacaqui 
chiichicha, tuz cjican: 

—Walikazza tii Jesusaqui. 

Niiž zuma chiita takunacquiztan 
ispantichicha. Ninacpora parlassicha, 
tuz cjican: 

—¿Anaj tiic Juz maatiya? 

23 Nekztan Jesusaqui tuz chiichicha: 

—Anchucaquiztan Zoñi wejtquiz 
chiyachani, “Am kullñi zoñimzlaj 
niiqui, ima wejr kullcan, am 
persunpacha kullalla”. Wejrqui 
Capernaum wajtquin milajrunaca 
paachincha, jalla nii quintu 
nonzinëhucëha. Jaziqui anchucqui 
wejtquiz tuž chiyachani: “Niztapacha 
tii am persun wajtquin paažinalla”. Nuž 
wejtquiz chiyaëhani. 

24 Jesusaqui tirapan paljaychicha, tuž 
cjican: 

—Weraral chiyucha. Yekja wajtchiz 
Zoñinacaqui tsjii Yooz taku paljayñi 
profeta zuma risiwasacha. Persun 
wajtchiz žoñinacazti nii Yooz taku 


paljayñi profetžquiz anaž juyzu paacha. 


25 Tuquiqui tsjii Elías cjita Yooz taku 
paljayñi profeta želatťha. Nii timpuqui 
walja zZewzew maatakanaca želatťha 
Israel wajtquinaqui. Ëhjep wata sojta 


SAN LUCAS 4 


jiizziz ana wira chijinchicha. Jalla 
nižtiquiztan walja mach'atacha. Ana 
ëhjeri želatčha nii wajtquinaqui. 
26]srae] wajtquin walja žewžew 
maatakanaca želanami, Eliasqui 
ninacžquin ana cuchantatacha. Pero 
Sarepta cjita wajtquin tsjaa Zew 
želatčha, Sidón cjita wajtž žcati. 

Jalla naa yekja wajtchiz žewaquin 
cuchantatacha Fliasqui. Jalla nuzupan 
cjetëha. 27Nizaza tuqui timpuzakaz 
tsjii Eliseo cjita Yooz taku paljayñi 
profeta želatëha. Nii timpuqui walja 
mojkchi janchichiz laa zoñinaca 
Zelatcha; lepra cjita conacha niiqui. 
Pero Eliseuqui persun wajtchiz 

laa zoñinaczquiz ana chjulumi 
ëhjetinchiëha. Antiz tsjii Naamán cjita 
Siria wajtchiz žoñžquiz chjetinchicha. 
—Jalla nuž chiichicha Jesusaqui. 

28 Jalla nuž chiita nonžcu, 
tjappacha nii ajczñi zoñinacaqui 
muzpa Zawjchicha Jesusiž quintra. 
29Ninacaqui walja tsijtsicha. 
Nekztanaqui wajtquiztan Jesusa 
ulanskatchicha. Nii watjaqui pajk 
waranc k'aw žcati Zelatcha. Jalla 
nuž k'aw kjutñi Jesusa chjitchicha, 
nii k'awquiztan kossuc tjojtsjapa. 
30Ultimquiziqui Jesusazti ninacz taypi 
watchicha. Ana ëhjulumi kjaž cjita 
ojkchicha. 


TSJII ZAJRAZ TANTA 
ZOÑI CHJETINTA 


31Nekztanaqui Jesusaqui ojkchicha 
Capernaum cjita watja Galilea cjita 
yokquin. Jalla nicjuqui jeejz tjuñ nooj 
Jesusaqui tjaajinchicha ajcz kjuyquin. 
32 Niiž tjaajintiquiztan zoñinacaqui 
walja ispantichicha. Jesusaqui pajk 
jilirž tawkztan tjaajinchicha. 

33Jalla nii ajcz kjuyquiz tsjii zajraž 
tanta Zoñi želatëha. Nii zoñiqui 
kjawchicha, tuz cjican: 


SAN LUCAS 4, 5 


34—iAy! Jesusa, Nazaret wajtchiz 
Zoñimcha. ¿Kjažtiquiztan am 
wejtnacaquiz mitizi? ¿Kjažtiquiztan 
wejrnac aki tjon amjo? Wejrqui am 
pajucha. Yooziz zuma cuchanzquita 
Zoñimcha amqui. —Jalla nuž cjichičha 
nii zajraqui. 

35Nekztanaqui Jesusaqui nii 
zajrižquiz ujzičha, tuž cjican: 

—iCh'uj žela! iTii zoñZquiztan zaraka! 

Jalla nekztanaqui Zoñi tjojtcu zajraqui 
ulanchicha žoñinacaž cheranpacha. Ana 
nii žoñi chjojrit#cu, ecchicha. 36 Nekztan 
tjapa zoñinacaqui ispantichicha. Jalla 
nekztan parlassicha, tuž cjican: 

—¿Chjul mantiñi takumekaz 
chiila tiiqui? Walja azziz tawkchizza. 
Tii žoñiqui zajramiž mantila. Tiiž 
mantitiquiztan zajramiž ulanla. —Nuž 
ispantichi parlassicha. 

37Tjapa kjutñi nii yokaran Jesusiž 
ispantichuca paatanacquiztan walja 
parlasñitacha. 


SIMON PEDRUZ AJMUZ 
MAA CHJETINTA 


38Nekztanaqui Jesusaqui nii ajcz 
kjuyquiztan ulanžcu ojkchicha. 
Nekztan Simonž kjuyquin luzzicha. 
Jalla nekz Simonž ajmuz maa ch'ujlñi 
cona laacjichi Zelatcha. Tjapa curpu 
walja kjakchi Zelatëha. Nii Zejlñi 
Zoñinacaqui Jesusižquiz roct'ichicha: 

—ChjetinzZinalla, —cjican. 

39Nekztanaqui Jesusaqui naa laa 
Zona kjutñi chutjatchicha. Nekztan laa 
Zon Chjetinchicha. Ch'ujlñi conaqui 
apaltichicha nuzquiz. Nii orapacha naa 
Zonqui Zaazincha, nekztanaqui ninaca 
atinti kallantichincha. 


TJAPAMAN LAA ZOÑINACA 
CHJETINTA 


40 Nekztanaqui tjuñiz kattan, 
Zoñinacaqui tjapaman laa žoñinaca 
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zjijcchicha, Jesusa chejtnajo. Nekztan 
Jesusaqui zapa maynizquiz persun 
kjarztan lanzicha. Jalla nuž lanzcu 
Ghjetinchicha. 41 Nizaza tsjii kjaž 
laa zoñinaczZquiztan zajranaca 
ulanskatchicha. Jalla nuž ulanskatan 
zajranacaqui kjawchicha: 

—Yooz Maatimëha amqui, —cjican. 

Nii zajranacaqui zizatťha, Yooziž 
cuchanzquita Cristupankazza 
Jesusaqui, jalla nii. Jalla niztiquiztan 
Jesusazti zajranacžquiz ujzicha, tuž 
cjican: 

—Jalla wejt puntuquiztan anapancha 
chiichiisqui. 


JESUSAQUI YOOZ ZUMA KAMAÑ 
PUNTU PALJAYCHICHA 


42Niiz jakakattaž wentan Jesusaqui 
wajtquiztan ulanchicha, ana žoñňž žejlz 
yokquin. Pero nii wajtchiz Zoñinacazti 
walja nii kjurchicha. Niztami kjurñi 
Zoñinacaqui irantichicha jakziquin 
Jesusa želatëhaj, jalla nicju. Nii 
Zoñinacaqui Jesusaž atajs pecatcha, 
ana jakziquinami okajo. 43Pero 
Jesusaqui ninacžquiz cjichicha: 

—Yekjap watjanacquin jaknuzt 
Zoñinacaqui Yooz zuma kamañchiz 
kamz waquizichaja, jalla nii 
paljayzquiztancha wejrqui. Jalla 
niijapa wejrqui tii muntuquiz 
cuchanzquitacha. 

44Jalla nuž paljaycan Jesusaqui 
ojklaychicha Galilea yokaran. Jalla 
nuž ojklaycan ajcz kjuyquizimi 
paljayñitacha. 


JESUCRISTUQUI MILAJRU 
PAACHICHA 
1Tsjii nooj Jesusaqui tsjii pajk 
kot atquin želatëha. Genesaret 
cjitacha nii pajk kotaqui. Jalla nekz 
želan walja zoñinacaqui niizquin 
tjonchicha. Yooz taku nonzjapa 
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niiz muytata ancha ts'acjasatëha. 
2Jesusaqui pizc laachi warcu 
cherchicha kot atquiz. Tsjii ch'iz 

tanñi zoñinacaqui warcunaca 
ecchitacha. Ninacaqui ch'iz tanz 
rednaca awjnatëha. 3Jalla nekztanaqui 
Jesusaqui Simón cjita zoñZ warcuquiz 
luzzicha. Simonzquiz nii warcu koluc 
atskatchicha kot mor kjutñi cheechi. 
Jesusaqui warcuquiz julžcu, Zejlñi 
Zoñinaczquin tjaajñi kallantichicha. 
4Jalla nuž žoñinacžquiz tjaajñi žeržcu, 
Simonzquiz cjichicha: 

—Tii warcu am chjicha tsjan kos 
kjutñi. Jalla nekztan am ch'iz tanz 
rednaca tjojtZna. 

SSimonaqui kjaazicha tuz cjican: 

—Wejt Tjaajiñi Maestro, zeziqui 
wejrnacqui pakara langzincha, pero 
ana zinta ch'iz tanchincha. Niztaqui 
amiz mantanaqui wejt ch'iz tanznaca 
tjojtznacha. 

SNekztanaqui ch'iz tanz tjojtžcu, 
walja muzpa ch'iz tanchi joozicha, 
redmi wjajrzñi kallantichicha. 

7-8 Nii oraqui ninacz mazinaca yekja 
warcuquintacha koluc azkquinalla. 
Ch'iz tanz wjajrzñi kallantiquiztan 
mazinaca kjarztan wilzcu, kjawzicha 
yanapi tjonajo. Nii mazinacaqui 
irantiZcu, nii pizc warcuquiz ch'iztan 
chjijpsicha. Ch'iztan jos nii kotquiz 
kos julzñi tjurchicha nuž wacchi 
ch'iz tanziž cjen. Nii cherzcu, Simón 
Pedruqui Jesusiz yujcquiz quillzicha. 
Nekztan cjichicha: 

—Wejt Yooz Jiliri, ancha ujchiz 
žoñňtťčha wejrqui. Amtan chica 
ojklayzqui anal waquizucha. 

9Jalla nii wacchi ch'iz tanchiž cjen, 
Simonaqui walja ispantichicha, nižaza 
niiž mazinacami. 10Tsjii pucultan 
mazinacaqui Jacobztan Juanztan 
cjitatacha. Ninacaqui Zebedeoz 
majchnacatacha. Jacobztan Juanztan 
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nižaza ispantichi cjissicha. Jesusaqui 
Simonžquiz cjichicha: 

—Ana am tsuca. Jalla tekztan 
nawjkchuc jaknuz ch'iz juntichamzlaja, 
jalla nizta irata amqui zoñinacam 
juntaquiëha Yooztajapaqui. 

lljJalla nekztanaqui warcunaca 
yokquin irantiskatžcu, ninacaqui 
tjappacha ecchicha. Nizaza nii ch'iz 
tanz langz jaytichicha Jesusiztan chica 
ojklayzjapa. 


MOJKCHI JANCHICHIZ 
LAA ZOÑI CHJETINTA 
12Tsjii noojiqui Jesusaz tsjii wajtquiz 
Zelan, tsjii mojkchi janchichiz laa Zoñi 
tjonchicha. Jesusa cherzcuqui, niiž 
yujcquiz puct'ichicha yokquizpacha. 
Jalla nekztanaqui rocchicha, tuz cjican: 

—Wejt Jiliri, wejr chjetnalla. Am 
wejr ëhjetinzim pecëhaj niiqui, wejr 
ëhjetinzim atëha amqui. 

13Nekztanaqui Jesusaqui kjarztan 
lanzicha, tuž cjican: 

—Wejr am ëhjetnasachiya. Jaziqui 
ëhjetintam cjissa. 

Jalla nuž chiitiquiztanaqui 
nii orapacha nii žoñiqui žejtchi 
cjissicha mojkchi janchi laaquiztan. 
14Nekztanaqui Jesusaqui nii Zoñi 
mantichicha ana jecžquizimi nuž nii 
ëhjetinta puntu chiichiyajo. Nizaza 
cjichicha: 

—Timpluquin oka amqui. Timplu 
jiliržquin persuna tjeežca. Nižaza 
ëhjetintiquiztan Moisés mantitacama 
paa. Jaknuzt Moisesqui ofrenda 
uchajo mantichaja, jalla nuž ofrenda 
uchaquicha. Jalla niztiquiztan 
Zoñinaca am žejtchi zizaquicha. 
Jazic oka amqui. —Nuz mantichicha 
Jesusaqui. 

15Jalla nuž ana chiyajo mantichiž 
cjenami, Jesusiž paata puntu juc'anti 
juc'anti parlita cjissicha tjapa kjutñi 
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Zoñinaczquin. Jalla nii quintu 
nonzcuqui, ju'anti zoñinacaqui 
ajcsquichicha Jesusiz taku nonzjapa. 
Nizaza laanacami ajczquichicha 
Jesusaž čhjetinta cjisjapa. 16 Jalla 
nižtiquiztanaqui Jesusaqui nii 
Zoñinaczquiztan zarakžcu ana žoñinacž 
Zejlz yokquin ojkchicha. Jalla nii 
yokquin Yooz EjpzZquin mayizichicha. 


ZUCH ZOÑI CHJETINTA 

17 Tsjii nooj niiž wiruñ Jesusaqui 
tjaajnatëha. Jalla niiran fariseo cjita 
Zoñinacaqui julzi želatčha, nižaza 
judiuž kamañ lii tjaajiñi žoñňinaca 
Zelatcha. Jalla ninacaqui tjapa Galilea 
watjanacquiztan tjonchicha, nižaza 
Judeaquiztan, nižaza Jerusalenquiztan. 
Nižaza Jesusaqui laa žoñinaca 
ëhjetincan, Yooz azi tjeezicha. 18 Jalla 
nekztanaqui tsjii kjaž žoñňinacaqui tsjii 
zuch žoñi zjijcchiťha tjajz zquitquiz 
callžcu. Irantižcu kjuyquiz majcz 
pecatëha. Jesusiž yujcquiz nonzinz 
pecatëha. 19Pero muzpa žoñinacacaž 
ajcsiZ cjen, ana Jesusižquin macjati 
atchicha. Nekztanaqui kjuya yawzcu, 
tsewctan kjuya pjetchicha, tejanaca 
apakžcu. Pjetquiztan nii zuch Zoñi 
tsewctan kjuylchuc majcchicha tjajz 
zquitquiz callžcu. Kjuyltan žejlňi 
žoñinacž taypi nuž Jesusiž yujcquin 
apjatchicha. 20Ninaca tjapa kuztan 
tjonchi nayzcu Jesusaqui laa zoñzquiz 
cjichicha: 

—Jilala, jaziqui am ujnacaqui 
pertuntacha. 

21 Jalla nekztanaqui judiuz kamañ lii 
tjaajiñinacztan fariseonacztan kuzquiz 
pinsi kallantichicha, tuž cjican: “¿Ject 
tii žoñejo? ¿Kjažtiquiztan nižta chiijo? 
Yooz quintra anawalipanla tii zoñz 
takuqui. ¿Ject ujnaca pertunasajo? 
Yoozpanikazla ujnacaqui pertunñiqui”. 
Jalla nuž pinsichicha nii zoñinacaqui. 
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22 Jesusaqui persun kuzquiz ninacaž 
pinsita naychicha. Nekztan ninaczquiz 
paljaychicha, tuz cjican: 

—¿Kjaztiquiztan anchuca kuz nizta 
pinsejo? 23¿Jaksilta takut pjasila chiiz 
cjesajo? Tii zuch žoñžquiz chiižinsjo, 

“Am ujnacami pertunta”, ¿cjis pjasila 
cjesaj? už “Tsijtsna. Am tjajz zquiti 
aptižcu oka”, ¿nuž chiiz pjasila cjesaj? 
24Tsewctan cuchanzquita Yooz Zoñtëha 
wejrqui. Tii muntuquiz jiliritëha, 
ujnaca pertunzjapa. Razunal chiyucha. 
Jalla nii zizjapa anchucqui tiiž chera. 

Nekztanaqui zuch žoñžquiz 
cjichicha: 

—Amquiz cjiwcha, tsijtsna. Am tjajz 
zquitinaca aptaza. Oka am kjuya. —Nuz 
cjican chiichicha Jesusaqui. 

25Nii orapacha nii zuch žoñiqui 
tsijtsicha, žoñinacaž cheranpacha. 
Tjajz zquiti aptižcu, persun kjuya 
ojkchicha. Yooz honora waytican 
ojkchicha. 26 Jalla nizta cherzcu 
tjapa zoñinacaqui walja ispantichi 
quirchicha. Ekekscan ninacaqui Yooz 
honora waytichizakazza. Nižaza 
ninacpora parlassizakazza: 

—Tonj tjuñiqui walja 
ispantichucanaca cherchinchumcha. 


LEVI CJITA ZOÑIQUI JESUSIZQUIN 
KUZZIZ CJISSICHA 


27 Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
ulanchicha. Jalla nuž ulanzcu tsjii Leví 
cjita zoñi cherchicha. Impuesto cobriñi 
Zoñitacha niiqui. Impuesto cobriñi 
puestuquiz julzi želatëha zoñinaczquiz 
cobrican. Jesusaqui nii zoñzquiz 
cjichicha: 

—Wejttanz ojkla. 

28Nekztanaqui Leví cjita Zoñiqui 
tsijtsicha. Impuesto cobriz langz 
apatatžcu, Jesusiztan chica ojkchicha. 

29Nekztanaqui Jesusižtan pjijsta 
paazjapa, Leviqui persun kjuyquiz 
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zuma ¿bjeri tjaczicha. Chjeri lujlcan 
Jesusaqui impuesto cobriñinacztan 
nižaza yekja ujchiz zoñinacztan chica 
julzi Zelatëha. 30Jalla nii cherzcu, 
fariseo žoñinaca nižaza judiuž lii 
tjaajiñi maestrunaca jalla ninacaqui 
Jesusiz tjaajinta žoñinacžquiz chuchi 
kallantichicha, tuz cjican: 
—¿Kjaztiquiztan impuesto 
cobriñinacztanami ujchiz 
Zoñinacztanami ťhjeri lujl anchucjo? 
31Nekztanaqui Jesusaqui nuz nonzcu 
kjaazicha ninacžquiz, tuž cjican: 
—Wiw žoñinacaqui kullñi zoñi 
anaž pecasacha. Antiz laa žoñinacaž 
pecchiya. 32Wejrqui “zumal kamucha” 
cjiñi żoñinacžquiziqui anal kjawzñi 
tjonchincha. Antiz “ujchizpanëha” cjiñi 
Zoñinaczquiz kjawzñi tjonchincha, 
ninaca Yoozquin kuzziz cjisjapa. 


AYUNAS PUNTU 


33Jalla nekztanaqui Zoñinacaqui 
Jesusižquiz chiichicha, tuz cjican: 

—Juanz tjaajintanacami fariseož 

tjaajintanacami walja ayunasñicha. 

Y nižaza ninacž cuzturumpi jaru 

amiž tjaajinta žoñňñinacazti ana 

ayunasñipanla. ¿Kjažtiquiztan nižtajo? 

Chjeriz lujlžla, nižaza mazk'a kjaz 

liczla, niztakazla. —Nuž cjican uj 

tjojtunz pecchicha nii žoñinacaqui. 
34Nekztanaqui Jesusaqui ninaczquiz 

kjaazicha, tuž cjican: 

—Zals pjijstiquiz zoñinacaz impittaž 
cjenaqui, ¿kjazt zalsñi zoñztajapa 
ayunasasajo? Nii zalsñi žoñi 
Zelanpacha anaž ayunasasacha. 35Tii 
jarquin nii zalsñi Zoñiz kjañtaz cjen, 
jalla nekztanž ayunasasacha. 

36Tsjii taku chiichizakazza, tuž 
cjican: 

—Anaz jecmi tsjii ew zquitquiztan 
riminta apakasacha, tsjelanzi zquiti 
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rimintisjapa. Jalla nuž paaquiž niiqui, 
nii ew zquiti pertisnaquicha. Nizaza nii 
ew riminta apjattaqui tsjel zquitquiztan 
tsjemata cjequicha. 37 Nižaza anaž 
jecmi tsjii zijzi zkiz luusquiz ew vino 
alznasacha. Nizta alznasaž niiqui, 

zkiz luus wjajrskatasacha ew vinuqui. 
Nekztanaqui zkiz luusmi vinumi 
pizcpacha pertisnasacha. 38Ew vinuqui 
ew zkiz luusquizpanz alznasacha. 
Nekziqui zkiz luusmi vinumi zumapanž 
cjesaëha. 39 Y nižaza t'amchi vinu 
liczcu, anaz ew vinu pecasacha. 
“Wejtta t'amchi vinuqui walikazza”, 
cjican cjequicha. Nižtazakaz 
Zoñinacaqui Yooziž tjaata ew kamaña 
ana pecasacha. 


TSJII JEEJZ TJUÑQUIZ WATTA 

1Tsjii jeejz tjuñ noojiqui 

Jesusaqui zkal taypiranz okatëha 
niiž tjaajinta žoñinacžtan. Jalla nuž 
ojkcan niiz tjaajinta žoñinacaqui 
tric oza kjajpchicha. Nuž kjajpžcu 
kjaržtan kjojchicha. Nekztan lujlchicha. 
2Nii cherzcu tsjii kjažultan fariseo 
Zoñinacazti ninacžquiz pewczicha, tuz 
cjican: 

—¿Kjaztiquiztan anchucqui nizta 
paajo? Jeejz tjuñquiziqui nižta 
anapanëha paazqui. Uchum lii 
quintrala, ċana jaa? 

3Nekztanaqui Jesusaqui ninaczquiz 
kjaazicha, tuž cjican: 

—Anchucqui Yooz taku 
liichinchucpancha, ¿ana jaa? Cjijrta 
Yooz takuqui tuz cjicha: uchum 
David cjita tuquita atchi ejpqui niiž 
mazinacžtan ëhjeri eecskatchicha. 
4Chjeri eecznanaqui arajpach 
Yooz timpluquin luzzicha. Nicju 
Yooz yujcquiz nonzta t'antanaca 
Zelatcha. Jalla nii t'anta aptižcu, 
lujlchicha. Nižaza niiž mazinacžquiz 
tojunchicha. Anapantacha permitta 
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nii t'anta lujlsqui ina žoñžlaqui. Nizta 
lujlzcuqui, lii quintrala niiqui. Timplu 
jJilirinacztapankaz nii t'anta lulaj 
cjitaqui. 

SNizaza Jesusaqui ninaczquiz 
cjichicha: 

—Wejrqui tsewctan cuchanzquita 
Yooz Žoñtëha. Jeejz tjuñquizimi ëhjulu 
paaz cjenami mantasacha. —Nuz 
cjJichicha Jesusaqui. 


KJARA KJOÑCHI ZOÑI CHJETINTA 

6Niiž wiruñ jeejz tjuñquiziqui 
Jesusaqui luzzicha judionacšz ajcz 
kjuyquiz. Jalla nii ajcz kjuyquin tjaajñi 
kallantichicha. Nicju tsjii žoñi želatťha 
žew kjara kjoñchi. 7Nižaza judiuž 
lii tjaajiñinacztan, fariseonacztan 
Zelatcha. Nii zoñinacaqui Jesusaž 
awayt'atëha, jeejz tjuñquiziqui 
ëhjetnaqui anaz ëhjetna, jaa, jalla nii. 
Jalla nuž awayt'atcha, Jesusiž quintra 
nii jaru aptisjapa. 8Pero Jesusaqui 
nizta ana wali pinsitanaca kuzquiz 
naychipancha. Jalla nekztanaqui kjara 
kjoñchi zoñzquiz paljaychicha, tuž 
cjican: 

—fTsijtsna. Tii taypiquin cjisna. 

Nuž chiitiquiztanaqui nii žoñiqui 
nii taypiquin tsijtsicha. °Nekztanaqui 
Jesusaqui parti žoñinacžquiz 
paljaychizakazza, tuz cjican: 

—Wejrqui anchucaquiz tsjii 
pewcsnasacha. ¿Jeejz tjuñquiziqui 
uchum liiqui kjažt cjeejo? žoñňžquiz 
zuma paasaya uz žoñžquiz ana zuma 
paasaja. Zoñšz wira liwriyasaya uz žoñňž 
wira ticskatasaja. Anchucqui zumpacha 
zizza, zuma paazqui uchum lii jarucha 
jeejz tjuñquizimi. —Jalla nuž cjican, 
chiizinchicha Jesusaqui. 

1l0Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
niiž muytata ZejIlñi zoñinacz kjutñi 
chercherzicha. Nekztan kjara kjoñchi 
Zoñzquiz cjichicha: 
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—Am kjara chjinzna. 

Nii žoñiqui nuž kjara chjinžcu niiž 
kjara žejtchi quirchicha. 11Quintra 
Zoñinacazti nii cheržcu walja 
Zawjchicha Jesusiž quintra. Jalla 
nekztanaqui ninacpora pewcsarassicha, 
jaknužt Jesusiž quintra paa-as, jalla nii. 


TUNCAPAN APOSTOLONACA ILLZTA 

12Niiž wiruñaqui Jesusaqui tsjii 
curullquin ojkchicha Yooz Ejpzquin 
mayizi. Ween pakara Yooz Ejpzquin 
mayizichicha. !3Tjuñiž tjewctanalla, 
niiž tjaajinta zoñinaca kjawzicha. 
Kjawzcu, Jesusaqui tuncapani illzicha 
niiz mantita apostolonaca cjisjapa. 
14Nii illzta apostolunacaqui tuž cjita 
tjuunacchiztacha: Simonatacha; nižaza 
niiž tsjii tjuuqui Pedro cjitazakaztacha. 
Andrestacha, Simonž lajk 
Jacobotacha. Juantacha. Felipetacha. 
Bartolometacha. 15Mateotacha. 
Tomasatacha. Jacobotacha; niiqui 
Alfeo cjita z2oñz majchtacha. 
Simonatacha, nižaza niiqui Canaan 
t'akquiztantacha. 16Judastacha, Jacobž 
lajk; nižaza Judas Iscariotitacha; jalla 
niiqui Jesusiž quintra tarazunchicha. 

17 Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
niiž illztanacztan chjijywzquichicha 
curullquiztan. Pampiquin irantizcu, 
niiž tjaajinta žoñinacžtan tsijtsicha. 
Nicju wacchi žoñinaca želatčha, tjapa 
kjuttan Judea yokquiztan, nižaza 
Jerusalén wajtquiztan, niZaza Tiro 
yokquiztan, nižaza Sidón yokquiztan, 
jalla nii yokanacquiztan tjonchicha. Nii 
Zoñinacaqui Jesusiz takunaca nonzñi 
irantizquichicha. Yekjapanacaqui 
tjonchicha laanacquiztan ëhjetinta 
cjisjapa. 18 Nizaza yekjapanacaqui 
tjonchicha zajranacaz tantiquiztan 
liwriita cjisjapa. Jalla nekztanaqui 
Jesusaqui ninaca ëhjetinchiëha. 
19 Jesucristuqui ëhjetinz azziztacha. 
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Nizaza Jesusaqui tjapa nii žejlñi 
laanaca chjetinchicha niiž aztan. 
Tjappacha laa Zoñinacaqui Jesusa lanz 
pecatëha, ëhjetinta cjisjapa. 


JESUSIZ TJAAJINTANACA 


20Nekztanaqui Jesusaqui niiž 
tjaajinta žoñinacž kjutñi cherzicha. 
Nekztan paljaychicha, tuz cjican: 
—Anchucqui porinaca, Yooz mantita 
zuma kamañaqui anchucaltajapacha. 
Jalla nižtiquiztan cuntintuž cjee. 
21‘Ëhjeri eecsñinaca, wiruñ Yoozqui 
anchucaquiz wali cjiskataquicha, 
tsjii Chjerztan chjekchiztakaz. Jalla 
nižtiquiztan cuntintuž cjee. 
*Llaquitanaca, anzic anchuc kaachan. 
Wiruñaqui ananiiz chipchipaquicha. 
Jalla niZtiquiztan cuntintuž cjee. 
22-23'Anchucqui, Yooz Majchquin 
sirwiñi zoñinacchuccha. Quintra 
Zoñinacaqui anchucaquiz 
chjaawjkatcha. Nižaza 
jakurpayaquiëha. Nižazaž 
ch'aanaquicha. Nizaza iñaraquicha. 
Anchucaquiz ana zumapanz 
nayaquicha. Jalla nuž cjenami ancha 
cuntintuž cjee. Anchuczti arajpachquin 
ojkžcu, wali kamañ wira tanznaquicha, 
tsjii chawc premiuztakaz. Niztapan 
tuquitanpacha tii Zoñinacz tuquita 
atchi ejpnacaqui Yooz sirwiñi 
profetanaczquiz chjaawjkatñipantacha. 
Jalla niztiquiztan anziqui cuntintuž 
cjee. 
24'Anchucqui ricachunaca, 
cuntintukaz tii wirquiz 
kamchinëhucëha. iWiruñ anawalipanz 
anchucaquiz wataquicha! 
25'Anchucqui zuma cusasanacchiz 
kamchinaca, poriztakaz cjisnaquicha. 
Yoozquin ana cjuñziž cjen t'akjiriž 
cJisnaquicha. Ana walinacquiztan 
chipchinaca tsjii noojiqui ananiiž 
kaaquicha nizaza llaquitaž cjequicha. 
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26'Anchucqui, Yooz taku 
chiitažoka cjiñi zoninacchuccha. 
Tjapa zoñinacaqui anchuca honora 
waytaquišz niiqui anchucaquiz juc'ant 
anawaliz cjequicha. Tuquitanpacha 
tii žoñinacž tuquita atchi ejpnacaqui 
nižtapan honora waytichicha toscara 
chiichiiñinaczquiz. 


QUINTRA ZOÑINACZTANAMI 
ZUMA KUZZIZPANŽ CJEE 


27'Anchucqui, wejt taku nonzñinaca, 
anchucaquiz tuž cjiwëha: Anchuca 
quintra zoñinacztanami zuma 
kuzzizpanz cjee. Y nizaza zumapanz 
ninacztan paa, nižaza anchuca 
chjawjkatñinacztanami zumapanž 
cjee. 28 NizZaza anchuca quintra 
laykiñi zoñinacZquiz zuma tawkžtan 
paljaya anchucqui. Nizaza anchuc 
iñariñi zoñinacztajapa zuma tawkztan 
Yoozquin mayt'ižina. 29Jakziltamiz 
am yujcquiz kichasaž niiqui, ana 
niztapacha amqui kicha. Anacha 
cutjatzqui. Nizaza jakziltamiž am 
ira kjañasaž niiqui, nii kjañaj cjee. 
30Nižaza jakziltamiz amquiztan mayi 
tjonasacha, nuž tjaa. Jakziltamiz 
amquiztan kjañasacha, nuz kjañaj cjee. 
Anam amqui quijasacha. 31Jaknuzt 
anëhucqui parti zoñinaca anchucatan 
zuma kamz pecchaj niiqui, jalla 
niztapacha anchucqui Zoñinacztan 
zuma kama. 

32'Yekjapanacaqui anchucatan zumaz 
munazicha. Anchucqui ninacztan 
alajapankaz zuma munazaquiž niiqui, 
¿kjažtiquiztan anchucqui “Zumal 
paa-ucha” cjican chiyasajo? Nizta 
iratazakaz paacha anawal kuzziz 
Zoñinacami. 33Yekjapanacaqui 
anchucaquiz yanapëha. Anchucqui 
ninacztan alajapankaz yanapaquiž 
niiqui, ¿kjaztiquiztan anchucqui 
“Zumal paa-uëha” cjican chiyasajo? 
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Nizta iratazakaz paacha anawal 

kuzziz zoñinacami. 34Yekjapanacaqui 
anëhucaquiz onza. Anëhucqui 
ninacztan alajapankaz onznaquiž 
niiqui, ¿kjaztiquiztan anchucqui 
“Zumal onznucha” cjican chiyasajo? 
Nizta irata zakaz paacha anawal kuzziz 
Zoñinacami. Nekztan tsjii onzñizakaz 
tjewza. 35Pero anchucqui quintra 
Zoñinacztanami zuma munazizpanž 
waquizicha. Nizaza anchucqui 

quintra žoñinacžquizimi yanapz 

panë waquizicha. Nizaza anchucqui 
onzcumi anaž tjewz waquizicha 
“Niimiž onz, jaa” cjicanaqui. Jalla nuž 
kamtiquiztanaqui Yoozqui anchucaquiz 
tsjii pajk honora tjaaquicha. Nizaza 
nuž kamtiquiztan anchucqui tjeeža 
werar arajpach Yooz maatinacaž, nii. 
Nižaza nuž kamcanaqui Yooz irataž 
kamcha. Yoozqui okzñizakazza quintra 
Zoñinaczquiziqui. 36 Yooz Ejpqui walja 
okzñipancha. Nizta irata anchucqui 
okzñi kuzziz cjee. 


ZUMA KAMAQUICHA 


37'Anchucalaqui anacha zoñinacz 
uj paatanaca chii chiizqui. Jalla 
nuž žoninacž uj paatanaca chii 
chiyaquiz niiqui anchucqui juc'ant 
ujchiz cjequicha Yooz yujcquiziqui. 
Nižaza žoñinacžquizimi “Amqui 
Yooziz castictaj cjila”, cjican chiyaquiž 
niiqui anchucqui Yooziz casticta 
zakaz cjequicha. Nižaza jakzilta 
Zoñit anchuca quintra uj paachaja, 
jalla niižquiz pertunz waquizicha. 
Nekztan Yoozqui anchucaquiz ujnaca 
zakaz pertunaquicha. 38Anchucqui 
okzñi kuzziz zoñinaczquizimi tjaa. 
Jalla nuz tjaan Yoozqui anchucaquiz 
juc'anti tjaaquicha. Jalla tuz Yoozqui 
tjaaquicha. Anchuca quelzquiz chjijpi 
tjaaquicha. Tsajtscu tsajtscu nižaza 
walja kala ts'aczcu tjaaquicha. Jakziltat 
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tuptalla tjaachaja, jalla niižquiz nuž 
tuptalla zakaz Yoozqui tjaaquicha. 
Nižaza jakziltat chjuñi kuzziz tjaachaja, 
jalla niižquiz nuž ťhjuñi zakaz Yoozqui 
tjaaquicha. 

39 Jesusaqui tsjii takunacztan 
chiichicha, tuž cjican: 

—ċ¿Jaknužt zur Zoñiqui yekja zur 
Zoñi irpiñižtakaz zuma chjichasajo? 
Pucultanpachaz ojtquiz tjojtsnasacha. 
Zoñinacaqui. 40Tsjiilla cjJesacha. Tsjii 
tjaajinta Zoñiqui niiž tjaajiñižquiztan 
anaž juc'anti cjesacha, aunquimi 
istutiižcu tjaajiñi maestrupanikaz 
cjequicha. —Jalla nuž tjaajinchicha 
Jesusaqui. 


UJ PUNTUQUIZTAN 


Nižaza Jesusaqui tjaajinchicha, tuž 
cjican: 

“—Amqui am jilz chjujcquiz 
tsjii cjujchilla cherasaž niiqui, 
¿kjažtiquiztan am persun ťhjujequiz 
pajk cjujchi ana cherjo? 42 Am persun 
ëhjujequiz nii pajk cjujchi ana cherasaž 
niiqui, ¿kjažtiquiztan am jilžquiz 
chiijo, “Jila, am chjujcquiztan nii 
cjujchilla apakzinacha”, cjicanajo? 
Ana zum žoñiťha amqui. Primeruqui 
am persun ëhjujcquiztan pajk cjujchi 
apakalla. Nekztan zuma cherasacha. Y 
nižaza am jilž ¿hjujcquiztan cjujchilla 
apakasacha. —Jalla nuž tjaajinchicha 
Jesusaqui uj puntuquiztan. 


ZOÑINACAQUI PAJTAZ CJESACHA 
NINACZ KAMTIQUIZTAN 


43 Nižaza zoñinacz kamañ 
puntuquiztan Jesusaqui tjaajinchicha 
tuz cjican: 

—Tsjii zum muntiquiztan ana 
zum frutanaca anawira pookasacha. 
Nižaza tsjii ana zum muntiquiztan 
zum frutanaca anazakaz pookasacha. 
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44Nizaza zapa muntinaca niiž 
frutanacquiztan pajza. Jalla 
niztiquiztan tsjii ch'ap muntiquiztan 
higo fruta anaž pooki atasacha. Nižaza 
tsjii ch'ap muntiquiztan uwas fruta anaz 
pooki atasacha. 45'Tsjii zuma kuzziz 


žoñiqui zuma takunaca paljayñipancha. 


Tsjii ana zuma kuzziz Zoñizti ana zuma 
takunaca paljayñipancha. Jaknužt 
kuzquiz pinsichaja, jalla nuž chiicha 
Zoñinacami. 

46 Jesusaqui cjichizakazza: 

—Anchucqui anaž weriz chiitacama 
kamcha. Jaziqui, ¿kjaztiquiztan 
anchucqui wejt tjuu aynakjo, wilta 
wiltajo, “Wejt Jiliri, wejt Jiliri”, 
cjicanajo? 47 Yekjap žoñinacazti 
wejtquin tjonzcu wejt takunaca tjapa 
kuz nonža Nižaza weriz chiitąacamaž 
kamcha. Jalla tižtaž nii Zoñiqui. 
48 Jalla nii Zoñiqui kjuya kjuychicha. 
Primeraqui yoka jwetchicha, maz 
zalzjapa. Nii mazquin zalžcu, jalla 
nii maz juntuñ chjuczicha nii kjuy 
simintu. Nekztan kjuya pirkichicha. 
Wiruñaqui tsjii puju kjaz chjijpi 
ojkchicha, walja pjatsi. Nekztanaqui nii 
kjazqui ojkchicha, kjuya t'eznata. Pero 
anapan t'ezñi atchicha. Nii kjuyaqui 
maz juntuñ kjuytatacha. 49 Yekjap 
Zoñinacazti wejt taku ana tjapa kuz 
nonža. Nižaza weriz chiitacama anaž 
kamcha. Jalla tižtaž nii žoñiqui. Jalla 
nii žoñiqui kjuyazakaz kjuychicha, ana 
maz simintuchiz. Wiruñaqui nižazakaz 
tsjii puju pjatzi, kjazqui kjuya 
t'ezinsjapa ojkchicha. Nekztanaqui nii 
kjuyaqui ezzicha. K'ala kuztacha. Jalla 
nižtaž nii ana weriž chiitacama kamñi 
Zoñiqui. 


TSJII CHJETINTAQUI 


1Jesusaqui nuž paljayz Zerzcuqui, 
Capernaum cjita watja ojkchicha. 
2Nicju tsjii romano zultat jiliri 
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Zelatcha. Niiž ancha zuma piyunaqui 
ancha laatacha, ticzmayatacha. 3Nii 
zultat jiliriqui Jesusiž quintu zizcu, 
tsjii kjazultan judionacz jilirinaca 
cuchanzquichicha, Jesusizquiz 
rocžcajo niiž piyuna chjetnajo. 4Jalla 
nekztanaqui mantita žoñinacaqui 
JesusiZquiz macjatchicha. Nekztanac 
ancha roct'ichicha, tuz cjican: 

—Tii zultat jiliriqui ancha zumacha. 
Jalla niztiquiztan yanapchucapancha. 
SUchum watja walja rispitñicha. 
Nizaza tsjii uchum; ajcz kjuya 
kjuykatchicha niiqui. 

6-7 Nekztanaqui Jesusaqui nii 
rocñinacztan ojkchicha. Kjuya 
Zcati cjisnan, nii zultat jiliriqui tsjii 
niiz mazinaca cuchanzquichicha, 
Jesusižquiz chii, tuž cjican: 

—Wejt jiliri, am yujcquizic anal 
waquizucha, am wejt kjuyquiz luzajo. 
Wejrqui persunpacha eksincha am 
kjuri ojkzjapa. Am ojkzqui ch'amaž 
cjesacha. Tekztanpacha tsjii taku 
chiyalla. Nuž amiž chiitiquiztanac 
Zetaquicha wejt piyunaqui. 8Wejrmi 
wejt jiliriz mantitacama ojklayiñcha. 
Nizaza wejt zultatunacaqui weriž 
mantitacama ojklayñicha. Jaziqui 
tsjiimil mantuëha, “Oka” cjican. 
Nekztan ojkëha. Nižaza tsjiimil 
kjawznucha. Nekztanac tjoncha. 
Nizaza tsjiimil mantucha, “Tižta 
paa” cjican. Niimi zakaz paacha. 
Niztazakaz amqui mantasacha, wejt 

piyuna Zetajo. 

Jalla nižta taku nonzcu, Jesusaqui, 
chiichicha: 

—Cusapachaz chiicha nii žoñiqui, 
—cjican. 

Nekztanaqui apsñi zoñinacz kjutñi 
chersicha. Cherzcu tuz cjichicha: 

—Chekapan tii žoñiqui juc'ant 
Yoozquin kuzzizza tjapa Israel wajtchiz 

Zoñinaczquiztanami. 
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10 Nii jiliriž cuchanta žoñinacaqui 
jilirž kjuya irantizcu chekapan laa 
piyuna žejtchi zalchicha. 


TSJII ZOÑI JACATATCHI 


11 Wiruñaqui Jesusaqui tsjii Naín 
cjita watja ojkchicha, niiž tjaajinta 
žoñinacžtan nižaza tama žoñinacžtan. 
12Wajt Zcati irantižcu, tsjii alma callñi 
cherchicha. Jalla nii ticziqui zinta 
maatitacha. Niiz maaqui Zewtacha. 
Walja nii wajtchiz zoñinacaqui 
cumpañtatcha. 13Cherzcu, Jesucristu 
Jiliriqui naa maatak žonaquiz okzicha, 
tuz cjican: 

—Ana kaa amqui. 

14Nekztanaqui Jesusaqui 
ZcatZinchicha. Almiž cajuna lanzicha. 
Alma callñinacaqui nuzquiz tsijtsicha. 
Nekztanaqui Jesusaqui ticzi zoñzquiz 
cjichicha: 

—Jilala, amquiz cjiwëha, “Zaazna”. 

15Jalla nii chiitiquiztanaqui nii 
ticzi Zzoñiqui zaazicha. Nekztanac chii 
kallantichicha. Nekztanaqui Jesusaqui 
niiž maaquiz intirjichicha. 16Jalla 
nuz cherzcu, tjappacha tsucchicha. 
Nizaza tjappacha Yoozquin honora 
waytichicha, tuz cjican: 

—Uchum wajtquizpacha tsjii chawc 
Yooziz cuchanzquita Zoñiqui jecsila, 
oré. Yoozqui niiž wajtchiz zoñinaca 
yanapi tjonchicha. 

17 Jalla nekztanaqui tjapa Judea 
yokaran nižaza nii yok tjiyaran Jesusiž 
zuma paata quintu ojkchicha. 


JUAN BAUTISTAQUI JESUCRISTUZ 
PUNTU ZIZ PECCHICHA 


18 Juan Bautistaž tjaajinta 
Zoñinacaqui nii Zoñi jacatatchi 
quintu quint'ichicha Juanzquiz. Jalla 
nižtiquiztan Juanqui Jesusiž quintu 
zizzizakazza. Nekztanaqui pucultan 
niiž tjaajintanaca kjawzicha. 19Nekztan 
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Jesusizquin cuchanzquichicha, 
niižquin pewcznajo, tuž cjican: 
—Cristuqui tjonitaž cjila. ¿Amqui 
Yoozquiztan cuchanzquita 
Cristumpankaya; uz yekjaž tjonasaj? 
20Juanz cuchanta Zoñinacaqui 
Jesusizquin žcatžinchičha. Jalla 
nekztanaqui irantižcu, cjichicha: 
— Juan Bautistaqui wejrnacž 
cuchanzquicha amquiz pewcznajo: 
“Cristuqui tjonitaz cjila. ¿Amqui nii 
Cristumkaya, uj yekjaž tjonasaj?” 

21 Nii orapacha nuž irantitiquiztan 
Jesusaqui walja žejlñi laanaca 
Ghjetinchicha. Nižaza zajraž tanta 
Zoñinaca ëťhjetinchičha. Nižaza zur 
Zoñinacz ťhjujqui chjetinchicha. 
22Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
ninacžquiz kjaazicha, tuz cjican: 

—Juanžquin quepa. Amiz chertanaca 
nonztanaca quint'ižca. Weriž 
paatanaca mazca. Zur žoñinaca 
cherzñi cjissila. Nižaza coj zoñinaca 
zuma kjojchchiz ojklayñi cjissila. 
Nižaza mojkchi janchichiz zoñinacami 
zuma janchichiz žejtëhi cjissila. Nižaza 
oñ žoñinacami nonzñi cjissila. Nižaza 
ticzi žoñinaca jacatatchi cjissila. 
Nižaza pori zoñinaczquiz Yooz liwriiñi 
taku paljaytapancha. 23Jakziltat weriž 
paatanaca, chiitanaca nonžcu ana 
kuz turwayzižlaj niiqui, walipanikaz 
cjequicha. 


JUAN BAUTISTAZ PUNTU 


24Juanz cuchanzquita Zzoñinacaz 
ojktan, Jesusaqui Juanz puntuquiztan 
chiichicha. Tjapa zoñinaczquiz tuž 
cjichicha: 

—¿Chjulu ch'ekti yokquin cherzñi 
ojkchinchuctaya? ¿Tsjii tjamiz tjizinta 
kalu cherzñi ojkchinchuctaya? Anapanž 
jaz. 25 ¿Tsjii finu zquitchiz Zoñi 
cherzñi ojkchinchuctaya? Anapanz, 
jaz. Finu zquitchiz zoñinaca chawc 
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jilirž kjuyquiz Zejlëha. Nižaza wali jiru 
kamñi cusasanacchiz žoñinaca chawc 
jilirž kjuyquiz Zejlëha. 26 Nekztanac, 
¿ëhjulu cherzñi ojkchinchuctajo? 
Yooz taku paljayñi profeta cherzñi 
ojkchinchuccha. Nuzupancha. Juanqui 
Yooz yujcquiz juc'anticha parti Yooz 
taku paljayñi profetanaczquiztanaqui. 
27Juanz puntuquiztan Yooz tawk 
libruquiz cjijrtaëha tuž cjican: 
“Yooz Ejpqui tsjii zoñi 
cuchanzcaquicha ima Cristuz 
Yooz taku paljayi ojklayan. Nii 
Zoñiqui Israel zoñinaczquiz 
Cristo zuma tjewskataquicha”. 
28 Juan Bautistacha parti zoñz 
maatiquiztan tsjan juc'antiqui. Pero 
tjapa Yoozquin kuzziz zoñimi Yooz 
maati cjequicha. Chjul Yooz maatimi 
Zoñz maatiquiztan tsjaa juc'anticha. 
—Jalla nuž cjichicha Jesucristuqui. 
29 Jalla nuž nonzcuqui tjapa Juanž 
bautistaž zoñinacami cjichicha: 
—¿Zumapancha Yooz Ejpqui, 
—cjicanaqui. Nuzuzakaz cjichicha 
impuesto cobriñi zoñinacami, 
Juanž bautista cjicanaqui. 
30 Pero fariseo žoñinacazti judiož 
lii tjaajiñinacžtanpacha Yoozquin 
kuzziz puntuquiztan chiižinta ana 
juyzu paachicha. Nizaza Yooziž 
cuchanzquita Juan Bautista ana 
rispitchicha. Niztiquiztanaqui ana 
Juanz bautistatacha. 
31 Jesucristo Jiliriqui cjichicha: 
—¿Kjaztat tii timpuquiz Zejlñi 
Zoñinacajo? ¿Jectnaca iratatajo 
tinacajo? 32Ocjala irataž tiinaca, ¿ana 
jaa? Ocjalanacaqui palazquin uzincan 
niiz mazinaczquiz altu tawkztan 
kjaw kjawcha, tuž cjican: “Wejrnacaž 
pincallu pjujtan, ana tsajtchinchuccha 
anchucqui. Wejrnacaz llaquita itsan, 
ana kaachinëhucëha”. Jalla nizta 
ocjala iratacha tii timpuquiz Zejlñi 
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Zoñinacaqui. 33¿Kjažtiquiztan nizta 
iratajo? Juan Bautistaqui tjonchicha. 
T'anta ana lujlñitacha. Vinumi ana 
licñitacha. Jalla niztiquiztan anchucqui 
chiichinëhucëha: “Zajriz tantacha 
niiqui”, cjican. 34Wiruñaqui wejrqui 
tjonchincha. Chjulumi lujlchincha. 
Nizaza chjulumi licchincha. Jalla 
niztiquiztan anchucqui wejt quintra 
chutcha: “Walja lujlñicha licñicha 
tiiqui. Jalla tiipancha ujchiz 

Zoñinacz maziquiya, nizaza impuesto 
cobriñinacami”. Nuž chiyiñchuccha. 
35Tuž zakal cjiwcha: Yooz puntu zuma 
zizñi žoñinacaqui Yooz tjaajinta puntu 
tjeeža. 


JESUSAQUI TSJII FARISEO ZOÑZ 
KJUYQUIN LUJLCHICHA 

36Wiruñaqui tsjii fariseo zoñiqui 
Jesusa luli kjawzicha. Nekztanaqui niiž 
kjuya ojkchicha Jesusaqui. Niiz kjuya 
irantizcu misquiz julzicha lujlzjapa. 
37Nii wajtquizpacha tsjaa ancha ujchiz 
maatak žonqui želatëha. Jesusa luli 
ojkchi quintu zizcu, fariseo zoñz kjuya 
irantizquichiñcha alabastro cjita maz 
putillztan. Nii putillaqui zuma uluraz 
aceiti chjijpitacha. 38Nižaza naaqui 
ancha kaacan Jesusiz kjojch latuquiz 
julzinëha. Jalla nekztanaqui naaža 
ëhjujc kaj ëhjojcan Jesusiz kjojcha 
awjzñi kallantichincha. Nekztan 
naaža persun charztan Jesusiz kjojcha 
chjujzinchincha, zuma kjoñipacha. 
Nekztan Jesusiž kjojcha chjulsincha. 
Nekztanaqui Jesusiž kjojchquiz nii 
zuma uluraz aceitižtan tjajlzinchincha. 
39Jalla nuž cherzcuqui, fariseo impitñi 
Zoñiqui persun kuzquiz pinsichicha, 
tuž cjican: “Tii žoñiqui ultim werar 
Yooz taku paljayñi zoñizlaj niiqui, 
tiiqui zizkalal, taa maatak zoñ ancha 
uj payiñcha, jalla nii. Taa Zoñzti tiiž 
kjojcha zakal lanlanžla”. 
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¿JAKZILTAT JUC'ANTI YOOZQUIN 
K'AACHIÑI CJESAYA? 


40Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
fariseo žoñžquiz cjichicha: 

—Simona, amquiz tsjii taku 
chiyasacha. 

Nekztan nii Simón cjita fariseuqui 
kjaazicha, tuž cjican: 

—Tjaajiñi, wejtquiz chiyalla. 

“Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
cjichicha: 

—Tsjii pucultan žoñiqui denario 
cjita paaz kajatacha. Tsjii zoñiqui 
500 denario cjita paaz kajatacha. 
Tsjiizuñzti 50 denario kajatacha. 
42Jalla nekztanaqui nii pucultanaqui 
ana wira pjojki atchicha. Niztami 
ana wira pjojki atchiž cjen nii kajñi 
Zoñiqui nii pucultan zoñinaczquiz 
cjichiëha: “Anëhucaž kajzta paazqui 
anal cobracha. Jaziqui nuzquizpanikal 
pertunacha”. 

Nekztanaqui Jesusaqui fariseo 
Zoñzquiz pewczicha, tuz cjican: 

—Jaziqui kjaaznalla amqui. 
¿Jakziltat nii pucultan zoñzquiztan nii 
ana cobriñi zoñzquiz juc'anti k'aachiiñi 
cjesaya? 

43Jalla nekztanaqui Simón cjita 
fariseuqui kjaazicha, tuz cjican: 

—Nii pajk kaja ana cobrita žoñiqui 
juc'ant k'aachiñi cjechani. 

Nekztanaqui Jesusaqui cjichicha: 

—Razunam chiicha. 

44Nekztanaqui naa maatak Zona 
kjutñi cherzcu Jesusaqui Simonzquiz 
cjichicha: 

—Wejrqui am kjuya luzquichincha. 
Amqui anam kjaz onanchamċha, tii 
wejt kjojcha awjzjapa. ¿Taa maatak 
Zon cherkay? Taa maatak žonzti 
persun ëhjujc kajlliztan wejt kjojcha 
awjzincha. Nekztanaqui persun 
charžtan chjujzincha. 45 Amqui 
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wejtquiz anam chjulzamcha. Naazti 
nuž luzcu wejt kjojchami chjul 
chjulzinchincha. 46 Amqui wejt achquiz 
ana aceitimi alzinchamcha. Naazti 
wejt kjojchquizimi zuma uluraz aceite 
alzincha. 47Jalla niztiquiztan amquiz 
chiizinucha tužu. Walja naaža ujnaca 
pertuntiquiztan taa maatak žonqui 
juc'anti wejr k'ayachticha. Jakziltat 
ujlliquiztan pertunta cjechaja, jalla 
niiqui anaž juc'anti k'ayachticha. 

48 Jalla nekztanaqui Jesusaqui naa 
maatak žonaquiz cjichicha: 

—Am ujnacaqui pertuntacha. 

49Nekztan parti impitta zoñinacaqui 
nii nonzcu ninacpora parla 
kallantassicha, tuz cjican: 

—¿Ject tii zoñejo? Wali ujnacamiž 
pertunla. Ujquiztan zoñinacamiz 
pertuncha. 

50 Jesusaqui naa maatak Zonaquiz 
cjichiëha: 

—Amišz criitiquiztan jaziqui amqui 
liwriitacha. Jaziqui cuntintum 
okaquicha. 


MAATAKANACAQUI 
JESUSIZQUIZ YANAPCHICHA 


1Wiruñaqui Jesusaqui wacchi 

watjanacaran jochinacaran 
ojklaychicha. Jalla nuž ojklaycan Yooz 
mantita zuma kamaña, jalla nii puntu 
paljaychicha. Niiz tuncapan illzta 
apostolonaca niiztan chicapachatacha. 
2Nižaza tsjii kjažultan niiž chjetinta 
maatakanaca cumpañtichicha, 
ninacztan chica. Niiz tuquiqui nii 
maatakanacaqui zajraz tantatacha, 
y nižaza conanacchiztacha. Jalla 
nii maatakquiztan tsjaaqui María 
Magdalena cjititacha. Jalla naaquiztan 
pakallak zajranaca ulanchitacha. 
3Nižaza tsjaa zon želatčha, Juana cjiti, 
Chuza cjita žoñž tjuntacha. Naaža 
lucuqui Herodes cjita jiliri yanapñi 
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secretariotacha. Nižaza tsjaa Susana 
cjiti zon Zelatëha. Nižaza tsjii kjazultan 
iya maatakanacaqui apsñitacha. Nii 
maatakanacaqui persun cusastan 
atintiñitacha Jesusižquiz. 


ËHJACZ QUINTU 


4Walja zoñinacaqui watjanacquiztan 
Jesusa cheri ulanzquichicha. Walja 
Zoñinacaz nuž juntazziž cjen, 
Jesusaqui tsjii quintu quint'ichicha, tuz 
cjican: 

5—Tsjii zkala ¿hjacñi zoñiqui zkal 
ëhjaqui ojkchicha. Nekztan zkal 
semilla wichcan wichcan ëhjacchiëha. 
Chjaccan, parti semillanacazti 
jiczaran tjojtsiëha. Nii tjojtsi 
semillaqui tjecantataëha, y nižaza 
wezlanacaz lujltatacha. íTsjii parti zkal 
semillanacazti maz yokaran tjojtsicha. 
Nii tjojtsi semillanacaqui jeczcanpacha 
nužquiz kjoñchicha. Anaž umit yoka 
Zelatcha. 7Parti zkal semillanacazti 
ch'ap yokaran tjojtsicha. Nuž juntu 
pakan ch'apinacakazza atipchiqui. 
8Parti zkal semillanacazti zum yokquiz 
tjojtsičha. Nekztan pajkchicha. Nuž 
pajkžcu, zuma ťhjeri pookchicha, 
patac ëhjerchiz zapa chjojlluquiz. —Nuž 
quint'ižcu Jesusaqui altu tawkztan 
cjichicha: 

—Jecëhalaj cjuñchiz niiqui, ž-nonžna. 

9Jalla nekztanaqui niiz tjaajinta 
Zoñinacaqui Jesusižquiz pewczicha: 

—ċ¿Jaknužt chii tii am takojo? — 
cjican pewczicha. 10Jalla nekztanaqui 
Jesusaqui kjaazicha tuž cjican: 

—Anëhucaquiz Yoozpachaz 
tjaajnaquicha anchuca kuzquiz, 
niiz mantita kamañ puntuquiztan, 
nii. Yekjap žoñinacžquizzti 
quintunacztankaz chiyucha Yooz 
mantita kamaña puntuquiztan. Jalla 
nuzquiz weriz chiita quintu nonzcuqui 
parti zoñinacaqui ana wira intintiñiz 
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cjissa. Weriz chiitiquiztanaqui ana 
11 Nekztanaqui Jesusaqui niiz 
tjaajinta žoñinacžquiz cjichicha: 

— Jalla tizta puntunacquiztanz 
chiicha wejt zkala ¿hjacz quintuqui. 
Yooz takucha nii zkal semillanacaqui. 
12Nii jiczaran Zejlñi zoñinacaqui 
Yooz taku nonzicha. Yooz taku 
nonztanaqui, diablu cjita zajraqui 
tjonza, ninacZ kuz turwayzinzjapa. 
Jalla nuž paacha diabluqui, nonzñi 
Zoñinacašz Yooz taku ana criyajo, y 
nižaza ninacaš ana liwriita cjeyajo. 
13Nižaza nii maz yokaran žejlñi 
Zoñinacaqui Yooz taku nonzicha. Yooz 
taku nonzcupacha cuntintuz catokcha. 
Pero Yoozquin tjapa kuzzizpan ana 
nonža. Tsjiipacamakaz catokëha. Chjul 
pruebaž tjonanami ratullaž quejpsa. 
14Nižaza nii ch'ap yokaran žejlñi 
Zoñinacaqui Yooz taku nonzicha. 

Yooz taku nonzcu anaz tjapa kuztan 
catokëha. Cusasanacapankaz cherza; 
nižaza wali jiru kamspanz pecëha; 
nizaza pjijstanacapankaz pecëha. Jalla 
nižtiquiztan ëhjul ana walinaca tjontan, 
ninacž kuznaca turwayskatëha. Persun 
kuzquiz pectiquiztanaqui Yooz taku 
tjatža. Jalla nižtiquiztan ana zuma 
kamasacha. Ana pookñi zkalaztakaz 
kamcha. !5Nii zum yokquiz Zejlñi 
Zoñinacaqui Yooz taku nonzicha. Tjapa 
kuztan Yooz taku nonža. Tjapa kuztanž 
catokëha. Nizaza Yooz takucama zuma 
kamcha Yoozquin tjurt'iñi kuzziz. Jalla 
niztiquiztan zuma pookñi zkalaztakaz 
kamcha, zumapankaz kamcha. 


MICHA TJEEZ QUINTU 
16 Jesusaqui tjaajinchicha tuž cjican: 
—Anaz jecmi micha tjeeznasacha 
cajun kjuyltan nonzjapa, už tjajz zquit 
koztan nonzjapa. Micha tjeez nonz 
Juntuñpanz nekzipan tewznasacha 
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kjuyquiz luzñi zoñinaczquin kjanajo. 
17Chjulu chjojztami wažtapanikaz 
cjequicha. Nižaza ana Yooz puntu 
ziztanacami kjanapacha ziztapanikaz 
cjequicha. 

18Weriz chiita taku zuma nonžnalla 
anchucqui. Jakziltažlaj catokñi 
kuzziz niiqui, juc'anti zuma kuz 
tjaataž cjequicha, Yooz taku intintajo. 
Jakziltažlaj ana catokñi kuzziz niiqui, 
juc'anti turwayskattaž cjequicha. Jalla 
niztiquiztan Yooz takuqui anapan 
intintiñiZ cjequicha, “intintucha 
wejrqui” chiichiz cjenami. —Jalla nuž 
tjaajinchicha Jesusaqui. 


JESUCRISTUZ FAMILIA PUNTU 


19Wiruñaqui Jesusiž maatan niiž 
lajknacžtan irantižquichičha, jakziquin 
Jesusac želatëhaja, jalla nicju. Pero 
niižquin ana macjati atchicha. 
Kjuyquiz walja žoñinaca Zelatcha. 
20 Jalla nekztanaqui tsjii zoñiqui 
Jesusižquiz mazzicha, tuž cjican: 

—Am maami am jilanacami kjuy 
zancu žejlëha. Am cherz pecëha. 

21 Jesusaqui nekztan kjaazicha, tuž 
cjican: 

—Yooz taku nonzñi žoñinacaqui 
y nižaza Yooz takucama kamñi 
Zoñinacaqui, ninacapancha wejt 
familia cuntaqui, wejt maa cuntaqui, y 
nižaza wejt jilanaca cuntaqui. 


JESUSACHA TJAMIMI KJAZ 
LJOJKIMI MANTIÑIQUI 
22Tsjii nooj Jesusaqui niiz tjaajinta 
žoñinacžtan luzzicha tsjii warcuquiz. 
Nekztanaqui tuz cjichicha: 
—Tii kotž nawjktuñtanz ojklay. 

23 Jalla nuž ojkcan Jesusaqui 
tjajchicha. Nekztanaqui tiripintit wali 
pjursanti tjami zalchicha. Jalla nii 
tjamiž cjen warcuqui kjaz ljojkiztan 
julzmayaž cjisnatcha, kjaz chjijpi. 
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24Nekztanaqui Jesusiz tjaajinta 
Zoñinacaqui Jesusa Zinchicha, tuž 
cjican: 

—Tjaajiñi Maestro, Tjaajiñi Maestro, 
kotquiz julzmayaž cjis uchumqui. 
Ticznachan uchumni. —Jalla nuž 
chiitiquiztanaqui Jesusaqui Zaazicha. 
Nekztanaqui tjamžquiz nižaza kjaz 
ljojkimi mantichicha apaltajo. Jalla 
nuž mantitiquiztanaqui tjamimi kjaz 
ljojkimi apaltichicha. Ch'ujupan 
cjissičha. Nuzquiz walikaztacha. 
25Jalla nekztanaqui Jesusaqui niiž 
tjaajinta zoñinaczquiz chiiZinchicha, 
tuz cjican: 

—¿Ana wejtquin kuzziz 
cjissinëhuckaya? —Nuz pewcztiquiztan, 
nii tjaajinta zoñinacazti tsucchi 
ispantichi cjissicha. Niztiquiztan 
ninacpora parlassicha, tuz cjican: 

—¿Ject tii zoñejo? Tjamimi kjazmi 
tiiž mantitacamaz ojkčha, tiiž chiita 
takukaz cazza. 


TSJII ZAJRAŽ TANTA 
ZOÑI CHJETINTA 


26Niztami Gadara cjita yokquin 
irantichicha, kotž nawjktuñtan, Galilea 
cjita yokz nawjktuñtan. 27Jesusa 
yokquiz chjijwžtan tsjii nii wajtchiz 
Zoñiqui macjatžquichiťha. Ažk 
watanaca zajraž tantapantakalcha nii 
Zoñiqui. Zajraž tantiquiztan ana zquiti 
cutñitakalcha. NiZaza ana kjuyquizimi 
kamñitakalťha. Campu santuran 
kamñitakalcha. 28-29 Jesusa cheržcu, niiž 
yujcquiz tuzi t'okzicha yokquizpacha; 
kjawcan puct'ichicha. Nekztanaqui 
Jesusaqui Zoñi tanñi žajra mantichicha 
Zoñzquiztan ulnajo. Nii chiitiquiztan 
zajraqui kjawchicha, tuz cjican: 

— Jesusa, Arajpach Yooz Maati, 
¿kjažtiquiztan am wejtquiz mitisi? Am 
roct'ucha, anaž wejr tjatnalla, anaž 
wejr sufriskatalla. 
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Tuquiqui wilta wilta zajraqui 
nii Zoñi tanñitakalcha. Nižaza nii 
wajtchiz žoñinacaqui zajraž tanta 
Zoñi chejlñitakalcha, y nižaza 
carinztan mokñitakalcha. Jalla nuž 
moktiquiztanami ëhejltiquiztanami 
carina kojkžcu atipasñipankaztakalcha. 
Jalla nekztan zajraqui nii žoñňi 
ch'ekti yokaran zajt zajtskatchicha. 
30 Nekztanaqui Jesusaqui nii pewczicha, 
tuž cjican: 
—¿Chjul tjuuchizzamta? 
Nii zajraqui kjaazicha: 
—Tama cjitaž wejrqui, —cjican. 
Tama zajranacaqui nii žoñžquiz 
lusñitakalëha. 31-32Zcati cururan 
wacchi cuchinacaqui lujlcan 
Zejlñitakalcha. Jalla nižtiquiztan 
zajranacaqui Jesusižquiz rocchicha, tuž 
cjican: 
—Anaž wejrnac casticta cjeyajo 
mantalla. Nii cuchinaczquin luzkatalla. 
—Jalla nuž mantiskatz pecchicha 
zajranacaqui. Nekztanaqui Jesusaqui 
nuž mantichicha. 33Jalla nekztanaqui 
nuž mantitiquiztan zajranacaqui 
Zoñzquiztan ulanzcu cuchinaczquin 
luzi ojkchicha. Cuchinaczquin luzcuqui 
cuchinaca tjiiranchicha tsjii k'aw 
kjutñi. Nekztanaqui nii cuchinacaqui 
kossucpacha tjojtsicha nii barranc 
k'awquiz. Nižaza kotquin tjojtsicha. 
Jalla nuzquiz tjapa ticzicha. 
34Cuchi itzñinacaqui nii cherzcu 
walja tsucchi zajtchicha. Watjaran 
jochiran quintu quint'ican 
ojklaychicha. 35Nii quintu nonzcu 
walja zoñinacaqui ojkchicha nii 
paatanaca cheri. Jesusižquin irantizcu, 
nii zajraž tanta Zoñi Zejtchi cherchicha. 
Nii Zoñiqui julzi Zelatëha Jesusiž kjojch 
latuquiz, zquiti cujtchi. Nizaza zuma 
tawkchiztacha, ana lucuratztakaztacha. 
Jalla nuž cheržcu, nii cheri tjonchi 
Zoñinacaqui nuzquiz ispantichicha. 
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36Nii Zoñi chjetiñi cherchi zoñinacaqui 
quint'ichicha parti žoñinacžquiz, 
jaknužt Jesusaqui Zoñi chjetinchaja, 
jalla nii. 37 Nii quintu nonžcu, tjapa 
Gadara cjita yokquiz žejlñi zoñinacaqui 
Jesusizquiz roqui kallantichicha nawjk 
okajo. Nii zoñinacaqui cuchinacaž 
pertissiž cjen waljaž eksnatcha. 
Jalla niztiquiztanaqui Jesusaqui 
tsjii warcuquiz luzzicha, ojkzjapa. 
38Nii zajriquiztan ëhjetinta Zoñiqui 
JesusiZquiz rocchicha, tuz cjican: 
—Amtan chical ojkkatalla. 
Pero Jesusaqui kjaazicha, tuž cjican: 
—Tekz am žela. 39 Am kjuya oka. 
Zoñinaczquizim amqui quint'aquicha 
jaknužt Yoozqui am ëhjetintëhaja, jalla 
nii. 

Nekztanaqui nii žoñiqui ojkchicha. 
Jalla nuž ojkžcu tjapa kjutñi watjaran 
quint'ichicha, jaknuzt Jesusaqui nii 
ëhjetintëhaja, jalla nii. 


JESUCRISTUCHA LAA 
ZOÑI CHJETINÑI 


40Jalla nekztanaqui Jesusaz kotž 
nawjktuñtan quejpžquitan, Zejlñi 
Zoñinacaqui tjapa kuz risiwchicha. 
Tjappacha Jesusiz tjonz tjewsitacha. 
Nekztanaqui niiz tjontiquiztan 
cuntintutacha. 

^ Jalla nekztan tsjii Jairo cjita 
Zoñiqui irantižquichiťha; ajcz kjuy 
jiliritaëha. Nii Zoñiqui Jesusiž yujcquiz 
puct'ichicha. Nekztanaqui rocchicha 
niiž kjuya okajo. 42Nii oraqui nii žoñž 
zinta majtqui ticzmayatacha. Tuncapan 
watchiztacha naa majtqui. Nekztan 
Jesusaqui jilirž kjuya ojkchicha. Jesusaž 
okan, walja zoñinacaqui ts'acjascan 
apzicha. 

43Jalla ninacžtan juntu tsjaa 
laa maatak žonqui okatcha. 
Tuncapan wata inturu ljok ojkñi 
laa t'akjisichintakalcha. Nižaza 
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medicunaczquiz kullkatjawi ancha 
castassincha, ana ëhjulchiz cjissintacha. 
Nuž kullkatžcumi ana wira Zetatcha. 
44Nekztanaqui naa laa žonqui Jesusiž 
wir kjuttan macjatchincha. Niiz zquit 
tjiiquiz lanzincha. Nii orapacha nuž 
lanžcuqui Zejtchincha. Nižaza ljok 
ojkñimi tsijtsicha. 

45Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
pewczicha, tuž cjican: 

—¿Ject wejr lanzejo? 

Tjappacha ninacaqui ana zizñi 
chiichicha, nuž pewcztiquiztan. Jalla 
nuž cjen Pedruqui niiz mazinacztan 
cjichicha: 

—Tjaajiñi Maestro, tii zoñinaca 
ancha amquiz ts'acjassa, nižaza tjapa 
kjuttanž am tewjctewjccha. Jaziqui 
¿kjaztiquiztan am nuž pewczjo, “¿Ject 
wejr lanzejo?” cjicanajo? 

46Nekztanac Jesusaqui cjichicha: 

—TSsjii tsjiiqui wejr lanzicha. Wejr 
persun kuzquiz naychincha wejt aziqui 
tsjii chjetinchicha, jalla nii. 

47 Naa maatak žonqui waj nuž 
Jesusiž kuzquiz pajta ziztiquiztan, 
cjarcatcan macjatchincha. Nekztan 
Jesusiž kjojchquiz quillzincha. Tjapa 
Zoñinaca želan naaqui mazzincha, 
nii orac lanzintaz naaqui, jalla nii. 
Nižaza nii lanžcu nii orapacha žejtchi 
quirchincha naaqui. Jalla nuž cjican 
mazzincha Jesusizquiz. 48 Jalla 
nekztanaqui Jesusaqui cjichicha: 

—Cullacalla, tjapa kuztan criichiž 
cjen ëhjetinta cjissamëha. Jaziqui 
cuntintum am okaquicha. 

49 Jesusaž ima naatan parla Zerznan, 
tsjii zoñiqui tjonchicha Jairo cjita zoñz 
kjuyquiztan. Nii Jairuqui ajcz kjuy 
jJiliritacha. Tjonchi Zoñiqui Jairužquiz 
cjichicha: 

—Am majtqui ticzinpancha. 

Anam iya tii Maestruzquiz molistis 
waquizicha. 
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50Jalla nii takunaca nonzcuqui, 
Jesusaqui Jairužquiz cjichicha: 

—Ana am nic kuz turwayskata. 
Yoozquin tjapa kuzziz cjee. Nekztan 
am uzqui Zetaquicha. 

51 Jairuž kjuya irantižcu, Jesusaqui 
anaž jecmi kjuyquiz luzkatchicha. 
Jesusižtan Pedruztan, Jacobztan, 
Juanžtan, naa uza maa ejpžtan 
jalla ninacakaz luzkatchicha. 52Nii 
kjuyquiz Zej1lñi zoñinacaqui tjappachaž 
kaatkalcha. Nižaza naa uzaž ticziž cjen 
walja llaquitatakalcha. Pero Jesusaqui 
ninaczquiz cjichicha: 

—Anaz kaa. Taa uzqui anacha ticzin, 
antiz taa uzqui tjajëha. 

53 Nuž Jesusiz chiitiquiztan nii 
Zejlñi žoñinacaqui tjassicha nii 
nonzcu. Ticzinpanëha nuž zizzicha 
parti žoñinacaqui. 54 Jalla nekztanaqui 
Jesusaqui naa uza kjara tanzinchicha, 
y nizaza altu tawkžtan chiichicha, tuž 
cjican: 

—Kolta cullacalla, žaazna. 

55Nii orapacha wilta žejtchin 
cjissincha. Nižaza nii orapacha 
tsijtsincha. Nekztan Jesusaqui 
mantichicha naa uzaquiz ëhjeri 
tjaaznajo. 56Naaža maa ejpqui nuž 
jacatatchiž cjen ancha ispantichicha. 
Nekztanaqui Jesusaqui ninaczquiz 
paljaychicha: 

—Anaz jecžquizimi chiichiyaquicha 
tii chjetinta quintu, —nuz cjichicha 


Jesusaqui. 
Q 1Jalla nekztanaqui Jesusaqui 

niiž tuncapan illzta apostolonaca 
kjawzicha. Nekztan ninaczquiz mantiz 
azi tjaachicha, tjapaman zajranaca 
chjatkatzjapa, nižaza tjapaman laanaca 
ëčhjetinzjapa. ?Nižaza Jesusaqui 
ninacžquiz mantichicha Yooz zuma 
kamañ puntuquiztan paljayajo, y 
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nižaza laa žoñinaca ťhjetnajo. 3Nižaza 
cjichiëha: 

—Anchucqui anašz ëhjulumi 
chjichaquicha, jiczquin ojkcan. Anaza 
ajtsmi, anaza žak quelsmi, anaza 
Ghjerimi anaza paazmi. Nizaza zinta 
zquitikaz chjichaquicha. 4Jakzi 
kjuyquinami irantižcuqui nii kjuyquin 
alujasaquicha. Jalla nicjuz kamaquicha, 
nii yokquiztan ojkzcama. 5Yekjap 
wajtchiz žoñinacaqui anchuc anaž 
risiwz pecaquiz niiqui, nii wajtquiztanž 
ulnaquicha. Nižaza anchuca kjojchquiz 
zcatchi pulpunaca tsajt tsajtsnaquicha. 
Jalla nii tsajt tsajtstaqui siñalaž 
cJequicha ninacž quintra, anchuc ana 
risiwchiz cjen. 

6Jalla nekztanaqui Jesusiž nuž taku 
tjaatiquiztan apostolonacaqui niiž 
mantitacama ojkchicha. Tjapa jochinacž 
kjutñi ojkchicha, liwriiñi Yooz taku 
paljaycan, y nižaza laanaca ëhjetincan. 


JUAN BAUTISTAZ PUNTU 

7Tsjii chawc jiliriqui Herodes cjita 
Zelatcha. Jesusiž quintu zizcu, ana 
ëčhjulumi naazipancha nii oraqui. 
Inakaz želatëha. Jesusiž quintu nonzcu 
yekjapanacazti cjichicha: 

—Juanqui ticziquiztan 
jacatatchižlani. 

8Yekjapanacazti chiichicha tuž 
cjican: 

—Tiila Eliasqui; jecžquichila. 

Elías cjitaqui tuquita Yooz taku 
paljayñi profetatacha. Yekjapanacazti 
Jesusiž puntu chiichicha, tuz cjican: 

—Tiila tsjii tuquita Yooz taku 
paljayñi profetaqui, jacatatchila. 

Jalla nuž cjenami Herodes cjita 
jiliriqui inakaz cjissiëha. °Nii 
Herodesqui tuz cjichicha: 

—Wejrpancha mantichintqui, Juanž 
acha murzcajo. Anziqui wacchi milajru 
paata quintunaca nonznucha. ¿Jectpan 
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nii milajrunaca paañejo? ¿Juanpan 
cjesajo? 

Jalla nekztanaqui Herodesqui 
Jesusižtan walja zalz pecchicha. 


ZOÑINACZQUIZ CHJERI 
TJAAZ MILAJRU 


10Wiruñaqui Jesusiž illzta 
apostolonacaqui cutjatchicha. 
Nekztan Jesusizquiz quint'ichicha 
jaknužt kamtëhaja, jalla ninaca. 
Jalla nekztanaqui Jesusaqui ninaca 
chjitchicha tsjii ana Zejlz yokquin, 
Betsaida cjita wajtž Zcati. 11Nuz ojkta 
zizcu, zoñinacaqui walja apzicha. 
Nekztanaqui nuž apztiquiztan 
Jesusaqui zuma risiwchicha. Ninaczquiz 
paljaychicha Yooz mantita zuma kamañ 
puntu. Nižaza laanaca chjetinchicha. 

12Zezi cjee ora Jesusiž tuncapan 
illzta apostolonaca niizquin 
macjatchicha, tuz cjican: 

—Tii Zoñinaca cuchna joch kjutñi wajt 
kjutñi okaj cjee; tjajz kjuya kjuržcaj 
cjee; niZaza lujlz chjeri kjuržcaj cjee. 
Tekziqui anaž ťhjulumi zejlcha. Jalla 
nuž cuch waquizicha amqui. 

13Pero Jesusaqui niiz illzta 
apostolonaczquiz chiizinchicha, tuž 
cjican: 

—Anċëhucž antiz ëhjeri tjaa. 

Ninacaqui kjaazicha, tuž cjican: 

—Anaz wejtnacalta chjulumi 
Zejlcha. Pjijska t'antallžtan pizc 
ch'izlliztan, niztallakaz wejtnacalta 
Zejlcha. Tinacžquiz tjaazjapa anapan 
wacasacha. Tinaczquiz tjaasjapa, 
¿ëhjeri kjayi okasaya? 

14Nii Zejlñi Zoñinacaqui pjijska 
warank luctakatacha. Nekztanaqui 
Jesusaqui niiž tjaajintanacžquiz 
cjichicha: 

—Tjulzna tii Zoñinacaqui pjijska 
tuncquiztan pjijska tunca jalla nuž 
t'aka t'aka tjulžna. 
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15Jalla nuž niiz mantitacama 
paachicha. Nekztan tjappacha julzicha. 
16Nekztanaqui Jesusaqui persun kjarquiz 
nii pjijska t'anta nii pizc ch'iz tanzicha. Nuž 
tanžcu arajpach kjutñi cherzicha. Nekztan 
nii t'antiquiztan, ch'izquiztan. Jalla 
nekztanaqui t'unžcu niiz tjaajintanacžquiz 
chjalzicha, parti żoñinacžquiz tojznajo. 
17Nekztanaqui tjapa nii zoñinacaqui 
chjekañcama lujlchicha. Jalla nuž 
lujltanaqui Zejtchi t'anta ch'iz t'unanaca 
tuncapan canasta chjijpi ricujchicha. 


JESUSACHA YOOZIZ 
CUCHAÑZQUITA CRISTUQUI 
18Tsjii nooj ana Zoñinaca želan, 
Jesusaqui Yooz Ejpzquin mayizatcha. 
Niiz tjaajinta zoñinacapantacha niiztan 
chicapachaqui. Jesusaqui ninaczquiz 
pewczicha: 

—¿Jaknuzt pinsi zoñinacaqui wejt 
puntuquiztanajo? 

19 Nekztanaqui nii tjaajintanacaqui 
kjaazicha, tuž cjican: 

—Yekjap Zoñinacaqui cjicha, Juan 
Bautistaž amqui. Yekjapanacazti zakaz 
cjicha, Elías amqui. Yekjapanacazti cjicha, 
tuquita Yooz taku paljayñi profetazlani 
jacatatchini, —jalla nuž cjicha. 

20 Jaziqui nekztanaqui Jesusaqui 
wilta pewczicha, tuž cjican: 

—Anchuczti, ¿wejt puntuquiztan 
kjažzaž cjeejo? 

Pedruqui kjaazicha, tuž cjican: 

—Yooziz cuchanzquita Crustumcha 
amqui. 

21 Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
zumpacha niiž tjaajintanaczquiz 
iwjt'ichicha, ana jeczquizimi nizta 
maznajo. 


JESUSAQUI NIIZ PERSUN 
TICZ MAZZICHA 


22Nižaza Jesusaqui cjichicha: 
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—Yooz cuchanzquita žoñtťha wejrqui. 
Pero walja sufristancha; nizaza wajt 
jilirinacami timplu chawc jilirinacami 
judiož lii tjaajiñinacami wejr ana 
jilirižtakaz nayaquicha. Nižaza 
wejr conta cjistancha. Nižaza chjep 
majquiztan jacatatacha. 

23Wiruñaqui tjapa nii Zejlñi 
Zoñinaczquiz paljaychicha, tuž cjican: 

—Jequit wejttan chica kamz 
pecëhaj niiqui, primiraqui persun 
kamañ wira tjatžla. Nizaza chjul 
pruebanaca watanami zapuru wejttan 
chicapacha cjee, aunquimi persun 
wirami apt'achani. 24 Jakziltat persun 
kamañ wira ana tjats pecchaj niiqui, 
arajpach kamañaqui ana tjaataž 
cjequiëha. Jakziltat wejt laycu persun 
kamañ wira tjatznachaja, jalla niiqui 
arajpachquin wiñaya kamaquicha. 
25Arajpachquin wiñaya kamañ wira 
pertaquiz niiqui, ¿tii muntuquiz Zejlñi 
cusasa ëhjuljapat sirwasajo? 26 Nizaza 
quintra Zoñinacaz želan, jakziltat 
wejtquiztan wejt tawkquiztan ana pajñi 
chiyaquiž niiqui, wejrqui niztazakal 
niizquiztan ana pajñi chiyacha wejt 
mantiz timpuquiz, nekziqui. Tsjii 
noojiqui walja poderchiz quejpzcacha 
wejt Yooz Ejpž aztan, nižaza wejt Yooz 
Ejpz anjilanacžtanpacha. Mantizjapa 
quejpzcacha. 27 Weraral cjiwcha. 

Tsjii zoñinaca tekz žejlcanpacha 
anaz ticznaquicha ima Yooz mantiz 
timpuquiz kallantan. 


JESUSAQUI TSJEMATAZ CJISSICHA 
28'[sjii quinsakal tjuñquiztan 
Jesusaqui curulla yawchicha Yooz 
Ejpztan parli. Nizaza ťhjepultan 
niiž illzta Zoñinaca chjitchicha, 
Pedruztan, Jacobztan, Juanztan; 
jalla ninacaqui Jesusižtan 
chica ojkchicha. 29 Yooz Ejpztan 
parlican, Jesusiž yujcmi niiž cujtta 
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zquitimi walja llijñi kjanapanikaz 
cjissicha, chiwicamatacha. 30Nii 
orapacha pucultan luctak žoñiqui 
parisizquichicha, Jesusiztan 
parlisjapa. Nii pucultanaqui Moisestan 
Eliastantacha. 31NIii pucultanaqui walja 
chiw kjana llijñi taypiquiz tjonatcha. 
Jesusiz ticz puntu parlatëha. Jerusalén 
wajtquiz jaknuzt ticznachaja jalla nii 
puntu. 32Nii oraqui Pedruztan niiž 
mazinacztan anchaz tjaji tjonkatatcha 
pero nii cheržcu ninacz tjajimi 
zajtchicha. Jesusiz tjeezta honora 
cherchicha nii pucultan žoñinacaž 
niiztan Zelan. Walja chiwi llijñi kjanñi 
cherchicha. 33Pucultan žoñinacaž 
Jesusižquiztan zarakan, Pedruqui 
cjichicha: 

—iWejt Tjaajiñi Maestro, tekz Zejlzqui 
walipankazza! Jaziqui chjep chjujlli 
kjuya kjuysla, tsjiiqui amta, tsjiiqui 
Moisesta, tsjiiqui Eliasta, jalla nuz. 

Pedruqui ana zuma tantiizcu 
chiichicha. 34Jalla nuž Pedruz chiyan, 
tsjii tsjiriztakaz macjatzquichicha. 
Nekztan ninaczquiz urpuntichicha. 
Jalla nuž urpuntitiquiztan nii 
čhjepultan illzta zoñinacaqui walja 
tsucchicha. 35Tsjirquiztan tsjii jora 
chiizquiñi nonzicha, jalla tuž cjican: 

—Jalla tiicha wejt k'ayi Maatiqui. 
Jalla tiiž chiita taku nonžna. 

36 Jalla nuž nii joraž chiitan, 
Jesusaqui zinalla želatëha. Nii 
ëhjepultan illztanacaqui nuzquiz ch'uju 
quirchicha. Ana jecžquizimi nii cherta 
puntu chiichicha. 


TSJII ZAJRAŽ TANTA 
ZOÑI ČHJETINTA 


37 Niiz jaka tažu curquiztan 
chjijwzquichicha. Walja zoñinacaqui 
Jesusižtan zali tjonchicha. 38Nii tama 
Zoñinaczquiztan tsjii Zoñiqui altu 
tawkžtan paljaychicha, tuz cjican: 
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—Wejt Tjaajiñi Maestro, wejt zinta 
majch cheržinžcalla. 39 Wilta wilta 
zajraž tantacha. Nii zajraqui anchaž 
kjaw kjawkatëha. Nižazaž t'uckatčha. 
Atquiztan ch'utuž jupokskatëha. Persun 
janchiž ëhjojritskatëha. Niizquiztan 
ana zarakz pecëha. 40 Amiž tjaajinta 
žoňinacžquiz rocchincha, wejt majch 
ëhjetžinajo. Ana atchipancha. 

“Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
kjaazicha, tuž cjican: 

—Tii zoñinacajay ana criiñipancha. 
iWalja ujnacchizëehucpancha anchucjay! 
¿Chjul oracamat anchucatan wejr 
Zelaquiya? ¿Chjul oracamat anëhuca 
ujquiztan wejr awantaquiya? Niztaqui 
am majch zjijcžcalla. 

42Nii žoñž laa majch Jesusižquiz 
macjatan, zajraqui yokquiz tjojtchicha. 
Wilta t'uckatchicha. Jalla nekztanaqui 
Jesusaqui zajra ujzicha. Nii zoñz majch 
ëhjetinžcu, niiž persun ejpzquiz 
intirjichicha. 43Nii Yooz aztan paata 
obra cherzcu tjapa zoñinacaqui 
ispantichicha. Žoñinacaž ispantichi 
želan, Jesusaqui niiz tjaajinta 
Zoñinaczquiz paljaychicha, tuž cjican: 

44—Tjapa kuztanz tii weriž paljayta 
nonžna anchucqui. Anaž tjatzna. 
Wejrqui tsewctan cuchanžquita Yooz 
Zoñtëha. Quintra žoñinacžquiz wejr 
intirjital tarazuntal cjeeëha. 

45Jalla nuž chiyan niiž tjaajinta 
Zoñinacaqui ana intintazzicha. Nižaza 
nii chiitaqui ana kjanzt'itatacha, 
ninaca intintajo. Ana intintazcumi, 
pewcz eksnatcha niiz chiita taku kjana 
intintisjapa. 


YOOZ YUJCQUIZ, ¿JECT 
TUCQUIN CJES? 
46Wiruñaqui niiž tjaajinta 
Zoñinacaqui ninacpora ch'aassi 
kallantichicha, jakziltat ninaczquiztan 
tucquin cjes, jalla nii. 7 Ninacz kuz 
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pinsita zizcu Jesusaqui tsjii uza 
tsijtskatchicha niiz latuquiz. 48 Nekztan 
ninaczquiz paljaychicha: 

—Jequit wejt cuntiquiztan tsjii uza 
risiwchaj niiqui, wejrpacha risiwcha. 
Nizaza jequit wejr risiwchaja, nižaza 
risiwcha wejr cuchanzquiñi. Jakziltat 
anëhucaquiztan wirquin nayta 
cjicjiyachaja, jalla niicha tucquin zuma 
honorchizqui. 

49Wiruñaqui Juanqui cjichicha: 

—Wejt Tjaajiñi Maestro, tsjii 
Zoñiqui am tjuu chiican zajranaca 
chjatkatchicha. Nii cherzcu wejrnacqui 
ujzincha, “Ana nižta paa”, cjican. Nii 
Zoñiqui anacha uchumnacatan ojklayñi. 

50Pero Jesusaqui cjichicha: 

—Anaz nuž atajcha, jalla. Nižta 
paañiqui anacha uchumnacatan quintra. 
Jakziltazlaja ana uchumnacatan quintra, 
jalla niiqui uchum favoraz paacha. 


TSJII OJKTA PUNTU 


51 Jalla nekztanaqui Jesusiž 
arajpacha ojkz tjuñi žcatžinžcatčha. 
Jalla niztiquiztan walja p'ektichicha 
Jerusalén watja ojkzjapa. 5?Niiž tuqui 
Zoñinaca cuchanchicha, alujamint 
kjuya kjuržcajo. Jalla nekztanaqui 
nii cuchanta žoninacaqui Samaria 
cjita yokquin tsjii watja macjatchicha. 
53Nii Samaria wajtchiz žoñinacazti 
ana kjuyquiz kjawz pecatëha Jesusaž 
Jerusalén watja ojkz cjen. 54Nii 
quintu nonzcu Jacobztan Juanztan 
Jesusižquiz cjichicha: 

—Wejt Jiliri, ¿kjažt cjes? Wejrnacqui 
arajpachquiztan uj mantizquila, 
cjiwčha, ninaca tjatanzjapa. Jaknužt 
tuqui timpu Elías cjita Yooz taku 
paljayñi profeta paatchaja, jalla nuz. 
Jalla nuž waliž cjesaž, ¿ana jaa? 

55Jalla nuž chiitiquiztan Jesusaqui 
ninacaž kjutñi cherzicha. Nekztanaqui 
ujzicha, tuž cjican: 
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—Anchuca kuzqui ana walicha. 
Anaž tantiyassa anchucqui. 56 Wejrqui 
tsewctan cuchanzquita Yooz Žoñtëha. 
Wejrqui tsewctan tjonchincha, ujchiz 
Zoñinaca liwriizjapa. Ana tjonchincha 
ujchiz žoñinaca tjatanzjapa. 

Jalla nekztanaqui yekja watja 
ojkchicha. 


JESUCRISTUZTAN CHICA 
OJKLAYZ PUNTU 


57 Jiczquiz okan, tsjii zoñiqui 
Jesusižquiz cjJichicha: 

—Wejt Jiliri, jakziquinam ojkëhaja 
amqui, wejrqui chicapachal ojklayz 
pecucha. 

S8Nekztan Jesusaqui niizquiz 
kjaazicha, tuz cjican: 

—Kitinacami kjuychizza. Nižaza 
wezlanacami tjurchizza. Wejrzti anal 
kjuychizza, tjajzjapami. 

59Wiruñaqui Jesusaqui yekja 
Zoñzquiz tuž cjichicha: 

—Wejttan chicaz ojklaya. 

Nii zoñiqui kjaazicha, tuž cjican: 

—Wejt Jiliri, primiraqui wejt ticzi ejp 
tjatznacha. 

SONekztan Jesusaqui kjaazicha, tuz 
cjican: 

—Ticziztakaz ana zuma kamañchiz 
kamñi zoñinacaqui, jalla ninacaj 
ticzinaca tjatzla. Amqui ojkla, Yooz 
mantita zuma kamañ puntuquiztan 
paljayzjapa. 

S1Wiruñaqui yekja Zoñiqui 
Jesusižquiz cjJichicha: 

—Wejt Jiliri, amtan chica ojklayz 
pecucha. Pero primiraqui wejt 
familianaczquiz wejt ojklayz puntu 
mazinzquiz pecucha. 

S2Nekztan Jesusaqui kjaazicha, tuž 
cjican: 

—Jakziltat Yooztajapa langzñi 
kalltichaja, jalla niiqui tirapan Yoozta 
langz waquizicha, ana wir kjutñi 
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cherzcu. Jakziltat wir kjutñi cherznasaž 
niiqui, nižaza tuquita kamañ wirquiz 
quejps pecasaz niiqui, jalla niiqui 

anaz Yooz mantita zuma kamaña 
tanznasacha. 


JESUSAQUI YOOZ LANGZQUIN 
ZOÑINACA CUCHANCHICHA 


1Jalla wiruñaqui Jesusaqui 

pakallak tunc žoñinaca 
illzicha. Jalla nuž illžcu Jesusaqui niiž 
tuqui tjapa kjutñi pucultan pucultan 
cuchanchicha, jakziquint okachaja, 
jalla nii. 2Ima cuchancan ninaczquiz 
cjichicha: 

—Tsjii puntul chiizinasacha. Zkalaqui 
walja žejlčha. Pero zkala ajzñi 
Zoñinacacha upaqui. Yooz Ejpqui 
zkal Patrunacha. Jalla nižtiquiztan 
Yooz Ejpžquiztan mayiza, zkala ajzñi 
Zoñinaca cuchanzcajo. 

—Jalla nuž paljaychicha Jesusaqui, 
Zoñinacacha zkalaztakaz. 3Nizaza 
Jesusaqui niiž cuchanzquita 
Zoñinaczquiz cJichicha: 

—Anchucqui uuzanacaztakaz 
cuchnucha. Tanñi kitinacaž cheechi 
Zoñinacz taypiquin ojklayaquicha 
anchucqui. Jaziqui persunpachaž 
cwitazaquicha. 4Nizaza anaza quelsmi 
chjichaquicha, anaza paaz pulsami. 
Ana enenzcu jiczquizic okaquicha. 
5Tsjii kjuya luzcu, anchucqui 
tsaanaquicha, tuz cjican: “Tii kjuychiz 
Zoñinacaqui walipankaj cjila”. 6Nicju 
zuma kamñi zoñinaca želaquiž niiqui, 
walipankaz cjequicha nii kjuychiz 
Zoñinacaqui. Nižaza nii kjuyquiz zuma 
kamñi zoñinaca ana želaquiž niiqui, 
anchucaz tsaanta takuqui nuzquizkaz 
cJequicha. 7Kjuyquiztan kjuya ana 
ojklayaquicha. Tsjii kjuya irantižcu, 
nekzpachapan kamaquiëha. Ëhjulut 
nii kjuychiz žoninacaqui onachaja 
jalla niicz lujlznaquicha. Langzñi 


SAN LUCAS 9, 10 


Zoñinaca pacta cjis waquizicha. 

8Tsjii watja irantiZcu nii wajtquiz 
jakziltakat anchuc kjawznachaj niiqui, 
jalla nekziqui lujlznaquicha chjulu 
onanami. ° Nizaza nekz Zejlñi laanaca 
ëhjetnaquičha. Nizaza paljayaquicha, 
tuž cjican: “Yooz mantita zuma 
kamaña anchucaquiz žcatžinžquiťha”. 
10-1 Nižaza tsjii wajtquiz irantiZcuqui, 
jalla nii wajtquiz anaž anchuc 
kjawznaquiž niiqui, calli kjutñiz 
ulnaquicha, nii wajt zoñinaczquiz 

tuž cjican: “Tii wajt pulpu wejtnaca 
kjojchquiz zcatchipan cjen, jalla tii 
wajt pulpu tjappacha tsajt tsajtsnaëha. 
Jalla tii tsajtstaqui siñalaž cjequicha 
anëhuca quintra. Pero anchucqui tuz 
zizla, Yooz mantita zuma kamaña 
anëhucaquiz zZcatzinzquichitacha”. 
Jalla nuž chiizcuqui, nii ana anchuc 
kjawzñi wajtquiztan okaquicha. 
12Wejr cJiwcha anchucaquiz; casticz 
tjuñquiziqui nii wajtchiz zoñinacaqui 
juc'anti castictaZ cjequicha, nii 
tuquita Sodoma cjita wajtchiz 
Zoñinaczquiztanaqui. 


YOOZQUIN ANA JUYZU 
PAAÑI ZOÑINACZ PUNTU 


13jCorazín wajtchiz zoñinaca, 
anchucaquiz anawaliz wataquicha! 
iNižaza Betsaida wajtchiz žoñinaca, 
anchucaquiz anawaliz wataquicha! 
Anëhuca watjanacquiziqui walja 
milajrunaca paatatacha. Tiro Sidón cjita 
watjanacquiz nii milajrunaca paataž 
cjitasaž niiqui, walipan nii wajtchiz 
Zoñinacaqui werar Yoozquiz cjuñzñiz 
cjitasaëha, “Ujchizpantëha; pertunalla”, 
cjicanaqui. Nižaza ninacž uj sint'ižcu 
nii wajtchiz zoñinacaqui llaquita kuz 
kjanapacha tjeesñi cjitasacha, lutu 
zquitchiz cujtžcu, nizaza achquiz 
kjupztan tjajlžcu, jalla nuž. 14Jalla 
niztiquiztan anchucqui casticu tjaaz 
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tjuñquiziqui juc'anti castictaZ cJequicha 
nii Tiro Sidón cjita watjanacchiz 
žoñinacžquiztanaqui. 15 Capernaum 
wajtchiz žoñinaca, ¿kjažtiquiztan 
anëhucqui pinsejo, “Yoozqui uchum 
honorchiz cjiskataquicha”, cjicanjo? Anaž 
nuž cjesacha. Pero anchuczti kozzuc 
tjojttaž cJequicha infiernuquin sufrisjapa, 
parti ujchiz žoñinacžtan chica. 

16 Nekztan Jesusaqui niiz tjaajinta 
žoñinacžquiz tuz cjichicha: 

—Jakziltat anchuca taku nonzaj 
niiqui, nižaza wejt takumiz nonža. 
Nižaza jakziltat anchuca taku ana nonz 
pecëhaj niiqui, nižaza wejt taku anaž 
nonz pecëha. Nižaza jakziltat wejt taku 
ana nonz pecëhaj niiqui, nižaza werj 
cuchanzquiñi Yooz Ejp anaž nonz pecëha. 


CUCHANTA ZOÑINACAQUI 
QUEJPZQUICHICHA 


17 Wiruñaqui nii pakallak cuchanta 
Zoñinacaqui ancha cuntintu 
quejpzquichicha, tuz cjican: 

—Wejt Jiliri, am tjuu chiizcu, am 
aztan zajranacami ulanskatchincha. 

18 Nekztanaqui Jesusaqui ninaczquiz 
cjichicha: 

—Jesalla, tsjii rayuztakaz Satanás cjita 
diabluqui arajpachquiztan tjojtsicha. Jalla 
nuž cherchincha. 1? Wejrqui anchucaquiz 
wejt azi tjaazincha. Jalla niztiquiztan 
anchucqui zkorami yek'achuncami 
tjecznaquiž niiqui anaž kjaž cjisnasacha. 
Nižaza nii wejt aztan tjapa quintranaca 
atipaquicha. 20Zajranacaz ulantiquiztan 
anchucqui anaž ancha chipchipasacha. 
Antiz anchuca tjuunaca arajpachquin 
apuntitiquiztan, nekztanz anchucqui 
chipchipz waquizicha. 


CUNTINTU ZOÑINACA 


21Nii orapacha Jesusaqui ancha 
cuntintutacha Yooz Espíritu Santuž 
cjen. Nekztan cjichicha: 
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—Yooz Tata, arajpachquinami 
yokquizimi ampancha wali 
chawc jilirimqui. Am puntunaca 
humilde Zoñinaczquiz tjeezamcha, 
intintajo. Pero tii muntuquiz wali 
estudiantinacami zizñinacami 
am puntunaca anaz intintazzicha, 
ëhjojžtažtakaz ninaczquiziqui. Jalla 
nuzupancha am munañpaqui, Yooz Tata. 
Jalla nižtiquiztan am honora waytucha. 

22Nižaza Jesusaqui cjichicha: 

—Yooz Tata, tjapa amiz ziztanacami 
wejtquiz tjaajinchamëha. Anaz jecmi 
wejt kuz zizza. Yooz Tata, am panikaz 
wejt kuz zizza. Nizaza am kuz anaž 
jecmi zizza. Wejr panikal zizucha. 
Nižaza Yooz Tata, jakziltižquiz wejrqui 
am kuz zizkatz pecuchaja, jalla 
ninacazakaz am kuz zizaquicha. 

23Jesusaqui niiž tjaajinta 
Zoñinacztan zina Zelatcha. Ninaczquiz 
cheržcu cjichicha: 

—Anchucqui zuma paatanaca 
cherchinëhucëha. Jakziltat weriž 
paatanaca persun ëhjujcżtan 
cherchižlaja, cuntintuž cjesacha. 
24Wacchi tuquita Yooz taku 
paljayñinaca nižaza tuquita chawc 
jilirinaca, jalla ninacaqui weriž zuma 
paatanaca cherz pecatcha. Pero 
ana cherchicha. Nizaza ninacaqui 
Yooz puntu takunaca nonz pecatcha. 
Pero ana nonzicha. Jaztankaz 
anchucqui tii cherchinëhucëha, nižaza 
nonzinëhucëha. Jaziqui cuntintuz cjee. 


ZUMA KUZZIZ ZOÑINACA 
25Wiruñaqui tsjii judiož lii tjaajiñi 
Zoñiqui tsijtsicha. Nekztanaqui 
Jesusižquiz paljaychicha, Jesusa 
lii quintra chiikatzjapa. Nekztan 
pewczicha, tuz cjican: 
—Wgjt Tjaajiñi Maestro, Yooztan 

wiñaya kamzjapa ¿chjulut paaz 
waquizisaya? 
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26Nekztanaqui Jesusaqui niizquin 
kjaazicha, tuž cjican: 

—¿Kjaz cjijrtat uchum liiquiziya? 
¿Jaknuz liichamtajo? 

27 Nii lii tjaajiñiqui kjaazicha, tuž 
cjican: 

—Zoñinaczlaqui Yoozquin tjapa 
kuzziz cjistancha. Yoozquin tjapa 
animuztanami sirwistancha, nižaza 
tjapa aztanami, nižaza tjapa 
pinsamintuztanami. Tjapa kuzziz 
Yoozquin cjistancha. Nižaza jaknuzt 
persunpachquiz okzñamzlaja, jalla 
nižta okzñi kuzziz cjistancha 
Zoñinaczquizimi, lijitum maziztakaz. 

28 Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
cjichicha: 

—Walikam kjaaza. Jalla nuž amiž 
kjaaztacama kamaquiž niiqui, Yooztan 
wiñayam kamaquicha. 

29 Jesusiz chiitiquiztan nii lii 
tjaajiñiqui atipz pecatëha. Jalla 
nekztanaqui JesusiZquiz pewczicha, tuž 
cjican: 

—¿Jec zoñinaczquiz wejrlaqui 
okstankaya? 

30Nekztanaqui Jesusaqui kjaazicha, 
tuž quint'ican: 

—Tsjii Zoñiqui Jerusalén wajtquiztan 
okatcha, Jericó cjita wajt kjutñi. 

Nuž jiczquiz okan, tsjii kjazultan 
tjañinacztan zalzicha. Tjañinacaqui 
nii Zoñi kijtchicha, nižaza tjapa niiž 
zquitinaca niiz paaznaca kjañchicha. 
Nekztanaqui zuma chjojricama 

ana Zaañipacha ecchicha. Nuzquiz 
ticzmaya Zelatcha. 31 Nekztan tsjii 
icliz jiliriqui nii jicziñpacha okatcha. 
Pero chjojrichta Zoñi cheržcu, tsjii 
latu chjuužcu watchicha. 32Niiž 
jarupachaqui tsjii timpluquiz sirwiñi 
Zoñiqui nii jicziñpacha ojkchizakazza. 
Nižaza nii chjojrichta Zoñi cheržcu, 
nawcjuñ zakaz chjuuzicha. 33Jalla 
nekztanaqui tsjii Samaria wajtchiz 
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Zoñiqui nii jicziñpacha tjonchizakazza. 
Jalla nuž nii kijchta chjojrichta 
žoñi cheržcu, ancha okzicha. 
34Jalla nekztanaqui kijchta žoňžquiz 
macjatchicha. Chjojricama cheržcu 
kullzinchicha aceitiztan vinztan. Nuž 
kullžcu chjojri jerzinchicha zumpacha. 
Nekztanaqui persun aznuquiz tewzcu 
chjitchicha, tsjii alujamintuquin. Jalla 
nicju cwitichicha. 35Jaka tazuqui ima 
wilta jicz ojkcan nii Samaria wajtchiz 
Zoñiqui persun paaz jescu, pizc billete 
pacchicha alujamintuchiz žoñžquiz. 
Nekztan cjichicha, “Tii chjojrichta 
Zoñi am cwitizinalla. Tii paaz ana 
alcansaquišz niiqui, wejrqui pjojkacha, 
quejpžcuqui”. 36Jaziqui, ¿Jakziltat nii 
ëhjepultiquiztan chjojrichta zoñzZquiz 
zuma okzikaya, lijitum maziztakazya? 
¿Jaknužum am tantii? Kjaaznalla. 

37 Jalla nekztanaqui nii lii tjaajiñiqui 
kjaazicha, tuž cjican: 

—Nii oksñi zoñipancha zuma 
maziztakazqui. 

Nekztanaqui Jesusaqui cjichicha: 

—Jaziqui oka, nuzuzakaz ammi paalla. 

38 Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
tira ojkchicha. Ojkcan tsjii wajtquin 
luzzicha. Jalla nicju Marta cjiti žonqui 
naaža kjuyquiz Jesusa kjawzincha. 
39 Martiqui cullacchiztacha, María 
cjititacha. Mariiqui Jesusiž kjojch 
latuquiz julzincha, nii chiiñi nonzjapa. 
40Martizti naaža kjuy lurañquiz 
kuz tjaatëha. Nekztan Jesusižquiz 
macjatchincha, tuž cjican: 

—Wejt Jiliri, taa cullaquiqui wejr 
zinallakal tii kjuya lurañanacquiz 
jakjurpayëha. Ana wejr yanapëha. 
¿Anam wejtquiztan sint'iya? Am 
chiižinžinalla, wejr yanapajo. 

4 Nekztanaqui Jesusaqui naaquiz 
kjaazicha, tuž cjican: 

—Marta, Marta, kjuy lurañanaczquiz 
kuz tjaachiž cjen am kuzqui 
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turwayzikalala. Jalla niztiquiztan 
ancha llaquitamkalala amqui. 42 Tsjii 
zintallapanikaz žejlčha chekanaqui. 
Mariiqui nii zuma illzincha. Naaqui 
kuz tjaacha wejt taku nonzjapa. 
Anaz jecmi taa cullaqui wejt taku 
nonztiquiztan apaki atasacha. 


YOOZ EJPZQUIN MAYIZIZ PUNTU 
1Tsjii nooj tsjii yokquin 


1 1 Jesusaqui Yooz Ejpžquin 
mayizatcha. Nuž mayiziz Zerztanaqui 
niiz tjaajintanacžquiztan tsjii tjaajinta 
Zoñiqui pewczicha tuz cjican: 

—Jaziqui wejt Jiliri, Yooz Ejpzquin 
mayiziz tjaajznalla. Jaknužt Juanqui 
niiž tjaajinta 2zoñinaczZquiz Yooz 
Ejpžquin mayiziz tjaajinchižlaja, jalla 
nuž. 

2Nekztanaqui Jesusaqui 
tjaajinchicha, tuž cjican: 

—Yoozquin mayizizqui tuzucha: 

“Učhum arajpach Yooz Ejp, am 
tjuuqui zuma honorchiz cjilalla. 
Nizaza am mantiz timpu 
irantizquilalla. Nizaza am 
munañpaj cjilalla tii yokquizimi 
tsewc arajpachquinami. 
3Nižaza tonjtijapa nižaza 
zapurutijapa ëhjeriž tjaažcalla, 
azziz cjisjapa. 4Wejrnacqui 
pertunchincha wejtnacaquiz 
ana zuma paañi žoñinaca. 

Jalla nižtiquiz amqui wejtnaca 
ujnacaz pertunalla. Nižaza ëhjul 
anawalinacami wejtnacaquiz 
ana watkatalla. Antiz ëhjul 
anawalinacquiztanami 
liwriyalla”. 

SNekztan Jesusaqui ninaczquiz 

cjichizakazza: 

—Tsjii žoñňiqui amiguchiztacha. Nii 
amiguqui chica aramaž kjuyquiz 
tjonchicha, tuž cjican: “Amigo, ëhjep 
t'antaž kajžnalla. 6Wejt kjuyquiz tsjii 
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Zoñi irantizquichicha jiczquiztan. 

Anaž wejttac chjulumi žejlčha 

niižquiz tjaazjapa”. 7 Nekztanaqui 

nii žoñiqui kjaazicha kjuyltan, tuž 
cjican: “Anaž wejr chiižina. Kjuyami 
zuma chawjcžtacha. Nižaza wejt 
ocjalanacaqui ajpzquiz wejttan chicaž 
tjajëha. Anaz Zaazñi atasacha. Nekztan 
anal ëhjulumi tjaayi atasacha”. 8 Amiguz 
cjenami ana tjaayi žaaz pecchicha. 
Pero niztami tjaayi žaaziťha, ana iya 
molistita cjeyajo. °Jaziqui cjiwcha, 
Yooz Ejpzquiztan maya, nekztan Yooz 
Ejpqui z-tjaaquicha. Nizaza zuma 
kamaña kjurzna, nekztan wachaquicha. 
Nižaza kjuy chawjczquiztan t'oc 
t'oczcaquicha, nekztan cjetžtaž 
cjequicha. 10Mayñi Zoñinacami ninacž 
mayta tjaataž cjequicha. Nizaza 

kjurñi zoñinacami nuž kjurzcu 
wachaquicha. Nizaza chawjczquiztan 
t'oc t'ocñi žoñinacžquizimi cjetžtaž 
cjequicha. Jalla nuzucha Yooz Ejpzquin 
mayizizqui. 

11 ¿Kjažt tsjii ejpqui anchucporquiz 
t'anta mayñiz majchquiz “Tiž 
t'antaqui” cjican tsjii maz 
chjalznasajo? Anapanšz nuž cjesacha. 
Nižaza, ¿kjaZt ejpqui ch'iz mayñi 
majchquiz “Tiž ch'izqui” cjican 
zkorakaz chjalznasajo? Anaz nužupan 
chjalznasacha. 12NiZaza ¿kjažt ejpqui 
wallpi ziñi mayñi majchquiz “Tiž 
wallpi ziñiqui” cjican yek'achunca 
chjalznasajo? Anaz nužupan 
chjalznasacha. 13Jaziqui anchucqui 
ana zum kuzziz cjenami zuma 
cusasapanikaz tjaasacha persun 
maatinaczquiziqui. Ancha zuma 
kuzziz Yooz Ejpqui juc'ant zumanaca 
anchucaquiz tjaasacha. Jakziltat 
Espíritu Santo mayachaja, jalla 
niizquiz arajpach Yooz Ejpqui Espíritu 
Santo cuchanzcaquicha, nii mayñinacž 
kuzquiz. 
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JESUSIZ QUINTRA CHIICHICHA 

l4Wiruñaqui zajraqui tsjii zoñi upa 
cjiskatchicha. Nekztanaqui Jesusaž 
nii zajra ulanzkattan, nii upa ana 
chiiñi zoñiqui chii kallantichicha. 
Nekztan nuž paatiquiztan nekz žejlňi 
Zoñinacaqui walja ispantichicha. 
15Yekjap Zoñinacaqui Jesusiz quintra 
chutchicha, tuž cjican: 

—Tiiqui anawal žoñikalala. Zajranacž 
Beelzebú jilirž aztan yekja zajranaca 
chjatkatcha. 

16Yekjap quintra žoñinacaqui yanz 
pecatëha, arajpach Yooz aztan milajru 
paañi, ana arajpach Yooz aztan paañi, 
jalla nii. Yanzjapa pewczicha: 

—Jaziqui arajpach milajru paala, 

—cjican. 

17 Pero Jesusaqui ninacž kuz zizzicha. 
Jalla nižtiquiztan paljaychicha, tuž 
cjican: 

—Tsjii nacionchiz žoñinacaqui 
t'aka t'aka cjisnaquiz niiqui, ninacaž 
kichassiž cjen, nii nacionaqui tjatantaž 
cjequicha. Nižaza tsjii famillchiz 
Zoñinacaqui chaasaquiž niiqui, ninacaž 
kichassiž cjen nii famillaqui tjatantaž 
cjequicha. 18Nizaza Satanás cjita 
zajraž partimi t'aka t'aka cjesaž niiqui, 
ultimu tjatantaž cjesacha. ¿Kjažt nii 
zajranacž azi tjurasajo? Anaž azziz 
cjesacha. Anapanž tjurasacha. Jaziqui 
anchucqui tuž cjicha, wejrqui zajranacž 
Beelzebú cjita jilirž aztan yekja 
zajranaca chjatkatëha, jalla nuž cjicha 
anchucqui. 19Pero wejrqui anaz nužu 
jalla. Nonzna. Anchuca partinacami 
zajranaca chjatkatñizakazza. ¿Jecž 
aztan ninacac chjatkatjo? ¿Beelzebú 
cjita zajriž aztan chjatkatjo? Anaž 
cjesacha. Anchuca parti żoñinacaž 
paatiquiztan intintiz waquizicha, zajriž 
aztan anapan zajranaca chjatkatasacha, 
jalla nuž intintiz waquizicha. Jalla 
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niztiquiztan anchucqui kjanapachacha 
ana zuma razunchizqui. 20Jaziqui 
ultim werara Yooz aztanpankal 
wejrqui zajranaca chjatkatucha. Yooz 
aztan chjatkattiquiztan, kjanapacha 
tjeeza, Yooz mantiz kamañ timpu 
irantiZquicha, jalla nii. 

21°Tsjiilla quint'asacha. Tsjii walja 
armichiz Zoñiqui persun kjuya walja 
tjurt'iñitacha. Jalla nižtiquiztan 
kjuyquiz chjojtanaca segurotacha. 
22Nuz armichiz cjen cuntintu Zelatcha. 
Nekztanaqui tsjii tsjan tjup Zoñiqui 
tjonchicha. Armichiz žoñi atipzcu, 
tjapa niiž armanaca kjañchicha. 
Nekztan tjapa niiž chjojta cusasanaca 
kjañchizakazza. Nekztan tjup Zoñiqui 
niiž mazinacžquiz kjañta cusasanaca 
tojunchicha. 

23‘Nonžna. Jakziltat ana wejt favora 
cjeëhaj niiqui, wejt quintracha. Nizaza 
jakziltat Yooztajapa zoñinaca ana 
juntjapi yanapëhaj niiqui, wejt quintra 
Yoozquiztan zoñinacaz wichanskatcha. 


ZAJRIZ PUNTU 
24Nižaza Jesusaqui cjichicha: 

—Tsjii zakal quint'asacha. Tsjii 
zajraqui zoñzquiztan ulanžcu kjoñ 
yokaran ojklaychicha, jeejzjapa kjurcan. 
Ana jeejz watžcuqui, niiž kuzquiz 
pinsichicha, tuz cjican: “Jaziqui wejr 
quepaka jakziquiztan ulanzquituchaja, 
jalla nicju”. 25Jalla nuž quejpzcu 
niiz ulanta zoñzquiz zalchicha. Nii 
Zoñz kuzqui tsjii zuma pewzta 
kjuyaztakaztakalcha, nižaza zuma 
Zcayi azquitžta kjuyaztakaztakalcha. 

26 Jalla nuž zaltiquiztan nii zajraqui 
pakallak juc'ant anawali zajranaca 
zjijqui ojkchicha. Ninaca zjijcžcu, tjapa 
nii zajranacaqui žoñž kuzquiz luzzicha. 
Jalla niZtiquiztan nii Zzoñiqui juc'ant 
anawaliz cjissicha tuquita kamzquiztan, 
tsjan ana zuma. 
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27 Jesusaž nuž quint'an, tsjaa maatak 
žonqui nii žejlñi zoñinaczquiztan altu 
joržtan paljaychicha, tuž cjican: 

—Honorchiz cjila am matiñ maaqui, 
am jwessinž cjen. 

28 Nekztanaqui Jesusaqui cjichicha: 

—Juc'ant honorchiz cjila Yooz taku 
nonzñinaca. Nizaza Yooz tawk jaru 
kamñinaca. 


ZOÑINACAQUISIÑALA 
CHERZKAZ PECATCHA 


29'Tsjan tsjan žoñinacaqui Jesusiž 
muytataž ajcznatëha. Nekztanaqui 
Jesusaqui paljayi kallantichicha, tuz 
cjican: 

—Jazta timpu Zoñinacaqui ana zum 
kuzzizza. Milajru siñala paañipankaz 
pecëha. Tuqui timpuqui Jonás 
cjita zoñiqui želatčha, Yooz taku 
paljayñi. Jalla nizta paljayzqui tsjii 
siñalaztakazza, Yooziz cuchanzquita 


cjican. Wejrzakal Yooz taku paljayucha. 


Anaš iya ëhjul siñalami Zelasacha tii 
Zoñinacztaqui. 30° Yooz Ejpqui Nínive 
cjita wajtchiz zoñinaczquiz Jonás cjita 
Zoñi cuchanzquichicha, casticu tjaaz 
tjuñi maznajo. Jalla niitacha siñalaqui, 
nii timpuquiz kamñi žoñinacžtaqui. 
Nizaza Yooz Ejpqui arajpachquiztan 
wejr cuchanzquichicha. Jalla wejrtëha 
siñalaqui, jazta timpuquiz kamñi 
žoñinacžtaqui. Anaz iya chjul siñalami 
tjaataž cjequicha. 31 pjalz tjuñquiziqui, 
jazta timpuquiz kamñi zoñinacaqui 
pjaltaž cJequicha, zuma, ana zuma, 
jalla nii. Ana zuma Zoñinacaqui 
castictaZ cjequicha. Nonzna. Tuqui 
timpuqui tsjaa maatak jilir želatčha, 
wartuñtan watja mantiñ. Pjalz 
tjuñquiziqui naaqui jakatatžcu 

jazta timpuquiz kamñi žoñinacž uj 
kjana tjeeznaquicha, jazta zoñinaca 
casticta cjeyajo. Naaqui muzpa 
azkquiztanpacha tjonchincha Salomón 
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cjita Jilirzquiz zali, niiz zuma razun 
taku nonzñi. Pero tekzi wejrqui 
Zelucha Salomonžquiztan tsjan chekan 
jiliriqui. Pero jazta timpuquiz kamñi 
Zoñinacaqui wejt taku anaž nonz 
pecëha. Nižtiquiztan juc'ant ujchizza, 
nižaza juc'ant castictaž cjequicha. 
32Nižaza pjalz tjuñquiziqui Nínive 
wajtchiz zoñinacaqui jacatatžcu jazta 
timpuquiz kamñi žoñinacž uj kjana 
tjeeznaquicha. Jonás cjita ZoñiZz Yooz 
taku paljaytiquiztan, nii Nínive 
wajtchiz zoñinacaqui Yoozquin kuzziz 
cjissicha. Pero tekzi wejrqui zelucha 
Jonasquiztan tsjan chekan jiliriqui. 
Nižaza wejrtëha tsjan chekan Yooz 
taku parliñtqui. Pero jazta timpuquiz 
kamñi zoñinacazti anal Yoozquin 
kuzziz cjissicha, weriž paljayta Yooz 
taku nonzcu. Niztiquiztan juc'ant 
ujchizza. Nižaza juc'ant castictaž 
cjequicha. 


KJANQUIZ KAMZ QUINTU 


33Nekztanaqui Jesusaqui 
quint'ichicha tuz cjican: 

—Anaz jecmi tsjii lámpara tjeezcu, 
chjojzakquiz nonznasacha, nižaza anaž 
tsjii cajon kjuylami nonznasacha. Nii 
lamparaqui tseecupanž tsjijpsnasacha, 
kjuyquiz luzñi zoñinaczquiz kjanajo. 
34Žoñž ťhjujquiqui persun kuz 
lamparažtakazza. Zoñz chjujqui 
zumazlaj niiqui nižaza žoňž kuzmi 
zumazakazza, zuma kjanquiztakaz 
kamcha. Pero žoñž chjujqui 
ana zumažlaj niiqui, kuzmi ana 
zumazakazza, zumchiquiztakaz 
kamcha. 35Zuma kjanquizim kamchaj 
niiqui, persun kamaña zumaž 
cwitazaquicha, ana zumchi kamañchiz 
cjisjapa. 36Tsjii żoñiqui kjanquiztakaz 
zumapankaz kamchaj niiqui, nizaza 
ana chjul ana waliquiz kamëhaj niiqui, 
liwj niiz kamtanaca zumaz cjequicha, 
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jaknužt tsjii lámpara wali kjanchaja, 
jalla nuž. 


ANA ZUM KUZZIZ ZOÑINACZ PUNTU 


37 Jesusaž chiyan, tsjii fariseo 
Zoñiqui Jesusa ťhjeri luli kjawzicha, 
niiž kjuyquin. Pucultanaqui kjuya 
irantižcu, kjuya luzzicha. Nekztan 
mizquiz julzicha. 38Jesusaqui kjara 
awjz custurumpi ana cumplichicha 
ima lujlcan. Jalla nii cherzcu fariseo 
žoñiqui ispantichicha. Jesusaqui 
persun kuzquiz naychicha fariseo Zoñiz 
ispantita. 39 Nekztanaqui Jesusaqui 
niizquiz paljaychicha, tuz cjican: 

—Tsjii Zoñiqui tasanaca chuwanaca 
zawnctankaz awjza, nižaza chjujza. 
Nizta iratacha anchucqui fariseonaca. 
Anëhucqui zawnctankaz limpucha. 
Pero kjuyltanaqui anchuca kuzqui 
walja cjujchinacchizpancha. Anchuca 
kuzquiz tjangz zizza, nizaza chjul 
anawali paazmi zizza. 40iZumzu 
Zoñinaca! Yoozqui curpumi kuzmi 
paachicha. ¿Jalla anchucqui anaz nii 
zizjo? 41 AnChuca cusasanacquiztan 
Zoñinaczquiz tjaaz waquizicha. 
Anëhucqui tjapa žoñinacžtan okzñi 
kuzziz cjesaž niiqui, anchuca 
kuzmi zumapanz cjesacha Yooz 
EjpZ yujcquiziqui, ana kjara awjz 
cuzturumpi paažcumi. 

42 iAyii pori fariseonaca! Anchucqui 
Yoozquin diezmos tjaayiñchuccha, 
nižaza tjapa plantanacquiztanami 
diezmos tjaayiñchuccha. Jalla nuž 
paacan walikazza. Pero nuž tjaacanami 
anchucqui ana lijituma zuma 
kamañquiz kamchinëhucëha, nižaza 
ana Yoozquin kuzzizťhucťha. Zuma 
kamzqui, nizaza Yoozquin kuzzizqui, 
jalla niicha chekanaqui. Pero diezmos 
tjaazmi zakaz cumpliz waquizicha. 

43i Ayii pori fariseonaca! Ajcz 
kjuyquiziqui tucquin julzkaz peccha, 
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nižaza honorchizkaj cjiw cjicha 
anchucqui. Nizaza anchucqui jakzi 
calliranami zuma rispitchizkaz wejr 
tsaanja cjicha anchucqui. 

44iAyii pori fariseonaca! Nižaza 
iayii pori lii tjaajiñinaca! Ana lijitum 
kuzzizťëhucťha. Anchuca liiqui 
cjicha jakziltat tsjii sipultur juntuñ 
ojkchaja jalla niiqui Yoozquin ana 
macjatasacha. Jalla nizta irata 
anëhucqui žoñinacžquiz ana Yoozquin 
macjatskatëha. Pero žoñinacaqui 
anchucaz puntu cjiñcha, “Yooz 
Zoñinacacha ninacaqui”. Anchucqui 
ninaca incallëha, ana zuma kuzziz cjen. 
Anchucqui ana pajta sipulturaztakazza. 

45Jalla nuž chiitiquiztan tsjii lii 
tjaajiñiqui kjaazicha, tuž cjican: 

—Tjaajiñi Maestro, jalla nuž chiižcu, 
wejtnacaquiz ana zumam chiicha. 

46 Nekztanaqui Jesusaqui cjichicha: 

—iAyii pori lii tjaajiñinaca! 
Anchucqui parti zoñinaczquin 
niiž jaru niiž jaru ch'ama 
cuzturumpinaca yapchinchuccha: kuzi 
cuntaztakaz jepzinťhucëha. Ch'ama 
cuzturumpinaca yapchiž cjenami, 
anchucqui anaz tsjii loc'anztanami 
yanapz peccha, Zoñinaca nii 
cuzturumpinaca cumplajo. 

A7s|Ayii! Anchucqui ancha t'akjiricha. 
Anchuca tuquita atchi ejpnacaqui 
Yooz taku paljayñi profetanaca 
conchicha. Anchucpacha nii 
paljayñinacz sipulturanaca kjuyñicha, 
niwjctanaqui anchucqui rispittazokaz 
cjičha. Pero anchucqui anaž ultimu 
rispitëha. 48Tuquiqui anchuca 
ejpnacaqui nii Yooz taku paljayñinaca 
conchicha. Nuž conchi cjenami 
anëhucaquiztan walikazza. Anzimi 
anëhucqui sipulturanaca kjuycha, 
zuma žoñižtakazza. Pero ultimquiziqui 
anchucqui ninacaž paljayta Yooz taku 
anazakaz nonz pecëha. 
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Jalla niztiquiztan Yooz Ejpqui 
anchuca puntuquiztan zuma razun 
taku chiichicha, tuz cjican: “Wejrqui 
wejt taku paljayñi profetanacami 
apostolonacami cuchanzcacha. 
Nekztanaqui yekjapanaca nii Yooz 
taku paljayñinaczquiztan contaž 
cjequicha. Yekjapazti kijchtaž 
cjequiëha”. 50Tii muntu kalltiz, 
niwctanpacha Yooziz cuchanzquita 
Zoñinaca conchicha anchuca tuquita 
atchi ejpnacaqui. Anchucqui nizta ana 
wal kuzzizzakazza. Jaziqui Yoozqui 
jazta timpuquiz Zejlñi zoñinaczquiz 
zakaz casticaquicha. 51 Tsjii Zacarías 
cjita zoñiqui altarztan timpluztan, 
jalla nii taypiquiz contataëha. 

Abel contiquiztanami Zacarías 
contiquiztanami nižaza tjappacha 
contanacquiztanami Yooz Ejpqui 
jazta timpuquiz Zejlñi zoñinaczquiz 
casticaquicha. 

S2'|Ayii pori lii tjaajiñinaca! Liwriiñi 
Yooz taku liižcu, zizcu, zoñinaczquiz 
ana nii tjaajinchinëhucëha. Yooz taku 
tsjii llave irata tanzinchuccha. Nii 
llave tanzcanpacha anchucmi liwriiñi 
Yooz jiczquiz ana luzzinchuccha. 

Y nižaza nii llave tanzcu, ana 
cjetzinchinchuccha, liwriiñi Yooz 
jiczquiz Zzoñinaca luzajo. 53—Jalla nuž 
chiizinzcu Jesusaqui ojkchicha. 

Nii lii tjaajiñinacztan nii 
fariseonacztan, jalla ninacaqui 
muzpa Zawjchi cjissicha Jesusiž 
quintra. Nižaza ninacaqui Jesusižquiz 
wiltan wiltan pewczicha, 54Jesusiz 
quintra tsjii ujchiz jwezjapa. Jesusiž 
kjaaztiquiztan uj tjojtunz pecatcha. 
1 2 1Jesusaž nuž tjaajnan, zmali 

wacchi žoñinacaqui tjonchicha, 
waranka waranka. Nizaza zmali 
porapat tewksascan tewksascan 


FARISEO ZOÑINACA 
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tjonchicha. Primeraqui Jesusaqui niiz 
tjaajinta zoñinaczquiz paljaychicha, tuž 
cjican: 

—Fariseo Zoñinacaqui anaz ultimu 
Yoozquin kuzzizza. Anaz lijitum 
Yooz Zzoñinacacha, aunquimi 
lijitum žoñižtakaz cjicjiñi 
cjenami. Ninaczquiztan zumpachaž 
cwit'azaquicha, ana ninaca irata 
cjisjapa. ?Tsjii noojiqui tjapa 
chjojzakuñ paatami tjeežtaž cJequicha. 
Nižaza tjapa chjojzakuñ pinsitami 
ziztaž cJequicha. Tsjii noojiqui zoñz 
ultim kuz tjeežtaž cJequicha. 3Nižaza 
jamazit chiitanacami kjana ziztaž 
cjequicha. Chjojzakuñ chiitanacami 
tjapa zoñinacaqui zizaquicha. 


¿JECZQUIN EKS WAQUIZIYA? 


4Jaziqui anchucqui, wejt mazinaca, 
tuž wejr chiizinucha. Anacha eksqui 
tii curpu alaja conñižquiziqui. Curpu 
conžcu anaz iya chjulumi payi 
atasacha. 5¿JeczZquin antiz anchucqui 
eks waquiziya? Yooz Ejpžquin eks 
waquizicha. Yooz Ejpqui zoñz curpu 
žeti tucuzinskatžcu zoñz animumi 
infiernuquin tjojtzjapa azzizza. Jalla 
niizquizza chekanaqui eksqui. 

S°Tsjii pjijska wezlaqui pizc paazkaz 
cwisticha. Anacha juc'ant valorchiz 
cjen, Yooz Ejpqui zapa wezlallami 
cjuñcha. 7Pero zapa zoñzquiz 
juc'anti cjuñcha. Nizaza anchuca ach 
charami kanzintacha, zintallquiztan 
zintalla. Anaž anchucqui tsuca. Nii 
wezlanaczquiztan anchuccha juc'ant 
valorchizqui. Yooz Ejpqui anchuc 
juc'ant cwitaquicha wezlanaczquiztan. 


JESUCRISTUZ FAVORA CJEE 


S'Anchucaquiz cjiwcha: Jakziltat 
parti Zoñz yujcquiz wejt favora cjechaj 
niiqui, nižaza wejrqui Yooz anjilanacž 
yujcquiz nii Zoñz favorazakal chiyacha. 
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9Jakziltat parti žoñž yujcquiz wejr ana 
pajñi nicachaj niiqui, nižaza wejrqui 
Yooz anjilanacz yujcquiz nii žoñž 
quintra ana pajñi zakal cjeecha. 

l0Jakzilta žoñit Yooz Epiž 
cuchanzquita Zoñz quintra chiyachaj 
niiqui, pertuntaz cjesacha. Pero 
jakzilta Zoñit Yooz Espíritu Santuz 
quintra chiyachaj niiqui, anapanz wira 
pertuntaž cjequicha. 

llsWiruñaqui anchucqui juezanacz 
yujcquin nizaza jilirinacZ yujcquin 
chjichtaž cjequicha, ajcz kjuyquiz. 
Jalla nuž chjichtiquiztan ana kuz 
turwaysi cjequicha, jaknuzt chiyachaja, 
nižaza jaknuzt tjurt'azalaja, jalla nii. 
12 Anëhuca chiiz ora Yooz Espíritu 
Santuqui anëhuca kuzquiz chiizjapa 
tjaajznaquicha, jaknužt chiizalaj, jalla 
nii. 


CWITAZA, ZMAZŇI KUZZIZ 
ANA CJISJAPA 
13Tsjii žoñiqui Jesusizquiz 
paljaychicha, tuž cjican: 

—Wejt Tjaajiñi Maestro, wejt jilzquiz 

chiinalla, wejt parti irinsa tjaa-ajo. 
14Nekztanaqui Jesusaqui niizquiz 
cjichicha: 

—Jila, ¿kjažtiquiztan amqui wejr 
jilirižtakaz cheržjo? Anapanž wejr 
juez partirtqui, anchuca quija 
azquitzjapaqui. 

15Nižaza Jesusaqui ninaczquiz 
cjichicha: 

—Persun kuzquiz naazna, nizaza 
cwitaza ana zmazñi kuzziz cjisjapa. 
Zoñšz wira kamañaqui anaž niiž wacchi 
cusasanacquiztan yatisinsa. 

16 Jalla nekztanaqui Jesusaqui tii 
quintu quint'ichicha, tuž cjican: 

—Tsjii ricach Zoñi želatčha. Nii 
Zoñz yokquiziqui zkalanacaqui 
ancha cusa pookchicha. 17Jalla nuž 
pooktiquiztan nii ricach žoñiqui 
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kuzquiz pinsichicha, tuž cjican: “¿Kjažt 
wejr cjequejo? Wejt yaaz kjuyanacaqui 
tii ajzta zkal ëhjeri anaž wacasacha”. 
18 Jalla nekztanaqui pinsichicha, tuž 
cjican: “Aaaa. Tuz jazic cjeeka. Wejt 
zkala yaaz kjuyanaca pajlznaka. 
Nekztanaqui tsjan pajk kjuyanaca 
kjuysnaka. Jalla nekz tjappach zkal 
ëhjeri yaaznaka, nižaza tjapa wejt 
cusasanaca”. 19Jalla nekztanaqui nii 
ricach žoñiqui niiž persun kuzquiz 
cjichicha: “Aaaa. Wejrqui zmali 
cusasanaca yaazinëha, nižaza zmali 
ëhjerinaca yaazinëha, ažk wata 
tjurñipacha. Jeejznaka, nižaza cusa 
lujlsnaka, licsnaka. Nižaza cuntintul 
cjeeka”. 20 Pero Yoozqui nii zoñzquiz 
cjichičha, “Zumzu Zoñimcha amqui. 
Tizwanpacha amqui ticznaquicha. Am 
zkal čhjerimi am cusasanacami nii 
yaaztanacami inamayaž cjequicha, 
¿ëhjuljapat cjeequi neejo? ¿Jecztapan 
cjeequi neejo?” 21Jaknuzt nii ricach 
žoňžquiz watchizlaja, jalla nižta irataž 
wataquicha persunjapapankaz cusasa 
juntjapñi zoñinaczquiziqui. Nizta 
Zoñinacaqui Yooz yujcquiziqui poripanž 
cjisnaquicha. 


YOOZ EJPQUI NIIZQUIN KUZZIZ 
ZOÑINACA CWITICHA 


22 Jalla nekztanaqui Jesusaqui niiž 
tjaajinta žoñinacžquiz cjichicha: 

—Anchucaquiz tuž cjiwcha. Zoñiqui 
žejtzjapaqui lujlz ťhjeri peccha. Jalla 
nuž cjenami, anëhucqui anaëha 
ëhjerinacžquiz kuzqui llaquizizkatzqui. 
Nizaza žoñiqui curpu wali cjisjapa 
zquiti peccha. Jalla nuž cjenami 
anëhucqui anacha zquitinaczquiz 
kuzqui llaquizizkatzqui. 23Zoñš žetiqui 
ëhjerquiztan juc'anti importicha. 
Nižaza persun curpumi zquitquiztan 
ju'canti importicha. 24Wezlanaczquiz 
cherzna. Anaz zkalami chjaccha. 
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Nizaza anaž ajza. Nižaza ana chjeri 
yaaz quetallchizza. Nižaza ana chjeri 
yaaz kjuychizza. Jalla nuž cjenami nii 
wezlanacztaqui lujlz čhjerinacami panž 
žejlčha. Yooz Ejpkaz ëhjeri tjaacha. 
Pero anchucqui Yooz yujcquiziqui 
wezlanaczquiztan juc'antiž importicha. 
Jaziqui anchucaquiz zakaz Yoozqui 
lujlz ëhjeri tJaaquicha, Zejtzjapaqui. 
25 Anaž jec kolta žoñimi persunpacha 
tsjan lajcha paki atasacha, llaquiziñi 
kuzziz cjenami ancha lajcha pecñi 
kuzziz cjenami. 26Jalla nižta ana 
atchucazlaj niiqui, ¿kjažtiquiztan lujlz 
ëhjerinacžquizimi zquitinacžquizimi 
anëhuca kuzqui llaquizizkatjo? 
27‘Plantanacž pjajkallaž cherzna. 
Anaž langza. Anaž kawancha. Yoozqui 
nii pjajkallanacaž pajkkatcha. 
Zmali finu zquiti cujtžcumi anaž 
jecmi pjajkallquiztanami juc'ant 
c'achalla cjesacha. Nižaza finu zquiti 
cujtžcumi nii ancha ricachu Salomón 
jiliriqui anacha pjajkallquiztan 
juc'ant c'achaqui. 28Plantanacaqui 
tsjii upacamakaz c'achallacha. 
Nekztanaqui jakatažu kattazu tsjii 
jurnuquiz tjutjunzjapa ujztacha. 
Jalla nuž cjenami Yooz Ejpkaz 
nii plantanacami nižta cwiticha. 
Anëhucëha Yoozquin ana tjapa kuzziz 
Zoñinaca. Anchuczti Yooz yujcquiziqui 
ëhjul plantaquiztanami juc'antiž 
importicha. Jalla niztiquiztan Yoozqui 
anchuc juc'anti cwiticha; zquitchiz 
panž cjequicha. 29 Jalla niztiquiztan 
anëhucqui ana ancha llaquiziñi kuzziz 
ojklaya, ëhjul ëhjeri kjurzquiztanami. 
30Tii muntuquiz ana Yoozquin 
criichi zoñinacaqui ancha llaquiziñi 
kuzziz ojklaycha nizta cusasanaca 
kjurcan. Anchucqui anacha nizta 
llaquiziñi kuzziz ojklayzqui. Werar 
Yooz Ejpchizëhucëha. Yooz Ejpqui 
zizza, chjulut anchuc pecchaj, jalla nii. 
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Anchucqui ëhjeri, zquiti, cusasanaca 
pecëha, zejtzjapa, jalla nii zizza Yooz 
Ejpqui. 31Niztiquiztan anchucqui Yooz 
Ejpzquinpankaz walja kuzziz cjee. 
Nižaza niiz mantita zuma kamañquiz 
kuzziz cjee. Nekztanaqui Yooz Ejpqui 
anëhucaquiz ëhjulumi cawalikaz 
tjaaquicha. 


ARAJPACHQUIN 
CUSASANACCHIZ ZOÑINACA 


32°Nizaza Yooz Ejpqui anchuca 
uchaquicha mantiñi puestuquiz. 
Jalla nuzucha Yooz munañpaqui. 
Tii muntuquiz žejlcan anaž eksna, 
anëhucqui wejt uuzanacëhucëha, 
aunqui kolucullami. 33 Anëhuca 
cusasa Zejlñinaca tuysna. Nekztan 
t'akjiri kamñi Zoñinaczquiz tojna. Tii 
muntuquiz žejlcan jaknuzt anchucaqui 
zuma žak quels tjaczaja, jalla nižta 
irata zuma munaziñi kuz tjacz 
waquizicha wiñaya zuma kamzjapa. 
Arajpachquin zuma cuntintu kamzjapa, 
anëhuca kuz tjaczna, zuma azquicha. 
Tii muntuquiziqui tjañ žoñiqui 
anchuca cusasanaca kjañasacha. 
Arajpachquin tjañ zoñinaca ana 
luzasacha. Nizaza tekziqui tjujtami 
cjurimi anchuca zquitinaca lulasacha. 
Arajpachquin tjujtami cjurimi ana 
Zelasacha. 34Jakziltat tii muntuquiz 
walja cusasanachizlaja, tii muntuquiz 
kamañ wirquiz kuz tjaacha. Pero 
jakziltat arajpachquin kamañ wirquiz 
kuz tjaachaja jalla niiqui arajpachquin 
walja cusasanacchiz cjequicha. 


KUZ TJACZI CJEE 


35Nizaza Jesusaqui tii quintu 
quint'ichicha, tuz cjican: 

—Arajpachquin ojkzjapa anchucqui 
kuz zuma tjaczi tjewžna, tsjii tjeežta 
lamaparaztakaz. 36Tižtažtakaz cjee. 
Tsjii patrunaqui zalsñi pjijstiquin 
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ojkchicha. Piyunanacaqui patrunž 
cuttizquiz tjewža, niiž irantizquitan 
kjuy zan chawjcz cjetžinzjapa. Jalla 
nižta irata anchucqui Yooz tjonz 

tjuñi zuma tjewžna. 37 Weraral 
cjiwcha. Patrunaž tjonz oraqui jakzilta 
piyunanacat tjaji wajtsi tjewznaëhaja, 
jalla ninacaqui cuntintuž cjee. Jalla 
nii piyunanacaqui patrunz misquiz 
julskattaž cjequicha. Nekztanaqui 

nii patrunapachaz chjeri tjaaquicha, 
nižaza ninaczquiz atintaquicha. 

Jalla nizta irata Yoozqui paaquicha 
niiz tjonz tjewzñinaczquiz. 38 Chica 
aramami, kjantatimi, ëhjulorakat nii 
patrunaqui irantizquichani. Nii oraqui 
jakzilta piyunanacat tjaji wajtsi tjewz 
tjewznačhaja, cuntintuž cjequicha. 
39Tsjiilla zakaz cjiwcha, anchucaz 
zizjapa. Tsjii kjuychiz žoñiqui chjulorat 
tjañi tjonachaja, jalla nii ora zizaquiž 
niiqui, tjaji wajtsipan tjewznaquicha, 
nii tjañi ana luzkatzjapa, nižaza ana 
tjangskatzjapa. Tjañi tjonz ora zizcu, 
anapan niiž kjuya nužkaz ecasacha. 

40 Anchucmi nižaza Yooz tjonz tjuñi 
walja listu tjacziž tjewzna. Tiripintit 
tsjii ana pinsita oraqui wejrqui 
quejpzcacha. Wejrtëha tsewctan 
cuchanžquita Yooz Zoñtqui. 


PIZC PUNTA PIYUNANACA 


#Jalla nekztanaqui Pedruqui 
Jesusižquiz pewczicha, tuz cjican: 

—Wejt Jiliri, ¿tii 
quintu quint'ichamcha 
wejtnacaltajapakazkaya? uz ¿tjapa 
Zoñinacztajapa, jaa? 

42 Jesús Jiliriqui kjaazicha, tuž 
cjican: 

—Tsjii kjuy cwitiñi žoñi želatčha 
zuma cumpliñi, nižaza zuma intintiñi. 
Nii kjuychiz tuyñuqui zuma žoñž 
kjarquiz niiž kjuya ecchicha, tjapa nii 
kjuyquiz žejlňinacžtan. Chjeri tjaaz ora 
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ëhjeri tjaajo, jalla nuž zakaz ecchicha 
nii žoñz kjarquiz. ¿Ject nii zuma 
cumpliñi žoñejo? 43Jalla tiičha nii 
Zoñiqui. Kjuy tuyñu quejpsquizcama 
jakzilta Zoñit niiž kjuya zuma cwitican 
Zejlchaja, jalla niicha zuma cumpliñi 
Zoñiqui. Nižaza cuntintuž cjequicha 
nii zuma cwitiñi žoñiqui. 44 Wejrqui 
weraral cjiwcha. Kjuya tuyñuqui 
cumpliñi Zoñz kjarquiz tjapa kjuy 
cusasanaca ecasacha. 45 Tsjemata 
cwitiñi žoñi zakaz želatëha. Nii 
Zoñiqui kuzquiz pinsichicha, “Kjuychiz 
tuyñuqui anaž uri tjonasaž, jaz”, cjican 
pinsichicha. Jalla nekztanaqui nii 
kjuychiz luctaka cjiñi maataka cjiñi 
piyunanaca wjajtñitacha. Nižaza nii 
Zoñiqui persun lujlsquin licsquin 
kuz tjaachicha. 46Tiripintit tsjii 
ana pinsita nooj kjuychiz tuyñuqui 
quejpzquichicha. Tsjii ana zizta ora 
quejpzquichicha. Jalla niztiquiztan 
kjuychiz tuyñuqui nii ana zuma cwitiñi 
Zoñzquiz juc'anti anawaliž casticu 
tjaaquicha. Nii ana zuma žoñiqui 
jaknužt ujchiz žoñinacaž castictaž 
cjechaja, jalla niztapacha castictaž 
cjequicha. 

47Tsjii piyunaqui zumpacha niiž 
patrunaz pecta langz zizzicha. Niiž 
patrunz langz zizcanpacha, ana 
langzicha. Jalla nuž zizcanpacha, ana 
langztiquiztanaqui juc'anti castictaž 
wjajtztaž cJequicha. 48Nižaza jakzilta 
piyunat ana niiz patrunaz pecta langz 
zizzaja, jalla nižta cjenpacha ana 
cumplichaja, jalla niiqui upa casticta 
cjequiëha. Jakzilta zoñZquiz wacchi 
cusasanaca cwitajo tjaatchaja jalla nii 
Zoñiqui tjapa nii cusasanacquiztan 
quint'istancha. Jakzilta žoñňžquiz 
wacchi cusasanaca cwitajo cumpjiita 
cjechaja, jalla nii zoñiqui cusasanacchiz 
tuyñuzquiz quint'istancha tjapa 
cumpjiita cusasanacquiztan. 
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IYA TJAAJINTA 

49'Tsjiilla zakaz quint'ichicha 
Jesusaqui, tuž cjican: 

—Tekz werjqui tsjii uj peksñiztakaz 
tjonchincha. Nii uj peks oraqui wajiž 
cjila. 50Wejrqui tsjii wali pajk prueba 
watacha bautismuztakaz. Nižaza nii 
watscama, ancha llaquital cjeecha. 

51 Weriž tjontiquiztan žoñinacaqui 
anazumquin cjequicha; t'aka t'akaž 
cjequicha, wejtquiz criichinaca, 

ana wejtquiz criichinaca, jalla nuž. 
52Tii timpuquiztan nawjkchuc tsjii 
famillanacami t'aka t'akaž cJequicha. 
Tsjii famillquiz pjijskaltan cjechani, 
ëhjepultanac quintraz cjequicha 
pucultan žoñžjapaqui. 53Nizaza ejpztan 
persun majchtan quintraz cjequicha. 
Nizaza majchztan persun ejpztan 
quintraž cjequicha. Nizaza maatan 
persun tjunmat matatan quintraž 
cjequicha. Nižaza naa tjunmat matatan 
persun maatan quintrašz cjequicha. 
Nizaza kjan maatan wazatan 

quintraž cjequicha. Nizaza wazatan 
kjanatan quintraž cjequicha. Jalla nuž 
cjisnaquicha, wejtquiz criichinacztan 
ana wejtquiz criichinacztan. 


KUZ CAMPIYA, ANA 
CASTICTA CJEYAJO 


54Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
Zoñinaczquiz cjichicha: 
—Anchucqui cjiñëhucëha, wacchi 

tsjirinaca tajatan ulanžcaquiž niiqui, 
“chijnachani”, nuž cjiñëhucëha. Nekztan 
jalla nuž chijñiZ watëha. 55Nizaza 
wartan quera queržcaquiž niiqui, 
“kjutñit cjechani”, nuž cjinchuccha. 
Nekztan jalla nuž kjutñiž watcha. 

56 Hipócrita cheechi Zoñi! Anchucqui 
iana lijitum kuzziz zoñinaca! Tjamž 
puntu tsjirž puntu walja zizñi 
chiiñchuccha. ¿Kjažtiquiztan Yooz 
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siñalanaca ana tantiyasajo? Kuz 
campiya, ima casticz ora irantan. 

57‘Nižaza ¿kjažtiquiztan kamz 
puntu ana tantiyasajo, jaaëha 
zuma kamchaja, jaacha ana zuma 
kamchaja, jalla nii? 58Jakziltat am 
quijzcu jiliržquin chjichachaja, jalla 
niizquiztan pertunam mayizaquicha 
ana enenzcu, ima jiliržquin irantican. 
Am quija ana pertunazta cjenaqui, nii 
jiliriqui policiiquiz am intirjasacha. 
Nekztanaqui nii policiaqui 
am carsilquiz chawcwasacha. 
S9Nekztanaqui wejrqui cjiwcha, 
carsilquiztanaqui anapanim ulnasacha, 
liwj tjappacha paczcama. Anziqui kuz 
campiya; Yoozquiztan pertuna maya, 
ana casticta cjeyajo. 

1Nii orapacha tsjii 


1 3 kjaž zoñinacaqui quintu 
zjijcchicha, Jesusižquiz mazñi. 
Tuz cjican quint'ichicha. Pilato 
cjita jiliriqui tsjii Galilea wajtchiz 
Zoñinaca conkatchicha. Nii conta 
Zoñinacz ljocqui animal ljocnacztan 
t'ajzicha. Tuquiqui animala contkalcha, 
Yoozquin ofrenda tjaazjapa. 2Jalla nuž 
nonžcu Jesusaqui cjichicha: 

—¿Kjaztiquiztan Galilea wajtchiz 
Zoñinaczquiz nuž anawali watchitajo? 
¿Parti Galilea wajtchiz zoñinaczquiztan 
juc'ant ujchiz ninacajo? ¿Jalla niztazaz 
anëhuc pinsiya? 3 Anëhucqui anaëha 
nižta pinsa. Anchucqui Yoozquin 
kuzzizpan cjee. Ana nižta cjisnaquiž 
niiqui, anchucaquiz juc'ant anawaliz 
watasacha. 

4Jesusaqui quint'ichizakazza, tuž 
cjican: 

—Tsjii tunca quinsakalcuni 
Zoñinacaqui ticzicha Siloé cjita 
wajt campanturi jalla ninacž juntuñ 
pajlžtiquiztan. ¿Kjaztiquiztan 
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nižta watchitajo? ¿Parti Jerusalén 
wajtchiz zoñinaczquiztan juc'ant 
ujchiz ninacajo? ¿Jalla nižtazaž 
anchuc pinsiya? 5Anëhucqui anaëha 
nizta pinsa. Anchucqui Yoozquin 
kuzzizpan cjee. Ana nižta cjisnaquiž 
niiqui, anchucaquiz juc'ant anawaliz 
watasacha. 


ISRAEL ZOÑINACZ PUNTUQUIZTAN 


SJalla nekztanaqui Jesusaqui tsjii 
quintu zakaz quint'ichicha, tuz cjican: 

—Tsjii žoñiqui niiž yokquiz jiws 
muntinaca ëhjacchiëha. Tsjii nooj 
ojkchicha “jiwsa pookchizcaa” cjican, 
ojkchicha. Irantižcu, muntinacquiz ana 
Ghjul jiws frutanaca watchicha. 7Jalla 
niztiquiztan nii yoka cwitiñi zoñzquiz 
cjichicha: “Chera, ëhjep wata jiws 
frutanaca kjuri tjonchincha. Ana jiws 
frutanaca pookchikalcha. Jaziqui tii 
muntinaca k'atzna. Inapanikaz žejlčha.” 
8Jalla nekztanaqui nii yoka cwitiñi 
žoñiqui patrunzquiz cjichicha: “Wejt 
patruna, tii watcamakaz žela cjee. 
Wejrqui yokal zumpacha kjullznacha, 
nižaza wanžtan wanit'acha. °Jalla 
nižtiquiztanaqui jiws frutanaca pookz 
atëhani. Anapan pookaquiž niiqui, 
nekztanaqui k'atžtaž cjequicha”. 
—Jalla nuž quint'ichicha Jesusaqui. 


TSJAA MAATAK ZONQUI 
CHJETINTATACHA 
10Tsjii jeejz tjuñquiziqui, Jesusaqui 
ajcz kjuyquiz tjaajnatëha. 1! Jalla nekz 
Zelatcha tsjaa laa maatak Zon. Tunca 
quinsakalcun watanaca laatacha. Tsjii 
zajraqui naa Zon taj chutu paatkalcha. 
Niztiquiztanaqui anawira ts'iru 
tsijtsniñtaťha, ana chjulu paazjapami. 
12 Jesusaqui naa Zon cherzcu, 
kjawzicha, nekztan tuz cjichicha: 
—Cullacalla, am laaquiztan liwriita 
cJequicha. 
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13Nekztanaqui Jesusaqui niiž 
kjaržtan lanzicha naa žonaquiz. 
Jalla nii orapacha naa žonqui ts'iru 
cjissinëha. Niztiquiztan Yooz Ejpzquin 
honora paljaychiñcha. 14Nii ajcz kjuy 
jilirizti Jesusižjapa žawjzičha, nii jeejz 
tjuñquiz chjetintiquiztan. Nekztanaqui 
nii jiliriqui zoñinacžquiz cjichicha: 

—Sojta tjuñikaz langz waquizicha. 
Jalla nii langz tjuñiran laanacaqui 
tjonsa ëhjetintaž cjisjapa. Anacha jeejz 
tjuñquiziqui tjonzqui. 

15Jalla nekztanaqui Jesús Jiliriqui 
nii jiliržquiz cjichicha: 

—Ana zum kuzziz Zoñinaca. Jeejz 
tjuñquiziqui tjapa anchucanacaqui 
wacami aznumi cutzniñchuccha, kjaz 
liqui okajo, ¿ana jaa? 16'Taa maatak 
Zonqui Abrahamž majch maatquiztan 
tjoniñëha. Tunca quinsakalcun wata 
chututacha, Satanás cjita zajraž nuž 
chutu paañiž cjen. ¿Kjažt tii jeejz 
tjuñquiziqui taa laa zonqui ana 
ëhjetinta cjesajo? Jeejz tjuñquizmi 
ëhjetinzpanikazza. 

17 Jesusiz nuž chiitiquiztanaqui 
tjapa niiž quintra žoñinacaqui 
azzi quirchicha. Parti zoñinacazti 
cuntintutacha, Jesusaž nuž pajk 
milajrunaca paachiž cjen. 


YOOZ MANTAPARU OJKÑI 
ZOÑINACZ PUNTU 


18 Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
cjichicha: 

—Tiztacha Yooz mantaparu ojkñi 
Zoñinacz puntuqui. Jalla nii puntuqui 
intintazkatasacha, mostaz cjita semillž 
puntu chiitiquiztan. Jalla tuzucha. 
19Tsjii mostaza cjita semilla Zejlcha, 
ancha zkoltalla. Zoñiz ëhjactan, walja 
pakjiz pajkëha, tsjii pajk muntiž, nizta 
pakji. Nizaza nii mostaz muntiquiz 
wezlanacaqui tjuraž paasacha. Jalla 
nuzupan Yooz mantaparu ojkñi 
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Zoñinaca yapaquicha, mostaz munti 
pajkñila, jalla nižta irata. 

20 Nižaza Jesusaqui cjichicha: 

—Tii takunacztanzakaz Yooz 
mantaparu ojkñi zoñinacz puntu 
intintazkatasacha. Jalla tuzucha. 
21Tsjaa maatak žonqui chjep tupu 
jac'užtan levaturztan t'ajzincha. 
Nekztanaqui tjappacha nii t'anti 
masaqui t'amchicha. Jalla nizta 
iratacha, tjapa kjutñi tii muntuquiz 
Zoñinacaqui Yooz mantita kamañchiz 
cjisnaquicha. 


LIWRIITA ZOÑZ PUNTU 


22Wiruñaqui Jerusalén jiczquiz 
ojkcan, Jesusaqui tjaajinchicha. 
Jakziran watatchaja, jalla nii watjaran 
jochiran tjaajinchicha. 23Nuz tjaajnan, 
tsjii zoñiqui Jesusižquiz pewczicha, tuž 
cjican: 

—Wejt Jiliri, ¿koluckaz liwriita 
Zoñinacajo? 

Nekztanaqui Jesusaqui kjaazicha, tuz 
cjican: 

24—Anëhucqui tjapa kuz cjee, 
arajpach ojkñi zkoz jicz zanquiz 
luzjapa. Wejrqui anchucaquiz cjiwcha. 
Casticz tjuñquiziqui tjapa Zoñinacaqui 
luz pecaquicha. Nii oraqui anaž 
ataquicha. Jalla niZtiquiztan anziqui 
liwriiñi zanquiz luzjapa, tjapa kuz 
cjee. 25'Tsjii noojiqui arajpach kjuychiz 
tuyñuqui tsijtsnaquicha liwriiñi zana 
chawjczjapa. Anchucqui, zawnctan 
cjiñinaca, nii chawjczta zanquiz t'ok 
t'okaquicha, tuž cjican: “Wejt jiliri, 
cjetznalla, cjetznalla”. Kjuychiz Zoñiqui 
kjaaznaquicha, tuž cjican: “Anal 
anchuc pajucha. ¿Jecnactëhuckazlaj 
anëhucqui?” 26Jalla nuž chiitiquiztan 
anchuczti zakaz chiyachani, tuz cjican: 
“Amtan chica lujlchincha. Nižaza 
wejtnaca wajt calliran tjaajinchamcha”. 
27Pero nii arajpach kjuychiz tuyñuqui 
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kjaaznaquicha, tuz cjican: “Anchucqui 
anapal pajucha, cjiwla. Wejtquiztan 
oka, tjapa anchucqui ana zuma 
kuzzizëhuccha”. 28Nekztan Jesusaqui 
cjichicha: 

—Abrahamžtan, Isaacžtan, 
Jacobztan, tjapa Yooz taku paljayñi 
profetanacztan, tjappacha ninacaqui 
arajpach Yooz kjuyquiz Zelaquicha. 
Anchuczti zawnctanpanikaz zZelaquicha. 
Jalla nuž zawnctan Zejlcan anchucqui 
kaaquicha, nižaza ižkež jojaquicha, 
ana luzzucaž cjen. 29°Tjapa kjuttan 
criichi zoñinacaqui arajpach Yooz 
kjuyquin luzaquicha, uzatan, wartan, 
tajatan, tuwantan, nuž tjapa kjuttan. 
Nižaza nii luzzi zoñinacaqui arajpach 
Yooz kjuyquiz cusa atintitaž cjequicha. 
Yooz ëhjeri luli julznaquicha. 30 Nižaza 
Yoozqui arajpachquin yekjap tii 
muntuquiz wirquin cjiñi zoñinaca 
tucquin cjiskataquicha. Nižaza yekjap 
tii muntuquiz tucquin cjiñi žoñinaca 
wirquin cjiskataquicha. 


JERUSALEN CJITA 
WAJTQUIN TICZ PUNTU 


31 Jesusiž taku Zerztan, nii noojpacha, 
tsjii kjaž fariseo zoñinacaqui 
tjonchicha, tuž cjican: 

—Tekztan am oka. Herodes cjita 
jiliriqui am conz pecëha. 

32 Jalla nekztanac Jesusaqui 
kjaazicha, tuž cjican: 

—Anchucqui nii mañus Herodesquin 
oka. Niizquin chiižca, tuž cjican: “Tsjii kjaž 
tjuñi tirapal Yooz obranacal paa-ucha, 
zajranaca chjatkatcan, laanaca ëhjetincan. 
Nekztan tsjii kjaž tjuñquiztan wejt obra 
Zerznacha”. 33Pero wejrqui tsjii kjaž 
tjuñi tiral kamacha, Jerusalén wajtquin 
ticzcama. Jerusalén wajtquin Yooz taku 
paljayñi profetanacaqui ticstancha. 

34'iJerusalén, Jerusalén wajtchiz 
Zoñinaca! Anchucqui Yooz taku 
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paljayñinaca coniñchuccha. Nizaza 
Yooziz cuchanzquita zoñinaca maztan 
chjaquiñchuccha. Wallpiqui persun 
ozmachanaca kjarž koztan juntiñil, 
jantey. Jalla nižta irata wejrqui tii 
wajtchiz žoñinaca juntiz pecucha. 
Anchuczti ana wira wejtquin tjonz 
pequiñchuccha. 35Jalla niztiquiztan 
anchuca wajt yokaqui ana Yooz 
kjarquiz Zejlëha. Nizaza wejrqui 
cjiwcha. Tsjii noojiqui anchucqui wejt 
puntuquiztan chiyaquicha, “Honorchiz 
cjila, tii Yooziz cuchanzquita Zoñiqui”. 
Jalla nii oracama, anchucqui wejr ana 
wilta cheraquicha. 


TSJII CURPU TJUUCHI 
ZOÑIQUI CHJETINTATACHA 
1 4 1Tsjii jeejz tjuñquiziqui 
Jesusaqui tsjii fariseo jilirž 
kjuya luli ojkchicha. Yekja fariseo 
Zoñinacaqui Jesusa awayt'atcha. 
2Nižaza nii kjuyquiz Zelatcha tsjii 


curpu tjuuchi žoñi. Jesús Zcati želatťha. 


3Nii cheržcu Jesusaqui fariseo 
Zoñinaczquiz lii tjaajiñinaczquiz, jalla 
ninaczquiz pewczicha, tuz cjican: 

—ċ¿Jeejz tjuñquiziqui tsjii laa žoñi 
ëhjetnasay? uz ¿ana ëhjetnasaj? 

4Ninacazti ch'ujukaz cjissicha. 
Nekztanaqui Jesusaqui laa Zoñi 
kjawžcu, chjetinchicha. Nekztan laa 
žoňžquiz cjichicha: 

—Oka amqui —cjicanaqui. 
5Nekztanaqui Jesusaqui fariseo 
Zoñinaczquiz tuž cjichicha: 

—Jeejz tjuñquiz cjenami aznumi 
wacami tujquiz tjojtsiZ cjen okžcu, 
ċanaž jooznasajo? 

6Jalla nuž chiitiquiztanaqui ana 
jaknuž kjaazñi atchicha. 


PJIJZTA PUNTU 


7Nekztanaqui Jesusaqui nii kjuyquin 
lujlcan jalla tizta cherchicha. Kjawzta 
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Zoñinacaqui tucquin julz kjuratcha, 
nižaza honorchiz cjis pecatëha. Jalla 
nižta cjicjiñi cheržcu, Jesusaqui, tuž 
cjichicha: 

8—Amqui tsjii zalzñi pjijztiquiz 
kjawzta cjesaž niiqui, anacha 
tucquinpan julzqui. Am jarupacha tsjii 
juc'ant jilir Zoñiqui tjonasaž niiqui, am 
tucquin julzpantaž cjesacha. 9Jecchalaj 
pucultan anchucqui kjawzi, jalla nii 
kjawzñi zoñiqui amquiz chiyasacha, 
“Am julz tii juc'ant jiliržquin tjaa”, 
cjican. Jalla nižtiquiztanaqui amlaqui 
azanpanti wirquin julz cjesacha. 
Am aziz cjesacha. 10 Ana nižta paa. 
Antiz tuž cjee. Tsjii zalzñi pjijztiquiz 
kjawztaž cjesaž niiqui, wirquinpankaz 
julzqui. Nekztan nii kjawzñi žoñiqui 
irantizcuqui, amquin chiyasacha, tuž 
cjican: “Wejt k'ayi jila, ticchuc watžca, 
tucquin julžca”. Jalla nuž kjawzcu 
tucquin tjulžtiquiztan parti žoňinacž 
ëhjujequiziqui honorchizim cjesacha. 
1 Jakzilta Zoñit parti zoñinaczquiz 
persun honora chii chiyaëhaj niiqui, 
wiruñaqui nii žoñiqui ch'ujukaz 
cjesacha. Pero humilde kuzziz Zoñizti 
honorchiz cjiskattaž cjequicha. 

12Nižaza Jesusaqui nii kjawzñi 
Zoñzquiz cjichicha: 

—Chjeri tjaasim pecëhaj niiqui, anam 
kjawznaquiz am persun mazinaczquiz, 
nizaza am persun jilanaczquiz, nižaza 
am persun famill parintinaczquiz, 
nizaza am ricach visinunaczquiz, jalla 
ninaczquiz alaja anam kjawznaquicha. 
Ninaca ëhjeri luli kjawznasaž niiqui, 
ninacaqui am zakaz kjawznasacha. 
Niztiquiztan amzakam ¿chjeri 
tanznaquicha. Niztiquiztan ana 
gastichim cjequicha. 13Ana nižta 
paa. Antiz tuž cjee. Chjeri tjaasim 
pecëhaj niiqui, kjawznaquicha pori 
Zoñinaca, zuch Zoñinaca, coj zoñinaca, 
zur Zoñinaca, jalla ninaczquiz 
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kjawznaquicha. 14Nuz paazcu 
cuntintum cjequicha. Ninacaqui anaž 
ëhjulumi tjepñi atasacha. Yooz zuma 
kamañchiz zoñinacz jacatatž tjuñiz 
tjontan, jalla nekzim amqui tjepuntam 
cjequicha. 

15Jalla nuž Jesusiz chiita taku 
nonžcu, tsjii julzi Zej1ñi zoñiqui 

Jesusižquiz cjichicha: 

—Arajpach Yooz Ejpz kjuyquin 
lujlñinaca cuntintuž cjequicha. 

16 Jalla nekztanaqui Jesusaqui nii 
Zoñzquiz quint'ichicha, tuž cjican: 

—TSsjii nooj tsjii żoñňiqui pajk pjijzta 
paachicha. Tuquiqui walja zoñinaca 
kjawskatchicha pjijztiquiz. 17 Pjijzta 
ëhjeri lujlz ora piyunaqui kjawzta 
Zoñinaczquiz cuchanzquitacha, tuž 
cjeyajo: “Tjappacha listu tjacztacha, 
jaziqui Z-tjona”. 18 Nekztanaqui kjawzta 
Zoñinacaqui pasinza mayizichicha. 

Tsjii żoñiqui cjichicha: “Anzilla yoka 
kjaychincha. Jalla nii cherzquistancha. 
Jalla niztiquiztan amqui wejr 
pasinzt'alla”. 19Tsjiizti cjichicha: 

“Anzilla tunca waca kjaychiñcha. Jalla 
nii waca yanstanëha. Jalla niZtiquiztan 
zumaz pasinzt'alla”. 20 Tsjiizti 
cjichicha: “Anzilla tjunatan zalzincha. 
Niztiquiztan anal oki atasacha”. 21 Nii 
cuchanzquita piyunaqui quejpzcu 
patrunzquiz tjappacha quint'ichicha, 
jaknuž Zoñinacat kjaaztchaja, jalla nii. 
Nuz quint'itiquiztan nii patrunaqui 
walja žawjchi cjissicha. Nizaza 
piyunžquiz cjichicha: “Uri ojklayzca 
calliran nižaza wajt tjiyaran. Pori 
Zoñinaca zjijczna, nižaza zuch 
Zoñinaca, cojonaca, zuranaca, jalla 
ninaca kjawzca”. 22Wiruñaqui nii 
piyunaqui mazzicha tuž cjican: 

“Wejt patruna, amiž mantitacama 
ojklaychincha. Nižaza iya julz campo 
žejlčha”. 23Nekztanaqui patrunaqui 
cjichicha piyunzquiz: “Wilta ojklayžca 
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callinacaran jicznacaran. Zoñinaca 
kjawkjawcan ojklayzca kjuyquiz 
chjijpsnajo. Kjawzta Zzoñinaczquiz 
tjonkatžca”. 
24Nekztan Jesusaqui cjichizakazza: 

—Wejrqui cjiwcha. Weriz primira 
kjawzta Zoñinacaqui anapan ¿chjeri 
lulasacha wejt arajpach pjijztiquiziqui. 
—Jalla nuž cjichicha Jesusaqui. 


JESUCRISTUZQUIN KUZZIZ PUNTU 


25Walja Zzoñinacaqui Jesusa apzicha. 
Nekztanaqui Jesusaqui tsijtscu zoñinacz 
kjutñi quejpchicha, tuz cjican: 

26—Jakzilta Zoñit wejtquin kuzziz 
cjechaj niiqui, niiž persun ejpmi, 
maami, tjunmi, maatinacami, persun 
jilanacami, persun cullaquinacami, 
niZaza niiž persun kamañ wirami, jalla 
ninacžquiztanami wejtquin juc'anti 
kuzziz cjistancha. Anaž wejtquin 
juc'anti kuzziz cjequiž niiqui, anaž 
wejt partir Zoñi cjichuca cjesacha. 
27 Jakzilta Zoñit wejt partir Zoñi cjis 
pecëhaj niiqui, tjapa kuztanz wejtquiz 
cjistanëha niiz persun wira apt'iz 
cjenami. ?8Tsjilla cjesacha. Jequit 
tsjii campanturi kjuyz pecëhaj 
niiqui, primiruqui gasto zumpacha 
tantiistancha, paaz wacata ana wacata, 
jaknuž nii campanturi tsajczjapa, 
jalla nii. 22 Ana zumpacha tantiizcu 
kallantaquišz niiqui, nekztan ana 
tsaqui atchucaz cjesacha. Jalla nuž 
ana tsajcñi cherzcu parti zoñinacaqui 
nii zoñzquiz iñarasacha, 30tuz 
cjican: “Nii zoñiqui campantur kjuyi 
kallantichicha. Nekztan ana tsaqui 
atchicha. Ana zuma tantiichicha”. 
Jalla nuž tjasaquicha. 31 NiZaza 
jakzilta chawc jilirit quira zalz 
pecachaj niiqui, primiruqui zumpacha 
tantiistancha, niiž tunca warank 
zultatunaca tsjiizuñz paatunc warank 
quintra zultatunaczquiz atipata, ana 
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atipata, jalla nii. 32 Ana atipchucazlaj 
niiqui, quintra jiliržquin ažquin cjen 
cumisiuna cuchansa, nuzquiz pasinza 
paajo, acuerdo luzjapa. 33Jalla nizta, 
ima wejtquiz kuzziz cjen, zumpacha 
tantiiz waquizicha. Jakzilta Zoñit 
čhjultakquiztanami anaž wejtquiz 
juc'anti kuzziz cJequiz niiqui, anapanž 
wejt parti Zoñi cjesacha. 

34‘Yacuqui zumacha. Yacuqui 
lak'ansnasaž niiqui, ¿jaknužt wilta 
zuma cjesajo? 35 Anapanž cjesacha. 
Anaž yokjapa sirwasacha, nižaza anaž 
yok kulljapa sirwasacha. Jalla nuž ana 
sirwanami tjojtspanikazza. Jakziltažlaj 
cjuñchiz niiqui, zumpacha nonzna 


Yooz puntu intintisjapa. 
1 5 llmpuesto cobriñi zoñinaca 
nižaza ujchiz zoñinaca 
Jesusizquiz macjatzZquichicha, niiž 
taku nonzjapa. ?Jalla niztiquiztanaqui 
fariseo žoñinacžtan lii tjaajiñinacztan 
jalla ninacaqui Jesusiz quintra 
chutchicha, tuz cjican: 

—Tii Zoñiqui ujchiz zoñinacami 
risiwñipanikazza, nižaza ninacztan 
chica ëhjeri lujlñičha. 

3Jalla niztiquiztan Jesusaqui 
ninaczquiz quint'ichicha tuz cjican: 

4—Tsjii zoñiqui patak uuzichiztacha. 
Nekztanaqui tsjiilla katchicha. Jalla 
nekztanaqui parti uuzinaca ilakz 
yokquin ecchicha, katchi uuzi 
wajtzcama. ¿Jakziltat anchucaquiztan 
ana nižta paajo? 5Nizaza katchi uuzi 
wajtzcuqui, azkar juntuñ tjojtžcu, 
awatiriqui tjonchicha, ancha cuntintu. 
SNizaza kjuya irantižcuqui žcatinta 
visinunaczquiz nižaza mazinacžquiz 
kjawzicha, tuž cjican: “Wejttan 
cuntintuž cjee. Wejt katchi uuziqui 
wajtchincha”. 7 Nižaza wejrqui cjiwcha, 
jalla nizta iratacha arajpachquinaqui. 


KATCHI UUZI QUINTU 
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Tsjii ujchiz zoñiqui Yoozquin 

kuzziz cjesaž niiqui, arajpachquin 
Zejlñinacaqui ancha cuntintuž 
cjisnaquicha. Llatunc tunc llatuncani 
ana Yoozquin kuzziz zoñinaca 
Zelachani: “Wejrnacqui zuma kamok”, 
cjicanaqui. Pero arajpachquinaqui 
ninacžquiztan juc'anti cuntintuž 
cjequiëha nii zinta Yoozquin kuzziz 
Zoñiz cjen. 


KATCHI PAAZ QUINTU 


8Jesusaqui quint'ichizakazza, tuz 
cjican: 

—Nižaza tsjaa tunca paazziz žon 
želatëha. Nekztanaqui tsjii paaz 
tjatanchincha. Paaz tjatanžcu, 
lámpara pekzincha. Nižaza kjuya 
pewchincha, zumpacha. Nuž zuma 
pewcan, katchi paaz wajtchinëha. ° Nii 
paaz wajtžcu, mazinaczquiz nižaza 
Zcatinta visinunaczquiz kjawzincha, tuž 
cjican: “Wejttan cuntintuž cjee. Wejt 
katchi paaz wajtchinëha”. 10Wejrqui 
cjiwëha. Nizaza arajpachquinaqui Yooz 
anjilanacaqui cuntintuž cjequicha 
ëhjulorami tsjii ujchiz žoñiqui 
Yoozquin kuzziz cjisnachaja, jalla nii 
oraqui. 


EJPZQUIZTAN ZARAKCHI 
MAJCH QUINTU 


1 Nižaza Jesucristuqui tii quintu 
zakaz quint'ichicha, tuž cjican: 

—Tsjii žoñi želatčha, pucultan 
lucmajch ocjalchiz. 12Nii upañazta 
majchqui ejpžquiz cjichicha: “Tata, 
irinsaž wejtquiz tjaall amqui”. 
Jalla nekztanaqui ejpqui irinsa 
t'akzinchicha pucultan majchnaczquiz. 
13Tsjii kjaž majquiztan upañazta 
majchqui irinsa tuychicha. Nekztan 
tjappacha niiž cusasanaca juntjapzcu, 
ažkquin ojkchicha yekja nacionquin. 
Nekztan nii nacionquin tjappacha 
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niiž cusasanaca gastichicha, ana 
zuma kamcan. 14Nuzquiz tjappacha 
cusasanaca miržcuqui, upañažta 
majchqui ana ëhjulchiz cjissicha, Zoñi 
maya. Nižaza nii nacionquiz ëhjeri 
upsicha. Upañazta majchqui chjerz 
kjara passicha. !SNekztanac niiqui 
langz kjuri ojkchicha. Tsjii zoñzquiz 
langz wajtchicha. Nii patrunaqui jochi 
mantichicha, cuchi ichajo. 16Ancha 
ëhjeri eeczkatchicha nii ejpžquiztan 
zarakchi majchqui. Ana ëhjulu lulimi 
onantaž niiqui. Jalla nekztanac 

cuch lulinacami chjajpinacami 
lujlznatakaztacha. 17 Jalla nekztanaqui 
kuzquiz pinsiskatchicha, tuž cjican: 
“Tjappacha wejt ejpz piyunanacaqui 
cusa ëhjerinaca lujlëhani. Nizaza 
Zejtchinacami Zejlëhani. Wejrzti tekzi 
t'akjiri zelucha; chjerz kjara pascu, 
ticz atuchani. 18Quepaz wejrqui, tira 
wejt ejpzquin. Nižaza wejt ejpžquin 
cjeeëha: “Wejt Tata, Yooz quintra am 
quintra uj paachincha. 1? Wejrqui anam 
am maati cjichucacha. Kjazllami tsjii 
am piyunaztakaz uywalla' ”. Jalla 

nuž cjican pinsichicha. 20Nekztanaqui 
ejpžquin zarakchicha; ejpz kjuy 

kjutñi ojkchicha. Ažkquin cjen 

ejpqui niiz majch pajchicha. Kuzquiz 
ancha okzicha, ancha k'aaztichicha. 
Nekztan majch zali zajtchicha. Majch 
žcojržcu, chjulzicha. 21Nekztanaqui 
majchqui ejpžquiz cjichicha: “Tatay, 
wejrqui Yooz quintra, am quintra uj 
paachincha. Jaziqui wejr am maati 
anaž cjichuca”. 22Jalla nekztanaqui 
ejpqui piyunanaczquiz cjichicha: “Uri, 
jila walurchiz zquiti jwesanžca. Nii 
zquitžtan wejt majch tjutžna. Niiž 
loc'anquiz zurtija majcžina. Nižaza 
zapato tjutžna. ?3Nekztanac anchucqui 
walipunt cjew wacaz zjijcžca conzjapa. 
Pjijztaž paaquicha. Zuma ëhjeriž 
lulaquicha. 24Wejt majch ticzižtakaz 
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katchitacha. Jaziqui ticziquiztan 
jacatatchižtakaz tjonchicha. Niztami 
niiztan zalchincha”. Jalla nekztanaqui 
pjijzta payi kallantichicha. 

25 Jalla nuž upañazta majch tjonz 
žcati irantižcan, pjijzta nonzicha, tsajtñi 
wayliž jora. %6 Jalla niZtiquiztanaqui 
jilir majchqui tsjii tsjii piyuna 
kjawzicha. Nuž kjawzcu, “¿Chjulut 
wat?” cjican, pewczicha. 27Piyunaqui 
kjaazicha, tuž cjican: “Am lajkqui 
tjonchila. Wiwusa anazak kjaž cjissi 
tjonchicha. Niztiquiztan am ejpqui 
walipunt cjew wac conkatchicha, 
pjijzta paazjapa”. 28 Jalla nii quintu 
zizcu, jilir majchqui walja zawjchicha. 
Pjijztiquiz ana luz pecatëha. Nuž cjen 
ejpzakazza nii roqui ulanzquichi 
luzcajo. 22Nekztanaqui jilir majchqui 
ejpžquiz cjichicha: “Kjaž watanaca 
wejrqui am sirwichincha. Nizaza 
am mantitacama okintacha. Jalla 
nuž cjenami ana wira tsjii cabrallami 
onanñamtacha, wejt mazinacztan pjijzta 
paazjapami. 30 Anziqui tii am ana cazñi 
majchqui tjonchicha. Tiiqui ana zuma 
kamcan am paaz gastichila, ana zum 
maatakanacztan zejlcan. Nuž paata 
cjenami, niiZtajapa tsjii walipunt cjew 
waca conchamcha”. 31Jalla nekztanaqui 
niiž ejpqui kjaazicha, tuž cjican: “Wejt 
maati, amqui wejt chicaz kamñampanla. 
Tjapaž wejttac Zejl-la, niic amtacamacha. 
32Tii am lajkqui ticziztakaztacha. 
Jaziqui ticziquiztan jacatatchiztakaz 
tjonchicha. Nizaza katchitacha. Jaziqui 
waztacha. Jalla nižtiquiztan ancha 
cuntintuz cjen pjijzta paaz waquizicha”. 


CUSASANACA CWITIÑI 
PIYUNA QUINTU 
1 6 1Nižaza Jesusaqui niiž tjaajinta 
Zoñinaczquiz tsjii quintu zakaz 
quint'ichicha, tuž cjican: 
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—Tsjii ricach Zoñi Zelatcha. Niiž 

kjuy cusasanaca cwitajo tsjii piyuna 
utchicha. Wiruñaqui yekja zoñinacaqui 
nii patrunzquiz mazzicha, tuz cjican: 
“Tii am piyunaqui am cusasanaca 
ancha anawali gastiñicha”. 2Jalla 
nekztanaqui patrunaqui piyunzquiz 
kjawzicha, tuz cjican: “¿Chjul 

quintut am puntuquiztan nonojo? 
Jaziqui jaknuzum amqui wejt cusasa 
cwitizinchaja, jalla nii wejtquiz 
quint'alla. Amiž ana zuma cwitichiz 
cjen anam iya wejt cusasa cwitasacha”. 
3Nekztanaqui nii piyunaqui 
pinsichicha, tuž cjican: “¿Jaziqui kjažt 
wejr cjisnaquejo? Wejt patrunaqui wejrz 
jakjurpayla nii wejt langzquiztanaqui. 
Jaziqui ana ancha langziž cjisnula 
wejrqui. Wejtta azi ana Zejlcha, zkal 
yokquiz langzjapa. Nižaza žoňžquiztan 
tomangz eksnucha, azucha. 4¿Jalla 
nuž ana langzñi atchiz cjen, ¿hjulut 
paa-as?” Nekztan piyunaqui cjichiëha: 
“Aaaa. Chjulut paa-as, nii zizuëha 
wejrqui. Nekztan žoñinaca wejr 
atintiñiž želačhan. Wejr kjawznachan 
ninacš kjuyquizimi”. 5Jalla niiz pinsita 
jaru piyunaqui zina zina patrunž 
kajchi zoñinaca kjawzicha. Tsjii 
primira kajchi zoñzquiz pewczicha, 
tuž cjican: “¿Kjažum wejt patrunzquiz 
kajchamta?” 6Kajñi Zoñiqui kjaazicha, 
tuž cjican: “Patac turril aceite 
kajchinëha”. Jalla nekztanaqui 
piyunaqui cjichicha: “Tiž am factura. 
Uri julzna. Yekja factura paa. Pjijska 
tunca turril aceitekaz cjijrzna”. 
7Wiruñaqui tsjiizuñ kajchi žoñňžquiz 
pewczicha, tuz cjican: “Am, ¿kjazum 
kajchamta wejt patrunžquiz?” Kajñi 
Zoñiqui kjaazicha, tuž cjican: “Patac 
quintal tiricu”. Nii piyunaqui cjichicha: 
“Tiž am factura. Nižaza yekja factura 
paa, quinsakal tunca quintal tiricukaz 
cjijrzna”. 8Jalla nii piyunaz nuž paan 
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patrunaqui nii anawal piyuna c'uñchi 
pajchicha, niiž cusasanaca cwitiñi. 
Jalla nižtažtakaz anawali kamñi 
Zoñinacaqui tii muntuquiz cusasquin 
kuzziz kamcha. Jalla nuž kamcan 
ninacaqui c'uñchi tjoj|jknakñicha zuma 
kamñi Zzoñinaczquiztan juc'anti. 
9°Wejrqui cjiwcha. Tii ujchiz 
muntuquiz kamcanaqui žejlñi 
cusasanaca gastis waquizicha, zuma 
paacan tsjii zuma amigo tanzjapa. 
Jalla nekztan ticžcu anchucqui kjawztaž 
cjequicha niiz arajpach kjuyquin. 
10Jakzilta Zoñit koluc cusasanaca 
zumpacha cwit'achaj niiqui, nizaza 
wacchi cusasanaca zumpachazakaz 
cwit'aquicha. Nizaza jakzilta Zoñit 
koluc cusasanaca ana zuma cwit'achaj 
niiqui, nižaza wacchi cusasanaca ana 
zuma cwit'ichiž cjequicha. 11 Nizaza 
jakzilta Zoñit tii ujchiz muntuquiz 
Zejlñi cusasanaca ana zumpacha 
cwit'asaëhaj niiqui, jalla nižta ana 
zuma kamchiž cjen, Yoozqui werar 
arajpach cusasanaca nii cwitiñijapa 
ana tjaasacha. 12Jakzilta Zoñit Yooziž 
tjaata cusasanaca ana zuma cwit'achaj 
niiqui jalla nizta ana zuma kamchiž 
cjen, Yoozqui arajpach cusasanaca 
tjaaz cjen pacha ana tjaasacha. 
13ʻAnaž jakzilta piyunami pizc 
patruna sirwi atasacha. Piyunaqui 
tsjii patrunzquizkaz kuz tjaasacha. 
Tsjiizuñ patrunaz jaytaquicha. Nizaza 
nii piyunaqui tsjii patrunzquizkaz 
zumpacha sirwaquicha. Nii tsjii 
patrunzquiz anapan zuma sirwi 
atasacha. Yoozmi paazmi zejlëha 
pucultan patrunaztakaz. Pero 
Zoñinacaqui pucultižquiz kuz ana 
tjaasacha. Tsjii patrunzquizpankaz 
zuma sirwasacha. 
14 Ancha paaz pecñi fariseo 
Zoñinacaqui tjapa Jesusiz chiita taku 
nonzicha. Jalla nuž nonžcu Jesusa 
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iñarchicha. 15Jesusaqui niztiquiztan 
cjichizakazza: 

—Anchucqui cusa žoñižtakaz 
ojklayiñchuccha žoňž yujcquiziqui. 
Yoozzti anchuca kuz zizza. Tii 
muntuquiz žejlñi zoñinacaqui ana 
zuma kuzziz zoninacz honorakaz 
wayticha. Yooz Ejpzti nii ana zuma 
kuzziz žoñinaca chjaawjñipancha. 


LII PUNTU 


16Nižaza Jesusaqui cjichicha: 

— Juan Bautistaž tjonzcama, Moisés 
mantita lii azziztacha. Nižaza Yooz 
taku paljayñi profetz tjaajintanacami 
azziztaťha, Juan Bautistaž tjonzcama. 
Nii timpuqui jalla nii mantita takunaca 
azziztaťha. Pero Juan Bautistaž 
tjontiquiztan, liwriiñi Yooz taku nižaza 
Yooz mantita kamañ puntu paljayzqui, 
jalla niicha tsjan chekanaqui. Jaziqui 
walja zoñinacaqui Yooz mantita 
kamañquiz luzjapa tjapa kuz tjaacha. 

17Jalla nuž cjenami tjuñimi 
warawarami yokami katasacha. Pero 
tjapa nii arajpach Yooz liizti anaž wira 
katasacha. 


JAKJURPAYZ PUNTU 


18Nižaza Jesusaqui cjichicha: 

—Jakzilta Zoñit niiž maataka 
jakjurpayžcu yekja maatakžtan 
zalsnachaj niiqui, jalla nuž cjenaqui 
adulterio uj paacha. Nižaza jakzilta 
Zoñit jakjurpayta maatakžtan 
zalsnachaj niiqui, adulterio uj zakaz 
paacha. 


RICACH ZOÑZTAN PORI 
ZOÑZTAN QUINTU 


19Nižaza Jesusaqui tsjii quintu zakaz 
quint'ichicha, tuž cjican: 
—Tsjii wali jiru ricach žoñiqui 


želatčha. Zuma finu zquiti cujtzñitacha. 


Nizaza zapuru pjijztakaz ancha cusa 
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ëhjeri lujlchicha. 20Nii oraqui tsjii 
pori Zoñi želatčha Lázaro cjita. Niiž 
janchiqui walja zkira cjijtchitacha. 
Zapuru ricach žoñž kjuy zanquiz 

julzi Zej1lñitacha. 21Nii ricachuqui 
Zejtchi chjerinaca tjojtñitacha. Nii 
pori Zoñizti tjojtta žejtchi chjerinaca 
lujlz pecñitacha. Pacunacaqui pori 
Zoñzquiz macjatZcu niiž zkiranaca 
issañitacha. 22'Tsjii noojiqui nii pori 
Zoñiqui ticzicha. Nekztanaqui Yooz 
anjilanacaqui nii chjitchicha Yooz illzta 
zuma yokquin, Abraham cjita zoñztan 
chica Zelajo. Wiruñaqui nii ricachu 
Zoñiqui ticzizakazza. Nekztanaqui 
yokquiz tjatztatacha. 23NIii ricachu 
Zoñiqui infiernuquin sufrican Zelatcha. 
Nicju sufrican, tsewc kjutñi cherchicha. 
Azquiztan cherchicha Abrahamztan 
Lazaruztan. 24Jalla nuz cherzcu, 
kjawchicha, tuz cjican: “Abraham tatay, 
wejr okznalla. Lázaru cuchanzca, niiž 
loc'ana kjaztan t'awzcu, wejt lasquiz 
lanznajo, ch'uñkatajo. Tii asñi ujquiz 
anchal sufruëha”. 25 Abrahamzti 
cjichicha: “Jila, cjuñznalla, muntuquiz 
kamcan, ancha cusa kamchamcha. 
Lazaruzti t'akjiri kamchicha. Jaziqui 
anziqui Lazaruqui kuztacha, ancha 
cuntintucha. Amzti ancha sufricha. 
26Nižazakaz Yoozqui pajk pal k'awa 
utchipancha wejtnacquiztanami 
amquiztanami. Jaziqui tekztan 
nawjkchuc ojkz pecñinacaqui anaž 
okasacha. Nižaza nawjktan tjonz 
pecñinacaqui anaž tjonasacha”. 

27-28 Jalla nekztanaqui nii ricuqui 
cjichicha: “Abraham tatay, wejtta 
pjijskaltan jilanaca Zejlcha. Jaziqui 
am rocucha, wejt ejpž kjuyquin 
Lázaro cuchanzinzcalla, ninaczquiz 
paljayajo, niZaza tii infiernuquiz ana 
tjonajo”. 22Pero Abrahamqui niizquiz 
kjaazicha, tuž cjican: “Ninaczta žejl-la 
Moisés cjijrtami nižaza Yooz taku 
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paljayñi profetanacž cjijrtami. Nii 
cjijrtanacquiz cazla, kuz tjaala”. 30 Jalla 
nekztanaqui nii ricuqui kjaazicha tuž 
cjican: “Razunam chiicha, Abraham 
tatay. Pero tsjii Zoñiqui ticziquiztan 
ninaczquin okachaj niiqui, Yoozquin 
kuzziz cjiskatachani”. 

31Nekztanaqui Abrahamqui 
cJichicha: “Ninacaqui Moisés mantita 
taku nižaza Yooz taku paljayñinacz 
taku ana criyachaj niiqui, tsjii 
ticziquiztan jacatatchi zoñz takumi ana 
zakat criyachani”. —Nuz quint'ichicha 


Jesusaqui. 
1 7 1Nekztanaqui Jesusaqui niiž 
tjaajinta zoñinaczquiz cjichicha: 
—Ujquiz tjojtskatñi zoñinaca 
Zejlñipantacha. Pero Yoozqui nii 
ujquiz tjojtskatñi zoñinacaqui 
anawaliz watkataquicha. 2Jakzilta 
Zoñit Yoozquin kuzziz Zzoñi ujquiz 
tjojtskatachaj niiqui, nizta ana zum 
Zoñinacaqui koz kot kjazquin tjojttaž 
waquizicha, tsjii pajk taj maztan 
jorquiz mokžinta. Jalla nuž tsjan cusaž 
cjesacha nii ujquiz tjojtskatñi žoñňžtaqui. 
3‘Nižta zoñinaczquiztan anchucqui 
walja cwitassa, ana ujquiz tjojtsjapa. 
Tsjii am jilanaczquiztan am quintra 
uj paachaj niiqui, jalla niižquiz 
žumpacha chiižina, niiž kuz campiita 
cjeyajo. Nekztan niiž kuz campiita 
cjechaja, jalla nii uj paañi žoñňžquiz 
pertunaquicha amqui. 4Zapa wiltami 
nii am quintra uj paañi žoñiqui 
pertuna mayizichaj niiqui, amqui 
pertunaquicha, tsjii nooj pakallawk 
wilta am quintra uj paanami. 


UJQUIZ TJOJTTA PUNTU 


YOOZQUIN KUZZIZ PUNTU 
SWiruñaqui Jesusiz illzta 
Zoñinacaqui Jesusa jilirzquiz 
paljaychicha tuž cjican: 
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—Juc'anti Yoozquin kuzziz cjisjapa 

yanapalla. 
6Nuž maytiquiztan Jesusaqui 
kjaazicha, tuž cjican: 

—Tsjii mostaz semillaqui aunqui 
koltallami wali pakji pakñicha. Jalla 
nizta iratacha anchucqui. Yoozquin 
walja kuzzizchucchalaj niiqui, 
milajrunacami zakaz paasacha. 
Walja Yoozquin kuzziz želanaqui, tii 
sicómoro cjita muntiquiz cjesacha, 
tuz cjican, “Tekztan pajlta cjee, 
nižaza kotquin tjojtta cjee”. Jalla nuž 
chiitiquiztan niztapachaz cjesacha. 


PIYUNZ PUNTU 


7 Jesusaqui cjichizakazza: 

—Tsjilla chiyasacha. Anchucaquiztan 
piyunchiz Zoñi Zelasacha. Piyunaqui 
joch yokquiztan tjonasacha, uywanaca 
itzcu, nizaza zkala yoka kjullžcu. Jalla 
nuž langzquiztan tjontanaqui, anapanž 
anëhucqui cjesaëha, “Watzca, julzna, 
tiicha lujlzna” cjicanaqui. 8 Anchucqui 
antiz piyunžquiz cjesaëha, “Chjeriz 
apura kisna. Nižaza wejr atintisjapa, 
zumpacha tjaczna. Wejrqui lulacha, 
licacha. Nekztanz amqui lulaquicha, 
nižaza licaquicha”. Jalla nuž tsjii 
piyunzquiz cjesacha. ° Jakzilta piyunat 
niiž patrunz mantitanaca paachaj 
niiqui, patrunaqui sparaquiz cjesajo? 
10 Anëhucqui Yooz piyunaztakazza. 
Jalla niZtiquiztan tjapa Yooz 
mantitacama kamcan, anchucalaqui 
chiiz waquizicha, tuz cjican, 

“Wejrnacqui am piyunitëha. Inakaztëha 
wejrnacqui. Jaknuzt paaz waquizichaja, 
jalla niikaz paayincha”. 


MOJKCHI JANCHICHIZ 
ZOÑINACA CHJETINTATACHA 


lljJalla nekztanaqui Jesusaqui 
Jerusalén watja ojkcan, Samaria 
cjita yoka Galilea cjita yoka nii 
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taypiquin watchicha. 12Nekztanaqui 
tsjii watjallquiz, waj irantawc 

cjen, tuncaltan mojkchi janchichiz 
Zoñinacaqui Jesusizquin zali 
tjonchicha. Ažkquiztan Jesusizquiz 
chiizinchicha. 13 Altu tawkztan tuz 
cjichicha: 

—iJesusa, Jiliri, wejtnacaquiz 
okznalla! 

1l4Jalla nii laanaca cherzcu, 
Jesusaqui cjichicha: 

—cliz jiliržquin persun janchi 
tjeezñi oka. 

Jalla nuž ojkcan, laanacaqui žejtchi 
quirchicha. !5Tsjii tsjiiqui persun 
janchi žejtchi cheržcu cuttichicha, 
Jesusiž kjutñi, altu joržtan Yooz honora 
waytican quejpchicha. 16 Jalla nuž 
Jesusižquin wilta zalžcu, niiž yujcquiz 
quillzicha, nižaza tuzi t'okzicha yoka 
iranta. Jesusižquiz ancha sparaquiž 
cjichiëha. Nii zoñiqui Samaria wajtchiz 
Zoñitacha. 17 Nekztanaqui Jesusaqui 
cjichicha: 

—¿AncChucqui anataj tuncaltanpacha 
Zejtchinchucjo, tii laaquiztanajo? 
¿Jakziquint tsjii partinacajo? 18 Amqui 
anaz tii wajtchiz Zoñila. Am zinakaz 
quejpzquila Yoozquin honora 
wayticanaqui. 

19 Nekztan Jesusaqui nii zoñzZquiz 
cjichicha: 

—TSsijtsna, oka. Amiž tjapa kuz 
criitiquiztan, jaziqui chjetintamcha. 


YOOZ MANTIZ TJUÑI PUNTU 


20 Nekztanaqui fariseo žoñinacaqui 
Jesusižquiz pewczicha, tuž cjican: 

—¿Chjulorat Yooz Epiz mantiz tjuñi 
irantižcaquiya? 

Nekztanaqui Jesusaqui kjaazicha, tuž 
cjican: 

—Yooz Epiz mantiz tjuñiqui anacha 
cherchuca. 21Anacha “tekzipan” 
cjican nii tjuñi tjeeznasacha. Nižaza 


160 


anaëha “nii nawjk” cjican nii tjuñi 
tjeeznasacha. Yooz mantizqui žoňinacž 
kuzquizpachacha. Jalla nižtiquiztanac 
Yooz mantizqui anaz cherchuca 
cjesaëha. 
22 Jalla nekztanaqui Jesusaqui niiž 
tjaajintanacžquiz cjichicha: 
—Tsjii sufris timpuqui 

irantizcaquicha anchucaquiz. 

Jalla nekztanac anchucqui wejr 
arajpachquiztan quejpsquiñi cherz 
pecaquicha, tsjii noojillami. Pero 
weriž arajpachquin Zelan, anaž wejr 
cheri atasacha. Wejrqui tsewctan 
cuchanzquita Yooz Zoñtcha. 23Nižaza 
nii sufris timpuquiziqui Zoñiqui Cristuž 
puntuquiztan parlaquicha, tuz cjican: 
“Arajpachquiztan chjijwzquichicha. 
Tekzi žejlčha”. Tsjiizti zakaz 
chiyaquicha, “Nii nacjucha Cristuqui” 
cjican. Pero anchucqui anaz nicju 
okaquicha, nižaza nii chiita taku anaž 
criyaquicha. 

24Tsjii liwjliwjñi rayu cjita tjonñila, 

jantey, jalla nuz liwjtayzcaquicha, 
liwjpacha irantaž kjanznaquicha. Jalla 
nižta irata wejrqui arajpachquiztan 
wilta tjonacha. Weriž tjonan, tjappacha 
zizasacha. Jalla nižtaž wejt tjonz 
tjuñiž cJequicha. 25 Anziqui primiraqui 
wejrqui walja sufristancha. Nižaza 

tii timpuquiz kamñi zoñinaczquiztan 
anapan criital cjeecha. Ana werj cherz 
pecaquicha. 26Jaknuzt Noez kamta 
timpuquiz watchaja, jalla niztazakaz 
wataquicha ima weriz tjonan. Wejrqui 
tsewctan cuchanžquita Yooz Zoñtcha. 
27 Noez timpuquiz jalla tuz kamñitacha 
Zoñinacaqui. Zuma ¿hjeri lujlñitacha, 
nižaza licñitacha. Nizaza zalzñitacha, 
nižaza zalzjapa tjaañitacha. Jalla 

nuž žoñinacaqui kamchicha asta 

Noež pajk warcu kjuyquiz luzcama. 
Yooz kamañquiz kamzqui ana 
importayñitacha. Jalla nekztanaqui 
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kjaz juyzuqui tjonchicha. Jalla nii 
juyzuquiziqui tjappacha anawali 
kamñi zoñinacaqui ticzicha. 28Nizaza 
jaknužt Lot cjita zoñz timpuquiziqui 
watëhaja, jalla nižtazakaz wataquicha 
ima weriž tjonan. Lujlñitacha, 
licñitacha, kjayñitacha, tuyñitacha, 
ëhjacñitaëha, y nižaza kjuya 
kjuyñitacha. Yooz kamañquiz kamzqui 
ana importayñitacha. 29Jalla Lotž 
Sodoma cjita wajtquiztan ulantan, 
tiripintit uj azupri chijñi tjonchicha. 
Nuz chijintiquiztan tjappacha ujzcu 
ticzičha. 30 Wejt tjonz tjuñquiziqui 
nizta iratazakaz wataquicha. Wejrqui 
tsewctan cuchanzquita Yooz Zoñtëha. 

31°Nii wejt tjonz tjuñquiziqui 
jakziltat kjuy zawncu Zelachaja, anaž 
kjuy cusasanaca aptiñi luz waquizicha. 
Nizaza jakziltat joch yokquin Zelachaja, 
anaz wajt kjuya cuttis waquizicha. 
32Lotž tjuna puntuquiztan cjuñzna. 
33Jakziltat persun kamañquiztan 
ana jaytachaja, jalla niiqui anaž 
arajpachquin kamaquicha. Nizaza 
jakziltat persun kamañ wira jaytichaja, 
jalla niiqui arajpachquin wiñaya 
kamaquicha. 

34'Nižaza wejrqui cjiwcha. Weriž 
tjonan nii arama pucultan tsjii 
kjuyquiz tjajaquicha. Jalla nuz tjajan, 
tsjiiqui arajpach kjutñi waytizcu 
chjichtaž cjequicha, tsjiizti pachpiquiz 
nii kjuyquiz ectaž cjequicha. 35Nizaza 
pucultan maatakanaca chica jawuncan, 
tsjaaqui arajpach kjutñi waytizcu 
chjichtaz cjequicha. Tsjaazuñzti 
pachpiquiz ectaz cjequicha. 36 Nizaza 
pucultan luctakanaca joch yokquin 
Zelan, tsjiiqui arajpach kjutñi waytizcu 
chjichtaž cjequicha, tsjiizuñzti nii joch 
yokquinpacha ectaz cjequicha. 

37Jalla nizta tjaajinta takunaca 
nonžcu, niiž tjaajinta žoñinacaqui 
pewczicha, tuž cjican: 
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—Wejt Jiliri, ¿jakziquin tižtanaca 
wataquiya? 

Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
kjaazicha, tuž cjican: 

—Jakziquin ticzi janchi Zejlchaja, 
jalla nicju cunturinacaqui muzpa 
ajcsñicha. Jalla nižta irata jakziquin 
ana wali paañinacaqui Zejlchaja, jalla 
nicju ana walinaca wataquicha. 


ZEW ZONATAN JUEZ 
JILIRZTAN QUINTU 


1 8 1Nekztanaqui Jesusaqui 
tjaajinchicha, zoñinaczlaqui 

Yoozquin mayizizpancha, ana upa 
kuzcan, jalla nuž tjaajinchicha. 
2'Tjaajincan jalla tuž quint'ichicha: 

—TSsjii juez Jiliri tsjii wajtquiz 
Zelatcha. Yooz ana rispitñitacha, 
nižaza ana ëhjul Zzoñimi rispitñitacha. 
3Nii wajtquizpacha želatëha tsjaa 
žew maatak žon. Tsjii nooj naa 
Zonqui juez jilirzquin ojkchincha, tsjii 
quija quijsquizjapa, nižaza naaža 
quintriztan naa zumpacha azquichajo. 
4-5Ažkapan juez jiliriqui ana naaža 
quija nonz pecchicha. Niiž wiruñ 
nižtami pinsichicha, tuž cjican: “Taa 
žew žonqui tirapanikal quijztan wejr 
molisticha. Yoozmi žoñimi wejtta 
anaz importicha. Jalla nuž cjenami 
taaža quija nonznacha, wejtquiz 
ana tira molistajo tii quijztan. 
Wejrqui ana azquichachaj niiqui, 
naaž tjontjonanaqui wejt żawjwat 
zjijcnaëhani”. 

6-7 Nekztanaqui Jesús Jiliriqui 
cjichicha: 

—Jalla nuž chiichicha nii anawal 
juez jiliriqui. Nizaza Yooz Ejpqui 
niiz illzta zoñinacz quijanaca 
azquichaquicha. Ninacaqui majiñami 
weenami Yoozquinkaz mayizicha. 
Ninacz mayizitiquiztan Yoozqui 
ana enenžcu ninacz quintranaca 
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azquichaquicha. 8 Wejrqui cjiwčëha, tsjii 
noojiqui Yooz Ejpqui niiz illztanacz 
quija apuraž atintaquicha. Yooziz 
tsewctan cuchanzquita Zoñi tjontan, 
Yoozqui ultimupan niiz illztamiz quija 
azquichaquicha. Nii tjonz tjuñquiziqui, 
¿tii yokquiz žejlňñi zoñinacaqui 
Yoozquin kuzziz želasaya? 


YOOZQUIN MAYIZIZ PUNTU 
9'Tsjii 2zoñinacaqui želatëha, 
persun honora waytican, nizaza 
parti Zoñinaca iñarcan. Jalla nii 
Zoñinaczquiz tii quintu quint'ichicha 
Jesusaqui, tuž cjican: 
10—Pucultan žoñinacaqui 
timpluquin ojkchicha, Yoozquin 
mayiza. Tsjiiqui fariseo 
partiquiztantacha. Tsjiizuñqui 
impuesto cobriñi Zzoñitacha. 11Fariseo 
Zoñiqui tsijtchi mayiziñitacha, tuz 
cjican: “Yooz Tata, amquiz sparaquiž 
cjiwëha. Wejrqui anacha nii yekja 
Zoñinaca iratitqui. Ninacacha 
tjañinacaqui, nižaza ninacacha 
ñejonacaqui, nižaza ninacacha 
adulteriuquiz ojklayñinacaqui. Nižaza 
wejrqui anacha tii impuesto cobriñi 
iratitqui. 
12Wejrqui pizc wilta simanquiz 
ayunasiñcha. Nizaza tjapa weriž 
cantiquiztan tsjii tunca parti tjayiñcha”. 
13Jalla nii impuesto cobriñi žoñizti 
wirquin acha colzi želatëha. Ana 
tsewcchuc cherzipanz želatcha. Jalla 
nuž persun ujchiz cjen persun tuzi 
ëhajccan želatëha. Nizaza cjichicha: 
“Yooz Tatay, wejr ujchizpantëha. Wejr 
okznalla”. 14 Jaziqui anchucaquiz 
cjiwëha. Nii impuesto cobriñi zoñiqui 
Yooz Epiz yujcquiziqui niiž ujquiztan 
liwriitacha. Niiž kjuya pertunta 
ojkchicha. Nii fariseo Zoñizti Yooz 
Epiž yujcquiziqui tira ujchizpantacha. 
Ana pertunta cjissicha. Persun honora 
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waytiñi zoñinacaqui ultimquiziqui 
azipanz cjesacha. Nizaza ultimquiziqui 
humilde kuzziz Zzoñinacazti honorchiz 
cjiskattaZ cjequicha. 


OCJALANACZ KUZ PUNTU 

15Tsjii nooj zoñinacaqui Jesusižquin 
ocjalanaca zjijcchicha, kjarztan 
lanznajo. Nuž zjijcan, Jesusiz tjaajinta 
Zoñinacaqui ocjala zjijcñi žoñinaca 
ujzicha. 16Nuž nonzcuqui Jesusaqui 
kjawzicha, tuž cjican: 

—Ocjalanaca wejtquin tjonaj cjee, 
ana chiižina. Tii ocjalanacz kuz 
irata jalla nizta kuzzizza Yooz Epiž 
mantita kamañchiz žoñinacaqui. 
17 Tii razunazakal chiyucha. Ana 
tii ocjalanacž kuz irata Yoozquin 
kuzzizzalaj niiqui, ana Yooz Ejpž 
arajpach watja luzasacha. 


LIWRIITA CJIS PUNTU 
18 Wiruñaqui tsjii jiliriqui Jesusizquiz 
pewczicha, tuž cjican: 

—Tjaajiñi Maestro, zumacha amqui. 
Arajpach wajtquin wiñaya kamzjapa, 
¿čhjulut paasaya? 

19Nekztanaqui Jesusaqui kjaazicha, 
tuž cjican: 

—¿Kjaztiquiztan amqui wejtquiz 

“zumacham” cjeejo? Anaž jecmi 
zumaqui, Yoozpankazza zumaqui. 

20 Amqui Yooz mantitanaca zizza: 
“Anacha adulteriuquiz ojklayzqui. 
Anacha Zoñimi conzqui. Anacha tjañi 
cjisqui. Anacha toscarami chiizqui. Am 
maa ejpëha rispitzqui”. 

21 Nekztanaqui nii jiliriqui cjichicha: 

—Wejrqui koltallquiztanpacha tjapa 
nii lii jaru cumpliñcha. 

22 Jalla nuž nii Zoñiz chiita nonžcu, 
Jesusaqui cjichicha: 

—Tsjiillakaz pjalticha amtaqui. 
Tjappacha am ëhjultak cusasanaca 
tuysna. Nekztan porinaczquiz nii 
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paaz ona. Jalla nuž onanzcuqui 
tsewcta arajpachquin juc'ant ricachum 
cjequicha. Jaziqui nekztan wejttan 
chica ojklayñi cjesacha. 

23Nii oraqui walja ricachutacha nii 
žoñiqui. Jalla nuž Jesusiž chiitiquiztan 
nonzcu, walja llactazzicha. 24Nii Zoñi 
llaquita cherzcu, Jesusaqui cjichicha: 

—Ricachunacztaqui walja ch'amacha 
Yooz kamañ jiczquiz luzqui, Yooz 
mantita kamañquiz cjisjapaqui. 
25'[sjii camello cjita pajk animalaqui 
ch'aman acuj cjuñquiz luzasacha. 
Ricachunacztaqui tsjan ch'amacha 
Yooz jiczquiz luzqui, Yooz mantita 
kamañquiz cjisjapaqui. 

26 Jalla nii nonžcu, nonzñi 
Zoñinacaqui cjichicha: 

—¿Jequit liwriita cjesajo? 

27 Nekztanaqui Jesusaqui cjichicha: 

—Žoñiqui anaž persunpacha liwrii 
atasacha. Yoozpankazza liwriiñiqui. 
Yoozqui jecmi liwrii atasacha. 

28Nekztanaqui Pedruqui cjichicha: 

—Wejt Jiliri, wejrnacqui tjappacha 
ecchincha, amtan chica ojklayzjapa. 

29 Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
kjaazicha, tuz cjican: 

—Weraral chiyucha. Jakzilta zoñimi 
kjuya, maa ejp, jilanaca, cullaquinaca, 
tjun, maatinaca, jalla ninaca ecëhaj 
niiqui, Yooz mantita kamañquiz 
ojklayzjapa, 3°tii muntuquiz žejlcan 
juc'anti tjaataZ cJequicha. Y nizaza 
arajpachquin ojkžcu, Yooztan wiñaya 
cuntintu kamaquicha. 


JESUSAQUI NIIZ PERSUN 
TICZ ORA MAZZICHA 


31Nekztanaqui Jesusaqui niiž 
tuncapan tjaajintanaca tsjii latu 
kjawzicha, tuz cjican: 

—Jaziqui Jerusalén watjaž ojkla. 
Wejrqui tsewctan cuchanzquita 
Yooz Žoñtëha. Tuquitanpacha Yooz 
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taku paljayñi profetanacaqui wejt 
puntuquiztan mazincan cjijrchicha. 
Jalla nii Jerusalén wajtquin 
ninacz mazinta taku tjappacha 
cumplisnaquicha. 32 Yekja wajtchiz 
Zoñinaczquiz intirjital cJeecha. Nižaza 
ancha iñartal cjeecha; arartal cjeecha. 
Nizaza llawziztan tjujtal cJeecha. 
33Nižaza wjajtal cjeecha. Nekztanaqui 
contal cjeeëha. Pero ticzcuqui chjep 
majquiztan jacatatacha. 

34Jalla nii tjaajinta zoñinacaqui 
Jesusiž chiita ana zinta intintazatcha, 
ëhjul puntuquiztan chiichaja, jalla 
nii. Nii takuqui ana intintichuc 
takuztakaztacha. 


ZUR ZOÑI CHJETINTA 


35Jalla nekztanaqui Jesusaqui Jericó 
cjita wajt Zcati irantatëha. Jalla nuž 
irantan tsjii zur Zoñi jicz latuquiz julzi 
želatčha, niiqui kjaraž chjinchjinatëha 
onajo. 36Walja žoñinaca watwatñi 
nonzcu, zur Zoñiqui pewczicha, tuž 
cjican: 

—¿Kjaztiquiztan tama tama žoñinaca 
watwat? 

37Nekztanaqui žoñinaca kjaazicha, 
tuž cjican: 

—Jesusa, nii Nazaret wajtchiz 
Zoñiqui watcha tii jiczquiz. 

38 Jalla nii zizcu, zur žoñiqui altu 

jJorztan kjawchicha, tuz cjican: 
—iJesusa, Davidz maati, wejr 
okznalla! Ana wali Zelucha. 

39 Nii Jesusiz tuqui ojkñi zoñinacaqui 
nii zur Zoñi ujzicha, ch'uj želajo. Zur 
Zoñizti juc'anti altu joržtan kjawchicha, 
tuz cjican: 

—iDavidž majch, wejr okznalla! 

40 Nekztanaqui altu joržtan chiiñi 
nonzcu, Jesusaqui tsijtsicha. Zur 
Zoñi zjijqui cuchanchicha. Zur Zoñi 
žcatžinžcu Jesusaqui pewczicha, tuz 
cjican: 
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41 ¿Chjulut amta wejr paaquiya? 

Nii zur Zoñiqui kjaazičha, tuz cjican: 

—iWejt Jiliri, ëhjujequiž cjetžinalla! 

42Nekztanaqui Jesusaqui cjichicha: 

—Am chjujcqui cjetZtaj cjisla. 

Amišz tjapa kuz criitiquiztanaqui, 
ëhjetintamëha. 

43 Nii orapacha zur žoñiqui cherñi 
cjissičha. Nekztanaqui Jesusižtan 
chica ojklayatcha, Yoozquin honora 
waytican. Jalla nizta paata cherzcu, 
tjapa zoñinacaqui Yoozquin honora 


waytichizakazza. 
19 1Jalla nekztanaqui Jerusalén 
wajt kjutñi ojkcan Jesusaqui 

Jericó cjita watja luzzicha; nekztan nii 
wajt taypiquiz watchicha. 

2Nicju tsjii ricach Zoñi Zelatëha 
Zaqueo cjita. Nii Zzoñiqui impuesto 
cobriñiz jiliritacha, ancha ricachutacha. 
3Nižaza nii žoñiqui Jesusa pajz 
pecatëha. Kolta Zoñitacha. Jalla 
nižtiquiztan wacchi Zoñinacz taypiquiz 
cjen, Jesusižquin anatacha cherchuca. 
4Nekztan Zaqueoqui tucquin žajtžcu 
tsjii sicómoro cjita munti yawchicha, 
Jesusa cherzjapa. Nii munti, jicz latuquiz 
Zelatcha, Jesusiž watz žcatipan. 5Nii 
munti nuž watcan, Jesusaqui tsewcchuc 
cherzicha. Nuž cheržcu cjichicha: 

—Zaqueo, apura chjijwzca. Tonj tjuñi 

am kjuyquiz kamstancha. 

6Jalla nuž chiitiquiztan Zaqueoqui 
apura chjijwzquichicha. Ancha 
cuntintu Jesusa risiwchicha. 7Jalla 
nii cherzcu, tjappacha nii zoñinacaqui 


JESUSIZTAN ZAQUEOZTAN 


Jesusiž quintra chuchchicha, tuž cjican: 


—Jesusaqui nii ujchiz žoñž kjuya 
kami ojkëha. 
8Jalla nekztanaqui Zaqueoqui tsijtscu, 
Jesusa Jiliržquiz cjichicha: 
—Wejt Jiliri, tii zizza. Porinaczquiz 
tjaa-aCha chicata wejt cusasa 
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Zejlñinaca. Nižaza jakzilta zoñzquiztan 
wejr incalltuchaja, jalla nii żoñňžquiz 
wejr tjepnaëha pajkpic wiltiquiztan 
juc'anti. 
9Nekztanaqui Jesusaqui cjichiëha: 

—Tonj tjuñi tii kjuychiz zoñinacaqui 
liwriitacha, Yooz kamañquiz 
luzjapa. Tii zoñiqui Abraham cjita 
majchmaatiquiztanpacha tjonñicha. 
10Wejrqui tsewctan cuchanzquita 
Yooz Zoñtëha. Wejrqui tii muntuquiz 
tjonchincha, ujchiz zoñinaca kjawzñi, 
nižaza ninaca liwrii. 


PIYUNANACZQUIZ PAAZ 
INTIRJITA QUINTU 


11 Jerusalén wajtž žcati želan, 
ZejIlñi zoñinacaqui pinsichicha, tuž 
cjican: “Anzilla Yooz mantiz tjuñiqui 
tjonachani”. Jalla nuz pinsitiquiztan, 
niZaza nii Zejlñi zoñinaca niiž chiita 
taku nonznan, Jesusaqui tii quintu 
paljaychicha, 12tuz cjican: 

—Tsjii zoñi želatťha rispitta 
famillquiztan. Nii zoñiqui ažkquin 
yekja wajtquin ojkchicha, chawc jilir 
nombramiento tanzjapa. Nuž tanžcu 
quejpzcaquicha. 13Ima ojkcan, nii 
Zoñiqui tunca niiž piyunanaca 
kjawzicha. Kjawzcu zapa maynizquiz 
tsjii pajk valorchiz paaz intirjichicha. 
Nižaza ninacžquiz cjichicha: “Tii 
paaztan negocioz paaquicha, wejt 
quejpsquizcama”. 14Nii zoñz persun 
wajtchiz žoñinacaqui nii walja 
chjaawjkatchicha. Jalla niztiquiztan 
niiž wirquin tsjii cumizuna 
mantichicha, tuž cjeyajo: “Tii zoñi anaž 
pecëha uchum chawc jiliri cjisjapa”. 
15Nižtami chawc jiliri nombritatacha. 
Nekztan niiž yoka quejpchicha, 
mantizjapa. Niiž irantižcuqui, kjawzñi 
cuchanchicha niiz paaz intirjita 
Zoñinaczquin, jaknužt zapa mayni 
paaztan canchaja, jalla nii zizjapa. 
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16primir piyunaqui prisintichicha, 
tuž cjican: “Wejt patruna, am 
paaztan canchincha tunca wiltan 
wiltan juc'anti”. 17 Nii chawc jiliriqui 
nii piyunz honora paljaychicha, 
tuž cjican: “Ancha walicha. Zuma 
piyunamëha amqui. Nii zkoluc paaztan 
zumpacha trabajchamcha. Jaziqui 
amqui jilirim cjequicha, tunca watja 
mantiñim cjequicha”. 18 Tsjii piyunazti 
prisintichizakazza, tuž cjican: “Wejt 
patruna, am paaztan canchincha 
pjijska wiltan wiltan juc'anti”. 19 Nii 
chawc jiliriqui paljaychicha, tuz cjican: 
“Jaziqui jilirim cjequicha. Pjijska 
wajtquiztan mantiñim cjequicha”. 
20Nekztanaqui tsjii piyunazti 
prisintichizakazza, tuž cjican: “Wejt 
patruna, tiZ am paazqui. Tsjii pañquiz 
Zcuczcu chjojchincha. 21Amqui walja 
cumpliskatñi patrunamcha. Jalla 
niztiquiztan am eksincha. Ricujñamcha 
ana amišz nonztaqui. Nižaza ajzñamcha 
ana amiz ëhjactaqui”. 22Nekztanaqui 
nii chawc jiliriqui chiizinchicha, 
tuž cjican: “Ana zum piyunamëha 
amqui. Am persun chiita takuqui 
am uj tjeeza. Amqui zizzamcha, 
wejrqui kjanapanzlani cumpliskatiñ 
Zoñtni, jalla nii. Ana weriž nonztaqui 
ricujiñchalani. Ana weriz ëhjactaqui 
ajzniñchalani. 23Niztiquiztanaqui, 
¿kjaztiquiztanam amqui wejt paaz 
ana bancuquiz majcžinjo? Bancuquiz 
majczintiquiztan wejrqui paaz 
machtanpacha ricujtasacha, tekz 
quejpzcu”. 24Nekztanaqui nii 
patrun jiliriqui parti zoñinaczquiz 
mantichicha, tuž cjican: “Intirjita paaz 
kjañzna. Nii tunca paazziz žoňžquiz 
tjaa”. 25Žoñinacaqui cjichicha: “iWejt 
Jiliri! Tunca paazzizza nii žoñňiqui”. 
26 Patrun jiliriqui kjaazicha, tuž cjican: 
“Anëhucaquiz tii razunal cjiwëha. 
Jakzilta Zoñit niiž wacchi tjaata cusasa 
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zuma cwitacha, jalla niižquiz juc'anti 
tjaata cJequicha. Nižaza jakzilta Zoñit 
niiž koloculla tjaata cusasa ana zuma 
cwitachaja, jalla niižquiztan asta 

nii zkolocullami kjañtaž cjequicha”. 

27 Nižaza nii jiliriqui mantichicha, tuž 
cjican: “Nii wejt quintra žoñinacaqui 
ana wejr pecchicha ninacž chawc jiliri 
cjisjapa. Jaziqui zjijczna ticju. iZjijcžcu 
wejt yujcquiz conzna!” Jalla nuž 
mantichicha nii jiliriqui. 


JESUSAQUI JERUSALENQUIN 
LUZZIČHA 


28 Jalla nuž quint'ižcu, Jesusaqui 
Jerusalén watja tira ojkchicha. 
29 Betfagé cjita nižaza Betania cjita 
watjanaca ZcatZincan, nižaza Olivos 
cjita curulla žcati želan, jalla nekztan 
pucultan niiž tjaajinta zoñinaca 
cuchanchicha, 30tuz cjican: 

—Nii nawjkta watja oka. Jalla nicju 
anchucqui mokta aznu wachaquicha. 
Anašz jecmi nii aznuqui yawchi. Jalla 
nekztanaqui moktiquiztan jwerzcu, 
tekz zjijca. 31Jalla nuž jwerzcu 
zjijcawc cjen cunamit žoñimiž 
pewcznachan, “¿Kjažtiquiztan tii 
aznu jwerjo?” cjicanaqui. Jalla nii 
puntu pewcztiquiztan anchucqui 
kjaaznaquicha, tuz cjican: “Jesusa 
Jiliriž tii aznu peccha”. 

32Nekztanaqui nii pucultan 
tjaajintanacaqui ojkchicha. Jaknuzt 
Jesusa chiitëhaja, jalla nuž cjitacama 
watchicha. Jalla nuž tsjii mokta aznu 
watchicha. 33Jalla nuž jweran, nii aznuž 
tuyñunacaqui pewczicha, tuž cjican: 

—ċ¿Kjažtiquiztan nii aznu jwer 
anëhucjo? 

34Tjaajintanacaqui kjaazicha, tuž 
cjican: 

— Jesusa Jiliriqui tii aznuž peccha. 

35 Nekztanaqui Jesusižquiz 
chjitchicha. Nekztan zquitinaca jepzcu 
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ninacaqui Jesusižquiz yawkatchicha. 
36Nii aznuquiz Jesusaž jiczquiz 

okan, Zzoñinacaqui zquiti chjinchicha, 
zquitinac juntuñ okajo chawc 
jilirižtakaz. 37 Olivos cjita curulla 
watan, Jerusalén watja tjenzicha. 
Jalla nekztanaqui tjapa niiž tjaajinta 
Zoñinacaqui altu jorztan Yooz honora 
wayti kallantichicha. Chipchipcan 
Yooz honora waytichicha, tjapa Jesusiž 
paata milajrunaca cherchiz cjen. 
38Nizaza cjichicha: 

—iChawc Jiliri! iYooz tjuuquiz 
tjonchi jiliri! iHonorchiz cjila! 
iArajpacha Zejlñinaca cuntintuž cjee! 
iArajpach Yoozquin wali honorchiz 
cjila! 

39 Jalla nuž Jesusižquiz honora 
waytitiquiztan tsjii Zejlñi fariseo 
Zoñinacaqui paljaychicha, tuz cjican: 

—Tjaajiñi Maestro, tii am apzñi 
Zoñinaca ujzna ch'uj Zelajo. 

40Nekztan Jesusaqui kjaazicha, tuž 
cjican: 

—Anchucaquiz cjiwcha, tii żoñinacaž 
ch'uj cjisnaquila niiqui, tii maznacamiž 
altu joržtan chiyasacha, wejt honora 
waytizjapa. 

“Jerusalén watja ZcatZincan, jalla 
nii watja cheržcu, Jesusaqui nii 
wajtchiz žoñňñinacaž cjen kaachicha, 
42tuž cjican: 

— Jerusalén wajtchiz Zoñinaca, 
tonj tjuñquiziqui wejt puntuquiztan 
intintaztasaž niiqui, zuma 
cuntintuž cjitasacha. Walipankaz 
kamtasacha. Anëhuca kuznaca 
jeejskatz pecucha. Pero wejt 
puntuquiztan anchucaquiztan 
ëhjojżtačha. Jaziqui anchucqui Yooz 
zumanaca anaž cherasacha. 43Wejt 
puntu ana intintazziž cjen walja 
anawali tjuñinacaž tjonaquicha. Nii 
tjuñinacquiziqui anchuca quintra 
Zoñinacaqui tii wajtž tjiya tsjii 
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pirka quintra paaquicha. Tjapa 
kjuttanž anchuca wajt muytata 
quintrarionacaqui Zelaquicha. 44Nižaza 
anchuca wajt pirkami k'ala pajltaž 
cjequicha. Tii wajtchiz žoñinaca 
ocjalanacztanpacha contaž cjequicha. 
Nizaza tjappacha k'ala pampa nonžtaž 
cjequicha, anaz maz tawkitami 
Zelaquicha. Yoozqui anchucaquiz tsjii 
liwriiñi cuchanzquichicha; anchuczti 
nii liwriiñiqui ana pajchinchuccha. 
Jalla niztiquiztan tii wataquicha. — 
Jalla nuž cjichicha Jesusaqui. 


JESUSAQUI TIMPLU PEWZICHA 


45Jerusalén watja irantižcu, 
Jesusaqui timpluquiz luzzicha. 
Timpluquiztan zawncchuc liwj 
tuyñinacami kjayñinacami 
tjirkatchicha. 46 Ninaczquiz cjichicha: 

—Cjijrta Yooz takuqui tuz cjiëha: 
“Wejt kjuyaqui Yoozquin mayiziz 
kjuyacha”. Anchuczti tii wejt 
kjuya tjañi zoñinacz kjuyaztakaz 
paachinchuccha. 

47 Jalla nekztanaqui zapuru 
Jesusaqui tjaajnatcha timpluquiz. 
Pero timplu jilirinacami lii tjaajiñi 
maestrunacami wajt jilirinacami, jalla 
ninacazti jaknuzt Jesusa coni atas, 
jalla nii kaznatëha. 48Pero tjappacha 
nii wajtchiz Zoñinacaqui Jesusiž 
taku nonzjapa kuz tjaatëha. Jalla 
niztiquiztan ana jaknužquiztanami nii 
conz puntuqui asiptiskatz atatëha. 


¿JECT JESUSIZQUIZ MANTICHI? 
2 0 1Zapuru Jesusaqui timpluquiz 
žoñinacžquiz tjaajnatëha, y 
nižaza liwriiñi Yooz taku paljayatëha. 
Jalla nuž tjaajnan, tsjii nooj timplu 
jilirinaca, lii tjaajiñi jilirinaca, wajt 
jilirinaca, jalla ninacaqui Jesusižquiz 


macjatchicha. ?Nuž macjatžcu 
Jesusižquiz paljaychicha: 
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—Jaziqui am chiyaquicha. ¿Jec am 
mantichi tii paazjapajo? Nižaza ¿jec 
jilirit am utchi jilirižtakaz cjisjapajo? 

3Nekztanaqui Jesusaqui kjaazicha, 
tuž cjican: 

—Wejrmi jazic anchucaquiz zakal 
pewcznacha. 4¿Ject Juan mantizquichi 
bautisjapajo? ¿Yoozkaya uz Zoñinaca, 
ja? Kjaazna. 

5Jalla nuž chiitiquiztanaqui 
ninacpora ch'aasi kallantichicha, tuž 
cjican: 

—¿Jaknuzum cjeequi? “Yooz 
mantitacha” cjican uchum kjaaznaquiž 
niiqui, “¿Kjažtiquiztan anchuc nii 
Juan ana criichinchuctajo?” jalla nuž 
cjechan tiicni. 6“Zoñiž mantitacha 
Juanqui” cjican uchum kjaaznaquiž 
niiqui, tjapa zoñinacaqui uchum 
conachani maztan ëhjacjawi. Tii 
Zoñinacaqui Juanž puntuquiztan 
taku paljayñi profetaqui, jalla nii. 

7Nuz palt'ižcu nii jilirinacaqui 
kjaazicha, tuž cjican: 

—Wejrnacqui anal zizucha, jequit 
Juanqui bautisajo mantižquitëhaja, nii. 
8 Nekztanaqui Jesusaqui cjichiëha: 

—Nizaza wejrqui ana zakal 
maznasacha, jec jiliriž mantita paa- 
uëhaja wejrqui, nii. 


ANA WAL PIYUNANACA QUINTU 


9Nekztanaqui Jesusaqui 
Zoñinaczquiz paljayi kallantichicha. 
Paljaycan tii quintu quint'ichicha, tuz 
cjican: 

—Tsjii patrun zoñiqui uwasanac 
zkala chjaczicha. Nekztan nii zkala 
partira tjaachicha piyunanaczquiz. 
Nekztanaqui azkquin ojkchicha 
ažk tjuñi kami. 10Uwasa ajz cujicha 
timpu tjontan patrunaqui piyuna 
cuchanzquichicha niiz partir zkala 
ricujzjapa. Nii pachpiquiz partira 


SAN LUCAS 20 


langzñi zoñinacazti patrunaž 
cuchanzquita piyuna kijchcu 
chjatkatchicha. Ana ëhjulchiz 
cuchanchicha. 11Nekztanaqui 
patrunaqui wilta tsjiižtan piyuna 
cuchanzquichicha. Nekztan partir 
yokquiz kamñi zoñinacaqui patrunaž 
cuchanzquita piyuna ch'aanchicha, 
nižaza kijtchicha, nizaza ana 
ëhjulchiz cuchanchicha patrunzquin. 
12Nekztanaqui patrunaqui tsjiiztan 
cuchanzquichicha. Nii partira 
Zoñinacaqui cuchanzquita piyuna 
chjojritchicha, nižaza chjatkatchicha. 
13*Niztami nii yokchiz patrunaqui 
pinsichicha, tuž cjican: “¿Chjulut wejr 
paas? Wejt k'ayi majch cuchnacha. 
Jalla nuž cherzcuqui nii partira 
Zoñinacaqui rispitachani”. 14Pero 
partira zkala langzñi zoñinacazti 
cuchanžquita majch cheržcu, 
ninacpora parlassicha, tuz cjican: 
“Tiiqui tjappacha tii irinsa tanznachani. 
Jaziqui ticž conzla. Nekztan uchumz 
tii zkal yokac tanznaquicha”. 
15NUZ pinsitiquiztan partira langzñi 
Zoñinacaqui cuchanzquita majch yok 
tjiya jwescu conchicha. 

Jaziqui pewcznucha: 

—Nii zkal yokchiz patrunaqui 
¿ëhjulukat nii zoñinacztanac paachani? 
16Wejrqui cjiwcha. Tjonzcu zkal 
yokchiz patrunaqui partira langzñi 
Zoñinaca conaquicha. Nekztanaqui 
patrunaqui niiž zkal yoka yejkzquin 
tjaaznaquicha. 

Jalla nuž nii quintu nonzcu, 
Zoñinacaqui cjichicha: 

—iYooz munañpaqui anaj nii cjila! 

17 Jesusaqui ninacž kjutñi cherzcu 
cjichicha: 

—Wejt puntuquiztanaqui cjijrta Yooz 
takuqui tuž cjicha: 

“Kjuy pirkiñinacaqui tsjii maz 
tjojtchicha. Nekztanaqui tjojtta 
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mazqui isquinquiz cjissicha. 
Ultimquiziqui tucquin cjissicha”. 
18Nii maz cjen jakziltat ujquiz 
tjojtsnachaja, jalla niiqui pirasuztakaz 
t'okuntaž cjequicha. Nizaza jakziltiž 
juntuñ nii mazqui tjojtsnaquiž niiqui, 
pulpuztakaz t'oknaquicha. 
—Jalla nuž cjichicha Jesusaqui. 


TASA PACZ PUNTU 


19 Jesusaqui nii quintu chiyatëha 
quintra Zoñinacz puntu. Jalla 
niztiquiztan timplu jilirinaca, nižaza 
lii tjaajiñi maestrunaca, jalla 
ninacaqui Jesusaqui tanz pecatëha nii 
orapacha. Pero parti žejlñi zoñinaca 
ekscu, ana tani atchicha. 20Pero 
nii quintranacaqui JesusiZquiz 
tiraž awayt'atcha. Nižaza tsjii kjažt 
awayt'ini žoñinaca mantichicha, 
Jesusižtan ojklayajo zuma žoñižtakaz. 
Nuž chica ojklaycan Jesusižquiztan 
ana zuma taku jwes pecatëha, uj 
tjojtunzjapa. Jalla nuž uj jwezanžcu nii 
wajt chawc jilirzquiz intirjiz pecatëha. 
21Jalla nuž awayt'ican JesusiZquiz 
pewczicha tuz cjican: 

—Tjaajiñi Maestro, zizuZ wejrnacqui, 
am werarapan tjaajiñamcha. Kjaztam 
parti zoñinacac chiyaj cjee, amqui 
werarapankaz chiiñamcha Yooz kamañ 
puntuqui. 22Jaziqui tjaajznalla tii 
puntuquiztan. Wejrnacqui César cjita 
chawc jiliržquiz tas paaz tjaayiñcha. 
¿Jalla nuz tas paaz tjaazqui wali 
cjesaya, uz anaž wali cjesaj? 

23Pero nuž pewcztiquiztan nonzcu 


Jesusaqui ninacz pizc kuzziz naychicha. 


Nekztanaqui cjichicha: 
—¿Kjaztiquiztan anchucqui chawc 
ujquin wejr tjojtskatz pecjo? ?4Tsjii 
paaz zjijca, cherzjapa. 
Paaz zjijcžcu, Jesusaqui cjichicha: 
—¿Tii paazquiz jecz yujcta? ¿Nizaza 
tii paazquiz jecž tjuu cjijrtata? 
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Ninacaqui kjaazicha: 

—César cjita jilirz yujcëha, niiž 
tjuuzakazza. 

25Nekztanaqui Jesusaqui ninacžquiz 
cjichicha: 

—Chjulumi jilirzta cjenaqui jiliržquiz 
tjaa. Nižaza chjulumi Yoozta cjenaqui 
Yoozquiz tjaa. 

26 Anaž jecmi Jesusižquiztan ana wal 
taku jwesi atasacha nii žejlñi zoñinacz 
yujcquiz cjicanpachaqui. Jalla nuž 
Jesusiz kjaaztiquiztanaqui ninacaqui 
ispantichicha; ch'uju cjissicha. 


ZOÑINACA JACATATZ PUNTU 
27Wiruñaqui tsjii kjažt saduceo cjita 
Zoñinacaqui Jesusižtan zali ojkchicha. 
Nii saduceo Zoñinacaqui tjaajiñitacha, 
ticzi zoñiqui anapan jacatatasacha, 
nuž cjiñitacha. Jalla nii jacatatz 
puntuquiztan Jesusizquiz paljaychicha, 
28tuz cjican: 
—Tjaajiñi Maestro, Moisesaqui 
uchumnacalta cjijrtkalcha, tuz cjican: 
“Tsjii Zoñi ticznasaž niiqui, niiž tjun 
ana ocjalchiz cjesaž niiqui, nekztan 
nii ticzi žoñž jilaqui naa žew zon 
tjunatan zals waquizicha, nii ticzi 
jilž cuntiquiztan ocjala paazjapa”. 
29 Jaziqui pakallak jilazullca želatëha. 
Jilir jilaqui zalsicha. Nekztan ticzicha 
ana ocjalchiz. 30°Nekztanaqui tsjii 
taypir jilaqui žew Zon tjunatan 
zalsizakazza. Nekztan ticzizakazza 
ana ocjalchiz. 31 Nekztanaqui yekja 
taypir jilaqui žew Zon tjunatan 
zalsizakazza. Niiž jaru niiž jaru naa 
tjunatan zalsicha tjapa nii pakallak 
jilazullcanacaqui. Nižaza tjappacha 
ticzicha jilazullcanacaqui. Ana ocjala 
ecchipancha. 32Ultimquiziqui naa 
maatak žonqui ticzincha. 33 Jaziqui 
Zoñinaca jacatattanaqui, ¿Jakzilta jilž 
tjunt cjequejo naa žonjo? Tjappacha 
nii pakallak jilazullcaqui naa žonatan 
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zalsicha. —Jalla nuž pewczicha 
saduceo quintra Zoñinacaqui. 

34 Jalla nizta puntuquiztanaqui 
Jesusaqui kjaazicha, tuz cjican: 

—Tii muntuquiz žejlcanaqui 
luctakami maatakami zalza; 
nižaza maatinaca zalsjapa tjaacha. 
35Jakziltat Yoozquin kuzzizlaj niiqui 
ticziquiztan jacatatžcu, arajpach 
wajtquin Zelaquicha. Nicju Zejlcan 
ana zalznaquicha. Nižaza anaž 
zalzmi Zelasacha. 36 Arajpachquin 
žejlcan, zoñinacaqui anjilažtakaz 
cjequicha; ana ticznasacha. Nižaza 
jalla nuž jacatattiquiztanaqui Yooz 
Zejtñi maatinacapancha. 37 Yooz tawk 
libruquiz tsjii ujsñi kal quintu Zejlcha. 
Nii quintu quint'ican Moisespachacha 
uchum zizkatchi, zoñinaca ticziquiztan 
jacatatñi, jalla nii. Nii Yooz tawk 
libruquiz Moisesqui cjijrchicha, tuž 
cjican: “Yooz jiliriqui Abrahamš 
Yoozza. Nizaza Isaacž Yoozza. Nizaza 
Jacobuz Yoozza”. 38NIii zoñinacz curpu 
ticziž cjenami, Zejtëha. Yoozqui anacha 
ticzi žoñž Yoozqui. Niicha žejtňi 
Zoñz Yoozqui. Tjapa Yoozquin kuzziz 
Zoñinacaqui žejtchipan Zejlcha. 

39Jalla nekztanaqui tsjii kjaž lii 
tjaajiñi maestrunacaqui cjichicha: 

—Zuma Tjaajiñi Maestro, walim 
chiichamcha. 

40 Jesusiz walja zizñi zizñi chiican 
quintra žoñinacaqui eksicha iya 
pewczjapaqui. Panz atiptatacha 
ninacaqui. 


JESUSAQUI TSJII PEWCZICHA 


#Nekztanaqui Jesusaqui cjichiëha: 
—Zoñinacaqui tuž cjiñiċha: “Cristucha 
Davidz Majchqui”. ¿Kjaztiquiztan 
nuž cjeejo? 42-43Davidpachacha cjichi 
Salmos cjita libruquiz, tuz cjican: 
“Yooz Ejpqui wejt chawjc jiliržquiz 
cjichiëha: “Am kjojch koztan 
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am quintri žoñinaca t'oksnacha, 

jalla nii t'okscama wejt Zew 

latuquiz julzi žela amquši' ”. 
44Davidpachacha Cristuz puntuquiztan 
“Wejt chawjc jiliricha” cjican chiichicha. 
Jalla niZtiquiztan, ¿jaknuzt Cristo 
chawjc jiliri cjicanpacha Davidz majch 
cjesajo? 


JUDIO LII TJAAJIÑI 
MAESTRUNACZ PUNTU 


45Tjapa žoñinacaž nonznan, 
Jesusaqui niiz tjaajinta žoñinacžquiz 
paljaychicha, tuž cjican: 

46—Lii tjaajiñi maestrunacžquiztan 
cwitaza. Ninacaqui tol zquitchiz 
ojklayz justasñicha, walja honorchiz 
cjisjapa. Nizaza palazquiz ojklaycan 
zuma rispitchiz tsaanskatz pecñicha. 
Nizaza ajcz kjuyquiz tucquin julz 
pecñicha. Nizaza pjijstiquiz lujlcan 
ancha tucquin julžcu honorchiz cjiskaz 
pecñicha. 47 Nižaza ninacapacha žew 
maatakž cusasanaca tanzjapa, incallëha. 
Zoñinaca incallzjapa Yooztan ažka azka 
kuzziz žoňinacažtakaz tjeez peccha. 
Jalla nižtiquiztan ninacaqui juc'ant 


tsjan anawaliz castictaž cjequicha. 
1Tsjii nooj timpluquiz Zejlcan, 


21 Jesusaqui wali jiru ricach 
Zoñinaca cherchicha ofrend cajquiz 
paaz uchñi. ?Nižaza tsjaa poris Zew 
maataka cherchicha. Naa Zewqui pizc 
paazalla utchiñcha. 3Jalla nii cherzcu 
Jesusaqui cjichicha: 

—Tii razunal cjiwcha. Taa poris 
Zew žonqui ofrend cajquiz juc'ant jila 
utchiñcha, tjapa parti zoñinaczquiztan. 
4Parti Zzoñinacaqui žejtchi paaz 
utchicha. Naa poris žewzti tjappacha 
naaža paaz utchiñcha; ana iya zejlcha, 
ëhjeri kjayzjapa. 


OFRENDA PUNTU 
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JUDIUZ TIMPLU PUNTU 


5Yekjap žoñinacaqui timplu 
puntuquiztan parlatëha, nižaza nii 
timpluquiz žejlñi c'achja maznac 
puntuquiztan parlatëha, nižaza nii 
Yoozquiz ofrenda tjaata puntuquiztan 
parlatëha. Jalla nuž nonžcu timplu 
puntuquiztan Jesusaqui chiichicha, tuž 
cjican: 

6—TsjJii nooj tjapa tii timplu pajltaž 
cjequiëha. Ana zinta tii maznaca 
pirkita Zelaquicha. 


TII MUNTU TUCUZINZ PUNTUQUI 


7Jalla nekztanaqui Jesusižquiz 
pewczicha, tuž cjican: 

—Tjaajiñi Maestro, ¿ëhjulorat tii 
amišz chiita wataquejo? Ima amiž chiita 
takunaca watan, ¿ëhjulut siñalaztakaz 
cjequejo? 

SNekztanaqui Jesusaqui cjichiëha: 

—Anchucqui persunpachquiz cwitaza, 
anacha incallskata. Walja zoñinacaqui 
wejt tjuu aynakcanz tjonaquicha, 
tuž cjican: “Wejrtëha Cristutqui”. 
Nizaza “Wajillaž Cristuž tjonaquicha”. 
Nuž cjicanž ojklayaquicha. Jalla nuž 
chiyanami anchucqui anacha criya, 
nižaza anaž ninacztan apznaquicha. 
9Chjulorat quira zalz quintumi nižaza 
kichas zalz quintumi Zelachaj niiqui 
anëhucqui wiraz ana tsucaquicha. Nuž: 
watanami imaz tii muntu tucuzinzqui 
irjatzcaquicha. Jalla nižta ana 
walinacacha primiraqui watstanqui. 

10 Jesusaqui tira paljaychicha, tuž 
cjican: 

—Tsjii nacionztan tsjii nacionztan 
kichasaquicha nacionpora. 
Nacionanacquiztan quiranaca 
zalassaquicha. 11Nizaza pajk 
terremotonacaz wataquicha, yokaž 
chjekinskatcan. Nižaza parti yokaran 
wali chawc mach'a Zelaquicha. Nižaza 
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parti yokaran anawal cona želaquičha. 
Nižaza arajpachquin anawali 
ispantichucanacaz parizaquicha, pajk 
siñalaztakaz wataquicha. 
12‘Pero ima tiztanaca watcan 
anchucqui tantaž cjequicha, nižaza 
kijchtaž cjequicha. Nižaza ajcz 
kjuyquin chjichtaž cjequicha uj 
jwesanzjapa. Nizaza carsilquiz chawctaž 
cjequicha. NiZaza wali chawjc jilirz 
yujcquin chjichtaž cjequicha. Jalla 
nižtanacaž anchucaquiz wataquicha, 
anchucaz wejtquin kuzziz cjen. !3Jilirž 
yujcquiz chjichta cjen, anchucqui 
wejt favoraz tjurt'aquicha. 14Ima 
jilirž yujcquiz tjurt'ican anchucqui 
anëhuca kuzquiz ana tantiiz 
waquizicha, jaknuzt tjurt'ačhaja, jalla 
nii. !5Tjurt'iñi chiiz oraqui weril zizñi 
taku tjaajzcacha anchuca kuzquiz. 
Nii anchucaz zizñi taku chiitiquiztan 
anaz jecmi anchuca quintra kjaazñi 
atasacha. Inakaz cjisnaquicha. 
16 Anchucqui tarasuntaz cjequicha. Maa 
ejp, Jilanaca, famillanaca, mazinaca, 
jalla ninaczquiztanami tarasuntaž 
cjequicha anchucqui. Nekztan yekjap 
anchucaquiztan contaž cjequicha. 
17 Nižaza wacchi tii muntuquiz 
kamñi zoñinacaqui anchucaquiz 
chjaawjkataquicha, weriz cjen. 18Jalla 
nuž cjenami anaž zinta anchuca 
ach charami pertiskatta cjequicha. 
19Nižaza sufrichiž cjenami jakziltat 
zumpacha Yoozquin tjurt'ichi cjechaja, 
Yooztan wiñaya cuntintu kamaquicha. 
20 Jesusaqui cjichizakazza: 

— Jerusalén watja zultatuž muyuntita 
cjen, anchucqui naaznaquicha, ultimu 
nii watjaqui t'ezintaž cjeekalaka, jalla 
nuž cjequicha anchucqui. ?1 Jalla 
nuž naazcan, Judea yokquin žejlñi 
Zoñinacaqui cur kjutñi zajtcu atipz 
waquizicha. Nižaza Jerusalén wajtchiz 
Zoñinacaqui wajtquiztan ulanz 
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waquizicha. Nizaza joch yokquin Zejlñi 
Zoñinacaqui ana wajtquin quejpsquiz 
waquizicha, atipz waquizicha. 22Nii 
noojiqui Yoozqui Israel zoñinaca 
casticaquicha. Casticz puntuquiztan 
tjapa Yooz tawk libruquiz cjijrtaqui 
cumplisnaquicha. 23ilc maatakanacajay! 
iWawa t'ichiñi maatakanacajay! 
Ancha ana wali sufraquicha. iTjapa 
tii yokquiz Zej1ñi zoñinacajay! Anchaž 
llact'azaquicha, castictaž cjequiëha. 
24Zoñinacaqui quirquiz ticziž cjequicha. 
Yekjap Zoñinacacazti tanzcu chjichtaž 
cJequicha yekja nacionquin. Nižaza 
yekja wajtchiz Zoñinacaqui tii wajtchiz 
Zoñinaca mantaquicha, nii yekjanacž 
timpu tucuzinzcama, nižaza Yooz 
munañpa timpucama. 

25Jalla nekztanaqui tjuñquizimi 
jiizquizimi warawarquizimi, jalla 
ninaczquiz siñalanaca wataquicha. 
Nizaza pajk kot ljojkiž kjawaquicha. 
Jalla niZtiquiztan tii yokquiz Zejlñi 
Zoñinacaqui walja tsucchi kuzziz 
cjequicha, nižaza turwayzinta kuzziz 
cjequicha. 26 Arajpachquin žejlñi 
kjananacami ëhjekinskattaž cJequicha. 
Jalla nii cherzcu zoñinacaqui 
pinsaquicha, tii muntu kjažt wataquejo, 
jalla nii. Tii muntu tucuzinz 
tjewznaquicha. Jalla nizta watan 
Zoñinacaqui tsucscukaz tismayaquicha. 
27 Jalla nekztanaqui Zzoñinacaqui 
wejr, nii tsewtan cuchanzquita 
Yooz Zoñi, quejpzquiñi cheraquicha. 
Walja kjancan wejt azi tjeežcan tsjir 
taypiquiz tjonacha. 28Jalla nizta 
anawalinaca wati kallantan, anchucqui 
walja Yoozquin kuzziz cjee. Achamiž 
wayta, tsewcchucëha cherzna. Wajillaž 


anchuca ultim liwriiz tjuñi tjonaquicha. 


29Nizaza Jesusaqui tii quintu 
quint'ichicha tuž cjican: 

—Higo muntiquiztan naazna; chjul 
muntimi naazna. 30 Anëhucmi tsjii 
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munti ch'ojñapachaz c'ajan tuz zizza, 
kjutunz timpu žcatžinčha, jalla nii. 
31 Jalla nižta irataž tii weriž chiitanaca 
watan, anchucqui tuz zizaquicha, Yooz 
mantiz tjuñi ZcatZincha, jalla nii. 
32°Tii razunal cjiwcha. Ima tjapa 
tii timpuquiz kamñi žoñinacaž 
ticznan, tjapa weriz chiitanaca 
wataquicha. 33Arajpachami yokami 
tucuzinznaquicha. Wejt takuzti 
anapanz tucuzinznaquicha, panž 
cumplisnaquicha. 
34'Anchucqui persunpachquiz 
cwitaza. Anchucqui anaž turpi kuzziz 
cjee. Ana wali kamz cjen, nižaza licz 
cjen, niZaza tii wir cusasanaczquiz kuz 
tjaaz cjen, jalla nuž cjen zoñinacaqui 
turpi kuzzizza. Ana zuma kaman Yooz 
tjonz tjuñi tiripintit anchuc tanaquicha 
35tsjii trampaqui tiripintitž tanža, jalla 
nizta irataž Yoozqui tii muntuquiz 
ana wali kamñi zoñinaca tiripintit 
tanaquicha, casticzjapa. 36 Anchuczti 
listu tjaczi tjewzñi cjee. Zapuru 
anëhucqui Yoozquiztan azziz cjisjapa 
mayiza, tjapa watñi anawalinacquiztan 
atipzjapa, nižaza tsewctan 
cuchanžquita Yooz Zoñz yujcquiz zuma 
prisintizjapa. 
37Jalla nuz tjaajinchicha Jesusaqui. 
Majiñqui Jesusaqui timpluquiz 
tjaajnatëha zapuru. Weenqui Olivos 
cjita curullquin želi okatëha. 38Tjapa 
Zoñinacaqui wentan timpluquiz 
tjonatëha Jesusiz taku nonzñi. 
2 2 1Jalla nekztanaqui ana 
liwaturchiz t'anta lujlz 
pjijsta irantižcatëha. Nii pjijstaqui 
pascua cjitataëha. 2Nii oraqui timplu 
jilirinacami lii tjaajiñi maestrunacami, 
“¿Jaknuzt Jesusa conas?” cjican 
kazzicha. Pero ninacaqui parti zoñinaca 
walja ekscu, ana coni atchicha. 


JESUSA TANZ TANTIITA 
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3Jalla nekztanaqui Satanás 

cjita zajraqui Judas kuzquiz 

luzzicha. Judasqui Iscariote 
cjitazakaztacha. Judasqui parti 
tuncapan illzta zoñinaczquiztan 
nekztantacha. 4Judasqui timplu 
chawc jilirinacztanami, timplu zultatž 
jilirinacžtanami parli ojkchicha. 
Ninacztan zalžcu, parlichicha, jaknuzt 
ninacž kjarquiz Jesusa intirjas, jalla nii. 
5Jalla nuž Judas parlitiquiztan quintra 
Zoñinacaqui ancha cuntintutacha. 
Paaz tjaaz compromitchicha. Jalla 
niztiquiztan Judasqui asiptichicha, 
“Way” cjican. Nekztanaqui tantiya 
kallantichicha, jaknuzt ana tama žoñňi 
Zelan Jesusa intirjas, jalla nii. 


SANTA CENA PAACHICHA 


7Jalla nekztanaqui ana liwaturchiz 
t'anta lujlz pjijstaqui irantizquichicha. 
Nii pjijstiquiz tsjii uuzi wilana 
conspantacha, pascua pjijsta paazjapa. 
SNekztanaqui Jesusaqui pucultan niiz 
tjaajintanaca cuchanchicha. Pedruztan 
Juanztan ninacataëha. Ima cuchancan 
ninaczquiz tuz cjichicha: 

—Anchucquiz oka, uchumnacaz 
pascua ëhjeri lujlzjapa, tjaczca. 

?Nekztanaqui nii pucultan 
tjaajintanacaqui Jesusižquiz pewczicha, 
tuz cjican: 

—¿Jakziquin wejrnacqui ëhjeri 
tjacznaquiya? 

10 Jesusaqui kjaazicha, tuž cjican: 

—Anchucqui watja luzcu, tsjii 
žoñžtan zalaquicha kjaz luuz kuzzi. 
Nii Zoñz wirquiz apznaquicha, 
jakziquin luzachaja, jalla nekz. "Jalla 
nekz luzcu nii kjuychiz žoñžquiz 
paljayaquicha, tuž cjican: “Wejt 
Tjaajiñi cjicha: ¿Jakziquin visitz kjuya 
Zejlya, wejt tjaajintanacžtan pascu 
ëhjeri lujlzjapaya?” 12Nekztanaqui 
tsewcta pisuquiz tsjii pajk kjuya 
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tjeeznaquicha anchucaquiz. Nii kjuya 
listu tjaczta cJequicha. Jalla nekz 
ëhjeri lujlz tjacznaquicha. 

1l3Jalla nekztanaqui nii pucultanaqui 
ojkchicha. Nekztan Jesusiz chiitacama 
watchicha. Jaziqui nekziqui pascu 
ëhjeri kissicha. 

14Pascu ëhjeri lujlz ora cjen, 
Jesusaqui niiz illzta zoñinacztan 
misquiz julzicha. 15Jalla nuž julzcu 
Jesusaqui ninaczquiz cjichicha: 

—Wejrqui anchucatan tii pascu pjijsta 
ëhjeri lujlzjapa ancha pecchinpancha, 
ima ticzcan. 16 Anëhucaquiz cjiwcha, 
anchucatan ana iya tii pjijsta paacha, 
ëhjuloracamat Yooz ultimu tjapa 
mantachaja, jalla nii oracama. Nekztan 
tii pjijsta wilta paa-acha. 

17 Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
persun kjaržtan wasu tanzicha. 
Nekztan Yooz Ejpzquin sparaquiž 
cjichicha. Nekztanaqui niiž 
illztanacžquiz cjichicha: 

—Tii wasu tanzna. Anchuccama 
tojzcuqui liczna. 18'Tekztan nawjkchuc 
wejrqui uwas kjazqui anal iya licacha, 
čhjuloracamat Yooz tjapa mantachaja, 
niicama. 

19 Jalla nii licžcuqui, Jesusaqui persun 
kjaržtan t'anta tanzicha. Nekztan 
Yooz Ejpzquin sparaquiz cjichicha. 
Nekztanaqui t'anta kjolžcu niiž 
illztanaczquiz tjaachicha, tuz cjican: 

—Tiicha wejt curpuz cuntaqui. Tii 
wejt curpuqui intirjitaZ cJequicha 
anchuca laycu. Nižaza wejr cjuñžcu, tii 
lujlznaquicha. 

20Nekztan Ghjeri lujlžcu, wasu 
tanzicha. Nekztan niiž tuqui chiita 
taku irata chiichizakazza, tuž cjican: 

—Wejt ljocqui anchuca laycu 
tjawktaž cjequicha. Wejt ljocžtan 
ew žejtz kamaña ut'aytaž cjequicha. 
Tii wazuquiztan liczqui wejt ljoc 
cuntiquiztancha. 


173 


21‘Wejt quintra tarasunñi žoñiqui 
wejttan chicapachacha tii misquiz. 
22Wejrqui tsewctan cuchanzquita Yooz 
Zoñtëha. Wejrqui Yooz Epiz munañpi 
jaru jalla nii kamañ jiczquiz okacha. 
Wejt quintra tarasunñi žoñžquizzti 
anawaliž cjisnaquicha. 

23 Jalla nuž chiitiquiztan tjaajinta 
Zoñinacaqui ninacpora pewcsassicha: 

—¿Jequit wejrnacquiztan nii 
tarasunñi Zoñi cJes? —Nuz cjican 
ninacpora pewcsassicha. 


¿JEQUIT TUCQUIN CJEEQUI? 

24 Jalla niiž wiruñaqui nii 
tjaajintanacaqui ch'aassicha, ject 
tucquin naazi cjeequi, jalla nii. 25Pero 
Jesusaqui ninaczquiz cjichicha: 

—Chawc jilirinacaqui persun 
wajtchiz zoñinaca mantiñicha anawal 
patrunaztakaz. Nizaza nii jilirinacaqui 
mantita Zoñinaczquiz jilirž honorakaz 
waytiskatcha, “walipan paacha 
tii jiliriqui”, cJican. 26 Anchuczti 
anaz nizta paaz waquizicha. Antiz 
anchucqui tizta paaz waquizicha. 
Jakziltat tsjan chawc jilirižlaj 
niiqui, tjowaztakaz cjis waquizicha. 
Nizaza jakziltat mantiñizlaj niiqui, 
piyunaztakaz cjis waquizicha. 27 ¿Ject 
tucquin chekan žoñejo? ¿Misquiz 
julzñi zoñej chekanaqui? Už ¿nii 
misquiz atintiñi Zoñej, jaa? Tii razunal 
cjiwcha: Misquiz julzñi zoñicha 
tucquin chekanaqui. Jalla nuž cjenami 
wejrqui anchucaporquiz atintiñi 
Zzoñiztakaztcha. 

28'Anchucqui wejttan chica 
Zejlchinchucpancha wejtquiz 
anawali watanami. Wejtquiztan ana 
zarakchinchuccha. 29Jalla niztiquiztan 
wejrqui anchuc uchacha, mantiñi 
jilirinaca cjisjapa. Jaknužt wejt Yooz 
Ejpqui mantiñi jiliri cjisjapa wejr 
utëhaja, jalla nizta. 30Jalla nuž cjen 
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anëhucqui arajpach wajtquin wejttan 
chica Zelaquicha, niZaza wejttan chica 
lujlznaquicha. Nižaza nekziqui wejttan 
chica jilirž sillquiz julznaquicha 
tuncapan Israel t'akquiz žoninaca 
pjalzjapa. 


SIMON PEDRUQUI JESUSA 
ANA PAJÑI CHIYAQUICHA 


31Nekztan Jesusaqui cjichiëha: 

—Simona, Simona, tiim zizaquicha 
amqui. Satanasqui am pecëha, niiž 
parti cjiskatzjapa. Trigoztakaz layinz 
pecëha, ujquiz tjojtskatzjapa. 322Simona, 
am laycu tjurt'izinchincha ana juc'anti 
upa kuzziz cjeyajo. Amqui Yoozquin 
tjapa kuztan quejpzcu am jilanaca 
yanapaquicha tjup kuzziz tjurt'ajo. 

33Nekztanaqui Simonaqui cjichicha: 

—Wejt Jiliri, wejrqui listucha 
amtan chica ojkzjapa; carsilquizimi 
lusasacha; nizaza amtan chicapachami 
ticsnasacha. 

34Jalla nuž chiitiquiztanaqui 
Jesusaqui cjichicha: 

—Pedro, amquiz chiyucha, ima 
wallpaž kjawan, amqui wejt 
puntuquiztan nicaquicha. Chjep wilta 
wejr ana pajñim chiyaquicha. 


JESUSIZ CHIIZINTA TAKUNACA 


35Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
paljaychicha, tuz cjican: 

—Tuquiqui wejrqui anchuc 
cuchanchincha ana quelzziz, nizaza 
ana paazziz, nižaza ana yekjat 
ëhjatchiz. Jalla nuž okan ¿anchucaquiz 
ëhjulut pjaltichiya? 

Nekztanaqui ninacaqui kjaazicha: 

—Anaz ëhjulumi pjaltichicha, 

—cjican. 
36 Nekztanaqui Jesusaqui ninacžquiz 
cjichicha: 

—Anziqui jakziltat quelzziz cjechaja, 
nii quelzqui chjicha. Nizaza jakziltat 
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paazziz cjechaja, nii paazqui chjicha. 
Jakziltat ana armichiz Zejlchaja, 
persun chaquita tuyzla, arma 
kjayzjapa. 37 Anchucaquiz chiyucha. 
Wejt puntuquiztanaqui Yooz takuqui 
tuz cjicha: “Castictaž cjequicha anawal 
Zoñinacztan chica”. Wejt persunquiz 
cumplistancha nii cjijrta Yooz takuqui. 
Nizaza tjapa cjijrta Yooz takuqui wejt 
puntuquiztan cumplistancha. 

38 Jalla nekztanaqui ninacaqui 
cjichicha: 

—Wejt Jiliri, tekzi pizc arma žejlëha. 

Jesusaqui kjaazicha: 

—Nuzquizka cjila, —cjican. 


JESUSAQUI YOOZ EJPZQUIN 
MAYIZICHICHA 


39Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
ulanchicha. Olivos cjita curullquin 
ojkchicha, jalla nicju ojkñipantacha. 
Tjaajinta zoñinacaqui JesusiZquiz 
apzicha. 40Olivos cjita curulla 
irantiZcu, Jesusaqui cjichicha: 

—Yooz Fjpžquin mayiza ana ujquiz 
tjojtsjapa. 

4 Nekztanaqui Jesusaqui niiz 
tjaajintanaczquiztan žoñiž maz ťčhjacta, 
jalla nužullquin ojkchicha. Jalla nicju 
quillsicha Yooz Ejpzquin mayizizjapa. 
42Mayizican cjichicha: 

—Yooz Tata, amqui munaquišz niiqui, 
wejr liwriyalla tii sufrisquiztan. Pero 
anal wejt kuzcama ojkz pecucha. 
Jaknuz am kuz munchaja, jalla 
niicama ojkz pecucha. 

43Jalla nii oraqui arajpachquiztan 
tsjii Yooz Epiz cuchanzquita anjilaqui 
jecžquichiťha, Jesusa azi tjaazjapa. 

44 Jesusaqui jalla nuž ancha llact'azcan, 

tjapa aztan Yoozquin mayizatcha. Jalla 

nuž mayizan ancha pjalñi pjatzicha 

ljocžtakaz ëčhjujatčha yok kjutñi. 
45Yoozquin mayiziz žeržcu, 

tsijtsicha Jesusaqui. Nekztanaqui niiž 
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tjaajintanaczquiz quejpchicha. Ninaca 
llaquizinpantiž tjajatëha. Nuž cjen 
Jesusaqui tjajñi zalchicha. 46Jalla 
nekztanaqui Jesusaqui cjichicha: 

—¿Anchucqui kjažtiquiztan tjaj-jo? 
Zaazna, Yoozquin mayiza ana ujquiz 
tjojtsjapa. 


JESUSA PRESO TANTA 


47 Jesusaž ima parla Zerznan, 
walja Zoñinaca tjonchicha. Judas 
cjita zoñiqui tucquinpan tjonchicha. 
Judasqui nii tuncapan illzta 
Zoñinacz partiquiztantacha. Nekztan 
Jesusižquin macjatchicha chjulzjapa. 
48 Jesusaqui Judasquiz cjichiëha: 

—Judas, ¿wejr tsjii chjul¿cum 
amqui tarazunaquiya? Wejrtëha Yooz 
cuchanzquita Zoñtqui. 

49 Jesusiztan Zejlñi zoñinacaqui jalla 
nizta cherzcu, pewczicha, tuz cjican: 

—Wejt Jiliri, ¿cuchillu armiztan 
tjurt'aquiya? 

50Tsjii nii tjaajintanaczquiztan 
timplu jilirž piyuna chjojritchicha, žew 
cjuñi chjajtzinchicha. 51Pero Jesusaqui 
cjichicha: 

—Nuzquizkaz cjee. Armiztan ana iya 
tjurt'aquicha. 

Nekztanaqui nii orapacha Jesusaqui 
nii piyunz cjuñi lanžcu chjetinchicha. 
52Timplu chawc jilirinacami nižaza 
timplu zultatž jilirinacami, nižaza wajt 
jilirinacami, jalla ninacami Jesusa 
preso chjichi tjonchicha. Ninaczquiz 
paljaychicha Jesusaqui, tuz cjican: 

—¿Kjaztiquiztan anchucqui 
cuchillu armiztan, nižaza tuñztan 
tjonchinchucta, wejr tanzjapaya? 
¿Wejrqui tjañ zoñtkaya? 53Zapuru 
timpluquiz kamchinëha anchucatan 
chica. Nii oraqui wejr ana kjaž 
cjichinchuccha. Pero anzicha anchuca 
tanz oraqui. Tii orakaz zumchiquiz 
kamñinacaqui mantasacha. 
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PEDRUQUI JESUSA ANA 
PAJÑI CHIICHICHA 


54Jalla nekztanaqui zoñinacaqui 
Jesusa preso tanchicha. Tanzcu timplu 
chawc jilirž kjuya chjitchicha. Pedruqui 
ažkquiztanalla apzicha. 55Jalla nii jilirž 
kjuy patio taypiquiz tsjii uj luminaru 
taazicha. Zoñinacaqui uj muytata julzi 
Zelatcha. Nižaza Pedruqui ninacztan 
chica julzi želatëha. 56 Jalla nuž uj 
kjanquiz julzi želan, tsjaa piyun žonqui 
Pedro žejlñi cherchincha. Nekztan 
naaqui cjichinëha: 

—Tii žoñiqui nii zoñztan chica 
ojklayñitala, niiž tiic, ¿ana jaa? 

57 Pedruzti nuž cjitiquiztan nicchicha, 
tuž cjican: 

—Cullaca, nii Zoñi anal pajucha. 

S8Jalla niiž wiruñpacha, tsjiizuñ 
Pedro cherchizakazza. Jalla nuž 
cheržcu, cjichicha: 

—Amqui nii parti žoñimla. 

Nekztanaqui Pedruqui kjaazicha; tuž 
cjican: 

—Anapanëha wejrqui. 

59Tsjii orquiztanaqui yekja Zoñiqui 
paljaychizakazza, tuž cjican: 

—Ultim werara, tii zoñiqui nii 
žoñžtan chica ojklayñipantala. Tiiqui 
Galilea wajtchiz žoñizakazla. 

S0Jalla nekztanaqui Pedruqui 
cjichicha: 

—Jila, chjulukam nizta chiichani, 
anal zizucha. 

Jalla nuž chiyan nii orapachaqui 
tsjii wallpi jora kjawchicha. 6t Jalla 
nuž wallpi jora kjawan, Jesusaqui 
Pedruz kjutñi kjutžcu cherzquichicha. 
Jalla nižtiquiztan Pedruqui, Jesús 
Jilirž tuqui chiita cjuñzicha. Tuquiqui 
Jesusaqui cjichicha: “Ima wallpaž 
kjawan, amqui wejt puntuquiztan 
nicaquicha. Chjep wilta wejr ana 
pajñim chiyaquicha”. 62Jalla nuž 
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watzcu, Pedruqui ulanchicha. Nuz 
ulanzcu ancha kaachicha, Jesusa ana 
pajñi chiizcu. 

63 Jesusa itzñi zoñinacaqui 
walja iñarchicha. Nižaza Jesusa 
wjajtchicha. 64 NiZaza Jesusiž chjujcqui 
chawjczinzcu yujcquiz kijtchicha, tuž 
cjican: 

—iTantiyalla! ¿Ject am kijchjo? 

65Nižaza niiž quintra ëhjul 
anawalinacami chiichiëha, nuž 
iñarchicha. 


JESUSA JILIRINACZ 
YUJCQUIZ CHJICHTA 


66Tjuñiž tjewctanalla, tjapa 
judío jilirinacaqui juntassicha, wajt 
jilirinacami, timplu jilirinacami, lii 
tjaajiñinacami, jalla ninacami. Jalla 
nekztanaqui Jesusa chawjc parliz kjuya 
chjitchicha. Nicju ajczi jilirinaczquin 
apantichicha. Nekztan jilirinacaqui 
niizquiz pecunchicha, tuz cjican: 

S7—¿Jaziqui am chiya, ¿ampanim 
Cristumpanikaya? 

Jesusaqui kjaazicha, tuz cjican: 

—Wejrqui “jesalla” cjeż niiqui, anaž 
wejr criyaquiz anëhucqui. 68 Nižaza 
wejrqui anchucaquiz pewcznaz niiqui, 
anaž wejr werara kjaazta cjeecha. 
Nižaza wejr anaž cujtznaquicha 
S9Wejrqui tsewctan cuchanzquita 
Yooz Žoñtëha. Tekztanpacha wejrqui 
tjapa azziz Yooz Ejpž žew latuquiz 
julzil cJeecha. —Jalla nuž kjaazicha 
Jesusaqui. 

70Jalla nekztanaqui tjapa nii Zejlñi 
Zoñinacaqui pecunchicha, tuž cjican: 

—¿Am Yooz Majchimpanikaya? 

Nekztan Jesusaqui kjaazicha, tuz 
cjican: 

—Wejrpanëha, anchucz pecunha, 
jalla nuzupancha. 

71 Jalla nekztanaqui ninacaqui 
cjichicha: 
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—¿GChjul juc'antiž tisticu tumpasajo? 
Uëhumpachala niiz persun ata chiiñi 
nonztaqui, ana wali chiichicha, “Yooz 
Majchëha wejrqui” cjican. 


JESUSIZTAN PILATO 
CJITA JILIRZTAN 


2 3 1Jalla nekztanaqui tjapa nii 
Zejlñi jilirinacaqui tsijtsicha. 

Nekztanaqui Jesusa chjitchicha Pilato 
cjita jilirzquin. ?Jalla nicju uj tjojtñi 
kallantichicha, tuz cjican: 

—Wejrnacqui tii Zoñi wajtchincha, 
tii wajtchiz žoñinacžquiz anawaliž 
aptjapcan zelatëha. Jalla nuž 
wajtchinëha. Tii žoñizakaz cjicha: 
“Učhumqui Roman: jilirž tasa ana 
tjaaz waquizicha” jalla nuž cjicha 
tiiqui. Nižaza cjicha, “Wejrtëha Yooz 
cuchanžquita Cristutqui”. Nuž cjican, 
cjicha, “Wejrtëha chawc jiliritqui”. 

3Jalla nekztanaqui Pilato cjita 
jiliriqui tuž pewczicha: 

—¿Judío wajtchiz zoñinacz chawc 
jilirim amya? 

Nekztan Jesusaqui kjaazicha, tuz 
cjican: 

—Jalla nuzupancha, am nuž chiita, 
jalla nii. 

4Nekztanaqui Pilatuqui timplu 
chawc jilirinacžquiz, nižaza žejlňñi 
Zoñinaczquiz cjichicha: 

—Anal tii žoñžquiz chjul ujmi 
wachucha. 

SNii žoñinacazti ancha ujquiz tjojtskatz 
pecatëha. Jalla nižtiquiztan cjichicha: 

—Tii Zoñiqui niiž tjaajintižtan 
waljaž tjojktila tjapa Judea yokquin 
Zejlñi zoñinacaqui. Primiraqui Galilea 
yokquinz nizta paatcha tiiqui. Jaziqui 
tekzi niztazakaz paacha. 


JESUSA HERODIZQUIZ CHJICHTA 


6Jalla nuž nonzcu, Pilatuqui 
pewczicha, tuz cjican: 
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—¿Tiiqui Galilea yokchiz žoñikaya? 
7“Jesalla” cjican kjaaztan, Pilatuqui 

Herodes cjita Galilea chawc jiliržquin 
nii Jesusa cuchanchicha. Herodesqui 
Jerusalén wajtquiz Zelatëha nii ora. 
8Jesusa cherzcuqui Herodesaqui ancha 
cuntintutacha. Walja niiž puntuquiztan 
quintunaca nonchicha. Jalla 
niztiquiztan azkanaca Jesusiztan zalz 
pecatëha. Jesusa milajru paañi cherz 
pecatëha. 9Herodesaqui walja pewcñi 
kallantichicha. Pero Jesusazti ana 
kjaazñi Zejlchicha. 10Jalla nicju zakaz 
timplu jilirinacami lii tjaajiñinacami 
chicapacha želatëha. Ninacaqui 
walja Jesusiz quintra chiichicha, 
uj tjojtunzjapa. 11Herodesaqui 
zultatunacztan Jesusa iñarchicha. Burla 
paachicha. Zultatunacaqui Jesusižquiz 
chawc jilirž punchu tjutzicha. Jalla 
nekztanaqui Herodesaqui wilta 
Pilatuzquin cuchanzquichicha. 12N;ii 
oraqui Herodestan Pilatuztan amigo 
pajassitacha. Niiz tuquiqui quintratacha. 


JESUSA PILATUZQUIN CUCHANTA 


1l3Jalla nekztanaqui Pilatuqui 
juntjapchicha timplu jilirinacami 
wajt jilirinacami, nižaza zoñinacami. 
14 Juntjapžcu, cjichicha: 

—Anëhucqui wejtquiz tii zZoñi 
zjijcchinchuccha, tuz cjican: “Tii zoñiqui 
Zoñinacaz aptjapñicha”. Nekztanaqui 
anchuca yujcquiz tiizquiz pecunchinla. 
Jalla nuž pecuntiquiztan tii zoñz 
ujqui ana watchinpanla, anchucaz tii 
Zoñzquiz uj tjojtuntiquiztanaqui. 
15Herodesaqui nižazakaz ana chjul 
ujmi watchicha. Jalla niZtiquiztan 
wilta wejtquin cuchanzquitacha. Ziza 
anëhucqui, tii zoñiqui anapanz ticz 
waquizicha. 16 Jaziqui cunkal casticacha, 
nekztanaqui cutsnacha. 

17Nii pjijstiquiz cjenaqui Pilat 
jiliriqui cuzturumpichiztacha, tsjii 
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pres žoñi liwrii cuts, jalla nii. Nii 
cuzturumpi paañitacha žoñinacž kuz 
wali cjisjapa. 18Jalla nuž Pilatuž 
chiitiquiztanaqui tjappacha nii 
Zoñinacaqui kjawi kallantichicha, tuž 
cjican: 

—iPanž chjichla tiiqui! iAntiz 
Barrabás cutsla! 

19 Jalla nii Barrabasqui carsilquiz 
chawctatacha, nii wajtquin jilirz 
quintra žoñinaca aptjaptkalcha, y 
nižaza Zoñiz contkalëha. Jalla 
niztiquiztan carsilquiz chawjctatacha. 
20pilatuqui Jesusa cuts peccan 
Zoñinaczquiz wilta paljaychicha. 

21 Nii Zoñinacazti juc'anti altu jorztan 
kjawchicha, tuz cjican: 

—iCruzquiz ch'awczna! iCruzquiz 
ch'awczna! 

22Čhjep wiltiquiz Pilatuqui 
paljaychicha tuž cjican. 

—Tii Zoñi, ¿ťhjul anawali paachejo? 
iWejrqui tii zoñZz uj ana wachula! iAnaž 
ticz waquizicha tiiqui! iJaziqui cunkal 
casticaCcha, nekztanac cutsnacha! 

23Pero nii Zoñinacazti juc'anti 
kjawchicha, “Cruzquiz ch'awczna” 
cjican. Timplu jilirinacami 
Zoñinacami ancha kjawchicha, 
Pilatuž kuz atipscama. ?4 Jalla 
nuž kjawtiquiztan Pilatuqui ninacz 
kuzcama paachicha. Jesusa cruzquiz 
ch'awczcajo mantichicha. 25NiZaza 
Pilatuqui Barrabás cjita žoñi cutzicha 
Zoñinacz kuzcama. Nii Barrabasqui 
carsilquiztacha, jilirž quintra 
Zoñinaca aptjaptiquiztan, nižaza 
Zoñi contiquiztan. Pilatuqui Jesusa 
intirjichicha nii žoñinacž kuzcama 
wali cjeyajo. 


JESUSA CRUZQUIZ CH'AWCTA 


26 Jalla nekztanaqui zultatunacaqui 
Jesusa chjitchicha, cruzquiz 
ch'awczjapa. Jalla nuž chjichan tsjii 
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Zoñi tanzicha cruza tjuzjapa. Nii 
Zoñiqui Cirene wajtchiztacha, Simona 
cjitatacha. Jochquiztan tjonatëha. Jalla 
nuž Simona tanzcu zultatunacaqui 
Jesusiž cruza tjuzzicha. Nekztan Jesusiž 
wirquiz ojkkatchicha. 

27Walja Zzoñinacaqui apznatcha. 
Walja maatakanaca kaacan kjawcan 
ancha llaquita apzicha. 28Pero 
Jesusaqui maatakanaczquiz cherzcu 
paljaychicha, tuz cjican: 

— Jerusalén wajtchiz maatakanaca, 
wejtquiztan ana kaa. Anchuca 
persunjapa nižaza anchuca 
maatinaczquiztan kaa. 29 Tsjii ora 
tjonaquicha. Nii oraqui zoñinacaqui 
sufris cjen chiyaquicha, “Ana majtñi 
maatakanacaqui cuntintuz cjequicha. 
Nižaza anaž icchi maatakanacaqui 
cuntintuz cjequicha. Nizaza anaž piz 
t'ichiñi maatakanacaqui cuntintuž 
cJequicha”. 30Nii ora zakaz zoñinacaqui 
walja sufris cjen curunaczquiz 
paljayaquicha, tuz cjican: “Wejtnac 
juntuñ tjojtzca”. Nizaza lumanaczquiz 
cjequicha, “Wejrnacz chjojsna, tsjii 
tjatta cunta”. 31 Tsjii ch'ojñi muntiquiz 
tizta paaquiž niiqui, kjoñ muntiquiz 
juc'ant ana wali paaquicha. —Jalla nuž 
paljaychicha Jesusaqui. 

32Zultatunacaqui pucultan tjañinaca 
cruzquiz ch'awczjapa chjitchicha 
Jesusižtan chica. 33Calavera cjita 
yoka irantizcu, Jesusa cruzquiz 
ch'awcchicha. Nizaza nii pucultan 
tjañinaca cruzquiz ch'awctazakaztacha, 
tsjii tjañizti zZew latuquiztan, tsjii 
tjañizti zkar latuquiztan. 34Cruzquiz 
ch'awctan, Jesusaqui cjichicha: 

—Yooz Tatay, tii zoñinaca pertuna, 
ëhjulut paachaja, anaž intinticha 
ninacaqui. 

Nii ora zultatunacaqui Jesusiž 
zquiti tanzjapa, zurtiyassicha. 35Jalla 
nekzi Zzoñinacaqui walja chekznatëha. 
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Jilirinacami ancha burla paachicha, tuz 
cjican: 

—Tiiqui yekjanaca liwriichicha. 
Ultim werar Cristumëhalaj 
niiqui, Yooziz illztamchalaj niiqui, 
persunpacha liwriyalla. 

36 Nižaza zultatunacaqui burla 
paachicha. Macjatžcu jar vinu 
tirinchicha. 37Nižaza cjichicha: 

—Amqui judionacz chawc jilirimëhalaj, 
niiqui, persunpacha liwriyalla. 

38 Nižaza cruzquiz Jesusiž ach 
juntuñ litranaca cjijrtataëha. Chjep 
tawkquiztan cjijrtatacha, griego taku, 
latín taku, hebreo taku. Jalla tuž 
cjijrtatacha: “Tiicha judionacž chawc 
jiliriqui”. 

39Tsjii ch'awcta tjañi zoñiqui 
Jesusižquiz ana wal taku chiichicha, 
tuž cjican: 

—Amqui Cristumëhalaj niiqui, 
persunpacha liwriyalla. Nižaza 
wejrnacmiž liwriya. 

40Tsjii ch'awcta tjañizti nii tjañ 
mazquiz ujzicha, tuž cjican: 

—Amqui cruzquiz ch'awctazakazza. 
¿Am anam Yooz eks, kjažtatajo? 
#Uëhumqui ujquiztan sufristancha. 
Cruzquiz ch'awcta cjispanz waquizicha. 
Tii žoñizti ana chjul ujchizza. 

42 Nekztan nii tsjii tjañ zoñiqui 
Jesusizquiz paljaychicha, tuž cjican: 

— Jesusa, ëhjulorat amqui mantiz 
kallantachaja, jalla nii ora wejr 
cjuñznalla. 

43 Nekztanaqui Jesusaqui kjaazicha, 
tuz cjican: 

—Weraral amquiz cjiwcha, 
tonjtanpacha amqui wejttan chica 
cjequicha, Paraíso cjita zuma 
yokquinaqui. 


JESUSAQUI TICZICHA 


44NIi oraqui taypuruz cjisnatëha. 
Tjapa nii yokaqui zumchi cjissicha, 
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majñakak oracama. 45Tjuñiqui zumchi 
cjissizakazza. Nizaza pajk timplu 
cortina chicata wjajrzicha. 46 Jalla 
nekztanaqui Jesusaqui altu jorztan 
kjawchicha, tuz cjican: 

—Yooz Tatay, am kjarquiz wejt animu 
cumpjiyucha. 

Jalla nuž chiizcu, ticzicha. 

47 Jalla nuž watchi cherzcu tsjii 
romanz zultat jiliriqui Yooz honora 
paljaychicha, tuž cjican: 

—iUltim weraratakalcha, 
tiiqui lijitum Zoñitakalcha! Ana 
ujchiztakalcha. 

48Nizaza nuž watchi cheržcu tjapa 
nii cherñi zoñinacaqui ancha llaquita 
ojkchicha. 49 Jesusiz mazinacami 
niZaza nii Jesusa Galilea wajtquiztan 
apzi maatakanacami azkquiztan 
chekzcan quirchicha. Tsijtscukaz 
cheksicha nii watñiqui. 


JESUSIZ CURPU 
SIPULTURQUIZ TJATZTA 


50Tsjii zuma žoñi želatëha José 
cjita. Yooz mantitacama kamñitacha. 
Judea yokquin Arimatea wajtchiz 
žoñňñitačha. Judiuz jilirinacž partitačha. 
51 Nii zuma Josequi Yooz mantiz 
tjuñiž tjewsñipantaëha. Nižaza niiqui 
anatacha Jesusa conz kuzzizqui 
parti jilirinacztanaqui. 52Nekztan 
Pilatužquin ojkchicha Jesusiž curpu 
mayi. 53Nekztanaqui Josequi Jesusiz 
curpu cruzquiztan apakžcu tsjii wali 
pajk pañuztan capzicha. Nekztanaqui 
sipulturquiz tjatzicha. Nii sipulturuqui 
wali pajk mazquiz pjettatakalcha. 
Anatakalcha yekja almami tjatta 
niiqui. 54Jeejz tjuñi ZcatZintiquiztan, 
Zoñinacaqui tjacznatëha jeejz tjuñquiz 
žejlzjapa. 55Nii Galilea yokquiztan 
Jesusižtan chica tjonchi maatakaqui 
Juzquiz apzicha, Jesusiz sipulturu 
cheri, jaknuzt tjatžtažlaja, nii cheri. 


179 


s6Jalla nekztanaqui persun kjuya 
quejpzcu, zuma ulurchiz aceitenaca 
nižaza tjajlinz cremanaca jalla 
nii tjaczicha. Nekztanaqui jeejz 
tjuñquiziqui jeejzicha, judiuz lii jaru. 
JESUSAQUI JACATATCHICHA 
2 4 1Tumincuqui simana 
kalltiznan maatakanacaqui 
Jesusiž sipultura ojkchicha walja 
wentan. Tjaczta ulurchiz aceitenaca 
chjitchicha, Jesusiž curpu tjajlinzjapa. 
Jalla nuž okan yekja maatakanacaqui 
cumpant'ichizakazza. 2Jalla nicju 
irantižcu nii sipulturu pjuczta mazqui 
cjetzta cherzicha. 3Nekztanaqui 
sipulturquiz luzzicha. Pero 
Jesusiž curpuqui ana wajtchicha. 
4Jalla nižtiquiztan ninacz kuz 
turwayskatatcha. Ana jaknužquin zizi 
atchicha, ëhjulu paachuca, jalla nii. Nuž 
želan pucultan luctak žoñižtakaz tsijtsi 
cherzicha. Ninacž zquiti walja llijatcha. 
Maatakanacztan chica cjissicha. 
5Jalla nuž cherzcu walja tsucchicha 
maatakanacaqui. Tuzi t'okzicha. Jalla 
nuž cjen pucultan luctakaztakaz 
anjilaqui chiizinchicha maatakžquiz, 
tuž cjican: 
—¿Kjaztiquiztam anchucqui 
ticzinacporquiz Zejtñi Zoñi 
kjurjo? Š Anaž tekz žejlčha niiqui. 
Jacatatchicha niiqui. Anchucz cjuñzna, 
Galilea yokquiz ojklayan Jesusaqui 
nižta mazinchipanla, jalla nii. 7Nicju 
Jesusaqui mazinchicha, “Yooz Epiz 
cuchanzquita Zoñtëha wejrqui. Ujchiz 
Zoñinacz kjarquiz intirjital cjeecha. 
Nizaza cruzquiz ch'awczcu contal 
cjeecha. Pero chjep majquiztanaqui 
jacatataëha”. Jalla nuž Jesusaqui 
mazinchitacha. 
8Jalla nuž chiyan maatakanacaqui 
cjuñzicha Jesusiž mazintanaca. 
9Jalla nekztanaqui sipulturquiztan 
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quejpzcu, tjappacha quint'ichicha 
niiž tuncamani illzta zoñinaczquiz, 
nižaza tjapa nekz žejlňi zoñinaczquiz. 
10 Jalla nii quint'iñi maatakanacaqui 
tižta tjuuchiztaťha: María 
Magdalenataëha, Juanatacha, Jacobuz 
maatacha Mariiqui, nižaza tsjii 

kjaž yekja maatakanacatacha. Jalla 
ninacaqui Jesusiz illzta žoñňñinacžquiz 
quint'ichicha, jaknužt watchi, jalla 
nii. "Jalla nii maatakanacz quint'ita 
anapan criichiëha Jesusiž illzta 
Zoñinacaqui. 

—¿Chjulukat lucurataztakaz 
chiichani nii maatakanacaqui? —jalla 
nuž cjichicha Jesusiz illzta zoñinacaqui. 

l2Jalla nuž ana criizcumi Pedruqui 
ulanzcu sipulturu cherzñi zajtchicha. 
Colžcu sipulturu kjuylchuc cherzicha. 
Nii capzta pañunaca tsjii latu chjojkžta 
želatčha. Jalla nii cheržcu, walja 
kuzquiz pinsican ojkchicha, ëhjulut 
watchaja, jalla nii. 


EMAUS CJITA WAJTQUIN OJKTA 


13Nii noojpacha pucultan Jesusiz 
tjaajinta žoñinacaqui Emaús cjita watjaž 
okatëha. Emaús watjaqui tsjii tuncaman 
kilometrotacha Jerusalén wajtquiztan. 
14 Jiczquiz ojkcan, ninacpora parlassatcha, 
tjapa Jesusiž puntu watchinaca, jalla 
nii. I5Nuz parlasan, Jesusapachacha 
žcatžinžquichi. Nekztan ninacztan chica 
ojkchicha. 16 Jesusižtan chica ojkcanami, 
nii pucultanaqui anapan pajñi cjissicha. 
17 Jalla nekztanaqui Jesusaqui ninaczquiz 
pewczicha, tuz cjican: 

—Jiczquiz ojkcan, ¿ëťhjul puntu 
anchucqui parlasjo? ¿Kjaztiquiztan 
llaquita anchuc ojkjo? 

18'Tsjiizuñqui Cleofás cjitatacha. Jalla 
niiqui kjaazicha, tuz cjican: 

—Tjapa žoñinacaqui Jerusalén 
wajtquiz wajtchi quintu zizza. Am nekz 
Zejlcan, ¿nii watchinaca anam ziz, jaa? 
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19 Nekztanaqui Jesusaqui kjaazicha, 
tuz cjican: 

—¿Chjulu watchitaya? 

Nekztanaqui nii pucultanaqui 
cjichicha: 

—Tii quintu Zejlcha. Tsjii Jesusa 
cjita žoñi želatëha, Nazaret wajtchiz 
Zoñi. Yooz taku paljayñi profetatacha 
niiqui. Yooz EjpZ yujcquizimi 
žoñinacž yujcquizimi walja Yooz 
aztan milajrunaca paachicha. Nizaza 
Yooz taku zumapan parlichicha. 

20 Jalla nekztanaqui uchum timplu 
jilirinacami uchum wajt jilirinacami 
nii Jesusa intirjichicha cruzquiz 
ch'awczjapa, conzjapa. 21 Wejrnacqui 
cjetucha, “Niiqui Israel wajtchiz 
Zoñinaca liwriyaa” cjichintacha. 
Nizaza tonjtanpacha ëhjep majcha, 
tizta watchiqui. 22-23Wejtnacaquiztan 
tsjii kjaž maatakanacaqui wentan 
Jesusiz sipulturu cherzñi ojkchicha. 
Jalla nekztanac “Jesusiž curpu 
ana žejlcha” cjican tjonchicha. 
Tjonžcu quint'ichicha, tizta. 
Sipulturquin anjilanaca chertkalcha. 
Anjilanacaqui cjitkalcha “Jesusaqui 
vivo Zejtchicha” cjican. Jalla nuž 
quint'itkalëeha maatakanacaqui. Jalla 
nuz quint'itiquiztan tsucchincha 
wejrnacqui. 24Jalla nii quintu nonzcu 
tsjii kjazt wejtnaca mazinacaqui 
sipulturu cherzñi ojkchicha. Nii 
maatakaz quint'ita, jalla niztapacha 
cherzicha. Pero Jesusa ana cherchicha. 
25Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
cjichicha: 

—Ancha ana intintiñi anchucqui. 
¿Kjažtatajo? iAncha ch'aman 
criichinchuccha tjapa Yooz taku 
paljayñi profetanacž cjijrtaqui! 26[ma 
honorchiz mantican, Cristuqui nuž 
sufrispantaž niic, ċana jaa? 

27 Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
ninaczquiz tjaajñi kallantichicha, tjapa 
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cjijrta Yooz takunaca niiz puntuquiztan, 
jalla nii. Tjaajincan, Moisés cjijrta 
libruquiztan kallantichicha. Nizaza 
tjappacha Yooz taku paljayñi 
profetanacž libruquiztan tjaajinchicha 
niiž persun puntuquiztan. 

28 Jalla nekztanaqui jakziquin ojktchaja, 
jalla nicju irantitan, Jesusaqui tira wajtz 
cjichitaëha. 29Nii pucultan žoñinacaqui 
Jesusižquiz rocatcha, tuž cjican: 

—Wejtnacatan žela. Tjuñi zezillaž 
cjissa, joz zumëha. 

Nekztanaqui Jesusaqui ninacztan 
chica tsjii kjuyquiz želi luzzicha. 
30Nekztanaqui tjapa ninacaqui misquiz 
julziċčha. Nuž julžcu Jesusaqui t'anta 
tanzicha niiž kjarztan. Nekztanaqui Yooz 
Ejpzquin sparaquiz cjichicha. Nekztan 
ninaczquiz tojzicha. 31 Nuž paan nii 
pucultan Zoñinacaqui Jesusa pajñiz 
cjissicha, ëhjujqui cjetzintaztakaz. Pero 
nii orapacha Jesusaqui liwj katchicha. 
32Nii pucultanaqui ninacpora parlassicha, 
tuz cjican: 

—Učhumnacatan jiczquiz okan nižaza 
Yooz taku tjaajnan, uchumnaca kuzqui 
ancha zint'atëha. Jalla nižtataž, ¿ana jaa? 

33 Jalla nekztanaqui ana tjewzcu 
Jerusalén watja quejpchicha. Jalla nicju 
Jesusiž tuncaman illzta žoñinacžtan 
zalchicha, yekja mazinacztan juntazzi. 
34Ninacaqui cjichiëha: 

—Ultim werara jacatatchipancha Jesusa 
Jiliriqui. Simonaqui zakaz cherchicha. 

35Nekztanaqui nii pucultanaqui 
zakaz quint'ichicha, jaknuzt jicquiz 
okan, ninaczquiz watchaja, jalla nii. 
Nižaza jaknuzt Jesusižquiz pajtëhaja 
t'anta tojznan, nii quint'ichizakazza. 


JESUSAQUI TIRIPINTIT 
PARIZICHICHA 


36Jalla nuž parlan, Jesusapachacha 
ninacz taypiquiz tsijtsiqui. Jesusaqui 
ninaczquiz tsaanchicha, tuž cjican: 
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—iZuma kuzziz cjee! 

37 Ninacaqui ancha ispantichi 
cjissicha, ancha tsucchicha. 
Pinsichicha, “Almaž caa” cjican. 38Pero 
Jesusaqui cjichicha: 

—¿Kjaztiquiztan anchucqui 
tsucchinchucta? ¿Kjažtiquiztam 
wejt puntuquiztan anchuca kuzquiz 
turwaysita? 39 Wejt kjaraž cherzna. 
Wejt kjojchaz cherzna. Wejrpachacha. 
Lanzna. Chera. Tsjii alma animuqui 


ana janchichizza, nižaza ana tsjijchizza. 


Anchucqui cherëha, wejrtcha 
janchichizmi tsjijchizmi. 

40 Jalla nuž chiican, Jesusaqui 
kjaranaca kjojchanaca tjeezicha. 
“Jalla nekztanaqui nii žejlñi 
Zoñinacaqui kuzquiz pinsichicha, 

“Jesusaqui Zejlëha werara, ana werara”, 
nii. Niztami cuntintutacha. Ispantichi 
želan, Jesusaqui ninaczquiz cjichiťha: 

—Anchucalta ¿ëhjulut lujlzjapa Zej]? 

42Nekztanaqui Jesusizquiz 
tjaachicha ch'iz canca, nizaza mazk'a. 
43 Jesusaqui nii ëhjeri tanzcu lujlchicha 
ninacašz cheran. 44Nekztanac cjichicha: 

—Tuquiqui anëhucaltan žejlcan 

anëhucaquiz mazinchintacha, jaknužt 
wejtquiz watstantažlaja, jalla nii. 
Jaziqui cumplispantacha tjapa wejt 
puntuquiztan cjijrta Yooz takunaca. 
Moisesqui wejt puntuquiztan 
cjijrchicha, nižaza tuquita Yooz taku 
paljayñi profetanacaqui cjijrchizakazza 
wejt puntuquiztan. Nižaza salmos 
cjita liwruquiz cjijrta zakaztacha 
wejt puntuquiztan. Jalla nii tjapa 
cumplispantacha. 

45Jalla nekztanaqui Yooz taku 
tjaajincan zumpacha intintiskatchicha. 
46Nižaza cjichicha: 
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—Jalla tuz cjijrtatacCha. Cristuqui 
ticspantacha. Nižaza ťhjep 
majquiztan jacatatspantacha. 

47 Nekztan Cristuž mantita 
kamañquiz kamcan žoñinacaqui 
tjapa kjutñi nacionanacaran liwriiñi 
taku paljaystancha. Jerusalén 
wajtquiztan liwriiñi taku paljayi 
kallantistancha. Jalla tuz cjican, 
paljayaquicha, “Yoozquin kuzziz 
cjee, nizaza kuznaca campiya, ujnaca 
pertunta cjisjapa”. 48 Anchucqui 

jalla niztapacha paljayaquicha. 
Tisticunacacha anchucqui. 

49Yooz Ejpqui anchucaquiz taku 
compromitchicha anchuca kuzquiz 
Espíritu Santu cuchanzjapa. Wejrqui 
anchucaquiz wajilla cuchanzcacha nii 
wejt Yooz Epiz compromitta Espíritu 
Santo, jalla nii. Nižaza tii Jerusalén 
wajtquizpachaz kamla, tsewctan 
cuchanzquita Espíritu Santuž azi 
tanzcama. 


JESUSA ARAJPACHQUIN CHJICHTA 


50 Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
ninaca chjitchicha wajtz tjiya, Betania 
cjita watjacama. Jalla nicju kjara 
waytizcu, ninaczquiz cjichicha: 

—Yooz Ejpqui anchucaquiz zuma 
yanapla. 

slJalla nuž chiizcuqui, Jesusaqui 
ninaczquiztan zarakchicha. 
Tsewcchucpacha waytiscu 
chjichtatacha. 52Nii ecta zoñinacaqui 
Jesucristuž honora paljayzcu 
Jerusalén cjita watja ancha cuntintuž 
cuttižquichičha. 53 Jalla nicju ninacaqui 
timpluquiz pan zejlchicha, Yooztajapa 
honora waytican. Jalla nužoj cjila. 
Amén. 


EL SANTO EVANGELIO SEGUN 
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YOOZ TAKU CJITACHA 
JESUCRISTUQUI 


1 llma tii muntu Zelan Jesucristo 
Zelatcha. Jalla niicha Yooz Taku 
cjita. Nizaza Yooz Ejpztancha. Niimi 
Yoozzakazza. 2Primirquiztanpacha 
niiqui Yooz Ejpztanpancha. 3Jalla 


niiZ cjen Yoozqui tjappacha paachicha. 


Tjapa niiž paatacamacha. Anaž yekjaž 
paataqui žejlëha. 4Jalla niizakazza 
žeti tjaachiqui. Nižaza žejtcan 
Zoñinacaqui persun kuzquiz zuma 
kamaña zizasacha. Tsjii kjanaztakaz 
Jesucristuqui Yooz zuma kamaña 
Zoñz kuzquiz zizkatñicha. 5Jaknužt 
tsjii kjanaqui zumchiquiz kjanchaja, 
jalla nizta Jesucristuqui zumchiquiz 
ojklayñi zoñinacz kuzquiz zuma 
kamaña zizkatcha. Nii zumchiquiz 
ojklayñi zoñinacacha ana zuma 
kamañchizqui. Pero Jesucristuz 
cjenpankaz Yooz zuma kamaña 
zizasacha. 

6Tsjii Yooziž cuchanžquita 
Zoñi Zelatëha, Juan cjita. 7 Nizaza 
Jesucristucha zuma kamaña 
zizkatñiqui. Juanqui Jesucristuž 
puntuquiztan mazñi tjonchicha, 
tsjii kjanažtakaz. Nižaza testicu 
cunta Jesucristuž puntu werara 
mazzinchicha. Tjapa zoñinaczquiz 


nuž mazzinchicha, Jesucristuzquiz 
criyajo. 8Juanqui anacha ultim Yooz 
zuma kamaña zizkatñiqui. Antiz tsjii 
testicu cunta tjonchicha, nii Yooz 
zuma kamaña zizkatñiz puntuquiztan 
mazzinzjapa. ?Jesucristucha ultimu 
Yooz zuma kamaña zizkatñiqui. Jalla 
niicha zapa žoñinacž kuzquiz Yooz 
zuma kamaña zizkatñiqui. Nizaza 
Jesucristuqui tii muntuquiz tjonchicha. 
l0Jalla nuž tjonzcu tii muntuquiz 
kamchicha. Nižaza niicha tjapa tii 
muntuquiz Zejlñinaca paañiqui. Niiž 
paataz cjenami tii muntuquiz žejlñi 
Zoñinacaqui Jesucristo ana pajz 
pecchicha. 1! Jesucristo Yooz Majchqui 
niiž persun wajtchiz Zoñinaczquiz 
tjonchicha. Pero nii žoñinacazti 
Jesucristo ana pajz pecchicha. 
12pero jakziltami nii Jesucristo pajz 
pecëhaja, nižaza niizquin tjapa kuztan 
criichaja, jalla ninacaqui ultim Yooz 
maatinacapanž cjissa. 13Jalla nuž 
muñchicha Yoozqui. Anaz persun 
maa ejpz kuzcama, nižaza anaž 
persun kuzcama, nižaza anaz žoñiž 
pinsitacama, antiz Yooziž pinsitacama 
Zoñinacaqui Yooz maatinaca cjissa. 
14Yooz Taku cjita Jesucristuqui tii 
muntuquiz tjonzcu, zoñz curpuchiz 
wejtnacatan juntu kamchicha. Jalla tii 
muntuquiz kamcan Jesucristuqui Yooz 
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zuma okzñi kuz tjeezicha. Nižaza Yooz 
lijitum kamañ puntunacami werara 
tjeezicha. Tii muntuquiz kaman, 
wejrnacqui niiž ancha zuma arajpach 
kamaña cherchinċha. Niicha Yooz 
Ejpž zinta Majchqui. Jalla niztiquiztan 
niiž tjeežta arajpach kamañaqui niiž 
kamañapankalcha. 15 Juanqui nii Yooz 
Majch puntu mazzinchicha, tuž cjican: 
—Jalla tiiž puntuquiztan tuqui 
chiichinëha, tuž cjican: “Tsjiiqui 
tjonëha wejt jarupacha. Jalla niicha 
wejtquiztan juc'ant chekanaqui. Ima 
weriz nasan pan Zelatkalcha niiqui”. 
16Nii Yooz Majchqui tsjan juc'ant 
zuma kuzziz cjen uchumnacaquiz 
zuma arajpach kamañchiz 
cjiskatchicha juc'anti juc'anti. 17 Tuqui 
timpu Moisesqui lii mantitanaca 
Zoñinaczquiz tjaachicha. Jaziqui 
Jesucristuqui Yooz zuma okzñi 
kuz žoñinacžquiz tjeeža. Nizaza 
Zoñinaczquiz Yooz zuma kamañchiz 
cjiskatëha, nižaza Yooz puntunaca 
zizkatëha. 18Jesucristucha Yooz 
Majchqui. Anapanz jec zoñimi Yooz 
cherchiqui. Niiž zinta Majch alajakazza 
Yooz cherchiqui. Nii Yooz Majchqui 
Yooz Ejpztan tsjii kuzzizpankazza. 
Jalla nižtiquiztan niicha Yooz 
puntunacami werara zizkatñiqui. 


JUAN BAUTISTAZ CHIITA TAKU 


19Juanz mazzintaqui Jesucristuž 
puntuquiztan jalla tuzucha. Jerusalén 
wajtchiz judío žoñinacaqui Juanž 
puntuquiztan iya ziz pecatëha. 
Nekztan timplu jilirinacami timpluquiz 
sirwiñinacami Juanzquin pewczñi 
cuchanzquitatacha. Ninaca pewczicha, 
tuž cjican: 

—¿Amqui jequimtaya? 

20 Juanqui zumpacha mazzinchicha. 
Nii pewczñi zoñzquiz ana nicchicha. 
Mazzincan tuz cjichicha: 
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—Wejrqui anacha Cristutqui, 
anchucašz tjewztaqui. 

21 Jalla nekztanaqui nii pewczñi 
Zoñinacaqui wilta pewczicha tuz cjican: 

—¿Jequimt amjo? ¿Elías cjita 
profetamkaya? 

Juanqui kjaazicha, tuž cjican: 

—Anacha Eliastqui. 

Nekztanaqui ninacaqui pewczicha, 
tuz cjican: 

—Nii profeta tjoniž cjizpacha, ¿niimi 
amya? 

Juanqui kjaazicha, tuž cjican: 

—Wejr anacha niitqui. 

22 Jalla nekztanaqui ninacaqui 
cjichicha: 

—¿Jecpant amjo? Wejrnacqui 
quintu chjitstancha wejrnac 
cuchanzquiñinaczquin. Am persun 
puntuquiztan ¿kjažum cjii? 

23Nekztan Juanqui tuz kjaazicha: 
—Wejrtëha alto joržtan ch'ekti 
yokquin paljayiñtqui. Tuz paljayiñcha: 
“Yooz Jilirztajapa zuma kamañ jicz 
tjaczna”. Jaknuzt Isaías cjita profeta 
chiitëhaja, jalla nuž paljayiñcha. 

24Nii pewczñinacaqui fariseo 
žoñinacaž cuchanzquitatacha, 
Juanzquin. 25Ninacaqui pewczizakazza 
tuž cjican: 

—Niztaqui amqui anaz Cristumni, 
nižaza anaž Eliasni, nižaza anaž nii 
tjonñi profetamni. Ana nizta zoñimzlaj 
niiqui, ¿kjažtiquiztan am judio 
Zoñinaca bautisjo? 

26 Juanqui ninaczquiz kjaazicha tuž 
cjican: 

—Wejrqui kjaztankaz bautisiñcha. 
Judío Zoñinaczquiztan tsjiiqui Zejlcha, 
jalla niiqui anchucqui anaz pajcha. 

27 Jalla niiqui wejt jaruž tjoncha. Jalla 
nuž cjenami niicha wejtquiztan juc'ant 
tsjan chekanaqui. Jalla nii atintizjapa 
wejrqui anal waquizucha, niiž zapat 
chiqui jwerzinimi, anaž cjichuca. 
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28Betábara cjita yokquin nuž 
Juanzquiz pecuntatacha. Betábara cjita 
yokaqui Jordán cjita pujž tuunacha. 
Jalla nicju Juanqui bautisatëha. 


UUZI WILANAZTAKAZZA 
JESUCRISTUQUI 


29Jakatažuqui Juanqui Jesusa tjonñi 
cherchicha. Jalla nuž cherzcu, tuž 
cjichicha: 

—Cherzna. Tiicha Yoozquiztan 
cuchanzquita Zoñi, uuzi wilanaztakaz. 
Jalla tiiqui tii muntuquiz žejlñi 
Zoñinacz cuntiquiztan ticznaquicha. 
Ujchiz Zoñinacz laycu ticznaquicha, 
ninacaž ujnacquiztan ana casticta 
cjeyajo. 30 Wejrqui tiiz puntuquiztan 
mazzinchincha tuž cjican: “Wejt 
wirquin tjoncha tsjiiqui. Jalla niicha 
wejtquiztan juc'ant tsjan chekanaqui. 
Ima weriz nasan, niiqui Zelatkalcha”. 
31Wejrqui persunpacha tii Zoñi anal 
zizaytučha, jecchalaj, jalla nii. Wejrqui 
Yooz mantita jaru kjaztan bautisiñcha, 
Israel wajtchiz zoñinaczquiz nii 
pajkatta cjisjapa. 

32Nižaza Juanqui Jesusiž 
puntuquiztan tuž chiichizakazza: 

—Wejrqui arajpachquiztan Yooz 
Espíritu Santo palumaztakaz 
chjijwzquiñi cherchincha. Nekztan 
nii palumaqui Jesusiz juntuñpacha 
cjisquichiëha. 33'Tuquiqui wejrqui 
persunpacha tii Zoñi anal zizaytucha, 
jecëhalaj, jalla nii. Pero Yoozqui wejr 
mantichicha kjaztan bautisajo. Nižaza 
wejtquiz tuz cJichicha: “Espíritu 
Santuqui jecžquiz chjijwzcachaja, 
nižaza niižquiz Zelachaja, jalla niicha 
Espíritu Santuztan bautisñiqui. Jalla 
nii cherzcu niizquiz pajaquicha”. 
34Jaziqui niztapan cherchincha, jalla 
niztiquiztan wejrqui anchucaquiz 
maznucha, tiicha werar Yooz Maatiqui, 
cjican. 
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ANDRESTAN PEDRUZTAN 


35Jakatažuqui Juanqui pucultan niiž 
tjaajinta zoñinacztan tsijtsi Zelatcha. 
36 Jesusaž nijcchuc ojklayan, Juanqui 
niižquin cheržcu tuž cjichicha: 

—Cherzna. Tiicha Yoozquiztan 
cuchanzquitaqui. Uuzi wilanaztakaz 
cjequicha. 

37Nii pucultan Juanz tjaajintanacaqui 
jalla nuž chiiñi nonzcu JesusiZquiz 
apzicha. 38Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
wir kjutñi cherzcu, ninaca apzquiñi 
naychicha. Ninaczquiz cjichicha: 

—¿Chjuluz anëhuc kjurya? 

Nii apzñi zoñinacaqui tuž kjaazicha: 

—Rabbí. (Rabbí cjita takuqui Tjaajiñi 
Maestro cjicha ninacz tawkquiztan.) 
¿Jakziquinam am kamya? 

39 Jesusaqui ninacžquiz cjichicha: 

— Picha. Wejttan oka, cherzjapa. 

Jalla nekztanaqui tjonzñi ojkchicha, 
jakziquin kamchitazlaja, jalla nicju. 
Tjuñi zezi cjen nii pucultanaqui 
Jesusiztan kamchicha nii zeztan ween 
pakara. 

40Tsjii pucultiquiztan Andrés 
cjitatacha, Simón Pedruz lajktacha. 
Jalla niiqui Juanz chiita nonzcu 
Jesusa apzicha. 41Pero Andresqui 
ima Jesusiztan ojklaycan niiz Simón 
cjita jila kjuri ojkchicha. Jalla niiztan 
zalžcu, tuž mazzicha: 

—Wejrqui Mesiastan zalchinëha. 
(Ninacz tawkquiztan Mesías cjita 
tjuuqui Cristuž cjicha. Cristo cjita 
tjuuqui “Yooz illzta” cjicha.) 

42Jalla nekztanaqui Andresqui niiž 
jila Jesusižquiz zjJijcchicha. Jesusaqui 
nii cherzcu, tuž cjichicha: 

—Amqui Simona cjitamëha, Jonás 
majch. Tekztan najwcchuc Cefas cjita 
cjequicha. (Cefas cjita tjuuqui Pedro 
cjicha, ninacz tawkquiztan. Pedro cjita 
tjuuqui “maz” cjicha.) 
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FELIPZTAN NATANAELZTAN 


43JakataZuqui Jesusaqui Galilea 
yokquin ojkz pinsichicha. Jalla nuž 
okawk cjen, Felipe cjita z2oñztan 
zalchicha. Niizquiz tuž cjichicha: 

—Wejttanpanim chica ojklayaquicha. 

44 Nii Felipiqui Betsaida wajtchiz 
zoñitacha. Andrestan Pedružtan nii 
wajtchiz zoñinacazakaztacha. 45 Jalla 
nekztanaqui Felipiqui Natanael 
kjuri ojkchicha. Jalla niiztan zalžcu 
cjichiëha: 

—Tsjii zoñztan zalchincha. Niiž 
puntuquiztan Moisesqui cjijrchipantala 
Yooziz tjaata liy librunacquiz. Nizaza niiž 
puntu profetanacaqui cjijrchizakaztacha. 
Niiqui Jesusa cjitaCha, Josež majch. 
Nazaret wajtchiz Zzoñicha nii Jesusaqui. 

46 Jalla nuž nonzcu Natanaelqui tuž 
cjichiëha: 

—¿Nazaret wajtquiztan zuma žoñi 
želasajo? Anaž jaz. 

Felipiqui niižquiz tuž kjaazicha: 

—Cherzquilay. 

47Jesusaqui Natanael cjita Zoñi 
macjatžquiñi cheržcu, tuz cjichicha: 

—Cherzca. Nii Zoñicha lijitum Israel 
wajtchiz žoñiqui, ana incallñiqui, 
nižaza zuma kuzzizza. 

48 Jalla nekztanaqui Natanaelqui 
Jesusižquiz pewczicha tuz cjican: 

—¿Jaknuzum am wejr pajjo? 

Jesusaqui niizquiz kjaazicha tuž 
cjican: 

—Ima Felipe am kjawznan, wejrqui 
am cherchinëha, higo munti koztan. 

49Natanaelqui tuž cjichicha: 

—Tjaajiñi Maestro, am Yooz 
Maatimkalala, Israel zoñinacz chawc 
Jilirimkalala. 

SONekztanaqui Jesusaqui niizquiz 
cjichiëha: 

—Wejrqui chiichinëha, am higo 
munti koztan žejlňñi cherchincha, 
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nii. Jalla nizta chiitiquiztan alaja 
wejtquizim kuzziz cjissamëha. Pero 
wiruñaqui juc'ant pajk obranaca 
cheraquicha amqui. 
51 Nižaza Jesusaqui cjichizakazza: 

—Anchucaquiz weraral cjiwcha. 
Anchucqui arajpacha cjetsi 
cheraquicha, nižaza Yooz anjilanacaqui 
wejt juntuñ chjijwzquiñi yawzquiñi 
cheraquicha. Wejrtëha tsewctan 


cuchanzquita Yooz Zoñtqui. 
2 1Chjep majquiztan tsjii zalz pjijzta 
želatëťha Caná wajtquin, Galilea 

yokquin. Jesusiž maa nicju Zelatcha. 
2Nizaza Jesusaqui niiz tjaajinta 
Zoñinacztanpacha nii zalz pjijztiquiz 
kjawztatacha. 3Jalla nuz pjijzta paan 
vino upzitacha. Jalla nekztanaqui 
Jesusiz maaqui niizquiz cjichincha: 

— Vino upzicha. 

4Jesusaqui naaquiz tuz kjaazicha: 

—Maataka, ¿kjažtiquiztan nii puntu 
wejtquiz chiijo? Wejt langz ora imazicha. 

5Pero naaqui nekz atintiñi 

sirwizunacžquiz cjichincha: 

—Tiiž mantitacama anchucš 
paaquicha. 

SJalla nicju sojta pajk maz luuznaca 
želatčha. Judío Zoñinacaqui ajunz 
cuzturumpi paazjapa luuznaca 
jJoojooñitacha. Zapa luuzquiz 
quinzakal tunc litro, patac litro, nuž 
kjaz luzñitacha. 7 Nekztan Jesusaqui 
nii pjijzta paañi sirwizunaczquiz 
mantichicha, tuz cjican: 

—Tii luuznacquiz anchucqui kjaz 
chjijpznaquicha. 

Nekztanaqui luuz joracama kjaznaca 
chjijpzicha. 8Jalla nekztanaqui 
Jesusaqui cjichicha: 

—Jaziqui tsjii zkoluculla coozna. 
Nekztan pjijzta paañi patrunzquiz 
chjicha. 


ZALZ PJIJZTA 
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Jalla nuž niiz chiitacama chjitchicha. 
?Nii pjijzta paañi patrunaqui 
mallzicha nii kjazquiztan vino tucchi. 
Jakziquiztan tjonchi nii vino, jalla nii 
ana zizatcha. Sirwizunacakaz zizatcha. 
Ninacaž kjazqui cootkalcha. Jalla 
nuž nii vino mallžcu pjijzta paañi 
patrunaqui nii zalzñi tjowa kjawzicha. 
10Nekztan tuž cjichicha: 

—Chjul zoñimi zuma vino panš 
tjaacha primiraqui. Nekztan kjawzta 
žoñinacaž zuma vino lictan nii jaru 
ana zuti zuma vino zakaz tjaacha. 
Amzti tii oracama tii ancha zuma vino 
ëhjojcham, ¿kjažtatajo? 

1 Jalla niitacha Jesusaž primer paata 
milajruqui. Caná de Galilea wajtquiz 
paachicha. Jesusaqui nii milajru 
paacan, niiž arajpach kamañami azimi 
tjeeziëha. Jalla nižtiquiztan niižtan 
chica ojklayñi zoñinacaqui niižquizimi 
tjapa kuz cjissicha, nižaza criichicha. 

12Jalla niiž wiruñ Capernaum 
wajtquin ojkchicha. Niiž maatan, niiž 
lajknacžtan, niiž tjaajinta zoñinacztan, 
jalla ninacaqui niižtan chica ojkchicha. 
Jalla nicju tsjii kjaž maj kamchicha. 


TIMPLU PEWZA JESUCRISTUQUI 


13 Judío Zoñinacz pascua pjijzta 
wajillatacha. Jalla niztiquiztan 
Jesusaqui Jerusalén watja ojkchicha. 
14 Jalla nicju timplu patiuquiz luzcu, 
animala tuyñinaca cherchicha. 
Vacanaca, uuzinaca, nižaza 
palumanaca jalla niztanaca timplu 
patiuquiz tuyñi cherchicha. Nizaza 
paaz campiiñinaca ninacz puestuquiz 
julzi cherchizakazza. 15Jalla niztanaca 
cherzcu Jesusaqui poota zkizquiztan 
lazu paachicha. Jalla nekztanaqui 
nii laztan zancchuc liwj tirkatchicha 
vacanacami, uuzinacami tjapa nii 
tuyñinacztanpacha. Nii paaz campiiñi 
Zoñinacz paazmi k'ala witzinchicha, 
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nižaza ninacž mizanacami 
pjokžinchiťha. 16 Nekztan paluma tuyñi 
žoňinacžquiz ujzicha tuž cjican: 

—Tjapa tinaca jwesa. Wejt Yooz Ejpž 
kjuya anacha tuyz kjuya tjaczqui. 

17Jalla nekztanaqui niiž tjaajinta 
Zoñinacaqui cjijrta Yooz taku cjuñzicha. 
Yooz tawk libruquiz tuz cjijrtkalcha: 

“Am kjuya rispitta cjiskatz pecucha. Nuž 
pectiquiztan akztal cjeecha”. 

18 Jalla nekztanaqui judío 
Zoñinacaqui niizquiz pewczicha tuž 
cjican: 

—Jalla niztanaca paazjapa, ¿ject am 
mantichejo? Yoozqui am mantichizlaj 
niiqui, tsjii siñala milajruž tjeežna. 

19 Jesusaqui tuž kjaazicha: 

—Tii timplu pajlzta cjequicha. 
Nekztan ëhjep majquiz wilta 
tsijtsnacha. 

20Jalla nizta chiiñi nonzcu judío 
Zoñinacaqui cjichicha: 

—Tii timplu kjuycanaqui pusi 
tunc sojtan wata kjuytala pero. 
¿Amqui ëhjep majquizkaz tii timplu 
tsijtsnasajo? Anapan niim atasacha 
amqui. 

21 Jalla nuž nii timplu puntuquiztan 
chiican Jesusaqui niiž persun curpu 
puntuquiztanz chiyatcha. ??Jesusaž 
ticziquiztan jacatattan niiz tjaajinta 
Zoñinacaqui nii chiita cjuñzicha. 
Nekztan Yooz takumi criichicha, 
Jesusaž jacatatz punto cjijrta. Nižaza 
Jesusiz chiitanacami criichizakazza. 

23Pascua pjijztiquiz Jesusaqui 
Jerusalén wajtquiz želatëha. Jalla 
nicju želan walja zoñinacaqui 
niižquin criichicha. Niiz paata 
milajrunacami siñalanacami, nii 
cheržcu criichicha. 24Jesusaqui niiž 
persun kuzquiz zoñinacz kuz, jaknuzt 
cjeëhaja, jalla nii zizatëha. Jalla 
nižtiquiztan Jesusaqui nii juntuñ 
criichi žoñinacžquiz ana juyzu 
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paachicha. 25Jesusaqui persunpacha 
Zoñinacz kuz jaknuzt cjechaja jalla nii 
zizatcha. Jalla niztiquiztan niiqui anaž 
jec tjaajzñimi pecatcha Zoñinacz kuz 
puntuquiztanaqui. 


JESUSIZTAN NICODEMUZTAN 

1Tsjii fariseo Zoñi Zelatcha, 

Nicodemo cjita, judío zoñinacš 
jJiliritacha. 2Jalla nii Nicodemuqui tsjii 
ween Jesusizquin tjonzñi ojkchicha. 
Nekztan Jesusižquin paljaychicha, tuž 
cjican: 

—Tjaajiñi Maestro, zoñiqui ana 
Yooz poderztanzlaj niiqui, nekztan 
ana milajrunaca paasacha, amiž 
paata milajru, nižtanacami. Jalla 
nižtiquiztan wejrqui zizucha, 
Yoozquiztan tjonchamëha, Yooz obra 
tjeezñi nižaza Yooz puntu tjaajñi. 

3Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
niižquiz cjichicha: 

—Amquiz weraral cjeeëha. Jequit 
ana pizc wilta nassi cjechaja, jalla 
niiqui arajpach Yooz wajtquiz ana 
kamasacha. 

4Jalla nizta chiitiquiztan nii 
Nicodemo cjita žoñiqui tuž pewczicha: 

—Pero, ¿kjaz tsjii Zzoñiqui wilta 
majtta cjesajo? Wilta majtta cjisjapa, 
¿maa iczquiz wiltaž luzasajo? 

SJesusaqui tuž kjaazicha: 

— Ultimu werarapal cjiwëha. 

Jequit kjazquiztanami Espíritu 
Santuzquiztanami ana nassi 

cjeëhaja jalla niiqui arajpach Yooz 
wajtquiz ana luzasacha. SJequit maa 
ejpzquiztankaz nassaja, jalla niiqui 
Zoñz kamañchizkazza. Pero jequit Yooz 
Espíritu Santuquiztan zakaz nassaja, 
jalla niiqui Yooz Espíritu Santuz 
kamañchizza. 7 Weriz chiitiquiztan 
anam am ispantaquicha. Tjapa 
Zoñinacaqui pizc wilta nastanpancha 
cjiwcha. 8Nicjumi ticjumi tjamiqui 
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tjamcha. Nii tjamz jora nonzcanami 
jakziquiztan tjamzquichaja, jakzitchuc 
ojkëhaja, jalla nii ana zizzuca. Jalla 
nizta irataž Yooz Espíritu Santuqui jecž 
kuzquizimiz luzasacha. Nizaza ana 
Yoozquin criichi zoñinacaqui criichi 
Zoñinacz kamaña chercha. Pero nii 
Espíritu Santuz tjaata kamaña ana 
intintazucacha. 

9Jalla nekztanaqui Nicodemuqui 
wilta pewczicha, tuz cjican: 

—¿Jaknuzupan cjes teejo? 

10 Jesusaqui niizquin tuz kjaazicha: 

—Amqui Israel zoñinaczquiz tjaajiñi 
maestrumla. ¿Jalla tii weriz chiita 
ana intintazzucakaya? 11Ultimupan 
wejr cjiwcha. Wejrqui tii puntuquiztan 
intintazcu chiyucha. Weraraž 
chiyucha, tii weriž zizta nižaza cherta 
puntunacami. Jalla nuž cjenami 
amqui weriz chiita anam catokëha. 
12Tii muntuquiz watñi puntuquiztan 
chiyan ana intintazza amqui. Jaziqui 
juc'ant altu razunžtan arajpach Yooz 
puntuquiztan chiyanami, ¿jaknuzt am 
intintasasajo? 

13ʻAnaž jecmi arajpachquin 
yawchiqui. Wejrpankal arajpach 
Yooz puntuquiztan zumpacha 
zizucha. Wejrqui arajpachquiztan 
chjijwzquichincha. Wejrqui 
arajpachquiztan cuchanzquita Yooz 
Zoñtëha. 14NiZaza wejrqui cruzquiz 
waytital cjistancha. Jaknuzt Moisesqui 
tsjii korquiztan paata zkora pajk 
tuñquiz waytitchaja, jalla nižta wejrqui 
waytital cjistancha, 15wejtquin criichi 
Zoñinaczquiz ew kamaña tjaazjapa, 
ninaca Yooztan wiñaya kamajo, ana 
infiernuquin sufrajo. 


YOOZ EJPCHA ZOÑINACZQUIZ 
OKZÑIQUI 


16Yooz Ejpqui tii muntuquiz Zejlñi 
Zoñinaczquiz ancha okzquichipancha. 
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Jalla nižtiquiztan niiž zinta Majch 
cuchanzquichicha, žoñinacžquiz ew 
kamañchiz cjiskatzjapa. Jakziltat 
niiž zinta Majchquiz criyachaja, ew 
kamañchiz cjequicha Yooztan wiñaya 
kamzjapa ana infiernuquin sufrajo. 
17Yooz Ejpqui niiž Majch tii muntuquiz 
cuchanzquichicha. Niiž cjen zoñinaca 
liwriita cjesaëha infiernuquin ana 
casticta cjisjapa. 

18Jakziltat Yooz Majchquiz 
criyachaja, jalla niiqui ana 
infiernuquin castictaž cjequiëha. 
Pero jakziltat Yooz Majchquiz ana 
criyachaja, jalla niiqui infiernuquin 
castictapanž cjequicha, Yooz 
zinta Majchquiz ana criitiquiztan. 
19Yooz zinta Majchcha Yooz kamaña 
tjeezñiqui zuma kjanažtakaz. Jalla 
nuž cjenaqui tii muntuquiz tjontan, 
Zoñinacaqui ana wali kamañchiz 
kamzpanž pecatcha, zumchiquiz 
kamzpanz pecatcha. Nizaza ninacaž 
ana wali kamtanacaz cjen Yooz 
kamañchiz cjis ana pecchipancha. Jalla 
niztiquiztan castictapanz cjequicha. 
20'Tjapa ana wali kamñinacaqui Yooz 
kamaña tjeezñizjapa quintracha. 
Nižaza Yooz kamaña tjeezñiZzquiz 
anaz cherz pecëha, ninacž ana wali 
kamtanaca ana tjeezta cjisjapa. ?! Pero 
jakziltat werar Yooz kamañ jaru kamz 
pecëhaja, jalla niiqui Yooz kamaña 
tjeezñižquiz macjatžquiťha kjanapacha 
tjeezjapa, niiž zuma kamtanaca Yooz 
aztan kamtacha, nii. —Jalla nuž 
cjichicha Jesusaqui. 


JUAN BAUTISTAZ CHIITA 


22 Jalla nuž Nicodemuztan parlizcu, 
Jesusaqui tjaajintanacztan Judea 
yokquin ojkchicha. Jalla nicju 
niiz tjaajintanacaqui bautiscan 
Zejlchicha. 23NiZaza Juan bautiscan 
zakaz želatëha. Salim cjita wajt Zcati 
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Enón cjita wajtquin želatčha. Jalla 
nicju wacchi kjaz želatëha. Nekztan 
Zoñinacaz tjonatcha bautista cjisjapa. 
24 Jalla nižtanaca watchicha, ima 
Juanqui carsilquin chawcta cjen. 
25Jalla nekztanaqui Juanž 

tjaajinta žoñinacžtan tsjii kjaž judío 
žoňñinacžtan ch'aassicha, ajunz 
cuzturumpi puntuquiztan. 26Juanšz 
tjaajintanacaqui niiZquin mazñi 
tjonchicha, tuz cjican: 

—Tjaajiñi maestro, tsjiiqui 
amtan chica Zelatcha Jordán pujž 
tuuna. Amqui niiz puntuquiztan 
mazzinchamcha. Jalla niiqui tekz 
žejlčha bautiscan. Nižaza tjapa 
Zoñinacaqui niiztan ojkzpanž cjissa. 

27Juanqui ninaczquiz tuž cjichicha: 

—Yooz Fjpqui wejtquiz tsjii kamaña 
tjaachicha; nižaza tsjii puestuquiz 
wejr utchicha. Jaknužt Yoozqui 
Zoñzquiz kamaña tjaatchaja, jalla 
nii jaru zoñiqui kamz waquizicha. 
28 Anchucpacha weriz chiita 
nonzinëhucëha. Wejr cjichinëha: 
Anacha wejr Cristutqui. Wejrzti niiž 
tuqui cuchanzquita žoñtëha. 29 Tsjii 
zalz pjijztiquiz zalzñi tjowaqui yanapñi 
mazinaczquiztan tsjan importanticha. 
Nii zalzñi tjowaqui tjunchizza. 
Yanapñi mazinacaqui jalla nii nonzcu 
cuntintucha, nižaza chipchipcha. Jalla 
nižta iratacha anziqui. Wejrqui Jesusiz 
quintu nonzcu ancha cuntintutcha. 
30Niiqui juc'anti juc'anti tucquin 
cjistancha. Wejrzti niizquiztan juc'anti 
juc'anti wirquin cjistancha. 


JESUSACHA TSEWCTAN 
TJONCHI ZOÑI 
31 Nii tsewctan tjonchi Zoñicha tjapa 
Zoñinaczquiztan juc'anti chekanaqui. 
Tii yok muntuquiz kamñi Zoñinacaqui 
tii yokjapakaz kamañchizza. Nizaza 
tii yokjapa kamaña puntuquiztankaz 
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parlicha. Nii tsewctan tjonchi žoñizti 
tjapa žoñinacžquiztan juc'anticha. 32Nii 
tsewctan tjonchi zoñiqui arajpachquin 
Ghjulut chertëhaja, nonžtëhaja, jalla 

nii zoñinaczquiz mazzicha. Jalla 

nii zumanaca maztiquiztanami 
Zoñinacaqui anaž wira criiz peccha. 

33 Jakziltat niiž mazta criičhaja, niiqui 
tjurt'aquicha, Yooziz chiita takuqui 
werarapankalala, cjican. 34Yooziz 
cuchanzquita Zoñiqui Yooz takupanž 
parlicha. Yooz Espíritu Santucha 

niiz kuzquiz Zejlñipan, yanapzjapa. 
Jalla niztiquiztan Yooz takupanž 
parlicha. 35 Yooz Ejpqui niiz Majch 
k'aachicha. Jalla nižtiquiztan tjappacha 
tjaachicha niiz Majch kjarquiz. 36 Jalla 
nižtiquiztan jakziltat Yooz Majchquiz 
criyachaja, jalla niiqui Yooztan wiñaya 
kamaquicha. Nizaza jakziltat ana 

Yooz Majchquiz criyachaja nižaza ana 
cazachaja, jalla niiqui anapanz Yooztan 
kamasacha. Nizaza Yooz Ejpqui cjicha, 
nii žoñiqui castictaž cjequicha. 


JESUSIZTAN SAMARIA 
WAJTCHIZ MAATAKZTAN 
1Zoñinacaqui Jesusižquiz 
walja tjonchicha niiztan chica 
ojklayzjapa, Juanžquiztan juc'ant 
tama. Nižaza Juanzquiztan juc'anti 
žoñinaca bautissicha. Jalla nii quintu 
ojklayan, fariseo žoñinacaqui nii 
quintu nonchicha. Nekztan Jesusižtan 
quintrazi kallantichicha. Nii zizzicha 
Jesusaqui. ?Jalla nuž nii Jesusiz bautis 
quintu ojklaychiž cjenami, Jesusaqui 
anaž bautissicha. Antiz niiz tjaajinta 
Zoñinacakaz bautisatcha. 3Pero fariseo 
Zoñinacaqui Jesusiž puntuquiztan 
nonžcu, Jesusižtan quintrazi 
kallantichicha. Jalla nižtiquiztan 
Jesusaqui Judea yokquiztan 
zarakchicha, Galilea yokquin 
quejpzquizjapa. 
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4Jalla nii jiczquiz ojkcan, Samaria 
yoka nuž watstantacha. Jalla nuž 
Samaria yokquin ojkcan Sicar cjita 
wajtquin irantichicha. Tuqui timpu 
Jacob cjita žoñiqui niiž José cjita 
majchquiz tsjii yoka tjaachitacha. Nii 
yok žcati Sicar cjita watja želatëha. 
6Jalla nicju tsjii kjaz tuj želatčha, 
Jacobž tuj cjitatacha. Jesusaqui 
jiczquiz ojktiquiztan otchicha. Nekztan 
tuj latuquiz julzicha. Nii oraqui taypur 
wajitacha. 7-8Nekztanaqui niiz tjaajinta 
Zoñinacaqui watja luzzicha lujlz ëhjeri 
kjayzjapa. Jesusaž nuž zinalla želan, 
tsjaa Samaria wajtchiz maatakqui 
nii tujquin kjaz cooyi tjonchincha. 
Jesusaqui naaquiz paljaychicha: 

—K;jaz onalla, —cjican. 

Jalla nuž kjaz tomangztiquiztan 
naa Samaria wajtchiz maatak žonqui 
cjichinëha: 

—Amqui judío Zoñimla. Wejrqui 
Samaria wajtchiz žontëha. 
¿Kjaztiquiztan amqui wejtquiztan kjaz 
mayjo? 

(Judío Zoñinacztan Samaria wajtchiz 
Zoñinacztan porapat ana parliñipanla, 
pero.) 10Jalla nekztanaqui naa 
maatakaz chiitiquiztan Jesusaqui tuz 
kjaazicha: 

—Wejrqui amquiztan kjaz 
maychincha. Pero amzti wejt 
puntuquiztanami nižaza Yooziž tjaaz 
puntuquiztanami intintitasaz niiqui, 
jalla nekztan wejtquiztan Zejtñi kjaz 
maytasacha. Nižaza nii Zejtñi kjaz 
tjaatam cjitasacha. 

1 Jalla nekztanaqui naa maatakqui 
tuz cjichincha: 

—Señor, am anaj kjaz coozizzamla. 
Tii tuj kozicha. ¿Jakzictanam nii 
Zejtñi kjaz tjaasajo? 12 Učhum Jacob 
cjita tuquita ejpqui tii tuj ecanchicha. 
Nizaza tii tujquiztan kjaz licñitacha, 
nižaza niiž maatinacami, nižaza niiž 
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animalanacami. ¿Amqui niizquiztan 
juc'antim cjes, kjaztatajo? 

13Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
naaquiz cjichicha: 

—Jakziltat tii tuj kjazquiztan licchaja, 
jalla niiqui wiltaž kjaz pecaquicha. 
14Pero jakziltat weriž tjaata kjaz 
licëhaja, jalla niiqui anaž iya kjaz 
pecñiz cjequicha. Weriz tjaata kjazqui 
niiZ persun kuzquiz tsjii jalzuriztakaz 
cjisnaquicha wiñaya žejtzjapa. 

15Jalla nekztanaqui naa maatak 
žonqui niizquiz cjichincha: 

—Señor, nii kjaz tjaalla, ana iya kjaz 
peczjapa, nižaza tii tujquiz ana iya kjaz 
cooyi tjonzjapa. 

16 Nekztanaqui Jesusaqui naaquiz 
cjichicha: 

—Oka, am luctaka kjawzca. Nekztan 
wiltam wejtquin tjonaquicha. 

17 Naa maatak žonqui tuž kjaazicha: 

—Ana luctakchiztëha. 

Jalla nuž kjaaztiquiztan Jesusaqui tuž 
cjichiëha: 

—Amqui weraram chiicha, “Ana 
luctakchiztëha” cjicanaqui. 18 Amqui 
pjijska luctakchiztakalala amqui. 

Jalla niztiquiztan anziqui am lucum 
cjičhaja, jalla niiqui anaž am ultim 
lucuqui. Jaziqui weraram chiicha. 

19 Jalla nekztanaqui naa maatak žonqui 
Jesusižquiz tuž cjichincha: 

—Señor, amëha profetaqui, nuž 
tantiyucha. 20Wejtnaca tuquita 
ejpnacaqui tii curquiz Yooz 
rispitñitacha. Anchuc judío Zoñinacazti 
cjiñchucëha, Jerusalén wajtquin Yooz 
rispitsa, nii. 

21 Nekztanaqui Jesusaqui naaquiz tuž 
kjaazicha: 

—Maataka, weriz chiita taku 
criya. Tsjii tjuñi tjoncha. Jalla nii 
tjuñquiziqui anaž tii curquizimi nizaza 
anaž Jerusalén wajtquizimi Yooz Ejp 
rispitaquicha. 22Anchucqui Yooz ana 
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zuma pajzcu rispitëha. Wejrnaczti 
Yooz lijituma pajzZcu rispitucha. Judío 
partiquiztanz Yooziz cuchanzquita 
Liwriiñiqui tjoncha. 23Nii tjonz 
tjuñquiziqui, nižaza anzimi, werar 
Yooz Ejp rispitñinacaqui kuztanami 
animuztanami Yooz rispitaquicha. 
Nižaza Yooz Ejpž kuzcama weraraž 
rispitaquicha. Jalla nizta rispitňñinacaž 
Yooz Ejpqui pecëha. 24Yoozza ana 
janchichizqui, animužtakaz. Jalla 
nižtiquiztan niižquin rispitñinacaqui 
kuztanami animuztanami nii 
rispitstancha. Nizaza Yooz kuzcama 
werara rispitstancha. 

25Jalla nekztanaqui naa maatak 
Zonqui Jesusizquiz cjichincha: 

—Tsjii noojiqui tsjii Yoozquiztan 
cuchanzquita cjitaqui tjonaquicha. 
(Mesías, nižaza Cristo cjitazakazza 
niiqui.) Jalla nii tjonzcu wejtnacaquiz 
tjapa Yooz puntuquiztan tjaajnaquicha. 

26Nekztanaqui Jesusaqui naaquiz tuz 
cjichiëha: 

—Werjtëha niitqui, amquiz 
paljayucha. 

27 Jalla nuž parlan Jesusiž tjaajinta 
Zoñinacaqui quejpzquichicha. 
Nuž Jesusaz tsjaa Samaria 
wajtchiz žonatan parliñi cherzcu, 
ispantichicha. Ancha ispantizcu tjapa 
nii tjaajintanacaqui ana pewczñi 
atchicha, “Naaquiztan ¿ëhjulum pec?” 
cjican, už “¿Kjažtiquiztan naa žonatan 
parli?” cjican ana pewczñi atchicha. 
28Nekztanaqui naa maatak žonqui kjaz 
luuz eccu, watja ojkchincha. Nekztan 
Zoñinaczquin tuz quint'ichincha: 

29—Ojklay, tsjii žoñiž cheržquilay. 
Niiqui tjapa weriž kamta puntu zizza. 
Wejtquiz nii puntu chiichicha. ¿Anaj tii 
Yooz cuchanzquita Cristo cjesaya? 

30Nekztanaqui zoñinacaqui 
wajtquiztan ulanzquichicha, 
jakziquin Jesusa želatëhaja, jalla 
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nicju. 311ma nii Zoñinacašz irantižcan, 
niiž tjaajintanacaqui JesusiZquiz 
chiizinchicha, tuž cjican: 

—Tjaajiñi Maestro, ëhjululla mekaz 
lujlžnalla. 

32 Jesusazti ninacžquiz cjichicha: 

—Wejttac yekja lujlz Zejlcha. Jalla nii 
lujlzqui anchucqui anaz pajcha. 

33 Jalla nuž chiitiquiztan 
niiž tjaajintanacaqui ninacpora 
pewcsassicha, tuz cjican: 

—¿Jequit tiižquiz lujlz ëhjeri 
zjijcanchi cjesajo? 

34 Jesusaqui ninacžquiz cjichicha: 

—Wejrqui wejt cuchanžquiñiž 
kuzcama kamucha. Nižaza niiž pecta 
langz cumplucha. Jalla niicha wejtta 
lujlz ëhjeri cuntaqui. 35 Anëhucqui 
cjinëhucëha, “Zkala ajzquinaqui 
pajkpic jiiz pjalticha”, jalla nuž 
cjiñëhucëha. Pero wejr anchucaquiz 
cjiwcha, “Nii zoñinaczquin cherzna. 
Pookchi zkalanacaztakaz ninacaqui. 
Ricujz pecëha. 36 Jakziltat nii 
pookchi zkalanaca ricujachaja, jalla 
niiqui pactaž cjequicha. Nižaza nii 
ricujta žoñinacaqui Yooztan wiñaya 
kamaquicha. Jalla niztiquiztan zkala 
ëčhjacñimi ajzñimi nuž chicapacha 
cuntintuž cjequicha. 37Tii zkala 
puntuquiztan chiitaqui werarapancha. 
Jalla tuž cjicha: “Zkala chjacñiqui 
tsjiicha. Nizaza zkala ajzñiqui 
yekjacha”. 38Wejrqui anchuc 
cuchanzquichincha, ana amiž trabajta 
zkala ricujzjapa. Yekjanacacha 
nii zkalac trabajchi Yooz taku 
paljaycan. Anëhucqui nii trabajtiquiz 
yapzinchuccha, ultimquiziqui 
Yooztajapa ricujta cjisjapa. 

39 Jalla nekztanaqui wacchi Samaria 
wajtchiz žoñinacaqui niizquiz 
criichicha, naa maatak žonaž maztaž 
cjen. “Niiqui tjapa weriz kamta puntu 
zizza”, jalla nuž cjican mazzincha 
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naaqui. 40NizZaza Jesusizquiz tjonzcu, 
nii Samaria wajtchiz zoñinacaqui 
JesusiZquiz rocchicha, tuž cjican: 

—Wejtnacatan kamt'alla. 

Nekztanaqui Jesusaqui ninacztan 

puc maj kamchicha. 41Jalla nuž niiž 
persuna tjaajintiquiztan iya juc'anti 
nii zoñinacaqui niižquiz criichicha. 
42Ninacaqui naa maatak žonaquiz tuž 
cjichiëha: 

—Wejrnacqui criyucha. Anaz amiz 
maztiquiztankaz criyucha. Antiz niiž 
taku persuna nonzcupan criyucha. 
Chekapan, tiiqui Yooz cuchanzquita 
Cristukalëha, zoñinaczquiz liwriiñiqui. 
Anzil nii zizučha wejrnacqui, niiž 
tjaajinta taku nonžcu. 


TSJII CHJETINTAQUI 


43 Puc majquiztan Jesusaqui Galilea 
yokquin ojkchicha. 

44Jalla nekztanaqui Jesusaqui tuž 
chiichicha: 

—Tsjii Yooz cuntiquiztan chiiñi 
profetaqui niiž persun wajtchiz 
Zoñinaczquiz ana rispittacha. 

45Jalla nekztanaqui Galilea 
irantitan, nii zoñinacaqui Jesusa 
zuma risiwchicha. Nii zoñinacaqui 
Jerusalén ojkchizakaztacha, pascua 
pjijzta payi. Jalla nicju Zejlcan tjapa 
Jesusaz paatanaca cherchiëha. Jalla 
nižtiquiztan nii zoñinacaqui Jesusa 
zuma risiwchicha. 

46Galilea yokquin žejlcan, Jesusaqui 
Caná cjita watja wilta ojkchicha. 
Tuquiqui nii wajtquiz kjazquiztan 
vino tuckatchicha. Tsjii pajk jilirz 
secretariuqui Capernaum wajtquiz 
želatčha. Nii secretariuž majchqui 
laataëha. 4 Jesusaž Judea yokquiztan 
Galilea tjonchi quintu zizcu, nii 
secretariuqui Jesusa roqui ojkchicha 
niiž kjuyquin tjonzcajo, nižaza 
niiž majch ëhjetnajo. Niiz majchqui 
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ticzmayatacha. 48Jalla nekztan 
Jesusaqui niižquiz cjichicha: 

—Anchucqui sinalanacami 
milajrunacami ana cheraquišz niiqui, 
ana criyasacha. 

49 Nekztan nii secretariuqui 
cjichicha: 

—Señor, ima wejt majch ticznan wejt 
kjuyquin tjonzcalla. 

50 Jesusaqui nekztan cjichicha: 

—Am kjuya quepa, am majchqui 
Zetaquicha. 

Nekztan nii secretariuqui jalla nuž 
Jesusaz chiitan nii criichicha. Jalla 
nekztan kjuya quejpchicha. 51 Jalla nuž 
niiž kjuya okan, niiž piyunanacaqui 
niizquin zalzZquichicha, tuž cjican: 

—Am majchqui Zejtchicha. 

52 Jalla nuž chiitiquiztan nii 
secretariuqui pewczicha, ëhjulora niiž 
majch žeti kallantichi, jalla nii. Niiž 
piyunanacaqui cjichiëha: 

—Zezcu taypuruz paztanalla nii 
kjakñi ch'ujlñiqui apaltichicha. 

53Nii ejpqui cjuñzicha, nii orapacha 
Jesusaqui cjichicha, “Am majchqui 
Zetaquicha”. Jalla nižtiquiztan nii 
ejpqui tjapa kuztan Jesusižquiz 
criichicha, tjapa niiž kjuychiz 
Zoñinacztanpacha. 

S4Judea yokquiztan Galilea quejpzcu, 
Jesusaqui nii milajru paachicha. 

Jalla niižtanaqui pizc wilta milajru 


paachicha. 

5 1Wiruñaqui judío zoñinacaqui 
pjijzta paatëha. Jalla nuž 

paan, Jesusaqui Jerusalén watja 

quejpzquichicha. 2Jerusalén wajtquiz 

tsjii pajk zana želatčha, uuzi zana 

cjita. Jalla nii žcati tsjii žoñňiž paata 

cocha kjazjapa Zelatëha. Nii cochaqui 

Betesda cjitatacha Hebreo tawkquiztan. 

Nii coch muytata pjijska kjuyallanaca 


LAA ZOÑI CHJETINTA 
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želatčha. 3Jalla nekzi wacchi laanaca 
Zelatcha, zuranaca, zuch Zoñinaca, ana 
tsijtñinaca. Nii laa zoñinacaqui kjaz 
kizkiz tjewznatčha. 4Awiz awizaqui 
tsjii anjilaqui nii cochquiz tjoñicha 
kjaz tjarñi. Jalla nuž nii kjaz tjarnan, 
primera kjazquiz luzzi zoñiqui Zejtchi 
cjisñitacha, ëhjul laaquiztanami. 5TsJii 
laa žoñiqui quinsa tunc quinsakalcun 
wata laa Zelatcha. 6Jesusaqui nii laa 
Zoñi cherchicha. Nekztan Jesusaqui 
zizzi cjissicha, nii zoñi ažk watanaca 
laachitacha, nii. Jalla nuz zizcu nii laa 
Zoñzquiz pewczicha tuz cjican: 

—¿Zejtchi cjissim pecya? 

7Nii laa Zoñiqui kjaazicha tuz cjican: 

—Señor, anaž jecmi tii kjaz tjarnan 
wejr luzkatñi Zejlëha. Luz pecucha, 
pero yekjakaz wejt tuqui luzza, tii 
kjazquizqui. 

8Nekztanaqui Jesusaqui niizquiz 
cjichiëha: 

—Zaazna, am tjajz zquiti apta, 
ojklaya. 

9Jalla nii orapacha žejtchi cjissicha. 
Niiž tjajz zquiti aptižcu ojkchicha. 
Jeejz tjuñquiz nii chjetintaqui 
watchicha. 10Jalla niztiquiztan judío 
Zoñinacaqui nii chjetinta zoñzZquiz tuž 
chiizinchicha: 

—Jeejz tjuñquiziqui, anacha tjajz 
zquiti joojooz cjitaqui. Lii quintrala 
niiqui. 

1 Nii Chjetinta Zoñiqui tuž kjaazicha: 

—Jalla nii wejr ëhjetiñi Zoñiqui wejr 
mantichicha, tuž cjican: “Tjajz zquiti 
aptizcu, oka”. Jalla nuž cjichicha. 

12 Nii judío žoñinacaqui pewczicha 
tuž cjican: 

—ċ¿Ject amquiz nuž cjichejo, “Tjajz 
zquiti aptižcu oka”, cjicanajo? 

13 Jesusaqui nii oraqui walja nekz 
ZejIñi zoñinacz taypiquiztan katchicha. 
Jalla nižtiquiztan nii zoñiqui ana 
pajchicha, ject nii ëhjetinëhaja, 
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jalla nii. 14NiiZ wiruñ Jesusaqui nii 
laaquiztan Zejtchi žoñžtan zalchicha 


timpluquin. Nekztan niizquiz cjichicha: 


—Jila, amqui Zejtchamcha. Jaziqui 
ana wilta uj paaquicha. Uj paaquiz 
niiqui, amquiz juc'ant anawalim 
cjisnasacha. 

15Jalla nekztanaqui nii žoñiqui 
judío zoñinaczquin mazñi ojkchicha, 
Jesusacha nii ëhjetiñi Zoñiqui, jalla 
nii mazzicha. 16 Nii Jesusaž nizta 
jeejz tjuñquiz chjetintiquiztan judío 
Zoñinacaqui Jesusiz quintra cjissicha; 
conz pecatëha. 17 Ninaczquiz Jesusaqui 
tuž cjichicha: 

—Wejt Yooz Fjpqui tiraž langža, 
wejrmi nižtapachal langznucha. 

18Jalla nižta chiitiquiztan nii judío 
Zoñinacaqui juc'ant Zawjchicha, nižaza 
juc'anti conz pecatëha. Jesusaqui 
jeejz tjuñquiz ana permitta langz 


mantichicha, judío Zoñinacšz lii quintra. 


Nizaza “Yooz Ejpëha wejt persun 
Ejpqui” cjican chiichicha. Nuž cjican 
“Wejrmi Yoozzakaztťëha” cjichicha. 
Jalla nižtiquiztan nii judío zoñinacaqui 
Jesusiž quintra juc'anti aptichicha, 
conzjapa. 


JESUCRISTUCHA YOOZ MAJCHQUI 


19Nižaza Jesusaqui tuž cjichicha: 

—Anchucaquiz weraral chiyucha. 
Wejrtëha Yooz Majchqui. Pero persun 
kuzcama anal paasacha. Yooz Epiž 
tjaata obranacal paa-ucha. Jaknužt 
Yooz Ejpqui obra paachaja, jalla 
nužuzakaz wejr Yooz Majchqui 
obra paa-uëha. 20Yooz Ejpqui wejr 
k'aachicha, nižaza tjapa niiž paata 
obranacami wejtquiz tjeeža. Nižaza 
Yooz Fjpqui juc'anti pajk obranacaž 
tjeeznaquicha, anchuc ispantichi 
cjeyajo. 21Jaknuzt Yooz Ejpqui 
ticzinaca jacatatskatëhaja, nižaza wilta 
žeti tjaachaja, jalla nizta zakaz wejrqui 
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žeti tjaaťha, wejt munañpicama. 
22Yooz Ejpqui persunpacha ana 
casticu tjaacha. Pero wejtquiz tjapa 
niiž mantiz poder intirjichicha castictu 
tjaazjapa. 23Jalla nuž intirjichicha, 
tjapa Zoñinaca wejtquiz rispitajo, 
jaknužt Yooz Ejpžquin rispitëhaja, jalla 
nuž. Jakziltat wejtquiz ana rispitëhaja, 
jalla niiqui wejr cuchanzquiñi Yooz 
Ejpzquin ana zakaz rispitëha. 
24'Anchucaquiz weraral chiyucha. 
Jakziltat weriz chiita taku nonzcu 
tjapa kuztan catokchaja, nizaza wejr 
cuchanzquiñizquiz kuz tjaachaja, jalla 
niiqui Yooztan wiñaya kamcha. Nizaza 
ana casticta cjequicha. Infiernuquin ojkñi 
jiczquiz eccu, arajpach ojkñi jiczquiz 
kamcha, Yooztan wiñaya kamzjapa. 
25 Anchucaquiz weraral chiyucha. 
Tsjii timpu tjoncha, nižaza anzimi nii 
timpucha. Anziqui ticziztakaz kamñi 
Zoñinacaqui wejt taku nonznaquicha. 
Jakziltat wejt taku nonžcu tjapa kuztan 
catokachaja, jalla niiqui ew kamañchiz 
kamaquicha. Yooz Majchtëha wejrqui. 
26Yooz Ejpqui persunpacha žejtkatz 
poderchizza. Nizaza wejt Yooz Ejpqui nii 
poder wejtquiz intirjichicha. 27 Wejrqui 
tsewctan cuchanzquita Yooz Žoñtëha. 
Jalla niztiquiztan Yooz Ejpqui pjalz 
puestuquiz wejr utchicha. Jaziqui 
arajpachquin kamzmi nizaza infiernuquin 
casticzmi jalla nii mantiznaca wejtquiz 
intirjichicha. ?8Tii weriz chiitiquiztan 
ana ispanta. Tsjii timpu tjoncha. Jalla nii 
timpuquiz tjapa ticzinacaqui wejt joraž 
nonznaquicha. Nekztan sipulturquiztanz 
Zaaznaquicha. 22Zuma kamchinacaqui 
jJacatataquicha Yooztan wiñaya kamzjapa. 
Ana zuma kamchinacazti jacatataquicha 
infiernuquin casticta cjisjapa. 


YOOZ EJPZTAN YOOZ MAJCHTAN 


30°Wejrqui persun kuzquiztanac anal 
pjalznasacha. Jaknuzt wejt Yooz Ejp 
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mantichaja, jalla niicamal pjalznucha. 
Anal wejt kuzquiztan pjalz pecucha. 
Antiz wejr cuchanzquiñiz kuzcama 
pjalz pecucha. Jalla niztiquiztan 
weriz pjaltaqui lijitumacha. 

31Wejrkal persunpacha wejt favora 
chiyasaz niiqui, weriz chiita taku 
anaž walasacha. 32Pero yekja tisticu 
wejt favora Zejlcha. Jalla niicha 

Yooz Ejpqui. Niiž wejt puntuquiztan 
chiita takuqui werarapancha. Jalla 

nii zizucha. 33 Anëhucqui Juanzquin 
pewczñi cuchanzquichinchuccha 

wejt puntuquiztan. Niiz kjaaztaqui 
werarapanëha. 34Zoñiz wejt favora 
anaz ancha importicha. Yooz Ejpëha 
wejt favora ultim werara chiiñiqui. 
Nuž cjiwcha, anchuc wejtquiz criyajo, 
anchuc liwriita cjisjapa. 35Juanqui 
tsjii tjeezta lamparaztakaz kjanatcha. 
Jalla nuž kjancan nii Juanqui wejt 
puntu kjanzt'ichicha. Nižaza tsjii 
upacamakaz niiz kjanquiz anchucqui 
cuntintu kamchicha. 36Juanqui wejt 
favora chiichicha. Pero tsjiiqui žejlëha 
Juanzquiztan juc'anti. Jalla niicha 
Yooz Ejpqui. Niiqui wejt favora zakaz 
chiicha. Nižaza wejt Yooz Ejpqui wejr 
mantichicha obranaca cumplizjapa. Tii 
obranacquiztan wejr pajtapan cjesacha, 
Yoozquiztan tjonchin, ana Yoozquiztan 
tjonchin, nii. Tii weriž paata obranaca 
kjanapacha tjeeža, Yooz Epiž wejr 
cuchanzquita, jalla nii. 37 Wejr 
cuchanzquiñi Yooz Ejppacha wejt 
favora chiicha. Anchucqui niiz persun 
jora ana nonznasacha nižaza niiz tsiti 
ana cherasacha. 38Yooz Ejpqui wejr 
cuchanzquichicha. Pero anchucqui 
wejtquiz ana criicha. Jalla niztiquiztan 
niiz takumi anchuca kuzquiz ana 
zakaz catokëha. 3929 AnChucqui cjijrta 
Yooz taku anchaz istutiicha. Nekztan 
anchucqui tantiicha, “Yooz taku 
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istutiichiZ cjen wejrnacqui Yooztan 
wiñaya kamaka,” cjican. Pero nii cjijrta 
Yooz takunacaqui wejt puntuquiztanz 
chiicha. 40Jalla nuž istutiizcupacha, 
anchuczti anaž wejtquiz macjatz 
pecëha, Yooz Ejpztan wiñaya 
kamzjapaqui. 

4'‘Žoñinacaž tjaata honora wejtquiz 
anaz importicha. 42Ultimu anchucqui 
ana Yoozquin kuzzizëhuccha. Nii 
zizučha. 43 Wejt Yooz EjpZ cuntiquiztan 
tjonchi cjenami, anchucqui anaz wejr 
criicha. Pero yekja žoñiqui persun 
kuzcama anchucaquiz tjonasaz niiqui, 
niižquiz criyasaz, jaz. 44 Anchucqui 
anëhucporaž honorchiz cjeyas peccha. 
Anchucqui Yooziz tjaata honorchiz 
cjisjapa anaž importicha. Jaziqui, 
¿Jaknuzt anchuc wejr criyasajo? 
45 Anëhucqui Moisés liiquiz kuz tjaachiz 
cjen, pinsaquicha, Yooztan wiñaya 
kamaka, jalla nii. Pero nii Moisespacha 
anchuca ujnacaz tjeeznaquicha, 
Yooz Ejpž yujcquiziqui. Anacha 
wejrqui Yooz Ejpž yujcquiz anchuca 
ujnaca tjeezniñtqui. 46Moisesqui 
wejt puntuquiztan cjijrchicha. Jalla 
niZtiquiztan anchucqui Moisés cjijrta 
criitasaž niiqui, wejtquiz zakaz 
criitasacha. 4 Anchucqui nii Moisés 
cjijrtanaca ana criichaj niiqui, ¿jaknuž 
weriz chiitanaca criyasajo? 


JESUSAQUI CHJERI TJJAACHA 


1Jalla nuž chiižcu Jesusaqui 

Galilea cjita kotž nawjctuñtan 
ojkchicha. Nii kotaqui Tiberias, 
cjitazakaztacha. 2Walja zoñinacaqui 
niizquin apzicha, milajrunaca paañi 
cheržcu nizaza laanaca chjetinchi 
cherzcu. 3Pero Jesusaqui tsjii curu 
yawchicha niiz tjaajintanacžtan. Jalla 
nicju julzicha. 4Nii oraqui judío 
Zoñinacz pascua pjijzta Zcatitacha. 
SAcha waytizcu, Jesusaqui walja 
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Zoñinaca apzquiñi cherchicha. 
Nekztanaqui Felipzquiz paljaychicha, 
tuž cjican: 

—ċ¿Jakziquiztan lujlz čhjerinaca 
kjayzcaqui, tii tama žoñinacžquiz luli 
tjaazjapaya? 

SJesusaqui nuž chiichicha Felipe 
yanzjapa, jaknuzt kjaazñi, jalla nii. Nii 
ora Jesusa persun kuzquiz zizatëha, 
jaknužt nii Zoñinaca luli tjaachaja, 
jalla nii. 7 Nekztanaqui Felipiqui 
kjaazicha, tuž cjican: 

—Paa patac pajk paaz walurchiz 
t'anta anaž alcansasacha, zapa mayni 
zkoluccama lujlz cjenami. 8Tsjii 
tjaajintaqui, Andrés, cjitatacha, Simón 
Pedruž lajk. Jalla niiqui tuž cjichicha: 

9—Tekz tsjii uza žejlčha, pjijska 
siwat t'antichiz, pizc ch'izziz. Pero 
¿tama žoñinacžquiz wacas teejo? 

10 NŅNekztanaqui Jesusaqui 
mantichicha: 

—Tjappacha nii Zoñinaca, julznajo. 

Jalla nii yokaqui walja pastu 
yokatacha. Nekziqui tsjii pjijska warank 
luctak žoñinaca julzicha. "Jalla 
nekztanaqui Jesusaqui nii t'anta tanzcu, 
Yoozquin gracias cjican cjichicha. 
Nekztanaqui tjaajintanaczquin 
tjaachicha. Jalla nii tjaajintanacaqui 
partir paychicha nii julzi zoñinaczquiz. 
Nuzuzakaz nii pizc ch'iztan tojžcu, 
lujlkatchicha, jaknuzt zapa mayni 
pecatëhaja, jalla nuž. 12Jalla nuž nii 
žoñinacaž chjekchiž cjen, Jesusaqui niiž 
tjaajintanaca mantichicha, tuž cjican: 

—Nii žejtchi t'unanaca ricuja, ana 
ëhjulumi pertita cjeyajo. 

13Nekztanaqui Zoñinacaz lujlz 
Zerztan, niiž tjaajintanacaqui nii 
pjijska siwat t'antiquiztan žejtchinaca 
ricujchicha. Tuncapan canasta chjijpi 
ricujchicha. 14Nekz ZejIlñi zoñinacaqui 
Jesusiž paata milajru cherzcu, tuž 
cjichiëha: 
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—Chekapani, tiikalala nii tjonñi 
profetaqui. 

15 Jesusaqui ninacz kuzquiz 
naychicha. Ninacaqui Jesusa pjorzaž 
majkz pecatëha, ninacz chawc jiliri 
cjeyajo. Jalla niZtiquiztan Jesusaqui 
ninacžquiztan zarakžcu cur punt kjutñi 
yawchicha, zina žejlzjapa. 


JESUSAQUI KJAZ JUNTUÑ OJKČHA 

16Tjuñiž kattan niiž tjaajinta 
Zoñinacaqui kot atquin 
chjijwzquichicha. 17Nii curquiztan 
chjijwžcu warcuquiz luzzicha, 
Capernaum watja irantizjapa. Jalla 
nekztanaqui kotquiz oki kallantichicha. 
Ween zumchitacha. Jesusaqui imapanž 
ninacžquin tjonatëha. 18Kotquiz okan 
tsjii pjursant tjamiqui tjamzquichicha. 
Jalla niZtiquiztan kjaz ljojkjinacaqui 
waljaz ljojkinzquichicha. 19 Tsjii tupu 
zkoluc jilalla ojkchiž cjen, ninacaqui 
Jesusaž warcuquin žcatžinžquiñi 
cherchicha. Jesusaqui kjaz juntuñ 
tjonatëha. Pero Jesusizquiz ana 
pajatëha nii zumchiquiz cjen. Jalla 
nekztan ninacaqui ancha tsucchicha. 
20Nekztan Jesusaqui ninaczquiz tuz 
cjichicha: 

—Werjtëha. Anacha tsuca. 

21 Jalla nuž chiitiquiztan 
ninacaqui Jesusa warcuquiz cuntintu 
luzkatchicha. Kot taypiquiztacha. Pero 
nii ratupacha kot atquin cjissicha, jakzi 
wajtquin okatëhaja, jalla nicju. 


ZOÑINACAQUI JESUSA KJURCHA 


22 Jakatažuqui nii kotž nawjctuñtan 
ecta žoñinacaqui Jesusa ana 
cherchicha. Zezcu zeztan tsjii 
warcukaz Zelatcha. Jesusaqui 
warcuquiz ana luzzicha. Niiž tjaajinta 
Zoñinacakaz warcuquiz ojkchicha. 
Pero jakziquin Jesusaqui Zelatëhaja, 
ana zizzicha nii ecta žoñinacaqui. 


El Nuevo Testamento en Chipaya de Bolivia, 24: ed. ©2009, La Liga Bíblica 


SAN JUAN 6 


23Nekztan yekja warcunacaqui 
irantiZquichicha Tiberias cjita 
wajtquiztan. Jakziquin nii zoñinaca 
t'anta lujlchizlaja, jalla nicju 
irantiZquichicha. Ima lujlkatcan, Jesús 
Jiliriqui Yoozquin parlichicha gracias 
cjican. 24Nekzi ecta zoñinacaqui 
Jesusami niiž tjaajintanacami ana 
nekz cherzcu warcunacquiz luzzicha. 
Capernaum watja ojkchicha Jesusa 
kjuri. 


JESUCRISTUZ CHIITA TAKU 


25Kot tsjii latuquin irantižcu, 
Zoñinacaqui Jesusiztan zalchicha. 
Jalla nuž zalžcu niizquiz pewczicha tuz 
cjican: 

—Tjaajiñi Maestro, ¿ëhjulora tekz 
irantizquichamtajo? 

26 Jesusaqui ninaczquiz tuž 
kjaazicha: 

—Anchucaquiz ultim weraral 
chiizinucha. Zezcu anchucqui t'anta 
lujlchinchucëha chjekjañcama. Jalla 
nižtiquiztanž anchucqui wejr kjurcha. 
Weriz paata milajru anaž intintazza 
anëhucqui. Jalla niiž intintaztasaž 
niiqui anaž wejr kjurtasacha ëhjeri 
lujlzjapakaz. Antiz wejr kjurtasacha, 
Yooz puntu tsjan zizjapa. ?7” Anaëha 
miranzñi chjerquinaqui kuz tjaazqui. 
Tsjii ratujapakazza niiqui. Antis ana 
miranzñi Yooz ëhjerquiñčha kuz tjaa. 
Yooz Fjpžtan wiñaya kamzjapacha 
niiqui. Nii Yooz ëhjeriqui wejrqui 
anëhucaquiz tjaasacha. Yooz Ejpqui 
niijapa wejr utchipanëha. Wejrqui 
tsewctan cuchanžquita Yooz Žoñňtëha. 

28 Jalla nekztanaqui nii zoñinacaqui 
pewczicha tuž cjican: 

—¿Chjulu obranacat paaz 
waquisasaya, Yooz munañpa 
cumplisjapaya? 

29 Jesusaqui ninacžquiz kjaazicha, tuž 
cjican: 
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—Yooz cuchanzquita Žoñžquiz kuz 
tjaa; niiZquiz criya. Jalla niicha Yooz 
munañpaqui. 

30Nekztanaqui ninacaqui cjichicha: 

—¿Amqui ëhjul milajrum tjeeznas, 
wejrnac cherzjapajo? Nekztan amquin 
criyasacha. ¿Chjul obram paa-as? 
31Uchum tuquita atchi ejpnacaqui 
ch'ekti yokquin maná cjita ëhjeri 
lujlchicha. Nižaza nii puntuquiztan 
Yooz tawk libruquiz tuz cjJijrtacha: 

“Moisesqui ninaczquiz arajpachquiztan 
tjonñi ëhjeri tjaachicha”. 

32Jalla nuž chiitiquiztan Jesusaqui 
tuz kjaazicha: 

—Anchucaquiz ultim weraral 
chiizinucha. Moisesqui anchuca atchi 
ejpnaczquiz ëhjeri tjaachicha. Pero 
Moisesqui anacha tjaachiqui ultim 
werar arajpach t'anta ëhjeriqui. Wejt 
Yooz Ejpëha ultim werar arajpach 
t'anta ëhjeri tjaachiqui. 33Jalla nii 
Yooziz tjaata t'antaqui arajpachquiztan 
chjijwzquichicha. Jalla niicha tii 
muntuquiz ZejIlñi zoñinaczquiz 
arajpach žeti tjaañiqui. 

34Nekztanaqui ninacaqui Jesusižquiz 
cjichicha: 

—Señor, nii t'anta chjeri panz tjaalla. 

35Jalla nekztanaqui Jesusaqui tuz 
cjichicha: 

—Wejrtëha arajpach žeti tjaañi 
t'antitqui. Jequit wejtquin tjonachaja 
jalla niiqui ana wira ëhjeri eeczñiz 
cjequicha; nižaza jequit wejtquiz 
criyachaja, jalla niiqui ana wira 
kjaz kjara pasñiz cjequicha. 36 Tuqui 
wejrqui anchucaquiz chiichinëha, 

“Anëhucqui wejr cherzcumi wejtquiz 
ana criichinëhucëha”. 37Yooz Ejpqui 
wejt mantuquiz cjisjapa zoñinaca 
intirjichicha. Tjapa nii intirjita 
Zoñinacaqui wejtquiz tjonaquicha. 
Nizaza jakziltat wejtquiz tjonachaja, 
jalla niiqui ana weriz ëhjatkattaž 
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cJequicha. 38 Wejrqui arajpachquiztan 
ana wejt persun kuzcama payi 
tjonchincha. Antiz wejrqui wejr 
cuchanzquiñi Yooz Ejpž kuzcama 
payi tjonchincha. 39Jalla tiicha 
wejt Yooz Ejpz kuzqui. Niiž kuz tuž 
pecëha, wejr ana zinta niiž intirjita 
Zoñinaca pertiskatajo, nižaza ninaca 
jacatatskatajo. 40 Nižaza tiicha 
wejt Yooz Ejpz kuzqui. Niiž kuz tuž 
zakaz peccha, jequit wejr pajachaja, 
nižaza wejtquin criyachaja, jalla 
niiqui Yooztan wiñaya kamaquicha. 
Nizaza wejrqui ninaca ticziquiztan 
jJacatatskatacha ultim juyzu pjalz 
tjuñquiziqui. Jalla nuzucha wejt Yooz 
Ejpž kuzqui. 

4 Tuqui Jesusaqui chiichicha, tuz 
cjican: 

—Wejrtëha arajpachquiztan tjonchi 
t'antitqui. Jalla nii chiitiquiztan judío 
Zoñinacaqui niiž quintra chutchicha. 
42 Ninacaqui cjichicha: 

—¿Anaj tii Jesusac Jus maatejo? 
Uëhumqui niiž maa ejpzquiz pajla. 
¿Kjaž tiizti “Arajpachquiztan 
tjonchincha” cjican chiyasajo? 

43Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
ninaczquiz cjichicha: 

—Anchucqui anaž nuž wejt quintra 
chucha. 

44Yooz Ejpqui wejr 
cuchanzquichicha. Nižaza niicha 
wejtquiz macjatskatñiqui. Jakziltat 
wejt Epiz macjatskatta cjeëhaj niiqui 
jalla ninacakaz wejtquiz tjonasacha. 
Anazlaj wejt Epiž macjatskatžquitaqui, 
wejtquiz anaž tjonasacha. Nižaza 
jacatatz tjuñquiziqui wejtquiz 
criichinacaqui jacatatskatacha, 
ninaca Yooztan wiñaya kamzjapa. 
45Profetanacaqui tuquitan tuž 
cjijrchicha: “Yoozqui tjapa niiž partir 
Zoñinaczquiz tjaajnaquicha”. Jalla 
niztiquiztan jequit wejt Epiz tjaajinta 
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nonžaja, nižaža catokchaja, jalla niiqui 
wejtquiz tjoncha, nižazaž criicha. 

46Jalla nuž wejt Yooz Epiž tjaajinta 
cjenami, anaž jecmi persun ëhjujcżtan 
Yooz Fjp cherchiqui. Wejr alajacha 
Yooz Fjp cherchintqui. Wejrqui 
Yooz Ejpzquiztan tjonchincha. 
47 Anëhucaquiz ultim weraral 
chiyucha. Jequit wejtquiz criyaëhaja, 
jalla niiqui Yooztan wiñaya kamcha; 
nižaza arajpachquin žejtňiž cjequicha. 
48Wejrtëha arajpach žeti tjaañi 
t'antitqui. 4° Anëhuca tuquita atchi 
ejpnacaqui ch'ekti yokquin maná cjita 
t'anta lujlchicha. Pero nii t'anta lujlchiž 
cjenami, ninacaqui ticzizakazza. 
50 Wejrtëha arajpachquiztan tjonchi 
t'antitqui. Jequit wejt t'antiquiztan 
lulachaja, jalla niiqui Yooztan wiñaya 
kamaquicha; arajpachquin žejtňiž 
cjequiëha. 51Wejrqui arajpachquiztan 
tjonchincha. Jaziqui wejrpancha žeti 
tjaañi t'antitqui. Jequit tii t'antiquiztan 
lulachaja, jalla niiqui Yooztan chica 
wiñaya kamaquicha. Tii wejt curpuqui 
t'anta cuntacha. Wejt curpuqui tjaa- 
acha, tii muntuquiz Zejlñi zoñinaca 
Yooztan wiñaya kamajo. 52Jalla nuž 
chiitiquiztanaqui nii judío zoñinacaqui 
ninacpora ch'aazi kallantichicha, tuz 
cjican: 

—¿Kjaz tiiž persun curpu uchum 
lulajo tjaasajo? 

53 Jesusaqui nekztanaqui cjichicha: 

—Anchucaquiz weraral chiyucha. 
Jequit anchucaquiztan wejt curpu ana 
lulachaj niiqui, nižaza wejt ljoc ana 
licachaj niiqui, jalla niiqui anapanz 
ultimu arajpach žejtz wirchiz cjesacha. 
Anapan Yooztan wiñaya kamasacha. 
54 Jequit wejt curpu lulachaj niiqui, 
nižaza wejt ljoc licachaj niiqui, jalla 
niicha Yooztan chica wiñaya kamñiqui. 
Nižaza nii zoñinacaqui tsjii tjonz 
tjuñquiziqui weriz jacatatskattaž 
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cjequicha, Yooztan wiñaya kamzjapa. 
55Wejt curpuqui ultimu arajpachquin 
Zejtkatñi chjericha. Nižaza wejt ljocëha 
ultimu arajpachquin žejtzjapa liczqui. 
56 Jequit wejt Zejtkatñi curpu lujlchaja, 
nižaza wejt Zejtkatñi ljoc licëhaja, 
jalla ninacacha wejttan tsjii kuzzizqui. 
Nižaza wejrtcha ninacžtan tsjii 
kuzzizqui. 57 Wejr cuchanzquiñi Yooz 
Ejpëha arajpach Zejtñi kamañchizqui. 
Wejrmi niiž cjen arajpach Zejtñi 
kamañchiztëha. Nižaza jequit 
wejtquiztan lujlëhaja, jalla niicha weriz 
cjen arajpach zejtñi kamañchizqui. 
58 Wejrtëha nii arajpachquiztan tjonchi 
t'antitqui. Jalla tii t'antaqui anacha 
nii maná cjita t'anta irataqui. Nii 
maná t'anta lujlchiž cjenami, anchuca 
tuquita atchi ejpnacaqui ticzicha. 
Jequit tii wejt t'anta lulachaja, jalla 
niiqui arajpachquin wiñaya Zetaquicha. 
s9Jalla nuž Jesusaqui tjaajinchicha 
Capernaum wajtquiz ajcz kjuyquiz. 


TSJII ZOÑINACAQUI ANAZ CRIICHA 


6 Jalla nizta tjaajinta nonzcu walja 
niizquiz apzñinacaqui tuz cjichicha: 

—Tii chiitaqui ch'amacha intintazqui. 
¿Jequit tiiZ tjaajintižquiz criyasajo? 

61 Jesusaqui persun kuzquiz 
zizzicha, tsjii apzñi zoñinacaqui niiž 
chiitiquiztan chutchicha jalla nii. Jalla 
nižtiquiztan tuž cjichicha: 

—¿Tii chiitiquiztan chuchya, 
wejtquiztan zarakz pecya? 62 Tuquiqui 
arajpachquin wejr želatťha. Anchucqui 
wejr wilta arajpachquin ojkñi cheraquiz 
niiqui, nekztan ¿jaknuzt anchuc cjeequi? 
63Tsjii 2oñiqui animu cjen Zejtcha. 

Niiz curpuqui curpukazza, ana wiñaya 
Zejtñicha. Nižaza weriž chiita takuqui 
anchuca animunaca arajpachquin žetñi 
cjiskatasaëha, Yooztan wiñaya kamajo. 
64Yekjapanacaqui anchucaquiztan 
wejtquiz ana criicha. 
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Jesusaqui primirquiztanpacha zizzicha, 
jequit niižquin ana criichi cjechaja, jalla 
nii Nizaza zizzicha, jequit niiž quintra 
tarazuna paachaja, jalla nii. 65Jalla 
nekztanaqui Jesusaqui tuz cjichicha: 

—Wejrqui cjichinpancha, “Yooz 
Ejppankazza zoñinaca wejtquiz 
macjatskatñiqui, wejtquiz criizjapa. 
Jequit wejtquiz macjatžquichi cjeťhaja, 
jalla niiqui wejtquiz tjoncha, nizaza 
criicha. Pero jequit ana macjatZquichi 
cjechaja, jalla niiqui anapan wejtquiz 
tjonasacha, criizjapa”. 

66Jalla nekztanaqui walja nii 
apzñinacaqui JesusiZquiztan zarakchicha. 
Niižtan chica ana iya ojklaychicha. 

67 Nekztanaqui Jesusaqui niiž tuncapan 
tjaajintanacžquiz pewczicha, tuž cjican: 

—¿Anchuczakaz zarakz pecya? 

S8Nekztanaqui Simón Pedruqui 
kjaazicha, tuž cjican: 

—Wejt Jiliri, ¿jecžquin wejrnac 
okasajo? ¿Yooz puntu tjaajinta cjisjapajo? 
Am takunacakazza werara tjaajintaqui, 
jaknužt Yooztan wiñaya kamchaja, 
nii. 69 Wejrnacqui amquiz criichincha. 
Nizaza zizñi cjissincha, amqui Yooz 
cuchanzquita Cristumpancha; wiñaya 
Zejtñi Yooz Ejpz Maatimcha. 

70Jesusaqui nekztan tuz cjichicha: 

—Wejrqui anchuc illzincha, tuncapani. 
Jalla niZta cjenami tsjii anchucaquiztan 
diabluž mantuquiz Zejlcha. 

71jJalla nuž chiican Jesusaqui 
Judas Iscariote, niiz puntuquiztan 
chiichicha. Simonz majchtacha 
niiqui. Judasqui tuncapan illzta 
Zoñinaczquiztanpachacha. Niiqui 
tarasunažcu, Jesusa intirjaquicha 
quintra žoñinacž kjarquiz. 


JESUSIZ LAJKNACAQUI 
NIIZQUIN ANA CRIICHA 


1Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
Galilea yokaran ojklaychicha. 
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Judea yokquin ana ojklayz pecatëha. 
Jalla nicju judío zoñinacaqui Jesusa 
conz pecatëha. 2Nii timpuqui tsjii 
judío Zoñinacz pjijztaqui Zcatitacha. 
Nii pjijzta paazjapa chjujlla kjuyanaca 
kjuychicha. 3Jalla nižtiquiztan Jesusiž 
lajknacaqui niizquiz paljaychicha, tuž 
cjican: 

—Ana tekz žela amqui. Judea 
yokquin oka. Jalla nicju am apzñinaca 
žejlëčha. Jalla ninaczquiz amiz paata 
obranaca cherskata. 4Jakziltami 
Zoñinaczquiz persun poder cherskatz 
pecëhaja, jalla niiqui anaz chjojzacuñ 
obranaca paacha. Jaziqui amqui 
obranaca paaz poderchizzamžlaj 
niiqui, kjanapacham žoñinacžquiz 
tjeeznaquicha. 

5Jesusiž lajknacami ana niizquin 
criichicha. SNekztan Jesusaqui 
ninaczquiz cjichicha: 

—Anchucqui ëhjulorami pjijzta 
okasacha. Wejt ojkz oraqui imazicha. 
7Tii muntuquiz ZejIñi zoñinacaqui 
anchucatan ana chjaawjkatasacha. 
Wejttanzti chjaawjkatcha. Wejrqui 
kjanapacha tjeeznučha ninacaž ana 
wali paatanaca. Jalla niztiquiztan 
wejttan quintracha. 8 Anchuckaz pjijzta 
oka. Wejrqui anal okasacha. Wejt ojkz 
oraqui imazicha. 

Jalla nuž chiižcu, nii Galilea 
yokquin eclichiëha. 


JESUSAQUI PJIJZTA OJKCHICHA 

10Niiz lajknacaz pjijzta ojktanaqui 
Jesusaqui chjojzacuñ ojkchizakazza, 
Zoñinaca ana cherajo. 11 Judío 
Zoñinacazti Jesusa kjurchicha nii 
pjijzta paañi zoñinaczporquiz, tuž 
cjican: 

—¿Jakziquin nii žoñi želasaya? 

12Wacchi nii pjijztiquin Zejlñi 
Zoñinacaqui Jesusiž puntu parlatcha. 
Yekjap Zoñinacaqui cjetëha: “Niicha 
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zuma žoñiqui”. Yekjap Zzoñinacazti 
cjetëha: “Niicha ana zuma žoñiqui. 
Zoñinacšquiz tsjii kjutñi tjaajincan 
incallñicha”. 

13Pero judío jilirinaca ekscu, anaž 
jecmi Jesusiž favora cuza kjana 
parlatcha, antiz jamazitž parlatëha. 

14Pjijzta taypi cjisnan, Jesusaqui 
timpluquin luzcu tjaajinchicha. 
15Jesusaz nuž tjaajnan judío 
Zoñinacaqui ispantichicha, tuz cjican: 

—¿Kjaz tii Zzoñiqui zizñi zizñi 
tjaajnasajo, ana instutiiZcojo? 

16 Jalla nuž nii judío žoñinacaž 
parlitiquiztan Jesusaqui tuz kjaazicha: 

—Weriz tjaajintaqui anacha wejt 
kuzquiztan jwesta. Antiz wejr 
cuchanzquiñiz kuzquiztan tjoncha. 
17 Jakziltat Yooz kuzcama kamz 
pecëhaj niiqui, nii žoñiqui zizaquicha, 
weriz tjaajintaqui Yoozquiztan 
tjonchicha, nii. Anacha wejt persun 
kuzquiztan tjonchiqui. 18Jakziltat 
persun kuzcama tjaajinchaja, jalla 
niiqui persun honorakaz waytiz peccha. 
Pero wejrqui Yooz kuzcama tjaajnucha. 
Yooz Ejpqui wejr cuchanzquichicha. 
Jaziqui Yooz honora waytiz pecucha. 
Weriz tjaajintami kamtami Yooz 
kuzcamapankazza. Werarapancha. Ana 
zinta toscara chiyasacha. 

19*Moisesqui anchucaltajapa lii 
ecchicha, ¿ana jaa? Jalla nuž ecchiz 
cjenpacha, anaž jecmi anchucaquiztan 
nii lii jaru kamchinëhucëha. 
¿Kjažtiquiztan anchucqui wejr conz 
pecjo, anëhuca lii quintrajo? 

20 Jalla nižtiquiztan nii zoñinacaqui 
kjaazicha tuž cjican: 

—Amqui zajraž tantamcha. ¿Ject am 
conz pecjo? 

21 Jesusaqui ninaczquiz kjaazicha tuž 
cjican: 

—Tsjii pajk obra paachincha jeejz 
tjuñquiz. Jalla nizta paatiquiztan 
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anchucqui ispantichinchuccha. 

Pero weriz paata obra ana 
intintazzinchuccha. 22Nonzna. 
Moisesqui janchiquiz chimpuz 
cuzturumpi anchucaquiz 
mantichicha. Primirquiztanpacha 
anchuca atchi ejpnacatacha nuž 
mantichiqui. Wiruñaqui Moisés 

zakaz nuz mantichicha, nii jaru. 

Jalla niztiquiztan anchucqui nii 

lii jaru žoñž janchiquiz chimputa 
cjJiskatiñchuccha, jeejz tjuñquizimi. 
23Moisés lii rispittapanz cjisjapa, 
anchucqui jeejz tjuñquiz cjenami zoñš 
Jalla niztiquiztan ¿kjaztiquiztan 
anchucqui wejt quintra Zawj-jo, 

weriz jeejz tjuñquiz Zoñz curpu 
ëhjetintiquiztanajo? 24 Anchucqui, Yooz 
kuzmi nižaza žoňž kuzmi ana zizcuqui, 
anacha uj jwez peczqui. Ujchiz jwez 
peccuqui zuma ujchiz jwezpancha. 


¿JAKZIQUIZTAN TJONCHI 
JESUSAJO? 


25 Jalla nekztanaqui yekjap Jerusalén 
Zejlñi zoñinacaqui pewczicha, tuž 
cjican: 

—Tiicha nii conz pecta zoñi, 
¿ana jaa? 26Pero tekz žejl-la, anaž 
chjojzacuñ tjaajinla; kjanaž tjaajinla. 
Niiž quintra zoñinacaqui ana kjazmi 
cjila. Jaziqui, ¿Jilirinacami pajkay, 
tiiqui Yooz cuchanzquita Cristokay? 
Anapanz cjesacha. 27 Wejrnacqui 
zizučha, jakziquiztan tii Zoñi 
tjonchizlaja, jalla nii. Pero Cristuž 
tjonžcuqui anaž jecmi zizaquicha 
jakziquiztan tjonchaja, jalla nii. 

28 Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
timpluquin tjaajincan, alto tawkztan 
tuž cjichicha: 

—Anchucqui cjiñchucëha, nii 
Zoñi pajucha, nižaza jakziquiztan 
tjonchizlaja, nii. Ultimu anchucqui 
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wejr ana pajcha. Wejrqui persun 
kuzquiztan ana tjonchincha. Antiz 
cuchanzquita tjonchincha. Nii wejr 
cuchanzquiñiqui zuma lujitumacha. 
Nizaza anchucqui nii ana pajcha. 
29 Pero wejrqui niižquiztan tjonucha. 
Nizaza niiqui wejr cuchanzquichicha. 
Jalla nižtiquiztan wejrqui nii pajucha. 

30 Jalla nizta chiitiquiztan ninacaqui 
preso tanz pecatëha. Jesusiž preso 
tanta cjis oraqui imazitacha. Jalla 
niZtiquiztan ana jakziltami tanzñi 
atchicha. 31Jalla nuž tanz pecñi 
Zoñinaca Zelanami walja zoñinacaqui 
Jesusižquin criichicha. Nii 
criichinacaqui tuž cjichicha: 

—Yooz cuchanzquita Cristo 

tjonžcuqui, ¿tii zoñzquiztan juc'ant 
cuza milajrunaca paasajo? 


ZULTATUNACA CUCHANTA 


32 Jalla nekztanaqui fariseo 
Zoñinacaqui Jesusiž puntu 
chiitanaca nonzcu, ninacaqui timplu 
jJilirinacztanpacha Jesusa preso tani 
zultatunaca cuchanzquichicha. 33Jalla 
nižtiquiztan Jesusaqui cjichiťha: 

—Wejrqui tsjii kjaž jiizkal 
anchucatan želačha, jalla nekztan wejr 
cuchanzquiñizquin quepacha. 34Jalla 
nekztan anchucqui wejr kjuraquicha. 
Jalla nuž kjurcan anaz wejr wachi 
ataquicha. Nižaza anchucqui anaž oki 
atasacha, jakziquint wejr Zelachaja, 
jalla nicju. 

35Jalla nekztanaqui nii judío 
Zoñinacaqui ninacpora pewcsassicha, 
tuz cjican: 

—¿Jakziquint tii okas, ana watzta 
cjisjapajo? ¿Yekja yokquin kamñi 
judío žoñinacžquin nižaza nekz žejlňi 
Zoñinaczquin okas teejo, ninaczquin 
tjaajinzjapajo? 36 ¿Chjulut tiiz chiitac 
cjes? “Anëhucqui wejr kjuraquicha, 
pero wejr ana wachi ataquicha”, cjican. 
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Nizaza “Anëhucqui anaz oki atasacha, 
jakziquint wejr Zelachaja, jalla nicju” 

cjican. Jalla nuž chiyanaqui, ¿ëhjulut 

cjes? 

37 Jalla nekztanaqui pjijzta tucužinž 
tjuñquiziqui wali chawc tjuñitacha. 
Jalla nii tjuñquiziqui Jesusaqui tsijtscu, 
alto tawkztan paljaychicha: 

—Jakziltat kjaz kjara passaja, jalla 
niiqui wejtquiz macjatžca, wejt 
wiñaya Zejtkatñi kjaz liczjapa. 
38 Jequit wejtquiz criyachaja, jalla 
niiž kuzquiztan walja zumanaca 
ulnaquicha jaknuzt tsjii zuma 
jalzurquiztan zuma kjaznaca ulanchaja, 
jalla nizta. Jalla nuž Yooz tawk 
libruquiz cjijrtacha. 

39 Jalla nuž chiican Jesusaqui 
Espíritu Santuz puntuquiztan 
chiichicha. Wiruñaqui Yooz Espíritu 
Santuqui Jesusizquiz criichinacž 
kuzquiz luzaquicha. Pero Jesusaqui 
imaž ticznatcha, nižaza imaž tsewc 
arajpacha okatcha. Jalla niztiquiztan 
imazitacha Espíritu Santo tjaataqui. 


CRISTUZ PUNTU PARLITA 


40Jalla nuž Jesusaz chiita nonzcu 
yekjap Zoñinacaqui cjichicha: 

—Chekapan tiicha nii tjonñi 
profetaqui. 

4 Yekjapazti tuž cjichicha: 

—Tiicha Yooziz cuchanzquita 
Cristuqui. 

Yekjapanacaqui cjichicha: 

—¿Kjaz Galilea zoñinaczquiztan 
Cristuc nasasajo? Anaž cjesacha. 
42“Cristuqui David majchmajtquiztan 
naspanëha, nižaza Belén cjita wajtquin 
nasaquicha. Nii watjaqui Davidž watja 
cjitaëha”. Jalla nuž cjičha Yooz takuqui. 

43 Jalla nuž parližcu nii 
Zoñinacaqui t'aka t'aka cjissicha, 
Cristuž puntuquiztan ch'aazcu. 
44Yekjapanacaqui Jesusa preso tanz 
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pecatëha. Jalla nuž peccanami, ana 
jaknužumi payi atchicha. 

45Timplu zultatunacaqui timplu 
jilirinacžquinami fariseonaczquinami 
quejpchicha, ana Jesusa preso tani 
atžcu. Nii jilirinacaqui zultatunaczquiz 
cjichicha: 

—¿Kjaztiquiztan anchuc nii ana 
zjijcjo? 

46 Nii žultatunacaqui kjaazicha, tuž 
cjican: 

—Anaz jecmi chiicha, jaknuzt nii 
Zoñi chiyatchaja, jalla nužuqui. ¿Yooziž 
cuchanzquita nii žoñejo? 

47 Jalla nekztanaqui fariseo 
Zoñinacaqui tuž cjichicha: 

—¿Anchuczakaz incallskatchinchucz, 
jaz? 48'Tjapa uchum jilirinacami nižaza 
tjapa fariseo zoñinacami niizquinaqui 
ana criichipanla. 4° Tii ana lii pajñi 
Zoñinacaqui, jalla ninacakazza 
niižquin criichiqui. Ninacaqui Yooziz 
castictapanž cjequicha. 

50Nicodemo cjitatacha tsjiiqui 
ninaczquiztan. Tuquiqui ween 
chjojzacuñ JesusiZquin zina ojkchicha. 
Jalla niiqui ninaczquiz cjichiëha: 

s1—Uchum liiqui tuz cjiëha, “Tsjii 
Zoñiqui ima casticta cjican, primero 
kjawzta cjequicha, niiž persun razuna 
nonžta cjisjapa”. Nuž cjicha uchum 
liiqui, ¿ana jaa? 

52 Nekztanaqui ninacaqui kjaazicha 
tuz cjican: 

—¿Am zakaz Galileaquiztanajo? 
Yooz taku istutiya. Anaz jec profetaqui 
Galileaquiztan tjonasacha. Jazim 
zizaquiz, jaz. 

s3Jalla nekztanaqui tjappacha 


persun kjuya ojkchicha. 

8 1Jesusaqui Olivos cjita curulla 
ojkchicha. ?Jakatažuqui kjantati 

timpluquin quejpzquichicha. Tjapa 


ADULTERIUQUIZ OJKLAYÑI ZON 
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nekz Zejlñi zoñinacaqui niizquin 
tjonchicha. Jesusaqui julzcu wilta 
tjaajinchicha. 3Jalla nuz julzi tjaajnan, 
lii tjaajiñinacami fariseonacami 
tsjaa maatak Zon zjijcchicha. Jalla 
naa maatak žonqui adulterio paachiž 
cjen tanstkalëha. Zoñinacaqui jalla 
nuž tanzcu naa maatak žon Jesusiž 
yujcquiz zjJijcchicha. Nižaza nii Zejlñi 
Zoñinacz taypiquiz tsijtskatchicha 
naa žonqui. 4Nekztanaqui ninacaqui 
Jesusižquiz tuž paljaychicha: 

—Tjaajiñi Maestro, taa maatak 
žonqui adulterio paañipacha 
tanassincha. 5Moisés liiquiz tuž 
mantitacha, “Tizta adulteriuquiz 
cjicjiñi żoñinacaqui Ghajc jawi conz 
cjitacha”. Am, ¿kjazum cjiy? 

SJalla ninacaqui nuz paljaychicha, 
Jesusa kjaz cjiñit cjes, jalla nii zizjapa. 
Nižaza Jesusiz chiitiquiztan ujchiz 
jwez pecatëha, niiž quintra tsjii 
uj tjojtunzjapa. Jalla nekztanaqui 
Jesusaqui pachpiquiz colžcu yokquiz 
cjijri kallantichicha, niiz loc'anztan. 
7Pero ninacaqui tirapanz Jesusizquiz 
pewcnatcha, “Am, ¿kjažum cjii?” 
cjican. Jalla nekztan Jesusaqui 
zumpacha acha waytizcu, ninaczquiz 
cjichicha: 

—Anchucaquiztan jakziltapirižlaj 
ana ujchiz, niiqui primiru taa maatak 
Zonaquiz maztan ťhajczkazza. 

8Jalla nuž chiižcu wilta colžcu 
yokquiz tira cjijratëha. 9Jalla nuž 
Jesusiz chiitiquiztan nii zoñinacaqui 
persun ujquiztan sint'ichicha. 
Nekztanaqui mayat mayat ch'uju 
ulñi kallantichicha. Chawc žoñinacaž 
primiraqui ulanchiqui. Nekztan 
tjappacha nii žoñinacaž ulantan, 
Jesusaqui naa maatak žonatan, nuž 
pucultankaz, eclichicha. 10Jalla 
nekztanaqui Jesusaqui wilta acha 
waytichicha. Anaž jecmi želatčha. 
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Naa maataka alajakaztacha. Nekztan 
naaquiz cjichicha: 

—Cullaca. ¿Jakziquin amquiz uj 
tjojtunñi zoñinacajo? ¿Ana jakziltami 
am castiqui atchikaya? 

11 Naa maatak žonqui cjichincha: 

—Wejt Jiliri, anaž jakziltami wejr 
castiqui atchicha. 

Nekztanaqui Jesusaqui naaquiz 
cjichiëha: 

—Wejrmi anal am ujquiztan 
casticacha. Jaziqui oka amqui, anam 
iya uj paaquicha. —Nuz pertunchicha 
Jesusaqui. 


KJANAZTAKAZ JESUCRISTO 


12Wiruñaqui Jesusaqui žoñinacžquiz 
wilta paljaychicha, tuž cjican: 

—Wejrqui tii muntuquiz žejlñi 
Zoñinaczquiz zuma kamaña tjeeznučha, 
tsjii kjanažtakaz. Jakziltat wejt kamañ 
jaru kamachaja, jalla niiqui anawal 
zumchiquiz anaz kamaquicha. Nizaza 
nii zuma kamañchiz žoñinacaťha 
wiñaya Yooztan kamñinacaqui. 

13Jalla nekztanaqui nii fariseo 
Zoñinacaqui cjichicha: 

—Am alaja am persunjapa chiicha. 
Jalla niztiquiztan anaz walcha. 

l4jJesusaqui kjaazicha, tuž cjican: 

—Tii weriz chiitaqui wejt persunjapa 
cjenami walcha. Wejrqui zizucha 
jakziquiztan tjontuchaja, nižaza jakzit 
wejr okachaja, jalla nii. Anchuczti anaž 
nii zizza. 15 Anchucqui Zoñiz pinsita 
jarukaz wejtquiz uj tjojtz peccha. 
Pero wejt kuz ana zizza. Wejrzti 
anal nižta uj tjojtiñcha. 16Pero weril 
tsjii žoñňžquiz “Uj paachamëha” cjeež 
niiqui, wejrqui weraral chiyucha 
nii Zoñiz uj paañiž cjen. Anal wejt 
kuzquiztankaz chiyucha. Wejr 
cuchanzquiñi Yooz Ejpž kuzcamakal 
wejrmi chiyuëha. Wejrmi wejt Yooz 
Ejpmi tsjiikaz chiyucha. 17 Anëhuca 
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liiquiz tuz cjijrtacha: “Pucultan tistic 
Zoñinacaqui tsjiikaz chiyaquiz niiqui 
ninacz chiitaqui walcha”. 18 Wejrqui 
persun puntuquiztan chiyucha. Nižaza 
wejr cuchanzquiñi Yooz Ejpqui wejt 
puntuquiztan zakaz chiicha. Jaziqui 
weriz chiitaqui panz walcha. 
19Jalla nekztanaqui ninacaqui 

Jesusižquin cjichicha: 

—ċ¿Jakziquint am Ejpjo? 

Jesusaqui tuz kjaazicha: 

—Anchucqui wejr anašz ultimu pajëha, 
nižaza wejt Ejpmi anaž pajcha. Wejr 
ultimu pajëhaj niiqui, wejt Ejp zakaz 
pajasacha. 

20Nuz tjaajincan Jesusaqui 
timpluquiz želatëha. Jakziquin ofrenda 
utz cajanaca želatčhaja, jalla nekz 
Zelatcha. Nuž želan, anaž jecmi Jesusa 
preso tanchicha. Jesusa preso tanta 
cjis oraqui imazitaëha. 


JESUSA OJKZ PUNTU 


21 Jalla nekztanaqui Jesusaqui wilta 
ninaczquiz cjichicha: 

—Wejr okacha. Jalla nekztanaqui 
anchucqui wejr kjuraquicha. Pero 
jakziquint wejr okachaja, jalla 
nicju anchucqui anaz oki atasacha. 
Anchucqui ticznaquicha persun 
ujquiztan ana pertunta. 

22Nekztanaqui nii judío zoñinacaqui 
cjichicha: 

—Tiiqui chiicha, “Jakziquint wejr 
okachaja, jalla nicju anchucqui ana 
oki atasacha”, cjicanz chiicha. ¿Tiiqui 
persunpacha curpu conasaya? 

23Nekztanaqui Jesusaqui tuz 
cjichicha: 

—Anchucqui tii kozta yokchiz 
Zoñchuckazza. Wejrzti tsewcta yokchiz 
Zoñtcha. Anchucqui tii yokquiz Zejlñi 
Zoñz kuzcama kamiñchuccha. Wejrzti 
ana tii yokquiz Zejlñi z2oñz kuzcama 
kamiñcha. 24Jalla niztiquiztan wejrqui 
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anchucaquiz chiichinëha, anchucqui 
ticznaquicha, persun ujquiztan ana 
pertunta. Ultimupan anchucqui 
weriz chiitaqui ana catokaquiz niiqui, 
ticznaquicha, persun ujquiztan ana 
pertunta. 

25Jalla nekztanaqui ninacaqui 
pewczicha, tuz cjican: 

—¿Jequimt amjo? 

Jesusaqui tuž kjaazicha: 

—Jaknuzt wejt persun puntuquiztan 
chiintëhalaja, jalla nižta z2oñtpancha 
wejrqui. 26 Anchuca puntuquiztan 
wejtta walja chiiz žejlëha, anchuca uj 
tjeezjapa. Pero wejt chiizqui anacha 
wejt kuzquiztanqui. Antiz wejr 
cuchanzquiñiz kuzcamapankazza. Wejr 
cuchanzquiñiqui werara chiiñipancha. 
Wejrqui niižquiztan nonztanaca 
maznucha tii muntuquiz Zejlñi 
Zoñinaczquiz. Jalla nižtiquiztan weriž 
chiitaqui anchuca puntuquiztan ultim 
weraracha. —Jalla nuž chiichicha 
Jesusaqui. 

27 Jalla nuž Yooz Ejpž puntuquiztan 
chiyan, nii judío žoñinacaqui ana 
intintazzicha. 28Jalla nekztan 
Jesusaqui cjichicha: 

—Wejrqui tsewctan cuchanzquita 
Yooz Zoñtëha. Chjulorat anchucqui 
wejr tsewcchuc waytita cherachaja, 
jalla nii ora anchucqui zizaquicha, 
weraracha wejt persun puntuquiztan 
chiitaqui, nii. Wejrqui anal wejt 
persun kuzquiztan kamucha. Antiz 
wejt Yooz Epiž kuzcama kamucha. 
Wejt waytiz oraqui jalla niizakaz 
zizaquicha. 22Wejr cuchanzquiñiqui 
wejttan chicaz Zejlëha. Wejrqui 
niiz kuzcamapan kamucha. Jalla 
nižtiquiztan wejt Ejpqui anaž wejr 
zina eccha. 

30 Jalla nuž Jesusiž chiitiquiztan 
muzpa Zoñinacaqui niizquin 
criichicha. 
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LIWRIIZ PUNTU 


31Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
niizquiz criichi judío zoñinaczquiz 
cjichicha: 

—Anchucqui weriz chiita tawkquiz 
tjapa kuztan tjurt'aquiz niiqui, ultim 
werara wejt partir žoñinaca cjequicha. 
32Nižaza Yooz takucha ultim 
weraraqui, nii zizaquicha. Jalla nuž 
werara zizcu liwriitaž cjequicha. 

33 Nii ana criichi judío žoñinacaqui 
Jesusižquiz kjaazicha, tuž cjican: 

—Wejrnacqui Abrahamž 
majchmajtquiztan tjoniñcha. Jaziqui 
Yooz wajtchiz zoñinactcha wejrnacqui. 
Yekjaž mantuquiz anaž wira 
Zejlchincha. Amzti, ¿kjaztiquiztan 
chiichamta, “Anëhucqui liwriitaž 
cjequicha” cjicanajo? 

34Jesusaqui ninacšzquiz cjichicha: 

—Anchucaquiz weraral chiyucha. 
Jakziltat uj paacan kamchaja, jalla niiqui 
ujz mantuquiz kamcha. 35Tsjii mantita 
piyunaqui patrunz kjuyquiz kamchi 
cjenami ultimu anaz nii kjuychiz famillž 
partiquiz Zelasacha. Antiz nii famillz 
majchqui jalla niicha famillz partiquiz 
Zejlñipancha. 36Jalla niztiquiztan 
anëhucqui Yooz Majchiž liwriita cjequiž 
niiqui ultim werara liwriita cjequicha, 
Yooz kjuychiz famillquiz cjisjapaqui. 

37 Wejr zizucha, anchucqui Abrahamz 
majchmajtquiztan tjoniñchuccha, nii. 
Pero jalla nuž cjenami, anchucqui 
weriz chiitanaca anapan catokëha. Jalla 


nižtiquiztan anchucqui wejr conz pecëha. 


38Wejrqui chiyucha, wejt Yooz Epiž 
chiitanaca, jalla nii. Anchuczti anchuca 
epiz chiita jaru paacha. 
39Ninacaqui tuz kjaazicha: 
—Wejtnaca atchi ejpëha Abrahamqui. 
Pero Jesusaqui ninaczquiz cjichicha: 
—Anchucqui ultimu Abrahamšz 
majchmajtëhuc cjichaj niiqui, niiž 
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kamta irataz kamchani. 40Yoozquiztan 
nonžtanac jaru werara chiichincha. 
Jalla nuž werara chiitiquiztan 
anëhuczti wejr conz pecëha. 
Abrahamqui ana nizta paachicha. 
4# Anchucqui persun epiz kamta irataž 
kamcha. 

Nekztanaqui ninacaqui cjichicha: 

—Wejrnacqui anacha adulteriuquiz 
kamñi maa ejpzquiztan tjoniñqui. 
Wejtnaca maa ejpnaca zizucha. Nizaza 
wejrnacqui tsjii arajpach Ejpchizkazza. 
Yoozza niiqui. 

42Jesusaqui nekztan cjichicha: 

—Anchuca ejpqui Yoozzalaj 
niiqui, anchucqui wejttan zuma 
munazitasacha. Wejrqui Yooz 
Ejpzquiztancha; niizquiztan tjonucha. 
Niiz pinsitiquiztan tekz tii muntuquiz 
želučha. Anal wejt kuzcamakaz 
tjonchincha. Wejt Yooz Ejpqui wejr 
cuchanzquichicha. 43¿Kjaztiquiztan 
anëhucqui weriz chiitanaca ana 
intintazasajo? Anchucqui weriž 
chiitanaca anapanz kuztan nonz 
pecëha, nekztan. ł4Anëhuca ultim 
ejpqui diablucha. Niiž kuzcama kamz 
pequiñchuccha. Primirquiztanpacha 
niicha žoñi conñiqui. Nižaza 
diabluqui werara chiizquiztan ana 
juyzu paañicha. Anapancha werar 
taku chiiñi niiqui. Niiz ana zum 
kuzcamapan toscar takunaca chiicha. 
Niipankazza toscara chiiñiqui. Nizaza 
niicha toscar chiiñinacz ejpqui. 
45Wejrqui anchucaquiz weraral 
chiyucha. Anchuca diablu ejpchiz 
cjen, weriž werara chiitanaca ana 
criiñëhucëha. 46¿Ject anchucaquiztan 
tsjii weriž paata uj tjeesnasajo? 
Wejrqui Yooz taku werarapan 
chiyucha. ¿Kjaztiquiztan wira ana 
wejtquiz crii anchucjo? 47 Yooz partir 
Zoñinacaqui Yooz takuz nonza. 
Anchuczti anapancha Yooz partira. 
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Jalla niztiquiztan anchucqui Yooz taku 
ana nonz peccha. 


IMA ABRAHAM ŽELAN, 
JESUCRISTUQUI ZELATCHA 


48 Nekztan judío Zzoñinacaqui 
Jesusižquiz kjaazicha tuz cjican: 

—Amqui anawal Samaria wajtchiz 
žoñňimžlani. Zajraž tanta zoñimzlani. 
Nuzupancha. 

49 Jesusaqui ninaczquiz tuž 
kjaazicha: 

—Wejrqui anacha zajraz tantitqui. 
Wejt Yooz Ejpz honora waytucha. 
Anëhuczti wejr iñarcan wejtquiz anaž 
honora tjaacha. 50 Wejrqui persun 
honora ana waytiz pecucha. Tsjiiqui 
žejlčha. Jalla niicha wejt honora 
waytiz pecñiqui. Jalla niicha lijituma 
pjalzñiqui. 51 Wejrqui anchucaquiz 
weraral chiyucha. Jequit weriz 
chiitacama kamchaja, jalla niiqui ana 
ticzñiz cjequicha; Yooztan wiñaya 
kamaquicha. 

52 Jalla nuž chiitiquiztan judío 
zoñinacaqui tuž kjaazicha: 

—Jalla nuž amiž chiitiquiztan 
wejrnacaqui zizzincha, zajraž 
tantapanimkalal amqui. Abraham 
ticzicha; profetanacami ticzizakazza. 
Amzti cjicha, “Jequit weriž chiitacama 
kamchaja, ana ticzňñiž cjequicha”, nii. 
53 Amqui wejtnacašz ticzi Abraham 
ejpžquiztan tsjan jilirim cjes, 
¿kjaztatajo? Yooztajapa chiiñi profet 
Zoñinacami ticzicha. ¿Chjul zoñipanim 
amzt cjesajo? 

54 Jesusaqui tuž kjaazicha: 

—Wejt persun honora waytaž 
niiqui, jalla nuž waytita honoraqui 
anaž walcha. Wejt Yooz Ejpëha 
wejt honora waytiñiqui. Jalla niiž 
puntu anchucqui “Wejtnaca Yoozza” 
cjiñëhucëha. 55 Anëhucqui nii Yoozqui 
anapan pajëha. Wejrkal nii pajucha. 
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“Wejrqui Yooz Ejp anal pajucha”, cjesaz 


niiqui, wejrqui toscaral cjesacha, 
anchuc irata. Yooz Ejp pajucha; nižaza 
niiz chiitacama kamucha. 56 Tuquita 
atchi Abraham ejpqui wejt tjonž tjuñi 
nonžcu, walja cuntintutacha. Nizaza 
wejt tjonz tjuñi zizcu, walja chipchicha. 
57 Jalla nuž chiitiquiztan nii judío 
Zoñinacaqui Jesusižquiz cjichicha: 

—Amqui imazi pjijzka tunc 
watchizzam pero. ¿Jaknuzt amzti 
Abraham pajcham cjesajo? 

58 Jesusaqui ninaczquiz tuž 
kjaazicha: 

—Anchucaquiz ultim weraral 
cjiwcha. Ima Abraham želan, wejrqui 
Zejlchincha. 

s9Jalla nuž chiitiquiztan judío 
Zoñinacaqui maznaca aptichicha. 
Jesusa maztan ëhajcz pecatëha. 
Jesusazti chjojzicha. Nekztan 
timpluquiztan ulanchicha. Nekz žejlňi 
Zoñinacz taypiquiztan atipassicha. 


ZUR ZOÑI CHJETINTA 


Q 1Jalla nekztanaqui Jesusaqui 

jiczquiz ojkchicha. Nii jicz 
latuquiz tsjii zur Zoñi Zelatcha. 
Majttiquiztanpacha zuratacha. 2Jalla 
nii Zoñi cheržcu Jesusiz tjaajinta 
Zoñinacaqui pewczicha, tuz cjican: 

—Tjaajiñi Maestro, ¿kjažtiquiztan 
zurapan majttata? ¿Niiž maa ejpž 
ujquiztan nižta zura majtta cjesaya? Už 
¿persunž ujquiztan cjesaj? 

3Jesusaqui ninacžquiz tuz kjaazicha: 

—Anaz niiž persun ujquiztanami, 
nižaza anaž niiž maa ejpž 
ujquiztanami zura majttatacha. Antiz 
zura žejlčha, niiž zuržquiz Yooz obra 
tjeežta cjisjapa. 4Jaknuzt zoñinaca 
majiñ langžaja, jalla nižta irata 
wejrnacqui tii muntuquiz žejlcan 
langstancha. Wejt cuchanzquiñiz tjaata 
obranaca langstancha. Zumz timpu 
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wajillacha. Zumchi cjenaqui anaz 
jecmi langzuca. 5Tii muntuquiz žejlcan 
wejrqui žoñinacžquiz Yooz zuma 
kamaña tjeeznučha, tsjii kjanaztakaz. 
6Jalla nuž chiizcu, Jesusaqui 
yokquiz tjujtzičha. Nekztan nii tjujtzta 
llawsa yok pjilztan tjarzicha. Jalla 
nii aptiZcu nii zur Zoñz ťčhjujcquiz 
tjajlzinchicha. 7 Nekztanaqui nii zur 
žoñžquiz cjichicha: 

—Siloé cjita coch paata kjazquin oka. 
Jalla nicju ëhjujqui awjzca. 

Siloé cjita tjuuqui “Cuchanzquita” 
cjičha ninacz tawkquiz. Jalla 
nekztanaqui nii zur Zoñiqui ojkzcu 
ëhjujqui awjzicha. Nekztan cherñi 
cJissicha. Cherñi quejpzquichicha. 
8Jalla nekztan niiž Zcati kamñi 
Zoñinacami nižaza niižquiz pajñi 
Zoñinacami nii Zejtchi cheržcu, tuž 
cjichicha: 

—¿Anaj tiiqui nii paaz tomtomangzñi 
Zoñiya? Tuquiqui julzi žejlňñitala. 

9°Yekjapanacaqui cjetëha: 

—Niipansala. 

Yekjapac cjetëha: 

—Anapan:z nii tiiqui. Niztaztakazla, 
pero. 

Pero nii žejtchi zoñipachacha 
cjichiqui: 

—Wejrpantëha. 

10 Jalla nekztanaqui niizquiz 
pewcunchicha: 

—¿Kjazum am jazic cher, kjažtatajo? 

11 Niiqui ninaczquiz kjaazicha tuž 
cjican: 

—Nii Jesusa cjita žoñiqui llawsižtan 
yok pjilžtan tjarzicha. Jalla nuž tjaržcu 
wejt ëhjujequiz tjajlzinchicha, tuž 
cjican: “Siloé cjita kjazquin oka. Jalla 
nicju ajunžca”. Jalla nekztanaqui 
ojkchinëha wejrqui. Ëhjujqui ajunzcu 
cherñi cjissincha. 

12Jalla nekztanaqui nii žejtchi 
Zoñzquiz pewczizakazza tuž cjican: 
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—ċ¿Jakziquin nii zoñiya? 
Niiqui tuž kjaazicha: 
—Anal zizucha. 

1l3Jalla nekztanaqui jakatažuqui 
nii zurquiztan ëhjetinta žoñiqui 
fariseo partinacžquin chjichtatacha. 
14 Jeejz tjuñquiz Jesusaqui nii milajru 
paachicha. 15Fariseo Zoñinacaqui nii 
zurquiztan chjetinta žoñžquiz wilta 
pecunchicha, tuž cjican: 

—¿Anziqui kjaztam cherya? 

Nii žoñiqui tuž kjaazicha: 
—Llawsiztan pjilžtan tjaržcu, wejt 
ëhjujqui tjajlzinchicha. Jalla nekztan 
wejt ëhjujqui ajunžcu, cherñi cjissincha. 

Jaziqui cherucha. 

16Tsjii fariseo žoñinacaqui nii 
Jesusižjapa quintra chiichicha, tuž 
cjican: 

—Nii Zoñiqui anaž Yooz partiquiztan 
cjesacha. Niiqui ana jeejz tjuñimi 
rispitchila. 

Yekjapazti cjetëha: 

—¿Kjazt ujchiz Zoñiqui nižta 
milajrunaca paasajo? Anaž cjesacha. 

Jalla nižtiquiztan Jesusiž 
puntuquiztan t'aka t'aka cjissicha. 

17 Jalla nuž t'aka t'aka cjiscu, wilta 
nii zurquiztan ëhjetinta zoñzquiz 
pecunchicha, tuž cjican: 

—¿Amqui kjažum cjii, am ëhjujqui 
ëhjetiñi żoñňž puntu? 

Nii žoñiqui tuž kjaazicha: 

—Wejrqui cjiwčëha, jalla niicha Yooz 
cuntiquiztan chiiñi profet zoñipanqui. 

18 Tuquiqui nii žoñiqui zuratacha, 
jaziqui cherñi cjissicha. Pero nii judío 
Zoñinacaqui nii milajru ana criiz 
pecatcha. Jalla nekztan nii zoñz maa 
ejp kjawzicha, pewczjapa. 19 Jalla tuž 
pewczicha: 

—¿Tiic am majchkaya? ¿Tiic zurapan 
majttatakaya? ¿Kjažt tiizti cherñi cjesajo? 

20Nii maa ejpqui kjaazicha, tuz 
cjican: 
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—Tiipancha wejtnaca majchqui. 
Nizaza zurapan majttatacha. Jalla 
niikal chiyasacha. 21 Anziqui cherñi 
cjissiZlani, jalla nii puntuquiztanaqui 
anal zizucha. Nižaza jecchalaj tiiž 
Ghjujqui ëhjetinchi anal zizucha. 

Tiika pewcnani. Pajk zoñicha tiiqui. 
Tiipachaz razunaqui tjaasacha. 
22NIi judío žoñinacaqui tsjii 
acuerduquiz parlassitacha, jakziltat 
Jesusiž puntuquiztan “Tiicha Cristuqui” 
cjican chiyachaja, jalla niiqui ajcz 
kjuyquiztan chjatkattaž cjistancha. 
Jalla nii acuerduquiz parlassitacha. 
Jalla nižtiquiztan nii zur zoñz maa 
ejpmi ekzicha; ana kjanacama 
chiiz pecatëha. 23Jalla niztiquiztan 
ninacaqui kjaazicha, tuz cjican: 

—Tiika pewcnani. Pajk Zoñicha tiiqui. 

24Jalla nekztanaqui nii judío 
Zoñinacaqui nii zurquiztan chjetinta 
Zoñi wilta kjawzicha. Nekztan tuz 
cjichiëha: 

—Yooz honora wayta. Anacha Jesusiž 
honora waytizqui. Wejrnaca zizučha, 
nii ëhjetinñi cjita žoñiqui walja uj 
paañipancha. 

25Jalla nekztan nii zurquiztan 
Ghjetinta Zoñiqui tuž kjaazicha: 

—Wejrqui anal zizucha, uj paañi ana 
uj paañi, nii. Pero wejrqui zuratacha. 
Jaziqui cherucha. Jalla nuzupan zizucha. 

26Wilta niizquin pecunchicha, tuž 
cjican: 

—¿¿Jaknuzt paachitajo? ¿Jaknuzt am 
ëhjujqui ëhjetintajo? 

27 Nii Zoñiqui tuž kjaazicha: 
—Anchucaquiz chiichinsala. Weriž 
chiita ana nonz pecëha. ¿Kjaztiquiztan 

wilta wilta wejr chiiyaj cjeejo? 
¿Anchucazakaz niiztan chica ojklayñi 
cjis pecjo? 

28Jalla nekztanaqui nii judío 
Zoñinacaqui nii zurquiztan chjetinta 
žoňžquiz ch'aanichicha tuz cjican: 
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—Amqui nii žoñž jaru ojkëha. 
Wejrnaczti Moisés jaru okucha. 
29Yoozqui Moisesquiz chiichicha. Jalla 
nii zizucha. Tii zoñzquiztanaqui anal 
zizučha, jakziquiztan tjonchaja, jalla 
niimi. 

30 Jalla nekztanaqui nii ëhjetinta 
Zoñiqui tuž cjichicha: 

—Tiicha ispantichuca. Anchucqui 
jakziquiztan tjonchaja, nii ana 
zizza. Wejtquiz pero chjujqui 
ëhjetinžinchiëha. 31 Uchumqui zizla. 
Yoozqui ujchiz žoñinacž mayiztaqui 
anaz nonznasacha cjicha. Yooz 
rispitñi žoñinacžquizimi nižaza Yooz 
kuzcama kamñi zoñinaczquizimi, 
jalla ninaczquiz nonznasacha Yoozqui 
cjičha. 32 Anawira tsjii zur žoñž 
ëhjujqui ëhjetinta quintu Zejlñitala, 
tuquitanpachami. 33Nii Zoñiqui ana 
Yooz partiquiztanzlaj niiqui, ana chjul 
pajk obrami paachani. 

34 Jalla nekztanaqui nii judíonacaqui 
tuz cjichicha: 

—Amqui ujchizpan majttamtacha. 
¿Jaziqui wejtnacaquiz tjaajinzim pec, 
kjažtatajo? 

Jalla nekztan nii zurquiztan 
ëhjetinta Zoñi ajcz kjuyquiztan 
chjatkatchicha. 


ZURANZ PUNTUQUIZTAN 


35Jalla nuž chjatkattiquiztan 
Jesusaqui zizzicha. Jalla nekztan nii 
žoňžtan wilta zalžcu, tuž cjichicha: 

—¿Tsewctan cuchanzquita Yooz 
Zoñšquizim criya? 

36 Nii ëhjujqui ëhjetinta Zoñiqui tuž 
kjaazicha: 

—Señor, maznalla, ¿ject niiqui? 
Wejrqui niizquin criyasacha. 

37 Jesusaqui niižquin kjaazicha, tuž 
cjican: 

—Anziqui werim cherëha. Niicha 
wejrtqui, amtan parliñtqui. 
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38Jalla nekztanaqui nii zoñiqui 
Jesusiž yujcquiz rispitcan quillzicha, 
tuž cjican: 

—Wejt Jiliri. Amquiz criyucha. 

39 Jesusaqui niižquiz cjichicha: 

—Wejrqui tii muntuquiz tjonchicha, 
Zoñinaca pjalzjapa. Tsjii żoñňinaca 
žejlčha ana zuma kamañchiz. Pero 
ninacz ujquiztan kuz zint'icha, 

“ujchizpancha wejrqui” cjican. 
Wejrqui tjonchincha ninaca zuma 
kamañchiz cjiskatzjapa. Tsjii zoñinaca 
Zejlcha. Jalla ninacaqui ana zuma 
kamañchizzakazza. Pero “Yooz 
nuž chiichiyanami ninacacha zur 
Zoñinacaztakaz. Jalla nii tjeezjapa, tii 
muntuquiz tjonchincha. 

40 Jesusaž nuž chiyan yekjap fariseo 
Zoñinacaqui niiž žcati Zelatcha. 
Ninacaqui nii chiita nonžcu, pewczicha 
tuž cjican: 

—¿Wejrnacmi zur žoñinacažtakaz 
cjesajo? Anaž cjesacha. 

“Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
ninaczquiz tuz cjichicha: 

—Anchucqui persun kuzquiz zur 
Zoñiztakaz naytasaž niiqui, anchucqui 
anaž anchuca ujquiztan casticta 
cjitasacha. Pero “Wejrnacqui Yooz 
puntu zuma zizučha” cjicanz chiila. 
Jalla niztiquiztan anchuca ujquiztan 


casticta cjequicha. 
1 0 1Jesusaqui zakaz cjichicha: 
—Anëhucaquiz weraral 
chiyucha. Jakziltat uuzi uyquiz ana 
zan kjutan luzzaja, yekja latuquiztan 
chjojzacuñ luzzaja, jalla niicha ana wal 
tjañiqui. Uuzanaca kjañzjapa luzza. 
2Pero jakziltat uuzi uy zanquiztanpan 
luzzaja, jalla niicha uuzi itzñi 
awatiriqui. 3Nižaza uy zana cwitiñi 
Zoñiqui uy zana cjetZiñicha nii uuza 


UUZANACZ, QUINTU 
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awatiri luzjapa. Nižaza nii uuzanacaqui 
awatirž jora pajëha. Nii awatiriqui 
uuza tjuucu tjuucu kjawza, nižaza 
uyquiztan jwessa. 4Jalla nuž tjapa 
niiž uuzanaca jwescu, niiž uuzanacž 
tucquinž ojkëha. Nižaza nii uuzanaca 
niiž wirquiz apža, jora pajžcu. 5Tsjii 
ana pajta žoñž wirquiziqui anaž apža, 
antiz nii ana pajta žoñňžquiztan zajtčha, 
niiž jora ana pajžcu. 

6Jalla nuž Jesusaqui quint'ichiëha. 
Pero nonzñi Zoñinacazti ana wira 
intintazzicha, ëhjul puntuquiztan 
chiichaja, jalla nii. 


ZUMA AWATIRI 


7Jalla nekztanaqui Jesusaqui wilta 
ninaczquiz chiichicha, tuž cjican: 
—Anchucaquiz weraral chiyucha. 
Wejrtëha uuzi uy zantqui. 8Ima 
weriž tjonan, žoñinacaqui tjonchicha, 
“Yoozquiztan tjonucha”, cjicanaqui. 
Pero tjañicamacha tjapa nii tjonchi 
Zoñinacaqui. Uuza tjangzñinacacha 
ninacaqui. Pero ninacz wirquiziqui 
wejt uuzanacaqui ana apzicha. 
9Wejrtëha uuzi uy zantqui. Jakziltat 
weriz cjen Yooz jamillquiz luzzaja jalla 
niiqui liwriitaž cjequicha. Jalla niiqui 
Yooz uuza cuntaž cjequicha. Uuza 
uyquiz luznaquicha, zaž ulnaquicha, 
zuma pastu watzjapa. Liwriitapaž 
cjequicha. 
l0°Tjañi cjicjiñi žoñinacaqui tjoncha, 
cjisñi, coni, nižaza tirkati, jalla nii alaja 
tjoncha. Wejrzti tjonchincha, zuma 
kamaña tjaazjapa, anchuc ancha zuma 
kamañchiz cjiskatzjapa. 11Wejrtëha 
zuma awatirtqui. Tsjii zuma awatiriqui 
niiž uuzanacž laycu ticznasacha. 12Pero 
yekjapanacaqui paca tanzjapakaz 
uuza ichñicha. Jalla ninacaqui tsjii 
uuzi tanñi animalaž tjonan uuzi eccu 
zatasaťha. Nii uuzaqui anacha persun 
uuzanaca. Jalla nuž uuzanaca ectan nii 
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anawal animala tjonchiqui uuzanacašz 
tancha, nižaza witcha. Anacha 
nizta zuma awatiriqui. 13Nii anawal 
awatiriqui paca tanzjapakaz uuzi 
ichñicha. Ana nii uuzanaczjapa juyzu 
paañicha, chjulunacat watachaja, jalla 
nii. Jalla nižtiquiztan uuzanaca eccu, 
anawal animalquiztan zatasacha. 
1415‘Wejrtëha zuma awatirtqui. 
Jaknužt wejt Yooz Ejpqui wejtquiz 
pajchaja, nižaza wejrmi wejt Ejpžquiz 
pajuchaja, jalla niztacha wejrqui 
wejt uuzanaczquiz pajucha, nižaza 
wejt uuzanacaqui wejtquiz pajcha. 
Wejrqui wejt uuzanacz laycu ticznacha. 
16Wejtta zakaz Zejlëha yekja uuzanaca 
ana tii uyquiz cjiñiqui. Wejrqui nii 
uuzanaca ricujzquiztanzakaztčha. Jalla 
ninacaqui wejt taku cazaquicha. Tjapa 
wejt uuzanacaqui tsjii tamaž cjequicha, 
nižaza tsjii awatirchiz. 

17Wejt uuzanacž laycu ticznacha, 
nižaza jacatatacha. Jalla nižtiquiztan 
Yooz Ejpqui wejr k'aachicha. 18 Anaž 
jecmi wejr ticzkatasacha. Antiz wejrqui 
persun kuzquiztan ticznacha. Nižaza 
poderchiztcha jacatatzjapa. Jalla 
nii poder wejt Yooz Ejpqui wejtquiz 
tjaachicha. 

19 Jalla nuž Jesusiž chiita taku nonzcu 
judío zoñinacaqui wilta t'aka t'aka 
cjissicha. 20Tsjii zoñinacaqui cjichicha: 

—Zajraz tantala. Lucuratala tiiqui. 
¿Kjažtiquiztan tiiž chiita anchucqui 
nonžjo? 

21Yekjapac cjichicha: 

—Tiiqui anaž zajraž tanta žoñižta 
chiicha. ¿Nižaza zajraž tanta žoñňiqui 
tsjii zur Zoñi ťhjetnasajo? Anaž 
cjesacha. 


TSJII ZOÑINACAQUI JESUSA 
ANA NONZ PECCHA 


22Zac timputacha. Nižaza Jerusalén 
wajtquin timplu cumpleañ pjijzta 
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paatcha. 23Jalla nii oraqui Jesusaqui 
timpluquin ojklayatëha, Salomón cjita 
kjuy patiuran. 24Jalla nuž ojklayan 
judío Zoñinacaqui Jesusiž muytata 
ajczicha, tuz cjican: 

—¿Chjulorcama amqui wejtnaca kuz 
turwayskataquejo? Amëhalaj Cristumž 
niiqui, tsjiika kjanacama chiizna. 

25Jesusaqui ninacžquiz tuz kjaazicha: 

—Anchucaquiz nuž cjichincha. Pero 
weriz chiitami ana criichinchuccha. 
Jaknužt wejt Yooz Ejp mantachaja, 
jalla nii mantita jaru zuma obranacal 
paa-ucha. Jalla nii obranacaž cjen, 
anëhucqui zizasacha, werjtëha Cristo 
už anažlaj Cristo, nii. 26 Anëhuczti 
ana wejtquiz criiñëhucëha. Anchucqui 
anacha wejt uuzažtakazi, jaknužt 
tuquiqui chiituchaja, jalla nii. 27 Wejt 
uuzanacaqui wejt jora pajcha, nižaza 
wejrqui wejt uuzanaca pajucha. 
Nižaza nii wejt uuzanacaqui wejtquiz 
apzquiñipancha. 28 Wejrqui ninaczquiz 
zuma kamaña tjaa-ucha, Yooztan 
wiñaya kamzjapa. Anapan infiernuquin 
okasacha. Nižaza anaz jecmi wejt 
kjarquiztan ninaca kjañasacha. 29 Wejt 
Yooz Ejpqui wejt kjarquiz tjaachicha. 
Jalla niiqui tjappachquiztanami juc'ant 
azzizza. Jalla nižtiquiztan anaž jecmi 
Yooz Ejpžquiztan wejt uuzanaca 
kjañasacha. 3°Wejttan wejt Yooz 
Ejpžtan tsjii kuzziztcha. 

31 Jalla nuž chiitiquiztan nii judío 
Zoñinacaqui maztan aptižcu wilta 
JesusiZquiz chajcz pecatëha. 32Nekztan 
Jesusaqui ninaczquiz cjichicha: 

—Wejrqui Yooz Ejpž aztan zuma 
obranacal anchucaquiz tjeezinëha. 

Nii zuma obranaca Yooz kuzcama 
paachincha. ¿Jakziltat nii zuma 
obranacquiztan wejr maztan ëhajcz 
pecjo? 

33 Nii judío zZoñinacaqui tuž 
kjaazicha: 
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— Anal am ëhacaëha, zuma 
obriquiztan. Yooz quintra chiitiquiztan 
am ëhacaëha. Amqui Zzoñimkazza. Pero 
Yooztakam cjiicjiicha. 

34 Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
ninaczquiz tuz cjichicha: 

—Anchuca liiquizpacha tuz 
cjijrtapancha: “Yoozqui cjicha: 
‘Anëhucqui Yooztakazza.' ” 35Cjijrta 
Yooz takuqui anaž niqui atasacha. 
Jalla nii zizza uchumqui. Yoozqui niiž 
taku catokñi zoñinacz puntuquiztan 
cjichiëha, “Anchucqui Yooztakazza”, 
cjicanaqui. 36 Yoozqui wejr ut'aychicha 
tii muntuquiz cuchanzquizjapa. Jalla 
nižtiquiztan wejrqui cjichincha, 
“Wejrtëha Yooz Majchtqui”. Jalla 
nuž chiitiquiztan, ¿kjažt anchucqui 
Yooz quintra chiiñi cjeejo? 37 Wejrqui 
wejt Yooz Epiz mantita obranaca ana 
paayiñ cjitasaž niiqui, wejtquiz criiz 
ana waquizicha. 38Pero wejt Yooz Epiž 
mantita obranaca paayiñcha. Jalla 
niztiquiztan wejtquin criya. Weriž 
chiitiquiztan anacha wejtquiz criyachaj 
niiqui, weriz paata obranacquiztan 
mekaz wejtquiz criyalla. Wejtquin 
criyaquiz niiqui, anchucqui 
intintazaquicha, wejttan Yooz Ejpžtan 
tsjiikazza, jalla nii. Wejt Yooz Ejpqui 
wejt kuzquiz Zejlëha, nižaza wejrqui 
wejt Yooz EjpZ kuzquiz Zelucha. — 
Jalla nuz chiichicha Jesusaqui. 

39Nekztanaqui wilta Jesusa preso 
chjitz pecatëha. Pero Jesusaqui 
ninaczquiztan atipassicha. 

40 Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
Jordán pujž tuuna ojkchicha. Jakziquin 
Juanqui primero bautistëhaja, jalla nicju 
želatëha. 44 Walja Zoñinacaqui niižtan 
zali ojkchicha. Ninacaqui tuz cjichicha: 

—Chekapan, tjapa Juanž chiita tiiž 
puntuquiztan werarapancha. Ana ëhjul 
milajru paachi cjenami, Juanqui tiiž 


puntuquiztan werarapan chiiñitakalala. 
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42Jalla nicju želan walja nekz ZejlIñi 
Zoñinacaqui Jesusižquiz criichicha. 
1Tsjii laa Zoñi Zelatcha, 


1 1 Lázaro cjita. Betania wajtchiz 
ZoñitaCcha. María, nizaza naaža 
cullaqui, Marta, jalla nii pucultanaqui 
Betania wajtchizzakaztacha. 2Mariiqui 
nii laa Lazaruz cullaquitacha. Nizaza 
Mariiqui Jesusa Jilirž kjojchquiz zuma 
ulurchiz asiiti alzinchintacha. Nekztan 
naaža persun ach charztan Jesusiz 
kjojchanaca chjujzinchintacha. 3Jalla 
nuž nii pucultan maatakanacaqui 
Jesusižquiz mazñi cuchanzquichicha, 
tuz cjican: 

—Wejt Jiliri, amiž pecta k'aachita 
amigo laa cjichicha. 

4Jesusaqui nii mazta nonzcu, 
cjichiëha: 

—Niiz laacjitiquiztan ana ticznaquicha. 
Antiz niiž laacjitiquiztan Yooz azi 
tjeežtaž cjequiťha. Nizaza Yoozqui 
honorchiz cjequicha. Nizaza Yooz 
Majchqui honorchiz zakaz cjequicha. 

5Jesusaqui Martaquiz, naaža 
cullaqui Mariaquiz, nižaza ninacž jila 
Lazaruzquiz, jalla ninaczquiz anchaž 
k'aachichicha. Jalla nuž cjenami 
Lazaruz laa quintu nonzcu, Jesusaqui 
iya puc majztan kamchicha, jakziquin 
kamatëhaja, jalla nicju. 7Jalla nii puc 
majquiztan niiz tjaajintanacžquiz 
cjichiëha: 

—Wiltaz Judea yokquin okla. 

SNekztanaqui niiz tjaajintanacaqui 
cjichicha: 

—Tjaajiñi Maestro, ažk tsjii kjaž 
majkaz nekzta zoñinacaqui am maztan 
ëhajcz pecatla, conzjapaqui. ¿Wilta am 
nicju ojkz pecya? 

9Jesusaqui ninacžquiz tuž kjaazicha: 

—Tsjii noojiqui tuncapan orchizza, 

majiñqui. Jakziltat kjanquiz ojkëhaja, 


LAZARO TICZICHA 
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anaž ezasacha. Jalla nižta iratacha 
wejt kjanquiz ojkñi zoñinacaqui. Ima 
niiž ticz ora irantižcan, walikaz 
cjequiëha. 10 Jakziltat ween zumchiquiz 
ojkëhaja, jalla niiqui ezasacha, kjanaž 
ana želanaqui. Jalla niztacha ana wejt 
kjanquiz ojkñi zoñinacaqui. Ana Yooz 
kuzcama kamtiquiztan anawalquiz 
tjojtsnasacha. 

l1Nekztanaqui Jesusaqui ninaczquiz 
cjichicha: 

—Učhum Lázaro amiguqui tjajëha. 
Pero wejrqui Lázaro tjajil wajtskatacha. 

12Jalla nekztanaqui niiž 
tjaajintanacaqui cjichicha: 

— Jiliri, tjajëhaj niiqui, nuž cjenaqui 
upallat cjissani; Zetaquiz, jaz. 

13Niiz tjaajintanacaqui tsjii kjutñi 
intintazzicha. Jesusaqui Lázaro 
ticz puntuquiztan chiichicha. 
Niiz tjaajintanacaqui ultimu tjajz 
puntuquiztan intintazzicha. 14Jalla 
niztiquiztan Jesusaqui kjanapacha 
chiichicha tuž cjican: 

—Lazaruqui ticzicha. 15 Ana nicju 
žejlchiž cjen wejrqui cuntintucha. Jalla 
nuž cjencha anchucaltajapaqui waliqui, 
wejtquiz juc'anti criichi cjisjapa. Jazic 
nii cheriž ojkla. 

16 Nekztanqui Tomasaqui, niiž 
mazinaczquiz cjichicha: 

—UGhumnac zakaz ojkla, tiiztan 
chica ticzñi. 

Tomasaqui “Pacha” cjita 
zoñizakaztacha. 


JESUSACHA JACATATSKATÑIQUI 


17Betania watja irantiZcu, Jesusaqui 
zizzicha, Lazaruz ticztaqui nizaza 
tjattaqui pajkpic tjuñitacha. 18Betania 
watjaqui Jerusalén wajtquiztan pizc 
kilómetro jilallatacha. 19Jalla nii Zcati 
želan walja zoñinacaqui Martaquiz 
nižaza Mariyaquiz kuzñi tjonzitacha, 
ninac2 jila ticziž cjen. 20Martiqui 
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Jesusaz waj irantižquiñi quintu nonzcu, 
Jesusizquin zali ojkchincha. Mariiqui 
kjuyquin eclichintacha. 21Jesusiztan 
zalžcu, Martiqui paljaychincha, tuž 
cjican: 

—Wejt Jiliri, am tekz žejltasaž niiqui, 
wejt jilaqui ana ticzi cjitasacha. 22Jalla 
nuž cjenami wejrqui zizučha, chjulu 
amiž Yoozquiztan mayiztami tjaataž 
cjequiëha. —Jalla nuž Jesusižquiz 
chiichincha Martiqui. 

23 Jesusaqui naaquiz cjichicha: 

—Am jilaqui jacatataquicha. 

24Martiqui cjichinëha: 

—Wejrqui zizucha, tii muntu 
tucužinžtan, jacatatz tjuñquiziqui 
jacatataquiëha. 

25Nekztan Jesusaqui naaquiz 
cjichicha: 

—Wejrtëha jacatatskatiñtqui, nižaza 
arajpach žeti tjayiñtqui. Jakziltat 
wejtquiz criyaëhaja, ticzi cjenami, 
wilta Zetaquicha. 26 NiZaza jakzilta 
Zejtñi zoñimi wejtquiz criyachaja, jalla 
niiqui anaz wira ultimu ticznasacha. 
Arajpachquin wiñaya Zetaquicha. 
¿Jalla nii crii amya? 

27 Naaqui tuz kjaazincha: 

—Criyucha, wejt Jiliri. Nižaza 
criyucha, amqui Cristumcha; nižaza 
Yooz Maatimcha tii muntuquiz 
tjonchiqui. Jalla niiqui criyucha. 


MARIAQUI JESUSIZTAN 
ZALI ULANCHINCHA 


28 Jalla nuž chiizcu, Martiqui naaža 
Marii cullaqui kjawzñi ojkchincha. 
Nekztan Mariaquiz jamazit chiichincha, 
tuž cjican: 

—Tjaajiñi Maestruqui tekz tjonchicha. 
Am kjawzca cjicha. 

29 Jalla nuž nonzcu Mariiqui apura 
žaazinčha. Jesusižquin zali ojkchincha. 
30 Jesusaqui imaž watja irantižcatëha, 
jakziquin Marti niiztan zalčhaja, jalla 
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niiranž Zelatëha. 31LáÁzaro jilaž ticziž 
cjen, Mariaquiz kuzcan žoñinaca 
kjuyquin želatëha. Jalla ninacaqui 
María apura Zaazcu ulanñi cherzcu 
wirquizpacha apzicha. Ninacaqui 
cjichicha, “Lázaro jilž sipulturquin 
kayit ojkëhani” cjican. 

32 Jesusižtan zalžcu Mariiqui niiž 
yujcquiz quillzincha, tuž cjican: 

—Wejt Jiliri, tekzim cjitëhaj amqui, 
wejt jilaqui anaz ticzi cjitasacha. 

33 Jesusaqui naa María kaañi cherzcu, 
nižaza naatan tjonñi judío zoñinaca 
kaañi zakaz cherzcu, persun kuzquiz 
ancha sint'ichicha, nizaza ancha 
llaquita cjissicha. 34Jalla nekztan 
pewczicha, tuz cjican: 

—¿Jakziquin tjatchinchuctaya? 

Ninacaqui cjichicha: 

—Jiliri, niiZ cheržinžcalla. 

35Nekztanaqui Jesusaqui kaachicha. 
36 Jalla nuž cherzcu žoñinacaqui 
cjichicha: 

—Cherzna. Lázaro jila anchaž 
k'aachichicha. 

37Yekjapa ninacazti cjichicha: 

—Tiiqui zur Zoñz čhjujqui 
ëhjetinchičha. ¿Anaj tiic Lázaro jila 
ëhjetnasaya, ana ticzi cjisjapaya? 


LAZARO JACATATSKATTA 


38 Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
ancha kuzquiz sint'ican, sipulturquin 
macjatchicha. Sipulturaqui pajk 
mazquiz pjetatacha. Nižaza pajk 
maztan pjucztatacha, nii sipultur zana. 
39Jesusaqui nekztan cjichicha: 

—Nii maz cjewžna. 

Martiqui, nii ticzi jilž cullaquiqui, 
cjichinëha: 

—Wejt Jiliri, pajkpic tjuñi tiiž 
ticztaqui. Jalla nižtiquiztan tiiqui 
chjonanchižlani. 

40 Nekztanaqui Jesusaqui naaquiz 
cjichicha: 
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—Amqui wejtquiz criyaquiz niiqui, 
Yooz azi tjeeztam cheraquicha. ¿Anaj 
werj nuž amquiz chiichinpanejo? 

“Jalla nekztanaqui nii sipultura 
mazqui cjewztatacha. Nekztanaqui 
Jesusaqui arajpach kjutñi cheržcu, tuž 
cjichicha: 

—Yooz Ejp, weriZ mayizta nonzñiš 
cjen gracias amquin cjiwcha. 42 Weriz 
mayiztaqui nonzñampancha amqui. 
Jalla nii zizucha. Tekz tsijtchi 
Zoñinacztajapa nuž chiyucha, amcha 
wejr cuchanzquichi, jalla nii criyajo. 

43 Jalla nuž mayizizcu, Jesusaqui alto 
tawkžtan mantichicha tuz cjican: 

—Lázaro, nekztan ulanžca, ticchuc 
tjona. 

44 Nii ticziqui ulanzquichicha, 
kjarami kjojchami jweržintapacha, 
nižaza niiž yujcmi tsjii pañžtan 
ch'okžinta. Nekztanaqui Jesusaqui 
nekz žejlñi zoñinaczquiz mantichicha: 

—Nii jwerzina. Nekztan ojklayaj cjee. 


JESUSA CONZJAPA KAZZICHA 


45Jalla niztiquiztan muzpa judío 

Zoñinacaqui Jesusižquin criichicha. 
Ninacaqui Mariaquiz cumpantizcu Jesusiž 
paata milajru cherchicha. 46 Yekjap nekz 
Zej1ñi zoñinacazti fariseo zoñinaczquin 
mazñi ojkchicha. Nicju tjapa Jesusiž 
paatanaca quint'izquichicha. 47 Jalla nuž 
nonzcu fariseo partir zoñinacami timplu 
jilirinacami tjapa jilirinaca ajcskatchicha. 
Nekztan jilirinacžquiz pewczicha, tuž 
cjican: 

—Nii žoñiqui anchaž milajrunaca 
paacha. ¿Uchumnacqui kjaža 
cjeequi nii zoñztan? 48Jalla nužkaž 
milajrunaca tira paañizlaj niiqui, tjapa 
Zoñinacaqui niizquincama criyachani. 
Jalla nuž cjenaqui roman jilirinacaqui 
zultatunaca cuchanzcachani, uchum 
timplu pajlzjapani, nizaza uchum 
naciona akzjapani. 
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49 Nii wataqui Caifás cjitaqui 
uchtatacha timplu chawc jiliri. Jalla 
niiqui paljaychicha, tuz cjican: 

—Anchucqui ana zizñi 
Zoñinacaztakaz, ¿kjaztatajo? 
50Učhum wajtchiz Zoñinacztajapa nii 
Jesusac ticstancha, tjapa uchumnaca 
ticz cjenquiztanpacha. Jalla nuz 
waquizicha. Tjapa tii naciona akžinasaž 
niiqui, jalla niiž ana wali cjesacha. Nuž 
ana waquiziëha. 

51 Nii timplu chawc jiliriqui 
anacha persun kuzquiztan chiichiqui. 
Timplu chawc jiliriž cjen, Yoozza 
nuž chiikatchi. Jalla nuž chiican, 
Jesusiž puntu mazinchicha, Jesusaqui 
nii wajtchiz Zzoñinacztajapa 
ticznaquicha. 52 Anazaž nii wajtchiz 
Zoñinacztajapakaz ticznaquicha. Tjapa 
Zoñinacztajapa ticznaquicha. Yooz 
partiquiz kamñi Zoñinacaqui tjapa 
kjutñi tii muntuquiz wichanzicha. 
Jalla ninacaqui Jesusaqui tjapa 
nacionquiztan ricujaquicha. Tsjii 
Yooz jamillajapa ricujaquicha. 53Jalla 
nuž palt'ižcu nii noojtanpacha judío 
jilirinacaqui Jesusa conzjapa kazzicha. 

54 Jalla niZtiquiztan Jesusaqui 
chjojzacuñ ana kjanacama ojklaychicha 
Judea cjita yokquiz. Jerusalén žcati 
yokquiztan ojkchicha Efraín wajtquin. 
Efrain watjaqui ch'ekti yok Zcatitacha. 
Jalla nicju niiž tjaajintanacztan 
kamchicha. 

55Judío žoñinacž pascua pjijzta 
wajillatacha. Jalla niztiquiztan walja 
Zoñinacaqui jochinacquiztanami zkolta 
watjanacquiztanami Jerusalén watja 
ojkchicha ima pascua pjijzta tjonan. 
Ajunz cuzturumpi payi ojkchicha. 

Ana nii cuzturumpi paaquiž niiqui, 
ana pascua pjijzta paasacha. 56 Nii 
tjonchi zoñinacaqui Jesusa kjuratcha. 
Timpluquin tsijtchi žejlcan ninacpora 
Jesusiž puntu pewcsassicha, tuz cjican: 
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—¿Am jaknužum tantii? ¿Tii 
pjijztiquiz Jesusac tjonasaya? 

57 Nižaza fariseo partir zoñinacami 
timplu jilirinacami ordena tjaachicha, 
jequit Jesusa cherachaja, jalla niiqui 
ninacžquiz maztancha, Jesusa preso 


tanta cjisjapa. 
1 2 1Pascua pjijzta wajilla sojta 
tjuñiZ cjen Jesusaqui Betania 

watja ojkchicha, Lazaruz kjuya. Niiz 
tuquiqui Jesusaqui ticziquiztan nii 
Lázaro jila jacatatskatchitacha. 2Jalla 
nicju Jesusižquiz rispitcan zuma 
ëhjeri tjaczinchicha. Martiqui ëhjeri 
atintichincha. Lazaruzti mizquiz 
želatčha, Jesusiztan chica lujlcan 
nii parti zoñinacztanpacha. 3Jalla 
nuz lulan Mariiqui medio litro zuma 
ulurchiz asiiti zjijcchincha. Nii asiitiqui 
zuma legal nardo cjita asiititacha, wali 
preciuchiztacha. Jalla nii asiitiztan 
Jesusiž kjojchquiz alžcu tjajlzinchincha. 
Nekztan naaža persun ach charztan 
chjujzinchincha. Walja zuma 
ulurchiztacha. Tjapa nii kjuyquiziqui 
nii zuma ulura chjijpsitacha. 4Jalla nuž 
asiiti alzinñi cheržcu, Judas Iscariote 
cjita Simonž majchqui chutchicha. 
Jalla niiqui Jesusiz tjaajinta žoñinacž 
partiquiztantacha. Nižaza niipacha 
niiZ wiruñ Jesusiz quintra tarasunaž 
paaquicha. Jalla nii Judasqui naa 
Mariaquiz paljaychicha, tuz cjican: 

5—¿Kjažtiquiztan tii aceite ana 300 
paazuñ tuytata, pori zoñinaczZquiz 
yanapzjapajo? 

6Judaszti anaz porinaca 
importayatëha. Tjañi zaañitacha. Niiž 
kjarquiztacha paaz pulsaqui. Nizaza 
nii utžta paaznacquiztan tjangñitacha. 
Jalla nižtiquiztan nuž chiichicha. 
7Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
Judasquiz cjichiëha: 


ASIITI TJAJLŽINTA QUINTU 
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— Ana naaquiz nuž cjee. Ima wejt 
ticz tjuñi tjonan, naaqui wejttajapa tii 
aceite chjojchincha, wejr zuma tjatta 
cjisjapa. 8Tii muntuquiz porisanacac 
panž zZejlëha. Wejrzti anchucatan ana 
tira Zelacha, tii muntuquiz. 


LAZARUZAKAZ CONZ PECCHA 


9walja judío zoñinacaqui Jesusiž 
quintu zizzicha, Betania wajtquin 
Zejlñi, jalla nii. Jalla nekztan nicju 
ojkchicha, Jesusa cherzñi, nizaza 
Lázaro cherzñi. Jesusaqui Lázaro 
ticziquiztan jacatatskatchicha. 10Jalla 
nuz Lázaro jacatatskatta quintu nonzcu 
timplu jilirinacaqui Lazaruzakaz conz 
kazzicha. "Jalla nii Lazaruž jacatattaž 
cjen, walja judío żoñinacaqui nii 
jilirinacž chiitanaca ana cazzicha. 
Nekztan zarakžcu, Jesusižquiz 
apoychicha. Nizaza niižquin criichicha. 


JERUSALEN WAJTQUIN 
LUZTA QUINTU 


12Walja žoñinacaqui Jerusalén watja 
tjonžcu, nekz želatëha pascua pjijzta 
paazjapa. Jakatažuqui zoñinacaqui 
zizzičha, Jesusaqui wajtquin wajillaž 
irantiZquicha, jalla nii. 13Jalla nekztan 
chjañinacztanpacha ramuza cjita munti 
itsa kjajpchicha. Jalla nuž nii ramuz 
itsanac manzcu, wajtz tjiya Jesusa 
risiwi ulanchicha, tuž kjawcan: 

—iYoozqui honorchiz cjila! iYooz 
Jilirž tjuuquiz tjonñi Zoñi rispittaj cjila! 
ilsrael chawjc jiliri rispittaj cjila! 

14 Jesusaqui tsjii aznu cunsiczcu, 
yawchicha, jaknužt Yooz tawk 
liwruquiz cjijrtëhaja, jalla nuž. 

15Cjijrta Yooz takuqui tuž cjicha: 


—Sión wajtchiz zoñinaca, anaž eksna. 


Cherzna. Aznuquiz yawchi am chawjc 
jiliriž tjoncha. 

16 Jalla nuž watan nii ora niiž 
tjaajintanacaqui anaz intintazatcha, 
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kjaztiquiztan nižta wat, jalla nii. 
Jesusa arajpacha ojktan, jalla nekztan 
ninacaqui intintazzi cjissicha. Jalla 
nii ora cjuñzicha, tuquitan cjijrta 
Yooz takuqui tjapa nii watchinaca 
mazinchicha, nii. Nii cjijrtanac jaru, 
nužcama watchicha. 

17 Niiž tuquiqui Jesusaqui Lázaro 
ticziquiztan jacatatskatchicha. 
Nekztan kjawzcu sipulturquiztan 
ulanskatzquichicha. Jalla nii cherñi 
Zoñinacaqui parti Zzoñinaczquiz 
walja parlichicha tjapa nii milajru 
paatiquiztan. 

18 Jalla niZtiquiztan Jesusaž paata 
milajru zizcu, walja zoñinacaqui 
Jesusižquin zali ojkchicha. 19Jalla nuž 
cheržcu fariseo zoñinacaqui ninacpora 
tuz cjichicha: 

—Wejrnacqui jazicž cherucha. 
Tjapa žoñinacaqui niižquin ojkzpanž 
cjiskalala. Nižaza wejrnacqui anaž 
ëhjulumi kjaz cjiyi atchuca cjesaž, jaz. 


GRIEGO WAJTCHIZ ZOÑINACA 
20Nii pjijzta ojkchi zoñinaczporquiz 

tsjii kjaž griego wajtchiz zoñinaca 
Zelatcha. Ninacaqui Jerusalén 
watja ojkchizakazza, Yooz rispiti. 
21 Ninacaqui Felipižquin tjonchicha. 
Felipiqui Betsaida wajtchiztacha, 
nižaza Galilea yokchiztacha. 
FelipiZquiz rocchicha tuz cjican: 

—Señor, wejrnacqui Jesusiztan zalz 

pecucha. 

22Nekztanaqui Felipiqui Andrezquiz 
mazñi ojkchicha. Nekztanaqui 
pucultanaqui Jesusižquiz mazñi 
ojkchicha. 23Jalla nuž maztiquiztan 
Jesusaqui cjichicha: 

—Wejrqui tsewctan cuchanzquita 
Yooz Zoñtëha. Jaziqui wejt ticz ora 
wajicha. Jalla nekztanaqui wejrqui 
honorchiz cjeecha. 24 Anëhucaquiz 
weraral chiyucha. Tsjii ëhjacta trigo 
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semillaqui yokquiz tjatZta, katcha. 
Jalla nižta ëhjacta cjen, ew zkala jecža, 
nižaza pookëha. Ana nizta ëťhjacta 
cjequiž niiqui, nuzquizkaz žejlëčha 
semillaqui. ?5Jalla nizta iratacha tii 
chiitaqui. Jakziltat persun kuzcamakaz 
kamz pecchaja, jalla niiqui ultim zuma 
kamaña pertaquicha. Pero jakziltat tii 
muntuquiz žejlcan persun kuzcama 
ana kamz pecchaja, nižaza Yooz 
kuzcama kamz pecchaja, jalla niiqui 
wiñayjapa zuma kamañchiz cjequicha. 
26 Jakziltat wejtquiz sirwachaja, jalla 
niiqui wejttan chica ojklaysa ëhjul 
sufrizquiztanami. Nekztan jakziquin 
wejr Zelachaja, jalla nicju wejttan 


chica wejt sirwiñinaca zakaz cjequicha. 


Nizaza jakziltat wejtquiz sirwachaja, 
jalla niižquiz wejt Yooz Ejpqui honoraž 
tjaaquicha. 


JESUSIZ TICZ MAZINTA 


27*Anziqui wejt kuzqui ancha 
turwaysicha. ¿Kjaž cjisnaqui? Yooz 
Ejp, tii sufrisquiztanz liwriyalla. ¿Nuž 
cjis wali cjesaya? Anacha. Wejrqui 
tii muntuquiz tjonchinpancha, 
sufrisjapaqui. 28 Yooz Ejp, am 
munañpaj cjila; ampacha rispittaj cjila. 
—Nuz cjichicha Jesusaqui. Jalla nii 
orapacha arajpachquiztan tsjii joraqui 
paljayzquichicha, tuž cjican: 

—Wejrqui rispittitëha, nizaza 
rispittapan cjeecha, amiz cjen. 

29 Nekz žejlñi zoñinacaqui jalla nii 

—TSsjii jorjorñi zelatëha —nuž 
cjichiëha. 

Yekjapanacaqui tuž cjichicha: 

—fTsjii anjilaž paljayžquichila. 

30 Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
cjichicha: 

—Anaz wejttajapa nii 
jora chiizquichicha, antiz 
anchucaltajapacha. 31 Weriz ticztaž 
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cjen tii muntuquiz Zejlñi zoñinacaqui 
pjalžtaž cjequicha. Nizaza tii 
muntuquiz mantiñi diabluqui atiptaz 
cjequicha, chjatkattaž cjequicha. 
32Yooz Zoñtëha wejrqui. Jaziqui tii 
yokquiztan cruzquiz waytital cjeecha. 
Nekztan tjapa wejt partir zoñinaczquiz 
wejtquin macjatskatacha, wejtquin 
criizjapa. 

33 Jalla nuž chiican Jesusaqui 
jaknužt ticznachaja, jalla nii chiichicha. 
34Nekz Zejlñi zoñinacaqui tuž 
cjichicha: 

—Uëhumnacqui uchum liiquiztan 
zizzicha, Cristuqui wiñaya Zetaquicha. 
¿Kjaž amqui chiyasajo, Yooz Zoñi 
cruzquiz waytita cjequicha, cjicanajo? 
¿Ject tii Yooz Zoñejo? 

35Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
cjichicha: 

—Wejrqui tsjii upacamakal 
anchucatan Zelacha Yooz kamaña 
tjeežcan, tsjii kjanažtakaz. Jalla 
nuž wejt kjana želan, anchucqui 
zuma kamañchiz kama. Zumchi 
cjis wajillacha. Nii zumchi cjen, 
ana tsucaquicha. Jakziltat anawal 
zumchiquiz kamchaja, jalla niiqui 
jakzitchuc ojkëhaja, jalla nii ana zizza. 
36 Jaziqui tsjii kjanažtakaz weriz želan, 
wejtquiz criya, zuma Yooz kamaña 
tjeezñinaca cjisjapa. 

Jalla nuž chiižcu Jesusaqui ojkchicha. 
Nekztan ninaczquiztan chjojzicha. 


ISAIAS CJIJRTA TAKU 
CUMPLISSICHA 


37Ninacaz cheran walja milajrunaca 
paachicha Jesusaqui. Jalla nuž 
paachiž cjenami parti zoñinacaqui 
ana niižquin criichicha. 38 Jalla nuž 
ana criitiquiztan Isaías cjita profetž 
takunaca cumplissicha. Isaías cjita 
Yooz cuntiquiztan chiiñi profetaqui tuž 
cjichicha: 
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“Yooz Jiliri, ¿ject wejtnacaž chiita 
taku criijo? Nižaza am azi 
tjeeznan, žoñinacaqui anapaž 
intintazza”. 

39 ¿KjaZt zoñinacaqui criyasajo? 
Isaiasqui tuz cjichicha: 
40 “Yoozqui tii Zzoñinaca zur 
Zoñiztakaz cjiskatchicha, 
ana cherñi žoñinacažtakaz 
cjeyajo. Nižaza chojru kuzziz 
cjiskatchicha, ana intintazñi 
kuzziz cjeyajo. Jalla nuž cjen 
ana wejtquin macjatZcaquicha, 
liwriita cjeyajo”. 
Nuž cjijrchicha Isaiasqui, # tuquitan 
Jesusaž tjeežta honora puntu zizcu. 
42 Jila parti ana criichiž cjenami, 
muzpa Zoñinacaqui Jesusižquiz 
criichicha, nižaza jilirinacami. Pero 
fariseo zoñinaca ekscu ana kjanacama 
ana ajcz kjuyquiztan chjatkatta 
cjeyajo. 43Zoñinacaz rispitta cjis 
pecatëha, Yoozquiztan cjen juc'anti. 
Jalla niZtiquiztan jamazit criichicha 
Jesusižquiz. 


JESUSIZ CHIITA TAKU 


44 Jalla nekztanaqui Jesusaqui altu 
jorZtan chiichicha tuz cjican: 
—Jakziltat wejtquiz criichaja, 
jalla niiqui wejr cuchanzquiñizquiz 
nužuzakaz criicha. 45Nižaza jakziltat 
wejr cherchaja, jalla niiqui wejr 
cuchanzquiñizquiz nuzuzakaz 
cherëha. 46Wejrqui tii muntuquiz 
tjonchincha, Yooz kamaña tjeezjapa, 
tsjii kjanažtakaz. Jakziltat wejtquiz 
criichaja, jalla niiqui anawal 
zumchiquiz ana tira kamaquicha. 
47 Jakziltat weriž chiita nonžcu ana 
catokachaja, jalla niiž quintra tii 
ora anal chiyucha. Wejrqui zoñinacz 
quintra chiizjapa ana tjonchincha. 


Antiz Zoñinaca liwriizjapa tjonchincha. 
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48 Jakziltat wejtquiz ana criichaja, 
nižaza werj ana cherz pecëhaja, nižaza 
weriž chiita taku ana catokëhaja, jalla 
niicha persun quintra cjiicjiiñiqui. 
Pjalz tjuñquiziqui weriž chiita taku 
ana catoktiquiztan jalla niztiquiztan 
Yooz Ejpqui ultimquiz ninaca 
casticaquicha. 49 Wejrqui anal persun 
kuzquiztan chiiñcha. Antiz wejr 
cuchanzquiñi Yooz Ejpž mantita jaru 
chiiñcha, niZaza niiž mantitacama 
tjaajniñcha. 50 Wejt Yooz Epiž 
mantitacama kamzqui arajpachquin 
Yooztan wiñaya kamzjapapancha. 
Jaziqui weriz chiitaqui Yooz Epiž 
mantitacama chiichinëha. 


JESUSAQUI PIYUNAZTAKAZ 
KJOJCHANACA AWJZICHA 


1 3 llma pascua pjijzta tjonan, 
Jesusaqui zizzicha niiz ticz 

ora wajitacha, jalla nii. Nižaza 
zizzicha, tii muntu eccu niiž Ejpzquinz 
okaquicha, nii. Tii muntuquiz žejlcan 
Jesusaqui niiž pecta mazinaca walja 
k'aachichicha, ultim werarapan. 
Ticzcama k'aachichicha. 

2Pascua pjijzta paacan, Jesusaqui 
niiž tjaajintanacztan ëhjeri lujlchicha. 
Judas Iscariote cjita Simonz majch 
chicapacha nekz želatëha. Judas 
kuzqui diabluz mantuquiz 
cjiskatchicha. Diabluž mantitaž cjen 
Judasqui tarzuna paaz pinsichicha, 
Jesusa tankatzjapa. 3Jesusaqui 
zizzicha, Yooz Ejpqui tjapa mantiznaca 
niiž kjarquiz tjaachicha. Nižaza niiqui 
Yooz Ejpzquiztan tjonchicha, nižaza 
Yooz Ejpžquin quepaquicha. Jalla nii 
zizzicha Jesusaqui. 4Jalla nuž zizziž 
cjenami, piyunaztakaz cjissicha. 
Misquiztan tsijtscu, niiž juntuñta 
zquiti chjojksicha. Nekztanaqui toalla 
aptizcu, niižtan tsjaasicha. 5Jalla 
nekztanaqui tsjii purinquiz kjaz alžcu, 
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niiž tjaajintanacž kjojcha awjziñi 
kallantichicha. Nekztan nii tsjaazta 
toallžtan kjojchanaca chjujzinchicha. 
6Nižaza Jesusaqui Simón Pedro 

cjita žoñžquiz niiž kjojcha awjziñi 
macjatchicha. Nekztan Pedruqui 
Jesusižquiz cjichicha: 

—Wejt Jiliri, ¿amqui wejt kjojcha 
awjzinz pecya? Ana wejt kjojcha 
awjzinz waquizicha. 


7Jalla nuz chiitiquiztan Jesusaqui tuz 


kjaazicha: 

—Tii weriz paataqui amqui ana 
intintazza anziqui. Tii jarquinam 
intintazaquicha. 

8Pero Pedruqui cjichicha: 

—Wejt Jiliri, amqui wejt kjojcha 
anapanim awjzinasacha. 

Jesusaqui niizquiz kjaazicha, tuž 
cjican: 

—Wejrqui am kjojcha anal awjžinaž 
niiqui, anam wejt partiquiz cjesaëha. 
9Jalla nekztanaqui Simón Pedro 

cjitaqui tuz cjichicha: 

—Wejt Jiliri, ana wejt kjojcha 
alajakaz awjnasacha, wejt kjarami 
achami awjzinalla. 

10 Jesusaqui niižquiz tuž cjichicha: 

—Tsjii ajunta Zoñiqui anaž wilta 
wilta ajunz pecëha, antiz kjojchakaz 
ajunz pecëha. Nekztan limpuz niiqui 
tjappacha. Anchucqui limpucha, pero 
tsjiiqui ana limpucha anchucqui. 

1 Jesusaqui zizzicha, jakziltat 
tarsuna paazcu nii tankatachaja, nii. 
Jalla niztiquiztan nuž chiichicha 
Jesusaqui, “Tsjiiqui ana limpucha 
anchucqui” cjicanaqui. 

12Nekztan Jesusaqui ninacž 
kjojchanaca awjawjziñzcu, niiž 
juntuñta chjojkta zquiti aptichicha. 
Zquiti cujtžcu wilta misquiz julzicha. 
Nekztan ninacžquiz cjichicha: 

—¿Tii weriz paata anchucqui 
intintazziñchuckaya? 13Anchucqui 
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wejr “Tjaajiñi Maestruž” cjicha, nizaza 
“Jiliriž” cjicha. Jalla nuzupancha 
wejrqui. Jalla niztiquiztan nuzpan 
chiiz waquizicha. 14Wejrtëťha werara 
anchuca Jiliritqui nižaza Tjaajiñi 
Maestrutqui. Jaziqui wejrqui anchuca 
kjojcha ajunZinchincha. Jalla nižta 
irata anchucmi piyunanacaztakaz, 
porapat yanaparassa, nizta 
kjojchanaca ajunz tjepi. 15Jazic niZta 
paachinëha, anchuc nižtapacha 

paajo. 16 Anchucaquiz ultim 

weraral chiyucha. Tsjii piyunaqui 

niiz jiliržquiztan anacha juc'anti 
Nizaza tsjii cuchanzquitaqui niiž 
cuchanzquiñizquiztan anacha juc'anti. 
17 Anëhucqui tii puntu intintazzaj 
niiqui, jalla nii jaru kamz waquizicha. 
Nekztan cuntintuz cjequicha 
anchucqui. 

18°Wejrqui weriz illztanaca 

pajucha. Nizaza tsjiizuñ pajucha. Niiž 
puntuquiztan cjijrta Yooz takuqui tuz 
cjicha: “Tsjii wejttan chica lujlñiqui 

wejt quintraž cjisnaquicha”. Jalla nii 
cjijrta Yooz takuqui cumplisnaquicha. 
Tjapa anchuca puntuquiztan anal 
chiyucha. 19Pero anziqui ima tankatan 
anchucaquiz chiyucha jaknuzt wejr tanta 
cjechaja, nii puntu kjanzt'ucha. Jalla 
nižtiquiztan wejr tantanaqui, anchucqui 
wejtquiz criyaquicha, wejrtëha 
Yoozquiztan cuchanzquitaqui, jalla 

nii. 20 Anëhucaquiz weraral chiyucha. 
Jakziltat weriž cuchanzquita zoñinaca 
risiwchaja, jalla niiqui wejr zakaz 
risiwcha. Nizaza jakziltat wejr risiwchaja, 
jalla niiqui wejr cuchanzquiñizquiz 
risiwtazakaz cjequicha. 


JESUSAQUI TARAZUNTAZ 
CJEQUICHA 


21 Jalla nuž chiizcu Jesusaqui persun 
kuzquiz ancha llaquita sint'ichicha. 
Jalla nekztan tuž kjanapacha cjichicha: 
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—Anchucaquiz weraral chiyucha. 
Tsjii anchucaquiztan wejr 
tankataquicha. 

22 Jalla nuž chiitiquiztan niiž 
tjaajintanacaqui porapat chersassicha, 
kuzquiz pinsican, “¿Jakziltizjapa 
chiichaja?” jalla nii. 23'Tsjii ancha k'aayi 
tjaajinta Zoñi Jesusiž latuquiz žcati 
julzi Zelatcha. ?4 Jalla nekztan Simón 
Pedruqui nii Zcati žejlňižquiz kjarztan 
paljaychicha. “¿Jeczquiztanpan 
chii? Maznalla”, cjicanaqui. 25Jalla 
niztiquiztan nii Zcati Zejlñi zoñiqui 
JesusiZquiz pewczicha tuz cjican: 

—Wejt Jiliri, ¿ject am tankatñi 
Zoñiqui? 

26 Jesusaqui tuž kjaazicha: 

—Jecžquizkat wejrqui chjer 
mazquiquiz t'awzcu tii t'anta tjaachaja, 
jalla niiž cjequicha niiqui. 

Jalla nekztanaqui nii t'anta t'awzcu, 
Judas Iscariotiquiz tjaachicha. Niiqui 
Simonž majchtacha. ?7 Jalla nii t'awzta 
t'anta tanžtanaqui, Satanás cjita 
diabluqui Judas kuzquiz luzzicha. 
Nekztanaqui Jesusaqui Judasquiz 
paljaychicha, tuz cjican: 

—Chjulum paachaja, apura paa. 

28NIi parti mizquiz julzi zoñinacaqui 
ana intintichicha, nii Jesusiz chiita. 
29Yekjapanacaqui tantiyatëha, jalla 
tuž: Judas paaz pulsa tanzñiz cjen, 
Jesusaqui niizquiz mantichižlani 


pjijzta paazjapa chjulunaca kjayzjapani. 


Yekjapanacazti zakaz tantiyatcha, 
jalla tuz: Judas paaz pulsa tanzñiz 
cjen, Jesusaqui mantichizlani, pori 
žoñinacžquiz paaz onanzjapani. 

30 Judasqui nii t'anta tanžcu nii 
orapacha ulanchicha. Nii oraqui 
weentacha. 


EW MANTITAQUI 


31 Jalla nuž Judas ulantanaqui, 
Jesusaqui cjichicha: 


218 


—Wejrtëha Yooz cuchanzquita 
Zoñtqui. Jaziqui wejrqui wejt Yooz 
tjaata kamaña tjeeznucha, honorchiz 
cjisjapa. Nižaza weriž cjen Yooz Ejpqui 
honorchiz cjequicha. 32Jalla niztiquiztan 
Yooz Ejpqui wejtquiz zakaz honorchiz 
cJiskataquicha. Jalla niiqui wajillaž 
wataquicha. 33Weriz pecta jilanaca, 
tsjii upacamakaz anchucatan želaëha. 
Nekztan anchucqui wejr kjuraquicha. 
Pero jaknuzt tuquiqui zoñinaczquiz 
chiituchaja, jalla niztapachal anziqui 
anchucaquiz tuz chiyucha: Jakziquint 
wejr okachaja, jalla nicju anchucqui ana 
oki atasacha. 34Wejrqui tsjii ew mantita 
ortina anchucaquiz tjaa-ucha: “Porapat 
zuma munazizpancha, jalla nii. Jaknuzt 
wejrqui anchucatan zuma munazituchaja, 
jalla nizta anchucqui porapat zuma 
munazaquicha”. 35 Anëhucaž nii ortina 
mantita jaruz kaman, tjapa žoñinacaqui 
zizaquicha, anchucëha weriz tjaajinta 
Zoñinacapan. 


PEDRUQUI K'OTAQUICHA 


36Jalla nekztanaqui Simón Pedruqui 
niižquiz cjichicha: 

—Wejt Jiliri, ¿am jakzim okaquiya? 

Jesusaqui niizquiz kjaazicha, tuž cjican: 

—Jakziquint wejr okachaja, jalla 
nicju anaž apzñi atasacha anziqui. Tii 
jarquinaqui amqui wejtquin tjonaquicha. 

37Pedruqui cjichizakazza: 

—Wejt Jiliri, ¿kjaztiquiztan anzic 
ana am apzñi atasajo? Anzimi 
amquiztanami weril ticznasacha. 

38 Jesusaqui tuž kjaazicha: 

—¿Wejtquiztan ticznasaya? Ultim 
weraral amquiz cjiwëha: Ima quer 
wallpaz kjawan, amqui ëhjep wilta 
wejr ana pajñim toscara chiyaquicha. 


14 


ARAJPACHA OJKZ PUNTU 


1Wejt tjaajinta zoñinaca, Yooz 
Fjpžquin criyiñťëhucëha nižaza 
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wejtquiz zakaz criya. Ana turwayzi 
kuzziz cjee. 2Wejt Ejpž arajpach 
kjuyquin wacchi campu žejlčha, 
kamzjapa. Ana nižta žejltasaž niiqui 
wejrqui anchucaquiz maztasacha. 
Jaziqui wejrqui okacha anchucaltajapa 
campu tjaczquizjapa. 3Jalla nuz campu 
tjaczñi ojkžcu, wiltal quejpzcacha 
anchuc chjichi, wejttan kamzjapa. 
Jakziquint wejr Zelachaja, jalla 
nicju anëhuc zakaz Zelaquicha, weriž 
chjichtaž cjen. 4Anëhucqui jakziquint 
wejr okachaja, niiqui zizza. Nizaza wejt 
ojkz jicz zizza. 

SNekztanaqui Tomasqui cjichicha: 

—Wejt Jiliri, jakziquinam am 
okachaja, anal zizucha wejrnacqui. 
¿Kjažt am ojkz jicz zizasaya? 

6Jesusaqui niizquiz tuz kjaazicha: 

—Wejrtëha jicz cuntitqui, 
arajpachquin irantizjapaqui. Nižaza 
wejrtëha werarapankaztqui. Weriz cjen 
werar Yooz kamaña zizasacha. Nižaza 
wejrtëha žeti tjaayiñtqui, Yooztan 
winaya kamzjapa. Weriž cjenpankaz 
Yooz Ejpzquin iranti atasacha. 

7 Anëhucqui wejr ultimu pajtasaž 
niiqui, anëhucqui wejt Yooz Ejp zakaz 
pajtasacha. Jaztanpacha weriz cjen 
anchucqui wejt Yooz Ejp pajcha, nižaza 
weriz cjen anchucqui Yooz Ejp chercha. 
SNekztanaqui Felipiqui cjichicha: 

—Wejt Jiliri, Yooz Ejp cherkatalla, 
nuzquiz niimi bastakal cjeecha. 

9Jesusaqui tuž kjaazicha: 

—Felipe, anchucatan azkpacha 
žejlchinzala. ¿Anapanim wejr pajjo? 
Jakziltat wejr cherchaja, nižaza 
Yooz Ejp chercha. ¿Kjazt am nuž 
cjeejo, “Yooz Ejp cherkata”, cjicanajo? 
10Wejrmi Yooz Ejpmi tsjii kuzzizza. 
¿Jalla nii anam crii amya? Weriž 
anchucaquiz chiitaqui anaž persun 
kuzquiztan chiyucha, antiz Yooz 
EjpZ cuntiquiztan chiyucha. Yooz 
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Ejpqui wejt kuzquiz Zejlcha. Jalla 
nižtiquiztan niiž cjen obranacal 
paa-uëha. 11 Wejrmi Yooz Ejpmi tsjii 
kuzzizza. Jalla nii criyaquičha, jaziqui. 
Weriz chiitiquiztan ana criyasaz niiqui, 
weriz paata obranaca cherzcu mekaz 
criyalla. 12Werarapan anchucaquiz 
chiyucha. Jakziltat wejtquiz criican 
tjapa kuzziz cjechaja, jalla niiqui weriž 
paata obranaca irataz zakaz paaquicha, 
nižaza weriz paata obranacquiztan 
juc'ant pajk obranaca paaquicha, weriz 
Yooz Ejpzquin ojktiquiztan. 13 Wejtquiz 
tjapa kuzziz cjen, anchucqui ëhjul 
mayiztami Yooz Ejpzquiztan mayachaj 
niiqui, jalla nii mayiztiquiztan wejrkal 
ëhjulumi tjaa-acha. Jalla nuž tjaa-acha, 
weriz cjen Yooz Ejp juc'ant honorchiz 
cjisjapa. Werjtëha Yooz Majchqui. 

14 Anëhucqui wejtquiz tjapa kuzziz cjen 
ëhjul mayiztami mayachaja, jalla nii 
mayiztiquiztan wejr tjaa-acha. 


ESPIRITU SANTUZ PUNTU 


15'Anchucqui wejttan tjapa kuztan 
munazaquiz niiqui, weriz tjaata 
ortinanaca cazaquicha. 16 Wejrqui 
Yoozquiztan mayacha, tsjii tjurt'ižiñi 
anëhuca kuzquiz wiñayaz kamaquicha. 
Yooz Espíritu Santucha niiqui. 17 Nii 
tjurt'iziñiqui werara intintazkataquicha. 
Ana criichi zoñinacz kuzquiz anaž 
cherasacha, nižaza ana pajasacha. Nii 
tjurt'iziñiqui anchuca kuzquiz zejlcha. 
Jalla nižtiquiztan nii pajëha anchucqui. 
Nizaza wiñaya anchuca kuzquizpacha 
Zelaquicha. 18Wejrqui anchuc anal 
ecacha maa ejp wajchallaztakaz. 
Anchucaquin wilta tjonacha. 19Tsjii 
upacamakaz, nekztan ana criichi 
Zoñinacaqui ana iya wejr cheraquicha. 
Anchuczti wejr wilta cheraquicha. 
Nižaza jacatatžcu wiñayjapa 
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Zetacha. Weriz žejtchiž cjen, anchuc 
zakaz wiñaya Zetaquicha Yooztan 
kamcan. 20Jacatatztanaqui anchucqui 
zizaquicha, wejrqui wejt Yooz Ejpztan 
tsjii kuzzizza. Nizaza anchucqui 
wejttan tsjii kuzzizza. Nižaza wejrqui 
anchucatan tsjii kuzzizza. 21 Jakziltat 
weriz mantita ortinanaca catokëhaja, 
nižaza cumplichaja, jalla niiqui ultimuž 
wejttanz munazicha. Nizaza jakziltat 
wejttan munazichaja, jalla niiztan 
zakaz wejt Yooz Ejpqui munazicha. 
Nizaza wejrzakal niiztan munazucha. 
Nizaza wejrqui nii zoñzquiz kjanacama 
wejt puntu zizkatacha. 

22Nekztan Judas (anacha 
Iscariotiqui) tuž pewczicha: 

—Wejt Jiliri, ¿kjažtiquiztan amqui 
wejtnacaquizkaz pajkataquiya, am 
puntuquiztan zuma zizjapaya? Nižaza 
¿kjaztiquiztan parti zoñinaczquin 
am persuna ana pajkataquiya? 
¿Kjažtiquiztan nuž cjeejo? 

23 Jesusaqui tuž kjaazicha: 

—Jakziltat wejttanpan munazichaja, 
jalla niiqui weriz chiita taku cazza, 
nižaza wejt Yooz Ejpqui niiztan 
munazicha, nižaza wejrnacqui 
niizquin tjonucha, niiž kuzquiz 
kamzjapa. 24Jakziltat wejttan ana 
munazichaja, jalla niiqui weriz chiita 
taku ana cazza. Weriz chiita takuqui 
anacha wejt persun kuzquiztan. 

Antiz wejr cuchanzquiñi Yooz Ejpž 


kuzquiztanpancha weriz chiita takuqui. 


25'Anëhucatan iya žejlcan 
anëhucaquiz tii puntunaca chiyucha. 
26Wejt wiruñ weriž cjen Yooz Ejpqui 


Jalla niiqui wejt cuntiquiztanž 
cjequiëha. Niiqui anchucaquiz 

tjapa Yooz puntunaca tjaajnaquicha, 
nižaza tjapa weriž chiita takunaca 
cjuñkataquicha. 
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27‘Wejrqui anchuca kuznaca 
jeejzkatuťha. Anchuca kuznaca 
jeejzkatžcuqui okacha. Zoñinacaqui 
anapanž žoñž kuz nižta jeejzkatasacha. 
Anëhuca kuznacaqui anacha 
turwaysi cjee, nižaza anacha 
eksna. 28 Anëhucqui weriz chiita 
nonzinchuccha: Okacha, nižazal 
anchucaquiz wiltal tjonacha, jalla nii. 
Anëhucqui wejttan zuma munaztasaž 
niiqui, chipchiz cjitasaëha, nii weriž 
chiitaž cjen. Wejrqui wejt Yooz 
Ejpžquin okacha. Wejt Yooz Ejpqui 
wejtquiztan juc'anticha. 2°Ima ojkcan 
anëhucaquiz anziqui mazinchincha, 
jalla nuž wattan wejtquiz tjapa kuztan 
criyajo. 

30°Tii muntuquiz ZejIlñi zoñinacaz 
mantiñiqui tjoncha. Jalla nii anawal 
mantiñi diabluqui Judasquiz 
cuchanzquicha, wejr tankatzjapa. 
Jalla niztiquiztan tsjii upacamakaz 
anëhucatan parlucha. Pero nii anawal 
mantiñiqui wejtquiztan anacha 
juc'ant azzizqui. Jazic niiqui wejr 
anaz mantasacha. 31 Wejrqui wejt 
Yooz Epiz mantitacama okacha. Jalla 
nižtiquiztan tii muntuquiz ZejIñi 
Zoñinacaqui zizaquicha, wejrqui Yooz 
Ejpztan zuma munazicha, jalla nii. 


Jaziqui žaažna. Tekžtan ojkla. 
1 5 1‘Wejrtëha chekan lijitumtqui, 
tsjii zuma uwas muntiztakaz. 
Wejt Yooz Ejpqui nii munti cwitiñicha. 
2Nii uwas muntiquiztan skoz uwas 
piz itzanacaz pajkëha. Jakzilta uwas 
piz itzat ana chjerchiz pajkëhaja, nii 
ana chjerñi itzaqui c'utžtaž cjequicha. 
Nižaza nii munti cwitiñiqui ëhjerñi 
itzanaca zumpachaž azquichaquicha, 
juc'ant ëhjeri pookajo. Yooz Ejpëha nii 
munti cwitiñiqui. 3Weriz chiitiquiztan 
anchucqui zuma kuzziz cjissinchuccha. 


UWAS MUNTI PUNTU 
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4Nižaza wejrqui anchucatan tsjii 
kuzziztëha. Jalla nizta anchucqui 
wejttan tsjii kuzziz cjee. Tsjii 
muntiquiztan ojkñi piz itzaqui nii 
muntiquiztan apakta cjequiz niiqui, 
ana ëhjerchiz cjisnasacha. Antiz nii 
zuma muntiquiz pajkñi itzanacakaz 
Ghjerasacha. Jalla nižta nii munti 
itzanaca irataž anchucqui. Anchucqui 
wejttan ana tsjii kuzziz cjechaj niiqui, 
ana zuma kami atasacha. Antiz 
wejttan tsjii kuzziz cjechaj niiqui, 
nekzipanz zuma kamaña nizaza zuma 
obranaca tjeeznasacha. 

5‘Wejrtëha nii zuma uwas 
muntiztakaztqui. Anchuczti nii uwas 
piz pajkñi itzanacaztakazza. Jakziltat 
wejttan ultimu tsjii kuzzizlaj niiqui, 
nižaza wejrmi niiztan tsjii kuzziz 
cjesaz niiqui, jalla niičha ancha 
zuma kamaña nižaza zuma obranaca 
tjeezñiqui. Jakziltat wejttan ana tsjii 
kuzzizlaj niiqui, Yooz yujcquiz ana 
ëhjul zum obranacami tjeeznasacha. 
SJakziltat wejttan ana tsjii kuzzižlaj 
niiqui, Yoozquiztan chjatkattaž 
cjequiëha. Nekztanaqui ana zuma 
kamañchiz cjen kjoñchi itsanacaztakaz 
cJequicha. Jalla niztiquiztan nii 
kjoñchi itsanacažtakaz ricujtaž 
cjequicha ujquin ujzjapa. 

7'Anchucqui wejttan tsjii kuzzižlaj 
niiqui, nižaza weriž tjaajinta takunaca 
catokaquiz niiqui, nekztan wejtquiztan 
ëhjulumiž mayasacha. Nekztanaqui 
amiz mayiztiquiztan tjaataž cjequicha. 
8 Anëhucqui walja zuma obranaca 
tjeezñiž cjen, Yooz Ejpqui honorchiz 
cjequicha. Nižaza anchuca zuma 
obranacchiz cjen anchucqui weriž 
tjaajinta zoñinacchuccha, jalla nii 
kjanapachaž tjeeznaquicha. °Jaknužt 
wejt Yooz Ejpqui wejttan zuma 
munazichaja, jalla nižtapacha wejr 
anëhucatan zuma munazucha. Weriž 
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anchucatan munazñiz cjen, jalla 
niipanz cjuñzna. 1° Anëhucqui weriz 
mantita ortinanaca cumplaquicha. 
Jalla nekztan wejrqui anchucatan 
tirapan munaziñil cjeecha. Wejrqui 
wejt Yooz Epiž mantita ortinanaca 
cazzincha. Jalla nižtiquiztan niiqui 
wejttan tirapanž munazicha. Jalla 
nizta irata anchucatan wejttan 
cjequicha. 

1 Jalla nii puntunaca anchucaquiz 
chiyucha, wejttan chica cuntintuž 
cjisjapa, nižaza anchuca kuznacami 
ancha cuntintu cjisjapa. 12Weriz 
mantita ortinaqui tuzucha, jaknužt 
wejr amtan zuma munazituchaja, 
jalla nizta irata anchucqui porapat 
munazaquicha. 13Jakziltat 
persunpacha niiz mazinacz laycu 
ticžaja, jalla niiqui, ancha munaziñi 
kuz tjeeža. Jalla nižta zoñzquiztan 
anaž juc'anti munaziñi kuzziz 
Zoñic Zelasacha. 14Anťhucqui weriž 
mantitacama kamaquiž niiqui, 
nekzipancha anchucqui wejttan 
munaziñiqui. 15'Tekztan najwcchuc 
anal anchucaquiz “wejt piyunanacacha” 
cjican cjesacha. Tsjii piyunaqui 
ëhjulut patruna paachaja, ana zizza. 
Wejrqui tjapa wejt Yooz Epiz chiitaqui 
anchucaquiz zizkatchincha. Jalla 
niztiquiztan tekztan najwcchuc 
anëhucaquiz “wejt mazinacapancha” 
cjeeëha. 16 Anchucqui ana wejr 
illzinëhucëha. Wejrzti anchuc illzincha, 
nizaza apóstol puestuquiz utchincha, 
Yooz taku parli okajo, nizaza walja 
Zoñinaca wejtquiz criiskatajo. Nizaza 
nii wejtquiz criichi zoñinacaqui 
wejtquiz tiraž tjurt'aquicha. Wejtquiz 
kuzziz cjen, chjul mayiztami Yooz 
Ejpžquiztan mayachaja, jalla nii 
mayiztaqui tjaataž cjequicha. 17 Wilta 
anchucaquiz mantucha: 

Porapat zuma munazaquicha. 
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CRIICHI ZOÑINACAQUI 
CHJAAWJKATTA CJEQUICHA 


18'Ana criichi zoñinacaz anchucatan 
chjaawjkatan, cjuñzna, jalla nižta 
ninacaqui wejttan chjaawjkatchicha. 
19 Ana criichi žoñinacž partiraž cjitasaž 
niiqui, anchucqui ninaczquiz munazita 
cjitasacha. Pero wejrqui anchuc 
illzincha. Jalla niztiquiztan anacha 
ana criichi žoñinacž partira anchucqui. 
Nizaza niztiquiztan anchucqui ana 
criichi zoñinaczquiz ana munazita 
cjequicha, nizaza chjaawjtaž cjequicha. 
20Weriz chiitac cjuñzna. Wejrqui 
cjichinëha, “Tsjii piyunaqui niiž 
patrunzquiztan anacha juc'anti”. 
Ana criichi zoñinacaqui wejtquiz 
sufriskatchicha. Nizaza ninacaqui 
anëhucaquiz zakaz sufriskataquicha. 
Weriž tjaajinta taku ana catokchicha. 
Jaziqui anëhucaž tjaajinta taku ana 
zakaz catokaquicha. 21Pero ana criichi 
Zoñinacaqui anchuca quintra cjequicha, 
anchucaz wejtquiz kuzziz cjen. Nii 
quintranacaqui wejr cuchanzquiñi anaž 
pajcha. Jalla niztiquiztan anchucaquiz 
quintrazza. 

22Wejrqui ninaczquiz Yooz taku 
mazñi ana tjontasaž niiqui, ninacaqui 
ana nii pajk ujchiz cjitasacha. Pero 
wejrqui wejt puntuquiztan kjanapacha 
ninaczquiz chiichincha. Jalla 
niztiquiztan ninacaqui ana chjulumi 
chiyi atasacha, casticz tjuñquiziqui. 
Nižaza ninacžquiziqui anaž pertunac 
Zelasacha. 23Jakziltat wejtquiz 
chjaawjkatëhaja, jalla niiqui wejt 
Yooz Ejpzquiz zakaz chjaawjkatcha. 
24Wejrqui ninacz yujcquiz walja 
milajru obranaca paachincha, jakzilta 
wali zoñzquiztanami juc'anti. Pero 
anapanëha wejtquiz criiz pecchicha. 
Jaziqui pajk ujchiz cjissicha. Jalla 
nizta obranaca anal paatasaž niiqui, 
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ninacaqui ana nii pajk ujchiz 
cjitasaëha. Pero nizta obranaca 
paachinëha. Nižaza ninacaqui weriž 
paata milajrunaca cherchicha. Jalla 
nuž cheržcumi, wejtquizimi wejt Yooz 
Fjpžquizimi chjaawjchipancha. ?5Jalla 
nuž ninacaž chjaawjtaqui cjijrta Yooz 
taku cumplissicha. Ninacz liiquizpacha 
cjijrta Yooz takuqui, tuz cjicha: 
“Wejtquiz chjaawjchicha ana ëhjul 
razunztan”. 

26'Wejrqui Yooz Ejpzquiztan 
anëhucaquiz Yooz Espíritu Santo 
cuchanzcacha. Jalla nii Yooz 
Ejpžquiztan tjonchi Espíritu 
Santuqui wejt puntuquiztan 
weraraž intintazkataquicha, nižaza 
anëhucaltajapa tjurt'ižinaquičha. 
Jalla nii Espíritu Santuqui tjonzcu 
wejt puntuquiztan zizkataquicha. 
27Primirquiztanpacha anchucqui 
wejttan chica ojklaychinchucpancha. 
Jalla niZtiquiztan anchuczakaz wejt 
puntuquiztan zizkataquicha. 


“ 


PRUEBANACAZ TJONAQUICHA 

1 6 1‘Tjapa weriz chiitanacaqui 
anchucaquiz chiichincha, ëhjul 

sufrisquiztanami tirapan wejtquin 
kuzziz cjisjapa, nizaza ana wejtquiztan 
zarakzjapa. 2Jazta timpuquiz 
anchucqui ajcz kjuyanacquiztan 
chjatkattaž cjequicha. Nižaza tsjii 
sufris ora tjonaquicha. Jalla nii oraqui 
jecmit anëhuc conachaja, jalla nii 
conñi Zoñiqui cjequicha, “Wejrtëha 
Yooz sirwintqui. Jalla niztiquiztan 
nii žoñi conchincha”, nuž cjequicha. 
3Nii anchuc conñi zoñinacami 
wejtquizimi wejt Yooz EjpzZquizimi 
anapan pajëha. Jalla nižtiquiztan 
anchuc conasacha. 4Tjapa weriž 
chiitanacaqui anchucaquiz chiichincha, 
anëhucaquiz yanapzjapa. Nii sufris ora 
tjontanaqui jalla tii weriž chiitanaca 
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cjuñznaquicha. Primirquiztanpacha 
tii sufris puntuquiztan anchucaquiz 
kjanacama ana chiichinëha. 
Anchucatan kamiñtacha. Jalla 
niztiquiztan tii sufris puntu ana chiiz 
pecchintacha. 


ESPIRITU SANTUZ PUNTU 


S*Pero anz wajilla wejr 
cuchanzquiñizquin okacha. 
Anchucaquiztan anaz jakziltami 
wejr pewcža, “¿Jakzit okachaja?” 
jalla nii. SAnchucqui ancha llaquita 
cjissinëhucëha, jalla nuž weriz chiiñiz 
cjen. 7Pero wejrqui werara takunaca 
chiyucha. Weriž ojktanaqui waliž 
cjequiëha anchucaltaqui. Wejrqui 
anal okasaž niiqui, tjurt'iZiñi 
Espíritu Santuqui anaz tjonasacha. 
Pero wejr ojkzZcuqui nii Tjurt'iZiñi 
cuchanzcacha. 8Jalla niiqui tjonzcuqui, 
ana criichi žoñinacž kuzquiz 
ninacšz persun uj tantiyaskataquicha. 
Nizaza Yooziz mantita kamañ 
puntu tantiyaskataquicha, nižaza 
nii Espíritu Santuqui Yooz casticz 
puntu tantiyaskataquicha. ° Espíritu 
Santuqui ana criichi zoñinacz kuzquiz 
persun uj tantiyaskataquicha, 
wejtquiz ana criichiz cjen. 10 Nižaza 
nii Espíritu Santuqui ana criichi 
Zoñinacz kuzquiz Yooziz mantita 
kamañ puntu tantiyaskataquicha, 
weriz Yooz EjpzZquin ojkchiz cjen. Jalla 
nižtiquiztan anchuc zakaz wejr ana iya 
cheraquicha. 11 Tii muntuquiz mantiñi 
diabluqui Yooziž yatisinztacha, ana 
walipancha, nii. Jazic niiqui castictaž 
cjequičha ultim juyzuquiz. Jalla 
niztiquiztan Espíritu Santuqui ana 
criichi zoñinaczquiz Yooz casticz puntu 
tantiyaskataquicha. 

12*[ya juc'anti kjazumi anchucaquiz 
chiizinznaca Zejlëha wejttaqui. 

Pero anziqui anchucqui anaz nii 
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intintazasacha. 13Werar intintazkatñi 
Espíritu Santuqui tjonzcu, anchucaquiz 
tjaajnaquicha tjapa weraranaca. Anaž 
persun kuzquiztan tjaajnaquicha, antiz 
Yoozquiztan nonztanaca tjaajnaquicha. 
Nizaza tekztan najwcchuc 

ëhjulut watachaja, jalla nii zakaz 
tjaajnaquicha. 14Espíritu Santuqui 
wejt puntuquiztan anchucaquiz 
tjaajnaquicha. Jalla nuž tjaajinñiz cjen 
wejrqui honorchiz cjeeëha. 15 Tjapa 
Yooz Epiz chiitaqui wejrpankazza 
chiiñtqui. Tsjiikaztëha wejrnacqui. 
Jalla niztiquiztan wejrqui chiichincha, 
Espíritu Santuqui wejt puntuquiztan 
anchucaquiz tjaajnaquicha, nii. 


CUNTINTUZ CJEQUICHA 


16'Upaquiztancama anchucqui wejr 
ana cheraquicha. Nekztanaqui tsjii kjaž 
majquiztan wejr wilta cheraquicha. 

17 Nekztanaqui yekjap 
tjaajintanacaqui porapat pewcsassicha, 
tuž cjican: 

—¿Kjazt cjii tjeejo, tuž cjicanajo? 
“Upaquiztancama anchucqui wejr ana 
cheraquicha. Nekztanaqui tsjii kjaž 
majquiztan wejr wilta cheraquicha”. 
Nižaza tiiqui “Wejrqui Yooz Ejpžquin 
okacha”, cjicha. Jalla nuž cjican, ¿kjazt 
cjii teejo? ¿Chjul puntut chii teejo? 

18 Ninacaqui cjichizakazza: 

—“Upaquiztancama” chiicanaqui, 
¿kjažt cjii teejo? Anacha intintazzuca 
tiiž chiitaqui. 

19 Jesusaqui persun kuzquiz zizatcha, 
ninacaqui niižquin tsjii pewcz 
pecatëha, jalla nii. Jalla nekztanaqui 
Jesusaqui ninacžquiz tuž cjichicha: 

—Wejrqui chiichincha, tuž cjican: 
“Upaquiztancama anchucqui wejr ana 
cheraquicha, nekztanaqui tsjii kjaž 
majquiztan wejr wilta cheraquicha”. 
Jalla nuž chiican, ¿kjaZt cjii? ¿Jalla 
niicha ziz pecya? 20 Ultim weraral 
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anëhucaquiz cjiwcha. Anchucqui 
llaquita cjequicha, nizaza kaaquicha. 
Ana criichi Zzoñinacazti cuntintuž 
cjequicha. Anchucqui llaquita 
kuzziz cjenami, tsjii kjaz majquiztan 
ancha chipchipcan cuntintuzakaz 
cjisnaquicha. 21Nonšna. Majtz ora 
irantižcan tsjaa maatak žonqui 
janchinaca walja mizkatiñcha. Nekztan 
wawa majtžcuqui, naa maatak žonqui 
wawchiz cjen ana janchi mizkattami 
cjuñiñëha. Wawchiz cjen, ancha 
cuntintucha naaqui. 22Jalla nizta irataž 
anëhucqui anziqui llaquita kuzzizza. 
Pero wejrqui am wilta cheracha. Jalla 
nii oraqui anchuca kuznaca cuntintuz 
cjequicha. Nižaza nii anchuca cuntintu 
cjis kuzqui anaž jecmi wilta nižta 
llaquita cjiskatasacha. 

23°Nii orquiztan najwcchuc 
anchucqui zizñi cjiscu wejr anaž iya 
pewcnaquicha. Anchucaquiz weraral 
chiyucha. Wejtquiz tjapa kuztan cjen, 
anchucqui Yooz Ejpzquiztan ťhjulumi 
mayachaja, jalla nekztan weriz cjen 
nii mayiztaqui tjaataž cjequicha. 24 Tii 
oracama anchucqui anaž ëhjulumi 
maychinëhucëha wejt tjuuquiz. Mayiza, 
nekztanaqui tjaataž cjequicha, anchuca 
kuz juc'anti cuntintu cjisjapa. 


JESUSIZ CHIITANACA 


25‘Tii oracama wejrqui 
anëhucaquiz ch'aman intintazzuc 
takunaca chiichincha. Tsjii tjuñiqui 
tjoncha. Jalla nii tjuñquiztan nizta 
ch'aman intintazzuc takunacami 
anal iya chiyaëha. Antiz Yooz Ejpž 
puntuquiztan jalla niil kjanacama 
chiyacha. 26Nii oraqui anchucqui 
wejt tjuuquiz ëhjulquiztanamiž 
mayizaquicha. Nekztan wejrqui 
anchucaltajapa anal iya maynacha 
wejt Yooz Ejpzquiztanqui. 27 Anchucqui 
wejttan munazichinëhucëha. Nižaza 


224 


wejtquiz criichinëhucëha, wejrqui Yooz 
Fjpžquiztan tjonchi, jalla nii. Jalla 
nižtiquiztan Yooz Ejppacha anchucatan 
munazicha. 28 Wejrqui Yooz 
Ejpžquiztan tii muntuquiz tjonchincha. 
Nižaza tii muntuquiztan, wejt Yooz 
Ejpžquin quepacha. 

29 Jalla nekztanaqui niiž 
tjaajintanacaqui cjichicha: 

—Jaziqui ultimu kjanacama 
chiichamcha, ana ch'aman intintazzuc 
takunacztan. 30Jaziqui zizucha, amqui 
tjapa chjulumi zizñampancha, nii. 
Ampankam wejtnaca kuzmi zizza. 
Jalla niztiquiztan wejrnacqui anal 
iya pewcnasacha. Nizaza wejrnacqui 
ultim chekpacha criyucha, amqui Yooz 
Fjpžquiztan tjonchamcha, jalla nii. 

31 Jesusaqui ninaczquiz tuž 
kjaazicha: 

—¿Jaziqui anchucqui ultim 
chekpacha criichinchucjo? 32Tsjii ora 
wajicha. Anzpachacha nii oraqui. Nii 
oraqui anchucqui wichanziz cjequicha, 
niZaza zina zina wichanziz cjequicha. 
Wejrqui zinalla ectal cjeecha. Pero 
wejr zina ecta cjenami, wejrqui ana 
zina cjeecha. Wejt Yooz EjpZ wejttan 
chica cjequicha. 33Jaziqui tjappacha 
tii takunaca anchucaquiz chiichincha, 
wejtquiz kuzziz cjen, cuntintu cjisjapa. 
Tii muntuquiz žejlcan anchucqui 
sufraquicha. Walja tjup kuzzizpan cjee. 
Wejrqui tjapa liju atipchincha. 

JESUSIZ YOOZ EJPZTAN PARLITA 
17 1Jalla nuž chiižcu Jesusaqui 
tsewcchuc arajpach kjutñi 
cherzicha. Nekztan Yooz Ejpztan 
parlichicha, tuz cjican: 

—Yooz Tatay. Wejt sufris ora tjoncha. 
Wejrtëha am Majchtqui. Wejtquiz 
honorchiz cjiskatalla. Nekztan wejrqui 


amquiz juc'ant honorchiz cjiskatacha. 
2Tjapa zoñinaca mantizjapa, jalla 
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nii poder wejtquiz tjaachamcha. 
Jakziltami amqui wejtquiz intirjichaja 
wejt parti cjisjapa, jalla ninaczquiz 
arajpachquin wiñaya kamkatacha 
wejrqui. 3 Amcha zinta werara Yoozqui. 
Nizaza wejrtëha Jesucristutqui; amiž 
cuchanzquita Zoñtëha. Wejt parti 
Zoñinacaqui amquizimi wejtquizimi 
pajëha. Jalla niztiquiztan arajpachquin 
uchumtan wiñaya kamaquicha. 

4°Tii muntuquiz kamcan amquiz 
honorchiz cjiskatchincha. Nižaza amiž 
mantita obranaca Zerzincha. 5Jaziqui, 
Yooz Tatay, amquin wilta quejpzcu, 
arajpachquin amtan chica Zelaquicha. 
Nekztan wejtquiz honorchiz cjiskatalla. 
Ima tii muntu Zelan, wejrqui amtan 
chica honorchiztala. Jalla nizta 
tuquita honorchiz irata wilta wejtquiz 
honorchiz cjiskatalla. 

S'Amqui žoñinaca illzamcha, 
wejt partiquiz cjisjapa. Jalla nii 
žoñinacžquiz intintazkatchincha am 
puntuquiztan. Ninacaqui amtacha. 
Nizaza wejt parti cjisjapa wejtquiz 
tjaachamcha. Nizaza ninacaqui am 
takunac jaru kamcha. 7Jaziqui wejt 
partir zoñinacaqui zizza, tjapa weriž 
chiitaqui amquiztan tjonñicamacha, 
jalla nii. S Amiz chiita takunacacama 
ninaczquiz tjaajinchincha. Jalla 
nekztan ninacaqui weriz tjaajinta 
catokchicha. Nižaza weriz tjaajinta 
zoñinacacha zizñipanqui, wejrqui 
amquiztan tjonchincha, jalla nii. Nizaza 
criichipancha, amqui tii muntuquiz 
wejr cuchanzquichamcha, nii. 

?'Jaziqui ninacztajapa amquiz 
mayizucha. Ana criichi zoñinacztajapa 
anal mayizucha. Antiz wejt partir 
zoñinacztajapakaz mayizucha, amiž 
illzñiz cjen. 1° Amtacha tjapa wejt 
partir žoñinacaqui. Nižaza wejttacha 
ninacaqui. Jalla ninacaz cjen wejrqui 
honorchizza. 
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1‘Wajilla ana iya tii muntuquiz 
kamaha. Nii wejt partir zoñinacaz 
eclaquicha. Tii muntuquiz tira 
Zelaquicha ninacaqui. Wejrzti 
amquin quejpzcacha. Zuma arajpach 
Yooz Tatay, tii zoñinaca wejtquiz 
tjaachamcha. Jaziqui am aztan tinaca 
tirapan cwitalla, tsjii kuzziz cjeyajo, 
jaknužt uchumqui tsjii kuzzizlaja, 
jalla nižta. 12Tii muntuquiz tinacztan 
kamcan, tii zoñinaca cwitichincha, 
am aztan. Nizaza tinaczquiztan 
tsijtsinchincha ëhjulquiztanami ana 
kjaž cjisnajo. Tsjiiqui pertissipancha. 
Jalla nuž pertisjapa nii Judas 
Iscariotiqui žejltkalëha. Jalla nuž cjen 
tuquita cjijrta Yooz taku cumplissicha. 

13'Anziqui wejrqui amquin 
quejpzcacha. Iya tsjii zkolucztan 
tii muntuquiz kamcan wejrqui 
tinaczquiz chiizinucha, wejtquiz criichi 
Zoñinacaz wejrztapacha cuntintu 
cjeyajo. 14Wejrqui tinaczquiz am 
taku tjaajinchincha. Jaknuzt wejrqui 
ana criichi žoñinacž partiquiz ana 
Zelatuchaja, jalla nižta irata wejtquiz 
criichi žoñinacaqui ana Zejlëha ana 
criichi žoñinacž partiquiz. Jalla 
niztiquiztan ana criichi zoñinacaqui 
ninacžquiz chjaawjcha. 15 Amquiztan 
ana mayizucha, wejt Zzoñinacaz tii 
muntuquiztan chjichtaz cjisjapa. 
Antiz amquiztan mayizucha, ana wal 
diabluzquiztan wejt žoñinaca tsijtsinta 
cjisjapa. 16 Jaknužt wejrqui ana criichi 
Zoñinacz partiquiz ana Zelatuchaja, 
jalla nižta irata wejt zoñinacaqui ana 
žejlčha, ana criichi zoñinacz partiquiz. 
17 Amiz chiitaqui ultim weraracha. Am 
takuz cjen wejtquiz criichi zoñinaca 
zuma kamañchiz cjiskata. Chjul ana 
zuma kamañquiztanami zarakskata. 
18Jaknuzt amqui tii muntuquiz Zejlñi 
Zoñinacšz kjutñi wejr cuchanzquichaja, 
jalla nižaza wejrqui tii muntuquiz 
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Zejlñi zoñinacš kjutñi wejt zoñinaca 
cuchnucha. 19 Wejtquiz criichi 
Zoñinacztajapa ancha kuztancha 
wejrqui ticzjapa. Nižaza am werar 
tawk jaru kamtiquiztan tii zoñinaca 
t'akzinucha amta cjeyajo. 

20‘Wejrqui tii tekžta Zoñinacztajapa 
alaja anal mayizucha, antiz tjapa 
wejtquiz anzimi wiruñami criichi 
Zoñinacztajapa mayizucha. Tii tekžta 
žoñinacaž Yooz taku paljaytiquiztan 
yekjapanacaqui wejtquiz criyaquicha. 
Jalla ninacztajapa zakaz mayizucha. 
21Jalla tjapa ninacztajapa mayizucha 
tsjii kuzziz cjisjapa. Yooz Tatay, amqui 
wejttan tsjii kuzzizza. Nizaza wejrqui 
amtan tsjii kuzziztëha. Jalla nizta 
irata ninacaqui uchumnacaquiz tsjii 
kuzziz cjila. Jalla nuž mayizucha, tii 
muntuquiz žejlñi žoñinaca criyajo, 
am wejr cuchanzquichi, jalla nii. 
22 Amiz wejtquiz tjaata arajpach 
kamaña, jalla nii kamaña ninacžquiz 
cjiskatchinzakazza, tsjii kuzziz cjeyajo, 
jaknuž uchumqui tsjii kuzzizzalaja, 
jalla nižta. ?3Jaknužt amqui wejttan 
Zejlchaja, jalla niztacha wejrqui 
ninacztan Zelacha, ninaca tsjii 
kuzzizpan cjeyajo. Jalla niztiquiztan 
Zoñinacaqui zizaquicha, amqui wejr 
cuchanzquichicha, jalla nii. Nižaza 
Zoñinacaqui zakaz zizaquicha, amqui 
ninacztan munazicha, jaknužt amqui 
wejttan munazichaja, jalla nižta. 

24*Yooz, Tatay, amqui wejtquiz 
tii zoñinaca tjaachamcha, wejtquiz 
criyajo. Jalla tinacaqui wejttan chica 
kamñijapa pecucha, jakziquin wejr 
Zelachaja, jalla nicju. Jalla nuž juntu 
Zejlcan tinacaqui wejt arajpach 
kamaña kjana cheraquicha. Ima tii 
muntu želan, wejttan munaziñiž cjen 
amqui wejtquiz nii arajpach kamaña 
tjaachamcha. Jalla nii kamaña 
cheraquicha wejt partir zoñinacaqui. 
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25Ultim lijitum Tatayi ana criichi 
Zoñnacaqui am anaz pajcha. Wejrzti 
am pajucha. Nizaza jalla tinacaqui 
zizza, amqui wejr cuchanzquichamcha, 
jalla nii. 26 Am puntuquiztan tinaczquiz 
zumpacha intintazkatchincha. Nizaza 
wejrqui tiral intintazkatucha, ninacaž 
zuma munazizjapa, jaknuzt uchumqui 
zuma munazichaja, jalla nižta. 

Nižaza am puntuquiztan ninacžquiz 
intintazkatucha, wejr ninacztan tsjii 


kuzziz cjisjapa. 
1 8 1Jesusaqui nuž chiižcu niiž 
tjaajintanacztan ojkchicha. 
Cedrón cjita k'awz tsjii latuquin 
ojkchicha. Jalla nicju ch'ojñi 
muntinaca želatëha. Nijcchuc luzzicha. 
2Jesusaqui nii yokquin kjaž wilta 
ajczňñipantakalčha niiž tjaajintanacztan. 
Tarazunñi Judasqui nii yoka pajchicha. 
3Jalla nicju Judasqui zultatunacami, 
nižaza timplu wijilñi zultatunacami, 
jalla ninaca chjitchicha. Timplu 
jilirinacami, fariseo zoñinacami 
jalla ninacacha nii timplu wijilñi 
zultatunaca cuchanchiqui. Ninacaqui 
irantichicha michanacztan teyanacztan 
pajk cuchillunacztan, nižaza wjajtz 
carotinacžtan. Jalla niztanacztan 
irantichicha. 4Jesusaqui ëhjulut 
watachaja, jalla nii tjapa zizatëha. 
Nii tjonchi žoñinacžquiz macjatžcu, 
pewczicha, tuž cjican: 
—ċ¿Jectëha kjur anchucjo? 
SJalla ninacaqui kjaazicha, tuž 
cjican: 
—Wejrnacqui kjurucha Jesusa, nii 
Nazaret wajtchiz Zoñi. 
Jesusaqui tuž kjaazicha: 
—Wejrtëha niitqui. 
Judas, nii tarazuñi Zoñiqui ninacztan 
chica tsijtchi želatëha. SJesusaz 
“Wejrtëha niitqui” cjitiquiztan nii tanñi 


JESUSAQUI TARAZUNTACHA 
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Zoñinacaqui wir kjutñi atžcu porapat 
tewksarascu yokquiz tjojtassicha. 
7Jesusaqui wilta pewczicha: 

—¿Jectpan anchuc kjurjo? —cjican. 

Ninacaqui wilta kjaazicha, tuž 
cjican: 

—Wejrnacqui kjuruëha Jesusa, nii 
Nazaret wajtchiz zoñi. 

8Jesusaqui nekztan zakaz cjichicha: 

—Wejrtëha cjichinsala. Anchucqui 
wejr kjurëha. Jaziqui tii parti žoñinaca 
cutznaquicha. 

Jalla nekztan Jesusaz tuqui chiita 
taku cumplissicha. Tuquiqui Jesusacha 
chiichiqui, jalla tuž: “Yooz Epiž 
wejtquiz tjaata žoñinacaqui ana tsjiimi 
pertichinëha”. 10 Simón Pedruqui pajk 
cuchillchiztacha. Jalla nii cuchillu 
jwescu, Pedruqui timplu jilirž piyunž 
žew cjuñi pootžcu chjajtžinchiëha. 
Jalla nii cjuñi chjajtžinta zoñiqui Malco 
cjitataëha. 1 Nekztanaqui Jesusaqui 
Pedružquiz cjichicha: 

—Am cuchillu cuchillz žejlžquiz 
quijtžna. Wejt Yooz Ejpž pinsita kuz 
jaru wejtlaqui sufristanëha. ¿Anaj wejr 
tii sufrasajo? 


JESUSAQUI CHJICHTACHA 


12Jalla nekztanaqui zultatunacami, 
zultatž comandantimi, nižaza judío 
timplu wijilñi zultatunacami, jalla 
ninacaqui Jesusa tanzcu kjara 
jweržinchičha. 13Nekztan Anás cjita 
jilirž kjuyquiz chjitchicha. Anasqui 
Caifás ajmuz ejptacha. Jalla nii wata 
Caifasqui timplu chawjc jiliritacha. 
14Nii Caifasqui tuquiqui tuz cjitkalcha: 
“Učhumnacaltajapa tsjii Zoñi ticstancha, 
tjapa Zoñinaca ana conta cjeyajo”. 

15 Jesusa chjichan, Simón Pedruztan 
tsjii tjaajinta zoñztan Jesusa apzicha. 
Nii tsjii Jesusiž tjaajinta zoñiqui timplu 
jiliriž pajtatacha. Jalla niZtiquiztan 
Jesusižquiz apžcu nii timplu jilirž 
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patiuquin luzzicha. 16 Pedruqui ana 
pajtaž cjen zancu eclichicha. Nekztan 
nii tsjii luzzi tjaajinta zoñiqui 
ulanzquichicha, naa ulanz zanquiz 
cwitiñi žonaquin paljayzjapa. Jalla nuž 
paljayzcu patiuquiz Pedro luzkatchicha. 
17 Nekztan naa cwitiñi zonqui 
Pedruzquiz pewczincha, tuz cjican: 

—¿Anaj am zakaz nii zoñztan chica 
ojklayñamtajo? 

Nekztan Pedruqui chiichicha: 

—Anaz wejr, —cjican. 

18Ch'uñuriz cjen piyunanacami 
timplu zultatunacami uj taazicha 
carpunztan. Nekztan nii uj parazquiz 
tsijtchi kutnatëha. Ninacztan chica 
Pedruqui tsijtchi zakaz Zelatëha, 
kutuncan. 


TIMPLU CHAWJC 
JILIRZQUIN APANTITA 


19Jalla nekztanaqui timplu chawjc 
jiliriqui Jesusa pecunchicha, niiz 
tjaajinta zoñinacz puntuquiztanami 
nižaza niiž persun tjaajintami. 
20 Jesusaqui niižquiz kjaazicha, tuž 
cjican: 

—Tjapa Zoñinacz yujcquiz 
tjaajinchincha. Uchum ajcz kjuyquizimi 
timpluquizimi tjaajinchincha. 
Timpluquiz tjapa zoñinaca ajczñicha. 
Ana chjojzaka tjaajinchincha. 

21 ¿Kjažtiquiztan nuž wejr pecunjo? 
Weriz tjaajinta nonzñi žżoñinacžquiz 
pewczna, ëhjulut tjaajintuchaja, jalla nii. 
Jalla ninacaqui weriz tjaajintanaca zizza. 
22 Jalla nuž chiitan, tsjii nekz tsijtchi 
Zejlñi zultatuqui Jesusa yujcquiz 
kjarztan tsjajpchicha, tuž cjican: 

—¿Jalla nuž timplu jilirzquiz 
kjaazkaya? 

23 Jesusaqui nii zultatžquiz kjaazicha, 
tuž cjican: 

—Wejr ana zuma chiituchaj niiqui, 
¿jaknuzt cjican ana zuma chiichintajo? 
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Zumal chiyucha. ¿Kjaztiquiztan am 
wejr tsjajpjo? 

24Jalla nekztanaqui Jesusa kjara 
jweržintapacha cuchanchicha Caifás 
timplu chawjc jiliržquin. 


PEDRUQUI K'OTCHICHA 


25Jalla nii oraqui Simón Pedruqui 
tsijtchi želatëha nii ujquiz kutuncan. 
Tsjii tsjii nekz žejlñi zoñiqui 
Pedružquiz cjichicha: 

—Amqui nii zoñztan chica 
ojklayñamcha, ¿ana jaa? 

Pedruqui toscara chiichicha: 

—Anacha wejrqui, —cjican. 

26 Jalla nekztanaqui tsjii timplu jilirž 
piyunaqui Pedruzquiz pewczizakazza. 
Nii piyunaqui nii cjuñi chjajtžinta piyunž 
familiatacha. Jalla tuž cjican pewczicha: 

—Nii munti yokquin nii žoñžtan 
chica am cherchinla, ¿ana jaa? 

27 Pedruqui wilta toscara chiichicha. 
Jalla nuž wilta toscara chiyan, nii 
orapacha tsjii querwallpi jora 
kjawchicha. 


PILATUZQUIN CHJICHTA 


28 Jalla nekztanaqui Caifás cjita 
Zoñzquiztan Jesusaqui chjichtacha pajk 
mantiñiz kjuyquin. Waj kjantatitacha. 
Nii judío zoñinacapacha nii pajk 
mantiñiz kjuyquin ana luzzicha, 
ninacz cuzturumpi cjen. Jalla nuž 
luztasaž niiqui, pascua pjijzta chjeri 
ana lujltasacha. 29Jalla niztiquiztan 
Pilatuqui ninaczquiz paljayi 
ulanzquichicha, tuz cjican: 

—Anchucqui, ¿ëhjul ujë tii zoñz 
quintra jwes pecya? 

30 Žoñinacaqui tuž kjaazicha: 

—Tii Zoñiqui ana ëhjul pajk ujnacami 
paatasaž niiqui, anal wejrnacqui tii 
intirjitasacha. 

31Nekztanaqui Pilatuqui ninaczquiz 
cjichiëha: 
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—Anchuckaz chjicha, anchuca lii 
jaruž justicia paažca. 

Nii zoñinacaqui kjaazicha, tuž cjican: 

—Wejtnacalta Zoñi conzqui lii 
quintracha. 

32 Niiz tuquiqui Jesusaqui 
chiitkalcha, persun ticz puntuquiztan, 
jaknužt ticznachaja, jalla nii. Nizaza 
niiž chiitaqui cumplisnaquicha. 
33Pilatuqui wilta niiž kjuyquin 
luzquichicha. Jesusa kjawžcu, niižquiz 
pewczicha, tuž cjican: 

—¿Judío Zoñinacz chawc jilirimkaya? 

34Jesusaqui niizquiz kjaazicha, tuz 
cjican: 

—¿Amqui jalla nuž persun 
kuzquiztan wejr pewczya? Už ¿yekja 
Zoñinaca amquiz nuž pewczna cjichi 
jaa? 

35Pilatuqui tuž kjaazicha: 

—Wejrqui judío Zoñt, ¿jaa? Am 
persun wajtchiz zoñinacami nižaza am 
persun timplu jilirinacami, jalla nii 
Zoñinacacha wejtquin am intirjichiqui. 
¿Chjul uj paachamt, amjo? 

36Jesusaqui nekztan cjichicha: 

—Wejtla mantizqui anacha tii 
muntuquiztan. Tii muntuquiztan 
wejtla mantiz cjesaž niiqui, wejt 
piyunanaca kichaskatasacha wejt 
quintra Zoñinaczquiz, ana wejr intirjita 
cjisjapa. Pero wejtla mantizqui anacha 
tii muntuquiztanaqui. 

37Nekztan Pilatuqui cjichicha: 

—¿Niztaqui amchalani mantiñi 
jilirinqui? 

Jesusaqui cjichicha: 

—Jesalla, wejr mantiñi jilirtchiya, 
am chiicha jalla nuž. Tii muntuquiz 
tjonzcu nassincha, werara puntu 
tjaajinzjapa. Jakziltat nii werara 
tjaajinta jaru kamchaja, jalla niiqui 
weriž chiita taku nonža. 

38 Jalla nuž chiitiquiztan Pilatuqui 
cjichiëha: 
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—Werara puntuqui, ¿ëhjulut neejo? 

Jalla nuž pewczcu Pilatuqui wilta 
ulanchicha judío zoñinaczquin parli. 
Ninaczquiz cjichicha: 

—Wejrqui tii zoñZquiz ana chjul 
ujmi jwesi atucha. 39 Pascu pjijztiquiz 
anchucalta tsjii custurumpi žejlëha, 
wejtla tsjii preso tanta Zoñi cutzqui. 
¿Tii judío wajtchiz chawjc jiliri 
cutznaquiya? ¿Jalla nuž cutskatz pecya? 

40 Judío žoñinacaqui kjawchicha: 

—iTii Zoñi ana cutzna! iBarrabás 
cutzna! —cjican. Barrabasqui tsjii 
anawal tjañi Zoñitacha. 

PILATUQUI JESUSA CUTZ PECCHA 
1 Q 1Jalla nekztanaqui Pilatuqui 

wilta kjuylchuc Jesusa 

majcchicha. Nekztanaqui Jesusižquiz 
wjajtajo mantichicha. 2Nekztan 
zultatunacaqui ch'apquiztan tsjii 
pilluztakaz paachicha. Jalla nii 
paatiztan Jesusiž achquiz tewzinchicha. 
Nizaza jilirž murat zquiti tjutzicha. 
3Jalla nuž paažcu niizquin macjatchicha, 

—iViva, judío žoñinacž chawjc jiliri! 

—cjican. 

Nižaza Jesusiž yujcquiz kjarztan 
tsjajpchicha. 

4Nekztan Pilatuqui judío 
Zoñinaczquin wilta ulanzquichicha. 
Nekztan ninacžquiz cjichicha: 

—Cherzna. Anchucaz intirjita Zoñi 
ticju jwescacha, anchuc zumpacha 
intintazajo. Wejrqui tii zoñzquiz anal 
ëhjul ujmi jwesi atucha. 

SJalla nekztan Jesusaqui 
ulanzkatzquichicha. Ch'apquiztan 
paataqui achquiz tewzinta, nižaza 
jilirž murat zquiti tjutzta. Nekztanaqui 
Pilatuqui ninaczquiz cjichicha: 

—Tiicha anchucaz intirjita Zzoñiqui. 

S'Timplu jilirinacami, nižaza timplu 
wijilñi zultatunacami nii cheržcu, alto 
joržtan kjawcan, chiichicha: 
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—iCruzquizkaz ch'awczna! 

iCruzquizkaz ch'awczna! —cjican. 
Pilatuqui ninaczquiz cjichiëha: 

—Way, niztacz chjicha anchucqui, 
nižaza cruzquiz ch'awczca. Pero wejrqui 
ana ëhjul ujmi tiiZquiz jwesi atchincha. 

7Nekz Zejlñi judionacaqui tuž 
kjaazicha: 

—Wejrnacqui liichiztëha. Wejtnaca 
lii jaru tii Zoñic ticstancha, tiiqui 

“Wejrtëha Yooz Majch” cjican ojklaychiz 
cjen. 

8Jalla nii chiita taku nonzcu, 
Pilatuqui tsjan eksicha Jesusizquiztan. 
Jalla niZtiquiztan Pilatuqui niiž kjuya 
wilta luzzicha Jesusižquin pewczjapa. 
Jalla tuž pewczicha: 

—¿Jakziquiztan zoñipant amya? 

Jesusazti ana ëhjulumi kjaazicha. 

10 Jalla niztiquiztan Pilatuqui 
niižquiz wilta paljaychicha, tuž cjican: 

—¿Kjaztiquiztan am ana wejtquiz 
kjaazjo? Wejrqui mantasacha, am 
cutzjapa. Nizaza mantasacha cruzquiz 
ch'awczjapa, ¿Jalla nii ana ziz amjo? 

1 Jesusaqui niizquiz kjaazicha, tuz 
cjican: 

—Yoozqui amquiz mantiz poder 
ana tjaatasaž niiqui, amtaqui mantiz 
poder ana žejltasačha. Yooz amquiz 
mantiz poder tjaachiž cjenkaz wejr 
mantasacha. Jalla nižtiquiztan 
jecëhalaj amquiz wejr intirjichi, jalla 
ninacaëha amquiztan juc'ant ujchizqui. 

12 Jalla nuž nonzcu Pilatuqui Jesusa 
anchaz jaknužumi cutz pecatëha 
pero nii judío žoñinacazti kjawzcan 
chiichicha, tuž cjican: 

—Tii Zoñi cutznaquiž niiqui, am 
zakaz César tsjan chawjc jilirž quintra 
paaquicha. Jakziltat “Wejrtťha chawjc 
jiliritqui” cjican chechaj niiqui, César 
chawjc jilirž quintraž paacha. 

13Pilatuqui jalla nuž nonzcu, zultatu 
mantichicha, Jesusa zancchuc jwescajo. 
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Zancchuc jwesquichicha Gabata 
cjita patiuquin. Gabata tuz cjicha, 
maznacžtan curta, jalla nii. Jalla nicju 
Pilatuqui jusjiiz julzquiz julzicha. 
14Jalla nii tjuñiqui tjacz tjuñitacha 
jaka pascua pjijztaž cjen. Nižaza 
taypurutacha. Nekztanaqui Pilatuqui 
nii judío žoñinacžquiz cjichicha: 

—Tiicha anchuca chawjc jiliriqui. 

15Ninacaqui kjawchicha, tuž cjican: 

—iTicžla tiiqui! iTiczla tiiqui! 
iCruzquiz ch'awczla! 

Nekztan Pilatuqui ninaczquiz 
cjichicha: 

—¿Kjazt anchuca tsjan chawjc jiliri 
ch'awcznas? 

Nii timplu jilirinacaqui tuž 
kjaazicha: 

—Wejtnacaltaqui zinta tsjan chawjc 
Jiliri žejlëha, César cjitacha. 

16 Jalla nekztanaqui Pilatuqui ninacž 
kuzcama Jesusa intirjichicha cruzquiz 
ch'awcta cjisjapa. 


CRUZQUIZ CH'AWCTACHA 


17 Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
chjichtatacha. Persuna cruza kuzi 
ojkkatchicha Ach Tsjij cjita tjuuchiz 
yokquin. Nii yokaqui hebreo tawkquiz 
Gólgota cjitatacha. 18Jalla nicju 
cruzquiz ch'awctatacha, nižaza niiztan 
chica tsjii pucultan Zoñinaca yekja 
cruzanacquiz ch'awctazakaztacha, 
Jesusiz porap kjuttan, Jesusazti 
ninacz taypiquiz. 19Nizaza Pilatuqui 
tsjii letrero paakatchicha, tuz cjican: 

“Jesusa Nazaret wajtchiz Zoñi. 
Judionacz tsjan chawjc jiliri”. Jalla nii 
paažcu Jesusiž ach juntuñ cruzquiz 
ch'awczinchicha. 20 Chawc wajt žcati 
Jesusaqui cruzquiz ch'awctatacha. 
Jalla nižtiquiztan walja judío 
Zoñinacaqui niiz letrero liichicha. 

Nii letreruqui ëhjep tawkquiztan 
cjijrtatacha, hebreo tawkquiztanami, 
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griego tawkquiztanami, nižaza latín 
tawkquiztanami. 21Nii letrero cherzcu 
timplu jilirinacaqui Pilatuzquiz 
cjichicha: 

—Ana cjijra, “Judionacž tsjan chawjc 
Jiliri” cjicanaqui. Antiz cjijra, “Tii 
Zoñiqui cjicha, ‘Wejrtëha judionacž 
tsjan chawjc jiliritqui' ”. Jalla nuž cjijra. 

22pilatuqui tuž kjaazicha: 

—Jaknuzt cjijrchinzlaja, nuzupanikaz 
cjequicha. 

23Zultatunacaqui Jesusa cruzquiz 
ch'awczcu niiz zquiti ricujchicha. 
Nizaza pajkpic partiquiz tojzicha, 
nii pajkpaltan zultatunacaqui. Tsjii 
pajk tol zquitiqui ana ch'ucuchiz 
watztataťha, tsewcchuc kozzuc 
pakjipacha. ?4Jalla niztiquiztan nii 
zultatunacaqui porapat kazassicha, tuz 
cjican: 

—Anachum wjajrla. Antiz surtiila. Tii 
zquitiqui jecžquizkat surti cayachani 
niižtaž cjequicha. 

Jalla nuž paatan cjijrta Yooz takuqui 
cumplissicha. Cjijrta Yooz taku 
tuz cjicha: “Ninaczpora wejt zquiti 
tojzicha, nizaza parti zquitquiztan 
surtiyassicha”. Jalla nuž paachicha nii 
zultatunacaqui. 

25 Jalla nekz Jesusiž cruz žcati tsijtsiñ 
želatťha, Jesusiž maa; nižaza niiž 
maa cullaqui; nizaza María (Cleofas 
tjuntacha); nizaza María Magdalena; 
nii pajkpaltan želatëha. 26Jesusaqui 
niiZ maa cherchicha. Nizaza niiž pecta 
tjaajinta žoñi naaža Zcati tsijtchi 
Zelatcha. Jalla nuž cherzcu Jesusaqui 
niiž maaquiz cjichicha: 

—Maataka, tiicha am maati cunta. 

27 Nekztanaqui nii tjaajinta žoñňžquiz 
cjichizakazza: 

—Taacha am maaqui. 

Jalla nekztanpacha nii tjaajinta 
Zoñiqui Jesusiz maa ricujzcu persun 
kjuya chjitchicha. 
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JESUSAQUI TICZA 


28 Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
zizzicha, tjapa Yooz Epiž tjaata 


langznaca liwj Zzerztapantacha, jalla nii. 


Nekztan cjichicha: 

—K;jaz kjaral paznucha. 

Jalla nuž cjican, cjijrta Yooz takuqui 
cumplissicha. 

29 Jalla nekzi tsjii ojch želatëha 
jar vinchiz. Jalla nekztanaqui kjaz 
ch'umñi esponja t'awzicha nii vinquiz. 
Nekztan hisopo cjita munti parquiz 
chjapzcu, Jesusiz atquin ch'iizinchicha. 
30 Jesusaqui nii jar vinu licžcu, nekztan 
cjichicha: 

—Tjapaz cumplissay. —Jalla nuž 
chiizcu Jesusaqui acha colžcu ticzicha. 

31Pascua pjijzta tjacz tjuñitacha. Niiž 
jakatažu jeejz tjuñitacha, nižaza chawc 
pjijzti tjuñitacha. Jalla nižtiquiztan 
judío zoñinacaqui nii cruzquiz ticziž 
curpunaca anaž nuž tsjijptapacha 
ëhjelinz pecatcha. Jalla niztiquiztan nii 
judionacaqui Pilatuzquin maychicha, 
cruzquiz ch'awcta Zoñinacz lis tsjij 
kjolkjolžinajo, apura ticskatsjapa. 
Nekztan ticztan cruzquiztan 
apakznasacha. 32Nekztan Pilatuqui 
zultatunaca mantichicha, nii cruzquiz 
ch'awctanacž lis kjolzjapa. Primir 
tjañž lismi kjolžinchiťha. Nižaza 
tsjii tjañž lizmi kjolžinchizakazza. 
33Nekztanaqui Jesusizquiz macjatzcu, 
nii zultatunacaqui cherzicha, ticzi, 
jalla nii. Jalla niZtiquiztan niiz lismi 
ana kjolkjolZzinchicha. 

34Pero tsjii zultatuqui Jesusiž 
ch'ill kjuttan chjapzinchicha pajk 
cuchillžtan. Jalla nuž chjaptan ljocmi 
kjazmi lewchicha. 35Wejrpacha jalla 
nii cherchinëha. Jalla niztiquiztan 
werara ticlarchinëha nii puntuquiztan, 
anëhuczakaz criyajo. Weriž ticlarta 
takuqui werarapancha. 36Jalla tii 
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watchi puntunacquiztan cjijrta Yooz 
takuqui cumplissicha. Cjijrta Yooz 
takuqui jalla tuž cjicha: “Anaz jakzilta 
niiž tsjijmi kjoltaž cjequicha”. 37 Nižaza 
tsjii cjijrta Yooz takuqui tuž cjicha: 
“Ninacaqui ninacaz chjapta žoñiqui 
cheraquicha”. 


JESUSAQUI TJATZTACHA 


38Jalla nekztanaqui tsjii 
Arimatea wajtchiz Zoñiqui, José 
cjita, Pilatužquin mayi ojkchicha. 
Josequi Jesusiž curpu maychicha 
tjatzjapa. Josequi chjojzaka Jesusiž 
chiita tjaajintanaca catokchicha, 
ana jeczquizimi mazcu. Parti judío 
jJilirinaczquiztan eksicha. Jalla nuž 
maytan Pilatuqui permiso tjaachicha. 
Jalla nekztanaqui Josequi ojkchicha 
Jesusiž curpu chjichi. 399 Nizaza 
Nicodemo cjita žoñiqui Jesusiž curpu 
tjaczñi tjonchicha. Jalla nuž Jesusiž 
curpu tjaczjapa zjijcchicha, tsjii 
quintala zuma ulurchiz mirrztan 
aloestan t'ajžta. Niiž tuquiqui 
Nicodemuqui Jesusizquin ween 
tjonzitacha. 40Joseztan Nicodemztan 
Jesusiž curpu tjaczicha. Nižaza nii 
mirržtan aloestan jalla ninacžtan zuma 
pañunacztan Jesusiž curpu capzicha, 
jaknužutažlaj nii judío žoñňinacž 
cuzturumpi, jalla nuž. 41 Jesusiž 
cruzquiz ch'awcta yokquin muntinaca 
želatčha. Nii muntinac yokquiz tsjii 
ew sepulturu Zelatëha, ana jec ticzimi 
tjatžtataťha nii ew sepulturquiz. 
42 Judionacž jeejz tjuñimi pascua 
pjijzta tjuñimi wajillatacha. Pero nii 
ew sepulturuqui zcatillatacha. Jalla 
niztiquiztan nii sepulturquin Jesusiž 
curpu tjatchicha. 


JESUSAQUI JACATATCHICHA 


20 


1Semana kalltiznan nii tuming 
wenz chawjc kjantati María 
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Magdalena sepulturquin ojkchincha. 
Nekztan cherchincha sepultura 
pjuczta maz, cjetžtatačha. 2Jalla 
nekztan María Magdalenqui zati pariju 
ojkchincha, Simón Pedruzquin, nižaza 
nii Jesusiž pecta tjaajinta zoñžquin. 
Qalla niicha tii liwru cjijrñi Juan 
cjitaqui.) Jalla naa Mariiqui ninaczquiz 
paljaychincha, tuz cjican: 

— Jesús Jilirž curpu sepulturquiztan 
chjichtacha. Nižaza jakziquin chjichcu 
tjatžtakazlani anacha zizzuca. 

3Jalla nekztanaqui Pedruztan 
nii tsjii pecta tjaajinta zoñztan 
ulanzcu sepultura cherzñi ojkchicha. 
4Ninacac pucultan juntu zatatëha. 
Nii tsjiiqui tsjan apura zajtchicha 
Pedruzquiztan. Jalla nuž zajtžcu 


Pedruz tuqui sepulturquin irantichicha. 


SlrantiZzcu sepulturquiz colzcu 
chercherzicha, nii Jesusiž curpu tejlžta 
pañunaca nekzikaz cherzicha. Pero 
ana luzzicha. 6Niiž wiruñ Simón 
Pedruqui irantichizakazza. Jalla 
niiqui sepulturquiz luzzicha. Nizaza 
niiqui Jesusiz curpu tejlžta pañunaca 
cherzicha. 7Jesusiz acha jeržinta pañu 
morokpachalla tsjii latu nonztatacha. 
Parti pañunacztan anatacha juntu. 
8Jalla nekztanaqui nii tuqui irantiñi 
Zoñiqui sepulturquiz luzzizakazza. 
Jalla nii pañunaca cheržcu, criichicha, 
Jesusa jacatatchi, jalla nii. 9 Cjijrta 
Yooz takuqui Jesusaz ticziquiztan 
jacatatz puntuquiztan chiicha. Pero 
Jesusiz tjaajintanacaqui nii cjijrta 
Yooz taku imaz intintazatëha. 10Jalla 
nekztanaqui Pedružtan Juanžtan, jalla 
nii pucultanaqui kjuya quejpchicha. 


MARIA MAGDALENAZ QUINTU 


11 Maria Magdalena cjitiqui 
sepultur zancu želatëha, kaacan. Jalla 
nuž kaacan sepultur kjutñi colžcu 
cherzincha. 12Nekz sepulturquiz 


232 


pucultan anjilanaca chiw zquiti 

cutchi želatťha. Jakziquiz Jesusa 
tjatžtatažlaja, jalla nekz julzi želatčha. 
Tsjiiqui ach kjuttantacha, tsjiiqui kjojch 
kjuttantacha. 13 Nii anjilanacaqui 
naaquiz pewczicha: 

—Cullacalla, ¿kjažtiquiztan am kaa? 

—cjican. 

Naaqui tuž kjaazicha: 

—Wejt Jilirž curpu chjitchicha. 
Jakziquin chjitžtakazlani, anal zizi 
atucha. 

14Jalla nuž chiizcu, kjutzquichincha. 
Jalla nuž kjutžcu Jesusa tsijtsi 
cherziñcha. Pero Jesusa ana pajchincha 
nii ratu. 15Nekztan Jesusaqui naaquiz 
pewczicha, tuz cjican: 

—Cullacalla, ¿kjažtiquiztan am kaa? 
¿Jequim kjurya? 

Mariiqui persun kuzquiz 
pinsichinëha: “Munti yoka cwitiñi žoñiž 
caa”, cjican. Jalla niztiquiztan niizquiz 
cjichinëha: 

—Señor, amqui Jesusiž curpu 
chjitchamzlaj niiqui, maznalla, 
jakziquin nii curpu cjichamta. Nekztan 
wejrqui niiž curpu chjichasacha. 

16 Jesusaqui nekztan naaquiz 
cjichicha: 

—iMaría! 

Mariiqui nuž chiiñi nonzcu 
zumpacha kjutzincha. Nekztan 
Jesusizquiz chiichincha: 

—iRaboni! —cjican. Nii takuqui 
hebreo tawkquiz “Maestro” cjicha. 

17 Nekztanaqui Jesusaqui naaquiz 
cjichiëha: 

—Wejr cutzna. Wejrqui imazil Yooz 
Ejpžquin okucha. Jaziqui mazñi 
okaquicha weriz tjaajinta jilanacžquin. 
Tuz cjican maznaquicha: “Wejrqui 
Yooz Ejpžquin okacha. Jalla niiqui wejt 
Ejpëha, nižaza anchuca Ejpzakazza. 
Nižaza niicha wejt Yoozqui, nižaza 
anëhuca Yoozqui”. 


El Nuevo Testamento en Chipaya de Bolivia, 2“ ed. ©2009, La Liga Bíblica 


233 


18 Jalla nekztanaqui María 
Magdalenqui Jesusiz tjaajintanacžquin 
mazñi ojkchincha, tuž cjican: 

— Jesusa Jiliri cherchincha. 

Nekztan ninaczquin Jesusiž 

chiitanaca mazzinëha. 


JESUSAQUI WILTA PARIZICHICHA 


19Tumincuqui jalla nii nooj ween 
niiž tjaajintanacaqui tsjii kjuyquiz 
želatťha. Kjuya zuma chawjcchitacha, 
quintra žoñinaca ekscu. Jalla nuž cjen 
Jesusaqui tsijtsi ninacž taypiquiz 
parizichicha. Nekztan ninaczquiz 
tsaanchicha, tuz cjican: 

—Anchucqui walikaz cjee. 

20 Jalla nuž tsaanzcu, Jesusaqui 
ninaczquiz tjeezicha niiž pjetta 
kjaranacaž, nižaza niiž chjapta ch'illa. 
Jalla nekztanaqui ninacaqui Jesús Jiliri 
cherzcu, ancha chipchi cuntintutacha. 
21 Jalla nekztanaqui Jesusaqui wilta 
ninaczquiz tuz chiichicha: 

—Walikaz cjee. Jaknuzt Yooz Ejpqui 
wejr cuchanzquichicha, jalla nizta zakaz 
wejrqui anchucaquiz cuchanzcacha. 

22 Jalla nuž chiican, Jesusaqui ninacž 
kjutñiž pjujzicha, tuž cjican: 

—Anchucqui, Yooz Espíritu Santuz 
tanzna. 23Jakzilta zoñz ujnaca 
anchucqui pertunaquiž niiqui, Yooz Epiž 
pertuntaž cjequicha. Nižaza jakzilta 
Zoñz ujnaca anchucqui ana pertunaquiz 
niiqui, ana pertuntaz cjequicha. 


WILTA PARIZICHICHA, 
TOMAS ZELAN 


24Nii oraqui nii tuncapan illzta 
Zoñinaczquiztan tsjiiqui ana želatëha, 
Tomás cjita. Niiž tsjii tjuuqui “Pacha” 
cjitatacha. Jesusa tjonz, nii ora 
ana Zelatëha. ?5Wiruñaqui parti 
tuncapan tjaajintanacaqui Tomasquiz 
quint'ichicha, tuž cjican: 

—Jesús Jiliri wejrnac cherchincha. 


SAN JUAN 20, 21 


Pero Tomaszti tuž cjichicha: 

—Anal criyasacha. Wejrqui Jesusiž 
clawžtan pjetta kjarami ana cheraž 
niiqui, nižaza nii pjetquiz ana wejt 
kjar loc'ana chjapznaž niiqui, nižaza 
niiz ch'ill pjetquiz wejt kjara ana 
chjapznaz niiqui, jalla niztiquiztan 
anal criyasaëha. 

26 Quinsakal tjuñquiztan nii 
tjaajintanacaqui wilta kjuyquin 
Zelatëha, Tomastanpacha. Kjuy 
chajwcchiz cjenami, Jesusaqui ninacž 
taypiquiz tsijtsi parizichicha. Nekztan 
ninacžquiz tsaanchicha, tuz cjican: 

—Anchucqui walikaz cjee. 

27Jalla nekztanaqui Tomasquiz 
paljaychicha, tuz cjican: 

—Wejt kjara cherzna. Am kjar 
loc'ana tekz chjapzna. Nižaza am kjara 
zjijca, wejt ch'illquiz chjapzna. Anapan 
tira ana criiñi kuzziz cjee. Antiz criya, 
wejtquiz kuzziz cjee. 

28 Tomasqui tuz kjaazicha: 

—iWejt Jiliri! iWejt Yooz! 

29Jesusaqui nekztan niizquiz 
cjichicha: 

—Jaziqui Tomás, amqui wejr cherzcu 
criichamëha. Ana wejr cherzcu 
criichinacaqui, juc'ant waliž cjequicha. 

30 Jesusaqui niiž tjaajintanacaž cheran 
walja milajrunaca paachicha. Parti 
milajrunacakaz tii libruquiz cjijrtatacha. 
31 Jalla tekz cjijrta milajrunacaqui 
wejrqui cjijrchincha anchucqui criyajo, 
Jesusaqui Cristucha, nižaza Yooz 
Majchcha, jalla nii. Nizaza cjijrchincha, 
anchuc Cristuzquin kuzziz cjisjapa, 
arajpachquin wiñaya kamzjapa. 


JESUSAQUI WILTA PARIZICHICHA 
1Niiž wiruñ Jesusaqui 


21 niiž tjaajintanacžquiz wilta 
parizichicha, Tiberias kot atquin. Jalla 
tuž watchicha. 2Nekz Zelatcha, Simón 
Pedruztan, “Pacha” cjita Tomastan, 
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Caná de Galilea wajtchiz Natanaelztan, 
Zebedeoz majchnacžtan, nižaza tsjii 
pucultan iya tjaajintanacztan. Jalla 
ninaca juntu želatëha. 3Nekztan Simón 
Pedruqui cjichicha: 

—Wejrqui ch'iz tani okucha. 

Nii partinacaqui cjichiëha: 

—Wejrnacmi amtan chical okaëha. 

Jalla nekztan kotquin ojkchicha. 
Nicju tsjii warcuquin luzzicha. Pakara 
langzcanami ana ëhjul ch'izmi tani 
atchicha. 4Kjanzcanalla, Jesusaqui 
kot atquin parizizquichicha. Nii 
tjaajintanacaqui ana zizatëha, nii 
Jesusažlaj, jalla nii. SNekztanaqui 
Jesusaqui ninaczquiz cjichiëha: 

—Jilanaca, ¿ana ëhjul ch'izmi 
tanchinchuckaya? 

Ninacaqui kjaazicha: 

—Ana ëhjul, —cjican. 

SNekztanaqui Jesusaqui ninaczquiz 
cjichiëha: 

—Nii warcuz žew latuquiz ch'iz 
tanz tjojtzna. Jalla nekz ch'iznaca 
tanznaquicha. 

Jalla nuž tjojtžtiquiztan wacchi 
ch'iznaca tanzicha. Wacchi ch'iznaca 
tanchiž cjen, wirataž ana warcuquin 
joozuca. 7Nii Jesusaž ancha k'aachita 
Zoñiqui Pedruzquiz cjichicha: 

—Niicha Jesús Jiliriqui. 

Nuz chiitiquiztan nii orapachalla 
Pedruqui niiz chjojkta zquiti cutžcu, kot 
kjazquin luzzicha, kjaz juntuñ narcan 
Jesusižquin ojkzjapa. Warcuquiz 
langzcan, ana zquitchiztacha, 
calzunsillo alaja. 8Parti tjaajintanacaqui 
warcuquiz ojkchicha ch'iz tanzquiz 
ch'iznaca joocan. Nii ch'iz tanzqui 
ch'iznacztan chjijppachatacha. Nii 
joocan kot atquin macjatzquichicha. 
Ninacaqui kot atquiztan patac metruž 
jalla nuzquinkaztacha. ° Nekztanaqui 
kot atquin irantižcu, warcuquiztan 
ulanchicha. Nizaza uj paraza 
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cherchicha, ch'iz tjucta. Nizaza t'anta 
Zelatëha. 10 Nekztanaqui Jesusaqui 
ninacžquiz cjichicha: 

—Tsjii kjaž anchucaz tanta ch'iznaca 
zjijca. 

1 Jalla nuž maytiquiztan Simón 
Pedruqui warcuquiz luzcu nii ch'iznaca 
kot atquin joozquichicha. Nii ch'iz 
tanzqui pajk ch'iznacztan chjijpitacha, 
patac pjijska tunca quinsani 
ch'iznacchiztacha. Jalla nuž wacchi 
tanchiz cjenami, nii ch'iz tanzqui ana 
wjajrzicha. 12Jesusaqui ninaczquiz 
cjichicha: 

—Picha. Chjeriz lujl-lay. 

Ana ultimu pajzcumi anaz jecmi nii 

tjaajintanacžquiztan pewczñi atatcha, 
“¿Ject amya?” cjicanaqui. Ninacaqui 
“Jesús Jilirižlani” nuž kuzquiz 
pinsichicha. 13Jalla nekztanaqui 
Jesusaqui ninaczquin ZcatZinzquichicha. 
T'anta tanzcu, ninaczquiz tjaachicha, 
nižaza ch'iz zakaz ninaczquiz tjaachicha. 
l4'Ticziquiztan jacatatZcu, tii 

ëhjep wiltiquiziqui Jesusaqui niiž 
tjaajintanacžquiz parizichicha. 


SIMON PEDRUZQUIZ CHIICHICHA 


15Jalla nuž ëhjeri lujltiquiztan, 
Jesusaqui Simón Pedruzquiz pewczicha, 
tuž cjican 
—Simón, Jonás maati, ¿amqui tii 
žoñinacžquiztan wejttan juc'anti 
munazkaya? 
Pedruqui tuž kjaazicha: 
—Jesalla, wejt Jiliri. Amqui zizza, 
wejr am pecucha, jalla nii. 
Nekztan Jesusaqui niizquiz cjichicha: 
—Wejt zoñinaczquiz arajpach chjeri 
tjaa. Ninacacha uuzanacaztakazqui. 
16 Nekztan Jesusaqui Pedruzquiz 
wilta pewczicha, tuz cjican: 
—Simón, Jonás maati, ¿amqui 
wejttan zuma munazkaya? 
Pedruqui tuž kjaazicha: 
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—Jesalla, wejt Jiliri. Amqui zizza, 
wejr am pecucha, jalla nii. 

Jesusaqui niizquiz cjichicha: 

—Wejt zoñinaca cwita. Ninacacha 
uuzanacaztakazqui. 

17 Nekztanaqui Jesusaqui chjep 
wiltiquiziqui Pedruzquiz pewczicha: 

—Simón, Jonás maati, ¿amqui wejr 
peckaya? —cjican. 

Pedruqui jalla nuž ëhjep wilta 
pewcztiquiztan llaquita cjissicha. Jalla 
nekztanaqui Pedruqui tuz kjaazicha: 

—Wejt Jiliri, amqui tjapa 
zizñampancha. Amqui zizza, wejr am 
pecucha, jalla nii. 


Nekztan Jesusaqui niizquiz cjichicha: 


—Wejt žoñinacžquiz arajpach ëhjeri 
tjaa. 18 Ultim weraral amquiz chiyucha. 
Amqui tjowa cjicanaqui zquiti 
cujtžcu jakziquinam ojkz pecťhaja, 
ojkñamtacha. Pero chawczcuzti, amqui 
kjaram waaznaquicha. Yekja Zoñiqui 
am zquiti tjutznaquicha, nizaza ana 
ami ojkz pecta, jalla nijcchuc chjichta 
cJequicha. 

19 Jalla nuž chiizcu, Jesusaqui 
mazinchicha, jaknuzt Pedro 
ticstanchalaja, nižaza jaknužt 
Pedruz cjen Yoozquin honora tjaataz 
cjechaja, jalla nii. Nekztan nuž chiižcu, 
Jesusaqui Pedruzquiz tuž cjichicha: 

—Wejt kamañquizka kama. 


TJAAJINTA K'AYI ZOÑI 


20Nekztanaqui Pedruqui wir kjutñi 
kjutZcu, Jesusiz tjaajinta k'ayi zoñz 


SAN JUAN 21 


kjutñi cherzicha. Nii tjaajinta k'ayi 
Zoñiqui pascu pjijztiquiz chjeri lulan, 
Jesusiz latuquiz želatťha. Niiqui 
Jesusižquiz pewczitacha, tuž cjican: 
“Wejt Jiliri, ¿ject am tankataquiya?” 

21 Jalla nii tjaajinta zoñz kjutñi cherzcu, 
Pedruqui Jesusižquiz pewczicha, tuž 
cjicha: 

—Wejt Jiliri, ¿tii žoñžquiz ťhjulut 
wataquiya? 

22 Jesusaqui Pedruzquiz tuž 
kjaazicha: 

—Wejt tjonzcama tii žoñž Zejtz munaž 
niiqui, ¿ëhjulut amquiz importiya? 
Wejt kamañquizka kama amqui. 

23 Jalla nuž Jesusaz chiitiquiztan, tii 
quintu ojkchicha, nii tjaajinta k'ayi 
Zoñiqui ana ticznaquicha, jalla nii. 
Pero Jesusaqui ana nizta chiichicha, 

“Amqui ana ticznaquicha” cjican. Pero 
Jesusaqui cjichicha, “Wejt tjonzcama 
tii žoñž Zejtz munaž niiqui, ¿Ghjulut 
amquiz importiya?” Jalla nuzkaz 
cjichicha. 

24Wejrpachacha nii tjaajinta 
k'ayi zoñiqui. Wejrqui tii cartiquiz 
cjijrtanaca maznucha. Nižaza tii 
liwruquiz cjijrucha. Nižaza criichi 
Zoñinacaqui zizza, weriž mazta taku 
werarapancha. 

25Nizaza iya juc'anti Jesusaž 
paatanaca žejlëha. Tjapa niiž 
paatanaca cjijrta cjesaZ niiqui, nii 
cjijrta liwrunaca tjapa tii muntuquiz 
chjijpsnasacha. Nižaza iya juc'anti 
Zelaquicha. Nuzukazza. Amén. 
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DE LOS APOSTOLES 


1 1Zuma Teófilo, tuqui wejrqui tsjii 


libro cjijrchincha tjapa Jesucristuž 


puntuquiztan. Jesusiz ojklaytanacami 
tjaajintanacami cjijrchincha, nasta 
tjuñquiztan, 2arajpacha quejpsquiz 
tjuñicama. Ima arajpacha quejpzcan 
Jesusižtan Espíritu Santuztan 
apostolonacžquin mantichicha, 
jaknužt kamz waquizichaja, jalla nii. 
3Jesusaqui ticziquiztan jacatatžcu tii 
yokquiz iya pusi tunc tjuñi Zejlchicha 
niiZz apostolonaczquiz persuna tjon 
tjonzjapa. Tjon tjonzcan, kjanapacha 
tjeezicha, “Jacatatchincha”, cjican. 
Nižaza jaknuzt Yooz mantuquiz kamz 
waquizichaja, jalla nii tjaajinchicha. 
4Tsjii nooj niiž apostolonacztan 
Juntjapzcu, Jesusaqui ninacžquiz 
chiizinchicha, tuž cjican: 

—Anacha tii Jerusalén wajtquiztan 
ulnaquicha. Tekzicha tjewznaquicha 
anchucqui, wejt Yooz Epiz chiita 
taku cumpliscama. Niiqui Espíritu 
Santo cuchanzcaquicha; jalla 
niicamašz tjewznaquicha. Tuquitan 
wejrqui anchucaquiz nii puntu 
paljaychinpantacha. 5Juan 
Bautistaqui kjaztan bautissipancha. 
Anziqui tsjii kjaž majquiztan 
anchucqui Espíritu Santuztan 
bautistaž cjequicha. —Nuz cjichicha 
Jesusaqui. 


JESUCRISTUQUI ARAJPACHQUIN 
QUEJPCHICHA 


SApostolonacaqui Jesusižtan 
juntjapsi cjen, pewczicha, tuž cjican: 

—Wejt Jiliri, ¿anzpacha amqui 
tii Israel wajtchiz žoñinaca ninacž 
quintranaczquiztan liwriyaquiya? ¿Tii 
Zoñinaca persuna mantisjapaya? 

7Nekztanaqui Jesusaqui ninaczquiz 
kjaazicha, tuž cjican: 

—Yooz Ejppankazza timpunacaqui 
mantiñiqui, ëhjulorat tii tii watachaja, 
jalla nii. Nizaza Yoozqui anchucaquiz 
ana zizkatz muncha, chjulorat tii 
Israel žoñinaca liwriita cjechaja, jalla 
nii. 8Pero Espíritu Santuz anchuca 
kuzquiz luztan, anchucqui tjup 
kuzziz cjequicha. Jalla nekztan 
anchucqui wejt puntuquiztan paljayñi 
ojklayaquicha Jerusalén wajt yokaran, 
nižaza Judea yokaran, nižaza Samaria 
yokaran, nižaza tjapa kjutñi. —Jalla 
nuž cjichicha Jesusaqui. 

?Nekztan apostolonacaz cheran 
Jesusaqui ninacž taypiquiztan 
tsewcchuc waytissicha. Yooz Epiz 
chjichtatacha arajpacha. Nuzquiz tsjir 
taypiquiz katchicha Jesusaqui. Ana iya 
tjenchicha. 1° Nekztanaqui tsewcchuc 
cheksnan, pucultan chiw zquitchiz 
Zoñinacaztakaz jeczquichicha ninacž 
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žcati. 11Nii pucultan anjilanacaqui tuž 
cjichiëha: 

—Galilea žoñinaca, ¿kjažtiquiztan 
anëhucqui tsewcchuc chekzqui? 
Jesusaqui anchucaquiztan arajpacha 
chjichtacha. Pero tsjii nooj nii 
Jesusapacha wilta tii muntuquiz 
quejpzcaquicha, jaknuzt tsjir taypiquiz 
katëhaja, jalla nuž tsjir taypiquizzakaz 
Jeczcaquicha. Nuž tjonaquicha. —Nuz 
cjichicha anjilanacaqui. 


MATIASQUI ILLZTA 
APOSTOL CJISSICHA 


12Jalla nekztanaqui apostolonacaqui 
Olivos cjita curullquiztan chjijwžquižcu, 
Jerusalén watja quejpchicha. Jerusalén 
watjaqui nii curullquiztan Zcatitacha, 
jeejz tjuñquiz jaknuzt judiuz lii jaru 
ojkz waquizichaja, jalla nuzullquin 
ojkztacha. 13Jerusalén watja irantižcu 
apostolonacaqui alujta kjuya luzzicha; 
tsewcta altu pisuquin alujtatacha. 
Nii apostolonacaqui tinacatacha: 
Pedrotacha, Jacobotacha, Juantacha, 
Andrestacha, Felipitacha, Tomastacha, 
Bartolomitacha, Mateotacha, Jacobo 
cjita Alfeoz majchtacha, Simonatacha 
(niiqui cananista cjita partir Zoñitacha), 
nižaza Judas cjita Jacoboz majchtacha. 
Jalla ninacatacha apostolonacaqui. 
14Tjapa ninacaqui tsjii kuzziz Yoozquin 
mayizizjapa ajcajczñipantacha. 
Ninacztan chica želatëha Jesusiž 
lajknacztan, Jesusiž maatan, nižaza 
yekja maatakanacztan. Tjappacha 
Yoozquin mayizican želatëha. 

15Tsjii noojiqui jalla nuž chicapacha 
želan Pedruqui tsijtsicha, nii Yoozquin 
criichi zoñinacz taypiquiz. Nii oraqui 
tsjii patac paatuncani nuzquintakalcha 
nii criichi zoñinacaqui. Pedruqui 
ninacžquiz cjichicha: 

16__Jilanaca, cullaquinaca, Judasqui 
Jesusa tanñi Zoñinaca irpichicha. 


HECHOS 1 


Tuquitan jalla nii Judas puntuquiztan 
Espíritu Santuqui Davidzquiz 
mazinchicha, Yooz tawk liwruquiz 
cjijrta cjisjapa. NiZaza nii Espíritu 
Santuz mazintaqui cumplispantacha. 
Jaziqui cumplissicha. 17 Judasqui 
uchum partiquiztantacha. Nizaza 
Yoozta langzñiquiz uchtatacha. !8Nii 
anawali paañi Judasqui Jesusa 
tarasunta paaztan tsjii yoka kjaychicha. 
Nekztan, kozzuc achchiz tjojtscu, walu 
pjatsi ticzicha. 19'Tjapa Jerusalén 
wajtchiz žoñinacaqui nii Judas 
quintu zizza. Jalla nii quintu nonzcu, 
Judas kjayta yoka tjuuskatchicha, 
Acéldama cjican. Acéldama tjuuqui 
ninacž tawkquiztan “Ljoc Yoka” 
cjicha. 20Judas puntuquiztan Salmos 
cjita liwruquiz tuz cjijrtacha: “Niiž 
kjuyaqui jaytitaj cjila. Nižaza ana 
jecmi nii kjuyquiz kamla”. Salmos cjita 
liwruquiz tuz zakaz cjijrtacha: “Niiž 
puestuquiz yekja uchtaj cjila”. 

21pedruqui tira chiichicha, tuz 
cjican: 

—Jalla nii Yooz takuz cjen 
uchumnacquiztan tsjiiqui illza, 
Judas puesto tanzñijapa. Jaziqui 
nii puesto tanzñi žoñiqui tjapa 
wejrnacašz Jesusižtan ojklayta timpu 
cumpant'ichi žoñinacžquiztan illzta 
cjistanëha. 22Juanz bautis timpu 
jalla nijctanpacha Jesusa arajpacha 
ojkzcama, jalla nii timpu cumpant'ichi 
Zoñinaczquiztan nii Zoñiqui illzta 
cjistanëha. Nekztan nii žoñiqui 
wejtnacatan chicapacha cjequicha, 
Jesusaz jacatatta puntu paljayzjapa. 
—Nuz cjichicha Pedruqui. 

23Nekztanaqui pucultan žoñi illsicha, 
tsjiiqui Judas puesto tanzñijapa. 
Tsjiiqui José cjitatacha, nižaza Josiqui 
Barsabás cjitazakaztacha. Nižaza 
Josiqui Justo tjuuchizzakaztacha. 
Tsjiizuñqui Matías cjitatacha. 
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24Nekztan nii ajczñi zoñinacaqui 
mayizichicha, tuz cjican: 

— Jesús Jiliri, amqui tjapa Zzoñinacz 
kuz zizza. Jaziqui tii pucultiquiztan 
amiž illzta apóstol tjeeznalla. 25Niiqui 
Judas puestuquiz uchtaz cjequicha, 
amquin sirwiñiz ojklayzjapa. Judasqui 
nii puestuqui pertichicha anawali uj 
paazcu. Jaziqui infiernuquin ojkchicha. 
Jalla nuž niiztaqui waquizichicha. 

—Jalla nuž mayizichicha. 

26 Nekztanaqui ject Jesusiž illzta, 
jalla nii zizjapa, zurtiassicha, nii 
pucultiquiztan jakziltiZquiz nii zurti 
cayachaja, jalla nii. Jalla nuž zurtiascu, 
nii zurtiqui Matiasquiz caychicha. Jalla 
nekztan Matiasqui nii parti tuncaman 
illzta apostolonacztan juntu cjissicha. 
Lijitum apóstol nužquiz cjissicha. 


YOOZ ESPIRITU 
SANTUQUI TJONCHA 


2 1Pentecostés cjita pjijsta 
tjuñquiz tjapa Jerusalén žejlňi 
criichi zoñinacaqui juntassicha tsjii 
kjuyquizkaz. ?Tiripintit tsewctan tsjii 
chawc tjamz joraztakaz nonzicha. 
Tjapa nii kjuya zmali kjaazkatchicha. 
3Jalla nekztanaqui uj lastakaz 
Jeczquichicha zapa mayni ninacž 
juntuñcama t'akžta, yekja yekja. Jalla 
nuz zapa maynizquiz nii ujnacaqui 
želatčha. 4Jalla nuž tjonzcu Espíritu 
Santuqui tjapa ninaczquiz luzzicha. 
Nekztan ninacaqui parijunaca yekja 
yekja taku chiichiichicha, jaknuzt nii 
Espíritu Santuž chiikatchaja, jalla nii. 
5Nii timpunacaqui Jerusalén 
wajtquin wacchi judío žoñinaca 
kamñi želatëha, ninacž cuzturumpi 
jarupan paañi. Nii judío zoñinacaqui 
tjapa kjuttan ajczquichitacha. 6Jalla 
nii suyniñi jora nonžcu, zoñinacaqui 
juntassiëha. Zapa mayni nii 
Zoñinacaqui persun taku nonzicha. 
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Nekztan ana tantiichuca, ëhjulut 
watachaja, nii. 7 Jalla nižtiquiztan 
ninaca ancha kuz turwaysi cjissicha. 
Ispantichi ninacpora parlassicha, tuž 
cjican: 

—¿Tjapa nizta chiichiiñinacaqui anaj 
Galilea wajtchiz Zzoñinacajo? 8Zapa 
mayni uchum persun takuz nonza. 
¿Jaknužupan teejo? —Jalla nuž cjichicha. 

9Nekz Zelatcha Partia žoñinaca, nižaza 
Media žoñinaca, nižaza Elam zoñinaca, 
nižaza Mesopotamia žoñinaca, nižaza 
Judea Zoñinaca, nižaza Capadocia 
žoñinaca, nižaza Ponto Zoñinaca, nižaza 
Asia yokchiz Zoñinaca, 10niZaza Frigia 
Zoñinaca, nižaza Panfilia zoñinaca, 
nižaza Egipto Zoñinaca, nižaza Africa 
Zoñinaca, nii Afric yokaqui Cirene yokž 
nawjktuñtan. Nizaza Roma wajtquiztan 
tjonñi zoñinaca Zelatëha. Yekjapanacaqui 
judío maa ejpchiz zoñinacatacha. 
Yekjapanacaqui ana judío maa ejpchiz 
cJenami judionacz cuzturumpi paañi 
Zoñinacapantacha. 11 Nizaza želatťha 
Creta wajtchiz Zoñinaca, nižaza Arabia 
Zoñinaca. Nii zoñinacaqui parlassicha, tuž 
cjican: 

—Wacchi watjanacchiz Zzoñinacala 
uëhumtanaqui. Pero zapa mayni 
uëhum persun takunacaz nonžla. iNii 
tjapa takunacztan chiiñinacaqui Yooziž 
ispantichuca paatanaca quint'ila! 

12 Jalla nuž chiichiiñi nonzcu 
tjappacha ispantichicha. Kuz turwaysi 
cJissicha. Nekztan pewcsassicha, tuz 
cjican: 

—Nii puntuquiztanac, ¿kjažt cjeejo? 

13Yekjapanacaqui iñarchicha, tuz 
cjican: 

—Aaaa, ninacaqui licchikazza. 

PEDRUQUI ZOÑINACZQUIZ 
PALJAYCHICHA 


14Nekzpacha tsijtsi želatčha nii 
tuncapan illzta apostolonaca. Jaziqui 
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Pedruqui altu jorztan paljaychicha, tuz 
cjican: 

— Judea yokquiz kamñi zoñinaca, 
nižaza Jerusalén wajtquiz Zejlñi 
Zoñinaca, wejt taku zumpachaž 
nonžna. Chjuluzlaja, jalla niil 
kjanzt'acha. 15Anchucqui “Tii zoñinaca 
licchikaz” cjican pinsicha. Pero tii 
Zoñinacaqui anacha licchi. Anzic 
wenzlakacha. 16 Anziqui Joelž cjijrta 
Yooz taku cumplissa. Nii Joelqui Yooz 
cuntiquiztan mazinchicha, tuz cjican: 

17 “Yoozqui tuz cjicha, Tii timpu 
tucuzinztan wejrqui tii 
muntuquiz žejlñi Zzoñinaczquiz 
wejt Espíritul tjaacha. Wejt 
Espíritu Santuz kuzquiz luzziz 
cjen, anchuca maatinacaqui 
lucmajch cjiñi tjunmata cjiñi 
wejt takuz parlaquicha. Nizaza 
Espíritu Santuž cjen tjotjowaqui 
visionanaca cheraquicha. Nizaza 
chawc chawcwanacaqui wiyquin 
chjuuznaquicha. 18Jalla nii 
timpuquiz wejt sirwiñinaczquiz 
luctaka cjiñi maataka cjiñi wejt 
Espíritu cuchanzcacha. Nii 
Espírituž cjen, ninacaqui wejt 
takuz parlaquicha. 19 Tsewc 
arajpachquinami tii yokquizimi 
wejrqui ispantichuca siñalanaca 
tjeeznačha, ljocnaca, ujnaca, 
tsokchi tsjirinaca, uj žketižtakaz, 
jalla nuž. 2°IĮIma Jesucristo 
JiliriZ tjonan, tjuñiqui zumchi 
cjisnaquiëha. Nižaza jiizmi 
ljocžtakaz cjisnaquicha. Jalla 
niZtanaca watan, wajillaz Yooz 
chawc tjuñiqui tjonaquicha, 
Yooz wali azi tjeezñi tjuñi. 

21 Nii timpuquiziqui jakziltat 
liwriita cjisjapa Yooz Jilirzquin 
mayizichaja, jalla niiqui liwriitaž 
cjequicha”. 

Jalla nuž cjijrchicha Joelqui. 


HECHOS 2 


22*[srae] wajtchiz Zzoñinaca, wejt 
taku nonžna. Jesusaqui Nazaret 
wajtchiz zoñitacha. Anchuca 
watjanacquiz ojklaycan Jesusaqui 
Yooz aztan ispantichucanacami, 
milajrunacami, siñalanacami, jalla 
ninaca tjeezicha. Nii tjeežta obranaca 
anëhucqui zizza. Jalla nii obranacaqui 
kjanapacha tjeezicha, Jesusaqui Yooz 
Epiž cuchanzquita zoñipankazza, 
jalla nii. 23Jalla nuž pajk obranaca 
paachiz cjenami anchucqui Jesusa 
conkatchinëhucëha. Nekztanaqui 
anëhucqui uj paañi zoñinaczquiz 
Jesusa intirjichinëhucëha cruzquiz 
ch'awczjapa. Tuquitanpacha Yooz 
Ejpqui jalla tiztanaca watzpan 
zizatcha. Nižaza niiz muntacama tii 
watzjapa mantichicha. ?4 Anëhucqui 
Jesusa conkatchinchuccha. Yooz Ejpzti 
Jesusa jacatatskatchicha. Anawal 
ticzquiztan liwriichicha. Nii ticzqui 
Jesusizquiztanaqui anapantacha 
atipchuca. ?5Tuqui azk watanaca David 
cjita jiliriqui Jesusiž puntu cjijrchicha 
tuž cjican: 

“Yooz Jiliri wejttan chica 
Zeljñipancha. Jalla nuž wejt 
kuzquiz Yoozquin zint'iñpancha. 
Yoozqui wejt zew latuquiz 
Zejlëha, wejr yanapzjapa, nižaza 
wejr ana chjulquiztanami 
eksnajo. 26Jalla niztiquiztan 
wejt kuzqui wali cuntintutcha. 
Chipchipcan wejt tawkztan 
Yoozquin honoral tjaa-ucha. 
Ticz cjenami, Yoozquin 
kuzziztëha, Yooz Ejpqui wejr 
jJacatatskataquicha. 27Yooz Tata, 
amqui ticzi žoñinacžtan wejt 
alma anam ecaquicha. Wejrqui 
am lijitum sirwiñi žoñtqui. 
Jaziqui wejt curpuqui anam 
ecaquicha sipulturquiz mokajo. 
28Nižaza wejtquiz arajpach 
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kamaña tjaajinchamcha. Tii 
muntuquiz amtan chica kamcan 
ancha cuntintul cjeecha”. 
Jalla nuž Jesusiž puntuquiztan 
cjijrchicha Davidqui. 
29Jilanaca, uchum David cjita tuquita 
atchi ejpz puntuquiztan kjanapacha 
intintiskats pecucha. David jiliriqui 
ticzicha. Nižaza tjattatacha. Anzcama 
niiž sipulturuqui uchum yokquiz 
žejlčha. 30 Davidqui illztatacha Yooz 
taku chiiñijapa. Yooz Ejpqui niizquiz 
juramintužtan compromitkalëha 
tuž cjican: “David, tsjiiqui am 
majchmaatquiztan (Cristo cjita) pajk 
Jiliri cjequiëha. Niiqui mantiz puestuquiz 
uchtaž cjequicha, tii wajtchiz zoñinaca 
mantizjapa.” Jalla nuž Yoozqui 
Davidzquiz compromitchicha. 3t Jalla 
nii zizcu, Davidqui tuquitanpacha 
Cristuz jacatatz puntuquiztan 
chiichicha, tuž cjican: “Cristuž 
almaqui ticzi zoñinacztan anaž ecta 
cJequicha. NiZaza Jesucristuž curpumi 
anaz mokaquicha.” Jalla nuž Cristuž 
puntuquiztan chiichicha. 32Jaziqui Yooz 
Ejpqui nii Jesucristo jacatatskatchicha. 
Jacatattan, wejrnacpachacha 
Jesucristo cherchintqui. Jaziqui tisticu 
cjican, nii puntu weraral chiyasacha. 
33 Jesucristuqui jacatatžcu, Yooz 
EjpZ žew latuquiz walja honorchiz 
cjissicha, Yooz Ejpztan chica mantiñi. 
Nizaza Yooz Epiz tuquita chiita tawk 
jaru Jesucristuqui Espíritu Santo 
Zoñinaczquiz cuchanzquichicha 
arajpachquiztan. Nii Espíritu Santuž 
tjonchiž cjen tii anëhucaž chertanacami 
nonztanacami watchicha. 34Davidqui 
persun puntuquiztan ana chiichicha. 
Davidcha tsewc arajpachquin ana 
ojkchiqui, Yooztan mantizjapa. 
Davidpachacha tuz cjichiqui: 
“Wejt Yooz Ejp Jiliriqui wejt Yooz 
Majch Jiliržquiz chiichicha: 
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‘Honorchiz cjisjapa, wejt żew 
latuquiz julzna wejttan chica 
mantizjapa. 35 Tsjii noojiqui am 
quintra Zoñinaca k'ala atipžtaž 
cjequicha. Am kjojch koztan 
tjecztaztakaz cjequicha. Jalla 
nii oracama wejt žew latuquiz 
julzna' ”. 

36'Anchucqui Jesucristo cruzquiz 
ch'awcchinëhucëha. Pero anziqui Yooz 
Ejpqui tii Jesusa tsjan chawc jiliri 
utchicha Zoñinaca liwriizjapa. Jalla 
nuž intintiñi waquizila tjapa Israel 
wajtchiz zoñinacaqui. Ultim weraracha 
tii takuqui. —Nuz cjican Pedruqui 
paljaychicha. 

37 Jalla nuž nonzcu nii zoñinacaqui 
persun kuzquiz ancha zint'ichicha. 
Jalla niztiquiztan Pedruzquizimi parti 
apostolonacžquizimi pewczicha, tuz 
cjican: 

—Jilanaca, ¿kjazt cjisnaqui? ¿Chjulut 
wejrnac paaqui? 

38Nekztanaqui Pedruqui kjaazicha, 
tuz cjican: 

—Anchucqui persun uj pajzcu, 
kuz campiya. Nekztanaqui 
Jesucristuž tjuuquiz bautistaž 
cjee. Jalla nekztanaqui anchuca 
ujnaca pertuntaž cjequicha. Nizaza 
Yooz Espíritu Santuqui anchuca 
kuzquiz nuzukaz luzaquicha. 3°Nii 
compromitta Espíritu Santuqui tjaataž 
cjequicha anchucaquizimi anchuca 
maatinaczquizimi, ažkquin wajtchiz 
Zoñinaczquizimi, nizaza tjapa uchum 
Yooz Jiliriž kjawzta zoñinaczquizimi. 
Jalla ninaczquizimi Yooz Espíritu 
Santo tjaataž cJequicha. —Jalla nuž 
kjaazicha Pedruqui. 

40Wacchi takunacztan Pedruqui 
ninacžquiz chiižinchičha, tuz cjican: 

—Liwriita cjis waquizicha, Cristuž 
quintra uj paañi zoñinacztan ana 
casticta cjisjapa. 
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41Jalla nekztanaqui walja 
Zoñinacaqui Pedruz chiita taku 
tjapa kuztan catokchicha. Jalla nuž 
catoktiquiztan tjapa ninaca bautistaž 
cjissicha. Nii noojiqui tsjii chjep 
warank zoñinacaqui yapzquichicha 
parti Yoozquin criichi zoñinaczquin. 
Jalla nuž mirchicha. 42Tjapa nii 
criichi zoñinacaqui apostolonacaž 
tjaajintanaczquiz walja tjapa kuztacha. 
Ninacaqui tsjii kuzzizpan cjissicha. 
Chica juntasñitacha Yoozquin 
mayizizjapa, nižaza Ghjeri lujlzjapa. 


CRIICHI ZOÑINACZ KAMTA 


43Apostolonacaqui walja 
milajrunacami siñalanacami 
paachicha. Jalla nuž paatiquiztan 
tjapa zoñinacaqui ispantichicha. 
44Tjapa Yoozquin criichinacaqui 
juntu kamchicha. Nizaza tjapa ninacž 
cusasami tsjiiquiz juntjapñitacha, 
zapa maynizquiz tojunzjapa. 45Parti 
cusasa tuyzcu, nii paaz tojunñitacha, 
ana želinchiz žoñinacžquiz. 46Zapuru 
timpluquiz ajczñipantacha Yoozquin 
sirwizjapa. Nižaza criichi zoñinacšz 
kjuyquiztan kjuya okatëha, juntu 
chjeri lujlzjapa. Humilde kuzziz zuma 
cuntintu lujlñipantacha. 4 Nižaza 
Yoozquin honora tjaañipantacha. 
Jalla nuž nii criichinacaz zuma 
kamtiquiztan parti zoñinacaqui 
ninaca zuma rispitñitacha. Zapuru 
Zoñinacaqui criichicha, liwriita 
cjisjapa. Nekztan parti criichi 
Zoñinaczquiz juntassicha. Jaziqui 
Jesucristo Jiliriqui criichi zoñinaca 
mirkatchicha. 


ZUCH ZOÑI CHJETINTA 
1Tsjii noojiqui majñakak ora, 
Pedruztan Juanztan pucultan 

timplu kjutñi yawchicha. Nii oraqui 
Yoozquin mayiziz oratacha. 2Nicju 
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tsjii zuch zoñi želatëha. Zucha 
nassipantacha. Zapuru timpluquin 
chjitžtatačha. Hermosa cjita timplu 
zanquiz Zejlñitacha, timplu luzñi 
žoñinacžquiztan paaz tomangzjapa. 
3Nii zuch žoñiqui Pedruztan 
Juanztan timplu luzñi cheržcu, paaz 
tomangzicha. 4Nekztanaqui Pedruztan 
Juanžtan nii zuch žoñňž kjutñi 
cherzicha. Nekztanaqui Pedruqui 
cjichicha: 

—Wejtnaca kjutñi cherzca. 

5Jalla nuž chiitiquiztan nii zuch 
Zoñiqui “Paaz onaá” cjican cherzicha. 
SPedruqui cjichicha nekztanaqui: 

—Anaz wejtta paaz žejlčha. Antis 
wejtta Jesucristuž azi Zejlcha, jalla 
niiztan yanapasacha. Jesucristo cjita 
Nazaret wajtchiz zoñz aztan amquiz 
cjiwčha, tsijtsna. Oka. 

7Nizaza Pedruqui nii zuch zoñz 
žew kjarcu tanžcu, tsijtskatchicha. 
Nii tsijtskatan nii orapacha niiž 
kjojchanacaqui tsijtsñi cjissicha. 8 Jalla 
nekztanaqui nii zuch žoñiqui layzcu 
tsijtsicha, nizaza ojklayñi cjissicha. 
Nekztanaqui Pedruztan Juanztan chica 
timplu luzzicha, ojkcan, laylaycan, 
nižaza Yooz tjuu alawazcan. %°Tjapa 
timpluquiz žejlñi zoñinacaqui nii 
zuch Zoñi ojklayñi cherchicha, nižaza 
Yooz tjuu alawazñi nonzicha. 10 Nekz 
Zejlñi zoñinacaqui nii Zoñi pajchicha. 
Nii zoñipacha zapuru Hermosa cjita 
timplu zanquiz Zejlñitacha, paaz 
tomtomangžcan. Nii ëhjetinta Zoñi 
cheržcu ispantichi cjissicha. 


PEDRUZ PALJAYTA 
1 Nii ëhjetinta Zoñiqui 
Pedruzquiztan Juanzquiztan anaž 
eclawk cjetëha. Ninaca Portal de 
Salomón cjita timplu kjuyquiz 
želatčha. Jalla nijcchuc tjapa nii 
timpluquiz ZejIñi zoñinacaqui zati 
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pariju juntassicha. Ispantichicha. 
12Nekztanaqui Pedruqui nii 
juntasquiñi Zoñinaca cheržcu, 
ninaczquiz paljaychicha, tuz cjican: 
—srael wajtquiz Zoñinaca, 
¿kjaztiquiztan anchucqui ispantiya? 
¿Kjažtiquiztan anchucqui wejrnaca 
chekžjo? Wejrnacpacha anacha tii 
Zoñi čhjetinchintqui. Anal wejtnaca 
aztan ojklayskati atchincha. Nizaza 
wejrnacaz persuna zuma kamtiquiztan 
anal tii žoñi chjetinchincha. 13 Antiz 
Yoozkaz tii žoñi chjetinchiqui. 
Nii Yoozqui uchum tuquita 
ejpnacz Yoozza, Abraham, Isaac, 
Jacobo, ninacž Yoozza. Jalla nii 
Yoozpacha niiz Majch Jesusižquiz 
pajk honorchiz cjiskatchicha. Nii 
Jesusaž cjen, tii Zoñic Zejtchicha. 
Anchuczti jilirinacžquiz nii Jesusa 
intirjichinëhucëha. Nekztanaqui Pilatuž 
cutz tantiiztan, anchucqui ana cutskatz 
pecchinchuccha. “Tiiqui anapancha 
Yooziz cuchanzquitaqui” cjican 
chiichinëhucëha. 14Jesusaqui ana ëhjul 


ujchizza. Yooz Ejpz kuzcama kamñicha. 


Nii Jesusa cuts cjenpacha, anchucqui 
tsjii pajk ujchiz Zoñi cutskatz 
pecchinchuccha. 15Jalla nuž nii žeti 
tjaañi Jesucristo conchinchuccha 
anëhucqui. Yooz Ejpzti Jesusa 
ticztiquiztan jacatatskatchicha. Jalla 
nii puntuquiztanaqui wejrnacpachacha 
cherchintqui. Jaziqui nii puntu zuma 
werara chiyasacha. 16Tii Jesucristucha 
azzizqui. Jesucristužquiz tjapa kuztan 
cjican, wejrnacqui Jesucristuž aztan 
tii anchucaz pajta Zoñi chjetinchincha. 
Jesucristužquin tjapa kuzziz cjen tii 
Zoñiqui zumpacha Zejtchicha. Jalla 
nuž anchucqui tjappachaz cherzcu, 
nayaquicha. 

17 Jaziqui jilanaca, anchucmi 
anchuca jilirinacami Jesusa 
conchinchuccha. Jalla nii ora 
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anchucqui ëhjulut paatëhaja anaž 
zizatcha. 18Jalla nuž cjenami Yoozqui 
niiž persun taku cumpliskatchicha. 
Tuquiqui Yoozqui tjapa niiz taku chiiñi 
profetanaczquiz chiikatchicha, tuž 
cjican, “Yooz cuchanzquita Cristuqui 
sufristancha”. Nii takuqui cumplissicha. 
19 Jaziqui anchucqui Yoozquin kuzziz 
cjee, persun uj pajzcu. Yoozquin 
quejpzca, anchuca ujnaca pertunta 
cjisjapa. Jalla nekztanaqui Yooz 
Jiliriqui anchuca kuznaca cuntintu 
cjiskataquicha. 20 Nizaza Yooz Jiliriqui 
wilta cuchanzcaquicha Jesucristo 
anëhucalta uchta liwriiñiqui. 211ma 
Jesucristuz wilta tjonan Yooz Ejpqui 
tjappacha azquichaquicha, jaknužt 
tuquita zuma kuzziz Yooz taku chiiñi 
Zoñinacaz mazinchaja, jalla niicama 
cumpliskataquicha. Jalla nii cumplis 
oracama Jesucristužlaqui tsewc 
arajpachquin kamspancha. 22Moisesqui 
uchum tuquita ejpnaczquiz 

cjichiëha: “Yooz Jiliriqui anchucaquiz 
tsjii Yooz taku chiiñi profeta 
cuchanzcaquicha. Nii zoñiqui anchuca 
wajtchiz zoñinaczquiztanpacha 
ulnaquicha. Jaknuzt Yooz Ejpqui wejr 
cuchanžquitëhaja, jalla nuzuzakaz 
tsjii cuchanzcaquicha. Anchucqui 

nii Yooz Epiž cuchanzquita zoñz 

taku tjapa kuztan nonžna, ëhjulut 
chiyachaja, jalla nii. 23Jakziltat ana 
niiž taku nonznawk cjechaj niiqui, 
Israel wajtchiz žoñinacžquiztan pjaltaž 
cjequicha. Nižaza walja castictaž 
cjequiëha”. Nuž cjičťha Moisesqui. 
24Nižaza tii timpu puntuquiztan 

tjapa Yooz taku chiiñi profetanacaqui 
parlichipancha Samuelzquiztanpacha 
jecchuc. ?5Nii profetanacz taku Yooz 
Ejpqui anchucaltajapa chiikatchicha. 
Anchucaltazakaz Yooz Ejpqui tsjii 
zuma taku tjaachicha uchum tuquita 
ejpnaczquiz. Jalla tuz cjican, Yoozqui 
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Abrahamžquiz taku tjaachicha: “Am 
majchmaatiz cjen, tjapa tii muntuquiz 
Zejlñi zoñinacztajapa favoral paa-acha 
wejrqui”. 26 Yooz Ejpqui niiz Majch 
jacatatskatžcu, anchucaquiz primira 
cuchanzquichicha, favora paacan. 
Jazic tjapa anchuc anawali paaznaca 


apatatspancha. 

4 1Pedružtan Juanztan jalla nuž 
parlan, timplu jilirinacaqui, 

timplu zultatž jiliržtan saduceo parti 

Zoñinacztan tjonchicha. 2Pedruztan 

Juanztan Zoñinaca tjaajnatëha, tuž 

cjican: 

—Jesusaqui ticziquiztan 
jJacatatchicha. Jalla nuž kjanapacha 
tjeeža, tjapa ticzi žoñňinacaqui 
jJacatataquicha, jalla nuž. —Jalla 
nižta chiitiquiztan ancha zawjchicha 
nii jilirinacaqui. 3Jalla nekztanaqui 
Pedruztan Juanžtan preso 
chjitztatacha. Nizaza carsilquiz 
majctatacha, jakatažcama. Nii oraqui 
zeziqueyatacha. 4Jalla nuž Pedruztan 
Juanztan Yooz puntu chiichiichiz cjen, 
tama nonzñi zoñinacaqui tjapa kuztan 
Yoozquin criichicha. Luctak criichi 
Zoñinacakaz tsjii pjijska warankatacha. 

5Jakatažuqui Jerusalén wajtquin 
ajczitacha wajt jilirinacami, timplu 
jilirinacami lii tjaajiñinacami. 6Nii 


PEDRUZTAN JUANZTAN 


oraqui timplu chawc jiliritacha Anasqui. 


Niimi ajczitacha, nižaza Caifastan, 
Juanztan, Alejandruztan. Nižaza tjapa 
timplu chawc jilirinacz famillanacami 
ajczitacha. 7Jalla nuž ajcziž cjen 
Pedružtan Juanžtan zjijckatchicha. 
Nekztanaqui nii jilirinacž taypiquiz 
apantiskatžcu pewczicha, tuž cjican: 

—Anchucqui, ¿jakzilta jiliriž mantitaž 
cjen nizta anchuc paajo? 

8Jalla nekztanaqui Espíritu Santuqui 

Pedruzquiz tuz chiikatchicha: 
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—Israel wajtchiz jilirinaca, timplu 
jilirinaca, °wejrnacqui anëhucaž 
yujcquiz zjijctačha, tsjii wali paata 
zumpacha zizajo. Jaknužt tii zuch 
Zoñi žejtchižlaja, jalla nii ziz pecaquiž 
niiqui, niil quint'asacha. 10Wejrnacqui 
anchuca yujcquiz weraral chiyacha, 
anëhuc nii quintu zumpacha zizajo; 
nižaza tjapa Israel wajtchiz zoñinaca 
zumpacha zizajo. Jesucristuž aztan tii 
Zoñi čhjetinta žejlčha tjapa anchuca 
yujcquiz tsijtchi. Anchucqui nii 
Nazaret wajtchiz Jesucristo cruzquiz 
ch'awcchinëhucëha. Nekztanaqui 
Yoozqui niipacha ticziquiztan 
jJacatatskatchicha. 1 Anëhucqui kjuy 
pirkiñinacažtakaz nii zuma maz 
tjojtchicha, “Ana cusa” cjican. Jalla nii 
tjojtta mazqui Jesusapancha. Nii tjojtta 
mazzti ancha cusala, isquinquiz nonzta 
maz irata cjissicha. Yoozqui cjichicha, 

“Tii mazza tsjan juc'ant chekanaqui”. 

12 Jesucristupankazza Liwriiñiqui. Yooz 
Ejpqui anaz iya jakziltami utchicha 
liwriiñi cjisjapa. Tii muntuquiz žejlñi 
Zoñinaczquiztan ana iya liwriiñi Zoñi 
žejlčha. Jesucristupankaz uchum 
liwriiñi atasacha. 

1l3Jalla nuž Pedruqui chiichicha 
Juanztan. Nii pucultanaqui ana 
istutiñitacha, campuquin kamñi 
Zoñikazza. Jalla nuž cjenami 
Pedružtan Juanztan tjup kuzziz 
chiichicha, ana ekscan. Jalla nii 
nayzcu nii jilirinacaqui ispantichicha. 
Nizaza pajchipan cjissicha, nii 
pucultanaqui Jesusiztan chica 
ojklaychitacha, jalla nii. 14Nekz chica 
nii ëhjetinta žoñimi tsijtchi želatëha. 
Jalla niztiquiztan ana chjul quintrami 
chii atchicha. 15Jalla nekztanaqui 
nii chjepultan žoñinaca ajczquiztan 
ulanskatchicha. Ninacaž ulantan, 
nii jilirinacaqui ninacpora zmali 
parlassicha, 16tuz cjican: 
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—¿Chjul uchum tii zoñinacztan 
paaquejo? Tjapa Jerusalén žoñinacaqui 
tinacaz paata milajru zizkalala. 
Tinacaqui pajk siñala tjeezicha. Anacha 
nicchuca uchumqui. 17 Tii chiitaqui ana 
iya zizta cjisjapa, uchumqui ninacžquiz 
mantiz waquizicha, ana iya Jesusiž 
puntu parlajo. “Nizta parlaquiz niiqui, 
anchucqui casticta cjequicha” jalla nuž 
chiizinz waquizicha. 

18 Nekztanaqui nuž parli žeržcu, 
nii jilirinacaqui Pedruztan Juanžtan 
kjawzicha. Nekztan tuz chiizinchicha: 

—Jaziqui anchucqui anaz iya 
parlaquicha nii Jesusiž tjuuztan. 
Nižaza anaž jecžquizimi tjaajnaquicha 
Jesusiž puntuquiztan. —Jalla nuž 
mantichicha. 

19 Jalla nuž mantitiquiztan Pedruztan 
Juanztan kjaazicha, tuž cjican: 

—Anchucpachaz tantiyasa. 

¿Chjulut walikaz Yooz yujcquiziya? 
¿Anëhucaž mantita caz wali cjesaya? 
uz ¿Yooz mantita caz wali cjesaja? 
20Wejrnacqui anal weriz chertanacami 
nonztanacami parlis jaytasacha. Jalla 
nuz parlispancha wejrnacqui. 

21 Jalla nekztanaqui nii 
jilirinacaqui Pedruzquiz Juanžquiz 
zuma ch'aanchicha. Pero niztami 
ninacaqui cutztatacha. Jalla nuzquiz 
nii jilirinacaqui ana castiqui 
atchicha. Parti zoñinacami Yoozquin 
alawazzicha, nizaza Yoozquin 
honora tjaachicha jalla nii milajru 
paatiquiztan. 22Nii ëhjetinta žoñiqui 
pusi tunc wata jilchiztacha. 


CRIICHI ZOÑINACAQUI 
MAYIZICHICHA 


23Nekztanaqui Pedruztan Juanztan 
carsilquiztan cutztiquiztan niiž 
mazinacžquin ojkchicha. Tjapa ninacž 
ojklaytanaca quint'ichicha, jaknuzt nii 
timplu jilirinacami wajt jilirinacami 
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chiitëhaja, jalla nii liwj quint'ichicha. 
24 Jalla nuž quint'itiquiztan, tjapa 
ninacaqui tsjii kuzziz Yoozquin 
mayizichicha, tuž cjican: 

—Yooz Jiliri, tjapa mantiñi Jiliri. 
Amqui arajpachami yokami, kot 
kjazmi, nižaza tjappacha paachamcha. 
25Amtan Espíritu Santuztan am David 
cjita sirwiñi tuz chiikatchamcha: 

“¿Kjažtiquiztan Yooz quintra 
žawjchi chiichii nacionanacchiz 
žoñinacaqui? ¿Kjažtiquiztan 
tii muntu žoñinaca ana zuma 
tantii? 26 Nizaza tii muntuquiz 
chawc jilirinacaqui Yooz 
quintra tsijtsa, nižaza chawc 
jilirinacaqui Yooz Jilirž quintra 
nižaza niiž uchta Jesucristuz 
quintra parlizjapa juntassa”. 

Nuž cjican cjijrchicha Davidqui. ?” Jalla 
tižta weraracha. Herodestan, Poncio 
Pilatuztan, Israel wajtchiz zoñinacztan, 
yekja wajtchiz žoñinacžtan, jalla tjapa 
ninacaqui tii wajtquin juntassicha wali 
zuma Jesusiž quintra paazjapa. Pero 
am Majch utchamcha, tsjan chawc 
Jiliri cjisjapa. 28 Jalla nuž juntascu 
ninacaqui am kuzquiz pinsitacama 
cumplissicha. Nuzquiz cjissicha. Amiž 
tuquitan pinsita jaru, jalla nuzpacha 
watchicha. 29 Anziqui, Yooz Jiliri, 
wejtnaca quintra ch'aanita taku am 
zizza. Jaziqui wejtnacaquiz, amiž 
mantita ojkñi zoñinaczquiz, zuma tjup 
kuz tjaazcalla, ana ekscan am taku 
parlajo. 3°Nižaza am azi tjaažcalla, laa 
Zoñinaca ťhjetinzjapa, nižaza zuma 
obranacami, nižaza siñalanacami, 
nižaza milajrunacami paazjapa, am 
zuma Majch aztan. —Jalla nuz chiican 
Yoozquin mayizichicha. 

31 Jalla nekztanaqui Yoozquin 
mayiziz Zerztan jakziquin ajczitažlaja, 
jalla nii kjuya chekjinchicha. Nižaza 
tjapa ninacaqui Espíritu Santuž azi 
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tanzicha ninacž kuzquiz. Jalla 
nižtiquiztan walja tjurt'iñi kuzziz Yooz 
taku parlichicha. 


CRIICHI ZOÑINACZ KAMTA 


32Tjapa nii wacchi criichinacaqui 
tsjii kuzziztacha. Nižaza ninacž 
pinsamintuqui tsjiipanikaztacha. 
Jakzilta Zoñit cusasanacchiz 
Zelatchaja, nii zoñinacaqui ana 
cusasquiztan chiiñitacha, “Wejt 
cusasaž tiic” cjicanaqui. Antis tjapa 
ninacš cusasanacaqui tsjiiztakaz 
Zelatcha, tjapa criichi Zoñinacztajapa. 
33Nii Jesusiz illzta apostolonacaqui 
Jesús Jiliriž jacatatz puntuquiztan 
tirapan paljayñitacha, zuma atipñi 
tawkztan. Zuma wali azziz tawkztan 
atipñipantacha. Nižaza Yoozqui ninaca 
walja yanapchicha. 34Ninaczquiztan 
anaz tsjii t'akjir zoñi Zelatcha. 
Jakzilta criichi zoñizlaja yokchizimi 
kjuychizimi, jalla ninacaqui nii 
tuyžcu paaz zjijcñipanikazza. 35Nii 
paaz zjijcžcu apostolonaczquin 
intirjiñipanikaztacha. Nizaza ninacaqui 
nii paazqui chicata tojzñitacha ana 
Zelinchiz zoñinaczquiz. 36 Nizaza 
tsjii José cjita levita t'akquiztan Zoñi 
Zelatcha, Chipre cjita isla yokchiz žoñňi. 
Nii José cjita criichi zZoñiqui yekja 
tjuuchizzakaztacha Bernabé cjita. Jalla 
nuz tjuuskatchicha apostolonacaqui. 
Nii Bernabé tjuuqui tuz cjicha, “Zuma 
Kuzñi”, jalla nii. 37Nii Bernabé cjita 
Zoñiqui tsjii yokchiztacha. Nekztanaqui 
nii yoka tuychicha. Nii yoka tuyzcu, 
paaz zjijcchicha. Nekztanaqui 
apostolonacžquin nii paaz intirjichicha. 


ANANIAS, NIZAZA SAFIRA 
UJ PAACHICHA 
lYekja žoñi Zelatcha, 
Ananías cjita. Safira cjiti 
tjunchiztacha. Ninacaqui persun 
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yoka tuychizakazza. ?Nii yok tuyta 
paazqui t'ecžcu, persunaltajapa parti 
ëhjojchiëha. Partillakaz chjitchicha 
apostolonaczquin, jalla nuzuñ yoka 
tuychiztakaz. Niiž tjunqui nii t'ecžta 
paaz zizatčha. 3Jalla nekztanaqui 
Pedruqui cjichicha: 

—Ananías, ¿kjažtiquiztan am 
kuzquiz Satanás luzzita? ¿Espíritu 
Santuzquiz tizta k'otsjapaqui? Nii yok 
tuyta paazqui t'ecsamcha. 4Ima tuycan 
nii yokaqui amtapantakaya, ¿ana 
jaa? Tuyžcu, nii yoka tuyta paazqui 
amtazakaztaž, ¿ana jaa? ¿Kjažtiquiztan 
tižta ana wali pinsichamtajo? Amqui 
Yoozquiz k'otchamcha; ana žoñžquiz 
k'otchamcha. 

5Pedruž nuž chiitiquiztan, 
Ananiasqui ticzi tjojtsicha. Jalla 
niztiquiztan nii quintu nonchi 
Zoñinacaqui ancha eksñi cjissicha. 
6Jalla nuž ticstan, tsjii kjažt 
tjotjowanacaqui macjatchicha, Ananías 
ticzi curpu murtajzjapa. Nekztan nii 
tjotjowanacaqui tjati chjitchicha. 

7Tsjii chjep orquiztan, Ananías 
tjunqui tjonchincha. Naaza lucu ticzi 
quintu ana zizatëha. 8 Nekztanaqui 
Pedruqui naaquiz pewczicha, tuz 
cjican: 

—Wejtquiz maznalla. ¿Anchuca yoka 
tuyta paaz nuzullakazkaya? 

Nekztanaqui naaqui kjaazicha, tuz 
cjican: 

—Jesalla, nuzullapancha. 

?Nekztanaqui Pedruqui naaquiz 
cjichicha: 

—Anchucqui Yooz Espíritu Santo 
incallz pecatëha. ¿Kjaztiquiztan 
anëhucqui pucultan nuž kaasjo? 

Nii zancucz tjoncha nii am lucu 
tjatžquiñinacaqui. Nižaza anziqui 
amzakaz chjichaquicha. 

10Nii orapacha Pedrušz kjojchquiz 
tjojtžcu ticzincha. Nii tjotjowanacaqui 
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kjuya luzcu naa ticzin cherchicha. 
Nizaza jwezcu tjati chjitchicha naaža 
lucz latuquin. "Jalla niztiquiztan 
tjapa nii iclizziz zoñinacami, nižaza nii 
quintu nonchi žoñinacami ancha eksñi 
cjissicha. 


MILAJRUNACA PAATA 


12Nii tjuñinacquiz apostolonacaqui 
walja siñalanacami milajrunacami 
paañitacha Zoñinacaz cheran. Nižaza 
tjapa criichinacaqui Portal de Salomón 
cjita kjuyquiz ajczñitacha. 13 Ana 
jakzilta ana criichi zoñinacami 
criichinacztan mazi pajas, ancha 
eksnatëha. Jalla nuž cjenami 
Zoñinacaqui walja rispitchicha 
criichinacžquiz. 14Nižaza tsjan tsjan 
Zoñinacaqui Yooz Jiliržquin kuzziz 
cjissicha, luctaka cjiñi maataka 
cjiñi. Walja zoñinacaqui Yoozquin 
criichicha. !5Nižaza laa zoñinacami 
callquin jweztatacha. Callquin tjajz 
zquiti chjinzcu, t'apztatacha. Nizaza 
camillquiz zakaz nonztatacha. Jalla nuž 
nonžta žejlcan Pedruž tjonz tjewzicha, 
tsjii kjažta chjetinta cjeyajo. Pedruž 
siwsallamekaj laa Zzoñinacz juntuñ wat 
jaa, cjiñitacha. 16Nižaza nii wajt vicin 
watjanacquiztan walja zoñinacaqui 
tjontjonatëha Jerusalenquin. 
Laanacami zajraz tantanacami zjijc 
zjijcateha. Nizaza tjapa laa zoñinacaqui 
ëhjetintataëha. 


PEDRUZTAN JUANZTAN 
CARSILQUIZ CHAWJCTA 


17 Jalla niztiquiztanaqui timplu 
chawc jiliriqui saduceo parti 
žoñinacžtan ancha iñizichicha. 18Jalla 
nuz iñizizcu, apostolonaca preso 
tanchicha, carsilquiz chawjczjapa. 
19Jalla nuž carsilquiz chawjctaž 
cjen ween tsjii Yooz Jilirz anjilaqui 
tjonchicha. Nižaza carsil zan chawjcz 
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cjetsičha. Cjetžcu, apostolonaca 
jwessiëha tuz cjican: 

20—Timpluquin oka. Jalla 
nicju tsijtsna. Jesucristuž kamaña 
puntuquiztan tjapa žoñinacžquiz 
paljayaquicha. 

21 Jalla nii anjilaž chiita jaru, 
jakatażžuqui wentanalla timplu 
ojkchicha. Timpluquin luzcu, tjaajñi 
kallantichicha. Jalla nii orazakaz 
timplu chawc jiliriqui niiz mazinacztan 
parliz kjuyquiz ajczicha. Tjapa 
Israel wajtchiz jilirinaca kjawzicha. 
Nizaza zultatunaca mantichicha, 
nii chawjcta apostolonaca zjijcajo. 

22 Jalla nuž carsilquin irantižcu, nii 
cuchanta zultatunacaqui ana ëhjulumi 
wajtchicha. Quejpžcu quint'ichicha, 
23tuz cjican: 

—Wejrnacqui carsilquin irantizcu, 
zuma chawjcta zalchincha. Nižaza 
ichñi zultatunacaqui želatëha carsil 
zawnctan. Nekztanaqui carsila 
cjetZcu, luzzinëha. Nii kjuyltanaqui 
cherassincha anaz zinta pres žoñi 
Zelatcha. 

24Jalla nii quintu nonzcu timplu 
chawc jilirimi timplu zultatž jilirimi 
nižaza parti timplu jilirinacami, 
jalla tjappacha ninacaqui zuma kuz 
turwayzi cjissicha, ¿Kjažt cjequejo? 
cjican. 25Jalla nii orazakaz tsjii zoñiqui 
irantiZquichicha, tuž cjican: 

—Anchucaz carsilquiz chawjcta 
Zoñinacaqui timpluquin Zoñinaczquiz 
tjaajincha. —Nuz cjican quint'ichicha. 

26Nekztanaqui nii guardiñi zultatž 
jiliriqui ojkchicha zultatunacztan. 
Nekztan apostolonaca zjJijcchicha, ana 
chjojritžcu. “Chjojritžtaž cjesaž niiqui, 
parti žoñinacaqui wejrnacz maztan 
ëhjacasaka”, jalla nuž pinsichicha nii 
zultatunacaqui. ?7 Jalla nuž zjijcžcu, nii 
parliz kjuyquin tsijtskatchicha chawc 
jilirinacž yujcquiz. Jalla nuž želan nii 
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timplu chawc jiliriqui chiizinchicha, tuž 
cjican: 

28—Wejrnacqui anchucaquiz 
ana iya parlaj cjichintala. Nižaza 
nii žoñž puntuquiztanaqui ana iya 
tjaajnaj cjichintala. Jaziqui, ¿ëhjulu 
paachinëhuctajo? Anëhucqui tjapa 
tii Jerusalén watja chjijpchinchuccha 
anchuca tjaajintižtan. Nižaza nii žoñňi 
contiquiztan wejtnacaquiz uj tjojtunz 
pecchinchuccha. 

29 Jalla nekztanaqui Pedruztan parti 
apostolonacztan kjaazicha, tuž cjican: 

—Primiraqui wejrnacqui Yooz 

castancha. Niiz jarukaz zoñimi 
cazasacha. 30 Anchucqui cruzquiz 
ch'awczcu Jesusa conchinchuccha. 
Nekztan uchum tuquita atchi ejpž 
Yooz tii Jesusa jacatatskatchicha. 
31 Jacatatskatžcu Yoozqui nii Jesusa 
pajk honorchiz cjiskatchicha. Niiz žew 
latuquiz želan, Yooz Ejpqui mantis poder 
tjaachicha, Jesusa tsjan chawc jiliri 
cjisjapa. Nižaza Jesusacha Liwriiñiqui, 
tii Israel wajtchiz zoñinaca kuz 


campiiskatajo, ninacž uj pertunta cjeyajo. 


32Jalla tii puntunacquiztan wejrnacqui 
zizučha. Nizaza tisticu cjican wejrnacqui 
nii chiyucha Espíritu Santuztanpacha. 
Yoozqui nii Espíritu Santo tjaacha niiž 
kuzcama kamñi žoñinacžquiz. —Nuž 
cjican cjichicha Pedruqui. 
33Jalla nii nonzcuqui, nii 

jilirinacaqui apostolonaczjapa ancha 
Zawjchicha. Conz pecatcha. 34Pero nii 
jilirinacžquiztan tsjii Gamaliel cjita 
fariseo Zelatcha. Nizaza lii tjaajiñi 
maestrutacha niiqui. Tjapa zoñinacaqui 
niizquiz walja rispitñitacha. Jalla nii 
Gamaliel cjita Zoñiqui tsijtsicha. Nuž 
tsijtscu mantichicha apostolonaca zancu 
jwescajo tsjii ratu. 35Nekztan parti 
jilirinacžquiz tuž cjichicha: 

—ÎĪsrael wajtchiz žoñinaca, anchucqui 
tii 2oñinaczquiztan cwitazaquicha. 
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Anaz ëhjulumi paaz waquizicha. 

36 Anchucz cjuñzna, tsjii tuquiqui 
Teudas cjita žoñiqui jeczquichicha. Nii 
Zoñiqui “Wejrtcha chekan žoñtqui”, tuž 
cjican ojklaychicha. Jalla nekztanaqui 
pajcpic patac žoñinacaqui nii apzicha. 
Pero nii Teudasqui contatacha. 
Nekztanaqui nii apzñi zoñinacaqui 
wichanzicha. Nuzquiz niiz tjaajintaqui 
tjatantataëha. 37 Niiž wiruñ censo 
tjuñinaczquiz tsjii Judas cjita Zoñiqui 
jJeczZquichicha. Galilea wajtchiztacha. 
Zoñinacaqui nii apzquichicha. 
Ultimquiziqui contazakaztacha. 
Nekztanaqui niiž apzñinacaqui 
wichanzi cjissicha. 38Jalla nižtiquiztan 
nizta wattanaca cjuñžcu, tii zoñinacš 
quintra anacha chjulumi paa. Ana 
tinacžquiz mitis waquizicha. Tii 
Zoñinacaqui persun kuzcamakat 
paachaja, nuž cjenaqui anaž tjurasacha. 
Orallaž kataquicha. 39 Yooz kuzcamat 
tii 2Zoñinacaqui paachaja, jalla nekziqui 
tinacaqui anaž tjatanchuca cjesacha. 
Tinacaqui Yooz parti žoñinacažlaja, 
jalla nii quintra paasašz niiqui, Yooz 
quintraž cjesacha. Jalla nižtiquiztan tii 
žoňñinacž quintra anaj paala. 
—Jalla nuž cjican nii zoñinaczquin 
chiizinchicha Gamaliel cjita Zoñiqui. 

40 Nižtiquiztanaqui tjapa 
jilirinacaqui naazi cjissicha. Jalla 
nekztanaqui kjawzicha apostolonaca. 
Kjawzcu, ninaca wjajtchicha. Nižaza 
chiizinchicha ana iya parlajo nii Jesusiz 
puntuquiztan. Nekztan ninacaqui 
cutztatacha. 41 Jalla nuž cutztan, 
jJilirinacZ yujcquiztan ulanchicha. 
Yoozqui jalla nuž munchicha, Jesusiž 
laycu sufrichi ninacaqui, jalla nuž. 
Jalla nuž cjenaqui ancha cuntintutacha 
apostolonacaqui. 42? Nekztanaqui 
zapuru Jesucristuž puntuquiztan tira 
tjaajnatëha, nižaza tiraž paljayatëha 
timpluquinami kjuyquinami, 
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“Jesusaqui Yooz cuchanzquita 
Cristucha” cjiñitacha. 


PAKALLAK CRIICHI 
JILANACA ILLZTA 


6 1Nii timpuquiz Yoozquin 
criichinacaqui waljaž yapatcha. 
Nuž yaptiquiztan tsjii quija Zejlchicha. 
Griego taku chiiñi judionacaqui hebreo 

tuz cjican: 

—WeEejtnaca zew maatakanaca ana 
cusa atintitacha. Zapuru ëhjeri tojzquiz 
upa ëhjeri onantacha. 

2Jalla nuž quijtiquiztan nii tuncapan 
apostolonacaqui tjapa Yoozquin 
criichinaca kjawzicha. Nekztanaqui 
tjappacha juntjapzcu ninaczquiz 
cjichicha: 

—Wejrnacqui Yooz taku parli 
apatatsqui anaz waquizicha, chjerikaz 
atintisjapaqui. 3Jilanaca, pakallak 
Zoñinaca anchucaquiztan kjurzna. 
Zuma kuzziz Zoñi, nižaza Yooz 
Espíritu Santuž irpita Zoñi, jalla nizaza 
zuma intintazzi Zoñi, nizta zoñinaca 
kjurzna. Nekztan ninacaqui tii chjeri 
atintiz puestuquin uchta cjequicha. 
4Wejrnaczti Yoozquin mayiziz, nižaza 
Yooz taku tjaajinz tiral atintacha. Nii 
langzquiz tiral kuz tjaa-acha. 

5Jalla nii parlita jaru tjappacha 
asiptichicha. Nekztanaqui pakallak 
zuma žoñinaca illztatacha, ëhjeri 
atintisjapa. Primeruqui Esteban 
illztatacha. Estebanaqui Yoozquin 
tjapa kuzziztacha, nizaza Yooz Espíritu 
Santuž irpita kamñitacha. Nižaza 
illztatacha Felipižtan, Procoruztan, 
Nicanorztan, Timonztan, Parmenastan, 
nizaza Nicolastan. Nicolasqui 
Antioquía wajtchiz Zoñitacha. Ima 
Jesucristužquiz kuzziz cjican 
Nicolasqui judío cuzturumpichiztacha, 
ana judío Zoñi cjenami. 6Jalla 
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nuž illzcu nii pakallak zoñinaca 
apostolonacžquin chjichtatacha. 
Nekztanaqui apostolonacaqui ninaczta 
mayizichicha, nižaza ninacž achquiz 
kjarztan lanzicha, nii puestuquiz 
cjeyajo. 

7Jalla nekztanaqui Yooz taku 
paljayta cjen, Jerusalén wajtquin 
criichi zoñinacaqui anchaz miratcha. 
Nižaza wacchi judiuz timplu 
jilirinacami tjapa kuztan Yooz taku 
catokchicha. 


ESTEBAN PRESO TANTA 


SEstebanaqui walja Yooz aztantacha, 
nižaza Yooziz yanaptatacha. Jalla 
niZtiquiztan walja milajrunacami 
siñalanacami paachicha žoñinacaž 
cheran. °Tsjii nooj tsjii kjaž judío 
cuzturumpi paañi žoñinacaqui 
Estebanztan ch'aasi kallantichicha. Nii 
judío cuzturumpi paañi Zoñinacaqui 

“Liwriita Zoñi” cjitatacha. Ninacztan, 
tsjii kjazt Cirene wajtchiz Zoñinacztan, 
nižaza Alejandría wajtchiz žoñinacžtan, 
nižaza Cilicia wajtchiz zoñinacztan, 
nižaza Asia yokquin kamñi 
Zoñinacztan, jalla nii Zzoñinacaqui 
Estebanztan ch'aassicha. 10Jalla nuž 
ch'aascan, Estebanzquiz ana atipi 
atchicha. Estebanqui Espíritu Santuz 
tjaajinta taku chiiñipantacha. "Jalla 
nižtiquiztan nii quintra žoñinacaqui 
toscar tisticunacaž taku kjaychicha, tuž 
chiican k'otajo: 

—Tii Estebanqui ana wali tawkztan 
Moisés quintrami nižaza Yooz 
quintrami chiichicha. Wejrnacqui nuž 
chiyanaqui nonzinpancha. —Jalla nii 
takunacztan tisticunaczquiz tjaajzicha. 

12 Jalla nekztanaqui nii Estebanž 
quintra Zoñinacaqui parti žoñinacžquiz 
walja Zawjkatchicha. Zoñinacami, wajt 
jilirinacami, nižaza judío lii tjaajiñi 
maestrunacami, tjapa ninacaqui 
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žawjchi cjissicha. Nuž žawjchi cjiscu 
Esteban tanchiëha. Nekztanaqui 
Esteban tanzcu, pajk parliz kjuya 
chjitchicha. 13NiZaza toscar tisticunaca 
apantizquichicha. Nii toscar 
tisticunacaqui tuž cjichicha: 

—Tii žoñiqui tirapan tii Yooz timplu 


14Nižaza wejrnacqui nonzincha, “Nii 
Jesús cjita Nazaret wajtchiz Zoñiqui 
tii timplu pajlznaquicha”, nuz cjican 
tiiqui chiiñicha. Nizaza tiiqui 


15Jalla nekztanaqui tjapa nii julzi 
jilirinacami Estebanž kjutñi cherzicha. 
Nii oraqui Estebanz yujcqui anjilž 
yujcztakaz cherzicha. 
7 1Nekztanaqui timplu chawc 
jiliriqui Estebanzquiz pewczicha, 
tuz cjican: 
— ¿Ultimu nuzupanza amya? 
2Nekztanaqui Estebanqui kjaazicha, 
tuž cjican: 

—Wejt jilanaca, ejpnaca, jilirinaca, 
nonžna. Uchum zuma honorchiz 
Yoozqui uchum tuquita atchi ejp 
Abraham cjita žoňñžquiz persuna 
tjeezicha. Nii oraqui Abrahamqui 
Mesopotamia yokquin kamñitacha. 
Imaž Harán yokquin kami okatcha. 
3Nii oraqui Yoozqui Abrahamzquiz 
cjichicha: “Am yoka eca, nižaza am 
parintinacami eca. Jakzi yokquinam 
okachaja, jalla nicju am tjaajznacha”. 
4Jalla niztiquiztan Abrahamqui 
Caldea yokquiztan ulanchicha, Harán 
yokquin kami ojkchicha. Nekz 
kaman Abrahamž ejpqui ticzicha. 


Nekztanaqui tekzi tii uchumz kamz 
yokquiz Abraham tjonchicha. Yoozza 


ESTEBANQUI TJURT'ICHICHA 
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nii irpichiqui. 5Jalla tekz kaman, 
Yoozqui ana ëhjul yok irinsami 
tjaachicha. Abrahamžtajapa persun 
yoka ana želatëha. Jalla nuž cjenami 
Yoozqui taku ecchicha, tuž cjican: “Tii 
yoka amtapanž cjequicha. Nizaza am 
ticžtanaqui tii yokaqui am maatinacaž 
tanznaquicha”. Jalla nuž cjican 
Yoozqui Abrahamzquiz taku tjaachicha. 
Nii oraqui Abraham ana ocjalchiz 
cjenami, Yoozqui nuz chiichicha. 
6Nižaza Yoozqui niizquiz cjichicha, 
“Wiruñaqui am majchmaatinacaqui 
yekja yokquin kamaquicha, nacjuñta 
Zoñinacaztakaz. Nekziqui pusi patac 
wata kamaquicha. Jalla nii yokquin 
am majchmaatinacaqui yekja žoñž 
mantakaz paaquicha. Nizaza sufrican 
kamaquicha”. 7Nizaza Yoozqui 
cjichicha: “Am majchmaatinaca 
sufriskatchiž cjenaqui, wejrqui nii 
sufriskatñi zoñinaca casticacha. 
Nekztanaqui am majchmaatinacaqui 
nii yokquiztan ulanzcaquicha. 
Ulanzcu tii yokquiz wejr sirwaquicha”. 
8Nizaza Yooz Ejpqui tsjii compromiso 
paachicha Abrahamztan. Nii 
compromis jaru Abrahamqui persun 
janchiquiz chimpuskatchicha. Nižaza 
quinsakal tjuñquiztan Isaac majch 
nastan, Abrahamqui niiž persun 
majchquiz chimpuchicha. Wiruñaqui 
Isaacqui niiz majch Jacobzquiz 
chimpuchicha. Wiruñaqui nižazakaz 
Jacobqui niiž tuncapan lucmajch 
maatinaczquiz chimpuchicha. Jacobz 
lucmajch maatinaczquiztan tjonchicha 
uchum tuncapan t'akanaca. 

‘Nii Jacobz majchnacaqui uchum 
tuquita atchi ejpnacatacha. Ninacaqui 
Jalla niZtiquiztan ninacž lajk tuychicha. 
Nekztanaqui nii tuyta lajkqui Egipto 
yokquin chjichtacha. Pero Yooz Ejpqui 
Josiztan chicapachatacha nii oraqui. 
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1l1ONekztan sufrichi želan Yoozqui 

José liwriichicha. Nizaza walja zizñi 
cjissicha. Jalla nuž cjen Faraón chawc 
jiliriqui Josižtan cuntintutacha. 
Nekztanaqui Faraonqui José utchicha, 
Egipto wajtchiz zoñinaca mantiñijapa, 
nižaza Faraonž kjuychiz žoñinaca 
mantiñijapa. 

1 ‘Wiruñ tsjii kjaž watquiztan tsjii 
mach'a Zejlchicha, ancha sufrichicha 
tjapa Egipto yokquin kamñi 
Zoñinacami, nižaza tjapa Canaán 
yokquin kamñi zoñinacami. Jalla 
nuž cjen uchum tuquita ejpnacaqui 
ana ëhjulu lujlsmi nii timpunacac 
wachatëha. 12Pero Jacobqui tsjii 
quintu nonchicha, Egipto yokquin trigo 
žejlchi. Nuž nonžcu niiž majchnaca 
cuchanchicha. Niiž majchnacaqui 
uëhum tuquita ejpnacatacha. Jalla 
niitacha primer ojktaqui Egipto 
yokquinaqui. 13Nekztanaqui pizc 
pajkatchicha. Jalla niztiquiztan 
Egipto chawc jiliriqui Josiz familia 
pajchicha. 14Jalla nekztanaqui Josequi 
mantichicha niiz ejp Jacobo zjijcajo, 
nizaza tjapa familianacztanpacha. 
Ninacaqui pakallak tunca pjijskani 
Zoñitacha. 15Jalla nekztanaqui 
Jacobqui kami ojkchicha Egipto 
yokquin. Nekzi ticzicha Jacobqui. Nii 
yokquin ticzizakazza uchum tuquita 
atchi ejpnacaqui. 16 Wiruñaqui nii 
atchi ejpnacz tsjijnaca chjichtatacha 
Siquem cjita yokquin. Nicju tjattatacha 
Abraham; kjayta yokquin. Abrahamqui 
nii Siquem yoka paaztan kjaychicha 
Hamor cjita maatinacžquiztan. 

17‘Tuquitan juramintužtan Yoozqui 
Abrahamžquiz taku tjaachicha, tuž 
cjican: “Am majchmaatinaczquiz tii 
yoka tjaaëha”. Nii tjaata taku cumplis 
ora žcatžinžcan Israel wajtchiz 
Zoñinacaqui waljaž miratëha Egipto 
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yokquinaqui. 18 Nii oranaca Egipto 
yokquinaqui tsjii chawc jiliriqui mantiz 
kallantichicha, ana José pajñi. 19 Nii 
jiliriqui uchum wajtchiz žoñž quintra 
pinsichicha. Nekztan anawal quintra 
paachicha uchum tuquita atchi 
ejpnaczquiz. Nii jiliriqui mantichicha, 
Israel lucmajch maatinaca majttan 
zawnc uchla, ticzi cjisjapa. 20Jalla nii 
timpu Moisesqui majttatacha. Ancha 
c'achja wawatacha niiqui. Yoozqui nii 
wawztan wali cuntintutacha. Niiž maa 
ejpqui ëhjep jiiz kjuyquiz mantiñchicha. 
21 Ana iya nii wawa ëhjoj ëhjoji atžcu, 
kjuyquiztan chjitchicha. Nekztanaqui 
Egipto chawc jilirž persun majtqui 
nii Moisés wawa wajtchincha. Jalla 
nuž wajtžcu, persun maatiztakaz 
uywazzincha. 22Jalla nižtiquiztan 
Moisesqui tjapa nii Egipto žoñinacž 
tjaajintanaca zizñi cjissičha. Nižaza 
zuma paatiquiztanami nižaza zuma 
chiitiquiztanami walja rispittatacha 
Moisesqui. 

23‘Niiž pusi tunc watchiz cjican 
Moisesqui parti Israel zoñinaczquin 
tsjii tjonzñi ojkz pecchicha. 24Jalla nuž 
tjonzñi ojkžcu cherchicha, tsjii Egipto 
Zoñiqui tsjii Israel Zoñi wjajtatcha, 
jalla nii cherchicha. Nii Israel 
Zoñztan cjatžcu kijtchicha. Nekztan 
nii Egipto wjajtñi zoñZquiz ayni 
tjepuncan conchicha. 25Nekztanaqui 
Moisesqui kuzquiz zizzicha, Yoozqui 
nii utchicha, Israel Zoñinaca Egipto 
Zoñinacz mantuquiztan liwriizjapa, 
jalla nii. Nizaza Moisesqui pinsichicha, 
Israel zoñinacaqui niztazakaz 
zizzicha. Pero nii Israel zoñinacazti 
ana nizta naazicha, Moisesqui Yooz 
tažuqui Moisesqui tsjii pucultan Israel 
Zoñinacztan ch'aasñi zalchicha. Jalla 
nuž zalžcu, pertunaskats pecchicha, tuž 
cjican: “Jilanaca, pucultan anëhucqui 
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Israel zoñinacchuccha. ¿Kjažtiquiztan 
anchucpora ch'aasjo?” 27 Nekztanaqui 
ana wal uj paañi zoñiqui Moisés 
tewkzicha, tuz cjican: “¿Ject am 
Jiliri utchejo, wejrnac mantiñijapajo? 
28Zezcu Egipto žoñi conchamcha. 
¿Jazic wejrzam conz pecjo?” 29 Jalla 
nii nonzcu Moisesqui atipassicha 
Madián yokquin. Jalla nicju kamchicha 
nacjuñta Zoñi cjenaqui. Nicju tjunatan 
zalzcu, pucultan ocjalchiz cjissicha, nii 
yokquin kaman. 

30‘Pusi tunc watquiztan nekztan 
tsjii ch'ekti yokquintacha Moisesqui, 
Sinaí cjita cur Zcati. Jalla nekz Zelan, 
tsjii anjilaqui niižquin jeczquichicha, 
tsjii kalu ujztan taaztažtakaz, nii 
taypiquiz. 31 Jalla nii cherzcu, 
Moisesqui ispantichicha. Jalla nii 
uj cheri macjatcan, nonzicha Yooz 
Jilirž jora. Nii joraqui tuž cjichicha: 
32“Wejrqui am tuquita atchi ejpnacz 
Yooztcha. Abrahamž Yooztcha, 
nižaza Isaacž Yooztcha, nižaza Jacobž 
Yooztëha”. Nekztanaqui Moisesqui 
tsucchi kjarcati kallantichicha. Iya 
ana cherzñi atchicha. 33Nekztanaqui 
Yooz Jiliriqui cjichicha: “Am ëhjata 
chjojkzna. Tii amiž tecžta yokaqui 
wejt yokacha. 34Wejrqui weriž illzta 
Zoñinacaz sufriñi cherchincha nii 
Egipto yokquin kamñi. Nižaza ninacaž 
llaquizan ninaca kjawñi nonzincha. 
Jalla nižtiquiztan ninaca liwrii 
chjijwzquichincha. Picha, ninaca 
liwriizjapa am cuchnacha Egipto 
yokquin”. 

35°Tuqui Israel wajtchiz zoñinacaqui 
Moisesquiz ana rispitchicha. Niizquiz 
cjichicha: “¿Ject am jiliri utchejo, 
wejrnaca mantiñijapajo?” Jalla nuž 
cjenami Yoozqui nii Moisespacha jiliri 
utchicha, Israel žoñinaca liwriyajo. 
Israel žoñinaca liwriizjapa, nii 
taazta kalquiz jeczquichi anjilaqui 
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Moisesquiz yanapaquicha. 36 Jalla 
nekztanaqui Moisesqui uchum tuquita 
atchi ejpnaca jwessicha nii Egipto 
yokquiztan. Ima nii yokquiztan 
ulanskatan milajrunacami Yooz 
siñalanacami paachicha, nižaza Ljoc 
cjita kot taypiquiz tjakzicha, jalla 

nuž milajru paachicha. Nekztan pusi 
tunc wata ch'ekti yokquin ojklaycan 
milajrunacami Yooz siñalanacami 
paachicha. 37Jalla tii Moisespacha 
Israel wajtchiz zoñinaczquiz cjichicha: 
“Yoozqui wejr cuchanzquichicha 
anchuc liwriizjapa. Jalla nizta irata 
Yoozqui Israel zoñinaczquiztan yekja 
liwriiñi profeta cuchanzcaquicha. 
Jalla niiž tjontan anchucqui niizquiz 
caza”. Jalla nuž cjichicha Moisesqui. 
38Nižaza Moisesqui Israel zoñinacztan 
ch'ekti yokquin Zejlchicha, Sinaí cjita 
cur latuquiz. Jalla nekz tsjii anjilztan 
parlichicha. Nizaza uchum tuquita 
atchi ejpnaczquiz palt'izinchicha. Jalla 
nižtiquiztan Yooz taku tanzicha, tjurñi 
Yooz taku. Uchumnacaltajapa nii 
tanzicha. Nizaza uchumnacaquiz nii 
taku tjaajinchicha. 

39'Učhum tuquita ejpnacaqui 

Moisesquiz ana caz pecchicha. Ana 
pajz pecatëha, Yooziz uchta jiliri, 
jalla nii. Egipto yokquinpanz quejps 
pecatëha. 40Jalla nekztanaqui uchum 
tuquita ejpnacaqui Aaronzquiz 
paljaychicha, tuz cjican: “Yooznaca 
paažinalla, wejtnaca tucquin 
chjichñijapa. Nii Moisesaqui 

wejrnaca ulanskatchicha Egipto 
yokquiztan. Pero anziqui anal 

zizi atucha, ëhjulukat niizquiz 
watchani. Cunamit curquiztan ana 
quejpzcachani”. 41Jalla nekztanaqui 
nii zoñinacaqui korquiztan tsjii wac 
chul turu paakatchicha ninacztajapa, 
tsjii yooz cjisjapa. Nekztan nii paata 
yoozquiz wilana conchicha. Nižaza 
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ninacaz paata yoozquiztan ancha 
cuntintutacha. 42Jalla niztiquiztan 
Yoozqui ninaca jaytichicha, ninacž 
persun kuzcamakaz kamajo. Jalla 
niztiquiztan persun kuzcama 
cjicjican arajpach tjuñimi, jiizimi, 
warawaranacami sirwichicha. Jalla 
nii puntuquiztan Yooz taku chiiñi 
profetanacaz cjijrta liwruquiz tuž 
cjijrtatacha: 

“Israel zoñinaca, anchucqui pusi 

tunc wata ch'ekti yokquin 


kamcan, wilana conchinchuccha. 


¿Wejtquin sirwisjapa nizta 
paachinchucjo? 43 Anapancha. 
Antis Moloc cjita žoñiž paata 
yoozquin jawkchinchuccha 
nii wilananaca. Nižaza 
Renfán cjita warawara 
yooztakaz cherchinchuccha. 
Jalla nii warawar yoozquin 
rispitchinëhucëha wilana 
tjaacan. Nizaza anchuca tuqui 
nii žoñiž paata yooznaca 
chjitskatiñchuctacha. 
Anchucpachaz nižta yooznaca 
paachinchucqui, nekz 
sirwizjapa. Jalla niztiquiztan 
anëhuc jwesacha anchuca kamz 
yokquiztan. Jalla nuz jwescu 
Babilonia cjita yokquiztan 
nawjctuñtan chjichacha”. 
Jalla nuž Yooz tawk liwruquiz 
cjijrtatacha. 
44°Ch'ekti yokquin ojklaycan 
uchum tuquita ejpnacaqui zkiz 
timpluchiztacha. Yoozqui Moisesquiz 
nii timplu plano tjeezicha. 
Nekztanaqui Yooz mantita plan jaru, 
nii timpluqui paatatacha. Nekziqui 
Yoozqui sirwitatacha. 45Nii zkiz 
timplu uchum tuquita ejpnacaqui 
tanzicha irinsaztakaz. Josuež irpita, 
uchum tuquita ejpnacaqui nii 
timplu chjitchicha, Canaán yokquin 
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luzcan. Nekz ZejIñi zoñinaczquiztan 
nii yoka tanzicha. Yooz pacha nii 
Zoñinaca chjatkatchicha, uchum 
tuquita ejpnacžquiz tjaazjapa. Nii 
yoka tanzcu jalla nekz kamchicha 
Davidz kamtacama. 46David cjita 
jiliriqui Yooziž ancha okztatacha. Jalla 
nižtiquiztan Davidqui tsjii timplu 
kjuya kjuyz pecatëha Yooz sirwizjapa. 
Niiz tuquita ejp Jacobqui nii Yooz 
sirwichizakazza. 47 Pero ultimquiziqui 
Salomón cjita Davidž majch, niicha 
Yooz timplu cjican kjuychiqui. 48Jalla 
nuz timplu kjuyta cjenami, werar 
Yoozqui anaz Zoñiz kjuyta kjuyquiz 
Zelasacha. Jalla nuž cjichizakazza tsjii 
Yooz taku chiiñi profet žoñiqui. Yooz 
puntuquiztan jalla tuž cjijrchicha nii 
profet Zoñiqui: 

49 “Wejt mantis julzza arajpachaqui. 
Tii yokaqui wejt kjojcha 
jeejzkatzjapaztakazza. ¿Chjuluz 
cheechi kjuya anchucqui 
wejttajapa kjuyasajo? Jalla 
nuž cjicha Yooz Jiliriqui. 
¿Jakziquint wejt jeejz yoka 
žejljo? 50 Wejrtčha tjappacha 
paachintqui”. 

Jalla nuž Yooz puntuquiztan 
cjijrtatacha. 

51 Nižaza Estebanqui tira chiichicha, 

tuž cjican: 

—Anchucqui ancha chojru 
kuzzizëhucpancha, ana Yoozquin 
kuzzizëchuccha. Cjuñchizëhucëha pero 
ana Yooz taku nonzinëhucëha. Nizaza 
anëhucqui Yooz Espíritu Santuzquiz 
anapan caziñchuccha. Tuquita ejpž 
niztazakazza anchucqui. 5%Anťhuca 
tuquita ejpnacaqui Yooz taku chiiñi 
profetanaczquiz ana rispitchipancha. 
Antis sufriskatchipancha. Nii 
profetanacaqui tsjii tsjan zuma zoñišz 
tjonz mazinchicha. Anchuca tuquita 
ejpnacazti ninaca conchicha. Jaziqui 
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nii zuma žoñiqui tjonchicha. Anchuczti 
nii žoñi preso tankatchinchuccha, 

y nižaza conkatchinchuccha. 

53 Anjilanacaqui anchucaquiz Yooz 

lii tjaachicha. Jalla nii tjaata lii ana 
cazziñchuccha. —Jalla nuž Estebanqui 
paljaychicha. 


ESTEBAN CONTA 


54Estebanž chiita taku nonzcu, 
ancha Zawjchicha. Nižaza Estebanž 
quintra ižke jojchicha, ninacaž žawjchi 
tjeezjapa. *Estebanzti Espíritu Santuž 
irpitapankaztacha. Nekztanaqui 
Estebanqui arajpach kjutñi cherzicha. 
Nekztan Yoozquiztan walja c'ajžquiñi 
cherchicha. Nižaza Yooz EjpZ žew 
latuquiz Jesusa tsijtsi cherchizakazza. 
S6Nekztan Estebanqui cjichicha: 

—iArajpach kjutñi cherzna! 
Arajpacha cjetzil cherucha. Nizaza 
Yooz Fjpž žew latuquiz tsijtsi žejlëťha 
Jesusa Yooz Maatiqui. 

S7Ninacazti ana nonzñi yujcchicha. 

Cjuñi chawczicha. Nizaza altu jorztan 
kjawcan apura zalchicha tanzjapa. 
58 Jalla nuž tanžcu, wajtquiztan 
jwessiëha. Nekztan wajtž tjiiquin, 
maztan ëhajcchičha. Nii maz ëhajcñi 
Zoñinacaqui tsjii Saulo cjita tjowžquiz 
ninacšz zquiti cwitižinajo ecchicha. 
s9Jalla nuž maztan chajcan, Estebanqui 
Yoozquin mayizichicha, tuz cjican: 

—Wejt Yooz Jesús Jiliri, wejt animu 
chjichalla. 

S0Jalla nekztanaqui Estebanqui 
quillzicha. Altu jorztan kjawchicha, tuz 
cjican: 

—Wejt Yooz Jiliri, tii žoñinaca tii 
ujquiztan pertunalla amqui. 

Jalla nuž kjawzcu, ticzicha. 


CRIICHI ZOÑINACA WICHANZI 


8 1Nekztanaqui nii Saulo 
cjita tjowaqui Esteban 
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conzjapaqui tjapa kuztacha. Jalla 

nii noojpacha Yoozquin criichinacz 
quintra juc'anti juc'anti sufriskati 
kallantichicha Jerusalén wajtquiz. 
Jalla niztiquiztanaqui tjapa criichi 
Zoñinacaqui wichanzicha tjapa Judea 
yokaran nižaza Samaria yokaran. 

Nii Jesusiž apostolonacazti ana 
wichanzicha. 2Tsjii kjazultan Yoozquin 
zuma sirwiñinacaqui Estebanz curpu 
tjatzicha. Nizaza ancha kaachicha 
niižquiztan. 3Nekztan nii Saulo cjita 
Zoñiqui criichinacž quintra ancha 
anawali paachicha. K'ala tjatanz 
pecchicha. Nižaza kjuyquiztan kjuya 
ojklaychicha luctaka cjiñi maataka 
cjiñi tanzjapa, niZaza carsilquiz 
chawjckatsjapa. 


SAMARIA WAJTQUIN 
YOOZ TAKU PALJAYTA 


4Jakziquin nii wichanzi criichinacaqui 
ojktëhaja, jalla nicju liwriiñi Yooz taku 
paljayñitacha. 5Tsjii wichanzi žoñiqui 
Felipe cjJitatacha. Jalla nii Zoñiqui tsjii 
Samaria yokquiz Zejlñi watja ojkchicha. 
Jalla nicju Cristuž puntuquiztan paljayi 
kallantichizakazza. 6 Jalla nuž paljayan 
Zoñinacaqui walja ajczicha. Tjapa nii 
žoñinacaqui Felipiž paljayta taku tjapa 
kuztan nonznatcha. Nizaza Felipiž 
paata milajrunaca cheržcu, niiž chiita 
taku tjapa kuztan catokchicha. 7Walja 
zajraZ tanta žoñinacaqui chjetintatacha. 
Nii laa zoñinaczquiztan zajraqui 
kjawcan ulanchicha. Nižaza walja zuch 
Zoñimi cojumi chjetintazakaztacha. 
8Jalla niZtiquiztan tjapa nii wajtchiz 
žoñinacaqui cuntintutacha. 

9Jalla nii wajtquiz tsjii Simón cjita 

wayt'ir žoñi želatťha. Tuquitanpacha 
wayt'iri ojklayñi zoñitacha, nii 
Samaria wajtchiz Zoñinaca incallcan. 

—Wejrtëha chekan žoñtqui —cjican 
ojklayñitacha. 
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10 Jalla niiZz taku walja nonz 
pecñitacha. Nižaza kolta cjiñimi pakji 
cjiñimi tuž cjiñitacha: 

—Tii zoñicha walja Yooz aztanaqui. 
Yooztakazza tiiqui. —Nuž cjican 
cjiñitaëha. 

1 Ažk watanaca nii wayt'ir žoñiqui 
Zoñinaca incallžcu, walja cazkatñitacha. 
12Jalla nekztanaqui Felipiqui tjonchicha 
Yooz taku paljayi. Yooz Epiz mantiz 
puntuquiztan nižaza Jesucristuž 
puntuquiztan jalla nuž paljaychicha. Jalla 
nuž paljaytiquiztan walja luctaka cjiñi 
Yooz Ejpzquin. Nekztan criitiquiztan 
bautistatacha. 13Nizaza Simonpachacha 
criichiqui, nižaza bautistatacha. Jalla 
nekztanaqui Felipžquiz cumpanti 
kallantichicha. Felipiž milajrunaca paan, 
walja ispantichiëha nii Simonaqui. 

14Nekztanaqui Jerusalenquin žejlňñi 
apostolonacaqui quintu nonchicha, 
Samaria wajtchiz Zoñinaca Yooz taku 
catokchicha, jalla nii. Jalla nuž nonzcu 
nicju tsjii pucultan cuchanzquichicha, 
Pedruztan Juanztan. 15Jalla nuž 
irantižcuqui, nii pucultanaqui Samaria 
wajtchiz criichinacztajapa Yoozquin 
mayizichicha, Espíritu Santu tanznajo. 
16Tuquiqui anaz jakziltižquizimi 
Espíritu Santuqui luztkalcha. 
Jesucristuz tjuuztan alajakaz 
bautistatakalcha. 17 Jalla nekztanaqui 
Pedružtan Juanztan ninacž juntuñ 
kjarztan lanzicha. Jalla nižtiquiztan 
Espíritu Santuqui ninaczquiz luzzicha. 

18Jalla nuž kjaržtan lanztiquiztan 
Espíritu Santuz luzñi cherzcu, 
Simonaqui paaz tirzicha, 19tuz cjican: 

—Wejtquin zakaz nii am azi tjaalla. 
Jalla nekztanaqui wejrzakaz kjarztan 
lanzcu Zzoñinaczquiz Espíritu Santo 
luzkatacha. 

20 Jalla nekztanaqui Pedruqui 
Simonzquiz cjichicha: 
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—Am paazmi amtanpacha k'ala 
katzla. Yooz onanta Espíritu Santo anaz 
kjayasacha paaztan. ¿Kjaztiquiztan 
nizta am pinsejo? 21Amqui tii 
langzquiz anaž mitisiz waquizicha. 

Tii Yooztajapa langzquiz anaž amta 
cjesacha. Yooz yujcquiziqui am kuzqui 
anacha zuma. ??Jalla nii am anawali 
pinsisnaca jayta, niZaza apatata. 
“Wejrqui anawali pinsichinpancha” 
cjican Yoozquin rocaza, am kuz 
pinsitanaca pertunta cjisjapa. Nekztan 
cunami pertunta cjis atëhani. 22Amqui 
ana zuma kuzzizzamëha. Anawali 
pinsiskaz am kuzquiz tjoncha. Wejrqui 
am ana wali int'iskatcha. 
24Jalla nekztanaqui Simonaqui 
kjaazicha, tuz cjican: 

—Wejttajapa Yooz Jilirzquin 
mayiziñalla, ana chjulumi tii amiž 
chiita takunacquiztan wejtquiz watajo. 

25Nekztanaqui nii apóstol 
Zoñinacaqui Jesucristo Jilirž 
puntuquiztan zuma chiichicha, 
niZaza Yooz taku zuma parlichicha. 
Jalla nekztanaqui Samaria yokquiz 
wacchi kolta watjaran liwriiñi Yooz 
taku paljayñi ojklaychicha. Jalla nuž 
ojklayžcu quejpchicha Jerusalén watja. 


FELIPZTAN ETIOPIA 
WAJTCHIZ ZOÑZTAN 
26Niiž wiruñ tsjii Yooz anjilaqui 
Felipzquiz cjichiëha: 
—Zaašna. Jerusalén wajtquiztan 
warchuc oka, Gaza ojkñi jiczquin. 
Ch'ekti yoka nuž watcha nii jiczqui. 
27 Nekztanaqui Felipiqui žaažcu, 
ojkchicha. Nii jiczquiz ojkcan tsjii 
Etiopía wajtchiz žoñžtan zalchicha. 
Nii zoñiqui eunucutacha. Nižaza jilirž 
cusasanaca cwitiñi žoñitačha. Candace 
cjita žonqui tsjan chawc jiliritacha 
Etiopía wajtquin. Jalla naa chawc jilirz 
mantuquiztacha nii cusasanaca cwitiñi 
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žoñiqui. Nii zoñiqui Jerusalén watja 
ojkchitacha werar Yooz rispitsjapa. 


28 Jaziqui persun watja quepi ojkchicha. 


Niiž persun cawall autuquiz julzi 
Zelatcha, Isaías cjijrta Yooz taku 
liican. Isaiastacha tuquita Yooz taku 
chiiñi profetaqui. ?? Jalla nekztanaqui 
Espíritu Santuqui FelipiZquiz cjichiëha: 

—Nii cawall autuquiz macjata. 

30Jalla nuž macjatžcu Felipiqui 
nonzicha, nii žoñiqui Isaías cjijrta Yooz 
Felipiqui pewczicha, tuz cjican: 

—¿Nii Yooz taku am intintiya? 

31Nii Zoñiqui kjaazicha, tuz cjican: 


—Anaz wejtquiz jec tjaajiñimi žejlčha. 


¿Jaknužt wejr intintasajo? 
Nekztanaqui nii Zoñiqui Felipe 
kjawzicha, nii autu juntuñ yawzcajo, 
niižquiz julžinžcajo. 
32 Jalla nii cjijrta Yooz taku tuz 
cjetëha: 

“Uuzažtakaz coni chjichtaž 
cjequicha. Uuzaqui ch'ujukaz 
Zejlpancha tsjii chjijpñi 
Zoñzquiziqui, jalla nizta conz 
oraqui ch'ujuz cjequicha 
niiqui. Anaz chiyaquicha. 
33Zuma kamañchiz cjenami 
ombrawillta cjequicha. Ana 
ëhjul justiciami wataquicha. Niiž 
majchmaatquiztan, ¿jequit tii 
puntu watchinaca quint'izjapa 
želas? Tii muntuquiz niiz kamz 
wira tucuzinznaquicha”. 

Felipzquiz pewczicha tuž cjican: 
—¿Jecz puntuquiztan tii 
profetaž cjijrta chiijo? ¿Niiž persun 
puntuquiztankaya? už ¿yekja žoñž 
puntuquiztan, jaa? 
35Jalla nekztanaqui Felipiqui 
nii liita Yooz taku puntuquiztan 
tjaajñi kallantichicha. Jesucristuž 
puntuquiztan niiqui chiyatëha. Jalla 


HECHOS 8, 9 


nii zuma liwriiñi taku tjaajzicha. 
36Jalla nekztanaqui tsjii wijiña 
macjatcan, nii jiliriqui cjichicha: 

—Tekz kjaz žejlčha. ¿Anaj tii kjazquiz 
bautista cjesaya? 

37Felipiqui kjaazicha, tuž cjican: 

—Am persun tjapa kuztan criyaquiz 
niiqui, bautistam cjesacha. 

Nii jiliriqui kjaazicha tuz cjican: 

—Jesucristuqui Yooz Majchëha, jalla 
nii tjapa kuztan criyucha. 


FELIPIQUI YOOZ TAKU 
KJANZT'ICHICHA 


38 Jalla nekztanaqui nii cawall 
autu tsijtskatchicha. Nekztanaqui 
pucultan chjijwzquichicha kjaz 
kjutñi. Nekztanaqui Felipiqui nii jiliri 
bautissicha. 32 Kjazquiztan ulnan, Yooz 
Espíritu Santuqui Felipe chjitchicha. 
Felipiqui ana iya tjenchicha nii 
jiliržquiz. Jalla nuž cjenami nii jiliriqui 
tira ojkchicha cuntintu. 40 Felipizti 
Azoto cjita wajtquin chjichtatacha. 
Nizaza wajtquiztan watja ojklaycan, 
liwriiñi Yooz taku paljayñi ojkchicha, 
Cesarea cjita watja irantiscama. 


SAULO JESUCRISTUZTAN 
ZALCHICHA 


1Jalla nuž Felipe ojklayanaqui 

Sauluqui Yoozquin criichi 
Zoñinaca tanzjapa nižaza conzjapa 
tirapan kuz tjaatëha. Anapanz jaytiz 
pecatëha. Nekztanaqui timplu chawc 
jiliri cherzñi ojkchicha. 2Nii chawc 
jiliržquiztan ortina maychicha. 
Damasco cjita watja ojkz pecatcha. 
Jalla nicju ajcz kjuyaran ojklayz 
pecatëha, Yooz jiczquiz luzñi zoñinaca 
kjurzjapa, criichi luctaka cJiñi maataka 
cjiñi kjurzjapa. Nii criichinaca wajtzcu 
preso tanz pecatëha, Jerusalenquin 
chjitzjapa. Jalla nizta ojklayzjapa 
ortina maychicha. 3Ortina jwescu, 
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ojkchicha Damasco cjita wajt kjutñi. 
Damasco žcatilla cjen, tiripintit 
tsjii wali pajk kjanaqui muzpa 
kjanzquichicha niiž muytata. 4Sauluqui 
yokquiz tjojtsicha. Jalla nuž tjojtzcu 
tsjii jora nonzicha, tuz cjiñi: 

—Saulo, Saulo, ¿kjažtiquiztan am 
wejt quintramjo? 

SNekztanaqui Sauluqui pewczicha, 

tuz cjican: 

—Wejt Jiliri, ¿ject amya? 
tuz cjican: 

—Wejrtëha Jesusitqui. Amqui 
wejt quintram paacha. Nuz paacan, 
ampacham quintra paacha. Tsjii 
wacaqui ar parë quintra llawkzcu, 
persun janchiz quintraž paacha. Jalla 


nizta irata am persun quintram paacha. 


SNekztanaqui Sauluqui tsuczcu 
cjatinzka tjonzicha niiž curpuqui. 
Nekztanaqui cjichicha: 

—Wejt Jiliri, ¿ëhjulu wejr paajum 
cjee amya? 

Yooz Jiliriqui cjichicha: 

—Zaašna. Watja luzna. Jalla nicju 
amquiz kjana chiita cjequicha ëhjulut 
paasalaja, jalla nii. 

7Saulužtan chicapacha ojklayñi 
Zoñinacaqui ancha tsucchicha. 
Ninacaqui nonzizakazza nii jora 
chiizquiñi. Pero ana cherchicha 
jecmi. 8Jalla nekztanaqui Sauluqui 
žaaziťha yokquiztan. Jalla nuž žaažcu 
ëhjujquiqui cjetzičha, pero ana wira 
cheri atchicha. Jalla niztiquiztan 
Sauluž kjarcu tanzcu Damasco watja 
chjitchicha niižtan chica ojklayñi 
Zoñinacaqui. °Jalla nii wajtquin chjep 
maj ana cherñi Zejlchicha. Nižaza ana 
ëhjeri lujlñi anaza kjaz licñi Zejlchicha. 

10Jalla Damasco wajtquin tsjii 
Ananías cjita Yoozquin criichi žoñi 
Zelatcha. Nii Ananiasquiz Yooz Jiliriqui 
Jeczquichicha wiiquin, tuž cjican: 
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—iAnanías! 

Jalla niiqui kjaazicha, tuž cjican: 

—Wejt Jiliri, tekzičha wejrqui. 

11 Nekztanaqui Yooz Jiliriqui 
cjichicha: 

—Žaažna. Sok'o cjita call kjutñi oka. 
Nekztan Judas kjuyquiz pewczna, tuz 
cjican: “¿Saulo, Tarso wajtchiz Zoñi 
anaj Zejlya?” Jalla nuž pewcznaquicha. 
Nii Sauluqui Yoozquin mayizican 
Zelaquicha. 12'Tsjii wiiquin chjuuzcan, 
tizta cherchicha Sauluqui. Tsjii 
Ananías cjita žoñiqui niižquiz luzzicha. 
Jalla nuž luzcu kjarztan niiž juntuñ 
lanzicha wilta cherajo. Chjuuzcan 
Sauluqui jalla nuz cherchicha. 

13Jalla nuž nonzcu, Ananías 
cjichicha: 

—Wejt Jiliri, tii zoñzquiztan wacchi 
quintunaca nonchincha. Jerusalén 
wajtquiz juc'anti anawali paachicha 
amquin criichinaczquiz. 14Anziqui 
tekzpacha tjonzizakazza. Timplu 
chawc jiliriž tjaata ortinchiz tjonchicha, 
tjapa amquin rispitñi zoñinaca tanzcu 
preso chjitsjapa. 

15Pero Jesucristo Jiliriqui cjichicha: 

— Oka amqui. Wejrqui tii Zzoñi 
illzincha, wejt puntuquiztan parlajo. 
Yekja nacionchiz žoñinacžquizimi 
niZaza ninacž jilirinacžquizimi nižaza 
Israel nacionchiz Zzoñinaczquizimi, jalla 
nuž wejt puntuquiztan parlaquicha 
tiiqui. 16 Jalla niiqui wejt puntuquiztan 
parliñiz cjen ancha sufraquicha. 
Wejrqui niizquiz intintiskatacha jalla 
niiž sufris puntuquiztan. 

17 Jalla nekztanaqui Ananiasqui 
ojkchicha jakziquin Saulo želatëhaja, 
jalla nicju. Saulužquin luzcu, kjarztan 
niiž juntuñ lanzicha, tuž cjican: 

—Saulo, jila, amiž jiczquiz tekz 
tjonan Jesusa Jiliriqui amtan zalchicha. 
Jalla nii Jesusa Jiliriqui wejtquin 
mantizquicha, am wilta cherkatajo, 
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nižaza Espíritu Santuz am kuzquiz 
luzajo. 

18Nii orapacha Sauluž chjujcquiztan 
ch'iz cjajpaztakaz tjojtsicha. Nekztan 
wilta cherñi cjissicha. Nekztanaqui 
Sauluqui Zaazicha, nizaza bautista 
cjissicha. 19Jalla nekztanaqui ëhjeri 
lujlžcu, wilta azi tanzicha. Nekztan 
tsjii kjaž maj Damasco cjita wajtquin 
kamchicha Yoozquin criichinacztan. 


SAULUQUI JESUSIZ, 
PUNTUQUIZTAN PALJAYCHICHA 


20Jalla nuž kamcan Sauluqui ajcz 
kjuyanacquiziqui Jesusiz puntuquiztan 
paljayi kallantichicha tuž cjican: 

—Jesusaqui werar Yooz Majchpancha. 

21Nii nonzñi zoñinacaqui 
ispantichicha, tuz cjican: 

—Tii žoñiqui Jerusalén wajtquin 
ojklaychicha Jesucristužquin rispitñi 
Zoñinaca tani. Tekzizakaz tjonchicha 
Jesucristužquin criichinaca tanazlani. 
Nizaza preso chjichazlani, timplu 
jilirinacžquin intirjizjapa. Jalla nii 
Zzoñipancha, ¿ana jaa? 

22pero Sauluzti juc'anti tjup kuzziz 
Yooz taku parlichicha. Juc'anti juc'anti 
atipñi takunacztan parlichicha. Zuma 
kjana intintiskatchicha, Jesusa Yooziž 
cuchanzquita Cristucha, jalla nii. 
Jalla nuž intintiskatan, nii Damasco 
wajtquin kamñi judionacami kuz 
inakaz turwaysi quirchicha. 


SAULUQUI ATIPCHICHA 

23Tsjii kjaž majquiztan nii Zejlñi 
judío zoñinacaqui palt'ichicha Saulo 
conzjapa. ?4Nii žoñinacaž conz 
palt'ita zizzičha Sauluqui. Majiñami 
weenami wajtž zana tjewsnatcha, 
ëhjulorat wajtquiztan ulnachaja, jalla 
nii ora Saulo conzjapa. 25Pero tsjii 
ween nii wajtchiz criichinacaqui 
tsjii pajk canastiquiz yaažcu, Saulo 
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chjijunzquichicha. Tsjii pajk alto 
murallaž muyuntitatacha nii watjaqui. 
Jalla nii juntuñ chjijunchicha 
zawncchuc. Jalla nuž atipassicha 
Sauluqui. 


SAULUQUI JERUSALENQUIN 
QUEJPCHICHA 


26Sauluqui Jerusalén watja 
quejpzcu Yoozquin criichi zoñinacztan 
ajcz pecatëha. Nii criichinacazti 
Sauluztan ajcz eksicha. “Ana 
ultimu Yoozquin criichizcaa” cjican 
kuzquiz pinsichicha. 27 Jalla 
nuž cjenami Bernabé cjita jilaqui 
Saulo chjitchicha, apostolonacztan 
zalzjapa. Nekztanaqui Bernabequi 
apostolunacžquin mazzicha, jaknužt 
Saulo jiczquiz ojkcan Jesucristo 
Jiliržtan zaltchaja, jalla nii. Nižaza 
jaknužt Jesucristo Jiliriqui Saulužquiz 
paljaychichalaja, nii mazñi. Nižaza 
Jaknuzt Damascuquin Sauluqui 
Jesucristo puntuquiztan tjup kuzziz 
parlichaja, jalla nii mazzizakazza. 
28Nekztanaqui Sauluqui Jerusalén 
wajtquin ojklaychicha; nižaza 
hermanonacztan kamchicha. 29Jalla 
nuž žejlcan Sauluqui Jesucristuž 
puntuquiztan tjup kuzziz paljaychicha. 
ch'aascan parlichicha. Nii zoñinacaqui 
Saulo conz pecatëha. 30Jalla nii quintu 
zizcu, nii parti criichinacaqui Saulo 
chjitchicha Cesarea cjita wajtquin. 
Jalla niwjctan Tarso cjita watja 
cuchanchicha. 

31jJalla nekztanaqui nii timpuqui 
walikaz želatťha iclizanacami, Judea 
yokquin žejlñi iclizanacami, Galilea 
yokquin Zejlñi iclizanacami, Samaria 
yokquin zej]ñi iclizanacami. Jalla nuž 
tjappacha walipantacha. Yoozquin 
criichinacami Yooz Jiliri walja tjapa 
kuzziz cjisnatëha. Rispitñi kuzziztacha. 
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Nizaza Espíritu Santuqui ninaca 
kuzñitacha, cuntintu kamajo. Jalla 
niztiquiztan walja yapchicha Yoozquin 
criichinacaqui. 


ENEAS CHJETINTA 


32Nižaza Pedruqui criichi 
žoñžquiztan Zoñi tjontjonzcan 
ojklayatëha. Nižaza Lida wajtchiz Yooz 
parti žoñinacžquiz tjonzñi ojkchicha. 
33 Jalla nicju Eneas cjita z2oñztan 
zalchicha. Eneasqui quinsakal wata laa 
zuchu Zelatcha, tjajz ajpzquiz Zelatcha. 
34Nekztanaqui Pedruqui niizquiz 
cjichicha: 

—Eneas, Jesucristuqui am 
ëhjetnaquiëha. Zaazna. Am tjajz zquiti 
zumpacha chjinžna. 

Nii orapacha Eneasqui Zaazicha. 
35Nekztanaqui nii Lida wajtquiz kamñi 
Zoñinacami nižaza Sarón wajtquiz 
kamñi zoñinacami nii zuch Zzoñi 
ëhjetinta cherchicha. Nekztanaqui niiž 
tuquita ejpnacž cuzturumpinaca eccu, 
Yooz Ejp Jiliržquin criichicha. Nižaza 
Yooz kamañchiz cjissicha. 


DORCAS CJITI ZON 
JACATATSKATTA 


36 Jalla nii timpuzakaz Jope cjita 
wajtquin tsjaa Yoozquin criichi zon 
želatčha, Tabita cjiti. Griego tawkquiz 
Dorcas cjiti tjuuchiztaëha. Naa 
maatak žon zuma paatanaca paacan 
zuma kamiñpantacha, nižaza t'akjir 
Zoñinaca okzniñtacha. 37 Jalla nii 
timpu Dorcas cjiti Zonqui laa cjiscu, 
ticzincha. Ima tjatcan naaža curpu 
awjžcu, tsjii kjuyquiz tsewcta pisuquin 
chjichtatacha. 38Jope watjaqui Lida 
žcatillatačha. Jalla nii Lida wajtquin 
Pedruqui želatëha. Jalla nuž zizcu 
nii Jope wajtchiz hermanonacaqui 
pucultan Zoñinaca cuchanchicha 
Pedružquin rocajo, tuž cjican: 


258 


—Apuraj tjonla, ana enenzcu. 

39 Nekztanaqui Pedruqui tsijtscu 
ninacztan ojkchicha. Jalla nicju 
irantizcu nekztan Pedruqui 
chjichtatacha, Dorcas curpu majczta 
kjuyquin. Nii kjuyquin Pedruztan chica 
žejlcan zew maatakanacaqui kaatcha. 
Nizaza ninacaqui Pedruzquiz tjeezicha 
Dorcas paata zquitinaca, nii. 40 Jalla 
nekztanaqui Pedruqui tjappacha nii 
parti žoñinaca ulanskatchicha. Ninacaž 
ulantiquiztan quillžcu Yoozquin 
mayizichicha. Naa ticzin zona curpu 
kjutñi cheržcu chiichicha, tuž cjican: 

—Tabita, žaažna. 

Jalla niZtiquiztanaqui naa 
ticzin žonqui chjujcqui cjetzincha. 
Nekztanaqui Pedro cherzcu, 
julzinëha. 44 pedruqui naaža kjarcu 
tanzicha, nekztan tsijtskatchicha. 

Nuz tsijtskatzcu Pedruqui parti 
jilanacami nižaza žew maatakanacami 
kjawzicha. Nekztan Dorcas žejtchin 
tjeezicha. 42Tjapa nii Jope wajtchiz 
Zoñinacaqui nii quintu zizzicha. Jalla 
nižtiquiztan walja Yoozquin criichicha. 
43Pedruqui tsjii kjaž maj nii wajtquiz 
kamchicha, Simón cjita żoňž kjuyquiz. 
Nii Simonaqui zkizinaca koñz 


langzñitacha. 
1 0 1Cesarea wajtquiz tsjii 
Cornelio cjita Zoñi Zelatcha. 
Niiqui zultatž jiliritaCha, Italian 
cjita regimientoquiztan. ?Jalla nii 
jiliriqui niiz familianacztanpacha 
arajpach Yooz rispitñitacha. Nizaza 
Yoozquin mayiziñitacha. Nižaza pori 
judío zoñinaczquiz walja paaztan 
yanapt'ichicha. 3Tsjii noojiqui 
majñakak ora chjuužtažokaz tsjii 
Yooz anjila cherzicha, kjanapacha. Nii 
anjilaqui niižquin tjonzquichicha tuž 
cjican: 


PEDRUZTAN CORNELIUZTAN 
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—iCornelio! 
4Corneliuzti tsucchi anjilž kjutñi 
cherzicha. Nekztan pewczicha: 

—Wejt Jiliri, ¿chjulutaya? —cjican. 

Nekztanaqui nii anjilaqui kjaazicha, 
tuž cjican: 

—Amqui Yooz Ejpzquin 
mayiziñamëha. Nuž naychicha Yooz 
Ejpqui. Nizaza am t'akjir zoñinaczquiz 
yanaptanaca naychicha. Jalla nuž 
nayzcu, Yooz Ejpqui cuntintucha. 
Nizaza am cjuñza. 5Jaziqui Jope 
wajtquin žoñinaca cuchanzca, 

Simona kjawzjapa. Nii Simonaqui 
Pedro cjitazakazza. 6 Pedruqui yekja 
Simonžtan alujtacha. Nii yekja 
Simonaqui zkizi koñz langzñi zoñicha. 
Niiz kjuya pajk kot žcati žejlčha. Nii 
Pedruz amquiz chiyaquicha, ëhjulut 
am paas cjeëhaja, jalla nii. —Jalla nuž 
chiichicha nii anjilaqui. 

7Nii anjilaž ojktanaqui, Corneliuqui 
pucultan piyunanaca kjawzicha. 
Nizaza atintiñi zultatunaczquiztan tsjii 
zuma cumpliñi zultatu kjawzicha. Nii 
zultatuqui Yoozquin kuzzizzakaztacha. 
SNekztanaqui Corneliuqui nii kjawzta 
Zoñinaczquiz tjapa quint'ichicha. Jalla 
nekztan Jope wajtquin cuchanchicha. 

9° Niiz jaka tažuqui nii chjepultan 
cuchanta Zoñinaca Jope kjutñi 
ojkchicha. Jope watja žcatiž cjen, 
nii oraqui Pedruqui kjuy juntuñta 
patiuquin yawchicha Yoozquin mayizi. 
Nii oraqui taypurutacha. 1° Jaziqui 
Pedruqui ancha ëhjeri eecskatatcha, 
lujlz pecatëha. Jalla nuž ëhjeri kisan, 
Pedruqui nii tsewcta patiuquin tsjii 
chjuužtažokaz cherzicha. "Jalla 
tuž cherzicha: arajpacha cjetzi tsjii 
pajk mantilažtakaz chjijwzquichicha 
yokquin. Nii mantilaqui pajkpic punta 
Zcuczintacha. 12Jalla nii mantiliquiz 
tjapaman pajkpic kjojchanacchiz 
animalanacami, zkoranacami, 
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wezlanacami želatëha. 13Nekztanaqui 
Pedruqui tsjii jora nonzicha, tuž cjican: 

—Pedru, tsijtsna. Conžna. Lujlzna. 

14Pedruzti kjaazicha, tuž cjican: 

—Wejt Jiliri, nizta anal paasacha. 

Nii punta animalanaca ana lulasacha. 
Lii quintracha. Jaziqui nizta anal 
lulasacha wejrqui. 

15Jalla nuz kjaaztiquiztanaqui nii 
joraqui wilta chiizquichicha, tuž cjican: 

—Yoozqui amquiz chiichicha, 

“Zumacha niiqui, lujlzjapa” cjican. Jalla 
nii Yooziz chiita taku anam amqui 
nicasaëha, “Ana zumacha lujlzjapa. Lii 
quintracha” cjicanaqui. 

16Jalla tižta chjep wilta watchicha. 
Nekztanaqui nii mantilaqui arajpach 
kjutñi waytitatacha. 17 Nekztanaqui 
Pedruz kuzquiz pinsichicha, tuz cjican: 

“Nii chjuuztakaz cherta ¿jaknuzt cjii? 
¿Chjulut Yoozqui wejtquiz intintiskatž 
pec?” Nii orapacha Simonšz kjuya 
pewcpewczicha Corneliuz cuchanzquita 
Zoñinacaqui. Nekztanaqui Simonž kjuy 
zanquin irantichicha. !8Irantižcu, nii 
Zoñinacaqui altu jorztan pewczicha, tuž 
cjican: 

— ¿Simón anaj tekz alujya? Simonž 
tsjii tjuuqui Pedro cjitacha. 

19pedruqui tirapanz pinsatëha 
nii chjuuzta puntuquiztan. Jalla nuž 
pinsan, Espíritu Santuqui niiž kuzquiz 
cjichicha: 

—Cherzca, Pedro. Chjepultan 
Zoñinaca am kjurcha. 20 Tsijtsna. 
Chjijwzca. Ana paysnakcan 
ninacžtan oka. Wejrtëha ninaca 
cuchanzquichintqui. 

21 Jalla nekztanaqui Pedruqui 
chjijwzquichicha, nii Corneliuž 
cuchanzquita Zoñinacztan zali. 
Ninaczquiz cjichicha: 

—Anchucqui tsjii žoñi kjurcha. 
Wejrtëha niitqui. ¿Chjulquin anchucqui 
tjonchinchuctay? 
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22Nekztan ninacaqui kjaazicha, tuz 
cjican: 

—Cornelio cjita zultatž jiliriž 
cuchanžquita tjonucha wejrnacqui. 
Niiqui walja rispitta Zzoñicha. Nizaza 
niiqui Yooz rispitñicha. Tjapa judío 
Zoñinacaqui niiz zuma kamañ wira 
quint'iñicha. Tsjii Yooz anjilaqui 
niiZzquin mantichicha, tuž cjican: 

“Zoñinaca cuchna, Pedro cjitaqui 
tekz am kjuyquiz kjawzjapa. Pedruž 
chiita taku nonzna amqui”. Jalla 
nuž Corneliuzquiz cjichicha nii Yooz 
anjilaqui. 

23 Nekztanaqui Pedruqui kjuyquiz 
kjawzicha atintita cjisjapa. Tsjii 
arama nekz tjajzinchicha. Jaka 
tažuqui Pedruqui ninacztan ojkchicha. 
Nizaza tsjii kjaž Jope wajtchiz 
hermanonacaqui niiztan chica 
ojkchicha. 

24Niiz kat tažu Cesarea watja 
irantichicha, Corneliuž kjuyquin. 
Jalla nicju Corneliuqui tjewznatëha 
niiZ parintinacztan, nižaza tsjii zuma 
mazinacztan. Corneliuqui ninaca 
kjawzicha, ninacazakaz Pedruž taku 
nonzjapa. 25Pedruz kjuyquin luztan 
Corneliuqui niiztan zalchicha. Nekztan 
Pedruž yujcquiz quillzicha, nii 
amzjapa. 26 Pedruzti tsijtskatchicha, tuž 
cjican: 

—Isijtsna amqui. Wejrmi am irat 
Zoñizakaztëha. Anacha Yooztakaztcha. 

27 Jalla pucultan parlican, luzzicha. 
Nii kjuyquin walja ajczi zoñinaca 
zalchicha. 28 pedruqui ninaczquiz 
cjichiëha: 

—Anchucqui zizza. Tsjii judío 
Zoñiqui yekja wajtchiz zoñztan anaž 
mazi cjisnasacha, anaž ninacztan 
ajcznasacha. Nižaza yekja wajtchiz 
Zoñz kjuyquin anaž tjonznasacha. Jalla 
nuž judioz lii cjičha. Pero Yoozqui 
wejr intintiskatchicha. Anziqui ëhjul 
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Zoñimi Yooz partiquiz cjesaťha, 
nii. Jalla niztiquiztan wejrqui anal 
chiiz waquizucha, “Nii zoñiqui ana 
Yooz partiquiz cjesacha” cjicanaqui. 
29Nekztan amiz kjawztiquiztan wejrqui 
ana kjaž chiižcu tjonchincha; judionacž 
lii quintra cjenami ana nicchinëha. 
Pero ziz pecucha, ¿kjažtiquiztan wejr 
kjawzinchucta anchucqui? 

30Jalla nekztanaqui Corneliuqui 
kjaazicha tuž cjican: 

—Ažk pajkpic tjuñi wattan tii 
majñakak ora wejrqui kjuyquiz 
Zelatucha, Yoozquin mayizican, nižaza 
ayunazcan. Jalla nuž želan, tsjii 
walja llijñi zquitchiz žoñiqui wejtquiz 
jJeczZquichicha. 31 Nižaza wejtquiz 
cjichiëha: “Cornelio, Yoozqui am 
mayizita nonzicha. Nižaza amiž t'akjir 
Zoñinaczquiz okztanaca cjuñzicha. 
32Jaziqui Jope wajtquin žoñinaca 
cuchna, Simona zjijcajo. Nižaza niiž 
tsjii tjuuqui Pedro cjitaëha. Yekja 
Simonž kjuyquiz alujazi zejlpachacha, 
pajk kot Zcati. Nii yekja Simonaqui 
zkizi koñz langzñi zoñicha. Nii 
Pedruqui tjonzcu, amtanz parlaquicha”. 
Jalla nuž wejtquiz chiichicha nii 
anjilaqui. 33Jalla nuž nii chiita 
tawk jaru, apura cuchanchincha am 
kjuri. Walim tjonchamcha. Jaziqui 
tekzi tjappacha wejrnacqui Yooz Ejpž 
yujcquiz Zejlëha. Jaknuzt Yoozqui 
wejrnacalta amquiz cjitëhaja, jalla nii 
tjappacha nonz pecasucha wejrnacqui. 


PEDRUZ PALJAYTA TAKUNACA 


34Jalla nekztanaqui Pedruqui paljayi 

kallantichicha, tuz cjican: 

— Jaziqui intintazucha. Ultim 
weraraz, Yoozqui tii muntuquiz 
Zejlñi zoñinaca anaž yekja yekja 
illillza. 35Yoozquin rispitznaquiz 
niiqui, nizaza Yooz kuzcama kamaquiž 
niiqui, Yoozqui jakzilta ëhjul wajtchiz 
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Zoñzquizimi asiptasacha. Anziqui 
jalla nuž intintazuëha. 36 Yooz 

Ejpqui Israel žoñinacžquiz amigo 
pajassicha. Nekztan niiž zuma kamañ 
puntu zizkatchicha. Jesucristuž 

cjen zuma cuntintu kuzziz cjisñi 
atasacha, jalla nii. Jesucristucha 
ëhjulquiztanami chekan Jiliriqui, 
wali azziz. 37 Anchucqui zumapanz 
zizza, jaknuzt judío yokquiz watchaja, 
jalla nii. Primero Juanqui Yooz taku 
mazmazzicha. Nižaza zoñinaca 
bautissicha. Nekztanaqui Jesucristuqui 
niiz persun Galilea yokquiz obranaca 
tjeezñi kallantichicha. 38Jesusaqui 
Nazaret wajtchiz Zzoñitacha. Yooz 
Ejpqui niizquiz walja Espíritu Santuz 
azi tjaachicha. Jalla niztiquiztan 
ojklaychicha, walinaca paacan, nižaza 
zajraž tanta Zoñinaca liwriican. Jalla 
nuz paachicha, Yooz Ejpžtan niiztan 
chicapachaž nuž cjen. 39 Tjapa Jesusaž 
ojklaytanacami paatanacami cheržcu, 
jalla nii maznasacha wejrnacqui, 
Judea yokaran ojklaytanacami, nižaza 
Jerusalén watjaran ojklaytanacami. 
Wiruñaqui Jesusaqui cruzquiz 
ch'awctiquiztan conta ticzicha. 40Jalla 
nuž contiquiztan chjep majquiztan 
Yooz Ejpqui Jesusa jacatatskatchicha. 
Jacatatskatžcu Yoozqui wejtnacaquiz 
parizizkatchicha. 41Jesusaqui parti 
Zoñinaczquiziqui ana parizichicha. 
Antiz wejtnacaquiz alaja parizichicha. 
Nizaza jecnacat Yooz Ejp illztëhaja, 
jalla ninaczquiz parizichicha 
Jesusaqui. Nižaza wejrnacmi Jesusaž 
jacatattiquiztan niižtan juntu 
lulassinëha, nižaza kjazmi juntu 
licassinëha. 42 Nekztanaqui Yooz Ejpqui 
tii Jesusapacha wali Juez Jilirzquin 
utchicha. Juez cjen nii Jesús chawc 
Jiliriqui Zejtñi Zoñimi ticzi zoñimi 
juzjizaquiëha. Jalla nii mazmazñijapa 
wejrnac cuchanzquichicha Jesusaqui. 


HECHOS 10, 11 


43Nižaza tuquitanpacha Yooz taku 
parliñinacaqui Jesusiž puntuquiztan 
parlichipancha, tuz cjican: “Jakziltat 
nii Jesusižquiz tjapa kuztan criyachaj 
niiqui ujnacquiztan pertuntaž 
cjequicha”. 


ESPIRITU SANTUZ LUZTA 


44Jalla nuž Pedruz chiyan, Espíritu 
Santuqui tjapa niiz chiita taku nonzñi 
Zoñinaczquiz luzzicha. 45Jalla nuž 
cjen nii Pedruztan tjonchi judío 
Zoñinacaqui ispantichi quirchicha, 
Espíritu Santuqui tjaatazakaztacha 
ana judío zoñinaczquiziqui. 46 Espíritu 
Santo tanzcu, nii zoñinacaqui yekja 
ana pajta taku chiichiyatcha. Nizaza 
Yoozquin waljaž alawatcha. Jalla 
niztiquiztan ispantichi cjissicha nii 
Zejlñi judionacaqui. 4# Nekztanaqui 
Pedruqui cjichiëha: 

—Wejtnacaquiz Espíritu Santo 
tjaataëha. Nizaza tinaczquiz Espíritu 
Santo tjaatazakazza. Jaziqui tinaca 
bautista cjisjapa, ¿jec Zoñit atajas? 

48 Jalla nekztanaqui Pedruqui 
mantichicha, Jesucristuz tjuuquiz 
tinaca bautista cjeyajo. Nekztanaqui 
nii zoñinacaqui Pedružquiz rocchicha 
tsjii kjaž maj ninaczquiz kamt'ajo. 


PEDRUZ JUDIO 
ZOÑINACZQUIZ MAZTA 
1 1 1Nii Judea yokaran Zejlñi illzta 
apostolonacami, jilanacami, 
jalla ninacaqui quintu nonchicha, 
yekja wajtchiz zoñinacaqui Yooz 
taku catokchicha, jalla nii. 2Pedruqui 
Jerusalén watja quejpzquichicha. Jalla 
nuž quejptan parti judío criichinacaqui 
Pedruz quintra chuchchicha, 3tuž 
cjican: 
—¿Kjaztiquiztan uchum lii quintra 
amqui yekja wajtchiz zoñinaczquin 
tjonzñi ojkchamtajo? ¿Kjažtiquiztan 
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uchum lii quintra ninacztan 
lujlchamtajo? 

ANekztanaqui Pedruqui nii parti 
judionacžquiz quint'ichicha, jaknuzt 
watëhaja primerquiztanpacha 
Corneliuz puntu, jalla nii. Tuz cjican, 
quint'ichicha: 

5—Wejrqui Jope wajtquin 
Zelatucha. Yoozquin mayizican, tsjii 
chjuužtažoka cherchincha, jalla 
tižta. Tsjii pajk mantilažtakaz 
tsewctan chjijwzquichicha. Niiž 
pajkpic puntuquiztan Zcuczintatacha. 
Jakziquiztažlaj wejrqui, jalla nekz 
wejr tirichuc irantizquichicha. 6Jalla 
nuž irantizquitanaqui zumpacha 
cherzincha, ëhjulut nii kjuyltan žejl, 
cjican. Jalla nuž wejrqui cherchincha 
tjapaman pajkpic kjojchchiz 
animalanaca, k'it animalanacami, 
zkoranacami, wezlanacami, jalla 
nuž cherchincha. 7Nii orazakaz 
tsewctan tsjii żoñž joraztakaz 
nonzincha. Wejtquin chiizquichicha 
tuz cjican: “Pedro, tsijtsna. Conzna. 
Nizaza lujlzna”. 8Wejrzti kjaazincha, 
tuž cjican: “Wejt Jiliri, nižta anal 
paasacha. Nii punta animala ana luli 
atasacha, am lii quintracha. Jaziqui 
nizta anal paasacha wejrqui”. ?Jalla 
nuz kjaaztiquiztanaqui nii joraqui 


wiltazakaz chiižquichiëha, tuž cjican: 


“Yoozqui chiichicha, “Zumaz tiiqui 
lujlzjapæ’ cjican. Nii Yooz zuma 
cjitaqui ana amqui ‘Ana lulasaž’ 
cjeella. Yooziž chiita taku anam 
nicz waquizicha, “Ana lulasaž. Lii 
quintraëhæ’ cjicanaqui”. 1° Jalla nuž 
ëhjep wilta watchicha, nekztanaqui 
nii mantilaqui waytitatacha 
tsewcchucpacha. 11Nekztanaqui 
ëhjepultan žoñinacaqui weriz alujta 
kjuyquiz irantiZzquichicha. Cesarea 
wajtquiztan cuchantatacha wejr 


kjuri. 22NiZaza Espíritu Santuqui wejr 
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mantichicha ninacztan ana paysnakcan 
okajo. Nižaza sojtaltan jilanacaqui 
wejttan chica ojkchicha. Jalla nicju 
irantižcu, tjappacha wejrnacqui tsjii 
Zoñz kjuyquiz luzazzincha. 13Nizaza 
nii kjuychiz zoñiqui wejtnacaquiz 
quint'ichicha, jaknuzt niiž kjuyquiz 
tsjii anjila chertëhaja, jalla nii. Nii 
anjila tsijtsi cherchiquicha. Nižaza nii 
anjilaqui niižquiz tuž cjichiquiëha: 
“Jope wajtquin žoñinaca cuchanzca, 
Simona kjawznajo. Niiž tsjii tjuuqui 
Pedro cjitacha. 14Jalla niiqui amquiz 
chiyaquicha, jaknuzt ammi nižaza 
tjapa am familianacami liwriita 
cjechaja, jalla nuž”. 15 Nekztanaqui 
wejrqui ninaczquiz parli kallantitan, 
Espíritu Santuqui ninaczquiz luzzicha, 
jaknužt tuquiqui uchumnacaquiz 
luztëhaja, jalla nuž. 16Jalla 
nekztanaqui wejrqui Jesusaž niiz tuqui 
chiita taku cjuñzincha. Jesucristo 
Jiliriqui cjichicha, “Juanqui kjaztan 
bautisñipantacha. Anchucqui antis 
Espíritu Santuztan bautistaž cjequicha”. 
17 Jesucristo Jiliržquiz criichiž cjen 
Yoozqui uchumnacaquiz Espíritu Santo 
tjaachicha. Nizta iratapacha Yoozqui 
ninaczquiz Espíritu Santo tjaachicha. 
Jaziqui wejrqui anal Yooz quintra 
cJesacha. —Nuž quint'ichicha Pedruqui. 


18 Jalla nii quintu nonztiquiztan nii 


Jerusalén wajtchiz criichinacaqui ana 
iya chutchicha. Nuzquiz ch'ujquichicha. 
Yoozquin alawazzicha, tuz cjican: 


—Nizazakaz yekja wajtchiz 


Zoñinacaqui persun ujnaca pajžcu, 
nižaza persun kuznaca campiizcu, jalla 
nekztan ninacaqui persun ujnacquiztan 
pertuntazakaz cjequicha. Nižaza 
wiñaya Yooztan kamaquicha. 


CRIICHI ZOÑINACA WICHANZI 
19Esteban conzcuqui, yekja Yoozquin 


criichinaca zakaz walja tanzquin 
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cJissicha. Jalla nuž cjen criichinacaqui 
yekja watjanacquin atipassicha. Fenicia, 
Chipre, Antioquía, jalla nii yokanac 
kjutñi wichanzicha. Jalla nicju 
liwriiñi Yooz takunaca parlichicha. 
Judío Zoñinaczquiz alaja parlichicha, 
ana yekja zoñinaczquiziqui. 
20Yekjapa criichi jilanacaqui 

Chipre yokquiztan nižaza Cirene 
yokquiztan ojkchicha. Nekztanaqui 
nii yokanacquiztan Antioquía watja 
irantichicha. Nekztan Antioquía 
wajtquin yekjapa criichinacaqui ana 
judío zoñinaczquiz parlichizakazza 
Liwriiñi Jesucristo Jilirž puntu 
takunacquiztan. 21 Jesucristo Jilirž 
aziqui ninaczquiztacha. Nižaza nii 
parlitiquiztanaqui walja zoñinacaqui 
tuquita cuzturumpinaca jaytizcu, 
Jesucristo Jiliržquin tjapa kuztan 
criichicha. 

22Nekztanaqui Jerusalén iclizziz 
criichinacaqui nii quintu nonchicha. 
Jalla nii quintu nonzcu, Bernabé cjita 
Zoñi cuchanchicha Antioquía watja. 
23Jalla nicju irantižcu, Bernabequi 
cherchicha, jaknužt Yoozqui nekz 
Zejlñi criichinacžquiz okztčhaja, 
jalla nii. Nii criichinacaqui walja 
cuntintutacha. Jaziqui Bernabequi 
tjappachquiz chiizinchicha, tuž cjican: 

—Yoozquin criichinaca, zuma tjapa 
kuztan Yooz jiczquiz kamaquicha. 

24Nižaza Bernabequi wali zuma 
zoñitacha. Niiqui Espíritu Santuztan 
tsjii kuzziztacha. Nižaza Yoozquin 
tjapa kuzziztacha. Jalla nuž zuma 
kamcan walja zoñinaca Yoozquin 
macjatskatzquichicha Bernabequi. 

25 Jalla nekztanaqui Bernabequi 
Tarso watja ojkchicha Saulo kjuri. 
Saulo wajtzcu Antioquía chjitchicha. 
26 Jalla nicju tsjii wata intiru 
criichinacžtan Zejlchicha. Tama 
Zoñinaczquiz Yooz taku tjaajinchicha. 
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Antioquía wajtquiziqui criichinacaqui 
cristiano tjuuchiz cjissicha. Tuquiqui 
nižta tjuuchiz ana Zelatcha. 

27Jalla nii timpuqui tsjii kjazultan 
Yooz taku parliñi zoñinacaqui 
Jerusalén wajtquiztan Antioquía 
ojkchicha. ?8Tsjiiqui Agabo cjitatacha. 
Niiqui nii ajczñi criichinacz taypiquiz 
tsijtsicha. Tsijtscan Yooz Espíritu 
Santuqui nii Agabo chiikatchicha, tuz 
cjican: 

—Tjapa tii yokquiz wali ëhjer mach'a 
Zelaquicha. 

Jalla tižta watchicha, Claudio cjita 
chawc jiliriž mantiz timpuqui. ?9 Jalla 
niztiquiztan nii Antioquía wajtchiz 
criichinacaqui acuerdo luzzicha Judea 
wajtchiz jilanacžquin tsjii yanapñi 
cuchanzjapa. Zapa mayniqui jaknuzt 
onanchucazlaja jalla nuž onanchicha, 
nii Judea wajtchiz criichi jilanaczquin 
yanapzjapa. 30Nizaza nii onantanaca 
apaychicha Judea wajtchiz icliz 
jJilirinaczquin. Bernabeztan Sauluztan 
nii apayanacaqui chjitchicha. 


JACOBO CJITA APOSTOL 
CONTACHA 


1 2 lJalla nii timpu Herodes cjita 
chawc jiliriqui yekjap Yoozquin 
criichi žoñinaca tanchicha. 2Nizaza 
Herodesqui Jacobo conkatchicha pajk 
cuchillztan. Jacobqui Juanž jilatacha. 
3Jalla nuž contiquiztanaqui judío 
Zoñinacaqui muzpa chipchipchicha. 
Jalla nuž nayzcu Herodesqui Pedro 
preso tanchizakazza. Jalla nii oraqui 
ana liwaturchiz t'anta lujlz pjijstatacha. 
4Pedro preso tantiquiztan, carsilquiz 
chawctatacha. Carsilquiz pajkpic t'ak 
zultatunaca wijilñi uchtatacha. Zapa 
t'akaqui pajkpic zultatuchiztacha. 
Pascua pjijsta pastanalla Herodesqui 
Pedro jwes pinsichicha, nii Jerusalén 
wajtchiz Zzoñinaczquiz tjeezjapa. 5Nuž 
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Pedruqui tirakaz carsilquiz chawcta 
Zelatcha, zultatuž cwitita. Nii parti 
Yoozquin criichi jilanaca cullaquinaca 
niižtajapa walja tjapa kuztan Yoozquin 
mayizatëha. 


PEDRO CARSILQUIZTAN LIWRIITA 


SJaka tazuqui Herodesqui Pedro jwes 
pecatëha Zoñinaczquiz tjeezjapa. Ima 
jwesan nii ween Pedruqui tjajatëha, 
carinžtan chejlta pucultan zultatž 
taypiquiz. Yekja zultatunacaqui carsil 
zanquiz wijilatcha. 7 Jalla nii weenpacha 
tiripintit Yooz anjilaqui tjonchicha. 
Nižaza nii carsil kjuyltan muzpa waljaž 
kjanchicha. Nekztanaqui nii anjilaqui 
Pedruz latuquiztan lanzicha. Nuž lanzcu 
tjaji wajtskatchicha. Nekztanaqui 
Pedruzquiz paljaychicha: 

—Uri žaažna, —cjican. 

Jalla nii orapacha Pedruž kjara 
ëhejlta carinaqui juztoka tjojtsicha. 
8Nižaza nii anjilaqui cjichicha: 

—Cinturuna zumpacha yajkzna. 
Nizaza am ëhjata chjatzna. 

Jalla nuž Pedruz paan, nii anjilaqui 
cjichicha: 

—Am irs irsna. Wejt wirquiz apzca. 

9Nekztanaqui Pedruqui anjilž 
wirquizpacha ulanchicha carsilquiztan. 
Nii ora Pedruqui werara ana werara, 
ana zuma zizi atchicha. “Chjuuznoka 
wejrqui” cjican pinsatëha. 10Jalla 
nekztanaqui primera wijilñi zultatu 
watchicha. Nekztanaqui nii jaru wijilñi 
zultatu watchizakazza. Nekztanaqui 
carsil zanquin irantichicha. Nekztan 
carsil jir chawjczqui juztoka cjetsicha. 
Jalla nekztanaqui callquinpacha 
ulanchicha, nižaza ojkchicha. Jalla 
nuž cjen yekja callquin zina ectacha. 
Anjilaqui nužquiz juztokaz katchicha. 
llpedruqui nekztan zumpacha 
naazicha, carsilquiztan liwriita, nii. 
Nekztanaqui cjichicha: 
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—Ultim werara liwriitaz wejrqui. 
Anal chjuuznukalala. Wejt Yooz Ejp 
Jiliriqui niiž anjila cuchanzquichicha 
wejr liwriizjapa Herodes kjarquiztan, 
nižaza nii anawali paaz pecñi judío 
Zoñinacz kjarquiztan. 

12Jalla nuž pinsican, Pedruqui María 
kjuya ojkchicha. Naa Mariiqui Juanž 
maatacha. Juanz tsjii tjuuqui Marcos 
cjitazakaztacha. Jalla naaža kjuyquin 
walja Yoozquin criichi zoñinacaqui 
ajczitacha, nii ora Yoozquin 
mayizatcha. 13Pedruz kjuy patio zana 
t'okt'okan, tsjaa tur cullaqui Rode cjiti 
ulanzquichincha, ject tjonchi, cjican. 
14Pedruž jora chajzcu, ancha cuntintu 
zajtchincha partinaczquin mazñi, 
Pedrucha tjonchi, cjican. Tjatzintacha, 
nii patio zana cjetzinz. 15Nii quintu 
nonžcu, criichi zoñinacaqui cjichicha: 

—iAmqui lucuratamëha! 

Jalla nuž chiyan, naaqui 
werarapancha cjichincha. Nii 
partinacazti cjichicha: 

—Anaz nii cjesacha. Niiž animuzlani 
anjilažlaj. 

16Pedruzti tira zanquiz t'okžinchiëha. 
Nekztan chawjcz cjetzinchicha. Pedro 
cheržcu, walja tsucchi cjissicha. 17 Pero 
Pedruqui kjaržtan siñala utchicha 
nii ajczi zoñinaca ch'uj cjeyajo. Jalla 
nekztanaqui Pedruqui quint'ichicha, 
jaknužt Yoozqui nii carsilquiztan 
liwriitëhaja, jalla nii. Nižaza cjichicha: 

—Anchucqui nuzuzakaz 
quint'aquicha Jacob jilžquin nižaza 
parti criichinaczquin. Wejr okaz, 

—cjichiëha. 

Jalla nekztanaqui Pedruqui 
ulanchicha, yekja kjutñi ojkzjapa. 

18Tjuñiž tewjctanalla, Pedro 
ana žejlñi cherzcuqui, nii wijilñi 
zultatunacaqui ancha tsucchicha, 
nižaza kuz turwayskatchicha. Pedruqui 
jaknužt ulantchaja, jalla nii ana wira 
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jaknuž zizi atchicha. 1° Nekztanaqui 
Herodesqui Pedro kjuri cuchanchicha. 
Ana wachi atchiëha. Jalla nekztanaqui 
Herodesqui nii wijilñi zultatunaczquiz 
zumpacha pewcpewczicha. Jalla 

nuž pewc pewczcu, nii zultatunaca 
conajo mantichicha. Jalla niiž wiruñ 
Herodesqui Judea yokquiztan 
ojkchicha, Cesarea wajtquin želi. 


HERODES TICZICHA 


20Herodesqui Zawjchicha Tiro 
Sidón wajtchiz žoñinacž quintra. 

Jalla niztiquiztanaqui ninacaqui 
acuerdo palt'ichicha Herodes 
yujcquiz prisintisjapa. Nii Tiro Sidón 
watjanacchiz Zoñinacaqui Herodes 
tjaata chjerztan kamñitakalcha. 
Nizaza tsjii Blasto cjita zoñi želatčha. 
Niiqui Herodes secretariotacha. 
Jalla nii Zoñinacaqui Blasto cjita 
secretario roct'ichicha ninacžta favora 
tjurt'ižinajo, Herodes ana quintra 
cjeyajo. ?! Herodesqui tsjii tjuñi 
citchicha ninaca nekzi prisinti cjeyajo. 
Jalla nii cita tjuñquiziqui Herodesqui 
niiž wali jilir zquiti cujtsicha audiencia 
watzjapa. Jalla nuž zquiti cujtžcu, niiž 
mantiñi sillquin julzicha. Nekztanaqui 
tsjii kjaz takunaca chiichicha. 22Jalla 
nuž chiitiquiztanaqui nii nonzñi 
Zoñinacaqui kjawi kallantichicha, tuž 
cjican: 

—Tii chiiñi zoñiqui anacha ina zoñi. 
iAntis yoozpancha! 

23 Jalla nuž kjawtiquiztan Herodesqui 
cuntintutacha, nii zoñinacaz kjawta 
taku ana nicz pecatëha, “Anacha 
wejrqui Yooztqui” cjicanaqui. Ana 
werar Yooz Ejpžquin honora tjaachicha. 
Jalla niztiquiztan nii orapacha Yooz Ejp 
Jiliriqui niiz anjila cuchanzquichicha, 
Herodes chawc laa cjisnajo. Jalla 
nekztanaqui nuz laacjizcu Herodesqui 
lak'už liwj mirta ticzicha. 


HECHOS 12, 13 


24Pero nii liwriiñi Yooz takuqui 
tjapa kjutñi parlita cjissicha. 
Nekztanaqui tsjan tsjan zoñinacaqui 
tjapa kuztan nii parlita Yooz taku 
criichicha. 

25Bernabeztan Sauluztan nii 
pucultanaqui apayta onantanaca 
intirjižcu, Jerusalén wajtquiztan 
Antioquía quejpchicha. Nizaza Juan 
chjichcu ojkchicha. Juanqui niiž tsjii 
tjuuqui Marcos cjitazakaztacha. 


BERNABEZTAN SAULUZTAN 
CUCHANTA 


1 3 1 Antioquía wajtchiz Yoozquin 
criichi zoñinaczquiztan Yooz 

puntu tjaajiñinaca, nižaza Yooz taku 
chiiñi profetanaca želatëha. Jalla 
tinacatacha: Bernabé, Saulo, Simón 
(Negro cjitazakaztacha), Lucio (Cirene 
wajtchiz zoñitacha), nizaza Manaén 
(niiqui junto pajkchicha Herodestan. 
Herodesqui Galilea kjuttan 
mantiñitacha). ?Tsjii nooj Yoozquin 
alawazjapa ajczitacha, niZaza nii ora 
ayunasatkalcha. Jalla nuž cjen Espíritu 
Santuqui ninaczquiz cjichicha: 

—Anchucqui Bernabé nižaza Saulo 
yekja t'akžina, weriž munta trabajo 
paañijapa. 

3Jalla nekztanaqui Yoozquin 
mayizizcu, nižaza ayunascu, nii 
Yoozquin criichinacaqui Bernabeztan 
Saulužtan ninacž juntuñ kjarztan 
lanzicha. Nekztanaqui nii pucultanaqui 
cuchanchicha, Yooz trabajo trabajžcajo. 


BERNABEZTAN SAULUZTAN 
CHIPRE YOKQUIN OJKTA 


ANekztanaqui Espíritu Santuž 
cuchanzquitan Bernabeztan Sauluztan 
ojkchicha Seleucia cjita watja. Jalla 
nicju warcu zalchicha Chipre cjita 
yoka ojkzjapa. Jalla nicju irantižcu 
Salamina cjita watja luzzicha. Jalla 
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nicju judionacž ajcz kjuyanacquiz 
Yooz taku parli kallantichicha. Juan 
Marcos ojkchizakazza ninaca yanapi. 
6Tjapa nii Chipre cjita yokaran 
ojklaychicha. Niztami Pafos cjita 
watja irantichicha. Jalla nicju tsjii 
judío žoñňñžtan zalchicha. Nii Zoñiqui 
Barjesús cjitatacha. Nii zoñiqui 
laykatakalcha. Nižaza toscara 
chiiñitakalcha, “Wejrqui Yooz taku 
chiichiyucha” cjiñitakalcha. 7Jalla 

nii layka žoñiqui chawc jiliri Sergio 
Paulo cjita niižtan chicatakalëha. Jalla 
nii jiliriqui cusa zizñi žoñitaťha. Nii 
Zoñiqui Yooz taku nonz pecatëha. 
Jalla niztiquiztan Bernabeztan 
Saulužtan kjawskati cuchanchicha. 
8Nii layka žoñiqui ninacž quintra 
chiichicha, nii jiliriqui ana Yooz taku 
nonznajo, nižaza Yoozquin ana kuzziz 
cjeyajo. Nii layka žoñž tsjii tjuuqui 
Elimas cjitazakaztacha. °Nižaza Sauluž 
tsjii tjuuqui Pablo cjitazakaztacha. 

Nii Pabluqui Espíritu Santuz 
irpitapantacha. Nii layka žoñiž Yooz 
tawk quintra chiitiquiztan, Pabluqui 
nii žoñž kjutñi zumpacha cherzicha, 
10tuž cjican: 

—Amqui anawalimëha. 
Incallñamëha. Amqui zajriž 
maatimëha. Nižaza Yooz kuz 
quintramcha. Amqui Yooz Ejpz taku 
tsjii kjutñi intintiskatz pecñampancha. 
¿Kjažtiquiztan nižta amjo? 11Jaziqui 
Yooz Ejp Jiliriqui am casticaquicha. 
Zuram cjequicha. Tsjii kjaž maj tii tjuñ 
sii anam cheraquicha. 

Jalla nii orapacha zura cjissicha, 
zumchiquizpan. Ana zinta cheri atžcu, 
nii layka Zoñiqui tsjii zoñi kjurchicha 
niiž kjarcu tanzcu chjichñijapa. 12Jalla 
nižta cheržcu, nii chawc jiliriqui 
Yoozquin criichicha. Yooz taku puntu 
tjaajintiquiztan walja ispantichi 
quirchicha nii jiliriqui. 
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ANTIOQUIA OJKTA 


13 Jalla nekztanaqui Pabluqui niiž 
mazinacztan warcu zalchicha Pafos 
wajtquiztan ojkzjapa. Nekztan Perge 
cjita watja irantichicha. Perge watjaqui 
Panfilia yokquintacha. Nekztan 
Juanqui ninaca ecchicha, Jerusalén 
watja quejpzquichicha. 14Nekztanaqui 
ninacaqui Pergequiztan watchicha 
Antioquía watja. Antioquía watjaqui 
Pisidia yokquintacha. Jalla nicju tsjii 
jeejz tjuñquiz luzzicha tsjii judionacž 
ajcz kjuyquiz. Nekztanaqui luzcu, 
julzicha. 15Jalla nuž želan cjijrta Yooz 
tawk liwruqui liitatacha, Moisés cjijrta 
Yooz takumi, nižaza Yooz cuntiquiztan 
chiiñi profetanacaz cjijrta takumi, jalla 
nii liitatacha. Jalla nuz liizcu ajcz kjuy 
jilirinacaqui Bernabezquiz Pabluzquiz 
chiyajo nuž cjichicha, tuž cjican: 

—Jilanaca, anchucalta tsjii zuma 
taku želanaqui, anzpachaz chiya. 

16 Nekztanaqui Pabluqui tsijtsicha. 
Nižaza kjara waytižcu ch'uj 
cjiskatchicha. Jalla nuž ch'uju želan, 
paljaychicha tuž cjican: 

—Israe] wajtchiz Zoñinaca, nonzna. 
Nizaza werar Yooz rispitñi žoñinaca, 
nonžna. 17Israel wajtchiz žoñinacž 
Yoozza werar Yoozqui. Jalla nii 
Yoozqui uchum tuquita atchi ejpnaca 
illzicha niizquin sirwajo. Nii timpuquin 
Egipto yokquin tirapan kamchicha 
yekja wajtchiz zoñinacaztakaz. 

Jalla nižta zelanami Yoozqui walja 
mirkatchicha. Wiruñaqui Yooz Ejpqui 
niiž azi tjeezcan jwezquichicha nii 
yokquiztan. 18Pusi tunc watanaca 
ch'ekti yokaran ojklayan, Yoozqui 
ninacž anawali kamzquiztan 
awantichicha. 1° Nii timpupacha 
pakallak nacionanacaqui Canaán 
yokquin Zejlñitacha. Jalla tjappacha 
nii yokquiz žejlñinaca tjatanchicha 
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Yoozqui, nižaza ninacž yoka tjaachicha 
uchum tuquita atchi ejpnaczquiz, 

tsjii irinsaztakaz. 20 Nekztanaqui 

pusi patac pjijska tuncan watanaca 
juezanaca utchicha uchum ejpnaczquiz 
mantiñijapa, Samuelž timpu 
irantisquizcama. Samuelqui Yooz 
cuntiquiztan chiiñi profetatacha. 

21 Jalla nii Samuelž timpuquiz 

uëhum ejpnacaqui tsjii pajk jiliri 
maychicha ninaca irpiñijapa. Jalla nuž 
maytiquiztan Yoozqui Saúl illzicha 
ninaca mantiñijapa. Nii Saúlqui 

Cis majchtacha, nizaza Benjamín 
t'akquiztantacha. Nii Saúlqui pusi tunc 
watajapa mantiñitacha. 22Nekztanaqui 
Yoozqui niiz puestuquiztan Saúl 
jwessiëha. Jalla nekztanaqui nii rey 
puestuquin David utchicha. Davidž 
puntuquiztan Yoozpachacha tuž 
cjichiqui: “Wejrqui tii David cjita 

Zoñi nayucha Isaíz majchcha. Tii 
Zoñiz cjen ancha cuntintutëha. Wejt 
kuzcamapanikaz kamñipancha tiiqui”. 
Jalla nuž cjichicha Yoozqui. 23 Tsjii 
Davidzquiztan majchmaati ojkñiqui 
Jesusa cjitacha. Tuquiqui Yoozqui taku 
ecchicha Israel wajtchiz zoñinaca 
liwriizjapa. Jalla nii taku cumplisjapa, 
Yoozqui tii Jesusa cuchanzquichicha 
Israel zoñinaczquiz. 241ma Jesusaž 
Yooz langz kalltan, Juanqui tjapa 
Israel zoñinaczquiz parliñitacha, tuž 
cjican: “Anchucqui persun ujnaca 
pajzcu, kuznacaž campiya, nekztan 
bautistaž cjesacha”. 25 Juanž ticz 

tjuñi žcatžinzcan, Juanqui cjichicha: 
“Anëhucqui jaknuzt wejt puntuquiztan 
pinsichaja, niiqui anacha niit 

wejrqui. Wejt wirquin tjonëha tsjiiqui, 
wejtquiztan juc'ant jiliricha. Nii 
atintizjapa, anal waquizucha, nižaza 
wejrqui inakaztëha.” 

26Jilanaca, Abrahamž 

majchmaatinaca, nižaza Yooz 


HECHOS 13 


rispitsñinaca, anchucqui nonzna. 
Anëhucaltajapaž tii liwriiñi Yooz 
taku žejlčha. 27Jalla nii Jerusalén 
wajtquiz kamñi zoñinacami, 

nižaza niiz jilirinacami, jecëhalaja 
Jesusaqui, nii ana zizatëha. Zapa 
jeejz tjuñquiz judionacž ajcz kjuyquin 
tuquita profetanacž cjijrta taku 
liiñipanëha. Jalla nuž liyanami nii 
taku anaž intintazñipantacha. Nii 
Zoñinacapachacha tuquita Yooz 

taku cumpliskatchiqui, Jesusa conta 
cjiskatchicha, nuž. ?8Nii JesusiZquiz 
ana ëhjul ujmi watchicha, nii 
conzjapaqui. Jalla nuž cjenami 
ninacaqui Pilato chawc jilirzquiztan 
maychicha, nii Jesusa conzjapa. 

29 Nekztanaqui Jesusiz puntuquiztan 
jaknužt tuquitanpacha Yooz tawk 
liwruquiz cjijrtatažlaja, jalla tjapa 
nii cjijrta takunaca cumplissicha. Nii 
taku cumplistiquiztan Jesusiž curpu 
cruzquiztan apakchicha. Nekztanaqui 
niiž curpu tjattataëha. 30 Yooz Ejpzti 
Jesusa ticziquiztan jacatatskatchicha. 
31 Nekztanaqui tsjii kjaž majquiztan 
Jesusaqui niiž mazinacžquiz 
tjontjonzicha. Niiž mazinacaqui 
niižtan chica ojkchicha Galilea 
yokquiztan Jerusalén watja. Nizaza 
ninacaqui anziqui žoñinacžquiz niiž 
puntuquiztan tiraž parlicha. 

32 Jaziqui Yoozqui uchum tuquita 
atchi ejpnaczquiz taku ecchicha. 
Wejrnacqui nii cumplista takunaca 
zjijcchincha anchucaquiz mazjapa. 
Jalla nii zuma mazta anchucaquiz 
parlucha. Yoozqui uchum ejpnaczquiz 
taku ecchicha. 33Učhumqui nii tuquita 
atchi ejpnacžquiztan tjonchincha. 
Uëhumnacalta Yoozqui niiž ecta taku 
cumplissicha, Jesusa jacatatskatchiqui, 
nii. Nižaza niztapacha segundo 
salmuquiz cjijrtatacha tuž cjican: 

“Amqui wejt maatimëha. Tonj tjuñi 
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Zejtkatchincha”. 34Nizaza Yooz Ejpqui 
niiž jacatatz puntuquiztan chiichicha, 
tuz cjican: “Ticziquiztan am curpu 
jJacatatskatacha, ana wira sipulturquiz 
mojkzjapa”. Jalla nii puntuquiztan 
chiicha cjijrta Yooz takuqui, tuz cjican: 
“Yoozqui Davidzquiz taku ecchicha, 
jalla nii tawk jaru anchucaquiz zuma 
favora paasacha Yoozqui”. 35Jalla 
nuzpan chiicha tsjii salmuquiziqui, 
tuž cjican: “Am zuma sirwiñiz curpu 
ana ecta cJesacha mokajo”. 36 Jalla 
nuž weraracha. Davidqui niiz timpu 
žejlňi zoñinaczquiz yanapchicha, 
jaknužt Yooz mantichaja, jalla niicama. 
Nekztanaqui Davidqui ticzicha niiž 
ejpnaca irata. Nekztan niiž ticzi curpu 
tjattiquiztan mojkchicha. 37 Jesucristuzti 
Yooziz jacatatskatchicha. Niiž curpuzti 
ana mojkchicha. 38Jilanaca, anchucqui 
tuž ziz waquizicha. Jesusiž cjen ujnaca 
pertuntaž cjesacha. Jalla nii zuma taku 
anchucaquiz parlucha. 39 Moisés mantita 
lii jaru kamcanami, ana pertunta 
cjisñi atëha. Jesusižquiz macjatchi 
cjenaqui jalla nižtakaz tjapa ujnacami 
pertuntaž cjesacha. 40 Jaziqui anchucqui 
cwit'aza, ana nii tuquita cjijrta casticu 
sufrisjapa. Tuquitan Yooz taku parliñi 
profetanacaqui cjijrchicha, tuž cjican: 
“4 “Nonzna, Yooztan quintrazñinaca, 
azzucaz anchucqui, nižaza 
chjatkatchucaž anchucqui. 
Wejrqui Yooz Ejptëha. Anchuca 
kamz timpuquiz wali pajk 
obranaca paachincha. Jalla nuž 
anchucaquiz quint'ichi cjenami 
anchucqui ana criyasacha. 
Jalla niztiquiztan ispantichi 
cjisna, nižaza casticta cjequicha, 
anëhucqui Yooz quintra 
tjasñinaca”. 
42 Nuž chiizcu Pabluqui niiž 
mazinacžtan judionacž ajcz 
kjuyquiztan ulanchicha. Yekjap ana 
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jJudionacz ejpchiz Zoñinaca želatëha. 
Jalla ninacaqui roct'azzicha, tuž cjican: 

—Tii jar jeejz tjuñquiz tii 
puntunacquiztan wejtnacaquiz wilta 
tjaaznalla. 

43 Nii ajcz kjuyquiz nii cultu žeržcu 
walja judío žoñinaca, nižaza judioz 
cuzturumpi paañinaca, jalla ninacaqui 
Pabluztan Bernabeztan chica apzicha. 
Nii pucultanaqui zuma taku tjaachicha, 
tuz cjican: 

—Anëhucqui Yoozquin tjapa kuztanz 
cjee. Nizaza tjurt'iñi kuzziz cjee. 

44Jalla nii wiruñta jeejz tjuñquiziqui 
joz tjapa nii wajtchiz zoñinacaqui 
ajczicha Yooz taku nonzjapa. 
45Jalla nuž ajczi cheržcu, nii judío 
Zoñinacaqui iñizichicha. Nekztanaqui 
Pabluz quintra chiichicha, niiz taku 
ana walkatzjapa. Nizaza Pablo 
iñarchicha. 46Nekztanaqui Pabluztan 
Bernabeztan ana ekscu chiichicha, tuz 
cjican: 

—Anchucqui judío Zzoñinacchuccha. 
Niztiquiztan anchucaquiz primeraqui 
tii liwriiñi Yooz taku chiistancha. 
Anchuczti tii Yooz taku anaz nonz 
pecëha. Nižaza Yooziz tjaata wiñaya 
žeti anaž risiwz pecťha, jalla nuž 
tantiichinchuccha anchucqui. Jalla 
nižtiquiztan anziqui ana judío ejpchiz 
Zoñinaczquiz tii Yooz taku paljayacha. 
47 Jalla nuž mantichicha Yooz Ejp 
Jiliriqui, tuž cjican: 

“Wejrqui anchucaquiz utchincha, 
tjapa nacionanacquin 
Zoñinaczquiz wejt puntu 
kjanzt'ajo. Anchucaz cjen 
tjapa kjuttan tii muntuquiz 
yok tjiiquin kamñi zoñinacami 
liwriitaž cjequicha”. 

48 Jalla nuž nonžcu, nii ana 
judío ejpchiz zoñinacaqui ancha 
chipchicha. Nizaza Yooz tawk 
puntuquiztan, tuž cjichicha: “Tii 
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Yooz takuqui zumapancha”. Jakziltat 
arajpachquin wiñaya kamzjapa 
Yoozqui illzaja, tjapa ninacaqui nii 
parlita Yooz taku criichicha. 49Tjapa 
yokaran Jesucristo Jilirž puntuqui 
parlitatacha. 50Judío žoñinacazti 
quintra aptazzicha. Nekztan ninacaqui 
tsjii kjaZ rispitta judío cuzturumpi 
paañi maatakanacžtan, nižaza tsjii kjaž 
wali zuma rispitta wajt jilirinacztan 
palt'ichicha. Nii judío žoñinacaž 

cjen ninacaqui Pabluz nižaza 
Bernabez quintra aptazzizakazza, nii 
yokquiztan chjatkatzcama. 51Jalla 
niztiquiztan Pabluztan Bernabeztan 
ninacz kjojchquiztan zcatchi pulpu 
tsajtsicha. Jalla nii tsajtstaqui tsjii 
siñalaztakaztacha nii wajtchiz zoñinacz 
quintrajapa. Nii yokquiztan ulanzcu, 
Iconio cjita watja ojkchicha. 52Pero nii 
Yooz taku catokñi zoñinacaqui ancha 
cuntintutacha. Nizaza Espíritu Santuz 


irpitapanz cjissicha. 
1 4 llconio cjita wajtquin kamcan 
Pabluztan Bernabeztan luzzicha 
nii judionacž ajcz kjuyquin. Nekztan 
Jesucristuž puntuquiztan parlitiquiztan, 
walja judío žoñinacžtan, nižaza ana 
judío Zoñinacztan, walja ninacaqui 
Yoozquin criichicha. 2Pero nii ana 
criichi judío Zoñinacazti ana criiz 
pecchipantacha. Nekztan ninacaqui 
parti zoñinaca Yoozquin criichinacz 
quintra aptazzicha, nižaza criichinacž 
quintra pinsiskatchicha, “Nii Yoozquin 
criichi zoñinacaqui anawalipancha” 
cjicanaqui. 3Jalla nižtiquiztan 
Pablužtan Bernabežtan ažk tjuñi 
kamchicha nii wajtquin. Nižaza zuma 
tjurt'iñi kuzziz paljaychicha. Nižaza 
Jesucristo Jiliržquin tjapa kuzziztacha. 
Jalla nižtiquiztan Jesucristuqui 
azi tjaachicha, siñalanacami 


ICONIO WATJA OJKTA 
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milajrunacami paajo. Jalla nuž 
paatiquiztan kjanapacha tjeeztatacha, 
Yooz okzñi takuqui weraracha, jalla 
nii. 4Nii wajtchiz žoňñinacaqui pizc 
partiquin t'akzicha. Parti zoñinacazti 
judío zoñinaczquin apuychicha. 

Parti zoñinacazti apostolonaczquin 
apuychicha. 5Jalla nekztanaqui 
judío zoñinacaqui parti zoñinacztan, 
nižaza nii wajt jilirinacžtan, tsjii 
parla asiptichicha Pablo Bernabé 
ch'aanizjapa, nižaza ninaca maztan 
ëhajczjapa. 6Pablužtan Bernabeztan 
jalla nii quintu zizcu, atipassicha. 
Listra wajt kjutñi ojkchicha. Nižaza 
Derbe wajt kjutñi ojkchizakazza. Nii 
pizc watjanacaqui Licaonia cjita 
yokquintacha. 7Tjapa nii Licaonia 
yokaran zuma liwriiñi Yooz taku 
parlichicha. 


PABLO MAZTAN CHAJCTA 

8Nii Listra wajtquin tsjii zuch 
žoñňi želatčha. Majttiquiztanpacha 
niztapantacha, wira ana ojklayñitacha. 
Jalla nicju julzi želatëha. °Nii zuch 
žoñiqui Pabluž chiita taku nonzicha. Nii 
Zoñiqui “Pabluqui wejr chjetnasaz jaz” 
cjican pinsichicha. Nižaza Pabluqui 
niiz kuzquiz naychicha, Yoozquin tjapa 
kuzziz cjeta, jalla nii. 10Jalla niztiquiztan 
Pabluqui niizquiz zuma chekzcu, altu 
joržtan chiizinchicha, tuž cjican: 

—Sok'opacha tsijtsna, am persun 
kjojchtan. 

Jalla nizta chiitiquiztanaqui nii zuch 
Zoñiqui tsjii layzcu tsijtsicha, nekztan 
ojklayi kallantichicha. 11Jalla nii Pabluž 
paata cheržcu, zoñinacaqui walja kjawi 
kallantichicha. Licaonia tawkquiztan 
kjawchicha tuz cjican: 

—Yooznacaqui Zoñiztakaz tsewctan 
chjijywzquichicha uchumnacaquiz. 

12Nii Zoñinacaqui cjetcha, 
Bernabequi Júpiter cjita yoozza. 
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Pabluqui parliñipantacha, jalla 
nuž cjen nii zoñinacaqui cjichicha, 
Pabluqui Mercurio cjita yoozza. 13 Wajt 
tjiiquin Júpiter yooz timpluquiz 
Zelatcha. Nii timplu fabriqueruqui 
wac turunaca nižaza pjajkjallanaca 
zjijcchicha, wajt zanquiz, jalla 
nekz. Nii fabriqueržtan nii wajtchiz 
Zoñinacztan Pabluzquiz Bernabezquiz 
sirwiz pecatcha Yooztakaz. Wac 
turunacžtan wilana ljokt'iz pecatcha. 
14Nekztanaqui Pabluztan Bernabeztan 
jalla ninacaqui nizta paa-awc cjen 
naazicha. Jalla nuž naažcu persun 
zquiti wjajrsicha, anal nii pecucha 
cjican. Nižaza nii zoñinacz taypiquin 
kjawcan luzcu, altu jorztan chiichicha, 
tuž cjican: 

15—Žoñinaca, ¿kjažtiquiztan 
wejtnacaltajapa tižta paajo? 
Wejrnacqui anëhuca irata 
Zoñizakaztëha. Anchucqui jalla 
tizta paaz cuzturumpinaca jaytiz 
waquizicha. Inapanikazza tii anchuc 
cuzturumpinacaqui. Werar Zejtñi 
Yoozza tjapa kuztanqui sirwizqui. 
Jalla nuž cjican anchucaquiz mazñi 
tjonchincha. Nii werar Yoozqui 
paachicha arajpacha, yokanaca, 
kotanaca, nižaza tjapa Zejlñinaca 
paachicha. 16 Tuqui timpuqui 
Zoñinacaqui persun kuzcama 
ojklayñitacha. Jalla nuž ojklayan 
Yoozqui ana kjaz cjiñitacha. 17 Yoozqui 
chijñi apayzquicha, zuma zkala 
pookajo. Nižaza Yooz cjen wali chjeri 
Zejlëha, uchumnaca lujlzjapami, 
nižaza cuntintu kamzjapami. Jalla 
nuž zumanaca tjaacha Yoozqui. 
Nižtiquiztan zoñinacaqui Yooz pajz 
waquizicha. 

18Jalla nuž chiyanami nii 
wajtchiz žoñinacaqui tira wilana 
conawkkaz cjetëha, Pablužquiz 
Bernabezquiz sirwizjapa. Ch'aman 
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tii custurumpinacquiztan 
apatatskatchicha. Ultimquiziqui 
nižtami ana wilana conchicha. 

19Jalla nekztanaqui tsjii kjaž 
judionacaqui tjonchicha Antioquía 
wajtquiztan, nižaza Iconio wajtquiztan. 
Jalla nii tjonchi zoñinacaqui nii 
wajtchiz žoñinacžquiz kazzinchicha 
Pabluz quintra. Nekztanaqui maztan 
Pablo muzpa cChajcchicha. Nekztan 
nii chajcñi zoñinacaqui, “Ticzicha” 
cjican Pablo wajtz tjiya joochicha. 

20 Wajtz tjiiquin ectaž cjen jalla nekzi 
criichinacaqui ajczicha Pabluž muytata. 
Jalla nuž želan, Pabluqui Zaazicha. 
Nekztan wajtquin wilta luzzicha. 
Nekztanaqui jaka tazuqui Bernabeztan 
Pablužtan ojkchicha Derbe cjita wajt 
kjutñi. 

21 Jalla nicju zuma liwriiñi Yooz 
taku paljaychicha. Jalla nuž paljayan 
walja žoñinacaqui Yooz taku criichicha. 
Nekztanaqui Listra Iconio Antioquía 
nii watjanac kjutñi quejpchicha. 
22Jalla nii watjanacquin Pabluztan 
Bernabeztan Yoozquin criichi 
Zoñinaca tjurt'iñi kuzziz cjisjapa walja 
chiizinchicha, tuž cjican: 

—Yoozquin kuzzizpankaz tira 
kamaquicha. Yooz mantuquiz kamchiz 
cjen, tii muntuquiz ancha sufrispancha 
uchumnacaqui. 

23Nizaza zapa iclizquin jilirinaca 
nombrichicha. Nekztanaqui Yoozquin 
mayizizcu ayunazcu Pabluqui nii 
nombritanaca Yoozquin cumpjiichicha. 
Nii nombrita jilirinacaqui Yoozquin 
tjapa kuzziztacha. 


PABLUZTAN BERNABEZTAN 
ANTIOQUIA QUEJPCHICHA 


24Jalla nekztanaqui Pabluqui 
Bernabeztan Pisidia cjita yokaran 
watchicha. Nekztanaqui Panfilia 
cjita yokquin irantichicha. 25Jalla 
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nicju Perge wajtquin Yooz taku 
paljaychicha. Nekztanaqui Atalia 
cjita wajt kjutñi ojkchicha. 26Jalla 
nicju warcu zalchicha, Antioquía 
ojkzjapa. Tuquiqui ima okan, 
Antioquía wajtchiz criichinacaqui 
Pabluztan Bernabeztan, nii pucultan 
Yoozquin cumpjiichicha Yooz taku 
paljayajo. Jalla nuž Yooz taku paljayz 
trabajo žeržcu, Antioquía watja 
quejpchicha. 27Jalla nicju irantižcu, 
Pabluqui Bernabežtan nii wajtchiz 
criichinaca juntaskatchicha. Nekztan 
nii criichinaczquiz quint'ichicha, 
tjapa Yooz aztan paatanaca. Nizaza 
quint'ichicha, jaknužt yekja wajtchiz 
Zoñinacaqui Yoozquin criichicha; 
nižaza Yooz jiczquiz luzzicha. 28 Nizaza 
ažk tjuñinaca Pablužtan Bernabeztan 
nicju Zejlchicha criichinacztan. 
JERUSALENQUIN AJCZTA PUNTU 
1 5 1Jalla nii timpuqui tsjii kjaž 
Zoñinacaqui Judeaquiztan 
Antioquía ojkchicha. Jalla nicju 
ninacaqui Yoozquin criichinaczquin 
tjaajñi kallantichicha, tuz cjican: 
—Moisés mantita cuzturumpinaca 
paastancha, liwriita cjisjapa. 
2Pablužtan Bernabeztan nizta 
tjaajiñi zoñinacztan walja ch'ayi 
ch'ayi parlichicha nii cuzturumpi 
paaz puntuquiztan. Ultimquiziqui 
Pablužtan Bernabeztan yekjap 
criichinacztan nombrita cjissicha, 
Jerusalén watja ojkzjapa. Jalla 
nicju nii parlita puntuquiztan wilta 
parlaquicha apostolonacztan nižaza 
icliz jilirinacžtan. 
3Jalla niijapa nii Antioquía 
criichinacaqui ninaca cuchanchicha. 
Jalla nuž ojkcan, Fenicia yokaran 
Samaria yokaran watchicha. Jalla 
nuž wajtcan Pablužtan Bernabeztan 
quint'ichicha, jaknuzt yekja 
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nacionchiz Zoñinacaqui ninacz tuquita 
cuzturumpinaca jaytichaja, nižaza 
jaknužt Yoozquin kuzziz cjistčhaja, 
jalla nii quint'ichicha. Jalla nii quintu 
nonzcu Zoñinacaqui “Ancha cuzala” 
cjican cjichicha. 

4Pablužtan Bernabeztan Jerusalén 
watja irantitan, nii wajtchiz 
criichinacami apostolonacami nii icliz 
jilirinacami tjapa juntu Pabluztan 
Bernabeztan risiwchicha. Jalla 
nekztanaqui Pabluqui Bernabeztan 
quint'ichicha jaknuzt ninacaqui 
Yooz aztan paatchaja, jalla nii. 
5Nekztanaqui yekjap fariseo 
partiquiztan criichinacaqui tsijtsicha, 
tuž cjican: 

—Nii yekja nacionchiz criichinacaqui 
judionacž chimpuz custurumpi jalla 
nii paastancha. Nižaza Moisés mantita 
liicama kamla. 

6Jalla nekztanaqui apostolonacami 
icliz jilirinacami ajczicha jalla nii 
puntu parlizjapa. 7 Jalla nuž azkpacha 
ch'ayi ch'ayi parlizcu, Pedruqui 
tsijtsicha, tuž cjican: 

—Jilanaca, anchucqui tizta zizza. 
Tuquiqui Yoozqui anchucaquiztan 
wejr illzipanla, yekja nacionchiz 
Zoñinaczquiz nii zuma liwriiñi Yooz 
taku paljayajo, ninaca nii liwriiñi 
taku criyajo. 8 Nizaza Yooz Ejpqui 
tjapa žoñňinacž kuz zuma zizza. Nii 
yekja nacionchiz Zoñinaca criiñi 
kuzziz cjen, Yoozqui ninaczquiz 
Espíritu Santo luzkatchicha. Jaknuzt 
uchumnacaquiz Espíritu Santo 
luzkattëhaja jalla nuzuzakaz. Nižaza 
Espíritu Santo tjaacan, Yoozqui 
tjeezicha, yekja nacionchiz criichinaca 
persun maati cunta ricujchizakazza, 
jalla nii. ° Yoozqui ninacztan 
uchumnacatan ana pjalpjalzicha. 
Yoozquin tjapa kuz cjen ninacaqui 
kuz campiichicha. Nižaza Yoozqui 
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ninaca pertunchicha, zuma kuzziz 
cjeyajo. 10Jaziqui Yooz Ejpqui nizta 
munchicha. Anëhucqui Yooz quintra 
cJequiz niiqui, casticta cjequiëha. 
Anchucqui nii yekja wajtchiz 
criichinaca uchum cuzturumpi 

tjuz pecëha, tsjii liczi kuzižtakaz. 
Uëhumpachaž nii cuzturumpinaca 
ana tjapa payi atchicha, nižaza uchum 
tuquita atchi ejpnaczquiztanpacha 
ana tjapa payi atchiëha. Jaziqui, 
¿kjažtiquiztan nižta ninaca paakatz 
pecjo? 1! Nii cuzturumpi paañiž cjen 
anaz jakziltami ujnacquiztan liwriita 
cjesacha. Jesucristo Jiliriqui okzñi 
kuzziz cjen žoñinacž laycu ticzicha. 
Jalla niZtiquiztan Jesucristužquin 
criichiž cjen uchumnacami ninacami 
ujnacquiztan liwriita cjesaëha. 

12Jalla nuž Pedruz chiitiquiztan 

tjappacha ch'uju cjissicha. Nekztanaqui 
Pabluztan Bernabeztan ninaca 
quint'ichicha, jaknužt yekja 
nacionanacaran ojklaycan Yooz aztan 
siñalanacami milajrunacami paatëhaja, 
jalla nii. 13Jalla nuž quint'i žeržtan, 
Jacoboqui cjichicha: 

—Jilanaca, nonžna. 14Simón 
Pedruqui uchumnacaquiz quint'ichicha 
jaknužt tuquiqui Yoozqui persun maati 
cunta ana judío Zoñinaca ricujchizlaja, 
jalla nii. 1SNiZaza Yooz taku parliñi 
profetanacž cjijrta tawk jarucha niiqui. 
Cjijrta Yooz takuqui tuz cjicha: 

16 “Tii wattanaqui quejpzcacha. 
Davidž kjuyquiztan ojkñi 
Zoñinacaqui pajlzi kjuyaztakaz 
Zejlëha. Jaziqui Davidz pajlzi 
kjuyaqui wiltal kjuyacha. Wiltal 
waytacha, ew Zoñinaca cjisjapa. 
17 Jalla nekztanaqui tjapaman 
nacionchiz žoñinacaqui Yooz 
Ejp Jilirz kamaña pecaquicha. 
Jakziltat Yooz kjawztazlaja, 
jalla nii zoñinacaqui Yoozquin 
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tjonaquicha. 18Jalla nuž 
cjichiëha Yooz Jiliriqui tuqui 
timpuquiztanpacha, žoñinacaž 
zizajo”. 
19Jalla niZtiquiztan wejr cjiwcha. 
Nii ana judío zoñinacaqui ana molistis 
waquizicha. Ninacaqui ninacz tuquita 
cuzturumpinaca jaytichicha, Yooz 
kuzcama kamzjapa. Jalla nuž cjenaqui 
ana kjaž cjis waquizicha, nii uchum 
cuzturumpinaca paaz puntuquiztan. 
20Tiikaz uchumqui ninaczquin 
cjijrasacha, tuž cjican: “Zoñiz paata 
yoozquin wilana jawkta chjizwi anacha 
lujlsqui. Nizaza anacha adulteriuquiz 
ojklayzqui. Nižaza jora zkenzcu conta 
animal chjizwimi anacha lujlsqui. 
Nižaza chjul animal ljocmi anacha 
lujlsqui”. Jalla niikaz cumplistancha 
nii yekja wajtchiz criichinacaqui. 
21 Tuquitanpacha zapa wajtquiziqui 
Moisés liiqui parlitatacha. Nižaza zapa 
ajcz kjuyquiz liitatacha zapa jeejz 
tjuñquiziqui. 
22Jalla nekztanaqui apostolonacami 
icliz jilirinacztan nižaza tjapa 
criichinacztan palt'ichicha, tsjii tsjii 
ninaczquiztan illzjapa. Nekztan 
Judas illztatacha, niiž tsjii tjuuqui 
Barsabás cjitazakaztacha. Nižaza Silas 
illztazakaztacha. Jalla nii pucultanaqui 
walja zuma jilanaca cjitatacha niiž 
mazi jilanacžquiztan. Nekztanaqui 
nii illzta 2zoñinacaqui Pabluztan 
Bernabeztan cuchantatacha Antioquía 
wajtquin, nii cuzturumpi paaz parlita 
puntu mazjapa. 23Jalla ninacztan tsjii 
carta apaychicha. Nii cartiquiz tuž 
cjichicha: 
“Wejtnaca jilanaca, wejrnacqui 
Jesusiz illzta apostolonactcha, 
nižaza icliz jilirinactëha, nižaza 
Yoozquin criichinactëha. Wejrnacqui 
anëhucaquin tsaanznuëha. Anchucqui 
ana judío žoñinacťëhucëha. Antioquía 
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wajtchiz zoñchuccha, nižaza Siria 
yokquin kamiñëhucċha, nižaza 

Cilicia yokquin kaminchuczakazza. 
24Wejrnacqui tsjii quintu zizzincha. 
Tekztan tsjii kjaž zoñinacaqui 
anchucaquin ojktkalcha, ana jec jiliriz 
mantita ojkchicha. Jalla ninacaz chiita 
taku anchuca kuz turwayskatchani. 
Ninacaqui cjichani, “Judionacz chimpuz 
cuzturumpi paastancha. Nižaza 

tjapa Moisés liiqui cumplistancha”. 
Jalla nuž chiizcu, paysnakñi kuzziz 
cjissinchuczlani. ?5 Jalla nii quintu 
zizcu, nii puntuquiztan wejrnacqui 
zuma palt'ichincha. Nekztanaqui 
wejrnacqui kazzincha, tsjii pucultan 
wejtnacaquiztan illzjapa. Nii 
pucultanaqui illztatacha anchuc 
cherzñi okajo. Ninacaqui Pablužtan 
Bernabeztan chica okaquicha. Nii 
Pablo Bernabé, jalla ninacaqui 

ancha zuma pecta jilanacacha. 26Nii 
Pabluztan Bernabeztan Jesucristo Jilirž 
mantita ojklaycan joz conkatchicha. 

27 Niztiquiztan wejrnacqui Judastan 
nižaza Silžtan cuchanchincha, 
anëhucatan tii puntu parlizjapa. Nižaza 
anëhucaquiz tjapa tii puntuquiztan 
paljayaquicha. 28 Wejtnacquizimi 
Espíritu Santuzquizimi walikaztacha 
tinacaqui. Wejrnacqui anchucaquiz 
anaz tsjii liczi kuzi tjuz waquizasacha, 
anaz wejtnac liczi cuzturumpi paakatz 
waquizasacha. Jalla tiikaz paakatz 
waquizicha. 29Zoñiz paata yoozquiz 
wilana jawkta chjizwi anacha lujlsqui. 
Nizaza ëhjul animal ljocmi anacha 
lujlsqui. Nižaza jora zkenzcu conta 
animal chjizwimi anacha lujlsqui. 
Anacha adulteriuquiz ojklayzqui, 
luctaka cjiñimi maataka cjiñimi. 

Zuma lucutiñipan kamsa. Jalla nuž 
kamaquišz niiqui, walikaz cjequicha 
anchucqui. iZumakaz ojklaya!” Jalla nuž 
cjijrtataëha nii cartaqui. 
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30 Nekztanaqui nii cuchanta 
Zoñinacaqui cartiztan ojkchicha 
Antioquía watja. Jalla nicju irantiZcu, 
tjapa nii wajtchiz criichi zoñinaca 
juntazzicha. Nekztan nii carta 
intirjichicha. 31Jalla nii carta liizcu, 
nii jilanacaqui walja chipchicha, nii 
zuma takunaca cjijržquitaž cjen. 
32Nižaza nii Judastan Silztan Yooz 
taku paljayñitacha. Jalla nuž paljaycan 
walja žoñinacžquiz kuzzicha. Nizaza 
nii criichinacaqui tjurt'iñi kuzziz 
cjiskatchicha ninacz tawkztan. 33Jalla 
tsjii kjaž tjuñinaca nicju kamchicha, 
Judastan Silžtan. Nekztanaqui ninaca 
pecatëha. Jalla nuž peccan parti 
criichinacaqui cjichicha: 

—Yooz Ejpztan anchucqui zumakaz 
okalla. 

34Jalla nekztanaqui Judasqui 
ojkchicha. Ultimquiziqui Silasqui 
eclis tantiichicha. 35Nizaza Pabluqui 
Bernabeztan Antioquía wajtquin 
eclichizakazza. Nekztanaqui parti 
jJilanacztan Yooz taku walja tjaajnatëha 
ana criichi zoñinaczquiz, nizaza 
liwriiñi Yooz taku paljayatcha. 


PABLUQUI WILTA YOOZ 
TAKU PALJAYI OJKCHA 


36 Jalla niiž wiruñ Pabluqui 
Bernabezquiz paljaychicha, tuž cjican: 

—Wiltaz jaziqui ojklalla. Jakzi 
watjanacquin uchumqui liwriiñi Yooz 
taku parlitažlaja, jalla nii jilanaczquin 
tjontjonzquilalla. Jaknužt kamchaja 
jalla niichum cherzquilalla. 

37Bernabequi Juan chjitz 
pecatëha. Juanž tsjii tjuuqui Marcos 
cjitazakaztaťha. 38 Niiž tuquiqui 
Panfilia wajtquin Zejlcan, Marcosaqui 
Pabluzquiztan Bernabezquiztan 
quepi zarakchicha. Ana iya chica 
ojklaychicha Yooz taku parlican. 
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Jaziqui Pabluqui Marcos ana chjitz 
pecatëha. 3° Jalla niZtiquiztan 
Pabluztan Bernabežtan ch'aassicha. 
Nekztanaqui jaljtichicha. Bernabequi 
Marcos chjitžcu tsjii warcu luzzicha 
Chipre kjutñi ojkzjapa. 40 Pabluzti 
Silas cjita Zoñi illzicha niiztan chica 
ojkñijapa. Nii žejlñi jilanacaqui 
Pabluztan Silztan Yoozquin 
cumpjiichicha, Yooz zuma yanapajo. 
#Nekztan ninaca Siria yok kjutñi 
ojkchicha. Siria yokaran nižaza Cilicia 
yokaran ojklaychicha, iclizquiztan 
icliza ojklaychicha, criichi jilanaca 
tjurt'iñi kuzziz cjeyajo. 


TIMOTEOQUI PABLO 
CUMPANT'ICHICHA 


1 6 1Nekztanaqui Pabluztan 
Silztan irantizquichicha 
Derbe Listra cjita watjanacquiz. Jalla 
nicju tsjii Yoozquin criichi zoñzquiz 
zalchicha, Timoteo cjita. Niiz maaqui 
judío Zzontacha, Yoozquin criiñtacha. 
Niiz ejpqui griego Zoñitacha. 2Nizaza 
Listra wajtchiz criichi zoñinacami 
Timoteo rispitchicha. Iconio wajtchiz 
Zoñinacaqui Timoteo rispitchizakazza. 
3Nekztanaqui Pabluqui Timoteo 
kjutzñi pecatcha. Jalla niztiquiztan 
Pabluqui judionacž cuzturumpi 
jaru Timoteo chimpuskatchicha, nii 
yokaran kamñi judionacaž ana quintra 
chiyajo. Timoteož ejpqui griego 
Zoñitacha, anatacha judío. Jalla nuž 
cjen Timoteoqui ana chimpuchiztacha, 
judionacaž irata. Jalla nii zizzičha 
nii yokaran kamñi judionacaqui. 
4Nekztanaqui tjapa watjanaca 
ojklaycan, Pabluqui niiz mazinacztan 
Jerusalén parlita quintu mazzicha. 
Apostolonacami Jerusalén icliz 
jilirinacami, jalla ninacaž chiita taku 
quint'ichicha tjapa Yoozquin criichi 
jJilanaczquiz. 5Jalla niztiquiztanaqui 
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niiran Zejlñi criichinacaqui Yoozquin 
walja tjapa kuzziz cjissicha. Nizaza 
zapuru Yooz jiczquiz luzatëha iya 
Zoñinacaqui. Jalla nižtiquiztan tsjanž 
yapatcha Yoozquin criichi jilanacaqui. 


PABLUZ CHJUUZTA 


SJalla nekztanaqui Espíritu Santuqui 
Pabluzquizimi niiz mazinaczquizimi 
atajchicha, ana Asia yokaran Yooz taku 
parliñi ojklayajo. Jalla nižtiquiztan 
ninacaqui Frigia, niZaza Galacia cjita 
yokanacaran ojklaychicha. 7Jalla 
nuž ojklayzcu, Misia cjita lintiquin 
irantichicha. Jalla niwjctan Bitinia 
yokquin luzquiz pecatacha. Jalla 
nuž pinsan Jesucristuztan Espíritu 
Santuztan nii yoka luz ana munchicha. 
8Jalla niztiquiztan Bitinia yokquin ana 
luzzicha. Antis Misia yokquin watzcu, 
Troas cjita watja irantichicha. Jalla 
nii watjaqui pajk kot tjiiquiz Zelatcha. 
9Jalla nicju tsjii ween Yoozqui Pablo 
chjuuzkatchicha. Chjuuzcan jalla tuž 
Pabluqui cherchicha, tsjii Macedonia 
wajtchiz Zoñi cherchicha. Tsijtsi 
želatčha. Nižaza rocatcha, tuž cjican: 

“Macedonia yok kjutñi kajkžcalla 
amqui. Yanapt'alla”. 10° Jalla nuž 
wiiquin chjuužcuqui Pabluqui tjaczicha 
Macedonia ojkzjapa. Nižazakaz 
wejrnacmi tjaczincha Pablužtan 
ojkzjapa. Ultimupanz Yoozqui wejrnaca 
kjawzicha, nawjk ojklayajo liwriiñi 
taku paljayajo. 


PABLUZTAN SILZTAN FILIPOS 
CJITA WAJTQUIN OJKTA 


1 Jalla nekztanaqui Troas wajtquin 
tsjii warcu zalazzincha. Nekz luzcu 
ojkchincha. Nii pajk kot taypiquiz 
tsjii kolta yoka želatťha, Samotracia 
cjita. Jalla nii tirichuc ojkchincha. 
Niiz jaka tazuqui Neápolis cjita 
watja irantichincha. 12Jalla nekztan 
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ojkchincha Filipos cjita watja. Nii 
watjaqui tuquitanpacha romano cjita 
wajtchiz Zoñinacaz julzZtatacha. Jalla 
Macedonia yokquin nii watjaqui 

tsjan chekan pakjitacha yekja 
watjanacquiztanaqui. Jalla nicju tsjii kjaž 
maj kamchincha. !3Tsjii jeejz tjuñquiz 
wajtquiztan ulanchincha, nižaza 

puj atquin. Jalla nicju žoñinacaqui 
ajczñitaťha, Yoozquin mayizi. Jalla 

nuž žejlcan wejrnacqui julzincha. 
Nekztanaqui liwriiñi Yooz taku 
palt'ican, nii ajczi maatakanaczquiz 
paljaychincha. 14'Tsjaa maatakqui 

Lidia cjititacha. Naaqui Tiatira cjita 
wajtchiz Zontacha. Nižaza naaqui fin 
murat telanaca tuyiñtacha. Naa žonqui 
Yoozquin walja kuz tjaachintacha. Jalla 
nuž cjen, Yoozqui naaža kuzquiz Pabluž 
chiita taku catokskatchicha. 15Jalla 
niztiquiztan naa žonqui bautistatacha 
naaža familianacztanpacha. 
Nekztanaqui wejtnacaquiz roct'ichincha, 
tuž cjican: 

—Anchucqui ultimupan wejrqui 
Jesucristužquin criichinchataqui 
cjichaj niiqui, wejt kjuyquin tjonzcalla 
alujazjapa. —Nuž roctiquiztan naaza 
kjuyquiz wejrnacqui alujazzincha. 

16Tsjii noojiqui wilta Yoozquin 
mayiziz yokquin ojkcan, wejrnacqui 
tsjaa zajriž tanti turatan zalchincha. 
Naa turqui ariwiñi zizzintacha. Naaqui 
patrunz manta payiñtacha. Jalla 
nižtiquiztan walja paaz ganiñtacha 
naaža patrunzjapa. 17 Naa turqui 
Pabluzquiz nizaza wejtnacaquiz apzñi 
kallantichincha. Jalla nuž apzcan 
kjawiñtacha, tuž cjican: 

—Tii zoñinacaqui arajpach Yooz 
sirwiñicha. Nizaza anchucaquiz liwriiñi 
Yooz taku paljayñicha. —Jalla nuž 
kjawcan chiichinëha. 

18Zapuru nižta kjawcan 
wejtnacaquiz apzniñtacha. Jalla 
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niztiquiztan Pabluqui naazajapa tsjii 
zkoluc žawjznawcž cjetcha. Jalla nuž 
cjen naaža kjutñi quejpžcu cherzicha. 
Nižaza naa tanñi zajrižquiz chiichicha, 
tuž cjican: 

—Zajra, Jesucristuž tjuuquiz am ulna 
cjiwcha taa turaquiztan. 

Jalla nii orapacha nii zajraqui naa 
turaquiztan ulanchicha. 

19Jalla niztiquiztan naa tura 
patrunanacaqui naaža ariwiñiquiztan 
ana iya paaz gani atchicha. Jalla 
nuž cjetëha nii patrunanacaqui. Jalla 
niztiquiztan ninacaqui Pabluztan 
Silztan tanchicha. Nekztanaqui 
pajk plazquin chjitchicha nii wajt 
pajk jilirinacž yujcquin. 20Juez 
jilirinacžquin prisintiskatchicha, tuž 
cjican: 

—Tii judío zoñinacaqui uchum 
Zoñinaca aptjapcha. 21 Nižaza ninacž 
tsjemat cuzturumpinaca tjaajincha. 
Jalla nii cuzturumpinaca uchumqui 
anaz catokz waquizicha. Nizaza 
ana niicama kamz waquizicha. Lii 
quintracha. Uchumnacaqui roman 
Zoñinacchumcha. 

22 Jalla nuž chiitiquiztan nii 
wajtchiz žoñinacaqui Pabluž nižaza Silž 
quintra tjojktichicha. Nižaza nii juez 
jilirinacaqui mantichicha, ninacz cujtta 
zquiti chjojkžinajo, nekztan parztan 
wjajtajo. 23Jalla nuž walja wjajtžcu, 
carsilquiz chawjcchicha. Nizaza 
nii carsila itzñi zoñi mantichicha, 
ninaca zuma wijilajo. 24Jalla nuž 
mantitiquiztan, nii carsila itzñi 
Zoñiqui ninaca carsil kjuyl majcchicha, 
nawjk c'utžjati. Jalla nekzi pajk mazu 
madera želatëha, niiqui Zoñi castics 
maderapantacha. Nii maderquiz ninacž 
kjojcha majczinchicha. 

25Jalla nuž cjenami chica arama 
Pabluztan Silžtanaqui Yoozquin 
mayizican želatëha. Nižaza Yooz wirsu 
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itscan želatëha. Jalla nuž mayizan, 

nuž itsan, nii parti carsilquiz chawjcta 
Zoñinacaqui nonzicha. 26 Jalla 
nekztanaqui tiripintit tsjii tembloraž 
tjonchi. Nekztan nii carsil yokanacami 
pirkanacami liwj chekjinskatchicha. 
Jalla nuž chekjintiquiztanaqui tjapa nii 
carsil zananacami justokaz cjetsicha. 
Nižaza nii preso žoñinacž ëťhejlta 
carinanacami justokaz jersicha. ?7 Jalla 
nižta watžcu, carsil itzñi žoñňñiqui tjaji 
wajtsicha. Nii carsil zananaca cjetsi 
cherzcu, “Pris zoñinacaqui atipchiz 
caa” nuž cjican pinsichicha. Jalla nuž 
pinsiscu, niiž pajk cuchillu jwessicha, 
cuchillztan persuna conzjapa. 
28Nekztanaqui Pabluqui kjawchicha, 
tuž cjican: 

—Anam persunpacha 
ëhjojrichaquiëha. Tjapa chawjcta pris 
Zoñinacami tekz žejlčha. 

29 Jalla nekztanaqui nii carsila 
itzñi Zoñiqui micha tjeesnaj cjichicha. 
Nekztanaqui carsil kjutñi zati pariju 
luzzicha, walja tsucchi chekjincan. 
Nekztan Pabluz Silž kjojchquiz tuzi 
t'oksicha. 30 Nekztanaqui zancu jwescu, 
pewczicha, tuž cjican: 

—Jilanaca, wejr liwriita cjisjapa, 
¿ëhjulut wejr paaz waquizasaya? 

31pabluztan Silztanaqui kjaazicha, 
tuž cjican: 

— Jesucristo Jilirzquiz tjapa kuztan 
criya. Jalla nuž cjenaqui liwriita 
cjequicha am familianacztanpacha. 

32Jalla nekztanaqui Pablo 
Silasqui niiZquizimi niiž kjuy 
familianaczquizimi Yooz taku 
paljaychicha. 33Nii weenpacha nii 
carsila itzñi žoñiqui ninacž ëťhjojri 
awjzinchicha. Jalla nekztanaqui 
niimi tjapa familianacami bautista 
cjissicha. 34Nekztanaqui nii carsila 
itzñi zoñiqui Pabluztan Silžtan jalla 
ninaca chjitchicha persun kjuya. 


276 


Niiž kjuyquin ëhjeri tjaachicha. Nii 
Zoñiqui familianacztanpacha walja 
cuntintutacha Yoozquin criizcu. 

35Nii wenziqui juez jilirinacaqui 
zultat policianaca mantichicha 
carsilquin, Pabluztan Silztan cutz 
ortinztan cuchanchicha. 36 Ninacaž 
carsilquin irantitan, nii carsila itzñi 
Zoñiqui Pabluzquiz cjichicha: 

—Nii juez jilirinacaqui wejtquin 
ortina apayzquichicha, anchuc 
cutznajo. Niztiquiztan anchucqui jazic 
liwriiz okaquicha. 

37 Pabluzti nii zultat policianaczquiz 
paljaychicha, tuz cjican: 

—Wejrnacqui roman parti zoñinactcha. 
Tjapa tii wajtquiz Zejlñinacz yujcquiz 
wejrnaca wjajtchicha, ana wejtnacaquiz 
zumpacha pewczcu. Nekztanaqui 
inapacha wejrnac carsilquiz majcchicha. 
¿Jaziqui anchucqui wejrnaca chjojzaka 
cuts pecya? iAnaz cjesacha! Antiz ninacaj 
persuna wejrnac tii carsilquiztan jwesi 
tjonla. 

38Nekztanaqui nii policianacaqui 
ojkžcu nii juez jilirinacžquiz tjapa nii 
puntuquiztan quint'ichicha. Pabluztan 
Silžtan roman parti zoñinacquiztan, jalla 
nii quintu zizcu, ancha tsucchi cjissicha. 
39 Jalla niztiquiztan pertuna mayizi 
ojkchicha. Nekztanaqui nii jilirinacaqui 
tjonžcu jwessicha. Nekztan Pabluzquizimi 
Silžquizimi rocchicha, tuz cjican: 

—Tii wajtquiztanz ulna. 

40 Jalla nekztanaqui carsilquiztan 
ulanzcu Pabluztan Silžtan Lidia kjuya 
ojkchicha. Jalla nekztanaqui criichi 
jilanaca cherzcu, “Tjurt'iñi kuzziz 
cjee anchucqui” cjican chiizinchicha. 
Nekztanaqui ojkchicha. 


ZOÑINACAZ APTJAPZTA 
TESALONICA WAJTQUIN 


1Jalla nekztanaqui wilta 
ojkchicha, Pabluztan 


17 
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Silztanaqui. Anfípolis nižaza Apolonia 
jalla nii yokanaca watchicha. 
Nekztanaqui Tesalónica cjita pajk 
watja irantichicha. Jalla nekzi tsjii 
judionacž ajcz kjuya Zelatcha. ?Nii 
wajtquin Pabluqui nii acjz kjuyquin 
ojkchicha, niiž cuzturumpi jaru. Tsjii 
Ghjep jeejz tjuñinacquiziqui Pabluqui 
nii ajczñi zoñinaczquiz paljaychicha, 
nii tuquitan cjijrta Yooz tawk jaru. 
3Yooz tawkquiztan tjaajinchicha 
Jesucristuž puntuquiztan, tuz cjican: 

—Jesucristuqui sufrispantacha, 
niiž ticzcama. Niiz ticziquiztan 
jacatatspantaëha. Nii Jesusapachacha 
Yooziz cuchanzquita Cristuqui. Jalla 
nuž anchucaquiz paljayucha. 

4Jalla nii paljaytiquiztan yekjap 
judionacaqui Jesucristuzquin 
criichicha. Nekztanaqui ninacaqui 
Pabluztan Silžtan juntu cjissicha. 
Nizaza walja griego parti zoñinacaqui 
Jesucristuzquiz criichizakazza. 
Tuquiqui Yooz Ejpkaz sirwichicha. 
Nizaza walja rispitta maatakanacaqui 
Jesucristuzquin criichizakazza. 5Jalla 


nii ana criiñinacaqui yekjap ñejo 
kuzziz Zoñinaca juntjapchicha, Pabluž 
Silz quintra parlizjapa. Nekztanaqui 
ninacaqui juc'anti žoñinaca 
juntichiëha. Nii Zzoñinaca juntižcu, 
Zoñinaca aptjapchicha Pabluz Silž 
quintra. Nekztanaqui tjapa nii quintra 
aptjapzñi zoñinacaqui Jasonž kjuya 
ojkchicha. Jalla nuž ojkžcu, nii kjuya 
muyuntichicha, Pablo Silas kjurcan. Nii 
pucultan Zoñinaca jwes pecatcha, parti 
žoñinacžquiz intirjizjapa. S Pero Jasonž 
kjuyquiz Pablo Silas ana watchicha. 
Niztiquiztanaqui nii quintra žoñinaca 
Jasón tanchicha, nižaza yekjap nekz 
žejlňñi jilanacztan. Nekztanaqui nii 
criichinacaqui chjichtatacha wajt 


HECHOS 17 


jilirinacž yujcquin. Nii jilirinacž 
yujcquiz želan, nii quintra žoñinacaqui 
altu joržtan chiichicha, tuž cjican: 
—Tii Zzoñinacaqui jakziquin 

ojktëhaja, nekz Zej1ñi zoñinacz kuz 
turwayskatcha. Jalla tinacaqui tekz 
tjonchizakazza, ana wal kamaña 
quejpskatzjapa. 7” Jasonqui niiž kjuyquiz 
Pablo Silas alujchitakalcha. Nižaza 
tinacaqui cjicha, yekja chawc jiliri 
Zejlcha, Jesusa cjita. Nužukaz cjicha 
tinacaqui. Jalla nuž cjenaqui niiqui 
ancha uchum lii quintracha, nizaza 
uchum roman chawc jilirž quintracha. 
—Nuz cjican quintra chiichicha. 

8Jalla nuž nonžcu, tjapa nii wajtchiz 
Zoñinacami jilirinacami walja 
Zawjchicha. °Ultimquiziqui Jasonqui 
niiz mazinacztanpacha tsjii wali printa 
tjaachicha, ninaca cutta cjeyajo. 


PABLUZTAN SILZTAN KAMTA 
BEREA CJITA WAJTQUIN 


10Jalla nii nooj weenpacha criichi 
jilanacaqui Pabluzquiz Silžquiz nii 
wajtquiztan ulanskatchicha. Nekztan 
Berea cjita watja ojkchicha. Jalla nicju 
irantižcu, judionacz ajcz kjuya luzzicha. 
lljalla nii judionacaqui tsjan zuma 
kuzziztacha nii Tesalonic wajtchiz 
judionacžquiztan. Tjapa kuztan Yooz 
taku catokñitacha. Nižaza zapuru 
ninacaqui tuquita cjijrta Yooz taku 
liizcu liizcu zumpacha tantiichicha, 
nii Pabluz Silas chiita taku, werara 
ana werara, jalla nii zizjapa. 12 Jalla 
nižtiquiztan walja nii judionacaqui 
Jesucristuzquin criichicha. Nizaza 
walja griego parti zoñinacaqui 
criichizakazza, rispitta luctakanacami 
maatakanacami criichizakazza. 13Jalla 
nekztanaqui nii Tesalónica wajtchiz 
judionacaqui nonzicha, Pabluqui 
Berea wajtquin Yooz taku paljayñi 
ojkchicha. Jalla nii quintu zizcu, Berea 
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watja ojkchicha. Jalla nicju ninacaqui 
Zoñinaca žawjwaž zjijcanchicha, 
Pabluž quintra. 14Jalla nuž cjen nii 
criichi jilanacaqui ana enenskatžcu 
Pablo cuchanzquichicha pajk kot 
kjutñi. Silžtan Timoteoztan, jalla 
ninacazti Berea wajtquiz eclichitacha. 
15Nekztanaqui Pabluztan cumpant'iñi 
Zoñinacaqui Pablo chjitchicha 
Atenas cjita watja. Jalla nekztanaqui 
quejpzquichicha tii takunacztan: 
“Silžtan Timoteoztan, jalla ninacaqui 
Pabluzquin apura irantiz waquizicha”, 
cjican. 


PABLUZ KAMTA ATENAS 
CJITA WAJTQUIN 


16 Nekztan Pabluqui Silas Timoteo 
tjewsnatcha. Atenas cjita wajtquiz 
Zejlcan, wacchi žoñiž paata yooznaca 
cherchicha. Nii wajtquiziqui jakzimi 


Zoñiz paata yooznacapanikaz želatëha. 


Jalla nuž cherzcu niiz kuzquiz ancha 
sint'ichicha. 1 Jalla niztiquiztan 
Pabluqui judionacž ajcz kjuyquin 
paljaychicha. Judionaczquizimi Yooz 
rispitñi zoñinaczquizimi paljaychicha. 
Nizaza zapuru pajk plazquin 
paljaychicha, ojklayñi zoñinaczquiz. 
18 Jalla nii plazquiz tsjii istutiiñinaca 
Zelatcha. Parti nii istutiiñinacaqui 
Epicúreos t'akquiztantacha. Parti 
nii istutiiñinacazti Estoicos cjita 
t'akquiztantacha. Jalla ninacaqui 
Pabluzquiz paljaychicha. Nekztanaqui 
yekjap istutiiñinacazti cjichicha: 

—¿Jaknuzkat tii Zoñic chiichani, 
waljaž chiicha pero? ¿Chjulut 
intintiskatz pecjo? 

Yekjap istutiiñinacazti cjichicha: 

—Niicha yekja yooznacž 
puntuquiztan paljayñiqui. 

Pabluqui Jesusiz puntuquiztan 
nižaza ticzquiztan jacatatz 
puntuquiztan chiichicha. Jalla nuž 
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chiitiquiztan nii istutiiñinacaqui 
nizta chiichicha. 1? Nekztanaqui nii 
istutiiñinacaqui Pablo chjitchicha 
tsjii Areópago cjita yokquin. Jalla 
nicju ajczñitačha parlizjapa. Nekztan 
Pablužquiz chiichicha tuž cjican: 
—Nawjctan amqui tsjii ew 
tjaajintanaca zjijcchamcha. Jalla nii ew 
taku ziz pecucha wejrnacqui. 202 Amqui 
tsjemat istrañchuc takunaca chiicha. 
Kjažt cjii nii takunacaya, jalla nii 
intintaz pecuëha wejrnacqui. 

21 Nii Atenas wajtchiz žoñinacaqui 
nižaza nii parti wajtquin kamñi 
Zoñinacaqui chjul ew takunacami 
nonzkaz pecatëha. Nižaza chjul ew 
takunacami chiiz kaz pecatëha. Jalla 
nii ew takunacquizkaz ninacž kuz 
tjaañitacha. 

22Jalla nii Areópago yokquin 
Pabluqui ninacz taypiquin tsijtsicha. 
Jalla nuž tsijtscu, tuž cjichicha: 

—Atenas wajtchiz žoñinaca, 
anëhucqui wacchi yooznaca 
rispitinëhucëha, jalla niil cherucha. 
23Tii wajtquiz ojklaycan, wejrqui 
anchuca silunaca cherchinëha. Nizaza 
tsjii silquin cherchincha tuž cjijrta: “Tii 
siluqui ana pajta Yooz sirwizjapacha”. 
Nii ana pajta Yooz anëhucqui rispitëha, 
ana pajzcupacha. Jalla nii ana pajta 
Yooz puntuquiztan chiyucha. 

24'Nii Yoozqui tii muntu paachicha, 
nižaza tjapa tii muntuquiz Zejlñi 
cusasanaca. Jaziqui arajpachquinami 
yokquizimiz manticha. Nii Yoozqui 
Zoñinacz kjuyta timplunacquiz ana 
kamcha. 25Anaz ëhjulumi pecëha, 
Zoñiz sirwita paataqui. Niipachaz zapa 
maynizquiz žeti tjaaťha, nižaza quera 
atquiztan jeejsjapa tjaacha, nizaza 
tjappacha tjaacha žoñinacžquiz. 

26‘Tsjii lucutiñi zoñzquiztan 
tjapa tii muntuquiz Zejlñi zoñinaca 
tjonkatchicha Yoozqui, tjapa kjutñi tii 
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muntuquiz kamajo. Nižaza Zzoñinacš 
žejtz timpumi ticz timpumi, jalla 
nii Yoozpachaz manticha. Nižaza 
jakziquin tsjii żoñiqui kamslaja, jalla 
niimi zakaz manticha Yoozqui. ?7 Jalla 
nuž mantichicha Yoozqui, žoñinaca nii 
kjurajo, nižaza wachajo. Ultimupancha 
Yoozqui uchumnacaquiztan 
anaž azkquin žejlëčha. 28Yooziž 
cjen uchumqui žejtëha, nižaza 
ojklaycha. Jalla niztazakaz yekjap 
anchucaquiztan cjijrchicha, tuž 
cjican: “Yooziz paatacha uchumqu;i”. 
29Nekztanaqui uchumqui Yooz 
paatiquiztan, uchumlaqui anaz pinsis 
waquizicha, tuž cjican: “Ultim 
Yoozza Zoñiz paataqui, korquiztan, 
paazquiztan, mazquiztan, jalla nižta 
Zoñiz paataqui”. 30Tuqui timpuqui 
Zoñinacaqui Yooz puntuquiztan ana 
zumpacha zizzicha. Jalla nuz cjen 
Yoozqui žoñinacž uj awantichicha. 
Anziqui tjapa tii jazta zoñinaczquiz 
mantichicha, tuž cjican: “Persun uj 
pajzcu, kuzza campiya”. 31 Nekztanaqui 
Yoozqui tsjii tjuñi utchicha, tjapa tii 
muntuquiz Zejlñi zoñinaca werara 
pjalzjapa. Tsjii Yooziz illzta zoñiqui 
tjapa zoñinaca pjalaquicha, Yooz Ejpž 
cuntiquiztan. Yoozqui nii illzta Zoñi 
ticziquiztan jacatatskatchicha. Jalla 
niztiquiztan Yoozqui kjanapacha 
tjeezicha, nii zoñiqui illztatacha 
pjalñijapa, jalla nii. Jaziqui niizquin 
criya. —Nuz paljaychicha Pabluqui. 
32Jalla nii ticziquiztan jacatatchi 
quintu nonzcu, yekjapanacaqui 
tjassicha. Yekjapanacazti cjichicha: 
—Tii jarquin tii amiž chiita 
puntuquiztan wilta nonznachani. 
33Jalla nekztanaqui Pabluqui 
ninaczquiztan ojkchicha. 
34Yekjapanacazti Pablužquiz apzicha, 
niiz taku criizcu. Ninaczquiztan tinaca 
želatťha: Dionisiotacha tsjiiqui, nižaza 
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niiqui Areópago cjita t'akquiztantacha. 
Nizaza Dámaris cjiti tsjaa maatak 
Zonqui criichintacha. Nižaza tsjii kjaž 
iya zoñinacaqui criichicha. 


PABLUZ KAMTA CORINTO 
CJITA WAJTQUIN 


1 8 1Wiruñaqui Pabluqui Atenas 
wajtquiztan ulanchicha. 
Corinto cjita watja ojkchicha. 2Jalla 
nicju tsjii judío žoñžtan zalchicha. 
Nii žoñiqui Aquila cjitatacha. Ponto 
yokquiztan tjonchitacha. Niiž 
tuquiqui Claudio cjita chawc jiliriqui 
mantichicha tjapa judío zoñinaca Roma 
wajtquiztan ulnajo. Jalla niztiquiztan 
Aquilaqui Italia yokquiztan 
ulanspantacha, niiz tjunatanpacha, 
Priscila cjiti. Ninaczquin Pabluqui 
tjonzñi ojkchicha. 3Pablužtan 
ninacztan tsjii oficiuchiztacha, tultu 
kjuya paañitacha. Jalla niZtiquiztan 
Pabluqui ninacztan kamchicha junto 
nii tultu kjuya langzjapa. 4Zapa jeejz 
tjuñquiz Pabluqui judionacž acjz kjuya 
ojkñitacha. Jalla nicju judionacžquiz 
Yooz taku paljayñitacha, nižaza 
ana judío žoñinacžquizimi. Zuma 
razunchiz tawkztan paljaychipancha 
ninacaz zumpacha intintazñi cjisnajo. 
SNekztan Silžtan Timoteoztan 
Macedonia yokquiztan 
irantizquichicha. Nekztanaqui 
Pabluqui Yooz takupanz paljayatcha. 
Yekja langzñijapa timpu ana Zelatcha. 
Nizaza Pabluqui judío Zzoñinaczquiz 
kjanacama intintiskatchicha, Jesusaqui 
ninacaž tjewzta Cristucha, jalla nii. 
6Nii judío Zoñinacazti quintra cjissičha 
Pabluzjapa. Nižaza niiž quintra 
anawalinaca chiichicha. Jalla nizta 
niiž quintra chiitiquiztan Pabluqui 
niiž zquiti tsajttsajtsinchicha, ninacž 
quintra tsjii siñala cjeyajo. Nižaza 
cjichicha: 
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—Anchucqui infiernuquinž tjojttaž 
cjequicha, liwriiñi Yooz taku ana 
nonzinchuccha, nekztan. Jalla 
nuž castictaž cjen, ana wejtquiz uj 
tjojtnasacha. Anëhucqui kuzinpan 
Yooz taku ana criiz pecëha. Tonjtan 
nawjcchuc wejrqui yekja wajtchiz 
Zoñinaczquin okacha, ninaczquin 
liwriiñi Yooz taku paljayzcacha. 

7Nekztanaqui nii ajcz kjuyquiztan 
ulanzcu tsjii Justo cjita žoñž kjuya 
ojkchicha. Nii zoñiqui Yooz 
sirwiñitacha, nižaza ajcz kjuy latuquiz 
kjuychiztacha. Jalla nekz Zejlñitacha. 
8Nii ajcz kjuy jiliriqui Crispo cjitatacha. 
Niiqui niiz familianacztanpacha 
Jesucristužquin criichicha. Nižaza walja 
Corinto wajtchiz zoñinacaqui Yooz 
taku nonžcu criichicha. Nekztanaqui 
bautista cjissiëha. 9Jalla nekztanaqui 
tsjii ween Yooz Jiliriqui Pablo 
chjuuzkatchicha. Nii chjuuztiquiztan 
Yoozqui Pabluzquiz cjichiëha: 

—Ana eksna amqui. Tirapan Yooz 
taku parla. Yooz taku paljayñi 
langzquiztan ana jayta. 10 Wejrqui 
amtan chicapachacha. Anaz jakziltami 
amquiz tani atasacha, ana wali 
paazjapaqui. Nizaza tii chawc 
wajtquiz muzpa Zoñinacaqui wejtquin 
criyaquicha. 

lljalla nuz chjuuzcu Pabluqui nii 
Corinto wajtquiz tsjii wata tirzuchiz 
kamchicha, Yooz taku tjaajincan. 

12 Jalla niiž wiruñ judío zoñinacaqui 
Pabluž quintra tsjii kuzziz ajczicha. 
Nekztanaqui Pablo tanžcu, chawc jilirž 
yujcquin chjitchicha. Galión cjitatacha 
nii Acay yok jiliriqui. 13Jalla nuž 
chjichcu, nii chawc jiliržquiz cjichicha: 

—Tii žoñiqui uchumnaca lii quintraž 
ojklaycha. Tiiqui zoñinaczquiz ana 
wal tawkztan intintiskatëha, niiž Yooz 
sirwizjapa. Pero niiž Yooz sirwizqui 
uchumnaca lii quintracha. 
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14Pabluž chiyawc cjen Galión cjita 
jiliriqui judionaczquiz paljaychicha, tuž 
cjican: 

— Judío žoñinaca, tii Zoñiqui ana 
wejtnaca lii quintra paachicha. Nizaza 
ana chawc uj paachicha. Tsjii anawali 
paatasacha, nekztan anchucaz quijta 
razuna nonztasacha. 15Tii asuntuqui 
anchuca takucamakazla; nižaza 
Zoñz tjuu puntuquiztan parlakazla; 
nizaza anchuca liiquiztankazla. 
Jaziqui anchucporaz parlasa; nizaza 
anchucporaz kjažmi arreglasa. Wejrqui 
anal tii anchuca lii puntuquiztan 
arreglis Zelucha. 

16Jalla nekztanaqui nii jiliriqui 
nii Zoñinaca tjirkatchicha niiž 
oficinquiztan. 17 Nii ajcz kjuya 
jiliriqui Sóstenes cjitatacha. Jalla 
niicha quijchiqui. Jalla nuž nii jiliriž 
tjirkattiquiztan, tjapa nii wajtchiz 
Zoñinacaqui nii quijñi zoñztan kichi 
tansicha, jalla nekzpacha, nii jilirž 
yujcquizpacha. Nii Galión cjita jilirizti 
nuž kichjasanami ana importichicha. 


PABLUQUI ANTIOQUIA 
QUEJPCHICHA 


18 Nekztanaqui Pabluqui iyapan 
kamchicha. Nekztan nii criichi 
jJilanaczquiz “Okucha” cjican 
ulanchicha. Nekztanaqui tsjii 
warcu zali ojkchicha, Siria yoka 
ojkzjapa. Priscilatan Aquilžtan chica 
ojkchicha. Cencrea cjita wajtquiz, 
ima warcuquiz luzcan, Pabluqui 
niiž ach chara k'ala murchicha, tsjii 
compromitta cuzturumpi cumplisjapa. 
19 Nekztanaqui warcuquiz ojkžcu, Efeso 
cjita watja irantichicha. Jalla nicju 
Pabluqui Priscilatan Aquilztan, jalla 
ninaca ecchicha. Nekztan Pabluqui 
judionacž ajcz kjuya ojkchicha. 

Jalla nicju nii ajczñi judionacztan 
parlichicha. 20 Nekztanaqui nii 
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judionacaqui Pablo roct'ichicha, iya 
tsjii kjaž majztan kamt'ajo. Pabluzti 
ana munchicha. 21Jalla nekztan 
ima ninaczquiztan ojkcan, Pabluqui 
cjichicha: 

— Jerusalén watja irantistancha, 
pjijsta paazjapa. Pero Yooz munanaqui 
wejrqui quejpzcacha anchucatan wilta 
zali. 

Jalla nuž chiizcu, warcuquiz 
luzzicha. Nekztanaqui Efeso 
wajtquiztan ojkchicha. 22Nekztanaqui 
Cesarea cjita watja irantizcu, Pabluqui 
warcuquiztan ulanchicha. Jalla nuž 
ulanžcu Jerusalén watja ojkchicha, 
criichi jilanaczquin zalzjapa. Nekztan 
Antioquía wajt kjutñi ojkchicha. 
23Jalla nekz tsjii kjaž tjuñi kamzcu, 
wilta ojkchicha. Galacia nižaza Frigia 
yokanacaran ojklaychicha. Jalla niiran 
iclizquiztan icliza ojklaychicha, criichi 
jilanaca tjurt'iñi kuzziz cjiskatzjapa. 


APOLOS CJITA YOOZ 
TAKU PALJAYÑI 

24Jalla nii timpuqui tsjii judío 
Zoñiqui Efeso cjita watja irantichicha. 
Apolos cjita tjuuchiztacha. Niiqui 
Alejandría pajk wajtchiz Zoñitacha. 
Nizaza niiqui Yooz taku walja 
zuma paljayñitacha. Nižaza cjijrta 
Yooz taku zumaz zizatťha. ?5Nii 
Apolozquiz Yooz kamañ puntu walja 
tjaajintatacha. Jaziqui walja tjapa 
kuztan Yooz taku parliñitacha. Juanž 
bautistakaz cjenami Jesucristuž 


puntuquiztan walja kjana tjaajinchicha. 


26 Nekztanaqui Efeso wajtquiz žejlcan, 
Apolosqui ajcz kjuyquiz tjurt'iñi kuzziz 
tsijtsicha, Yooz taku paljayzjapa. Niiž 
paljayta taku nonžcu, Priscilatan 
Aquilztan jalla ninacaqui tsjii latu 
Apolos chjitchicha, Yooz kamaña 
puntu tsjan kjana tjaajinzjapa. 27Jalla 
nekztanaqui Apolozquiz Acaya cjita 
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yokaran ojklayz pecatëha. Jalla nuž 
cjen jilanacaqui walja apoychicha, 
nižaza tsjii carta credencial apaychicha 
nii yokquin žejlñi jilanacžquiz, ninaca 
zuma risiwajo. Nii yokchiz jilanacaqui 
Yooz okzñiz cjen criichicha. Acaya 
irantiscuqui Apolosqui nii criichi 
jJilanaczquiz zuma tjaajinchicha. 
28Nizaza zuma razunquiztan chiican, 
tjapa žoñinacž yujcquiz nii quintra 
judionacž pinsitanaca tjeezicha, 
anapan zumaz ninacz razunaqui. 
Ninaca atipchicha. Nii quintra judío 
Zoñinacaqui ana kjaz cjii atchicha. 
Cjijrta Yooz tawk jaru intintiskatchicha, 
Jesusaqui ninacaž tjewzta Cristucha, 
nizaza Yoozquiztan cuchanzquita 
Cristucha, jalla nii. 


PABLUŽ KAMTA EFESO 
CJITA WAJTQUIN 


1 Q 1 Acayquiztan quejpzcu, 
Apolosqui Corinto wajtquiz 

želatčha. Pabluzti curunac yoka 
watžcu, Efeso watja irantichicha. 
Jalla nicju tsjii kjaz Yoozquin criichi 
Zoñinacztan zalchicha. 2Jalla nuž 
zalžcu, Pabluqui pewczicha, tuz cjican: 

—¿Anëhuc criiz oraqui Espíritu 
Santuqui anchuca kuzquiz luzzikay? 

Ninacaqui kjaazicha, tuz cjican: 

—AnaZz. Nii Espíritu Santo 
puntuquiztan anawira nonzinëha. 

3Jalla niztiquiztanaqui Pabluqui 
pewczicha, tuz cjican: 

—Anchucqui, ¿ëhjul bautismo 
tanzinëhuctaya? 

Ninacaqui kjaazicha: 

—Juanž bautismo tanzincha —cjican. 

4Nekztanaqui Pabluqui cjichicha: 

—Walikazza. Juanqui kuz campiiñi 
Zoñinaczquiz bautisñitacha. Pero 
nii Juanž wirquin tsjiiqui tjonchicha. 
Jalla niicha Jesusaqui. Niiqui Yooz 
Ejpzquiztan cuchanzquita Cristucha. 
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Jalla niižquin criiz waquizicha. Jalla 
niztazakaz Juanqui Zoñinaczquiz 
chiiziñitacha. 

5Jalla nii taku catokžcu, nii 
Zoñinacaqui Jesucristo Jilirž tjuuquiz 
bautistatacha. 6 Nekztanaqui Pabluqui 
ninacž juntuñ kjarztan lanchicha. 
Jalla nuž lanznan Espíritu Santuqui 
tjonchicha. Jalla nižtiquiztan yekja 
takunacztan parli kallantichicha. 
Nizaza Yooziz zizkatta puntunaca 
parlichicha. 7Jalla ninacaqui tsjii 
tuncapan žoñinacatakalëha. 

sChjep jiiz Pabluqui jalla nicju 
kamchicha. Jalla nuž kamcan ajcz 
kjuya ojkñipantacha. Nii ajcz kjuyquin 
zuma tjurt'iñi kuzziz paljayñipantacha, 
Yooz mantita kamañ puntuquiztan 
intintiskatcan. ° Yekjap Zoñinacazti 
wira ana criichipancha. Ninacaqui 
chojru kuzziz cjissicha. Yooz kamañ 
quintra parlichicha. Jalla niztiquiztan 
Pabluqui ninaczquiztan zarakchicha. 
Nizaza criichi žoñinaca chjitchicha tsjii 
escuel kjuyquin. Nii escuelchiz žoñiqui 
Tiranno cjita tjuuchiztacha. Jalla 
nicju Pabluqui tjaajinchicha zapuru. 
10Jalla nuž tjaajincanaqui pizc wata 
kamchicha. Jalla niztiquiztan tjapa nii 
Asia provincia yokquin kamñinacaqui 
Jesusa Jilirž liwriiñi quintu nonchicha. 
Judío žoñinacami, nižaza ana judío 
Zoñinacami nii quintu nonchicha. 
1 Nižaza Yooz aztan Pabluqui wali 
pajk milajrunaca paachicha. 1? Jalla 
niztiquiztan zoñinacaqui pañumi 
zquitimi Pabluzquiz lanskatchicha. 
Jalla nuž lanskatžcu, nii pañumi 
zquitimi chjitchicha, laa zoñinaczquin. 
Jalla niZtiquiztan nii laanacaqui 
ëhjetintatačha, nižaza nii zoñinaca 
tanñi zajranacami ulanskatchicha. 

13Tsjii kjaž judío zoñinacaqui 
ojklayatëha, zajranaca chjatkatcan. 
Jalla nuž chjatkatcan, nii zoñinacaqui 
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Jesusa Jilirž tjuužtan ojklayz pecatcha. 
Nekztanaqui zajranacžquiz cjichicha: 

—Zajranaca, anchuc ulnaj cjiwcha, 
Pabluz parlita Jesús tjuuquiz. 

14Jalla nizta paachicha pakallawk 
judío jilazullcaqui. Ninacž ejpqui 
Esceva cjita tjuuchiztacha. Niiqui 
judiuž timplu chawc jiliritacha. 15Nii 
pakallawk jilazullca nizta paan, 
tsjii Zoñi tanñi zajraqui ninacžquiz 
cjichiëha: 

—Jesús pajucha. Nižaza Pablo 
pajucha. Anëhucqui ¿jectëhuctajo? 

16Jalla niZtiquiztan nii zajra 
tanta Zoñiqui tsjii layžcu ninacžquiz 
tanzicha, kijchjapa. Nii zajraž tanta 
Zoñiqui walja azziztacha. Jalla nii 
aztan ninaca atipchicha. Nižaza 
k'alapacha chjojritchipancha. Niztami 
chjojrichta ana zquitchiz atipassicha 
nii pakallawk Zoñinacaqui. 17Jalla 
nekztanaqui tjapa nii Efeso wajtchiz 
žejlňi zoñinacaqui nii quintu zizzicha, 
judionacami, ana judionacami. Jalla 
nekztan walja eksnatcha. Nižaza 
Jesucristo Jilirž tjuu walja alawazzicha. 

18Nižaza walja criichi zoñinacaqui 
ninacaž tuquita persun uj paatanaca 
pajzcu, kjanacama mazzicha. 19NiZaza 
yekjap žoñinacaqui ima Yoozquin 
criican, laykican ojklayñitacha. Jalla 
ninacaqui ninacë layka ojklayz 
liwrunaca zjJijcchicha. Nekztan k'ala nii 
liwrunaca ujkatchicha tjapa žoñinacaž 
cheran. Pjijska tunc waranka pajk 
ultimu paaz, nuz valorchiztacha nii 
liwrunacaqui. 20Jalla nekztan nii 
criichi zoñinacaqui tjapa kjutñi Yooz 
taku paljayi ojklaychicha. Nekztan 
tsjan tsjan žoñinacaqui Yooz taku 
catokchicha. 

21 Jalla niiž wiruñ Pabluqui niiž 
kuzquiz Macedonia nižaza Acaya 
yokanacquin tjonzpanž tantiichicha. 
Jalla nuž wattan Jerusalén watja 
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irantispanz tantiichicha. Nizaza 
Pabluqui cjichicha: 

— Jerusalén watja ojkžcuqui, 
wejtlaqui Roma watja irantistancha. 

22 Jalla niztiquiztanaqui Pabluqui 
pucultan yanapñinaca cuchanchicha 
Macedonia. Nii pucultanaqui 
Timoteotacha, nizaza tsjiiqui 
Erastotacha. Pabluzti tsjii kjaž majjapa 
eclichicha Asia yokquin. 


ZOÑINACA APTJAPZTA 
EFESO WAJTQUIN 


23 Jalla nii timpuqui walja zoñinaca 
aptjapzicha, Yooz kamañ jicz 
puntuquiztan paljaytaž cjen. ?4Nii 
aptjapñi achaqui Demetrio cjitataëha. 
Jalla niiqui paazquiztan yooznaca 
paañitacha. Jalla nuž paatiquiztan 
walja paaz canchicha, nižaza parti 
nizta paañinacaqui. Diana cjiti 
Zoñiz paata yooz timplu irata jalla 
nii paachicha ninacaqui. 25Nekztan 
Demetrio cjita Zoñiqui tjapa nii 
yooznaca paañi žoñinaca juntichicha, 
nižaza niiž langzñi mazinaca 
juntichizakazza. Nekztanaqui tuž 
cjichicha: 

— Jilanaca, anchucqui zizza. Tii 
oficiuquiz langzcan, zuma paaz 
cancha uchumnacaqui, zuma 
kamzjapa. 26 Tii Pabluqui ojklaycha, 

“Zoñiz paata yooznacaqui anacha 
ultim yoozqui”, cjican. Jalla nuž 
chiyan, walja žoñinacaqui niiž taku 
criicha, tii Efeso wajtquinami, 
nižaza tjapa tii Asia provincia 
yokquinami. Niiž taku criizcu, uchum 
yooznacquiztan zarakchicha. Jalla 
nii quintu nonchinëhucëha, nižaza 
cherchinëhucëha. ?7 Jalla nižtiquiztan 
tii uchum langznacaqui anat cusa 
cjisnachani. Nižaza učťhumž cansmi 
pertisnachani. Anziqui tjapa tii Asia 
provincia yokquin žejlñi zoñinacami 
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nižaza tjapa tii muntuquiz Zejlñi 
Zoñinacami naa yooz siñuri sirwiñicha. 
Pero Pabluž cjen, Diana cjiti pajk yooz 
siñuri timplumi ana rispittat cjechani. 

28 Jalla nuž Demetriuz chiita taku 
nonžcu, walja žawjchi cjissičha. Jalla 
nuž žawjžcu, kjawchicha tuž cjican: 

—iViva Diana yooz siñura! iViva 
tii Efeso wajtchiz yooz! —nuž cjican 
kjawchicha. 

29Nekztan tjapa nii wajtchiz 
Zoñinacz kuz turwayskatchicha. 
Niztiquiztan nii wajtchiz zoñinacaqui 
Gayžtan Aristarcužtan, jalla ninaca 
kichi tanzicha. Nii pucultanaqui 
Macedonia yokquiztan Pabluztan 
chica ojkchitacha. Jalla nii pucultan 
tanžcu, pajk parliz kjuya chjitchicha. 
30Nizaza Pabluqui nii kjuya luz 
pecatëha, zoñinaczquiz paljayzjapa. 
Criichi zoñinacazti Pablo atajchicha, 
ana luzkatajo. 31 Nižaza yekjap 
Asia jilirinaca Zelatcha, Pabluž 
amigonacatakalcha. Jalla ninacaqui 
tsjii z2oñi cuchanzquichicha Pabluzquin 
rocžinajo, nii parliz kjuyquiz ana 
luzajo. 32Tampachquiztan juntazcu 
Zoñinacaqui kjawchicha tjapaman 
razunanaca chiican. Aptjapziž cjen 
nekztan nizta kjawchicha Zoñinacaqui. 
Ancha pajk ch'awjwa paatëha. Jila 
manka žoñinacaqui ëhjul puntu 
ajcztažlaja ana zizzicha. 33Yekjap 
Zoñinacaqui nii ajczta puntu zumpacha 
intintiskatchicha Alejandružquiz. 
Nekztan niiqui tucquin tsijtskatchicha, 
nii judionaczquiztan tjurt'ižinajo. 
Nekztanaqui Alejandruqui kjara 
waytižcu ch'uj cjeej cjichicha. 
Nekztanaqui niiqui tjapa zoñinacz 
yujcquiz tjurt'ižiñž tawkztan chiiz 
pecatëha. 34Parti Zoñinacazti 
Alejandro judío Zoñi cjican zizcu, wilta 
kjawchicha tsjii pizc ora. Tsjii jorztan 
tuž cjican: 
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—iViva Diana yooz siñura! iViva tii 

Efeso wajtchiz yooz! 

35Jalla nekztanaqui nii wajt 
secretariuqui Zoñinaca ch'uj cjiskatžcu, 
paljaychicha tuz cjican: 

—Efeso jilanaca, tii pajk yooz Diana 
siñura timplu tii Efeso wajtchiz 
Zoñinaczquiz cumpjiitacha. Nižaza 
arajpachquiztan tjojtžquichinťha 
taa yooz siñuriqui. Tsjii maz 
cheechi tjonzquichincha. 36 Jalla 
nii puntuquiztanaqui anaž jecmi 
nicasacha. Jaziqui ch'ujëha cjee. Ima 
zuma tantiyazcan anacha chjulumi 
paa. 37Tii anchuca zjijcta zoñinacaqui 
ana ëhjulumi chiichicha naa Diana 
siñurijapaqui, anazaž naa quintra 
ëhjulumi paachicha. 38Demetriuztan 
niiž langzñi mazinacžtan quijz 
pecëhaj niiqui, niijapa juez jilirinaca 
Zejlcha. Nii jilirinacžquinkaz ojkla, 
nii quija arreglisjapaqui. 39 Tsjii 
yekja puntu parliz pecëhaj niiqui, 
zumpachaz ajczcuz parla. 40 Tii 
aptjapzi puntuquiztan uchum chiiz 
razunanacaqui ana žejlëha. Jaziqui 
uchum gobiernuqui uchumnac 
quintra uj tjojtnasacha, tii nooj 
aptjapztiquiztan. * Tii parlaqui Zerzta 
cjila, —nuz cjichicha nii secretariuqui. 

Nekztanaqui Zoñinaca liwj 
cuchanchicha, persun kjuya okajo. 


PABLUZ OJKTA MACEDONIA 
NIZAZA GRECIA 
2 0 lJalla nekztanaqui nii 
aptjapzta žoñňñinacaž ojktan, 
Pabluqui criichi zoñinaca kjawzicha, 
ninaczquiz tjaajinzjapa. Nekztanaqui 
Pabluqui “Okaz” cjichicha, Macedonia 
yoka ojkzjapa. 2Jalla nii yokquin 
ojklaycan, criichi jilanacžquin zuma 
tawkztan ancha p'ekinchaychiëha, 


tjurt'iñi kuzziz cJeyajo. Nekztanaqui 
Grecia yoka irantichicha. 3Jalla nicju 
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ëhjep jiiz zejlchicha. Nekztan warcu 
zalz pecatëha, Siria yoka ojkzjapa. 
Warcu tanawc cjen, Pabluqui quintu 
zizzicha, judionacaqui niiž quintra 
parlassitaquicha, jalla nii. Jalla 
nižtiquiztan niiž warcuquiz ojkz 
cjitaqui nuzquiz tijsicha. Yokaranpacha 
ojkchicha. Nekztan Macedonia yoka 
irantichicha. 4Nižaza Pabluztan chica 
ojkchiqui tinacatacha: Sopatertacha 
(niiqui Berea wajtchiztacha), 

nižaza Aristarcutacha, nižaza 
Segundutacha (niiqui Tesalónica 
wajtchiztacha), nižaza Gayutacha 
(niiqui Derbe wajtchiztacha), nizaza 
Timoteotacha, nižaza Tiquicutacha, 
nižaza Trofimutacha. (Jalla 
Tiquicuztan Trofimuztan Asia 
provinciquiztantacha). 5Jalla nii 
jilanacaqui wejtnaca tuqui okjaychicha. 
Jalla nuž okjayžcu Troas cjita wajtquin 
wejrnac tjewzicha. 6Wejrnacqui ana 
liwaturchiz t'anta lujlz pjijsta paztan, 
Filipo cjita wajtquiztan zarakchincha 
tsjii warcuquiz. Tsjii pjijska tjuñquiztan 
Troas watja irantichincha. Jalla nicju 
kamchincha tsjii simana. 


PABLUZ KAMTA TROAS WAJTQUIN 


7Dominguqui wejrnacqui 
ajczincha, Santa Cena paazjapa. Jalla 
nuž ajcžcu Pabluqui tjaajinchicha 
criichi jilanaczquiz. Jaka tažu 
zarakz cjen, chica aramacama 
tjaajinchicha. 8Wejrnacqui tsewcta 
pisuquin ajczintaëha tsjii kjuyquiz. 
Kjanzjapa wacchi michanaca 
tjeestataëha. °Nizaza Eutico cjita 
tjowa ventanquiz julzi Zelatcha. 
Pabluz ažkapacha chiyan, nii tjowaqui 
ancha tjaji tjonkatchicha. Nekztan nii 
ventanquiztan kossuc tjojtsicha, ¿hjep 
pisu kjuyquiztan. Ticzi waytitatacha 
nii tjowaqui. 10Nekztanaqui Pabluqui 
chjijwzquichicha. Nii tjowz juntuñ 
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chutjatžcu Zcojrzicha. Nekztanaqui 
parti jilanacžquin cjichicha: 

—Anacha tsucaquicha. Zejtëha tiiqui. 

lljalla nekztanaqui Pabluqui wilta 
yawchicha tsewcta pisuquin. Nekztan 
Santa Cena paachicha. Jalla nuž 
paazcu, Pabluqui tirapan parlichicha 
kjantatscama. Nekztan ojkchicha. 
12Partinacazti zuma kuzta eclichicha. 
Nii tjowa vivož cjen, cuntintu nii tjowa 
chjitchicha. 

13 Nekztanaqui wejrnacqui warcuquiz 
okjaychincha Asón yokacama. 
Pabluzti kjojchuñ ojkz pecatëha. Asón 
wajtquiztan Pablo zakaz warcuquiz 
ojkz tantiichicha. Jalla nuž cjican 
kaztataťha. 14Nekztanaqui Asón 
wajtquin Pabluztan zalzincha. 
Nekztanaqui Pabluqui wejtnacatan 
chica warcuquiz luzzicha. Nekztanaqui 
Mitilene kjutñi ojkchincha. 
15Mitilenequiztan ojkcan, jaka tažuqui 
Quío latuquin watchincha. Kat tažuqui 
Samos cjita watja irantichincha. 
Nekztanaqui Trogilio cjita wajtquin 
jeejsassinëha. Niiz jaka tažuqui Mileto 
cjita watja irantichincha. 16 Jalla nuž 
ojkchincha, Asia yokquin ana wacchi 
tjuñi žejlzjapa. Efeso wajtquin ana 
ojkz pecatëha. Antiz Jerusalén watja 
apura ojkz pecatëha Pabluqui. Jalla 
nicju irantis pecatëha ima Pentecostés 
tjuñi tjonan. Jaknužquiztanami 
irantisquizpanz pecatëha. 


EFESO ICLIZ JILIRINACZQUIN 
CHIIZINTA 


17 Mileto wajtquiz žejlcan, Pabluqui 
Efeso icliz jilirinaca kjawzquiñi 
cuchanchicha. 18Jalla nii jilirinacaž 
tjontan, Pabluqui ninaczquiz tuz 
chiizinchicha: 

—Weriž Asia yokquiz tjontan, 
nii tjuñquiztanpacha jaknužt 
anchucatan chica kamtuchaja, 
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jalla nii anchucqui zizza. 19 Jalla 
nuž anchucatan kamcan, humilde 
kuzziz Yooz Jiliržquiz sirwichincha. 
Nizaza criichi zoñinaczquiztan 
wejt kuzquiz sint'itiquiztan 
ancha kaachincha, nižaza ancha 
pruebanacami sufrichincha. 20 Tsjan 
zuma kamañchiz cjisjapa anchucaquiz 
tjapa zumanaca tjaajinchincha, tjup 
kuzziz. Plazquinami callquinami 
tjaajinchincha, nizaza anchuca persun 
kjuyquiztan kjuya tjaajinchincha. 
21 Nižaza judionaczquizimi ana 
judionacžquizimi paljaychincha 
wejrqui, tuž cjican: “Anchucqui 
persun uj pajzcu, kuznaca campiya. 
Jesucristo Jilirzquin tjapa kuztan 
criya”. 22 Anziqui wejrqui Jerusalén 
watjal okacha. Espíritu Santuž 
mantital okacha. Jalla nicju ëhjulut 
watachaja, anal zizucha. 23Jalla tii 
puntukal zizucha. Tjapa watjaran 
weriz ojklayan Espíritu Santuqui 
wejtquiz chiichicha, tuž cjican: “Amqui 
carsilquiz chawctam cjequicha. 
Nizaza ancham sufraquicha”. 24Pero 
nii mazintiquiztanaqui wejr anal 
turwasnucha. Tii muntuquiz žejtzjapa 
anaz importicha wejrqui. Wejt 
wiraqui anaz chekanaqui. Jesucristo 
Jiliriž tjaata apóstol cargo, jalla nii 
cumplistancha chekanaqui. Yooziz 
tjaata kamañ jaru ojklayz pecucha, 
ticzcama. Liwriiñi Yooz taku parliz 
pecucha, Yooz zuma okzñicha cjican. 
25*Yooz mantuquiz kamz 
puntuquiztan anchucaquiz mazzincha. 
Anziqui anchucqui wejttan anaz iya 
zalaquicha tekztan nawjcchuc. 26Jalla 
nižtiquiztan anchucaquiz chiyucha, 
tuž cjican: Anaž jecmi anchucaquiztan 
wejtquin uj tjojtnasacha, tuž cjican: 
27 “Pabluqui anaz tjapa Yooziz tjaata 
taku tjaajinchicha” cjicanaqui. 
Wejrqui tjapa Yooziz tjaata takunaca 
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anchucaquiz mazzincha. 28 Jalla 
nižtiquiztanaqui anchucqui 
persunpachquiz cwitaza, nižaza parti 
anchuca iclizziz jilanaca cwitaquicha 
anchucqui. Espíritu Santuqui anchuc 
jilirižtakaz utchicha Yoozquin 
criichinaca cwitajo, nižaza Yooz tawk 
ëhjeri tjaajo. Nii criichi jilanacz laycu 
Jesucristo Yoozqui niiž persun ljoc 
tawkchicha, cruzquiz ch'awczcu. Jaziqui 
criichi 2zoñinacacha Jesucristuztaqui. 

29 'Tsjii zakal zizucha. Weriz ojktan, 
yekja zoñinacaqui anchucaquin 
tjonaquicha anchuc wichanzjapa, nižaza 
anchuca icliza akskatzjapa. Ninacaqui 
uuzi tanñi kitiztakaz luzcaquicha. 

30 Nižaza anchucaquiztan toscara 
chiiñinaca Zelaquicha tsjii kjutñi criichi 
jilanaca chjitzjapa toscar tawkžtan. 

31 Jaziqui anchucqui zumpacha cwitaza. 
Wejrqui ëhjep wata intiru majiñami 
weenami zapa mayni anchucaquiz 
tjaajinchincha. Nizaza anchucaquiz 
chiichiižincan, ancha kaachincha. 

32 Jaziqui jilanaca, anchucqui 
Yoozquin cumpjiyucha. Nižaza Yooz 
zuma taku zumpachaz catoka. Jalla 
nuž cjen anchucqui tjurt'iñi kuzziz 
cjequicha. Nekztan Yoozquiztan 
irinsa tanznaquicha tjapa Yooziz 
t'akžta Zoñinacztan. 33Wejrpachacha 
paazmi zquitimi anapan pecchintqui 
jecžquiztanami. 34Antiz wejrtcha 
persun kjarztan langziñtqui, ¿hjulut 
pecatuchaja, jalla niijapa, nižaza 
wejttan chica ojklayñi zoñinaczjapami. 
Jalla nii puntuquiztanaqui anchucqui 
zumpachaz zizza. 35Jalla nuzupan 
anchucqui langz waquizicha, t'akjir 
Zoñinaczquiz yanapzjapa. Jalla nuž 
kjana tjeezincha persuna langzcan. 
Nizaza Jesús Jilirž chiita taku cjuñzna. 
Jalla tuž cjicha nii chiitaqui: “Onanñi 
Zoñinacaqui juc'ant cuntintucha tanzñi 
žoñinacžquiztanaqui”. 
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36 Jalla nuž chiizcu, Pabluqui 
quillzicha, tjapa nii ZejIñi 
hermanonacztan, Yoozquin 
mayizizjapa. 37Jalla nekztanaqui 
tjapa nii jilanacaqui kaachicha Pabluz 
ojkz cjen. Pablo Zcojrzicha, nižaza 
chjulzicha. 38pabluqui cjichicha: 

—Wejrqui okacha, jaziqui anaž iya 
wejr cheraquicha. —Jalla niztiquiztan 
nii jilanacaqui ancha llaquita cjissicha. 

Jalla nekztanaqui warcu luzcama 
chica ojkchicha. 


PABLUQUI JERUSALEN 
WATJA OJKCHICHA 


2] 1Jilanaca eccu, warcuquiz 

luzzincha. Nekztan Cos cjita 
yok tirichuc ojkchincha. Jaka tažuqui 
Rodas cjita yokquin ojkchincha. Jalla 
niwjctan Pátara cjita watja ojkchincha. 
2Jalla nii Pátara wajtquiztan tsjii 
Fenicia kjutñi ojkñi warcu zalchincha. 
Nekztan nii warcuquiz luzcu 
ojkchincha. 3Jalla nuž ojkcan Chipre 
cjita yoka azkquin cherchincha. Chipre 
yokaqui zkar latuquintacha. Tira 
ojkchincha Siria yoka irantizcama. 
Tiro cjita wajtquiz kuzi ecz Zelan, 
nekztan Tiro watja luzzicha. 4Jalla 
nicju criichi jilanaca kjurchincha, 
zalañcama. Nekztanaqui ninacztan 
kamchincha tsjii simana. Ninacaqui 
Espíritu Santuž cjen chiikatchicha 
Pablužquiz, tuž cjican: 

—Amqui anatacha ojkzqui Jerusalén 
watja. 

SSimanaz wattan, Tiro wajtquiztan 
ulanchincha. Nižaza tjapa nii 
wajtchiz criichi zoñinacaqui 
maatakanacžtanami ocjalanacžtanami 
wejtnacaquiz cumpant'ichicha wajtž 
tjiya. Jalla nicju tsjii k'ara Zelatcha, 
kot atquin. Nii k'arquiz quillzcu 
Yoozquin mayizassincha. SNekztanaqui 
zumpacha kjara tansascu, jaljtassincha 
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“Kjazllami okall” cjican. Nekztanaqui 
wejrnacqui warcuquiz luzzincha. 
Ninacazti kjuya quejpchicha. 

7Nekztanaqui Tiro wajtquiztan 
zarakchincha, Tolemaida cjita watja 
irantiscama. Jalla nicju criichi 
jilanacžquin tsaani ojkchincha. Jalla 
nekztanaqui tsjii nooj kamchincha 
nii jilanacžtan. 8Niiž jaka tažuqui 
Pabluztan wejtnacatan ulanchincha. 
Nekztan Cesarea cjita watja 
irantichinëha. Jalla nii wajtquiz 
irantižcu Felipž kjuya ojkchincha. 

Jalla niitacha liwriiñi Yooz taku 
parliñiqui jalla nii oficiuchiztacha. 
Niiz tuqui Jerusalenquin pakallawk 
jilanaca illztatacha, Yooztajapa 
langzjapa. Tsjiiqui nii Felipitacha. 
Jalla niiZ kjuyquin kamchincha. 
9Nii Felipiqui pajkpaltan ana zalzi 
tjunmatanacchiztacha. Nižaza 
ninacaqui Yoozquiztan zizta taku 
parliñi profetanacatacha. 10Jalla ninacz 
kjuyquin tsjii kjaž maj kamzcu, tsjii 
Agabo cjita žoñiqui tjonchicha Judea 
cjita yokquiztan. Nii Zzoñiqui Yooz 
taku parliñi profetatacha. 11Jalla nii 
Zoñiqui wejrnac tjonzñi tjonchicha. 
Nekztanaqui Pabluž jweranta kojch 
aptichicha. Nii kojchtan persun kjojcha 
kjara jwersicha tuz cjican: 

—Espíritu Santuqui tuz cJicha: “Jalla 
nižtapacha Jerusalén wajtquin judío 
Zoñinacaqui tii kojch tuyñi zoñi 
jwernaquiëha. Jalla nuž jwerzcu, yekja 
wajtchiz žoñinacžquiz intirjaquicha”. 
—Nuz cjichicha Agabo cjita profetaqui. 

12Jalla nuž nonžcu, wejrnacmi 
nižaza nii Cesarea wajtchiz 
criichinacami tjappacha Pabluzquiz 
rocassincha ana Jerusalén watja okajo. 
13Pabluzti kjaazicha, tuž cjican: 

—¿Kjaztiquiztan anchuc kaajo? 
¿Kjažtiquiztan anchuc wejr 
llaquizkatjo? Wejrqui Jesucristuž cjen 
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listucha chejlta cjisjapami nižaza 
Jerusalén wajtquin ticzjapami. 

l4Jaziqui wejtnaca razunztan Pabluž 
taku ana atipi atchincha. Jalla nuž 
cjen ana tira chiichincha. Tiikazza 
cjichincha: 

—Yooz Jilirz munañpaj cjila. 

15Jalla nekztanaqui ojkzjapa 
tjaczincha. Nekztan Jerusalén 
wajt kjutñi ojkchincha. 16Nižaza 
yekjap Yoozquin criichi jilanacaqui 
wejtnacaquiz cumpant'ichicha. Tsjii 
ninacžquiztan Mnasón cjita Zoñi 
želatčha. Niiqui Chipre cjita wajtchiz 
Zoñitacha. Ažk wata Yoozquin 
criichipantacha. Niiz kjuyquin 
alujazjapataťha Jerusalén wajtquin. 


PABLUQUI JACOBZQUIZ TJONZICHA 


17 Jerusalén watja irantižcu, 
Yoozquin criichi jilanacaqui wejrnac 
ancha cuntintu risiwt'ichicha. 18Niiž 
jaka tažu Pabluqui wejtnacatan 
Jacobzquin tjonzñi ojkchicha. Jalla 
nicju tjapa nii Jerusalén icliz 
jilirinacaqui želatëha. 19 Pabluqui 
jJilanaczquiz tsaanzcu, tjappacha 
niiž ojklayta quint'ichicha. Yoozqui 
Pabluzquiz wali pajk obranaca 
paakatchicha ana judío Zoñinacš 
yokaran ojklayan. Jalla nii 
quint'ichicha Pabluqui. 20Jalla nii 
takunaca nonzcuqui, Yooz honora 
chiichicha. Nizaza Pabluzquiz 
cjichicha: 

—Jila, walikazza niiqui. Nižaza 
tekzi tsjii kjaž warank judionacaqui 
Jesucristužquin criichizakazza. 
Jalla nii zizzamëha. Nižaza tjapa 
ninacaqui cjichipancha, “Moisés lii 
jaru ojkstancha” jalla nii. 21NiZaza 
ninacaqui nonzicha tii quintu: Amqui 
yekja yokquin kamñi judionacžquiz 
tjaajinñamcha, “Moisés mantita lii 
ana cumplis waquizicha”, jalla nii. 
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Nižaza ninacaqui am puntuquiztan tuž 
nonzicha: Amqui “Lucmajch wawanaca 
ana chimputa cjis waquizicha”, cjican 
tjaajinñamcha. Nizaza amqui “Uchum 
judío cuzturumpinac jaru ana paaz 
waquizicha” cjican tjaajinñamcha. 
Jalla nuz am puntuquiztan nonzicha 
tekz Zejlñi hermanonacaqui. 22Anziqui 
nii hermanonacaqui am tjonchi zizcu 
ajcznaquicha. Jaziqui, ¿jaknuzum 
cjeequi? 23Amqui jalla tuzum 

paachaj. Tii Jerusalén wajtquiz 
pajkpaltan Zoñinaca žejlťha. Ninacaqui 
compromitta taku cumplistancha. 
24Amtan chica ninaca chjicha. Nekztan 
ninacztan chica am uchum cuzturumpi 
paa. Nižaza ninacž gasto pacna, 
ninaca persun ach chara k'ala murta 
cjisjapa. Jalla niztiquiztan tjappacha 
intintiskataquicha, amqui uchumnaca 
cuzturumpi ana quintracha, jalla nii. 
Jalla nuz chiichiiñinacaqui toscara 
cjitaz cjJequicha. Ampachazakazim 
uchum lii jaru paacha. Jalla nuž 
intintaquicha tjappachaqui. 25Nizaza 
wejrnacqui nacjuñta wajtchiz ana 
judío criichinaczquiz cjijrchincha, tuž 
cjican: “Zoñiz paata yoozquiz wilana 
jawkta chjizwi anacha lujlsqui. Nizaza 
jora zkenzcu conta animal chjizwimi 
anacha lujlsqui. Nizaza luctakztanami 
maatakztanami anacha adulteriuquiz 
ojklayzqui”. —Jalla nuž Pablužquiz 
chiichicha nii icliz jilirinacaqui. 


PABLUQUI PRESO TANTATACHA 


26 Jalla nekztanaqui Pabluqui nii 
pajkpaltan Zoñinaca chjitchicha. 
Niiz jaka tažuqui ninacžtan chica 
cuzturumpi paachicha. Nekztanaqui 
timpluquin luzzicha ëhjulorat 
nii cuzturumpi paaz tjuñinaca 
Zerznachaja, jalla nii mazjapa. Nii 
cuzturumpi paaz tjuñinaca Zerztan, 
Pabluqui persunjapami ninacztajapami 
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ofrenda tjaastancha. Nii puntu zakaz 
timpluquin mazñi luzzicha. 

27Nii pakallawk cuzturumpi paaz 
tjuñinaca žeržmayatačha. Jalla nii ora 
tsjii kjažt judionacaqui Zelatëha Asia 
provinciquiztan tjonchi. Ninacaqui 
Pablo cherchicha timpluquiz žejlñi. 
Jalla nuž cheržcu, ninacaqui tjapa 
Zoñinaca aptjapchicha Pabluž quintra. 
Nižaza Pablo tanzjapa jirchicha. 

28 Nekztan kjawchicha tuž cjican: 
—Israel] wajtchiz Zoñinaca. 
Yanapt'alla. Tiicha anawal žoñiqui. 
Tiiqui tjapa kjutñi ojklaycan, 
Zoñinaczquiz tjaajiñcha uchum 
nación quintrami, nižaza Moisés lii 
quintrami, nižaza tii timplu quintrami. 
Nižaza anziqui tii timpluquiz ana 
judío Zoñinaca chjitchicha. Jalla 
nižtiquiztan tii Yooz timplu quintraž 
paacha. Uchum alajakazza tii arajpach 
Yooz timpluquiz luzpanqui. Ana judío 
Zoñinacaqui ana luztancha. —Jalla nuž 
kjawchicha Pabluž quintra. 

29 Niiz tuquilla Pabluqui Trófimo 
cjita zoñztan Zelatcha. Trofimuqui 
Efeso wajtchiz Zoñitacha. Niiž pucultan 
chica cherzcu, nii judío zoñinacaqui 
tuž pinsatëha, Pabluqui timpluquin 
nii Trófimo chjitchižlani, cjican. Jalla 
nižtiquiztan Pabluž quintra kjawchicha. 

30Tjapa zoñinacaqui Pabluz quintra 
žawjchi tjojktichicha. Zati pariju 
tjonchicha timplu kjutñi. Nekztanaqui 
Pablo tanchicha. Timplu kjuyltan 
tanžcu zawncchuc joochicha. 
Nekztanaqui nii timplu zanami 
chawjczicha. 31 Ninacaqui Pablo 
conzmayatacha. Nekztan žoñinaca 
walja aptjapzi cjen, zultatž jiliržquin 
maztatacha. 32Jalla nii quintu zizcu, 
walja apura zultatunaca juntassicha 
ninacž sargentunacztan. Nekztan 
zati pariju jirchicha jakziquin 
tama žoñinaca želatťhaja, jalla 
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nicju. Nekztanaqui žoñinacaqui nii 
zultatunaca sargentunacztanpacha 
cherchicha. Nuž cherzcu Pablo kijtž 
cjen nuzquiz apatatchicha. 33Jalla 
nekztanaqui nii zultatž jiliriqui 
macjatzcu Pablo preso tanchicha. 
Nizaza mantichicha, pizc carinztan 
chelajo. Nekztanaqui žoñinacžquiz 
pewczicha: 

—¿Ject teejo? ¿Chjulu paachita tii 
Zoñejo? 

34Nii Zoñinacazti tjapaman 
puntunaca chiican kjawchicha. 
Ancha altu jorztan arnan, nii zultatž 
jiliriqui ana intintasi atatëha. Jalla 
niztiquiztan mantichicha, cuartilquin 
chjicha, cjican. 35Zultatž cuartil 
guardanaczquiz macjatžcan, 
zultatunacaqui Pablo waytizcu 
chjitchicha, ana nii zoñinaczquiz 
kijchkatzjapa. 36 Niiž wirquiz tama 
Zoñinacaqui apzquichicha, kjaw jawi: 

—iTiczla tiiqui! iPanj ticzla! —cjican. 


PABLUQUI PERSUNA 
TJURT'ICHICHA 


37 Nekztanaqui Pabluqui cuartilquiz 
makawc cjen zultatž jiliržquiz 
paljaychicha, tuž cjican: 

—Wejrqui tsjii chiiz pecucha. ¿Wejr 
chiyasaya? 

Nekztanaqui nii zultatž jiliriqui 
kjaazicha tuz cjican: 

—¿Amqui griego taku chiiñam 
jaa? 38Jaziqui amqui anaz nii anawal 
egipt wajtchiz zoñimcha. Niiqui ažk 
tjuñinaca gobiernuz quintra žoñinaca 
tjojktiskatchicha. Ch'ekti yokquin 
tsjii pajkpic warank guerrillero 
juntichicha gobierno niiž puestuquiztan 
chjatkatzjapa. ¿Ana nii egipto 2zoñimya? 

39 Nekztanaqui Pabluqui kjaazicha, 
tuž cjican: 

—Wejrqui judío žoñtëha. Cilicia 
cjita yokquin Tarso cjita wajtquin 
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nassincha wejrqui. Nii pajk wajtchiz 
Zoñtcha wejrqui. Jalla niztiquiztan 

tii zoñinaczquiz paljayskatalla. —Nuz 
permiso maychicha. 

40 Nekztanaqui zultatž jiliriqui 
permiso tjaachicha, zoñinaczquiz 
paljayajo. Nekztanaqui Pabluqui 
tsijtsicha nii gradanac juntuñ. 

Nizaza kjara waytizcu zoñinaca 
ch'ujquizkatchicha. Jalla nuž zoñinaca 
ch'ujquizkatzcu, Pabluqui hebreo 
tawkquiztan paljaychicha, tuz cjican: 
2 2 1—Jilanaca, ejpnaca, wejrqui 

persunal tjurt'acha. Wejt takuž 
nonžna. 


2Jalla nuž hebreo tawkztan paljayan, 
walja ch'uj Zejlchicha nii zoñinacaqui. 
Nekztanaqui Pabluqui paljaychicha, tuz 
cjican: 

3—Wejrqui judío zoñtëha. Nawjc 
Cilicia cjita yokquin Tarso cjita wajtquin 
nassinëha. Pero tekzi tii Jerusalén 
wajtquiz pajkchincha. Gamaliel cjita 
maestruqui wejr tjaajinchicha, ucehum 
atchi ejpnacž tuquita lii jarupancha 
tjaajinchiqui. Nižaza wejrqui tjapa 
kuztan Yoozquin sirwiñpancha, 
jaknužt anchucqui tjapa kuztan uchum 
cuzturumpi jaru paachaja, jalla nuz. 
4Tuquiqui wejrqui Yooz jiczquiz ojklayñi 
Zoñinaca taniñtacha, conañcama. 
Nizaza Yoozquin criichi luctaka 
cJiñimi maataka cjiñimi preso tanžcu, 
cheliñtacha carsilquiz chawjckatzjapa. 
SNizaza timplu jilirinacami tjapa wajt 
jilirinacami zizza, weraral chiyucha, 
nii. Ninacaqui wejtquiz carta credencial 
tjaachicha, Damasco wajtquin uchum 
judío jilanacžquiz tjeezjapa. Nekztan 
nicju ojkchincha, Yoozquin criichi 
Zoñinaca tanzjapa. Tekzi Jerusalén 
wajtquiz zjijcžcu, casticz pecchincha. 
Jalla tii weriz ojklayta puntuquiztanaqui 
tii Jerusalén jilirinacaqui kjanacama 
declarasacha. 
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PABLUQUI JESUCRISTUZTAN 
ZALCHICHA 


6‘Carta credencial tanžcu, wejrqui 

Damasco watjal ojkchincha. Nizaza 
taypur ora irantiz cjen, tiripintit 
arajpachquiztan tsjii wali pajk 
ispijuztakaz kjanzquichicha wejt 
muytata. 7 Wejrqui yokquin tjojtzincha. 
Jalla nuž tjojtZcu tsjii jora nonzicha, tuž 
cjican: “Saulo, Saulo, ¿kjažtiquiztan am 
wejt quintramjo?” 8Jalla nekztanaqui 
wejrqui pewczincha, tuž cjican: “Wejt 
Jiliri, ¿Ject amya?” Jalla nekztanaqui 
wejtquiz kjaazicha, tuz cjican: 
“Wejrtëha Jesusitqui. Nazaret wajtchiz 
Zoñtcha. Amqui wejt quintram 
paacha”. ?Wejttan chica cumpant'iñi 
Zoñinacaqui walja tsucchicha. Nižaza 
nii kjanzquiñi cherchizakazza. Pero nii 
wejtquiz chiizquiñi jora ana nonzicha. 
10Nekztanaqui wejrqui cjichincha: 
“Wejt Jiliri, ¿ëhjulu wejr paajum 

cjii amya?” Nekztanaqui wejt Yooz 
Jiliriqui kjaazicha, tuž cjican: “Žaažna. 
Tiraka amqui Damasco watja oka. Jalla 
nekz amquiz mazinta cjequicha ëhjulut 
paasalaj, jalla nii”. "Jalla nii kjanaž 
cjen zuranzincha. Jalla nekztanaqui 
wejt cumpant'iñi zoñinacaqui 

wejt kjarcu tanzcu Damasco watja 
irantizcama chjitchicha. 

12Jalla nii wajtquin tsjii Ananías 

cjita žoñi želatëha. Jalla niiqui Moisés 
lii jaru walja cumpliñitacha. Nižaza 
tjapa nii Damasco wajtquin kamñi 
judionacami nii zoñz puntuquiztan 
“Zumapancha nii Zoñiqui” cjiñitacha. 
13Nekztanaqui Ananiasqui wejtquiz 
tjonzñi tjonchicha. Jalla nuž tjonzcu 
wejt latuquiz tsijtsicha. Nekztan 
wejtquiz cjichicha: “Saulo jila, wilta 
cherñim cjequicha”. Jalla nii orapacha 
wejrqui cherñi cjissincha. Nekztan 
Ananías kjutñi cherzincha. 14Jalla 
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nekztanaqui Ananiasqui wejtquiz 
cjichiëha: “Tuquitanpacha uchum 
ejpnacz Yoozqui am illzicha, niiž 
pinsita zizajo, nižaza niiž ancha 
zuma Majch cherajo, nižaza niiž 
jora nonznajo. !5Nižaza amqui niiž 
puntuquiztan paljayaquicha tjapa tii 
muntuquiz žejlñi zoñinaczquiz. Nižaza 
ninaczquiz amiž chertanaca, nižaza 
amiz nonztanaca declaraquicha. 
16 Jaziqui apura žaažna, Yooz Jiliržquin 
tjapa kuztan cjee, am ujnaca pertunta 
cjisjapa. Nižaza bautista cjee”. 
17*Wiruñaqui Jerusalén watja 
quejpchincha. Jalla nuž quejpzcu, 
timpluquin ojkchincha Yoozquin 
mayizizjapa. Jalla nuž mayizican 
Yoozqui tsjii chjuuztazokaz wejt kuzquiz 
tjonskatchicha. 18 Nekztan Yooz Jiliri 
cherchincha. Nizaza Yooz Jiliriqui 
wejtquiz cjichicha: “Tii Jerusalén 
wajtquiztan apura ulna. Amiz wejt 
puntuquiztan chiita takunaca anaž 
nonz pecëha”. 19 Nekztanaqui wejrqui 
cjichinëha: “Wejt Jiliri, ninacaqui 
zizza weriz ojklaytanacaqui. Tjapa 
ajcz kjuyaran ojklayiñtacha, amquin 
criichinaca kjurcan. Jalla nii criichinaca 
wachtiquiztan, wejrqui ninaca 
wjajtkatchincha. 20Nizaza am puntu 
declarñi Esteban conan, wejrqui nicju 
tsijtsi zelatucha. Nižaza wejt kuzmi tjapa 
kuztacha nii conan. Nižaza nii conñi 
Zoñinacz zquitinaca cwitichincha”. 21 Pero 
Yooz Jiliriqui wejtquiz chiizinchicha, tuž 
cjican: “Oka amqui. AZkquin nacjuñta 
wajtchiz zoñinaczquin am cuchnacha”. 


PABLUZTAN COMANDANTI 
JILIRZTAN 


22 Jalla niicama Zoñinacaqui Pabluž 
paljayta taku nonzicha. Nekztanaqui 
kjawi kallantichicha, tuž cjican: 

—iTiczla tii Zoñiqui! iAna žejtz 
waquiziëha! 
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23 Jalla nuž tirapan kjawcan, persun 
zquitinaca wewcwewczinchicha, polvo 
žketinchizakazza. ?4Jalla nižtiquiztan 
zultatž jiliriqui mantichicha, Pablo 
cuartelquin majkžnajo. Nižaza 
mantichicha, Pablo wjajtžcu 
mazkatzjapa, “¿Kjažtiquiztan nii 
Zoñinacaqui niiž quintra nižta kjaw?” 
jalla nii puntuquiztan zizjapa. 25 Pablo 
wjajtzjapa ëhejlžtaž cjen, Pabluqui 
nekz Zejlñi tenientižquiz paljaychicha, 
tuž cjican: 

—Ima zumpacha zizcan, ¿tsjii 
roman žoñi wjajtz waquiziya? Anapaž 
waquizicha. 

26 Jalla nii taku nonžcu, nii 
tenientiqui niiz comandantizquiz 
ojkchicha, nii puntu mazjapa. Jalla 
nekztanaqui tuz cjichicha: 

—Tii žoñiqui roman žoñipanzaťha. 
Anaž ëhjulumi niztaqui kjaž cjila. 

27 Nekztanaqui nii comandante 
jiliriqui Pabluzquin macjatzquichicha. 
Nekztan pewczicha, tuz cjican: 

— ¿Roman žoñim panj amya? 

Pabluqui kjaazicha, tuz cjican: 

—Jesalla. 

28Nekztan nii comandantiqui 
cjichicha: 

—Wacchi paaz wejrqui pacchinpancha 
roman wajtchiz Zoñi cjisjapaqui. 


Nekztan Pabluqui kjaazicha, tuz cjican: 


—Wejrqui nastiquiztanpacha roman 
wajtchiz zoñtcha. 

29 Jalla nuž Pabluž taku nonžcu, nii 
Pablo wjajtajo mantita zultatunacaqui 
nužquiz wir kjutñi atzicha. Nižaza 
Pablo roman žoñi zizcu, nii 
comandantiqui nii wjajtzjapa chejlchiz 
cjen, tsucchi quirchicha. 


PABLUQUI JUDIO JILIRINACZQUIZ 
PRISINTISKATCHICHA 
30 Niiž jaka tažuqui nii 
comandantiqui ancha ziz pecatëha 
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Pabluz puntuquiztan. Ultimu, 
¿kjaZtiquiztan nii judío zoñinacaqui 
Pablo conkatz pecatjo? Jalla nekztan 
Pablo ëhejlta carina apakzinchicha. 
Nizaza timplu chawc jilirinacami wajt 
jilirinacami juntjapznajo mantichicha. 
Jalla nuž juntjapztiquiztan nii 
comandantiqui Pablo ninacž yujcquin 
prisintisjapa chjitchicha. 
2 3 1Nekztanaqui Pabluqui 

nii ajczi jilirinacž kjutñi 
cherzicha. Jalla nuž cheržcu, tuž 
cjichiëha: 

—Jilanaca, wejt kuzquiz zizucha, tii 
noojcama wejrqui Yooz yujcquiziqui 
walika kamchincha, nii. 

2Nuz chiitiquiztan, Ananías cjita 
chawc jiliriqui Pabluz žcati Zejlñi 
Zoñzquiz mantichicha Pabluž atquiz 
kijchnajo. 

3Pabluzti kjaazicha, tuz cjican: 

—Pizc kuzziz zoñi, Yoozqui am 
casticaquicha. Amqui tekz julzamëha, 
uchum lii jaru wejr jusjizjapa. Jaziqui, 
¿kjaztiquiztan amqui uchum lii quintra 
wejr kijchnajo mantichamtajo? 

4Jalla nii žejlňi zoñinacaqui 
kjaazicha, tuž cjican: 

—ċ¿Jalla nuž Yooz chawc jiliriqui 
chayskazkaya? 

SNekztan Pabluqui cjichicha: 

—Jilanaca, anal wejrqui zizatucha 
tiiqui Yooz chawc jilirižlaja, jalla nii. 
Cjijrta Yooz takuqui tuz cjicha: “Tsjii 
wajt Jilirz quintraqui anacha chiizqui”. 

SJalla nekztanaqui Pabluqui 
naazicha, parti ajczñi zoñinacaqui 
saduceo partiquiztantacha, nižaza 
parti ajczñi zoñinacazti fariseo 
partiquiztantacha. Jalla nižtiquiztan 
altu joržtan nii zoñinaczquiz 
paljaychicha, tuž cjican: 

—Jilanaca, fariseo parti zoñtcha 
wejrqui. Wejt familiaqui fariseo 
partizakazza. Tsjii noojiqui ticzi 
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Zoñinacaqui jacatataquicha. Jalla nii 
tjuñi wejrzakal tjewznucha. Jalla nii 
puntuquiztan anchucqui wejr jusjicha. 
7Jalla nuz chiitiquiztan fariseo 
partinacztan saduceo partinacztan 
porapat aptjapzicha. Nekztanaqui 
nii ajczñi žoñinacaqui t'akzicha. 
8Nii saduceo žoñinacazti 
cjiñitaëha, “Ticziquiztanaqui anaž 
wira jacatatasacha. Nižaza anaž 
anjilanacami zajranacami Zelasacha”, 
nuž cjiñitacha. Nii fariseo žoñinacazti 
jacatatz puntumi anjilanacž puntumi, 
zajranacz puntumi, tjapa nii puntunaca 
criiñitacha. 9Jalla niztiquiztan 
altu joržtan ch'aasi kallantichicha. 
Nekztan tsjii kjaž lii tjaajiñi 
maestronacaqui tsijtsicha. Ninacaqui 
fariseo partiquiztantacha. Ninacaqui 
paljaychicha tuz cjican: 

—Tii žoñňžquiz ana chjul ujmi 
wachucha wejrnacqui. Cunamit tsjii 
anjilacha Pabluzquiz chiižinchini, už 
ispirituzlaj tiižquiz chiižinchi. 

10 Juc'ant juc'ant ch'aascan 
aptjapsicha. Jalla nuž cjen comandante 
jiliriqui eksnatëha Pablo chjojritzta 
cjeëhaj, jalla nii. Nekztan nii 
comandantiqui zultatunaczquiz 
mantichicha nii judionacž taypiquiztan 
Pablo jwescu wilta cuartilquin 
chjichajo. 

1 Niiž jaka zeztažu nii arama Yooz 
Jiliriqui Pabluzquiz Jeczquichicha, tuž 
cjican: 

—Pablo, tjup kuzziz cjee. Jaknuž tii 
Jerusalén wajtquiz wejt puntuquiztan 
paljaychamzlaja, nizaza Rom wajtquin 
wejt puntuquiztan paljaystancha. 


PABLO CONZ KAZTA 
12Jalla niiž jaka tažuqui tsjii kjaž 
judío zoñinacaqui Pablo conzjapa 
juramentuztan tsjii acuerduquiz 
asiptassicha. “Pablo ana ticznaquiž 
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niiqui, wejrnac contal cjeecha”. Nuž 
cjican asiptassicha. Nizaza ninacaqui 
palt'assicha ninacpora, tuz cjican: 

—Anaz ëhjul chjerimi lujls, Pablo 
conañcama, —jalla nii. 

13Jalla nii parla asiptiñi zoñinacaqui 
pusi tunc jilatacha. 14Nizaza 
ninacaqui mazñi ojkchicha timplu 
chawc jilirinac#quinami nižaza 
wajt jilirinacžquinami. Ninaczquiz 
mazzicha tuz cjican: 

—Tsjii acuerduquiz asiptassincha 
tuž cjican: “Pablo ana ticznaquiž 
niiqui, wejrnac contal cjeecha”. Nižaza 
palt'assincha wejrnacpora, tuz cjican: 

“Anaž jecmi ëhjul ëhjerimi lujls, Pablo 
conañcama'”, jalla nii. 15Jaziqui 
anchucqui parti jilirinacztanami nii 
comandante jiliržquiztan nii Pablo 
mayaquicha, tuz cjican: “Wilta 
Pablo cuchanzcalla wejtnacaquin. 
Wejrnacqui Pabluz puntuquiztan 
tsjan zumpacha intintiz pecasucha”. 
Jalla nuž cjican Pablo mayaquicha. 
Wejrnacqui listuž cjeeťha Pablo 
conzjapa. Ima anchucaquiz irantizcan, 
wejrnacqui nii Pablo conacha. —Jalla 
nuž cjichicha. 

16 Jalla nekztanaqui Pabluz cullaca 
majchqui Pablo conz puntuquiztan 
nonzicha. Jalla nii nonzcuqui 
cuartilquin ojkchicha Pabluzquiz 
mazñi. 17 Nekztanaqui Pabluqui tsjii 
zultatž teniente kjawzicha, tuz cjican: 

—Tii tjowa chjicha comandantizquin. 
Tiiqui quintuchizza. 

18Nekztanaqui nii teniente nii tjowa 
chjitchicha tuz cjican: 

—Nii Pablo prisita zoñiqui wejr 
kjawzicha. Nekztan wejtquiz 
chiichicha tii tjowa amquin chjichajo. 
Tiiqui amquiz quint'iz peccha. 

19Nekztan nii comandantiqui kjarcu 
tanžcu nii tjowa tsjii latu chjitchicha. 
Jalla nekztan pewczicha, tuž cjican: 
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—¿Chjulum amqui wejtquiz chiiz 
pecya? 

20 Jalla nekztanaqui tjowaqui 
kjaazicha tuz cjican: 

— Judío Zoñinacaqui tsjii acuerduquiz 
asiptassicha. Jaka wenz amquiztan 
mayaquicha Pablo chjitzjapa judío 
jilirinacž yujcquin. Jalla tuz mañžtan 
mayaquicha, “Wejrnacqui Pabluž 
puntuquiztan tsjan zumpacha 
intintiz pecasucha”. Jalla nuž cjican 
mayaquicha. 21Amzti ana ninaczquiz 
juyzu paaz waquizicha. Tsjii pusi tunc 
jil żoñinacaqui juramentužtan tsjii 
acuerduquiz asiptassicha, tuž cjican: 
“Pablo ana ticznaquiz niiqui, wejrnac 
contal cjeecha”. Nižaza ninacpora 
palt'assicha, tuž cjican: “Anacha 
Ghjeri lujls Pablo conañcama”. Nii 
Zoñinacaqui ťëhjojziž tjewža Pablo 
irantisquizcama. Anzpacha listucha, 
ami asiptita takukaz tjewza. 

22 Jalla nii quintu nonzcu nii 
comandantiqui nii tjowa cuchanchicha. 
Nizaza mantichicha: 

—Anaz jecžquizimi amiz quint'itaqui 
chiichiyaquicha, —jalla nuž cjican 
cuchanchicha. 


PABLUQUI FELIX CJITA 
JILIRZQUIN CUCHANTA 


23 Jalla nekztanaqui nii 
comandantiqui pucultan teniente 
kjawzicha. Jalla nuž kjawžcu tsjii 
ortina mantichicha, tuž cjican: 

—Zultatunaca tuž tjaczna, paa patac 
zultatu kjojchiñ ojkñijapa, nižaza 
pakallawk tunca zultatu cawallquiz 
yawchi ojkñijapa, nižaza paa patac 
zultatu lanzižtan ojkñijapa. Ispir 
ora listu tjacžta cjequicha Cesarea 
watja ojkzjapa. 24Nizaza tsjii cawallu 
tjaczinaquicha Pablo yawchi chjitzjapa. 
Nizaza Pablo chjichaquicha ana ëhjulu 
kjaž cJizcu. Nekztanaqui Félix cjita 


HECHOS 23 


chawc jiliržquiz intirjaquicha. —Jalla 
nuz mantichicha nii comandantiqui. 

25Nižaza nii Pablo chjichñi 
zultatunacztan tsjii carta apaychicha, 
tuž cjican: 

26“A] señor excelentísimo chawc 
Jiliri Félix: Wejrqui amquin tsaanucha; 
Claudio Lisias wejrtëha. 27Judío 
Zoñinacaqui tii zoñi preso tanchicha. 
Nizaza conz cjichitakalcha. Jalla 
tiiqui roman zoñicha. Jalla nii zizcu, 
wejrqui zultatunacztan ojkchincha, tii 
liwrii. Wejr irantan, judío zoñinacaqui 
tii conzmayatacha. 28 Wejrqui ziz 
pecatucha, ultimu kjaztiquiztan 
nii judío žoñinacaqui tii conkatz 
pecatjo, jalla nii. NiZtiquiztan judío 
jilirinacž yujcquin chjitchincha. 

29 Nekztanaqui zizzincha nii 
judionacž lii puntuquiztankaz tii 
quintra uj tjojtunchicha. Anaž conz 
razunami nižaza ana carsilquiz 
chawjcz razunami želatëha tii 
Judionaczquiztanaqui. 30Jalla 
nekztanaqui nii judío zoñinacaqui 
tsjii acuerduquiz asiptassitakalcha tii 
Pablo conzjapa. Jalla nii zizcu, nekztan 
wejrqui amquin apura cuchanzcucha. 
Nižaza niižta quintra zoñinaczquiz 
mantichincha, am yujcquiz parlajo, 
ëhjul puntuquiztan quintra aptazaja, 
jalla nii. Jalla nuzukazza”. 

31Jalla nekztanaqui ortin jaru 
zultatunacaqui ween Pablo chjitchicha, 
Antípatris cjita watjacama. 32Niiz jaka 
tažuqui kjojchiñ ojkñi zultatunacaqui 
cuartilquin quejpzquichicha. 
Cawallquiz ojkñi zultatunacakaz 
tira Pablužtan ojkchicha. 33Cesarea 
watja irantiZcu, carta tjaachicha 
chawc jiliržquiz. Nižaza nii jiliržquiz 
Pablo intirjichiëha. 34Carta liižcu, nii 
chawc jiliriqui Pablo pewczicha, jakzi 
wajtchiz Zoñitazlaja, jalla nii. Cilicia 
wajtchiz Zoñi, nii zizcu, 35tuž cjichicha: 
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—Am quintra aptazñi zoñinacašz 
tjonchiz cjen, am puntuquiztanaqui 
wejrqui atintacha. 

Nekztanaqui nii jiliriqui mantichicha 
Herodes pajk kjuyquiz Pablo zuma 
wijilta Zelajo. 


PABLUQUI FELIX YUJCQUIZ 
PRISINTICHICHA 


2 4 1Nekztan pjijska tjuñquiztan, 

Ananías cjita timplu chawc 
jiliriqui Cesarea watja irantichicha 
Jerusalén wajt jilirinacztanami nižaza 
tsjii Tértulo cjita tjurt'ižiñi awjatžtan. 
Jalla ninacaqui chawc jilirž yujcquin 
prisintichicha Pabluž quintra chawc 
uj tjojtunzjapa. ?Tsjii audiencia 
cjetžtanaqui jilirž yujcquiz Pablo 
chjichtatacha. Nekztan nii Tértulo 
chii kallantichicha tuž cjican: 

—Wejt excelentísimo chawc jiliri: 
Walikazza wejt watjaqui, nižaza 
cuntintu kamasucha. Sparaquicha 
amquin. Am walja zizñiž cjen 
zuma irpiñamcha wejtnacaquiz. 

Chjul necesidad žejlëčhaja, jalla nii 
atintichamċha. 3Tjapa watjanacquin 
amiž uchta obranacquiztan ancha 
sparaquiz cjiwcha, zuma excelentísimo 
Félix. Nižaza tjapa zoñinacaqui nuž 
amquiz sparaquicha cjiñipancha. 
4Wejrqui am ana ancha molistis 
pecucha, tii puntuquiztankaz am 
atintalla. Nižaza tsjii ratu wejt 

taku nonznalla. SNuc ažka kamcan, 
wejrnacqui zizzincha, tii Zoñiqui wira 
anawalipanëha. Nizaza tjapa kjutñi 
judío zoñinacaz aptjapcha, t'aka t'aka. 
Nizaza tiiqui walja achacha nii nazaren 
cjita t'akquiztan. 6Nižaza wejtnaca 
timpluquin yekja wajtchiz Zoñi luskatz 
yanchicha. Jalla nizta anawalipancha. 
Jalla nižtiquiztan wejrnacqui tii 

preso tanchincha. Nižaza wejtnac lii 
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jaru tii Zoñi casticskatz pecatucha. 
7Nii Lisias cjita comandantizti 
fuerziizcu wejtnacaquiz mitissicha. 
Tama zultatunacztan tii kjañchicha. 
8Nekztanaqui nii comandantiqui 
wejrnacqui tii žoñž uj tjeezjapa 
tekzi am yujcquiz tjonkatcha. Jazic 
amza tii pewcžna. Jalla nekztanaqui 
tiizquiztanpacha zizaquicha wejrnaca 
ultim werara chiichincha, wejtnacaž 
tjojunta uj puntuquiztan zumpacha 
zizaquicha. Tii zoñiqui walja ujchizza. 
°Nii Zejlñi judío zoñinacaqui 
cjichizakazza: 

—Tiiz chiita takunaca weraracha. 

10 Nekztanaqui nii chawc jiliriqui 
kjara waytizcu Pablo chiikatchicha. 
Jalla nuž cjen Pablo paljaychicha, tuž 
cjican: 

—Nuc ažëk wata tekz tii nacionquiz 
amqui jiliri tsijtsamëha. Jaziquiz 
wejrqui ancha cuntintucha am yujcquiz 
tjurt'izjapaqui wejt puntuquiztan. 
llAmpacham wejt puntuquiztan 
averiguasacha. Tuncapan tjuñikaz weriz 
irantisquitaqui, nii Jerusalén wajtquin 
Yoozquin sirwizjapa tjonchintacha. 

12 Anaž jec zoñimi wejr zoñztan 
ch'assñi cherchiqui, nižaza wejrqui 

ana Zoñinaca aptjapchincha, Jerusalén 
wajtquizimi. 13'Tii wejt quintra 
Zoñinacaqui anaž chjul ujmi amquiz 
tjeezñi atcha. 14Jalla tiicha ultim 
weraraqui. Wejrqui wejtnac ejpnacš 
Yoozpacha sirwucha Yooziž tjeežta 
kamaña jaru. Jalla nii Yooz kamañaqui 
yekjaz t'aka cjicha tinacaqui. Nizaza 
wejrqui criyucha tjapa Moisés cjijrta 
liimi, nižaza tjapa profetž cjijrta 

Yooz takunacami. !5Nižaza criyucha 
Yoozqui ticziquiztan jacatatskataquicha 
zuma kamñi Zzoñimi ana zuma 

kamñi zoñimi. Jalla nii jacatatz tjuñi 
tjewznucha, tinacami nižazakaž tjewža. 
16 Jalla nuž tjewžcan, Yooz yujcquizimi 
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Zoñz yujcquizimi wejt kuz zuma 
iwjt'ican persunpacha cwitasucha, ana 
ujchiz cjisjapa. 

17°Tsjii kjaž watanaca yekja 
nacionaran wejr cjklayzquichincha. 
Jalla nuž ojklayžcu wejrqui wejt 
persun yoka quejpchincha, limosnami 
ofrendanacami timpluquin uchjapa. 

18 Jalla nuž paan, tsjii kjaž Asia 
provinciaquiztan tjonchi judionacaqui 
wejttan zalchicha. Timpluquin 
Zejlchincha judíoz cuzturumpi jaru 
paacan. Timpluquin Zoñinacaqui 
anatacha wacchi, nižaza anatacha 
ëčhjulumi aptazzi. 19Jalla nii 
Asiaquiztan tjonchi judionacaqui 

jalla ninaczla tekziqui am yujcquiz 
prisintisquizlani wejt quintraqui, ëhjul 
uj paatuchaja, jalla nii. Ninacaqui tsjii 
uj tjeeznaëhaj niiqui, tekz am yujcquiz 
tjeežla. 20Jalla nii ana atchucazlaj 
niiqui, tii Zej1lñi zoñinacaj weriž paata 
uj kjanacama chiilalla. Wejr judío 
jilirinacž yujcquiz Zelan, uj paachinžlaj 
niiqui kjanaj chiilalla. 21Judío jilirinacž 
yujcquiz žejlcan, tiikaz altu jorztan 
chiichincha: “Ticziquiztan jacatatz 
tjuñi tjewznučha. Jalla nižtiquiztan 
tonj anëhucqui wejr jusjicha”. Jalla 
niikazza weriž chiitaqui. —Nuž cjican 
Pabluqui chiichicha. 

22 Jalla nuž nonžcu, Félix chawc 
jiliriqui nii cjetžta audiencia nužquiz 
suspintiskatchicha. Nii jiliriqui Yooz 
jicz puntuquiztan zuma zizzicha. 

Jalla niztiquiztan Pabluž quintra 
Zoñinaczquiziqui ana juyzu paachicha. 
Nekztan cjichicha: 

—Chjulorat Lisias comandante 
tjonachaja, jalla nekztanž tii anchuca 
quijaqui wilta atintita cjequicha. Nii 
nooj azquitzZta cjequicha. 

23Nekztanaqui Félix chawc jiliriqui 
teniente capitanzquin mantichicha 
Pablo tira kjuyquiz chawjcta cwitajo. 


HECHOS 24, 25 


Pero Pabluz amigonaczquiz permiso 
tjaachicha, Pablo atintizjapa. 
24Tsjii kjaž majquiztan Félix 

chawc jiliriqui Drusila cjiti tjunatan 
tjonzquichicha Pabluž taku 

nonzjapa. Jalla naaqui judioquiztan 
Zontacha. Nekztanaqui Pablo kjawzñi 
mantichicha. Niiz yujcquiz prisintižcu, 
Pabluqui Jesucristuzquin kuzziz 
puntuquiztan paljaychicha. ?5Nii jiliriž 
nonznan, Pabluqui parlichicha tii ëhjep 
puntuquiztan: Yooz zuma kamaña 
puntuquiztan, nižaza persun kuz zuma 
irpiz puntuquiztan, nižaza Yooz casticz 
tjuñi puntuquiztan. Jalla nii parlita 
nonzcu Félix chawc jiliriqui muzpa 
tsucchicha. Nekztanaqui cjichicha: 

— Oka amqui. Wejttaz timpu želan, 
wilta am kjawznacha. 
26Félix chawc jiliriqui “paaz pac jaa” 

cjican jalla nuž Pablužquiztan pecatcha. 
Paaz pactiquiztan Pabluqui cuchtaz 
cjitasaëha. Jalla niztiquiztan nii jiliriqui 
kjaž wilta Pablo kjaw kjawatcha, 
“Cunamiz paaz pacasa jaa” cjican. Pablo 
kjawžcu, niiztan parlichicha. ?7 Félix 
jiliriqui judionacž kuz wali cjiskats 
pecatëha. Jalla niztiquiztan Pablo preso 
ecchicha. Pizc wata nuž watchicha. 
Jalla nekztanaqui Félix chawc jiliriqui 
niiž puestuquiztan ulanchicha. Nii 
puestuquiz tsjiizuñ luzzicha, Porcio 
Festo cjita tjuuchiztaëha. 


PABLUQUI FESTUZ YUJCQUIZ 
PRISINTICHICHA 
2 5 1Festuqui chawc jilirz 
puestuquiz luzcu, niiž chjep 
majquiztan Cesarea wajtquiztan 
Jerusalén watja ojkchicha. 2Jalla nicju 
timplu chawc jilirinacami walja acha 
wajt jilirinacami, jalla ninacaqui Pabluž 
quintra quijchicha. 3Nižaza rocchicha: 


—Tsjii favora paalla —cjican. —Tii 
Jerusalén watja Pablo cuchanzcalla. 
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Nii oraqui ninacz kuzquiz 
pinsichicha, Pablo jiczquiz tjonan 
conzjapa. 4Nekztanaqui Festo chawc 
jiliriqui kjaazicha, tuž cjican: 

—Pabluqui Cesarea wajtquin 
preso Zejlcha. Tsjii kjaž majquiztan 
wejrpachal quepacha nicju. 5Jaziqui 
anchuca jilirinacaqui wejttan chica 
Cesarea ojkla. Jalla nicju nii žoñiqui 
ujchizpanzlaj niiqui, jalla niiž uj 
tjeezpanikazza anchucalaqui. 

6Nii Festo jiliriqui quinsakal 
tjuñižlaj už tunca tjuñizlaj, jalla 
nuž Zejlchicha Jerusalén wajtquiz. 
Jalla nekztanaqui Cesarea watja 
quejpchicha. Niiž jaka tažuqui niiž 
jusjiz oficinquiz luzzicha. Jalla nekztan 
Pablo zjijcajo mantichicha. 7 Pablo 
zjijctiquiztan Jerusalén wajtquiztan 
tjonchi judionacaqui jusjiz oficinquiz 
luzzizakazza. Pabluž muytata tsijtscu, 
wali chawc ujnaca tjojtunchicha. 
Pero ana ëhjul uj tjeezñi atchicha. 
8Jalla nekztanaqui Pabluqui persuna 
tjurt'ican takunaca chiichicha, tuz 
cjican: 

—Wejrqui ana ëhjul ujmi 
paachinpancha, ana judionacž lii 
quintrami, nižaza ana timplu 
quintrami, nižaza ana roman chawc 
jilirž quintrami. Anapan uj paachincha. 

9Nekztanaqui Festo jiliriqui judionacz 
kuz wali cjiskatzjapa tsjii favora paaz 
pecatëha. Jalla niztiquiztan Pablužquiz 
pewczicha, tuž cjican: 

— ¿Jerusalén watjam okasaya? Jalla 
nicju am quintra quijta puntuquiztan 
atintasacha. 

l0Jalla nižtiquiztan Pabluqui 
kjaazicha, tuz cjican: 

—Roman chawc jilirz jusjiz 
oficinquiz zelucha. Tekzpacha 
wejrqui jusjita cjistancha. Amqui 
zumpacham zizza wejt puntuquiztan. 
Wejrqui ana ëhjul ujmi paachincha tii 


296 


Judionacz quintrami. 11Jaziqui wejrqui 
ujchizpanchalaj niiqui, casticta cjis 
anal jiwjatucha. Nizaza uj paachiž cjen 
ticz waquizichaj niiqui, ticzmi anal 
jJiwjatucha. Pero wejt quintra tjojtunta 
ujnacami ultimu ana tjeezkattacha. 
Niztiquiztan anaž nii judionacž 
kjarquiz wejr intirjita cjesacha. Jaziqui 
roman chawc jilirżquinpan watz 
mayucha wejt puntuquiztan zumpacha 
arreglita cjisjapa. 

12 Jalla nekztanaqui Festo jiliriqui 
niiZ tantiiñinacztan palt'ichiëha. Jalla 
nuž palt'ižcu, Pablužquiz chiichicha, 
tuž cjican: 

—Amqui roman chawc jilirizquin 
watz maychamċha. Jaziqui jalla nii 
jilirżquinpanikam watachani. 


PABLUQUI AGRIPZ YUJCQUIZ 
PRISINTICHICHA 

1l3Jalla tsjii kjaž majquiztan tsjii 
Agripa cjita chawc jiliriqui Cesarea 
watja tjonchicha Berenice cjiti 
tjunatan. Jalla ninacaqui tjonchicha 
Festo tsaanzjapa. 14Jalla nicju tsjii kjaž 
maj kaman Festo jiliriqui ninaczquiz 
quint'ichicha Pabluž puntuquiztan, tuž 
cjican: 

—Tekz tsjii pres Zoñi žejlčha, Félix 
jiliržżquiztanpacha. 15Wejrqui Jerusalén 
wajtquiz Zelan, timplu jilirinacami 
wajt jilirinacami jalla ninacaqui tii 
Zoñz quintra quijchicha. Ninacaqui 
wejtquiz tii Zoñi conkatz pecatcha. 
l6jalla nižtiquiztan wejrqui kjaazincha 
tuž cjican: “Roman; liiqui tuž cjiëha: 
Quijta zoñztan quijñi zoñztan pucultan 
declarskatzpanikazza, ťhjulut watchaja, 
jalla nii. Nekztan nii quijta zoñiqui 
persun takunacžtan tjurt'asacha 
werarquiztanaqui. Nekztan chawc 
ujchizlaj niiqui, contaž cjesacha”. 

17 Jalla niztiquiztan ninacaž tiwc 
tjonchiz cjen, ana timpu pertizcu, niiž 
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jaka taZuqui quija atintichincha wejt 
jusjiz oficinquiz. Nii quijta Zoñi zjijcajo 
mantižcu zuma atintichincha. 18 Nii 
quijñi zoñinacaqui prisintichizakazza. 
Wejrqui pinsichintacha, ninacac chawc 
ujpan nii žoñžquiz tjeeznaa, cjican. 
Ultimu ninacazti ana ëhjul chawc ujmi 
tjeezkati atchicha. 19Nii zoñz quintra 
chiichicha religión puntuquiztankaz. 
Tsjii Jesusa cjita Zoñiqui ticzicha. 
Pabluzti “Zejtëha niiqui” cjiñitakalëha. 
20Wejrqui nizta quija atintizjapa anal 
zuma zizatucha. Jalla niztiquiztan 
Pablužquiz pewczincha, tuz cjican: 
“¿Jerusalén watja okasay? Jalla nicju 
tii am quintra quij puntuquiztan 
atintasacha”. Jalla nuz chiichincha 
wejrqui. 21Jalla nekztanaqui niiqui 
maychicha roman chawc jilirzquin 
watzjapa. Jalla nižtiquiztan Augusto 
cjita chawc jiliržquin watajo 
mantichincha. Nizaza tirapan preso 
želajo mantichincha, ťhjulorat chawc 
jiliržquin mantichuca cjeťhaja, jalla 
niicama. 
22Jalla nekztanaqui Agripa jiliriqui 
Festo jiliržquiz cjichicha: 

—Wejrzakal nii zoñz razuna nonz 
pecucha. 

Festo jiliriqui kjaazicha, tuž cjican: 

—Jakapacham nonznaquicha. 

23Niiž jaka tažuqui Agripa cjita 
jiliriqui Berenice cjiti tjunatan pajk 
audiencia kjuyquin luzquichicha, 
ancha zuma honorchiz. Zultatž 
jilirinacžtanami wajt jilirinacžtanami 
luzzizakazza. Nekztanaqui Festo 
jiliriqui Pablo zjijcajo mantichicha. 
24Pablo zjijctiquiztan Festo jiliriqui tuž 
paljaychicha: 

—Agripa chawc jiliri, nižaza tekz 
ajczi zuma žoñinaca. Tekzicha tii 
Zoñiqui. Walja judionacaqui tii 
Zoñz quintra chiichicha Jerusalén 
wajtquinami tii Cesarea wajtquizimi. 


HECHOS 25, 26 


Jalla ninacaqui wejr rocrocchicha tii 
Zoñi conzjapa, “Tii zoñiqui ana žejtz 
waquizicha” cjican. 25 Wejrpacha tii 
zuma pewcpewczcu, anapan ëhjul uj 
wachi atchinëha, ticzkatajo. Nižaza 
tiiqui roman chawc jiliržquin watz 
maychicha jusjita cjeyajo. Jalla 
nuž maytiquiztan tantiižcu, watajo 
mantichincha. 26Wejrqui roman 
chawc jiliržquin ¿ëhjul puntut tii 
Zoñz puntuquiztanaqui cjijras? Anal 
zizučha. Jalla nižtiquiztan am yujcquiz 
prisintiskatucha, señor Agripa, wejt 
chawc jiliri. Nižaza tjapa anchucaquiz 
prisintiskatucha. Jaziqui anchucqui tii 
Zoñi zumpachaz pewczina. Nekztan 
wejrqui aptachani ëhjul puntut 
cjijras, nii. 27 Tii pres žoñž quintra 
puntuquiztan kjanapacha cjijrz 
waquizicha. Ana nizta cjijraquiž niiqui, 
anapal cuchñi atasacha. —Jalla nuž 
paljaychicha Festo jiliriqui. 

PABLUQUI TJURT'IÑI TAKUNACA 

WILTA CHIICHICHA 
2 6 1Jalla nekztanaqui Agripa 
jiliriqui Pabluzquiz tuz 

cjichicha: 

—Amqui am persunquiztan zuma 
tjurt'iz taku chiya. 

Jalla nekztanaqui Pabluqui kjara 
chjinzcu paljayi kallantichicha, tuž 
cjican: 

2—Excelentísimo Agripa, chawc 
Jiliri, ancha cuntintuëha wejrqui, 
am yujcquiz wejt puntunaca werara 
chiizjapa. Judío zoñinacaqui 
wejt quintra ujnaca tjojtunchicha. 
Jaknišlaj nii werara chiyasacha. 
3Amqui tjappacha uchum judionacz 
cuzturumpinaca zumam zizza. 
Nižaza uchumpora chjul puntu 
ch'aasaj, nii ch'aastanacami zizza 
amqui. Jalla nižtiquiztanaqui wejrqui 
ancha cuntintucha, am yujcquiz 
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tjurt'izjapaqui. Zuma pasinsistanž 
nonžnalla. 

4'Tjapa judionacaqui weriz kamta 
zizza. Wejt yokquiz ojklaytami nižaza 
Jerusalén wajtquiz ojklaytami jaknuž 
ocjalquiztanpacha kamiñtazlaja, nii 
zizza tjapa judionacaqui. Ninacztan 
kamiñtacha. 5Tjowanstiquiztanpacha 
fariseo t'akquiz Zejlchincha. Nii 
fariseo t'akaqui uchum judionacz lii 
jarupan walja estricto kamñicha 
yekja judionacz t'akanacquiztan 
cjenami. Jalla nii ažktan zizza nii 
wejt quintra judionacaqui. Jaziqui 
ninacakaj declarla, declarz pecëhaj 
niiqui. 6 Tuquiqui Yoozqui uchum 
tuquita ejpnaczquiz taku ecchicha, 
ticziquiztan jacatatz puntu, jalla nii. 
Jalla nii jacatatzpan tjewznucha. Jalla 
nuž weriž tjewztiquiztan, judionacaqui 
wejt quintra quijchiëha. 7 Pero Israel 
wajtquiziqui wejtnac tuncapan 
t'akanacaqui Yooziž ecta taku cumplis 
zakaz tjewža. Jalla nižtiquiztan 
Yoozquin rispitñicha, nizaza majiñami 
weenami niižquin sirwicha. Wejt 
chawc jiliri, jalla niipan tjewzñiz cjen 


judionacaqui wejt quintra tjojktichicha. 


8 Anëhucmi zakaz criichani, Yoozqui 
ticziquiztan Zoñinaca jacatatzquicha, 
nii. 

9°Tuquiqui wejrqui pinsiñtacha, nii 
Nazaret wajtchiz Jesusižquin criichi 
žoñinacž quintra chjul anawalinacami 
paaz waquizicha. 10Jalla nuž wejrqui 
criichinacz quintra anawalinaca 
paachincha Jerusalén wajtquin. 
Uchum timplu jilirinacž mantita 
jaru walja criichinaca carsilquiz 
chawjcskatchincha. Nižaza criichinaca 
conajo, wejr zakal taku utchincha. 
1 Nižaza kjaž wilta criichi zoñinaca 
sufriskatchincha, Jesucristuž quintra 
chiikatzjapa, nizaza Jesucristuzquiztan 
quejpskatzjapa. Wejrqui niztapacha 
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paachincha judionacž ajcz kjuyquizimi. 
Nižaza walja zawjwiñtacha nii 
criichinacz kjutñi. Jalla nuž zawjzcu 
wejrqui criichinaca tani ojklayiñtacha 
yekja watjaranami. 
12Jalla niijapa Damasco watja 

ojkchincha, timplu chawc jilirinacž 
mantita jaru. NiZaza ninacaqui 
wejtquiz carta credencial tjaachicha, 
nii criichi žoñinaca tanzjapa. 

13 Jiczquiz okan, taypur ora tiripintit 
arajpachquiztan tsjii wali pajk 
ispijuztakaz kjanzquichicha, tjuñ 
siiquiztan juc'anti. Wejt muytatami 
wejt cumpant'iñi žoñinacž muytatami 
kjanchicha. 14NIiZ cjen, wejrnacqui 
yokquiz tsucaña tjojtsincha. 
Nekztanaqui wejrqui tsjii jora 
nonzincha. Hebreo tawkquiztan 
wejtquiz paljayzquichicha, tuz cjican: 
“Saulo, Saulo, ¿kjaztiquiztan am 

wejt quintramjo? Ampacha persun 
quintra paacha. Tsjii wacaqui ar 

parë quintra llawkzcu, persun janchiž 
quintra paacha, jalla nizta irata 

am persun quintra paacha”. Jalla 

nuž paljayzquichicha nii tsewctan 
pewczincha, tuz cjican: “Wejt Jiliri, 
¿Ject amya?” Nekztan Yooz Jiliriqui 
wejtquiz cjichicha: “Wejrtëha 
Jesusitqui. Amqui wejt quintram 
paacha. Wejrtëha niitqui. 16 Zaazna. 
Tsijtsna. Amqui wejr sirwaquicha. 
Nižaza tii amiž chertanacami 
declaraquicha muzpa žoñinacžquiziqui. 
Wiruñaqui iyam cheraquicha wejt 
puntuquiztan. Jalla nekztan tjapa 
wejt puntuquiztan parlaquicha. Jalla 
niZtajapa am illzincha. Jalla nuž cjen 
amquiz pariscucha. 17 Jaziqui am 
cuchnacha ana judío žoñinacžquin wejt 
puntuquiztan parlizcajo. Nekztanaqui 
amišz parlan, wejrqui am cwitacha, 
Judionaczquiztanami, nižaza nacjuñta 
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Zoñinaczquiztanami. 18Nacjuñta 
Zoñinaczquiz am cuchnacha, wejt 
puntuquiztan parlajo. Jalla nuž amiž 
parlitiquiztan nii zoñinacz kuzqui 
cjetžintaž cjequicha wejt puntu 
intintazajo, nižaza ana zumchiquiz 
kamajo, antiz zuma kamañquiz 
kamzjapa. Nizaza amiz parlitiquiztan 
ninacaqui liwriita cjequicha, Satanás 
cjita diabluz mantita jaru ana ojklayajo, 
antiz Yooz mantita jaru ojklayajo. 
Nizaza wejtquin criyaquicha, ninacž 
ujnaca pertunta cjisjapa, nižaza Yooz 
kamaña tanzjapa parti Yooz illzta 
Zoñinacztan”. 

19*Nekztanaqui, Agripa chawc 
Jiliri, nii arajpachquiztan paljayta 
takunaca catokchincha, nii jaru 
kamzjapa. 20Primiraqui Damasco 
wajtquin Zejlñi zoñinaczZquiz liwriiñi 
Yooz taku parli kallantichincha. 
Nekztanaqui Jerusalén wajtquin nii 
Yooz taku parlichinzakazza. Niiž jaru 
Judea yokaran parlichincha. Niiž jaru 
nacjuñta žoñinacžquin Yooz taku 
parlichincha. Judío zoñinaczquizimi 
ana judío žoñinacžquizimi 
tjappachquiz parlichincha, ninacz 
kuznaca campiyajo, Yooz sirwiz 
quejpznajo, nizaza Yoozquin 
quejpztiquiztan zuma kamaña 
tjeežnajo. ?! Jalla nizta Yooz takunaca 
parlitiquiztan judío zoñinacaqui wejr 
preso tanchicha timpluquiz, wejr 
conajo. 22Anzcama Yoozqui wejr 
yanapëha. Jalla niztiquiztan wejrqui 
tjurt'iñi kuzziz tii zuma Yooz taku 
parlucha humilde žoñinacžquizimi 
pajk jilirinacžquizimi. Tuquitan Yooz 
taku parliñi profetž chiita tawk jaru 
nižaza Moisés chiita tawk jaru, jalla 
niicama parlucha. Jalla ninacaqui 
mazinchicha, tuz cjican: 23“Cristuqui 
sufristancha ticzcama. Nekztan 
ticziquiztan jacatatstancha. Jalla niiqui 
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primer ticziquiztan jacatatchi zoñicha. 
Jalla nii Jesucristuž cjen tii zuma 
liwriiñi Yooz takuqui parlitapantacha 
uchum wajtchiz Zoñinaczquizimi yekja 
wajtchiz zoñinaczquizimi”. Jalla nii 
liwriiñi taku zaka wejr parlucha. 


PABLUQUI AGRIPZQUIZ 
CHIIZINCHICHA 


24pablo jalla nuž tjurt'iñi taku 
paljayan, Festo jiliriqui altu tawkztan 
cjichicha: 

—Pablo, ilucurataztakazza amqui! 
Zmali istutiižcu, jalla nižtiquiztan 
lucurata cjissamchalani amqui. 

25 Pabluqui kjaazicha, tuz cjican: 

—Festo, zuma chawc jiliri. iWejrqui 
anacha lucuratqui! Antiz weriz 
paljayta takunacacha razunaqui, 
nižaza weraracha. 26 Tekzimi Agripa 
chawc jilirimi Zejlëha. Niimi zumaz tii 
puntuquiztan zizza. Jalla niztiquiztan 
wejrqui tjup kuztan tiiž yujcquiz 
chiizinucha. Tii Agripa chawc jiliriqui 
tjapa weriz paljayta puntunacaqui 
zizzipancha. Nizaza tii puntunacaqui 
watchicha tjapa žoñinacaž zizan, 
anacha tsjii chjojzak watchi quintu. 

27 Señor Agripa, chawc jiliri, ¿profetaz 
parlita takum criya? Amqui criiz caa 
kal cjiwchiya. 

28 Agripa chawc jiliriqui Pabluzquiz 
kjaazicha, tuž cjican: 

—¿Tsjii koluc takunacztankam wejr 
cristiano cjiskatz pecya? 

29Nekztanaqui Pabluqui cjichicha: 

—TSsjii kjaž takunacztan už wacchi 
takunacztan wejrqui anchuc tuž 
cristiano cjiskatz pecucha. Ammi nižaza 
tjapa tonj nonzñi zoñinacami wejr irataj 
cjisla. Jalla nuž Yooz munañpaj cjeequi. 
Wejr irata Yoozquin criichej cjisla, pero 
ana tižta carinžtan mokta. 

30 Jalla nuž Pabluz chiitan, tjappacha 
nii julzi žejlñi jilirinacaqui tsijtsicha, 
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Agripa chawc jilirimi, nižaza Festo 
jilirimi, nižaza Berenice cjiti tjunmi. 
31 Nekztanaqui ninacaqui Pabluž 
puntuquiztan parlizjapa tsjii latu 
ojkchicha ninaccama palt'i. Jalla 
nekztanaqui ninaccama kazzicha: 

—Tii Zoñiqui ana chjul ujmi paachicha, 
conkatajo. Anaž conta cjesacha. Nizaza 
anaz carsilquizimi chawjcta cjesacha. 

32Nižaza Agripa chawc jiliriqui Festo 
jiliržquiz cjichicha: 

—Tii žoñiqui ana roman jilirzquin 
watz maytasaž niiqui, cutztaž 
cjitasacha. 


PABLUZ QUIJAQUI 
ROMA TJATZTACHA 


27 1Jalla nekztanaqui nii 
jilirinacaqui tantiichicha, 
Pabluz quija roman chawc jilirzquin 
tjatzjapa. Jalla nižtiquiztan Pablumi 
parti presonacami intirjitatacha tsjii 
Julio cjita capitanzquiz, Italia watja 
chjitzjapa. Nii capitanaqui Augusto 
cjita batalionquiztan jiliritacha. 
Wejrqui Pabluzquiz cumpant'ichincha. 
2Adramitio cjita wajtquiz tsjii warcu 
Zelatcha. Nii oraqui nii warcuqui 
ojkzpachatacha Asia kjutñi. Jalla nuž 
cjen nii warcuquiz luzzincha. Nizaza 
wejtnacatan Aristarco cjita Zoñitacha. 
Niiqui Tesalónica wajtchiz Zoñitacha. 
Tesalónica watjaqui Macedonia 
yokquintacha. 3Jaka tazuqui Sidón 
cjita wajtquin irantichinëha. Jalla 
nicju Julio capitanaqui Pabluzquiz tsjii 
favora paachicha, Pabluzquiz permiso 
tjaachicha niiž mazinacžquin tjonznajo 
atintita cjisjapa. 4Nekztanaqui Sidón 
wajtquiztan ulanžcu Chipre cjita zkolta 
yoka watchincha. Zkar latu watchincha 
tjamiž cjen. 5Jalla nekztanaqui Cilicia 
nižaza Panfiliaž niiž waruñ chawc 
kota kajkchincha Mira cjita watjacama. 
Mira watjaqui Licia cjita yokquintacha. 
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SJalla nicju zultatZ capitanaqui 
tsjii Italia ojkñi warcu zalchicha. Nii 
warcuqui Alejandría wajtquiztan 
ulnatëha. Jalla nii warcuquiz 
capitanaqui wejrnac luzkatchicha tira 
ojkzjapa. 7Nekztanaqui tsjii kjaž maj 
ojkchincha zumat. Ancha tjamiz cjen 
ch'aman irantichincha Gnido cjita yokž 
wartuñtan žcati. Nižaza nii ancha tjamiz 
cjen Salmón cjita yok žcati watchincha. 
Nekztanaqui Creta yok žcati irantican 
tajachuc muytizcu ojkchincha. 8Tjamiž 
cjen, ch'aman ojkcan Creta cjita yok 
žcati ojkchincha. Nižtami wejrnacqui 
irantichincha Buenos Puertos cjita 
watja, Lasea wajtž Zcati. 

9Jalla nicju irantizjapaqui walja 
timpuqui pertitacha. Auti timpu 
irantisquiz cjen, tjamiqui tirapan 
tjamchicha. Jalla nižtiquiztan 
anawalitacha chawc kotquiz 
ojkzqui. Jalla niztiquiztan Pabluqui 
chiizinchicha, 10tuz cjican: 

—Jilanaca, wilta ojkzqui anawaliž 

cjequicha. Warcumi cargami 
pertisnachani nizaza uchummišz 
ticznasacha. 

l1Nii zultatž capitanazti Pabluz chiita 
ana cazzicha. Warcuchiz tuyñumi, 
nižaza warcuz capitanami, jalla ninacž 
takukaz nonzicha. 12Nii wajtquiz auti 
timpu watzjapa, warcuztaqui anatacha 
cuza. Jalla niztiquiztan jos tjappacha 
ninacaqui pinsatëha nawjctan ojkz 
tsjan cusa, nii. Fenice cjita wajtquin 
irantis pecatëha jaknužumi. Fenice 
watjaqui Creta yokquinzakaztacha. 
Nii wajtquiztan cherztaqui pajk kota 
tjencha warutuñtan, uzatuñtan. Jalla 
nicjuñtacha waliqui auti timpu watzqui. 


PAJK KOTQUIZ ANAWALI 
WATCHICHA 


13Jalla nekztanaqui warutan zuma 
querzcan ninacaqui pinsichicha, tira 
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ojkzjapa. Jalla nekztan ninacaqui 
zarakchicha. Creta yok tjiyaranpan 
ojkchicha. 14Tsjii kjaž majquiztan 
tsjii walja pjursanti tjamiqui 
tjonchicha uzatan tuwantan cheechi. 
15Nekztanaqui tjamiqui warcu 
chjitchicha chawc kot mor kjutñi. Tjamž 
kjutñiqui anataž wira ojkchuca. Jalla 
nižtiquiztan jakzichuckat tjamiqui 
uchum chjichachani, jalla nicjupankaz 
okachani. 16Jalla nekztanaqui Clauda 
cjita kolta yokz waruñ watchincha. 
Jalla nicjuñ watan tjamiqui anatacha 
ancha pjursanti. Tsjii kolta warcuqui 
pajk warcuz wirquiz mojkztatacha. 
Ana ancha tjamiz cjen nii kolta 
warcuqui pajk warcuquiz tewzicha 
ch'aman. 17 Jalla nuž tewzcu, nii 
pajk warcu kojchnacztan zumpacha 
t'ejztataCha, ana cjacsnajo. Jalla niiran 
yok pjila Zelatëha Sirte cjita. Tjamiž 
cjen nii yok pjilquiz julz eksnatcha. 
Jalla niztiquiztan nii pajk pañuz 
cherchi pajk tultu apakchicha warcu 
tsewctan. Nekztanaqui tjamzquiz 
warcu chjitskatchicha. 18Niiž jaka 
tazuqui nii tjam queraqui tira walja 
pjursantitacha. Jalla nižtiquiztan 
nii warcuquiz Zejlñi kuzinacaqui 
pajk kotquiz tjojttatacha. 19 Jalla 
niipa tažuqui warcuž cusasanaca 
kot kjazquiz tjojtchincha wejtnaca 
kjaržtan. 20'Tsjii kjaž majquiztan ancha 
ch'orawitacha. Jalla nuž ch'orawiž cjen 
anaž tjuñimi warawarami tjenatëha. 
Nizaza nuž ch'orawiž cjen wejrnacqui 
“Ticznachani. Anaz jaknuzumi 
liwriyasacha”, nuž cjican chiichincha. 
21Tsjii kjaž maj ana ëhjeri lujlchi 
cjen Pabluqui ninacz taypiquiz 
tsijtsicha, tuž cjican: 

— Jilanaca, anatacha uchumqui 
Cretquiztan ulansquiz, wejt taku 
cazpantacha anchucalaqui. Nizaza 
anaz carganacami pertitasacha, 
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nizaza uchumqui anaz tizta 
sufritasacha. 22Anziqui anchucqui 
tjup kuzziz cjisna, anacha llaquiza. 
Tii warcuž katanami, anaž jakziltami 
ticznaquicha. 23Wejrqui Yooz 
sirwucha, nižaza Yooz partitcha. Zez 
ween Yoozqui tsjii anjila wejtquiz 
cuchanzquichicha. Nii anjilaqui 
wejtquiz jeczquichicha, 24tuz cjican: 
“Pablo, ana eksna amqui. Roman 
chawc jilirž yujcquiz prisintistancha 
amqui. Jaziqui amiz cjen tjapa amtan 
chica ojkñi zoñinaca Zetaquicha”. 
25Jilanaca, anacha llaquiza. Wejrqui 
Yoozquin tjapa kuztancha. Jaknuž nii 
anjilaqui chiitëhaja, jalla niicamaž 
cumplisnaquicha. 26Kot taypiquiz 
tsjii kolta yoka Zejlcha. Jalla nii yoka 
irantiZ cjen warcuqui yokquiz chjakzcu, 
tsijtsnaquicha kjazquizpacha. —Jalla 
nuz paljaychicha Pabluqui. 

27 Jalla nekztanaqui pizc simana 
ojktiquiztan, Adria cjita kot kjazquiz 
želan, tjamiqui warcu chjichatcha. 
Jalla nii ween chica arama warcu 
Joojooñinacaqui pinsichicha, yokquin 
irantichani, cjican. 28 Jalla niZtiquiztan 
kjazquiztan kozzuc yokquin tupzcu, 
zizzicha quinsa tunc sojtan metro. 
Nizaza tsjii kjaztapacha ojkžcu wilta 
tupzizakazza. Jalla nuz tupzcu, 
zizzicha paatunc pakallakun metro. 
29 Kjaz kostan maz akji zelachani cjican 
pinsichicha. Nekztan warcu wirquiztan 
tsjii pajkpic pajk jirunaca quijtsicha 
ana nii maz ajkquin ëhjakajo. Ekscan 
tjuñi tjewks tjewznatcha. 30 Jalla nuž 
tjewzcan, nii warcu joojooñinacaqui 
pinsichicha, warcuquiztan atipasjapa. 
Jalla nuž pinsižcu, nii tewzta kolta 
warcu kjazquiz chjijwnatëha. Jalla 
nuž chjijuncan nii pajk jirunaca 
quijtžtažokaž cjetëha nii warcuž 
yujcquiztan. 31 Jalla nuž cheržcu, 
Pabluqui zultatž capitanzquiz 
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paljaychicha nizaza zultatunaczquizimi, 
tuž cjican: 

—Nii warcu joojooñinacaqui ana tii 
warcuquiz eclaquiz niiqui, anchucqui 
ticznasacha. 

32Nuz nonzcuqui zultatunacaqui 
nii kolta warcu mojkta kojchnaca 
pootžinchiťha kolta warcu kjazquin 
tjojtsnajo. 

33Jalla nii kjantati Pabluqui taku 
tjaachicha ëhjeri lulajo, tuž cjican: 

—Pizc simana tjontacha anchucmi 
kuz turwayzi ana tjajchi nizaza ana 
lujlchi. 34Niztiquiztan anchucqui 
ëhjulullamekaz lujlznalla, azi tanzjapa. 
Anašz jecmi wira apt'isnasacha. Nižaza 
ana zinta ëhjojrichta cjequicha. 

35Jalla nuž chiizcu Pabluqui tsjii 
t'anta tanzicha. Nižaza Yooz Ejpzquin 
sparaquiz cjichicha tjapa nii Zejlñi 
žoñinacž yujcquiz. Jalla nekztanaqui 
nii t'anta kjolžcu lujlchicha. 36Jalla 
niztiquiztan tjapa nii zoñinacaqui 
lujlsquin kuzziz cjissicha. Nekztan 
lujlchizakazza. 37 Nii warcuquiz 
paa patac pakallawk tunca sojtan 
Zoñinacatacha. 38Jaknuzt zapa mayni 
pecëhaja jalla nuž lujlchicha. Jalla 
nuž lujlžcu nii parti trig kuzinaca kjaz 
kotquin tjojtchicha nii warcu cježu 
cjeyajo. 


WARCU KJAZQUIZ KATCHICHA 


39Tjuñi tjewktanalla, warcu 
joojooñinacaqui nii yoka cherzcu 
ana pajatëha. Pero tsjii puj atquin 
pjila iñzta k'ar yoka želatëha. Nii 
yokquin warcu tsijtskatz pecatëha. 
40 Jalla nekztanaqui nii pajk quijtžta 
jirunacžquiz mojkta kojchmi 
pootchicha. Kjazquizpacha cutzicha. 
Nižaza kochnaca jweržcu, warcu 
irpiñi maderanaca cutsicha. Nekztan 
pajk tultu, warcu juntuñ tucquin 
tsjijpsicha tjami tanzjapa. Jalla 
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nižtiquiztan warcuqui puju iñzta 

yoka žcatžinchiëťha. 41Jalla nuž 
žcatžincan, pizc curinti ojkñi kjaz 
jalla nekz cjissicha. Jalla nižtiquiztan 
nii warcuqui kjaz koztan yokquiz 
quijtsicha. Warcu tucquiztanaqui 
pjilquiz luzzitaťha. Ana jaknuzquin 
kissicha. Nizaza warcu wirquiztanaqui 
kjaz ljojkikaž warcu kjolatëha. 42Jalla 
nuž cjen preso itzñi zultatunacaqui 
preso Zoñinaca conz pecatcha, ana 
atipskatzjapa kjazquiz narcan. 43Zultatz 
capitanazti Pablo liwriiz pecatcha. 
Jalla niztiquiztan presonaca conawc 
cjen atajichicha. Nekztan mantichicha, 
tuž cjican: 

—Kjazquiz narñi zizñi zoñinaca, 
anchucqui primiraqui kjazquiz luzna, 
yokquin irantizjapa. 44Parti Zoñinaca, 
anchucqui tabla tanzcu kjazquiz zakaz 
luzna. —Jalla nuž mantichicha nii 
capitanaqui. 

Jalla nuz tjappacha yokquin 

irantichicha. Ana zinta ticziëha. 

PABLUŽ MALTA YOKQUIN KAMTA 
2 8 1Jalla nuž yokquin ulanžcu, 

nii kolta yokž tjuu zizzincha 

Malta cjitatakalcha. 2Jalla nii yokquin 
Zejlñi zoñinacaqui wejrnaca ancha 
wali atintichicha. Nižaza tsjii pajk uj 
taazinchicha wejrnac kutnajo. Chijniž 
cjen zaquiž cjen wejtnacaltajapa uj 
taazinchicha. 3Nekztanaqui Pabluqui 
kjoñ žup aptichicha. Nii žup ujquin 
tjojtan, tsjii zkoraqui uj kjakiž cjen 
ulanzquichicha Pabluz kjarquin ch'atzi 
chejchipacha. 4Jalla nuž cherzcu nii 
yokchiz Zzoñinacaqui tuz cjeyassicha: 

—Tii žoñiqui Zoñi conñizlani. Kot 
kjazquiztan liwriitaž cjenami Yoozqui 
anat munchani, tiiž Zejtzmi. 

SPabluqui kjarquiztan zkora 
tsajttsajtsicha ujquiz. Zkoraž ch'attaž 
cjenami anapan kjaž cjissicha Pabluqui. 
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S'Tjapa nii zoñinacaqui Pabluž kjarat 
tjuwachani cjican chekznatëha. Nizaza 
tsjii ratuquiztan ticzit cjee tiiqui, jalla 
nuž pinsatcha nii žoñinacaqui. Jalla 
nuž ažk tjewžcu, Pablo ana kjaž cjissi 
cherzicha. Jalla nižtiquiztan pinsita 
campiizcu, nii zoñinacaqui cjichicha: 

—Tii Pabluqui cheka Yoozzalani 
—cjican. 

7Ulanta yok žcati nii yokchiz jilirž 
yokanaca želatëha. Nii jiliriqui Publio 
cjitataëha. Jalla niiqui wejrnaca zuma 
risiwchiëha. Chjep maj wejrnac zuma 
atintichicha. 8 Publioz ejpqui laa 
Zelatcha, tsjii ch'ujlñi conztan, nižaza 
jawžtan. Pabluqui niižquin tjonzñi 
ojkchicha. Nekztanaqui Pabluqui nii 
laa zoñzta Yoozquin mayizichicha, 
Ghjetinzjapa. Nekztanaqui niiž juntuñ 
kjarztan lanžcu, chjetinchicha. °Jalla 
niztiquiztan parti nii yokquiz žejlňi 
laanacaqui tjonchizakazza, jalla 
ninacami ëhjetintataëha. 10° Nuž 
ëhjetintiquiztan nii zoñinacaqui 
wejtnacquiz walja rispitchicha. Chjep 
jiizquiztan wilta tsjii warcuquiz 
luzzincha. Ima nii warcu luzan, 
nii zoñinacaqui walja zuma žaka 


PABLUQUI ROMA WAJTQUIN 
IRANTICHICHA 

1 Warcuqui nii yokquiz auti timpu 
watchicha. Alejandría wajtquiztan 
tjonchitacha. Nii warcuž tucquin 
pizc yooznacchiztacha. Cástor y 
Pólux cjitataCha nii pizc yooznacaqui. 
12Nekztanaqui warcuquiz ojkcan, 
Siracusa wajtquin irantichinëha. Jalla 
nicju ëhjep maj kamchincha. 13Jalla 
nekztan warcuquiztan tira ojkchincha. 
Nekztan yok žcatiran ojkcan, Regio 
cjita wajtquin irantichincha. Niiž 
jaka tazuqui wartan querzquichicha. 
Jalla nuž querzcan pucmajquiz 
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irantichincha Puteoli wajtquin. 14Jalla 
nicju tsjii kjazultan Yoozquin criichi 
jJilanacztan zalchincha. Jalla ninacaqui 
wejtnacaquiz invitchicha ninacztan 
tsjii simana kamajo. Jalla nekztanaqui 
Roma wajt kjutñi zarakchincha. 
15Roma wajtchiz Yoozquin criichi 
jilanacaqui wejtnacaž tjonz quintu 
zizzitakalcha. Jalla nekztan 
wejtnacatan zali ulanzquichicha. 

Jalla ninacaz nuž zalzquichiquiztan, 
Pabluqui Yoozquin sparaquiz cjichicha. 
Nizaza juc'ant tjup kuzziz cjissicha. 
Wejrnacqui ninacžtan zalchincha 

Foro de Apio cjita yokquin, nižaza 
Tres Tabernas cjitazakaztacha. 

16 Jalla nekztanaqui Rom watja 
irantitanaqui nii capitanaqui preso 
Zoñinaca intirjichicha roman zultatž 
jiliržquiz. Pero nii capitanaqui Pablo 
kamkatchicha yejkquin tsjii guardiñi 
zultatžtan. 


PABLUZ KAMTA ROMA WAJTQUIN 


17 Chjep majquiztan nuž irantižcu, 
Pabluqui kjawzkatchicha Roma žejlñi 
judío jilirinaca. Jalla nuž Pablužquin 
tjontan, Pabluqui ninaczquin 
paljaychicha, tuz cjican: 

—Jilanaca, wejrqui roman 
zultatžquiz preso intirjitatacha 
Jerusalén wajtquin, ana chjulumi 
judionacž quintra paachi cjenami. 
Nizaza ana chjulumi uchum tuquita 
ejpnacz cuzturumpi quintra paachi 
cjenami. 18Wejr zumpacha pecunzcu, 
ninacaqui wejr cuts pecatëha. Wejt 
quintra ana ëhjul ujmi watchicha, wejr 
conzjapaqui. 19Judío partinacazti ana 
munchicha. Jalla niztiquiztan roman 
chawc jilirzquin wejt quija tjatznajo 
maychincha. Jalla nuž cjenami, 
wejrqui wejt wajtchiz žoñinacž quintra 
ana ëhjul uj tjeeskatz pecucha. 20Jalla 
nižtiquiztan anchuc kjawzkatucha 


El Nuevo Testamento en Chipaya de Bolivia, 2%: ed. ©2009, La Liga Bíblica 


HECHOS 28 


anchuca cherzjapa, nizaza anchucatan 
parlizjapa. Uchumqui Israel wajtchiz 
Zoñinacchumcha. Jalla uchumqui 
Yooziz cuchanzquita Zoñi tjewža. Jalla 
nii tjewžta Zoñi sirwiñiž cjen wejrqui 
tii carinžtan chejlta Zelucha. 

21 Jalla nekztanaqui nii judionacaqui 
cjichicha: 

—Wejrnacqui am puntuquiztan ana 
ëhjul cartami risiwchincha Judea 
wajtquiztan. Nižaza nii nawjctan 
tjonchi judío jilanacami anaz am 
quintra chiicha. 22Wejrnacqui amiz 
pinsita takunaca nonz pecucha. Tjapa 
wajtquizimi tii ew yekja t'akž quintra 
chiicha. Jalla nuž zizucha. 

23 Jalla nekztanaqui tsjii tjuñi 
citchicha. Jalla nii citta tjuñquiziqui 
walja žoñinacaqui tjonchicha jakziquin 
Pablo alujassi Zelatëhaja, jalla 
nicju. Jalla nuž žoñinacaž tjonzcu 
Pabluqui ninaczquiz paljaychicha 
wenstanpacha zezicama Yooz mantita 
kamañ puntuquiztan. Pabluqui ninaca 
zumpacha intintiskatz pecatëha 
Jesucristuž puntuquiztan. Moisés 
liiquiztanami nižaza profetanacaž 
cjijrta liwrunaczquiztanami punta 
punta chiiZzinchicha, ninaca zuma 
intintazajo Jesusiž puntuquiztan. 
24Yekjapanacaqui Pabluz nuz chiita 
takunaca catokchicha. Yekjapanacazti 
niiz takunaca ana nonzicha. 25Jalla 
ninacpora Jesucristuž puntuquiztan 
ch'aascan, nuzquiz ninacaqui wichanzi 
kallantichicha. Ima okan, Pabluqui 
cjichicha: 

—Espíritu Santuqui Isaías cjita 
profetzquiz paljaychicha uchum 
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tuquita ejpnaczjapa. Anchuca 
puntuquiztan werarapan chiichicha, tuz 
cjican: 

26 “Oka, tii zoñinaczquiz paljayzca, 
tuž cjican: Anchucqui 
nonzñeeka nonznaquicha, pero 
ana intintazasacha. Nizaza 
chekzñeeka chekznaquicha, 
pero ana cumprintasasacha. 

27 Jalla nuž cjequicha. Tii 
Zoñinacz kuznacaqui 
walja tjupicha, ana Yooz 
taku intintizjapa. Nizaza 
oñiztakazza ninacaqui, Yooz 
taku ana nonzjapa. Nižaza 
zuraztakazza Yooz paatanaca 
ana cherzjapaqui. Jalla niztakaz 
žejlčha ana intintiñi kuzziz 
cjisjapa. Nižaza ana wejtquin 
cut'iscaquicha, liwriita cjisjapa”. 
28Jalla tekztan nawjcchuc tii liwriiñi 
Yooz takuqui parlitaž cjequicha 
ana judío Zzoñinaczquin. Jalla nii 
ziza anchucqui. Nii yekja wajtchiz 
Zoñinacaqui tii liwriiñi Yooz taku 
nonznaquicha. 

29 Jalla nuž Pabluz chiitiquiztan, 
judionacaqui ojkchicha, ninacpora 
ancha ch'aascan. 

30pabluqui pizc wata intiru 
nii aquilta kjuyquiz kamchicha. 
Jakzilta niižquin tjonzñi zoñimi 
zuma risiwñipanikaztacha. 31 Jalla 
ninaczquin parlichicha Yooz mantita 
kamañ puntuquiztan, nižaza Jesucristo 
Jilirž puntuquiztan. Tjapa kuztan 
kjana tjaajnatëha. Nižaza anaž jecmi 
Pablo atajchicha, Yooz taku ana 
paljayajo. 
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ROMANOS 


1 1Wejr Pabluqui anchucaquin tii 

cartal cjijrzcucha. Jesucristuž 
mantitacama okiñ žoñtťčha. Yooz 
Ejpqui wejr kjawžcu apóstol 
puestuquin utchicha, liwriiñi Yooz 
taku parlajo. 

2Tuquitanpacha Yoozqui tsjii liwriiñi 
Zoñi cuchanzquiz compromitchicha. 
Jalla nii compromittaqui Yooz 
cuntiquiztan chiiñi profetanacaqui 
mazinchicha zuma Yooz tawk 
libruquiz. 3Nii liwriiñi zoñiqui 
Jesucristo Jiliricha. Yooz Majchëha 
niiqui. Jesucristuqui Zoñi cjicanaqui 
Davidz majch maatinacquiztan 
tjonñitacha. 4Nižaza Jesucristuqui 
ticziquiztan jacatatchicha; nižaza 
zuma Yooz Espirituchizza. Jalla nii 
kjanapacha tjeeža, niicha walja azziz 
Yooz Majchqui, nii. Jesucristo Yooz 
Majchëha uchum Jiliriqui. 5Jesucristuž 
cjen wejrqui zuma Yooz kamaña 
tanzincha. Nižaza Jesucristuž cjen 
Yooz Ejpqui wejr apóstol puestuquiz 
utchicha, tjapa wajtchiz zoñinaca 
Jesucristužquin kuzziz cjeyajo, nizaza 
niižquiz cazajo. Jalla nuž apóstol 
kamañquiz kamcan, Jesucristuztajapa 
langznucha. 6Anëhuc zakaz 
Jesucristužquiz kuzziz cjissinchuccha. 
Yooz Epiz anchuca kuzquiz kjawztan 
Jesucristuž partiquiz cjissinchuccha. 


7Wejrqui tjapa anchucaquin 
cjijrzcucha, Roma wajtquin žejlňi 
Zoñinacchuccha. Yooz k'ayi zoñinacašz 
cjen, Yoozqui anchucaquiz kjawzicha, 
Yooz zuma kamañchiz cjeyajo. Učhum 
Yooz Ejpmi, nižaza Jesucristo Jilirimi 
anchucaquiz zumaj yanapt'ila; nižaza 
cuntintu kuzziz cjiskatla. 


PABLO ROMA WAJTQUIN 
TJONZ PECCHA 


8Jaziqui anchucaz zuma 
kamtiquiztan Yooz Ejpzquin ancha 
gracias cjican chiyucha. Tjapa wajtchiz 
Zoñinacaqui anchuc puntu chiicha, 
anëhucqui ancha Jesucristuzquin 
kuzzizza, nii. Jesucristuž cjen 
Yoozquin gracias cjican chiyucha. 
9Wejrqui tjapa kuz Yooz sirwucha, 
Yooz Majch liwriiñi puntu parlican. 
Jaziqui Yooz zizza, oracionžtan 
anëhucaquiz tirapan yanapucha, 
nii. 10°Nižaza Yoozquin mayizucha. 
Yooz munan, ultimu anchucaquin 
jaknužquiztanami tjonzquiz atuchani. 
Ažka anchucaquin tjonzquiz pecatucha. 
1 Anëhucatan ancha zalz pecucha, 
Yooz kamañquiz anchucaquiz tsjan 
zuma kami yanapzjapa, nižaza Yooz 
tjup kuzzizpan cjiñi yanapzjapa. 
12 Anëhucmi wejrmi Jesucristužquinkaz 
kuzzizťhumċčha. Jalla nižtiquiztan 
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zalžcu porapat chiižinascu, Yoozquin 
juc'ant kuzziz cjesacha uchumqui. 
13Jilanaca, cullaquinaca, 
anëhucaquiz zizkatz pecucha, 
kjaž wiltami wejrqui anchucaquin 
tjonz pecatucha. Pero tii orcama 
ana atchincha. Anchucaquin 
tjonz pecatucha, Rom wajtquiz 
zakaz Yooztajapa obranaca payi. 
Rom wajtquizimi, nižaza yekja 
watjanacquizimi Jesucristužtajapa 
langz pecucha, žoñinaca niizquin 
kuzziz cjeyajo. 14Wejrqui liwriiñi 
Jesucristuž puntu parlistancha, 
k'ar zoñinaczquizimi campuquiz 
žejlňi zoñinaczZquizimi, zizñi 
ZoñinaczZquizimi, ana zizñi 
Zoñinaczquizimi. Jalla tjapa 
Zoñinaczquizimi liwriiñi Jesucristuž 
puntu parlistancha. 15Jalla 
niztiquiztan wejrqui anchucaquiz 
zakaz nii puntu parliz anchal pecucha. 


ANCHA AZZIZZA 
LIWRIIÑI TAKUQUI 


16 Jakziltat liwriiñi Yooz taku 
catokachaj niiqui, liwriita cjequicha. 
Tuquiqui judío Zzoñinaczquiz nii 
liwriiz puntu parlitatacha. Nekztan 
yekja wajtchiz Zzoñinaczquiz 
parlitazakaztacha. Jakziltat nii liwriiz 
puntu catokachaja, jalla niiqui liwriitaz 
cjequicha. Nižta azzizza liwriiñi 
Yooz takuqui. Jalla niztiquiztan nii 
Yooz taku parlizjapa anal azucha; nii 
ancha zuma taku parlizjapa ancha 
jJuztaznucha. 17 Liwriiñi takuqui 
tuž cJicha; Yoozqui ancha zumacha; 
nižaza žoñinacžquiz nižta zuma 
nižaza ana ujchiz cjiskatasacha. Jalla 
nuž cjicha nii liwriiñi Yooz takuqui. 
Jaknuzt Zoñinaca Yooz yujcquiz ana 
ujchiz, nižaza zuma cjechaja, jalla nii 
zizkatucha, nii liwriiñi taku chiican. 
Jesucristužquiz kuzziz cjen, jalla nii 
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alajakaz Yooz yujcquiz ana ujchiz, 
nižaza zuma kuzziz cjesacha. Cjijrta 
Yooz takuqui tuz cjicha: “Jakziltat 
Yoozquin kuzziz cjechaja, jalla niicha 
Yooz yujcquiz ana ujchizqui, nižaza 
zuma kuzzizqui. Nekztan Yooztan 
wiñaya kamaquicha”. 


YOOZ JAYTIZCU ZOÑINACAQUI 
UJPAN PAACHA 


18 Arajpachquiztan Yooz casticuqui 
tjoncha tjapa ana Yooz kuzcama 
kamñinacz quintra, nizaza anawali 
paañinacž quintra. Jalla nii anazum 
kamañchiz žoňinacaqui anawali 
paaznacapan peccha, Yooz zuma 
kamaña anaž importicha. Nekztan 
Yooz kuzcama ana kamcha. Yooz 
puntu werara zizawc cjen, atajëha. 
19Pero ninacz kuzquiz Yooz puntu 
zizasacha. Yoozqui zoñinaczquiz 
kjanapacha tjeezicha, niiž puntu. 

20 Ana Yooz cherzcumi tii mundo 
paatiquiztanpacha Yooz puntu zizta 
cJesacha. Niiž paatanaca cherzcu, tjapa 
Zoñinacaqui Yooz puntu zizasacha, 
Yoozqui wiñaya azzizza, nižaza werar 
Yoozpankazza, tii mundo paachi 
Yoozqui. Jalla nii kjana zizta cjesacha. 
Jalla niztiquiztan Yooz kuzcama ana 
kamcanaqui anazuma kamañchiz 
Zoñinacaqui ana razunchizza. 
21Zoñinacaqui Yooz puntu persun 
kuznacquiz zizza. Jalla nuz zizcumi, 
Yooz ana rispitëha, nizaza ana 
ëhjulquiztanami “Gracias, wejt Yooz” 
cjican chiicha. Nekztan Zzoñinacaqui 
ina kaz pinsitanacchiz cjissiëha. 
Nižaza ninacž chojru kuzziz cjen 

ana wali zumchiquiztakaz kamcha. 
22Zoñinacaqui “Wejrnacëha ziziñtqui” 
cjicanami, zumzuztakaz cjissicha. 

23 Ancha zumapankazza Yoozqui. 

Pero Zoñinacaqui nii wiñaya Zejtñi 
Yoozquiz rispitz jaytichicha. Nekztan 
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Zoñinacaqui Zoñiz paata yoozquizkaz 
rispitñi cjissicha. Nii žoñiž paata 
yooznacaqui ticzñi curpuchiz žoňinacž 
irata paatacha, nižaza wežlanacž irata 
paatacha, nižaza pajkpic kjojchchiz 
animalanacz irata paatacha, nižaza 
zkoranacž irata paatacha. Jalla nizta 
paatanacquiz rispitëha. 

24 Jalla niztiquiztan Yooz Ejpqui 
ninaczquiz jaytichicha. Nekztan ninacž 
anazuma pecñi kuzcama ëhjul ujmi 
paañicha. Zoñinacpora azzucanaca 
paachicha. 25Ninacaqui Yooz 
puntuquiztan werar razunanaca criichi 
ecchicha. Nekztan toscar razunanaca 
criichicha. Jalla nekztan ninacaqui 
Yoozquin ana rispitchicha. Yooziž 
paata obranacquizkaz rispitchicha, 
nižaza sirwichicha. Pero Yoozqui 
tjappacha paachicha. Jalla nii tjapa 
paañi Yoozqui wiñaya honorchizza. 
Jalla nužoj cjila. Amén. 

26Jalla nizta anawali kuzziz cjen 
Yoozqui ninaca jaytichicha, ninacaž 
anazum kuzcama azzucanaca 
paajo. Jalla nuž azzucanaca paacan 
maatakanacaqui porapat Zelassicha, 
jaknužt lucutiñi želas, jalla nižta. 

27 Luctakanacaqui nižaza porapat ana 
wali Zelassicha, jaknuzt lucutiñi želas, 
jalla nizta. Ninacpora ancha peccu, 
azzuca ujnaca paachicha. Ancha akñi 
ujnacquiz tjojtsicha. Jalla niZtiquiztan 
ninacë persun curpuquizpacha casticu 
sufriëha, nii ana wali paatiquiztan. 
Nizaza nizta sufris waquizicha 
ninacaqui. 

28Werar Yooz zizzucatacha, pero 
ninacaqui Yooz ana pajz pecatëha. 
Jalla niztiquiztan Yoozqui ninaca 
jJaytichicha, ninaca ana zuma pinsiñi 
kuzziz cjisjapa, nižaza ana zuma 
cjujchi kamañchiz cjisjapa. 22 Ninacz 
kuzquiz walja tjapaman ana zumanaca 
Zelatcha, chjijpipacha. Jalla tizta 
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ana zumanaca želatťha; ana Yooz 
kuzcama kamz, adulteriuquiz ojklayz, 
Zoñz quintra ana wali paaz, yekja 
žoñžquiztan zmaz, nižaza tjapa ana 
walimi paaz pecñi kuz zelatcha. Nizaza 
Zoñi coñi kuz, zoñztan quija ojklayz 
kuz, incallñi kuz, ana wal paaz 

pecñi kuz, nizaza ana wal quintu 
joojooñi kuz. Jalla nižta anawali 
kuzziz Zoñi Zejlëha. 30 Ninacaqui žoñž 
quintra chiiñinacacha. Yooz quintra 
chjaawjkatñicha. Nizaza Zoñi iñarñicha, 
nizaza mitarazi kuzzizza, persunpacha 
honora waytisñicha. Nizaza ana zuma 
ana cazñicha. 31NiZaza Yooz puntu ana 
intintiz pecñicha, nižaza chiizcupacha 
niiz taku ana cumpliñicha. Nizaza ana 
jec zoñztanami munaziñicha. Nizaza 
ana pertunñicha. Nižaza ana jec 
Zoñzquizimi okzñi kuzzizza. 32Yoozqui 
mantichicha, jalla nizta zoñinacaqui 
ticzpan waquizicha. Jalla nuž Yooz 
mantita zizcumipacha, nii ana wali 
Zoñinacaqui nizta ana wali paazkaz 
pecñicha, nižaza yekjaž nizta ana wali 
paanami, “Walikazza” cjJiñicha. 


YOOZZA LIJITUMA PJALZÑIQUI 

2 1Jakzilta Zoñit tsjii uj paachi 
Zoñzquiztan “Yooz nii casticla” 

cjican chiichaja, jalla nii Zoñiqui 
ana nizta ujpacha paaz waquizicha. 
Jalla nizta ujpacha paaquiž niiqui, 
persun casticu chiicha. Nizaza 
Yooz yujcquiziqui anaz razunchiz 
cjesaëha niiz persun paata ujquiztan. 
2Yoozqui uj paañinaca lijituma 
pjalznaquicha, casticzjapa. Jalla nii 
uchum zizza. 3Jequit yekja uj paañi 
Zoñz quintra chiichaja, nižaza nizta 
ujzakaz persuna paachaja, jalla niiqui 
anapanz atipasacha Yoozquiztan. 
Panz castictazakaz cjequicha. Uj 
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paazcu, anapan pinsa, “Ana Yooziž 
casticta cjeeka” cjican. 4Jalla nižta 
pinsiñi zoñinacaqui Yooz puntu ana 
zuma intinticha. Yoozqui ancha 
zumacha, nižaza tsjan juc'anti 

okzñi kuzzizza, nižaza tsjan juc'anti 
pasinsis kuzzizza. Jalla nii werar 
razunacha. Pero jalla nižta kuzziz 
cjen, Yoozqui zoñinaczquiz persun uj 
sint'iskatz pecëha. Nuž sint'iskatžcu 
ujnaca paazqui eca. Jalla nuž pecëha 
Yoozqui. Jalla nii zizza anchuc, ¿ana 
jaa? SAnCGhucqui ana persun uj 
sint'iñiZ cjen, nižaza chojru kuzziz 
cjen, juc'anti castictaž cjequicha 
Yooziz ultimu pjalz tjuñquiziqui. Jalla 
nii tjuñquiziqui Yoozqui žoñinacž 
paata ujnaca tjeeznaquicha; nekztan 
ultimuz casticaquicha. Jalla nii 
tjuñquiziqui Yoozqui tjapa žoñinaca 
pjalznaquicha ninacaz paatiquiztan 
Jama. 7Jequit pasinsis kuzziz zuma 
kamañchiz kamchaja, jalla ninacaqui 
Yooztan wiñaya kamaquicha. Jalla 
nii zuma kamñinacaqui Yooziz 

tjaata honorchiz cjis pecëha, nizaza 
Yooziž rispitta cjis peccha, nizaza 
Yooztan wiñaya kamz pecëha. 8Pero 
yekjapanacaqui persun kuzcamakaz 
kamz pecha, werar Yooz kamaña anaz 
pecëha. Anawalinacz mantuquizpanž 
žejlčha. Jalla ninacž quintra Yoozqui 
juc'anti Zawjzcu casticaquicha. 
9Tjapa anawali paañinacztami 

sufris zelaquicha, nizaza wali llaqui 
Zelaquicha. Anawali paañi judío 
Zoñinacaqui juc'anti sufraquicha. 
Pero tjapa anawali paañi zoñinacaqui 
zakaz sufraquicha, infiernuquinaqui. 
10Tjapa zuma kamñinacazti Yooziž 
tjaata honorchiz cjequicha, nižaza 
Yooziž rispittaž cjequicha, nizaza llan 
kuzziz cuntintu cjequicha. Nii zuma 
kamñi judío Zzoñinacaqui juc'ant waliž 
cjequicha. Pero tjapa zuma kamñi 
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Zoñinacaqui zakaz waliz cjequicha, 
arajpachquinaqui. 

llYoozqui žoñinaca ana 
illillžcu lijituma pjalznaquicha. 
12Yekjapanacaqui Moisés lii ana 
zizza. Jalla nižtiquiztan Yoozqui nii 
lii jaru ana casticaquicha; persun 
uj paatiquiztanjama casticaquicha. 
Yekjapanacaqui Moisés lii zizza. 
Jalla niZztiquiztan Yoozqui nii lii ana 
cumplitiquiztan jama casticaquicha. 
13Jakzilta Zoñinacat Moisés lii nonzcu, 
ana nii lii jaru kamëhaja, jalla niiqui 
Yooz yujcquiziqui tira ujchizza. Pero 
jakzilta zoñinacat Moisés lii cazzaja, 
jalla niiqui Yooz yujcquiziqui ana 
ujchizza. 14Ana judío zoñinacaqui 
Moisés lii ana zizza. Jalla nuž ana 
zizcumi, ninacpacha persun kuzquiz 
zuma paaz zint'asacha, jaknužt Moisés 
lii zuma paaz mantichaja, jalla nuž. 
Nekztan nii kuzquiz zint'ita jaru zuma 
kamcan, ninacztaqui liižtakazza nii 
kuzquiz zint'itaqui. !5Jalla nuž zuma 
kamcan kjanapacha tjeeža, Yoozqui 
ninacz kuzquizpacha niiz mantitanaca 
zizkatcha, nii. Nii Yooziz zizkattacama 
ana kamtiquiztan casticta 
cjequicha. Nižaza nii zizkattacama 
kamchizlaja, nekztan ana casticta 
cjequicha. Yooz pjalz tjuñquiziqui 
ninacaž kamtanacquiztan jama pjaltaž 
cjequiëha. 16 Yoozqui Jesucristužquiz 
Zoñinaca pjalzkataquicha, 
chjojzaka paatiquiztanami, nižaza 
pinsitaquiztanami. Wejrqui niipan 
chiichincha liwriiñi Yooz puntu 
parlican. 


JUDIO ZOÑINACAQUI 
MOISES LIICHIZZA 


17Yekjap anchucaquiztan judío 
Zoñinacchuccëha. Anchucqui Moisés 
liichiz cjen “Walikaztëha wejrqui” 
cjiñchuccha. Nizaza mitarazi kuzziz 
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cjiñëhucëha, “Werar Yoozza wejt 
Yoozqui”, cjicanaqui. 18 Anchucqui 
jaknužt Yooz munchaja, jalla 
nii zizza. Anchucqui Moisés lii 
tjaajintaž cjen Yooz zuma kamaña 
panë zizza. 192Yooz puntu ana 
zizñi žoñinaca Zelan, anchucqui 
cjicha, “Nii zuraztakaz Zoñinaczquiz 
tjaajznasak” cjican. Nižaza ana wal 
zumchiquiztakaz kamñi zoñinaca 
želan, anchucqui cjicha, “Nii ana 
wal kamñi zoñinaczquiz Yooz zuma 
kamaña tjaajznasak” kaz cjicha; 
“Werjtëha ninacztaqui kjanaztakaz” 
cjican. 20 Nizaza anchucqui cjicha: 
“Zumzu kamñi zoñinaczquiz Yooz 
kamaña sok'o tjaajznasak, ana 
tsjii kjutñi kamajo”, kaz cjicha. 
Nizaza anchucqui cjicha: “Yooz 
puntu koloculla zizñi zoñinaczquiz 
tjaajznasak”, kaž cjičha. Yooz puntu 
razunanacaqui Moisés liiquiz kjana 
žejlčha. Jakziltat Moisés lii zuma 
zizaja, niiqui Yooz puntuquiztan 
zuma zizñi zizñi cJequicha. 21Jaziqui 
anchucqui yekjzquiz tjaajznasaž niiqui, 
¿kjažtiquiztan amiž tjaajinta jaru ana 
kamjo? Nižaza yekjap anchucaquiztan 
chiiziniñchuccha, tuž cjican: “Anacha 
tjañi zaazqui”. Jalla nuž chiižcu, 
¿kjažtiquiztan anchucpacha tjañi 
zaajo? 22Nizaza anchucqui cjiñchuccha; 
“Anacha adulteriuquiz ojklayzqui”. 
Jalla nuž chiižcu, ¿kjaztiquiztan 
anëhucpacha adulteriuquiz ojklayjo? 
Anchucqui žoñiž paata yooznaca 
chjaawjcha. Jaziqui, ¿kjaztiquiztan 
anchucqui timplu cusasanaca cjiZjo? 
23 Anchucqui mit kuzziz cjiñëhucëha: 
“Wejrnacqui Moisés liichiztëha”. Jalla 
nuž chiižcu, ¿kjažtiquiztan anchucqui 
nii lii ana cazjo? Anëhucqui nizta ana 
cazziz cjen Yoozquiz ana rispitëha. 
24Cjijrta Yooz takuqui razunapanž 
chiicha. Yooz takuqui tuz cjicha: 
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“Anëhucaž uj paachiž cjen yekja 
wajtchiz žoñinacaqui ultim werar Yooz 
quintraz chiicha”. 

25Tsjii chiizinucha. Anëhuc judío 
jilanacaqui Moisés lii jaru janchiquiz 
chimputa cjissinëhucëha. Moisés 
lii jaru kamchiž cjechaj niiqui, 
anchucztaqui nii chimputa walcha. 
Pero Moisés lii jaru ana kamchiž 
cjeëhaj niiqui, nii chimputaqui 
anaz walëha. 26 Jaziqui tsjii ana 
chimputa žoñiqui Moisés lii jaru 
kamchi cjechaja, jalla niiqui Yooz 
yujcquiziqui chimputaztakaz cjequicha, 
niiž janchiquiz ana chimputa cjenami. 
27 Nižaza jakzilta ana chimputa Zoñit 
Moisés lii jaru kamchi cjechaja, jalla 
niiqui anchuca uj tjeeza. Anchucqui 
chimputaž cjenami nižaza Moisés 
cjijrta liichiz cJenami, jalla nii lii 
ana cazza. 28Jakziltat juntuñkaz lii 
jaru paachaja, jalla niiqui anacha 
ultimu Yooz maatiqui. Nizaza 

jakziltat janchiquiz alaja chimputa 
cjechaja, jalla niiqui anacha ultimu 
Yooz maatiqui. 2° Pero jakziltat tjapa 
kuztan Yooz kuzcama kamchaja, jalla 
niicha ultimu Yooz maatiqui. Nizaza 
niiqui persun kuzquiz ultimu Yooziz 
chimputacha. Tsjii cjijrta lii jaru 
juntuñkaz kamz anacha chekanaqui. 
Žoñž kuzquiztanťha kamz chekanaqui, 
lijituma Yoozquin kuzziz, už ana 
lijituma Yoozquin kuzziz, nii. Jalla 
nižta lijitum kuzziz Zoñiqui Yooziž 
tjaata honorchizza. Zoñiz tjaata honora 
anaž importicha. 

3 1Yooz yujcquiziqui judío 

Zoñinacaqui yekja wajtchiz 

Zoñinaczquiztan tsjan walasaž niiqui, 
¿ëhjuljapat waljo? Nižaza janchiquiz 
chimputaqui, ¿ëhjuljapat waljo? 2Judío 
wajtchiz Zzoñinacaz cjican, zuma 
walcha. Tužučha primer razunaqui. 

Judío Zoñinacšzquiz Yoozqui niiž cjijrta 
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taku cumpjiichicha. 3Nii Yooziž tjaata 
lii jaru yekjap judío žoñinacaqui 

ana lijituma kamchicha. Jalla nuž 
ana lijituma kamchiž cjen, ninacaž 
compromitta taku ana cumplissicha. 
Jalla nuž cjenami Yoozqui niiž 

persun compromitta taku cumplicha. 
4ANuzupancha. Yoozqui taku chiizcu 
panz cumplicha, tjapa žoñinacaž chiita 
taku ana cumplichiz cjenami. Cjijrta 
Yooz takuqui tuz cjicha: 

“Yooz, amiž chiitaqui lijitumacha. 
Jalla nii ziztaj cjila. Žoñinacaž 
am quintra uj tjojtunchiž 
cjenami amqui lijitumapankaz 
tjeežtaj cjila”. 

5Žoñinacaž toscara chiitaqui juc'ant 
tjeeža, Yoozza lijitumaqui, nii. Jaziqui, 
¿kjaZ cjeequi? Yoozqui nii toscara 


chiiñi žoñinaca ana casticz waquizicha. 


¿Nuž chiyasajo? S Anapancha. Yoozqui 
lijitumapancha. Nižaza Yoozqui uj 
paañi žoñinaca ana casticaquiz niiqui, 
inakaz jusjasacha. 

toscara chiitaqui, Yooz lijitumaz, nii 
tjeeznaquiz niiqui, ¿kjaztiquiztan 
wejrqui casticta cjesajo? Weriž toscar 
chiitiquiztan Yoozqui juc'anti rispitta 
cjesaëha”. ¿Jalla nuž pinsichinchucjo? 
Jalla nii razunaqui ancha zumzucha. 
“Anazuma paatiquiztan zuma paaznaca 
tsjan kjana tjeezta cJesacha. Nekztan 
nii anazumanaca paaz waquizicha”. 
Nizaza cjJiñicha: “Pablo zakaz nuž 
tjaajñicha”. Jalla nuž cjican, yekjap 
Zoñinacaqui wejtnac quintra chiicha, 
wejrnacaž ana rispitta cjeyajo. Jalla 
nizta chiiñi zoñinacaqui casticta cjis 
waquizicha. 


TJAPA ZOÑINACAQUI UJ PAACHA 


Nekztan, ¿kjaZ cjii? ¿Uchum judío 
Zoñinacaqui parti zoñinaczquiztan 
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tsjan wali zoñinacajo? Anapanž 
cjesacha. Wejrqui kjanapacha 
tjeezincha, judío wajtchiz zoñinacami 
niZaza yekja wajtchiz zoñinacami 
tjappacha ujz mantuquiz žejlčha, nii. 
Tjapa zoñinacami uj paazquin kuz 
tjaacha. 10Jalla niztapacha cjijrta Yooz 
takuqui cjicha: 

“Anaz jec lijitum kamañchiz zoñimi 
žejlčha, ana zintallami. 11 Anaž 
jec Yooz kamaña intintiñimi 
žejlčha, anaž jecmi Yoozta 
kamzquin kuz tjaacha. 12'Tjapa 
Zoñinacaqui Yoozquiztan 
tsjii kjutñi zarakëha, nižaza 
ana zum kuzziz cjissa. Anaž 
jakziltami zuma paañic 
žejlčha, ana zinta. !3Ninacž 
joranacquiztan anazuma 
chiitanaca ulancha, ticzinacž 
sipultura cjetžtažokaz. Chiican, 
žoñinaca incallcha. Zkorž atquiz 
Zejlñi venenoztakazza ninacaž 
atquiztan chiitaqui. 14Ninacaz 
chiitaqui žoñž quintrapancha, 
nižaza zoñztan chjaawjkatcha. 
15Ninacž kjojchaqui apura 
zajtcha, Zoñi conzjapa. 

16 Ninacaqui žoñi akz peccha, 
nižaza žoñžquiz llaquit kuzziz 
cjiskatëha. 17 Nižaza llan kuzziz 
kamaña anapan zizza. !8Nižaza 
werar Yooz rispits puntuquiztan 
anaz pinsicha”. 

19 Jakziltat tuquita Moisés lii 
mantuquiz Zejlchaja, jalla niiqui nii lii 
jaru kamstancha. Pero tjapa nii liichiz 
Zoñinacaqui ana nii lii jaru kamcha. 
Jalla niZtiquiztan ch'uju cjissičha. Ana 
chiyasacha, “Wejrqui ana ujchiztëha” 
cjicanaqui. Tjapa zoñinacaqui, jaknužt 
kamchaja, jalla nii cuenta Yoozquin 
tjaastancha. Tjapa žoñinacaqui Yooziž 
casticta cjis waquizicha. 20 Anaž 
jakziltami Moisés lii jaru zumpacha 
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lijituma kamcha. Jalla niztiquiztan 
Yooz yujcquiziqui anaz jakziltami 
ana ujchizza. Moisés lii zizcumi 

uj paaspancha. Jalla niztiquiztan 

nii lii jaru ana kamtiquiztan tjapa 
Zoñinacaqui zizza, panž ujchizza, nii. 


¿ZOÑINACAQUI, JAKNUZT 
ANA UJCHIZ CJESAJO? 


21 Moisés liiquiztan Yoozqui yekjat 
lii jaru žoñinacžquiz ana ujchiz nižaza 
zuma cjiskatcha. Pero nii puntu Moisés 
liimi nižaza profetanacaz cjijrta 
takumi zakaz chiicha. 22¿Jaknuzt 
Zoñinacaqui ana ujchiz cjesajo? Jalla 
tuzucha. Jakziltat Jesucristužquiz 
kuz tjaachaja, jalla niiqui Yooz 
yujcquiziqui ana ujchiz nizaza zuma 
cJequicha. Yoozqui zoñinaca ana 
illillza. 23'Tjapa žoñinacaqui tsjii pariju 
ujchizza. Jalla nizta ujchiz cjenaqui 
Yoozqui ana jeczquizimi honorchiz 
cjiskatasaëha. 24Pero Jesucristuqui 
ujchiz zoñinaczta persun wirztan 
pacchicha, ninaca ana casticta cjeyajo, 
nižaza Yooz yujcquiz zuma cjeyajo. 
Yoozqui Jesucristo cuchanžquichiž cjen 
Zoñinaczquiz pajk favora paachicha. 
Jalla nuž cjen Yoozqui inat žoñňinaca 
liwriyasacha, ninaca ana ëhjulu 
paažcu. 25Yooz Ejpqui Jesucristo 
cuchanzquichicha ujchiz žoñinacž 
laycu ticzjapa. Niiž ticziž cjen jakziltat 
Jesucristužquin kuz tjaachaja, jalla 
niiqui persun ujquiztan ana castictaz 
cjequiëha. Tuquitan ima Jesucristuž 
ticznan Yoozqui niizquin kuzziz 
Zoñinacztajapa pasinsis kuzziztacha; 
ninaca ana casticchicha. Pero Yoozqui 
uj paañinaca casticstancha. Jalla 
nuž cjenami Jesucristuz cjen Yoozqui 
ujchiz Zzoñinaca pertunasacha. Jalla 
niztiquiztan Jesucristo cuchanzquichiz 
cjen Yoozqui, persun kuz zuma 
lijitumaz, jalla nii tjeezicha. 26 Uj 
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paañi Zoñinaca ana castictaž cjenami, 

Yoozqui lijitumacha. Uj paañi 
Zoñinacaqui Jesucristuz ticziž cjen ana 
castictacha. Jakziltat Jesucristuzquin 
kuz tjaachaja, jalla niiqui Yooz 
yujcquiziqui zuma cjissa, ana ujchiz, 
Jesucristuž cjen. 

27Jaziqui zoñinacaqui anapanž 
mitarazi kuzziz cjis waquizicha, 

“Yooz yujcquin walikaztëha wejrqui” 
cjicanaqui. ¿Kjažtiquiztan mit kuzziz 
ana nuž chiyas? Anaž jecmi Moisés 
lii jaru zuma kamchucaqui. Jalla 
nižtiquiztan ana lii jaru kamchiž cjen 
tjapa zoñinacaqui Yooz yujcquiz 
ujchizza. Jesucristužquin kuz 
tjaachiquiztan, jalla nužquizkaz 
Yooz yujcquiz zuma cjesacha, ana 
ujchiz. Jalla niztiquiztan zoñinaca 
ana mitaraz kuzziz cjis waquizicha. 
28Wejrqui kjanapacha tjaajinchincha, 
Jesucristužquin kuz tjaachiž cjen 
Yooz yujcquiz ana ujchiz nižaza zuma 
cjesacha, jalla nii. Moisés lii jaru 
kamchiž cjen Yooz yujcquiz anapancha 
zuma kuzziz cjichuca. 

29¿Yoozqui judío žoñinacž Yooz 
alaja cjesajo? Anapancha. Yoozqui 
parti zoñinacz Yoozzakazza. 30Zinta 

Yoozqui žejlëha. Jalla niiž yujcquiziqui 
chimputa judío zoñinacami ana 
chimputa yekja wajtchiz žoñinacami 
Jesucristužquin kuz tjaachiz cjenkaz 
zuma cjesacha, ana ujchiz. 31 Jalla 
niztiquiztan nuž tjaajincan wejrqui, 

“Moisés liiqui anaž walcha”, ¿nuž cjican 
tjaajnojo? Anazal nižta tjaajnucha. 
Liiqui panë walcha, cjiwcha. 


ABRAHAMŽ PUNTU 


1Wejrnacqui Abrahamz majch 

maatinacquiztan tjoniñchumcha. 
Tuquita atchi Abraham ejpž 
puntuquiztan, ¿kjaz cjii? 2Abrahamqui 
Moisés lii jaru kamtasaž niiqui Yooz 
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yujcquiz ana ujchiz cjitasacha. Nižaza 
“Wejrtëha Yooz yujcquiz zumtqui” 
cjican chii attasacha. Pero ana nuz chii 
atatëha Yooz yujcquiziqui. 3Cjijrta 
Yooz takuqui tuz cjicha: “Abrahamqui 
Yoozquin kuz tjaachicha. Jalla nižta 
kuz tjaatiquiztan Yooz yujcquiz zumaz 
cjissicha, ana ujchiz”. 4Tsjii zakal 
chiyucha. Jakziltat langznachaja, jalla 
niiqui paca tanznaquicha. Nii pactaqui 
anaëha onanta, pero langztiquiztan 
nizta pacta cjis waquizicha. 5Pero 
jakzilta ujchiz zoñinacat ana chjulu 
paazcu, Yoozquin kuz tjaachaja, jalla 
niiž kuz tjaatiquiztankazza Yooz 
yujcquiz ana ujchiz, nižaza zuma 
kuzziz. Ujchiz cjicanpacha kuz 
tjaatiquiztan Yoozqui cjicha, “Nii 

Zoñz uj pertunucha. Wejt yujcquiz ana 
ujchizza”. SAna ëhjulu paazcu nii kuz 
tjaañi žoñiqui ana ujchiz cjissa. Jalla 
nižta kuz tjaañi zoñz puntu David cjita 
tuquita ejpqui 7 tuž cjichiëha: 

“Jakzilta žżoñinacž ujnacat Yooziž 
pertunta cjechaja, nižaza ninacž 
ujnacat Yooziž ana iya tjeežta 
cjechaja cuntintuz cjila. 

8 Nižaza jakzilta zoñinacat 
ujnacquiztan Yooz Jiliriž ana 
casticta cjechaja, jalla nii 
Zoñiqui cuntintuž cjila”. 

Nii Davidz chiitaqui ¿jec žoñž 
puntuquiztantajo? ¿Chimputa 
žoñinacž puntuquiztan alajakazkaya? 
¿UZ yekja wajtchiz ana chimputa 
žoñinacž puntuquiztan jaa? Wejrqui 
cJiwcha pizcquiztanpachacha. 
Abrahamqui Yoozquin kuz tjaachiz 
cjen Yooz yujcquiz ana ujchiz cjissicha. 
10 ¿Ëhjulorquiztanpacha ana ujchiz 
cjissitaya? ¿Ima chimpuchiz cjen? 
uz ¿chimpuchiz cjen jaa? Wejrqui 
cjiwcha, anacha chimpuchiz cjen 
Yooz yujcquiz ana ujchiz cjissiqui, 
pero ima chimpuchiz cjen. 11-12]ma 
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chimputa cjican Abrahamqui 

Yoozquin tjapa kuz tjaachicha. Jalla 
nižtiquiztan Yooz yujcquiz ana 

ujchiz niZaza zuma cjissicha. Jalla 

niiz wiruñ Yoozqui nii chimputa lii 
mantichicha tjeezjapa kuz tjaachiž 
cjen Yooz yujcquiz ana ujchizza, 

zuma kuzzizza, jalla nii tjeezjapa. 
Jalla niztiquiztan Abrahamqui tjapa 
Yoozquin kuz tjaañinaczta ejpztakazza, 
ana chimputa Zoñinacztami, nižaza 
chimputa žoñinacžtami. Jalla nuž 
pinsichicha Yoozqui. Jakziltat kuz 
tjaachiž cjen Yooz yujcquiz ana 

ujchiz, nizaza zuma kuzziz cjisnachaja, 
jalla ninacaqui Abrahamž ultim 
majchmaatinaca cjequicha. Uchum 
Abraham ejpqui ima chimputa cjican 
Yoozquin kuz tjaachicha. Jakzilta 
chimputa žoñinacat Abrahamztapacha 
Yoozquin kuz tjaachaja, jalla ninacaqui 
Abraham; ultim majchmaatinaca 
cjequicha. Chimputakaz ana walcha, 
Yooz yujcquiz zuma cjeyajo. 


YOOZIZ TJAATA TAKU 


13Yoozqui Abrahamzquizimi niiž 
majchmaatinaczquizimi compromitcan 
taku tjaachicha, tii muntuquiz cuntintuž 
cjequicha, jalla nii. Abraham; lii jaru 
kamtiquiztan Yoozqui ana nizta taku 
tjaachicha. Pero Yoozquin kuz tjaachiz 
cjen nizaza zuma kuzziz cjen, Yoozqui 
nizta taku tjaachipancha. 14Moisés liichiz 
kamñi Zzoñinacaqui tii muntu irinsa 
tanznachaj niiqui, jalla niztiquiztan 
Yoozquin kuz tjaazqui inakazza. Nizaza 
Yooziz tjaata taku anaž walkatcha. Pero 
anacha nizta. Anaž jecmi nii lii jaru 
zuma kamasacha. 15Jaziqui lii jaru 
ana kamtiquiztan zoñinacaqui casticta 
cjistancha. Lii ana Zejltasacha, nekztan 
lii quintra ana kamtasacha. 

16 Jalla niztiquiztan Yoozquin kuz 
tjaatiquiztankaz Yooz yujcquiz ana 
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ujchiz, nižaza zuma kuzziz cjesacha. 
Nizaza Yoozqui zoñinaczquiz okziž 
cjen žoñinaca ana ujchiz cjiskatcha. 
Jalla nii wali pajk favora paachicha 
Yoozqui. Jalla nuž cjen Yooziž tjaata 
takuqui tirapanz walcha tjapa 
Abrahamšz majchmaatinacztaqui, 
Moisés liichiz zoñinacztami, ana 
Moisés liichiz zoñinacztami. 

Yooziz tjaata takuqui walcha tjapa 
Abrahamztapacha Yoozquin kuz 
tjaachinacztaqui. Abrahamqui tjapa 
uchum Yoozquin kuz tjaachi zoñinacš 
ejpztakazza. 17 Jalla nužupanž cjijrta 
Yooz takuqui chiicha, tuž cjican: 
“Amqui wacchi nacionchiz žoñinacž 
epim cjequiëha”. Jalla nižtiquiztan 
Abrahamqui uchum ejpztakazza, 

Yooz yujcquiziqui. Abrahammi 
uchumnacami nii zinta Yoozquin kuz 
tjaachinchumcha. Nii zinta Yoozqui 
ticzinacami jacatatskatëha, nizaza ana 
Zejlñinaca Zejlzkatcha. 

18 Abrahamžquiz Yoozqui 

cJichicha: “Amqui wacchi nacionchiz 
Zoñinacz epim cjequicha”. Jalla 

nii puntuquiztan zakaz Yoozqui 
Abrahamžquiz cjichicha: “Jalla nuž 
amqui wacchi majchmaatinacchiz 
cjequicha”. Yooz taku criichiz cjen 
Abrahamqui wacchi majchmaatinaca 
tjew tjewzicha, chawcwacama. Tsjii 
Zoñinacaz “Amiž tjaata Yooz taku ana 
cumplita cjesaëha” nuž chiiñi cjenami 
Abrahamzti tira tjewzicha, Yooz taku 
cumplispanz cjican. 19 Abrahamqui jos 
patac watchiz cjen ticz orquiztacha. 
Ana majchchizpan cjichucatacha. 
Nizaza niiz maatakaqui ana zinta 
majtchucatacha. Jalla nuž pucultan 
ana majtchuca cjicanami, Abrahamqui 
Yoozquin anacha upa kuzziz. 20Nizaza 
ana kuz turwayskatchicha. Yooziž 
compromitta taku cumplis ora tirapan 
tjewzicha, cumpliscama. Tirapantacha 
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Yoozquin kuzziz. Nizaza Yooz 

honora waytican, juc'anti Yoozquin 
kuzziz cjissicha. 21 Abrahamqui 
zizzicha, Yoozqui niižřž compromitta 
taku ultimupan cumpli atasacha. 
Jaziqui tirapan tjewznatëha, ana 

kuz paysnakzcu. 22Jalla niztiquiztan 
nizta Yoozquin kuz tjaatiquiztan 
Abrahamqui Yooz yujcquiz ana 

ujchiz cJissicha, nizaza ancha zuma 
kuzziz. 23 Jalla nuž Yooz tawk 
liwruquiz cjijrtataëha. Nii cjijrtaqui 
anatacha Abrahamž cjen alajakaz, 
24učhumnacaltajapa zakaz cjijrtatacha. 
Jakziltat Yoozquin kuz tjaachaj niiqui, 
Yooz yujcquiz ana ujchiz cjisnasacha. 
Nii Yoozqui uchum Jesucristo 

Jiliri ticziquiztan jacatatchicha. 
25Jesucristuqui uchum ujquiztan 
contatacha; nižaza niiž jacatatchiž cjen 
uchumqui Yooz yujcquiz ana ujchiz 
nižaza zuma cjissinchumcha, niizquin 
kuz tjaachiž cjen. 


YOOZQUIN KUZZIZ ŽOÑINACA 


5 1Jalla niztiquiztan Yooz 

yujcquiz ana ujchiz, nižaza 
zuma kuzziz cjen, Yoozqui anacha 
uchum quintra. Jesucristo Jiliriž cjen, 
nižaza niižquiz kuzziz cjen uchumtan 
Yooztan walikazza. 2Jesucristuzquin 
kuzziz cjen uchumqui Yooz partiquiz 
luzzinchumcha. Jalla nii partiquiz 
uchumnacaqui panë žejlëha. Jalla nuž 
žejlcan cuntintuž tjewža, Yooziž tjaata 
honora tanz ora, Yooztan honorchiz 
cjisjapa. 3Nii Yooz zumanaca tjewzcan, 
uchumqui cuntintuchumcha. Nižaza 
sufris želanaqui cuntintuzakazza. 
Sufrisquiztan pasinziz kuzziz cjissa. 
Jalla niiqui uchumqui zizza. 4Nižaza 
pasinziz kuzziz žejltiquiztan Yoozquin 
tjurt'iñi kuzzizpan yatisinsa. Jalla 
nekztan zumquin yatisinzcu, Yooz 
honora tjaaz ora tjewza. 5Yoozqui niiž 
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Espíritu Santo uchumnaca kuzquiz 
luzkatchicha. Nii Espíritu Santuqui 
uëhum kuzquiz luzcu, Yooz ancha 
zuma munaziñi kuz uchumquiz 
intintiskatëha. Jalla niztiquiztan Yooziž 
tjaata honora tjewzcan uchumqui zizza, 
ultimquiziqui panz tanznaquicha, nii. 
Ana inakaz tjewznaquicha. 
SUchumpacha ujquiztan anatacha 
liwriizuca. Jalla niztiquiztan Yooziž 
pinsita timpuquiz Cristuqui ujchiz 
žoñinacž laycu ticzicha. 7 Anaž 
jakzilta zoñimi tsjii zoñztajapa pjasila 
ticznasacha, zuma zZoñi cjenami. 
Cunamit tsjii ancha zuma kuzziz 
žoñňžtajapa ticz pecachani. 8Yoozzti niiž 
zuma okzñi kuz tjeezicha, jalla tižta. 
Uchumnaca ujchiz cjenami Yoozqui niiž 
Majch Jesucristo cuchanzquichicha, 
uchumnacaltajapa ticzjapa. °Jalla 
nižtiquiztan Yooz Majch ticziž cjen 
anziqui uchumqui Yooz Ejpz yujcquiz 
ana ujchizza, nižaza zuma kuzzizza. 
Jalla niic zuma razunacha. Jaziqui 
uëhumqui zuma kuzzizza. Jalla 
niztiquiztan tiizakaz zuma razunacha: 
Jesucristuž ticziž cjen uchumqui ultim 
casticz tjuñquiziqui liwriitaž cjequiťha 
Yooz casticzquiztan. 1° Tuquitan 
uchumnacaqui Yooz quintratacha. 
Jalla nuž Yooz quintra želanami, 
Yoozqui niiz Majch cuchanzquichicha, 
žoñinacž laycu ticzjapa, zoñinacaz 
pertunta cjeyajo. Jalla niiqui 
razunacha. Nižaza anziqui uchumqui 
Yooz pertuntacha. Jalla niztiquiztan 
uchumtan Yooztan walikazza. Nizaza 
Yooz Majch jacatattiquiztan uchumqui 
ultimquiziqui tjapa anawalinacquiztan 
liwriitapanz cjequicha, Yooztan 
wiñaya kamzjapa. Jalla niiqui zuma 
razunazakazza. 11 Ultimquiziqui 
liwriitaž cJequicha. Nižaza anzimi 
liwriitazakaz uchumqui. Jalla 
niztiquiztan uchumqui Yooztan tsjii 
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kuzziz cjican, cuntintucha, Jesucristo 
JiliriZ cjen. Jesucristuž cjen uchumqui 
Yooziz pertunta cjissicha. Jalla 
nižtiquiztan uchumtan Yooztan 
walikazza. 


ADANZTAN JESUCRISTUZTAN 

12Tsjiilla cjesaëha. Tsjii ZoñiZ cjen 
uj žejlëčha tii muntuquiz. Nižaza 
nii ujquiztan ticz žejlčha. Nižaza 
tjapa zoñinacami uj paacha. Jalla 
nuž uj paažcu, ticža. 13 Moisés 
liiž tuquiqui uj paazqui Zelatcha tii 
muntuquiz. Pero ana liichizlaj niiqui, 
Zoñinacaqui nii lii quintra paata 
ujquiztan ana castictatacha. 14Adanž 
timpuquiztanpacha Moisés timpucama 
Zoñinacaqui ticzicha uj paatiquiztan. 
Jaknužt Adán primera uj paatchaja, 
jalla nii ujpacha ana paachicha parti 
Zoñinacaqui. Jalla nuž cjenami yekja 
ujnaca paachicha. Adanqui tjonñi 
Jesucristuztakaz tjapa tii muntuquiz 
Zejlñi žoñinacžquiz contajichicha. 
Jalla nii puntuquiztan Adanztan 
Jesucristužtan cassa. 

15Pero tii puntuquiztan anaž cassa. 
Adanž uj paatiquiztan anawalinaca 
žejlčha. Cristuž ticztiquiztanzti 
zumanaca zejlcha. Tsjii zoñiqui uj 
paachiž cjen tjapa žoñinacžquiz 
ticskatëha. Jalla niicha Adanqui. Nižaza 
tsjii žoñiž cjenkaz walja zoñinacaqui 
ujquiztan liwriitacha. Jalla niicha 
Jesucristuqui. JesucristuZ cjen Yoozqui 
Zoñinaca okzicha. Zoñinacaz ana okžta 
cjichuca cjenami, Yoozqui zoñinaczquiz 
okzicha. Jalla nuž okztiquiztan 
Yoozqui Jesucristuž cjen zoñinaca 
liwriichicha niiž yujcquiz ujchiz ana 
cjisjapa. Nuzupancha. 16 Adanz uj 
anaž cassa. Punta puntaž Zoñinaczquiz 
contajicha. Adanž zinta ujquiztan 
tjapa zoñinacaqui pjalZtacha, casticta 
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cjisjapa. Pero Jesucristuz liwriitiquiztan 
walja žoñinacaqui Yooz yujcquiz ana 
ujchiz nižaza zuma cjissa, walja ujnaca 
paachiž cjenami. Jesucristuž cjenkaz 
nižta cjissa. 17'Tsjii ZoñZ ujquiztan 
tjapa zoñinacaqui ticstancha. Jalla 
niic razunacha. Tiiqui tsjan zuma 
razunacha. Jakziltat Jesucristuž cjen 
ujquiztan liwriita cjechaja, jalla niiqui 
Yooz yujcquiz ana ujchiz cjequicha. 
Nizaza ujquiztan ticziž cjenpacha, 
Yooztan wiñaya kamaquicha. Nižaza 
honorchiz cjequicha. 

18 Jaziqui tsjii zoñz ujquiztan tjapa 


Zoñinacaqui pjalžtaťha casticta cjisjapa. 


Nizaza tsjii ZoñZz ticztiquiztan tjapa 
Zoñinacaqui ninacž ujquiztan pertunta 
cjesacha, ninacž ujquiztan ana casticta 


cjeyajo, nižaza Yooztan wiñaya kamajo. 


19Yooz mantita ana cumplichiz cjen 
Adanqui tjapa Zoñinacazquiz ujchiz 
cjiskatëha. Jesucristuzti Yooz kuz 
cumplichiz cjen walja zoñinaczquiz 
Yooz yujcquiz ana ujchiz, nizaza zuma 
cjiskatëha. 

20Yoozqui Moisesquiz tsjii lii 
tjaachicha, zoñinaczquiz persun 
ujnaca kjanapacha tjeezjapa. Nii 
lii zizcuqui zoñinacaqui lii quintra 
juc'anti uj paachicha. Jalla nuž 
juc'anti uj paachiž cjenami, Yoozqui 
niiž okzñi kuz zoñinaczquiz juc'anti 
tjeezicha Jesucristuž cjen. ?1 Uj 
paazcu žoñinacaqui ticstancha, 
nižaza casticta cjistancha. Pero 
Zoñinacaz ujnacquiztan infiernuquin 
castictaž cjenpacha Yoozqui Zzoñinaca 
liwriichicha Jesucristo Jiliriž cjen. 
Zoñinacaqui Jesucristuž cjen Yooz 
yujcquiz ana ujchiz, nizaza zuma 
cjisnasacha, Yooztan wiñaya kamzjapa. 


6 


EW KAMAÑA PUNTU 
1Uj puntuquiztan yekjapanacaqui 
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waquizicha, Yooz okzñi kuz juc'anti 
tjeežta cjisjapa. 2Pero wejr cjiwcha, 
anapanž uj paaz waquizicha. Tuquitan 
ticzi z2oñinacaztakaztacha uchumqui, 
anazum kamañchiz kamcan. Pero 
uchumz tuquitan anazuma uj paañi 
kamañquiztan jaytichinchumcha. 
Jalla niztiquiztan uj paañi kamañchiz 
anapanz kamz waquizicha. 3Tjapa 
uchumnacaqui, Jesucristuztan tsjii 
kuzziz cjissinchumcha. Bautistaž cjen 
nekz tjeezinchumcha. Jesucristuqui 
ticžcu, tjatztatacha. Jalla nižta irata 
uchumqui anazum uj paaznaca tjatz 
waquizicha. Jalla nii uchumnacaqui 
panž zizza. 4Bautista cjiscu, nižaza 
Jesucristuztan tsjii kuzziz cjiscu, 
uchumnacaqui uj paañi kamañquiztan 
jJaytichinchumcha. Nekztan zuma 
ew kamañchiz cjissinchumcha. Yooz 
Ejpqui persun aztan Jesucristo 
ticziquiztan jacatatskatchicha. Jalla 
nizta irata Yoozqui uchumnaca 
anazuma kamañquiztan liwriichicha, 
zuma ew kamañchiz cjeyajo. 
5Jakziltat Jesucristužtan tsjii kuzziz 
cjechaja, jalla niiqui Jesucristužtan 
ticzicha, anazum uj paañi 
kamañquiztan liwriita cjisjapa. Nižaza 
jakziltat Jesucristužtan tsjii kuzziz 
cjechaja, jalla niiqui Jesucristužtan 
jJacatatchicha, ew zuma kamañchiz 
cjisjapa. 6 Jaknužt Jesucristuqui 
cruzquiz ch'awcta ticzizlaja, jalla 
nizta irata uchumqui ticziztakaz 
cJissicha uj paaz pecñi kuzquiztan. 
Jalla niztiquiztan uchum anazum 
uj paaz pecñi kuzqui nuzquiz ana 
azziz cjissičha. Nižaza nii uj paaz 
pecñi kuzqui ana iya mantasacha 
uëhum kuzquizpacha. Jalla nii 
uëhumqui panz zizza. 7” Jakziltat uj 
paaz pecñi kuzquiztan ticzi cjechaja, 
jalla niiqui uj paañi kamañquiztan 
liwriita cjequicha. 8Nižaza jakziltat 
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Jesucristuztan tsjii kuzziz cjissiž cjen 
uj paañi kamañquiztan liwriita 
cjechaja, jalla niiqui ew kamañchiz 
cjequicha, Jesucristužtakaz. Nižaza 
Jesucristužtan chica kamaquicha. 
Jalla nii razuna criichinchumcha. 
9Jesucristuqui ticziquiztan 
jJacatatchicha. Jalla nižtiquiztan ana 
wilta ticznaquicha, niiztaqui ana iya 
ticz Zejlcha. 1° Jesucristuqui žoñinacž 
ujquiztan ticzicha, tsjii wilta. Ana 
wilta ticznaquicha. Jaziqui žejtëha, 
nižaza Yooztajapa kamcha. 1! Jalla 
nižtiquiztan anchucqui cjuñzna, uj 
paañi kamañquiz liwriitaž, nii. Jaziqui 
Jesucristo Jiliriž cjen Yooztajapa ew 
kamañchiz kamla. 

12Uj paaz pecñi kuzqui ana 
mantiskata, anazumanaca paajo. 13Nii 
uj paaz pecñi kuzqui curpu mantis 
pecëhaj niiqui, panë ewjasa. Pero 
anëhuca curpu zuma paazjapa, nižaza 
Yooz sirwizjapa kuz tjaa. Anchucqui 
anazum uj paañi kamañquiztan 
liwriita cjiscu ew zuma kamañchiz 
cjissinëhucëha. Jalla niztiquiztan 
anëhucqui Yooz kuzcama kamajo 
Yooz mantuquiz cjee, tjapa curpumi, 
nizaza kuzmi. 14Anëhucqui anacha 
iya Moisés lii mantuquiz. Okzñi 
Yooz mantuquizza anchucqui. Jalla 
niztiquiztan nii uj paaz pecñi kuzqui 
ana mantiskata. 


YOOZ MANTUQUIZPANKAZ CJEE 
15¿Kjaž cjesajo? Moisés lii 

mantuquiz ana žejlcan, nižaza 
okzñi Yooz mantuquiz žejlcan, ¿uj 
paañi kamañchiz želasajo? Anapanž 
cjesacha. 16Jakziltat tsjii Zoñz 
mantuquiz Zejlchaja, jalla nii patrunž 
mantitanaca caspanikazza. Jalla 
nižta irata jakziltat uj paaz pecñi 
kuz mantuquiz žejlëhaja, ujnaca 
paasacha; jalla nekztan Yooziž castictaž 
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cjequicha. Nižaza jakziltat Yooz 
mantuquiz Zejlchaja, jalla niiqui Yooz 
kuzcama cumplis waquizicha. Jalla 
nekztan tsjan tsjan zuma kamañchiz 
cjequicha. ¿Nii ana ziz anchucjo? 
17 Tuquiqui anchucqui uj paaz pecñi 
kuz mantuquiz Zejlñitacha. Nekztan 
Yooz puntu zuma werar razunanacaqui 
anchucaquiz tjaajintatacha. Jaziqui 
jalla nii tjaajintanac jaru tjapa kuztan 
kamcha. Jalla nizta anchuca zuma 
kamañchiz cjen Yoozquin gracias 
cjican chiyucha. 18Jalla niztiquiztan 
nii uj paazquiztan liwriitacha 
anchucqui. Nizaza zumanaca paazjapa 
tjapa kuz tjaachinchuccëha. Yooz manta 
paaz cjissinchucëha. 19Zoñz wirquiztan 
punta punta chiyucha, Yooz puntu 
intintazkatzjapa. Ana nižta chiitasaž 
niiqui, anchucqui anaz intintaztasacha. 
Tuquiqui anchucqui uj paaz pecñi kuz 
mantuquiz Zelatëcha, ujnaca paacan. 
Jalla nuž Zejlcan juc'anti juc'anti 
uj paachinchuctacha. Jazizti Yooz 
mantuquiz tsjan tjapa kuztan žela, 
tsjan zumanaca paazjapa. Jalla nuž 
žejlcan Yooztakaz tsjan tsjan zuma 
kuzziz cjisnaquicha. 

20'Tuquiqui anchucqui uj paaz pecñi 
kuz mantuquiz žejlcan, zumanaca 
paazjapa ana importicha. 21 Jalla 
nuž kamcan, anchucaltajapa ¿chjul 
walitajo? Jaziqui anchucaz tuquita 
paatanacquiztan anchucaltaqui 
azipancha. Jalla nizta anazum 
kamchi Zoñinacaqui wiñayjapa 
Yooziz castictapanz cjequicha. 22Pero 
anchuczti nii anazum uj paañi 
kamañquiztan liwriitacha. Yooz 
mantuquiz cjissinëhucëha. Jalla 
niZtiquiztan anchucqui tsjan tsjan 
zuma kamañchizza. Nižaza Yooztan 
wiñayaz kamaquicha. 23Jakziltat 
anazum uj paañi kamañquiz kamchaja, 
jalla niiqui Yooziz castictaz cjistancha. 
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Nuz waquizicha. Pero Yoozqui 
Zoñinacztajapa tsjii pajk favora 
paachicha, zoñinacaz ana waquizan. 
Nuzukaz paachicha niiz zuma 

okzñi kuzziz cjen. Jaziqui jakziltat 
Yooziz liwriita cjechaja, jalla niiqui 
Jesucristo Jiliriž cjen Yooztan wiñayaž 


kamaquicha. 
7 1Moisés lii zizñi jilanaca, 
cullaquinaca, anchucqui zizza, 
ima ticzcan, zoñinacaqui Moisés lii 
mantuquiz Zejlcha. ?Nižaza tsjaa 
maatakqui zalz kamz lii mantuquiz 
žejlčha, naaža lucu ticzcama. Naaža 
lucuz ticznaquiz niiqui, nekztan 
naaqui nii lucutiñi kamañ liiquiztan 
liwriitacha. 3Jaziqui naaža persun lucu 
Zetan, naaqui yekja luctakžtan želaquiž 
niiqui, jalla naaqui adulterio paacha. 
Naaza lucu ticznaquiz niiqui, jalla nekz 
lucutiñ kamañ liiquiztan liwriitacha. 
Jalla niZtiquiztan yekja lucžtan 
zalžnanami, anaž adulterio cjesacha. 
4Wejt jilanaca, cullaquinaca, 
jalla nizta iratacha Moisés lii 
puntuquiztanaqui. Jesucristuqui 
anchuca ujnacquiztan ticzicha. Niiž 
cjen anchucqui Yooz yujcquiz ana 
ujchizza, zuma kuzzizza. Moisés lii 
mantuquiz Zejlcan, anapan zuma 
kuzziz cjisñi atchucatacha. Jaziqui 
anchucqui ticzi Zzoñiztakazza nii lii 
puntuquiztan. Jalla nižtiquiztan 
yekjaž mantuquiz žejlčha, Jesucristuž 
mantuquiz, tsjii yekja lucžtan 
zalziztakaz. Jesucristuqui ticziquiztan 
jJacatatchicha, anchucaz Yooztajapa 
zumanaca paajo. 5Tuquiqui uchum 
persun kuzcama kamcan, uchum uj 
paaz pecñi kuzqui uchumnacaquiz 
mantiñitacha, ujnaca paajo. Jalla nižta 
ujnaca paatiquiztan infiernuquin Yooziz 
casticta cjichucatacha. Moisés liiquiz 
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“Anacha uj paazqui” cjican cjenami 
uëhum uj paaz pecñi kuzqui juc'anti 
uj paazquin uchum chjitchicha. SIma 
Jesucristuzquin kuz tjaacan, jalla 
nižta kamchinchumcha. Pero jaziqui 
uëhumqui Moisés liiquiztan liwriitacha. 
Tuquita nii liiz mantuquiz uchum 
Zelatcha, preso tanta zoñiztakaz. 
Anziqui Espíritu Santuz mantuquiz 
žejlčha. Niiqui uchumnacaquiz ew 
kamaña tjaachicha. 


¿JECT WEJR YANAPASAJO, 
ZUMA PAAZJAPAJO? 

7Jaziqui ¿kjažu cjeequi? ¿Moisés 
liiqui anawalejo? Anapanž cjesacha. 
Moisés lii mantuquiz ana kamtasaž 
niiqui, wejrqui wejt ujnaca anal 
pajkattasacha. Moisés liiquiz “Anacha 
zmazñi kuzziz cjee” cjicha. Nekztan 
wejt zmazñi kuz zuma pajchincha. 
8Moisés liiquiz nižta mantita cjen, 
wejt uj paaz pecñi kuzqui tjapamana 
zmaz pinsichicha. Nii lii quintra 
ancha paaz pecatëha. Pero nii liiqui 
ana žejltasaž niiqui, jalla niZtiquiztan 
nii zmazqui anaž pajta cjitasakalcha. 
Ima Moisés lii pajcan, cuntintul 
kamchincha. Nekztan Moisés lii 
mantitanaca pajtiquiztan wejt 
ujnaca pajchinëha, nižaza juc'anti uj 
paachincha. Jalla nižtiquiztan persun 
kuzquiz weriz paata uj zint'ican, 
llaquita Zejlchintacha. Wejt persun 
uj paatiquiztan Yooz castictal cjis 
waquizucha. 10 Wejrqui Moisés lii jaru 
zumpacha kamtuchaja, jalla nekztan 
Yooztan cuntintu kamtasacha. Pero 
nii Moisés lii jaru ana zuma kami 
atchincha. Jalla nižtiquiztan nii 
liiž cjen wejtquiz tjeeztacha, wejr 
castictal cjis waquizucha, jalla nii. 
11 Moisés liiquiz mantitanaca Zejlcha. 
Nii mantitanacaqui zizcuqui wejt uj 
paaz pecñi kuzqui juc'ant uj paaz 
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pecchicha. Anapan nii lii jaru kami 
atatucha. Incallta cjissincha. Nii lii 
jaru ana kamtiquiztan, Yooz casticta 
cjichucatacha. 

12Moisés liiqui Yooziž mantitatacha. 
Jalla niztiquiztan ancha zumacha nii 
liiqui. Nižaza nii liiquiz mantitami 
ancha zumapancha, nizaza Yooz 
kuzcamacha, nižaza wejtta walicha. 
13Nii liiqui wejtta wali zumazlaj 
niiqui, ¿kjaZtiquiztan nii liiž cjen Yooz 
casticta cjis waquizasajo? Nii liiqui 
zumacha. Pero nii zuma lii zizcuqui, 
wejt uj paaz pecñi kuzqui juc'anti ana 
wal uj paaz pecchicha. Jalla nekztan 
wejt quintra Yooz casticz Zejlcha. Jalla 
nižtiquiztan tjeeztacha, wejt uj paaz 
pecñi kuzqui ana zumapancha, nii. 
Nizaza Moisés lii quintra paatiquiztan 
tsjan juc'ant anazumaz cjissa wejt uj 
paaz pecñi kuzqui. 

14UGhumqui zizza, Moisés liiqui Yooz 
Espíritu Santuz kuzcamacha. Wejrzti 
persun kuzcama kamz pecucha. Jalla 
nižta kamcan wejt uj paaz pecñi kuz 
mantuquiz Zelucha. 15¿Kjaztiquiztan 
nizta ana zuma paatojo? Anal 
intintazuëha. Jesucristuzquin kuz 
tjaažcu, jalla nekztanpacha zuma 
paaz pecñi kuzziz cjissincha. Jalla 
nižta kuzziz cjenami, uj paaz pecñi 
kuzzizpancha. Zuma paaz peccumi, 
anal zuma payi atucha. Ana pecta 
uj paaznaca, jalla niikal wilta wilta 
paa-ucha. 16Jalla nizta paachiž 
cjenaqui, wejrqui pajucha, Moisés 
liiqui zumacha, jalla nii. 17 Ana 
zuma paacanami wejt kuzquiz zuma 
paaz pecucha. Jalla nižtiquiztan 
wejrpacha nii anazuma paatanaca 
anal iyal paaz pecucha. Pero wejt 
uj paaz pecñi kuzqui nii ana zuma 
paatanaca paakatëha. 18 Wejt uj paaz 
pecñi kuzqui ana zumapancha. Yooz 
aztankaz zuma payi atasacha. Wejrqui 
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zuma paaz pecanami, wejt persun 
aztan nii zuma paazqui anal atucha. 
Weriz kamtiquiztan nii razuna zizñi 
cjissincha. 19Wejrqui weriz zuma paaz 
pectanacaqui anal paa-ucha. Antiz 
weriz ana paaz pectanacaqui, nii ana 
zumanacal paa-ucha. 20Jalla nizta ana 
weriz pectanaca paacan, wejrpacha 
ana nizta paa-ucha. Pero wejt uj paaz 
pecñi kuzqui nizta anazuma paakatcha. 

21 Jalla niztiquiztan wejtquiz 
niztapan Zejlëcha. Zuma paaz pecanami, 
wejt uj paaz pecñi kuzkaz mantiz 
pecëha. 22Wejt kuzquizpacha Yooz 
kuzcamapan paaz ancha pecucha. 
23Jalla nuž cjenami uj paaz pecñi 
kuzziztťha. Wejt curpu mantiz peccha. 
Jalla niztiquiztan wejt uj paaz pecñi 
kuzqui wejt zuma paaz pecñi kuz 
quintracha. Wejrqui anazuma paacan 
wejt uj paaz pecñi kuz mantuquiz 
Zelucha. Nižaza nii uj paaz pecñi 
kuzqui wejt curpu manticha. Weriz 
kamtiquiztan nii razuna zizñi 
cjissinëha. 

24 Ana walicha wejrqui. Jalla 
nižtiquiztan ¿jequit tii ana zuma 
paañi curpuquiztan wejr liwriyaquiya? 
¿Tii casticzkatñi curpuquiztanya? 
25Yoozquin gracias cjican, chiyucha, 
uchum Jesucristo Jiliricha wejt 
liwriiñiqui. Wejrpacha tjapa wejt zuma 
paaz pecñi kuztan Yooz kuzcama 
kamucha, wejt uj paaz pecñi kuz uj 
paaz pecanami. 


ESPIRITU SANTO 
KUZQUIZ ZEJLCHA 

8 lJesucristuz partiquiz ZejIñi 

Zoñinacaqui ana Yooziž 
casticta cjequicha. Ninacaqui Yooz 
Espíritu Santuz kuzcama kamcha; 
uj paaz pecñi kuzcama ana kamcha. 
2Jesucristuž cjen wejrqui Espíritu 
Santuz mantuquiz Zelucha. Espíritu 
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Santuž cjen ew kamañchiz kamucha. 
Nii Espíritu Santuqui uj paaz pecñi kuz 
mantuquiztan wejr liwriichicha. Uj 
paaz pecñi kuz mantuquiz tira žejltasaž 
niiqui, Yooziz wiñaya casticta cjitasacha. 
3Žoñinacaž uj paaz pecñi kuz mantuquiz 
žejlcan, Moisés lii jaru ana kami 
atchicha. Jalla niztiquiztan Yoozqui niiž 
persun Majch cuchanzquichicha. Ujchiz 
žoñižtakaz curpuchiz kamchicha. Pero 
ana ujchizza niiqui. Zoñz curpuchiz 
cjican, ujchiz zoñinacz laycu ticzicha. 
Jalla nuž cjen Jesucristuqui ujchiz 
Zoñinacz cuntiquiztan casticta cjissicha, 
Jesucristuzquin kuzziz zoñinaca ana 
casticta cJeyajo. 4 Moisés liiquiz Yooz 
kuzcama kamzqui mantitacha. Jakziltat 
uj paaz pecñi kuz mantuquiz kamchaja, 
jalla niiqui Yooz kuzcama ana kamcha, 
nizaza Moisés liicama ana kamcha. Pero 
jakziltat Yooz Espíritu Santuz mantuquiz 
kamchaja, jalla niiqui Yooz kuzcama 
kamcha. 

SJakziltat persun uj paaz pecñi 
kuzcama kamchaja, jalla niiqui 
persun pinsitanaczquizkaz kuz 
tjaaCha. Pero jakziltat Espíritu Santuž 
kuzcama kamchaja, jalla niiqui Yooz 
Espíritu Santuz pinsitanaczquiz kuz 
tjaaCha. °Jakziltat uj paaz pecñi kuz 
pinsitanacžquiz kuz tjaachaj niiqui, 
Yooziz wiñaya castictaž cJequicha. Pero 
jakziltat Espíritu Santuz pinsitanaczquiz 
kuz tjaachaj niiqui, Yooz kamañchiz 
kamaquicha, nizaza Yooztan niiztan 
walikaz cjequicha. 7 Jakziltat persun 
anazum kuzcamakaz kamz pecchaja, 
jalla niiqui Yooz quintracha. Yooz 
kuzcama anapanz kamz pecha, nizaza 
anapanz atcha. 8Jakziltat persun 
kuzcamakaz kamz pecťhaja, jalla 
nuž kamtiquiztan Yoozqui anapancha 
cuntintu. 

? Anëhuczti persun kuzcamakaz 
anaz kamcha. Yooz Espíritu Santuz 
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anëhuca kuznacquiz žejlchiž cjen, 
anchucqui Espíritu Santuz kuzcama 
kamcha. Jakziltat ana Jesucristuž 
Espirituchizlaja, anacha Jesucristuž 
partichiz Zoñiqui. 10Jesucristuz 
anchuca kuznacquiz žejlchiž cjen 
Yooz yujcquiz ana ujchizťhucëha, 
nizaza zuma kuzzizëhuccha. Nizaza 
anchuca animunacaqui ew zuma 
kamañchizza. Uj paachiž cjen anchuca 
curpunacaqui ticznaquicha. Jalla 
nuž cjenami anchuca animunacaqui 
Yooztan wiñaya kamcha. 11Yooz Ejpqui 
niiž Espíritu Santuž cjen Jesucristo 
ticziquiztan jacatatskatchicha. Nii Yooz 
Espíritu Santuqui anchuca kuzquiz 
žejlčha. Jalla niztiquiztan Yooz Ejpqui 
niiž Espíritu Santuz cjen anchuca ticzi 
curpunaca zakaz jacatatskataquicha. 
12Jilanaca, cullaquinaca, tsjii 
mantuquiz kamspancha uchumqui. 
Anacha uj paaz pecñi kuz mantuquiz 
kamzqui, persun kuzcamakaz paazjapa. 
Pero Yooz Espíritu Santuž mantuquiz 
kamsa. !3Jakziltat persun kuzcamakaz 
kamchiž cjechaja, jalla niiqui Yooziž 
wiñaya castictaž cjequicha. Pero 
jakziltat Espíritu Santuz mantuquiz 
Zejlchaja, jalla niiqui uj paaznaca 
jJayticha. Jalla nuž ujnaca jaytichiž cjen, 
Yooz kamañchiz kamaquicha. 

14 Jakziltat Yooz Espíritu Santuz 
irpita cjeëhaja, jalla niiqui Yooz 
maatiëha. 15 Anchucqui Yooz 
maatinacëhucëha. Jaziqui Espíritu 
Santuqui anchuca kuznacquiz luzziz 
cjen, ana Yoozquiztan eksñi kuzzizza. 
Espíritu Santuž cjen, “Učhum Yooz 
Tata”, 16jalla nuž cjican uchum 
kuznacaqui chiicha. Nizaza kuzquiz 
sint'iskatëha, uchumcha Yooz 
maatinacaqui, jalla nii. 17 Nižaza 
Yooz maatinacaž cjen Yooziž tjaata 
zuma irinsa tanznaquicha, jalla nii 
irinsacha Yooztan wiñaya kamzqui, 
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Jesucristuztan chica. Tii muntuquiz 
kamcan Jesucristuqui sufrichiëha. 
Uëhumqui Jesucristužquiz sirwichiz 
cjen zakaz sufraquiz niiqui, nekztan 
arajpachquin niiztan chica honorchiz 
cjequicha. 

18Tii timpuquiz sufrisnacaqui 
anacha ancha. Cjuñzna, Yooziz tjaata 
honoracha ancha zuma. Jalla nuž 
cjuñznucha wejrqui. Jesucristuž tjonz 
tjuñquiziqui uchumnacaqui zuma 
honorchiz cjequicha. Jalla nii tjeežtaž 
cJequicha. !°Tjapa tii muntuquiz 
Zejlñinacaqui anchaž tjewza, Yooz 
maatinacž honora tjeez tjuñi. 20 Adanž 
uj paatiquiztan tjapa tii muntuquiz 
ëhjultakimi inakaz cjissicha. Yooz 
munan jalla nuž cjissicha. Anacha 
juyztokaz inakaz cjissicha. Pero tsjii 
noojiqui tii muntumi tii muntuquiz 
Zejlñinacami anawalinacquiztan 
liwriitaZ cJequicha. Jalla nii tjuñi 
tjewža. 21 Jalla nii noojiqui tii muntumi 
tii muntuquiz Zejlñinacami tjapa ana 
walinacquiztanami liwriitaž cjequicha. 
Ticzmi anawali watñinacami ana 
Zelaquicha. Liwriitiquiztan tii 
muntumi tii muntuquiz Zejlñinacami 
liwj zumacama cjiskattaž cjequicha, 
Jaknuzt Yooz maatinacaqui zumapan 
cjiskattaž cječhaja, jalla nizta 
irata. 22 Adanz timpuquiztanpacha 
tii timpucama tjapa tii muntuquiz 
Zejlñinacaqui sufricha jaknuzt tsjaa 
ic maataka majtz ora sufrichaja, jalla 
nižta ancha ayincan Zejlcha. 23Uchum 
kuzquiz zakaz ancha sufricha, Espíritu 
Santuchiz cjenami. Nii Espíritu 
Santuqui tsjii zuma adelanto uchum 
kuzquiz Zejlcha. Jalla nuž cjen 
uchumqui ancha tjewza, juc'ant tsjan 
zuma kamañchiz cjisjapa. Uchumqui 
Yooz maatinacaž cjitiquiztan nii zuma 
kamañchiz cjisnaquicha. Nižaza 
uchum Yooz maatinaca cjican, ew 
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curpuchiz cjisnaquicha. 24Jalla nuž 
uchumnacaqui tjewža liwriitaž cjen. 
Chjulunacat chertëhaja, jalla nii 
chertanaca ana tjewzta cjequicha. 
¿Jec Zoñit chertanaca tjewznasajo? 
25Uchumnacaqui ana chertanaca 
tjewža. Yoozquiztan tjonñi zumanaca 
tjewza. Jalla niztiquiztan pasinziz 
kuztan tjewstancha. 

26Jaknuzt uchum zuma tjewzqui 
sufris awantizjapa yanapchaja, jalla 
nizta irata Yooz Espíritu Santuqui 
uchum yanapëha tjurt'iñi kuzziz 
cjisjapa. Uchumqui Yoozquiztan 
jaknužt mayiziz waquizichaja, ana 
zizza. Jalla nižtiquiztan Yooz Espíritu 
Santupacha uchumnacalta ancha 
mayizinñicha, nižaza niipachaž 
ancha sint'icha uchumnacalta. 
Nii Espíritu Santuž mayizintaqui 
Zoñz tawkžtan ana chiita cjesacha. 
27 Espíritu Santuqui criichi zoñinaczta 
mayizinñicha Yooz Ejpž kuzcamakaz. 
Jalla nuž mayižinan kuzquiz zizñi Yooz 
Ejpqui nii Espíritu Santuz kuzquiz 
pinsitanaca zizza. Jalla niztiquiztan 
Yooz Ejpqui Yooz Espíritu Santuz 
uchumnacalta mayižintanaca zizza. 


YOOZ EJPQUI NIIZ MAATINACZTAN 
ANCHA MUNAZICHA 


28Yoozqui niiz pinsitacama žoñinaca 
kjawzicha, niiž maati cjiskatajo. Jalla 
nii kjawzta zoñinacaqui Yooztan 
zuma munazicha. Jalla nii munazita 
Zoñinaczta Yoozqui chjulu cjenami 
manticha ninaczta zuma cjisjapa. 
Uëhumqui nii zizza. 29 Yoozqui 
tuquitanpacha zizzicha, jecnacat 
niiZ maatinaca cjJisnachaja, jalla 
nii. Nizaza tuquitanpacha Yoozqui 
niiZ maatinaca utchicha, niiž zinta 
Majch irata cjisjapa, jalla nižta 
zuma cjisjapa. Jalla nuž Yoozqui 
pinsichicha, niiž zinta Majchqui jilir 
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jila cjisjapa, tjapa Yoozquin criichi 
Zoñinaczquiztan juc'ant honorchiz 
cjisjapa. 30 Yooz Ejpqui jecnacat niiž 
maatinaca cjisnaëhaja, nii pinsichicha. 
Ninaca kjawzizakazza. Nižaza Yoozqui 
jecnacat kjawztčhaja, jalla ninaca 
ana ujchiz cjiskatëha. Nižaza Yoozqui 
jecnacat ana ujchiz cjistëhaja, jalla 
ninaca juc'ant zuma kamañchiz 
cjiskatëha. 
31Tjapa nii puntuquiztan 
uëhumqui, ¿kjaz iya cjequejo? Yoozqui 
uchumnacaltajapapancha. Jalla 
nižtiquiztan ¿ject uchum atipasajo? 
Anaž ëhjulumi. 32Yoozqui niiž 
zinta Majch ana chjojchicha, antiz 
uchumnacaltajapa utchicha, uchum 
laycu ticzjapa. Jalla nuž niiž zinta 
Majch utchiz cjen uchumnacaquiz 
tjapa niiž zumanaca zakaz tjaaquicha, 
juc'ant zuma kamañchiz kamajo. 
33Nižaza Yooz illzta žoñňinacžjapa 
anaž jecmi uj tjojtnasacha. Yoozpacha 
ninaca ana ujchiz cjiskatchicha. 
34Jalla nižtiquiztan ¿ject Yooz illzta 
Zoñinaczquiz “Casticta cjistancha” 
cjican chiyasajo? Anaž jecmi. 
Jesucristucha ninacz laycu ticziqui. 
Nekztan ticziquiztan jacatatchicha. 
Anziqui Yooz Ejpz žew kjarquiz 
žejlčha, tjapa mantican. Jalla nii 
Jesucristupachacha uchumnacalta 
tjurt'izinñiqui. 35Ëhjulunacaž 
watanami Jesucristuqui uchumnacatan 
munazicha: sufris watanami, 
llaquinaca watanami, chjaawjkatñi 
watanami, mach'a watanami, ana 
zquiti žejlž watanami, ana waliž 
tjonanami, ana wali ticz watanami, 
čhjulunacaž watanami Jesucristuqui 
uchumnacatan munazicha. 36Cjijrta 
Yooz takuqui tuz cjicha: 
“Yooz partiquiz žejlëhiž cjen 
uchumnacaqui sufrican sufrican 
zapuru ticzmayaztakaz Zejlcha. 
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Uchum quintra Zoñinacaqui 
tantiicha, criichi žoñinacaž 
contaj cjila, cjican. Conz 
uuzanacaztakaz uchumnacaquiz 
naycha”. 
37Pero ëhjulunacaž watanami 
Jesucristuqui uchumnacatan panë 
munazicha. Nižaza chjulunacaz 
watanami uchumnacaqui Jesucristuz 
cjen tjapa nii anawalinaczquiztan 
atipaquicha. 38 Anaz chjulumi Yooz 
uchumnacatan ana munazizkati 
atasacha: anaž ticzmi, anaz Zetimi, anaž 
anjilanacami, anaž mantinñinacami, 
anaž poderchiznacami, anaž anztan 
Zejlñinacami, anaž jaztan Zejlñinacami, 
39anaz tsewcta poderanacami, anaž 
tii yokquiz Zejlñi poderanacami, anaž 
ëhjul paatanacami Yooz uchumnacatan 
ana munazizkati atasacha. Yoozqui 
uchumnacatan panz munazicha, 
uchumnacatan Jesucristo Jiliržtan tsjii 
kuzziz cjen. 


JUDIO WAJTCHIZ ZOÑINACA 


Q 1Tsjilla cjesaëha. Jalla tii 
puntuquiztan wejrqui zuma 
razunapal cjiwcha. Jesucristužquiz 
kuzziz cjen razunal chiyucha, anal 
toscara chiyucha. Espíritu Santuqui 
wejt kuz zizza. Lijituma cjiwcha. 
2Ancha llaquizucha, nizaza wejt 
kuzquiz anchal cjuñznucha wejt 
judío wajtchiz Zzoñinaczquiz. 3Wejt 
judío Zoñinacaqui Jesucristuž 
partiquiz cjiskattasaž niiqui, wejrqui 
Jesucristuzquiztan t'akztacama 
cjis pectasacha. NiZaza wejrqui 
ninacž laycu infiernuquin 
castictacama cjitasacha. Ninacaqui 
wejt parti zoñinacacha. 4Israel 
majchmaatinacquiztan tjonchiz cjen, 
ninacaqui Yooz illzta zoñinacacha. 
Yoozqui judío žoñinacžquiz persun 
honora tjeezicha. Nižaza Yoozqui 
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judío Zzoñinacztan acuerdunacquiz 
luzzicha. Nizaza Yoozqui Moisesquiz 
lii tjaachicha ninacztajapa. Nižaza 
Yoozqui, jaknuzt niižquiz sirwiz 
waquizichaja, jalla nii cuzturumpinaca 
ninaczquiz tjaachicha. Nižaza tuqui 
timpuquiz Yoozqui ninacžquiz 
takunaca tjaachicha, jaztanaqui tsjii 
Liwriiñi tjonaquicha, nii. SsUchum 
judío Zzoñinacz tuquita atchi ejpnacaqui 
Yooziz illztatacha. Jaziqui uchum 
judío zoñinacz majchmaatinacquiztan 
tjonñitacha Cristuqui. Nekztan zoñz 
curpuchiz cjissicha. Cristucha tjapa 
mantiñi Yoozpachaqui. Nižaza wiñaya 
honorchiz cjila. Nužoj cjila. Amén. 

6Tjapa Israel cjita tuquita ejpž 
majchmaatinacaqui anacha ultim 
lijitum Israel wajtchiz Zzoñinaca, 
nižaza anacha Yooz wajtchiz 
Zoñinaca. Tjapa judío zoñinacami 
ana Yooz maatinacaž cjenami, Yooz 
takuqui cumplissicha. 7 Nizaza 
tjapa Abrahamz majchmaatinacaqui 
anacha ultim lijitum Abrahamš 
familiaqui. Cjijrta Yooz takuqui 
Abrahamz puntuquiztan tuz cjicha: 
“Am ultim majchmaatinacaqui am 
majch Isaaczquiztan okaquicha”. 
8-9Jaziqui wejrqui cjiwcha, 
tjapa Abrahamzquiztan ojkñi 
majchmaatinacaqui anacha ultimu 
Yooz maatinaca, nii. Yoozqui 
Abrahamzquiz taku tjaachicha, tuž 
cjican: “Weriz chiita timpuquiz 
quejpzcacha, wejt taku cumplizjapa. 
Jalla nii weriž quejpzquizcama 
am Sara cjiti tjunqui tsjii majch 
mataquicha”. Nekztan Abrahamqui nii 
taku catokchicha. Nizaza Yoozqui tjapa 
niiž taku catokñi zoñinaczquiz naycha, 
ninacaqui ultim lijituma Abrahamž 
majchmaatinacacha, nii. 

10Tsjilla cjesacha nii puntuquiztan. 
Uëhum Isaac tuquita atchi ejpqui 
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Rebeca cjiti tjunchizza. Nii lucutiñiqui 
pucultan majchnacchiztacha. 
11-I3Nii pucultan ocjalaž ima 
matan, nižaza ima zuma ana zuma 
paan, Yoozqui Rebecaquiz cjichiëha, 
tuž cjican: “Am jilir majchqui 
niiž majchmaatinacžtanpacha niiž 
lajkžquiz piyunanaca cjequicha niiž 
lajkž majchmaatinacžquizpacha”. 
Nižaza cjijrta Yooz takuqui tuž 
cjicha: “Jacob pecchincha. Esau ana 
pecchincha”. Jaknuzt Yooz pinsitëhaja, 
jalla nuz illzicha. Paatanacquiztan 
jama ana illzicha Yoozqui. Pero niiž 
pectacama illzicha, nižaza kjawzicha 
niiž partiquiz cjisjapa. 

14 Jalla nii puntuquiztan ¿kjaz 
iya cjequejo? ¿Yooz ana lijituma 
paajo? Anaž cjesacha. Yoozqui 
lijituma panz paacha. 15Yoozqui 
Moisesquiz cjichicha, tuz cjican: 

“Wejt munañpacama wejt okzñi kuz 
tjeeznucha, nizaza wejt munañpacama 
favora paaznucha”. 16 Ana žoñž 
munañpacama, nižaza ana žoñiž 
langztacama Yoozqui okža. Pero 
Yoozqui persun kuz munañpacama 
okža. 17Cjijrta Yooz takuqui tuž 
cjičha: Yoozqui Egipto nación chawc 
jiliržquiz cjichicha: “Wejrqui am 
utchincha chawc jiliri cjisjapa. Jalla 
nuž am utchinëha, am quintra wejt azi 
tjeezjapa, nižaza tjapa tii ZzoñinaczZquiz 
weriž paata quintu mazta cjisjapa”. 
Jalla nuž cjichicha Yoozqui. !8Yoozqui 
persun kuz munañpacama okža, nižaza 
persun kuz munañpacama žoñinacž 
kuz chojruzakaz cjiskatcha. Jalla nižta 
kjanapachacha. 

19Cunamit tsjiiqui cjechani, tuž 
cjican: 

—Jalla nizta cjen, ¿kjažtiquiztan 
Yoozqui Zoñinacšz ujquiztan 
casticaquejo? ¿Jec Zoñit Yooz pinsita 
quintra kamasajo? 
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¿Ject amjo Yooz quintra ch'aazjapajo? 
¿Tsjii ojchqui niiz paañizquiz 
chuchasajo, “¿Kjažtiquiztan wejr nizta 
paajo?” cjicanajo? ?!Tsjii ojch paañiqui 
ëhjulumi paasacha ljocquiztanaqui. 
Ljocquiztan paasacha tsjii ancha 
c'achja ojchlla pjijztanaczquiz joojoota 
cjisjapa. Nizaza ana zuma cheechi ojch 
paasacha, zapuru joojoota cjisjapa. 

22 Jalla nizta iratacha Yoozqui. 
Yoozqui tsjii zoñinaca utchicha, 
casticta cjisjapa. Jalla nuž utchicha, niiž 
azi tjeezjapa, nižaza niiž uj quintra 
žawjz tjeezjapa. Jalla nuž tjeezñi 
peccanami Yoozqui pasinziz kuztan nii 
ana wal Zoñinaca awanticha, casticz 
tjuñicama. ?3Nižaza Yoozqui yekjap 
Zoñinaca utchicha, niiž okžta cjisjapa. 
Tuquitanpacha nii Zoñinaca tjaczicha, 
arajpachquin zuma honorchiz cjisjapa. 
Nizaza Yoozqui nii zoñinacztan okzñi 
kuztan žejlëha, niiž juc'ant okzñi kuz 
tjeezjapa. 22UGChum zakaz Yoozqui 
kjawzicha, niiž okžta Zoñinaca cjisjapa. 
Judío wajtchiz Zzoñinacami ana judío 
wajtchiz zoñinacami, tjapa uchumqui 
Yooz okžta zoñinacchumcha. 25Jalla 
nii puntuzakaz Yoozqui Oseas cjijrta 
liwruquiz tuz cjicha: 

“Ana Yooziž illzta zoñinacaqui 
Yooziz illzta Zoñinaca cjequicha. 
Nizaza tuqui ana pecta 
Zoñinacaqui anziqui Yooziž 
pecta cjequicha”. 

26Nizaza tuquiqui judío zoñinacaqui 
cjichicha: “Anëhucëha anaz Yooz 
wajtchiz zoñinacaqui”. Pero tii 
timpuquiz nii iñarta Zoñinacaqui 

“zejtñi Yooz maatinacaž cjequicha”. 
27]srae1] zoñinacz puntuquiztan Isaías 
profetaqui tuz cjichicha: “Israelž 
majchmaatinacaqui ancha tama 
Zelaquicha, kot at pjilaztakaz, jalla 
nizta miraquicha. Jalla nuž mirchi 
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cjenami, tsjii kjaž zoñinacakaz 
liwriitaž cjequiëha. 28 Yooz Jiliriqui 

tii muntuquiz žejlñi zoñinaczquiz niiž 
chiita taku cumplaquicha, panz apura 
cumplaquicha”. 29Jalla nii puntuzakaz 
Isaías profetaqui mazinchicha tuz 
cjican: 

“Walja azziz Yooz Jiliriqui tsjii 
uëhum majchmaatinaca ana 
liwriitasaz niiqui, tjappacha 
ticztasacha Sodoma wajtchiz 
žoñinacažtakaz, nizaza Gomorra 
wajtchiz žoñinacažtakaz”. 


JUDIO ZOÑINACAQUI 
UJQUIZ TJOJTSA 


30 ¿Kjaž cjequejo nekztanajo? Tuquiqui 
ana judío zoñinacaqui ana importichicha 
Yooz yujcquiz ana ujchiz cjisjapa. Jaziqui 
Jesucristužquin kuz tjaachiž cjen Yooz 
yujcquiz ana ujchiz cjissicha. 31NiZaza 
judío zoñinacaqui Moisés lii jaru kamz 
pecatëha, Yooz yujcquiz ana ujchiz 
cjisjapa. Pero nii lii jaru ana zumpacha 
kami atchicha. 32 ¿Kjaztiquiztan Yooz 
yujcquiz ana ujchiz cjisñi atatjo? Ninaca 
persunpacha lii jaru kamtiquiztan Yooz 
yujcquiz zuma cjis pecchicha. Pero ana 
atchicha. Nižaza nii lii jaru kamz peccan, 
juc'ant ujchiz cjissicha, Jesucristuzquin 
ana kuz tjaachiž cjen. Jaknuzt tsjii 
mazquiz tejžcu tjojtsaja, jalla niZta irata 
Jesucristužquiztan ujquiz tjojtsicha. 
33Jalla nuzpacha cjijrta Yooz takuqui 
cjicha: 

“Zoñinaca nonžna; wejrqui Sión 
cjita wajtquiz tsjii utëha. 
Jalla niizquiztan zoñinaca 
ujquiz tjojtsnaquicha. Tsjii 
maztakaz niizquiztan zoñinaca 
t'eznaquicha. Pero jakziltat 
niizquiz kuz tjaachaja, jalla 
niiqui ana inakaz kuz tjaaquicha. 
Ana incallta cjequicha”. 
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1 0 1Jilanaca, cullaquinaca, judío 
Zoñinaca liwriitaj cjila, jalla 
nuzucha weriž kuzquiz pectaqui. 
Nizaza jalla nužučha weriz Yoozquin 
mayiztaqui. 2Ninacz puntuquiztan 
wejrqui ticlaracha, ninacaqui Yooz 
sirwiz pecëha, nii. Pero Yooz sirwiz 
puntu ana zuma intintazza. 3Jaknuzt 
Yoozqui Zoñinaca ana ujchiz, nižaza 
zuma cjiskatchaja, jalla nii Yooz pinsita 
ana zizza. Ninacaqui persun kuzquiz 
pinsitacamakaz Yooz yujcquiz zuma 
cjis pecëha. Jalla niztiquiztan Yooz 
pinsitiquiz ana importichicha; nižaza 
Yooz taku ana nonža. 4Jesucristuqui 
Moisés lii nuzquiz apatatskatchicha. 
Jaziqui jakziltat Jesucristužquiz kuz 
tjaaëhaja, jalla niikaz Yooz yujcquiz 
zuma cjisnaquicha, ana ujchiz. 
5Yooz yujcquiz zuma cjis 

puntuquiztan Moisesqui tuž cjijrchiëha: 
“Jakziltat wejt lii jaru kamëhaja, jalla 
niiqui Yooztan kamaquicha, lii jaru 
kamchiž cjen”. Pero zoñinacaqui 

nuž kami anapan atëha. ŝJaziqui 
Jesucristuzquiz kuz tjaachiž cjenkaz 
Yooz yujcquiz zuma cjesacha. Jalla 
nii puntuquiztan tuzucha. Anchuca 
kuzquiz ana pinsaquicha, tuz cjican: 
“¿Ject arajpacha yawasay?” (Jalla 

nuž cjican, Jesucristo chjijwkatz 
pecëha.) Ana ëhjul zoñimi nizta 
paasacha. 7Nizaza anchuca kuzquiz 
ana pinsaquicha, tuz cjican: “¿Ject 
ticzi zoñinaczquin okaqui?” (Jalla 
nuž cjican, Jesucristo ticziquiztan 
jacatatskatz pecëha.) Ana ëhjul 
Zoñimi nižta paasacha. 8Pero chjul 
Zoñimi Yoozquin kuz tjaachiž cjen 
Yooz yujcquiz zuma cjisnasacha. 
Yooz yujcquiz zuma cjisqui jalla 
tužučha. Liwriiñi taku anchucalta 
žejlčha, Yoozquin kuzziz cjisjapa. 

Nii taku anchuca atztan parlasacha, 
nižaza anchuca kuztan catokasacha. 
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Jalla nii liwriiñi takuqui tuzucha: 
Jesucristuzquiz kuz tjaaquiz niiqui, 
liwriita cjequicha, nii. Jalla niipacha 
wejrnacqui paljayucha. 9 Anchucqui 
ticlarstancha, Jiliripancha 
Jesucristuqui, cjicanaqui. Nižaza 
anëhuca kuzquiz criistancha, Yoozqui 
Jesucristo ticziquiztan jacatatchicha, 
jalla nii. Jalla nekztan liwriita 
cjequicha. 10Zoñinacaqui tjapa kuztan 
criistancha, nekztan Yooz yujcquiz 
zuma cjequicha, ana ujchiz. Nizaza 
persun tawkztan “Jesucristužquiz 
kuz tjaa-ucha” cjican ticlarstancha, 
nekztan liwriita cjequicha. 
11 Çjijrta Yooz takuqui tuz cjicha: 
“Jakziltat Yoozquin kuz tjaachaja, jalla 
niiqui ana inakaz kuz tjaaquicha”. 
12 Judío Zzoñinacztanami yekja wajtchiz 
Zoñinacztanami Yooz yujcquiziqui 
tsjii parijukazza. Yooz Jiliricha tjapa 
Zoñinaczta Jiliriqui. Jakziltat liwriita 
cjisjapa Yoozquiz mayizichaja, jalla 
niizquiz Yoozqui okznaquicha; nižaza 
liwriyaquicha. 13Jalla nuzpacha cjijrta 
Yooz takuqui cjicha: “Jakziltat Yooz 
Jiliržquiz mayizichaja, jalla niiqui 
liwriita cjequicha”. 14Pero žoñinacaqui 
Yoozquin ana criyaquiz niiqui, ¿kjazt 
nii zoñinacaqui Yoozquin mayizasajo? 
Nižaza Yooz puntuquiztan ana 
nonzitažlaj niiqui, ¿kjažt Yoozquiz 
criyasajo? Nizaza Yooz puntu paljayñi 
Zoñi ana želaquiž niiqui, ¿kjazt nonzñi 
cjesajo? 15Nižaza Yooz puntu paljayñi 
Zoñinaca ana cuchanžquitažlaj niiqui, 
¿kjažt Yooz puntu paljayta cjesajo? 
Cjijrta Yooz takuqui tuž cjiëha: 
“Ancha zumacha Yooz puntu paljayñi 
Zoñinacaqui. Paljayta Yooz taku 
catokžcu, Yooztan žoñinacžtan wali 
cjiskatasacha”. 
16Pero wacchi žoñinacaqui paljayta 
Yooz taku ana juyzu paacha. Jalla 
nužupan Isaiasqui cjichicha: “Yooz 
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Jiliri, ¿Ject wejrnacaz paljayta 
takunaca criijo? Tsjii kjazukazza 
criichiqui”. 17 Jaziqui Jesucristuž 
puntu paljaytažlaja, nii puntu nonžta 
cjesacha. Nižaza Jesucristuž puntu 
nonzcu, žoñinacaqui niizquin kuz 
tjaasacha. 

18Wejr pewcznucha, ¿Judío 
Zoñinacaqui ana nonzejo? 
Nonzipancha. Yooz takuqui cjicha: 

“Tjapa kjutñi tii yokchiz 
Zoñinaczquiziqui nii liwriiñi 
taku mazmaztacha. Nižaza tjapa 
tii muntuquiz ZejIñi zoñinacaqui 
nii taku nonza”. 

19Tsjiižtan wilta pewcznucha, 

¿Israel wajtchiz zoñinacaqui ana 
intintazzikaya? Tuquiqui judío zoñinacz 
puntuquiztan Moisesqui cjichicha: 

“Yoozqui anchucaquiz 
iñiziskataquicha, yekja 
wajtchiz zoñinaczquiztan. 
Nizaza Yoozqui anchucaquiz 
Zawjkataquicha tuquita 
ana Yooz pajñi wajtchiz 
Zoñinaczquiztan”. 

20Nekztanaqui Isaiasqui ana ekscu, tuz 
chiichicha: 

“Ana werar Yooz pecñinacaqui 
ultimquiziqui Yooz pajchicha. 
Nižaza Yoozqui persunpacha 
tjeezicha tuquita ana niizquiz 
pecñinaczquiz”. 

21Yooz Ejpqui Israel wajtchiz žoñinacž 
puntuquiztan tuz cjicha: 

“Zita zita wejrqui anchuc 
kjawznatucha wejtquin tjonajo. 
Anëhuczti anaž wejt kjawzta 
cazza, antiz wejt quintrakazza”. 


CRIICHI JUDIO ZOÑINACA ZEJLCHA 
1 1 1Jalla niztiquiztan wejrqui 
pewcznucha, ¿Yoozqui niiz 


tuquita illzta žoñinaca chjatkatjo? 
Anapanž cjesacha. Wejrpacha 
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Israel wajtchiztëha, Abrahamš 
majchmaatitëha, nizaza Benjaminž 
parti zoñtcha. 2Tuquitanpacha 
Yoozqui Israel Zoñinaca illzicha. Jalla 
nižtiquiztan anaž chjatkatasacha. 
¿Jalla Elías puntuquiztan ana cjuñjo? 
Elías puntuquiztan cjijrta Yooz 
takuqui tuz cjicha: Eliasqui Israel 
Zoñinacz ujnaca Yoozquiz tjeezicha, 
tuz cjican: 3“Yooz Jiliri, ninacaqui 
amiz cuchanzquita profetanaca 
conchicha. Nižaza am sirwiz 
altaranaca pajlchicha. Wejrqui am 
sirwiñi zinalla Zzelucha. Ninacaqui wejr 
zakaz conz pecëha”. Jalla nuž cjichicha 
Eliasqui. 4Nekztan Yoozqui Eliasquiz 
tuž kjaazicha: “Wejttajapa pakallawk 
warank zoñinaca ¿chjetzincha. 
Ninacaqui Baal cjita Zoñiz paata yooz 
yujcquiz anapan quillzicha”. 5Jalla 
nizta irata tii timpuquiz zakaz tsjii 
kjaž judío zoñinacaqui Yooz partiquiz 
žejlčha. Yoozqui ninaczquiz okzcu, 
illzicha. Nii criichi judío zoñinacaqui 
Yooziž okziž cjenkaz illztacha. Jalla 
niztiquiztan ana ninacaž kamtiquiztan 
illztacha. Ninacaz kamtiquiztan illzta 
cjitasaž niiqui, Yooz okzqui inakaz 
cjitasacha. 
7¿Jazic kjaž cjii? Israel wajtchiz 
Zoñinacaqui ujquiztan liwriita cjis 
pecatëha. Pero ana liwriitatacha. 
Yooziž illztanacaqui ninaca alajakaz 
liwriitacha. Parti Israel zoñinacazti 
chojru kuzziz cjissicha. 8Jalla nii 
chojru kuzziz zoñinacz puntuquiztan 
cjijrta Yooz takuqui tuž cjicha: 
“Yoozqui Israel zoñinaczquiz 
niiž puntu ana intintiñi kuzziz 
cjiskatchiëha. Jalla nižtiquiztan 
ninacaqui Yooz puntu 
chercanpacha ana cherñiztakaz 
cjiskatchicha, nizaza Yooz 
puntu nonzcanpacha ana 
nonzñiztakaz cjiskatchicha. 
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Anzta tii timpucamaz nižta 
Zejlcha”. 
9Nizaza Davidqui Yooz tawk liwruquiz 
tuz cjijrchicha: 

“Yoozquin ana kuzziz zoñinaca 
žejlčha. Yooziž tjaatanacaqui 
ninaczquiz ujquiz tjojtskatla. 
Tsjii trampaztakaz cjila, ujquiz 
tjojtskatzjapa. Nižaza ninaca 
t'ezinla, ninacž uj paatiquiztan 
jama casticta cjisjapa. 1° Zur 
Zoñinacaztakaz žejlcan Yooz 
puntu ana cherñi cjila. Nižaza 
ninacë tajqui chutunziztakaz 
cjila, ana walinacaz tjonchiz 
cjen”. 


YEKJA WAJTCHIZ 
ZOÑINACZ PUNTU 


1 Jalla niZtiquiztan wejrqui 
pewcznucha, Israel wajtchiz 
Zoñinacaqui ujquiz tjojtsiZ cjen, 
¿wiñaya chjatkatta cjesajo? Anapanž 
cjesaëha. Israel wajtchiz zoñinacaz 
liwriiñi tawkquiz ana juyzu paachiž 
cjen, nii liwriiñi takuqui yekja 
wajtchiz zoñinaczquiz paljaytacha, 
Israel 2zoñinaczquiz p'ekinchayzjapa, 
Yoozquin kuz tjaajo. !?Israel žoñinacaž 
liwriiñi taku ana juyzu paachiž 
cjen parti zoñinacztajapa zuma 
cjissicha. Nizaza ninacaž Yoozquiztan 
jaytitiquiztan yekja wajtchiz 
žoñinacžtajapa wali cjissicha. Jalla 
niztiquiztan Israel zoñinaca wilta 
Yooz partiquiz cjisnan tsjan juc'ant 
zumaz cjisnaquicha yekja wajtchiz 
žoñinacžtajapa. 

13 Anziqui anchuc yekja wajtchiz 
Zoñinaczquiz chiyucha. Wejrqui 
yekja wajtchiz Zzoñinaczquiz 
cuchanzquita apostoltëha. Jalla 
niztiquiztan wejt apóstol kamaña 
anchal importayucha, 14wejt judío 
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sarchiz Zoñinaca p'ekinchayzjapa, 
nižaza tsjii kjažu liwriita cjisjapa. 
15Judío žoñinacaž chjatkattaž cjen 
yekja wajtchiz zoñinacaqui pertunta 
cjissicha, Yooztan wali cjisjapa. Jalla 
niZtiquiztan nii judío zoñinacaz 
wilta Yooz partiquiz risiwta cjis cjen, 
Zoñinacaqui ticziquiztan jacatatchi 
cjisnaquiëha. 16Judío Zoñinacz tuquita 
atchi ejpnacaqui Yooz partiquiz 
želatčha. Jalla nižtiquiztan tsjii tjonñi 
timpuquiz judío žoňñinacaqui Yooz 
partiquiz wilta cjisnaquicha. Jaknuzt 
primir paata t'antaqui zumazlaja, jalla 
nekztan tjapa nii t'anti mazaqui zuma 
zakazza. Nizaza tsjii munti sep'aqui 
zumazlaj niiqui, nii tsijtñi muntiqui 
zuma zakazza. 
17Tsjii judío zoñinacaqui munti 
itzanacažtakaz ts!'ojrtacha. Nizaza 
anchuc yekja wajtchiz Zoñinacaqui tsjii 
ana pecta munti itzažtakazza. Pero 
anchucqui judío žoñinacž cjenpacha 
apjattacha, nii zuma muntiz cjen wali 
zakaz cjeyajo. Nii zuma muntiqui 
Yooz partiëha. 18 Anchucqui jalla nuž 
apjattiquiztan, anaž judío zoñinaca 
iñaraquicha. Jakziltat iñarachaja, jalla 
niiqui tuž cjuñz waquizicha, anchucqui 
nii sep'až cjen zetiñchuccha. Ana 
anëhucaž cjen nii sep'a žejtčha. Nii 
sep'acha judío žoñinacaqui. Cristucha 
tsjii judío Zoñiqui. Jalla niiž cjen 
anchucqui ew žeti tanzinchuccha. 
19Yekjapanacaqui cunamit cjechani, 
“Nii itsanacaqui ts'ojrtacha wejrnaca 
apjatžżta cjisjapa”. 20 Razunaz niiqui. 
Ana Yoozquin kuz tjaachiž cjen judío 
Zoñinacaqui chjatkattacha. Anchuczti 
Yoozquin kuz tjaachiz cjen jalla nii 
alajakaz Yooz partiquiz žejlčha. Jalla 
nižtiquiztan anacha mitarazi kuzziz 
cjeella. Antiz humilde kuzziz cjee, 
Yooz rispitcan. 21 Yoozqui ana kuz 
tjaañi judío zoñinaczjapa quintra 
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cJissizlaj niiqui, anchucajapa zakaz 
quintra cjisnaquicha ana niizquiz 
kuzzizlaj niiqui. 22Yoozza okzñimi 
nižaza casticñimi, jalla niiž tantiya. 
Yoozquiztan zarakñi zoñinaczjapa 
casticñipancha. Nižaza niizquin kuz 
tjaañinaczjapa okzñipancha. Anchucqui 
tira Yoozquin kuzzizlaj niiqui, nekztan 
Yoozqui anchuc tira okznaquicha. 
Anchucqui ana tira Yoozquin kuzzizlaj 
niiqui, nekztan Yoozqui anchucaquiz 
zakaz chjatkataquicha. 23Nii chjatkatta 
judío zoñinacaqui wilta Yoozquin kuz 
tjaaquiz niiqui, wilta Yoozqui ninaca 
ricujaquicha. Yoozqui ricujzmi atcha, 
Yooz partiquiz cjisjapa. 24 Anchucqui 
yekja wajtchiz zoñinacacha, ana 

pecta munti itzanacaztakaz. Ana Yooz 
partiquiz želan Yoozqui anchuc niiž 
partiquiz apjatchicha, yekja wajtchiz 
Zoñinacaz cjenami. Jalla nižta watan, 
judío zoñinacaqui Yooz partiquiz wilta 
apjatžqui tsjan pjasilacha, tuquiqui 
Yooz partiquiz žejlchiž cjen. 


JUDIO ZOÑINACAQUI 
YOOZQUIN KUZ TJAAQUICHA 


25Jilanaca, cullaquinaca, tsjii tuquita 
ana zizta taku anchucaquiz zizkatz 
pecucha, ana mitaraz kuzziz cjisjapa, 
“Wejrnacqui ziziñ zoñtcha” cjicanaqui. 
Jalla tuz zizkatz pecucha: Yoozqui yekja 
wajtchiz zoñinaczquiz niiz partiquiz 
cjiskatz peccha. Jakziltanaczquiz 
Yoozqui niiz partiquiz luzkatz 
pecëhaja, jalla ninacaqui luzaquicha. 
Tjapa nii Yooziž pecta zoñinaca Yooz 
partiquiz luzcama, jalla niicama Israel 
Zoñinacaqui chojru ana intintiñi kuzziz 
cjequiëha. 26Jalla nekztanaqui tjapa 
nii timpuquiz Zejlñi Israel 2oñinacaqui 
liwriita cjequiëha. Jalla nuž cjijrta Yooz 
takuqui cjicha: 
“Sión wajtquiztan tsjii 
Liwriiñiqui tjonaquicha. Jacobz 
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majchmaatinacquiztan ana zum 
kamañanaca jaytiskataquicha. 
27Jalla nekztanaqui wejrqui 
ninacztan compromitacha, 
ninacž ujnaca pertunacha, nii”. 
28'Tii timpuquiziqui Israel 
Zoñinacaqui Yooz liwriiñi tawk 
quintracha, nižaza Yooz quintracha, 
anchucalta wali cjisjapa. Jalla ninaca 
Yooz quintraž cjenami Yoozqui 
ninacztan munazicha, ninacz tuquita 
atchi ejpnaca illziž cjen. 22Yoozqui 
tjaacanpacha anaz niiž tjaataqui 
kjañasacha. Nizaza Yoozqui illžcupacha, 
ana chjatkatasacha. 30 Tuquiqui 
anëhucqui Yooz ana cazziñchuccha. 
Anziqui anchucqui Yooziz pertuntacha, 
ninacaž ana Yooz cazziž cjen. 31 Tii 
timpuquiziqui Israel zoñinacaqui Yooz 
ana cazza. Jalla nuž cjenami tii jarquin 
ninacaqui Yooziz pertuntaz cjequicha, 
jaknužt anchucqui pertunta cjistëhaja, 
jalla nizta. Jalla niZta Yoozqui niiž 
okzñi kuz tjeeznaquicha. 32Yoozqui tsjii 
pariju tjapa žoñinacž ujnaca tjeezicha, 
niižquiz ana cazta, jalla nii. Jalla nuž 
tjeezicha tjapa žoñinacžquiz tsjii pariju 
niiž okzñi kuz tjeezjapa. 
33iAncha juc'anti zumacha Yoozqui! 
Ancha zuma pinsitanacchizza. Nižaza 
Yoozqui tjapa intintazza. Nižaza 
Yooziz pinsitanaca anaž jecmi zuma 
intintasacha. Yooz pjalan anaz jecmi 
niizquiz mitisasacha. 34¿Ject Yooz Jilirž 
pinsitanaca intintasajo? ¿Ject Yooz 
Jiliržquiz tjaajnasajo? 35¿Ject Yooz 
Jiliržquiz ayñi cjisjapa tjaasajo? Anaž 
jecmi. 36'Tjapa Yoozquiztan tjoncha. 
Nizaza tjapa niiž cjen žejlčha. Nižaza 
tjapa niiztacamacha. Yoozqui wiñaya 
honorchiz cjila. Jalla nužoj cjila. Amén. 


YOOZ KUZCAMA KAMZ PUNTU 


12 


1Jilanaca, cullaquinaca, Yooz 
anchuc okziž cjen anchucaquiz 
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chiizinucha, anchuca persun curpu 


Yoozquin tjaa, tsjii žejtňi wilanaztakaz. 


Anchuca persun curpu Yooztajapakaz 
cjee, ana zinta uj paacan. Nuž cjen 
Yoozqui cuntintuž cjequicha. Jalla 
niztacha Yooz ultim lijituma sirwizqui. 
2 Jaknužt tii muntuquiz ana criichi 
Zoñinaca kamchaja, jalla nižta 
anëhucqui ana kama. Antiz anchucaz 
pinsitanacaž campiita cjee, Yooz 
pinsitanacaž irata cjeyajo. Tjapa 
anchuca kamaña zuma cjee. Jalla 
nekztan Yooz kuz zizñiz cjisnaquicha. 
Yooz kuzqui zumapancha, nižaza Yooz 
kuzcama kamzqui Yoozquiz cuntintu 
cjiskatëha, nizaza Yooz kuzcama 


kamcan anchucqui zumapan cjequicha. 


3Yoozqui wejr okžcu apóstol 
puestuquiz wejr utchicha. Jalla 
niztiquiztan tjapa anchucaquiz 
chiizinucha, persun puntuquiztan 
anacha pinzizqui, “Wejrqui tsjan 
zumtëha” cjicanaqui. Jalla nuž pinziz 
anaz waquizicha. Antiz zapa mayni 
persun kamañ puntuquiztan zuma 
razunchiz pinziz waquizicha. Cjuñzna, 
Yoozqui zapa maynizquiz tsjii 
kamaña tjaachicha, Yoozquin kuzziz 
cjitiquiztan jama. Jaziqui ana mitarazi 
kuzziz cjee. 4Tsjii curpuquiz wacchi 
partinaca žejlëčha. Punta punta Zejlcha, 
cherñi, nonzñi, lanzñi jalla nizta. 
5Jalla nizta irata Cristuz partiquiz 
Zejlëha. Učhumqui tamaz cjen tsjii 
pariju Cristuž partiquizkaz zejlcha, 
tsjii curpuztakazza. Cristuž partiquiz 
žejlcan, uchumnacaqui tsjii kuzziz 
uniru Zejlcha. 

SYoozqui zapa maynizquiz yekja 
yekja kamaña tjaachicha, jaknuzt 
munchaja, jalla nuž. Jalla nii tjaata 
kamañ jaru kama. Yooziž tjaata taku 
parliñi kamañchižlaj niiqui, jalla nii 
kamañquiz zuma kama, Yoozquiz 
tjapa kuzquiztan jama. 7Iclizquiz 
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yanapñi kamañchizlaj niiqui, zuma 
yanapz waquiziťha. Yooz puntu 
tjaajiñi kamañchizlaj niiqui, zumapan 
tjaajinz waquizicha. 8 Yoozquin 
kamzjapa p'ekinchayñi kamañchizlaj 
niiqui, zumapan p'ekinchayz 
waquizicha. Yoozquin cusasanaca 
tjaañi kamañchizlaj niiqui, tjapa 
kuztan tjaaz waquizicha. Icliza irpiñi 
kamañchizlaj niiqui, zumapan irpiz 
waquizicha. T'akjir zoñinaczquin okzñi 
kamañchizlaj niiqui, zuma cuntintu 
yanapz waquizicha. 


ZUMAPAN KAMAQUICHA 


9Tjapa kuztan porapat lijitum zuma 
munaziñi cjee. Ana zuma paaznaca 
anapan peca. Pero zuma paaznaca 
tjapa kuztanpan paa. 19 Porapat 
oksaspancha. Zuma kuztan parti 
hermanonaczquiz rispitaquicha, 
anacha tsjiiž rispitskaz tjewzqui. 

1 Ana jayrazñi kuzziz cjee, pero 
c'unchi kuzziz cjee Yooz sirwizjapa. 
Nižaza tjapa kuztanpan Yooz sirwa. 

12 Arajpach zumanaca tjewžcan, 
cuntintuz kama. Llaquinacaž 
tjonanami pasinziz kuzziz kama. 
Yoozquin parlicanpan žela. 

13Criichi žoñinacaž t'akjiri želan, 
panž yanapa. Tjonzñinaca tjonan, panž 
kjawžna. 

14 Anëhuca quintra žoñinacžtajapa 
Yoozquiztan mayizinaquicha, 
ninaca zuma cjisjapa. Anaž 
quintra chiichiyaquicha. Antiz 
mayizinaquicha. 

15Cuntintu Zejlñi zoñinacztan 
cuntintuza cjee. Kaañi Zoñinacztan 
chicazaž kaazna. 

16Porapat zuma munazican kama. 
Anacha mitarazi kuzziz tucquin cjis 
pecsqui. Pero humilde kuzziz wirquin 
cjican cuntintuž cjee. Anacha “Wejrqui 
zuma ziziñ žoñtëha” cjee. 
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17Tsjiiqui anchuca quintra paachiž 

cjen, anchucqui anacha niztapacha 
quintra tjepunzqui. Zumapanž 
paazjapa tjapa kuz tjaa. 18 Nizaza 
anchucqui tjapa zoñinacztan zuma 
kama, attacama. 1°Pecta jilanaca, 
cullaquinaca, anchucpacha anacha 
quintra tanassa. Yoozpachaz anchuca 
quintranaca casticaquicha. Jalla 

nuž cjijrta Yooz takuqui cjiëha: 
“Yooz Jiliriqui tuž cjicha, ‘Wejrtëha 
quintra Zoñinaca castiquiñtqui. Wejr 
casticacha” ”. 20 Nizaza Yooz takuqui 
cJicha: “Anchuca quintra žoñinacaž 
Ghjeri eecziž cjen, ëhjeri ona. Nižaza 
kjaz kjara passiz cjen, kjaz ona. Jalla 
nuž paažcuqui nii žoňñinacžquiz 
azkataquicha”. ?!Tsjii zoñiqui anchuca 
quintra paasacha. Anchuczti ana 
niztapacha tjepna. Pero nii quintra 
Zoñzquiz zumztanz paacan jalla nuž 


atipa. 
1 3 1Tjapa zoñinacaqui gobiernuž 
mantitanaca caz waquizicha. 
Yoozqui mantiz poder tjaacha 
tiižquizimi niizquizimi. Yoozqui 
jilirinacžquiz poder tjaachicha 
mantizjapa. ?Jalla niztiquiztan 
jakziltat jilirž quintra cjechaja, jalla 
niiqui Yooziz utžta žoňž quintracha. 
Nizaza nii quintra Zoñinacaqui casticta 
cjequiëha. 3Zuma paañi Zoñinacaqui 
anaz jilirinacžquiz eksnasacha. 
Antiz ana zuma paañi Zoñinacaqui 
jilirinacžquiz eksnasacha. ¿Anchucqui 
jilirinacžquiz ana ekscan kamz 
pecya? Zumapan kama. Nekztan nii 
jilirinacaqui anchucaquiz walikaz 
cjican cjequicha. 4Jilirinacaqui zizcumi 
ana zizcumi Yooz sirwicha, anchucalta 
wali Zejlzjapa. Pero anchucqui ana 
zuma paaquiž niiqui, eksnasacha. 
Jilirinacaqui casticz poderchizza, 
anacha inakaz nii mantiz puestu 
tanža. Ninacaqui Yooz sirwicha, nizaza 
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Yooz cuntiquiztan ana zuma paañi 
Zoñinaca casticcha. 5Jalla niztiquiztan 
jJilirinacz mantuquiz cjee, Yooz ana 
casticta cjisjapa, nižaza jilirinaczquiz 
tjapa kuztan cazpancha. 6Jalla niijapa 
zakaz anchucqui impuestonaca pjojkz 
waquizicha. Mantiñi gobiernuqui Yooz 
sirwican impuestonaca packatëha. 

7 Tjapa jilirinacžtan zumapan cjee. 
Tsjii tasa tjaaslaj niiqui, panë tjaa. 
Tsjii impuesto pacz waquiziž niiqui, 
panz paca. JakziltiZquiz rispitz 
waquiziz niiqui, niižquiz panë rispita. 
Jakziltižquiz honora waytižinz 
waquiziz niiqui, niizquiz honora 
waytižina. 8Ana jecžtanami kajchiz 
žela. Pero porapat zuma munaziz 
waquizicha. Jakziltat zoñinacztan 
zuma munazachaja, jalla niiqui Yooz 
mantitanacaz cumplicha. ° Yooz 
mantita ortinanacaqui tuz cjicha: 

“Anacha adulteriuquiz žejlzqui. Anacha 
Zoñi conzqui. Anacha tjañi zaazqui. 
Anacha toscara chiizqui. Anacha 
yekja zoñzta cusasa zmazqui”. Jalla 
nii mantita ortinanacami nižaza tjapa 
mantitanacami cumplitaz cjequicha, 
tuz kamcan: “Jaknuzta am persun 
kuztan zuma munazichaja, jalla 

nuž Zzoñinacztan zuma munaziz 
waquizicha”. 1° Jakziltat nižta zuma 
munazichaja, jalla niiqui žoñinacž 
quintra anapan paaquicha. Jalla 
niztiquiztan zuma munazican Yooz 
mantita ortinanaca cumplicha. 

1 Jalla nuž kamcan, tii timpu 
naya. Nii nii žela. Tuquiqui 
Jesucristužquiz kuz tjaachinchumcha. 
Anziqui ultimu liwriiz tjuñiqui 
tsjan zcatzinzquicha. 12Tii kamz 
timpuqui waj tucuzinznaquicha. 
Nižaza Jesucristuž tjonz tjuñi 
žcatžinžquičha. Jalla niztiquiztan ana 
zuma paaz kamañquiztan zarakzpan 
waquizicha. Zuma paaz kamañchiz 
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kamz waquizicha, tsjii zuma armichiz 
zultatuztakaz. !3Zuma kamcan 
zuma žoñižta ojklaya, kjanquiztakaz 
ojklaycan. Anaz pjijstanaca paacan, 
kama. Nižaza ana licchi kama. Nizaza 
ana adulteriuquiz Zejlcan kama. 
Nizaza ana zuma kamañchiz ana 
kama. Nižaza žoňinacžtan ch'aascan 
ana kama. Nizaza žoñinacžtan 
iñisican ana kama. 14Tsjii zuma 
armichiz zultatužtakaz Jesucristo Jilirž 
kuzcama kama. Uj paaz pecñi kuz 
pinsitanaczquiz ana kuz tjaa, nii jaru 
kamzjapa. 
CRIICHI ZOÑINACAQUI PUNTA 
PUNTA PINSAQUICHA 
1 4 1Tsjii llajlli kuzziz criichi 
Zoñiqui želan, niižquiz 
zuma risiwaquicha, pero niiztan 
ana payznakkatñi puntunaca ch'aas 
waquizicha. ?Tsjii criichi zoñiqui 
tantiicha, chjulumiz lulasacha, nii. 
Yekja criichi žoñiqui tantiicha, chjizwi 
ana lulasacha, nii. 3Nii ëhjulumi lujlñi 
Zoñiqui nii yekja žoñňžquiz ana iñarz 
waquizicha. Nižaza nii ana chjizwi 
lujlñi Zoñiqui nii chjulumi lujlñi 
Zoñzquiz anaž uj tjojtunz waquizicha. 
Yoozqui nii chjulumi lujlñiqui 
risiwchicha, niižquiz kuzziz cjen. 
4Jalla nižtiquiztan nii Yooz sirwiñi 
Zoñzquiz ana uj tjojtunz waquizicha. 
Niiz persun Yooz Patrunaqui niiž uj 
jwesnaquicha, ana zuma paachizlaj 
niiqui. Yoozquiz kuzziz cjenaqui 
ultimquiziqui walikaz cjesacha. Yooz 
Patrunaqui nii žoñžquiz wali cjiskatz 
atëha niiz aztanaqui. 
5Tsjii puntuztan chiižinučha. Tsjii 
criichi žoñiqui “Tsjii tjuñinacaqui 
chawc tjuñinacacha” cjicha. Yekja 
criichi Zoñizti cjicha, “Tsjii parijucha 
tjuñinacaqui”. Zapa mayni persun 
kuzquiz zumpacha tantiizcuqui, jalla 
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nii tantiita jaru kama. Tsjii criichi 
Zoñiqui tsjii chawc tjuñi wartaquiž 
niiqui, Yooz honora waytita cjisjapa 
wartiyaquicha. Tsjii criichi Zoñizti 
nii tjuñi ana wartchaja, jalla niiqui 
Yooz honora waytita cjisjapa nizta 
ana wartëha. Nižaza tsjii chjulumi 
lujlñi zoñiqui Yoozquin gracias cjižcu 
jalla nuž lulaquiz niiqui, Yooz honora 
waytita cjisjapa lulaquicha. Nizaza 
yekja criichi žoñiqui ana chjizwi 
lulaquiz niiqui, Yooz honora waytita 
cjisjapa ana lujlëha. Nižaza ana lujlchiž 
cjen niiqui Yoozquin gracias cjican 
chiiz waquizicha. 

7 Anaž Zoñinacaqui inakaz 
kamcha, nižaza anaž inakaz 
ticza. 8Učhumqui tii muntuquiz 
kamcan Yooz Jilirztajapapanz 
kamcha. Nizaza ticzcan Yooz 
Jilirztajapapan2z ticža. Jalla 
nižtiquiztan Zejtcanami ticzcanami 
Yooz Jilirztajapapanchumcha. °Jalla 
niijapa Jesucristuqui ticzicha, nizaza 
jacatatchicha, Zejtñi zoñzZtami, ticzi 
Zoñztami tjapa Zoñinaczta Jiliri 
cjisjapa. 

10 Jalla nižtiquiztan ¿kjaztiquiztan 
am criichi jilžquiz uj tjojtunjo? 
Nižaza ¿kjažtiquiztan am jilž quintra 
iñarjo? Tjapa uchumqui Yooz yujcquiz 
prisintistancha, niiz pjalZtaz cjisjapa. 
11 Çjijrta Yooz takuqui tuz cjiëha: 

“Yoozqui ultimupanz cjiëha, 
“Wejt yujcquiz zapa mayni 
žoñiqui quillznaquicha. Nizaza 
zapa mayniqui wejtquin 
rispitaquicha; nizaza wejt 
honora chiyaquicha” ”. 
12Jalla niztiquiztan tjapa uchumqui 
Yoozqui quinta tjaastancha. 


UJQUIZ ANA TJOJTSKATA 


13Jalla niztiquiztan uchumqui 
porapat ana iya ujnaca tjojtnaras 
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waquizicha. Pero tjapa uchumqui 
tuž tantiiz waquizicha, yekja jilžquiz 
anapanž ujquiz tjojtskatz munzqui. 
14Chjul cusasami tsjii criichi žoñžquiz 
ana ujchiz cjiskatasacha. Jalla nii 
razuna zizucha, Jesucristo Jilirzquiz 
kuzziz cjen. Jalla niic nuzupancha. 
Jakziltat “Tii cusasaqui ujchiz 
cjiskatëha” cjican tantiyachaja, 
jalla niiZquiz nii cusasaqui ujchiz 
cjiskatasacha. !5Anëhuca lujltiquiztan 
tsjii criichi ZoñZ kuz payznakaquiž 
niiqui, nii ëhjeriqui anaž lujlz 
waquizicha. Jalla nii ëhjeri tira lulaquiz 
niiqui, amqui nii payznakskatñi 
Zoñztan ana zuma munazicha. Yekja 
criichi žoñžquiz ana ujquiz tjojtskata, 
castica cjeyajo. Jesucristuqui niiztajapa 
zakaz ticzicha. 16Tsjii zoñztaqui chjulu 
lujlzmi walikaz cjesacha. Pero nii 
lujltaž cjen parti zoñinacaqui, “Ana 
zuma kamañchizza nii criichi žoñiqui” 
cjechaj niiqui, nekztan ana lujlz 
waquizicha. 17 Yooz mantuquiz kamcan, 
ëhjerimi liczmi ana importicha. Pero 
Espíritu Santuž cjen ana ujchiz cjee; 
nižaza Yooztan anchucatan walikaz 
cjee; nižaza cuntintu kuzziz cjee. Jalla 
nuzucha chekan zuma kamañaqui. 
18 Jakziltat jalla nuž kamcan 
Cristužquiz sirwachaja, jalla niiž cjen 
Yoozqui cuntintuz cjequicha. Nizaza 
parti zoñinacaqui “Nii Zzoñiqui walikaz 
kamcha” cjican chiyaquicha. 
19Uchumnacztan parti zoñinacztan 
zumapanšz kamzjapa kuz tjaa. Nižaza 
parti criichinaczquiz juc'ant zuma 
kamañchiz cjeyajo, jalla nii kamzquiz 
kuz tjaa. 202 Anëhucaž chjulumi 
lujltiquiztan anacha yekja criichi 
Zoñzquiz Yooz zuma kamañquiztan 
jaytiskatzqui. Ana ëhjul ëhjerimi ujchiz 
cjiskatasacha. Pero nuž chjulumi 
lujlžcu yekja criichi žoñňžquiz ujquiz 
tjojtskataquiz niiqui, jalla nižtiquiztan 
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anaz chjulumi lujlz waquizicha. ?!Tsjii 
criichi žoñiqui anchucaz chjizwi 
lujltiquiztan, nižaza vinu lictiquiztan, 
nizaza chjulumi paatiquiztan 
ujquiz tjojtskatasaž niiqui, jalla 
niztanaca paazqui ana waquizicha. 
22 Jesucristužquiz tjapa kuzziz cjen 
ëhjulu kamañchizlaja, jalla nii kamañ 
jaru Yooz yujcquiz kamz waquizicha. 
Yoozquizkaz quinta tjaastancha. Jalla 
nuz zuma kamcan persun kuzquiz 
uj ana sint'aquicha. Persun kuzquiz 
ana zinta uj sint'ican zuma kamaquiž 
niiqui cuntintuz cjequicha. 23Pero 
jakziltat paysnakñi kuztan lujlchaja, 
jalla nii paysnakzcu lujltiquiztan 
persun kuzquiz uj sint'aquicha, “Ujzcaa 
nii lujlzqui” cjican. Yoozquin ana 
tjapa kuztanzlaj niiqui, chjulumi ujž 
cjesacha. Yoozquin kuzzizpan cjee. 
PORAPAT YANAPARASAQUICHA 
1 5 1Yekjap uchumqui tjapa 
kuztanpan Yoozquincha. 
Yekjapanacaqui Yooztan kamcan 
llajlla kuzzizza. Učhum kuzquiz 
pecta jarukaz anaž kamz waquizicha. 
Nii llajlla kuzziz criichi žoñinacaž 
pinsitanaca panž cjuñzna, zuma 
kami yanapajo. ?Zapa mayni criichi 
Zoñiqui parti criichi zoñinacztajapa 
kamz waquizicha, ninaca tsjan zuma 
kamañchiz cjisjapa. 3Jesucristuqui 
nizta kamchicha, anaha persun kuz 
wali cjisjapa kamchiqui. Cjijrta Yooz 
takuqui Jesucristuz puntuquiztan 
tuz cjicha: “Yooz quintra iñarñi 
Zoñinacaqui wejt quintra iñarchicha”. 
4Yooz takuqui uchumnacalta 
cjijrtkalëha, uchumnacaquiz 
tjaajinzjapa. Jalla tuz uchumnacaquiz 
tjaajincha, zuma tjurt'iñi kuztan, 
pasinsis kuztan, nižaza p'ekinchayta 
kuztan, Yoozquin arajpachquin ojkz 
tjewzjapa. 5Yoozqui uchumnacztan 
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pasinsis kuzzizza; nizaza 
uchumnacaquiz p'ekinchaycha. Nii 
Yoozpacha uchumnacaquiz yanapt'ila, 
tsjii kuzziz cjeyajo, nižaza zuma 
kamajo Jesucristuz munañpacama. 
6Jalla nuž tsjii kuzziz kamcan, 
uchumqui tsjii kuzziz Yooz honora 
waytaquicha. Yoozqui uchum 
Jesucristo Jilirž Ejpëha. Jalla niiž 
honora waytaquicha. 


CRISTUŽ PUNTU 

7 Jalla nižtiquiztan tsjiimi tsjiimi 
zumaz risiwzcu munazaquicha, 
jaknužt Cristuqui uchumnacatan 
zuma munazichaja, jalla nuž, Yooz 
honora waytita cjisjapa. 8 Anchucaquiz 
cjiwëha. Jesucristuqui judío žoñinaca 
liwrii nižaza yanapñi tjonchicha. 
Nuž tjontiquiztan Yooz niiž taku 
lijituma cumpliñipan, jalla nii 
tjeezicha. Yoozqui tuquitanpacha 
judío Zoñinacš atchi ejpnacžquiz taku 
tjaachicha. Jalla nii taku cumplichicha, 
Jesucristuz tjonchiž cjen. °Nižaza 
Jesucristuqui tjonchicha, yekja 
wajtchiz zoñinaczquiz Yooz honora 
waytiskatzjapa. Yooz ancha okzñi 
kuzziz cjen niiž honora waytitacha. 
Jalla nuzupan cjijrta Yooz takuqui 
chiicha, tuž cjican: 

“Jalla nižtiquiztan wejrqui yekja 
nacionchiz Zoñinacztan žejlcan, 
am honora waytacha. Nižaza am 
honora waytican, itsnacha”. 

10Yooz tawk liwruquiz tuz 
cjijrtazakazza: 

“Yekja nacionchiz Zoñinaca, 

Yooz parti zoñinacztan chica 
cuntintuž cjee”. 
11 Yooz tawk liwruquiz tuz 
cjijrtazakazza: 

“Yekja nacionchiz Zoñinaca, tjapa 
anchucqui Yooz Jilirz honora 
wayta. Tjapa žoñinacaqui Yooz 
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zuma paatanacquiztan niizquin 
honora tjaala”. 
12Nižaza Yooz tawk liwruquiz Isaiasqui 
tuž cjijrchicha: 
“Isaíz majchmaatinacquiztan 
tsjiiqui tjonaquicha. Jalla 
nii tjonžcu yekja nacionchiz 
Zoñinacaz mantaquicha. Nižaza 
niiž cjen ninacaqui liwriiñiz 
tjewznaquicha”. 

13Yoozza liwriiñi tjewzkatñiqui. Nii 
Yoozqui anchuca kuz ancha cuntintu 
cjiskatla. Nižaza Jesucristuzquiz 
kuzziz cjen walikaz cjiskatla. Nekztan 
anëhucqui Yooz Espíritu Santuž 
tjewznasacha. 

14Wejt jilanaca, cullaquinaca, 
anchucqui ancha zuma kamañchizza, 
nižaza Yooz puntu zuma zizza, nižaza 
tsjiiZquizimi tsjiižquizimi Yooz 
puntu zuma intintiskatcha. Jalla 
nužupanëha anchuca kuzqui. Jalla 
niiqui zumpachal zizucha. 15Jalla 
nuž cjenami ana jiwjatžcu tsjii kjaž 
puntunaca cjijrzcucha, anchucaquiz 
cjuñkatzjapa. Yoozqui wejtquiz favora 
paacan apóstol puestuquiz utchicha, tii 
puestuquiz Jesucristo sirwizjapa. Jalla 
nižtiquiztan anchucaquiz cjijrzcucha. 
16 Jesucristo sirwican, yekja wajtchiz 
Zoñinaczquiz liwriiñi Yooz taku 
paljayucha. Jalla nuž Yooztajapa 
langznucha, nii yekja wajtchiz 
Zoñinaca Yoozquin kuz tjaajo. Ninaca 
tsjii zuma ofrendaztakaz Yoozquiz 
prisintis pecucha. Nižaza Espíritu 
Santuž ninacžquiz zuma kamañchiz 
cjiskatchiž cjen, Yoozqui ninaczquiztan 
cuntintuž cjequicha. 

17 Jesucristo sirwican wejt Yooztajapa 
langztiquiztan cuntintutëha wejrqui, 
tama Zoñinaca niižquin kuz tjaachiž 
cjen. 18Jesucristuz puntuquiztankaz 
wejrqui chiiz pecuëha. Jesucristuqui 
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wejtquiz wacchi zuma obranaca 
paakatchicha, yekja wajtchiz 

Zoñinaca niižquin kuz tjaakatzjapa. 
Jesucristuž cjen, wejrqui milajru 
paatanacami Yooz puntu chiitanacami 
nii yekja wajtchiz zoñinaca Yooz 
kuzcama cazkatchincha. 1° Espíritu 
Santuž aztan ninaca cazkatchincha 
wacchi milajrunaca paacan. Jalla 

nuž paacan, nižaza tjapa Jesucristuž 
puntuquiztan parlican, wejrqui tjapa 
kjutñi ojklaychincha, Jerusalenquiztan 
Ilírico yokaran. 20 Wejrqui kuzquiz 
tantiichincha, jakziquin Yooz puntu 
parlitažlaja, jalla nicju ana ojkz 
pecchincha. Pero jakziquin Jesucristuž 
puntu ana parlitažlaja, jalla nicjuñ 
liwriiñi Jesucristuz puntuquiztan 
parlican ojklayacha, yekja žoñž 
iclizanaca ana mitiscu. 21Cjijrta Yooz 
takuqui tuž cjJicha: 


“Tuquiqui Yooz puntu ana nonzicha. 


Jaziqui nii zoñinacaqui Yooz 
puntu nonzcu catokaquicha. 

Nižaza ninacaqui Yooz puntu 
intintazaquicha”. 


PABLUQUI ROMA CJITA 
WAJTQUIN OJKZ PECCHA 


22Jalla nuž ojklaycan wejrqui 
anchucaquiz ana tjonzñi atchincha. 
Walja tjonz pecaytucha, pero anal 
atchincha. 23Ažk watanacquiztanpacha 
wejrqui anchucatan zalz pecaytucha. 
Anziqui tii yokaran ojklayzqui 
Zerzincha. ?4 Jalla niztiquiztan 
anchucaquin ojkz cjisnucha; España 
ojkcan tjonznacha. Tsjii kjaž maj 
anchucatan cuntintu kaman, 
anchucqui wejr yanapasacha, wilta 
jiczquiz ojkzjapa España irantajo. 
25Pero anzpacha wejrqui Jerusalén 
watja okacha, ofrendanaca chjichacha 
nicju Zej1ñi criichinaca yanapzjapa. 
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26Macedonia wajtchiz zoñinacami 
Acaya wajtchiz zoñinacami kazzicha 
ofrendanaca utzjapa, Jerusalén pori 
criichinacžquiz yanapzjapa. 27 Jalla 
nuz ofrendanaca tjaaz puntuquiztan 
ninacapachacha “Walicha niiqui” 
cjichiqui. Nižaza ninacaqui judío 
Zoñinaczquiz kajažtakazza. Judío 
Zoñinacaqui ninacžquiz Yooz zuma 
tjaajintanaca tojunchicha, ninaca 
liwriita cjisjapa. Jalla niztiquiztan 
nii yekja wajtchiz zoñinacaqui 
judío wajtchiz Zzoñinaczquiz ninacž 
cusasanaca tojunz waquizicha. 
28primiraqui tii ojkz cumplistancha 
ofrendanaca intirjizjapa. Jalla nuž 
ojktažu anchucaquiz tjonznacha, 
España ojkcan. 29 Nekztan liwriiñi 
Jesucristuž puntuquiztan zumpacha 
anchucatan parliz pecucha. Jalla 
nekztanaqui Jesucristuž cjen 
wejtquizimi anchucaquizimi wali 
cjequicha. Nužupanž cjequicha. 

30Jilanaca, cullaquinaca, 
anëhucaquiz rocucha uchum Jesucristo 
Jiliriž cJen, nižaza munaziñi kuz 
cjiskatñi Espíritu Santuž cjen, 
oracionztan yanapalla. Wejrqui 
ancha Yoozquiztan mayucha, 31 Judea 
wajtchiz quintra žoñinacžquiztan 
anapan tanta cjisjapa. Nižaza 
oracionžtan yanapalla, tii weriž 
chjitzta ofrendanaca wali risiwta 
cjisjapa. Pecucha, judío criichi 
Zoñinacaqui tii ofrendanaca zuma 
risiwchaja, nii. 32Jalla nuž zuma 
wataquiž niiqui, anchucaquin 
tjonzcacha Yooz munan. Wejr cuntintu 
irantizquizjapa, mayizinaquicha. 
Nizaza anchucatan tjonzcu porapat 
cuntintu kuzziz yanaparasjapa 
mayizinaquicha. Jalla niijapa 
oracionztan yanapalla. 33 Yoozqui 
anchuc walikaj cjiskatla. Jalla nužoj 
cjila. Amén. 
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PABLUZ TSAANTANACA 


1 6 1Tsjaa criichi cullaquiqui 
žejlčha, Febe cjiti, jalla naa 
cullaquiqui ancha zumcha cjiwcha. 
Naaqui Cencrea iclizquiz Yooztajapa 
sirwicha. 2Yooz Jiliriž cjen naa 
cullaqui zuma risiwaquicha. Jalla nuž 
waquizicha Jesucristužquiz kuzziz 
jilanacaqui. Jalla naa cullacaquiz 
yanapaquicha ëhjulu pecanami. 
Naaqui wacchi criichi zoñinaczquiz 
yanapchincha, niZaza wejtquizimi. 
3Priscilaquizimi Aquilžquizimi 
tsaanžinalla. Ninacaqui 
Jesucristužquin sirwiñi mazinacacha. 
4Wejr ticznawc cjen ninacaqui 
wejr liwriiskatchicha. Jalla 
nuž liwriiskatcan ninacaqui joz 
ticzizakazza. Jalla niztiquiztan ninacaž 
cjen Yoozquin gracias cjican chiyucha. 
Nizaza tjapa nacjuñta jilanacaqui 
ninacaž cjen Yoozquin gracias cjicha. 
5Nižaza Priscila Aquilž kjuyquiz ajczñi 
jilanacžquiz tsaanzinaquicha. Nižaza 
weriz pecta Epeneto tsaanzinaquicha. 
Acaya wajtchiz Zzoñinaczquiztan 
primirpacha niiqui Cristuzquin 
kuz tjaachicha. 6Nižaza Mariaquiz 
tsaanzinaquicha. Naaqui anchucatan 
Zejlcan ancha langzincha. 7 Nižaza 
wejt wajtchiz žoñinacžquiz, Andrónico, 
nizaza Junias, tsaanzinaquicha. 
Ninacaqui wejttan chica carsilquiz 
žejlchi compañerunacatacha. 
Apostolunacazakaz ninaca rispitëha. 
Weriz ima Jesucristužquiz kuz 
tjaan, ninacaqui Jesucristužquiz kuz 
tjaachicha. 

SNizaza Ampliasquiz 
tsaanzinaquicha. Jalla niicha weriž 
pecta maziqui. Niiqui Jesucristo 
Jiliržquin kuz tjaachizakazza. °Nižaza 
Urbanzquiz tsaanzinaquicha. Niiqui 
Jesucristužquiz sirwiñi mazicha. 
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Nizaza weriž pecta Estaquizquiz 
tsaanzinaquicha. 10Nizaza Apelesquiz 
tsaanzinaquicha. Jalla niiqui 
Jesucristužquiz kuz tjaazcu, Yooz 
kamaña pankaz kamcha. Nizaza 
Aristóbuluz kjuychiz zoñinaczquiz 
tsaanZinaquicha. 11 Wejt wajtchiz 
Zoñzquiz, Herodión, tsaanzinaquicha. 
Nizaza Narcisož kjuychiz Yoozquin 
criichi zoñinaczquiz tsaanzinaquicha. 
12Nižaza Trifenaquiz, nižaza 
Trifosaquiz tsaanzinaquicha. 
Ninacaqui Yooz Jilirztajapa sirwicha. 
Nizaza uchum pecta Persidaquiz 
tsaanzinaquicha. Naaqui Jesucristo 
Jilirztajapa juc'anti langzincha. 
13Nižaza Rufzquiz tsaanzinaquicha. 
Niiqui Jesucristuzquiz tjapa kuz 
tjaažcu, parti hermanonaczquiz 
rispitta cjissicha. Nižaza niiz maaquiz 
tsaanzinaquicha. Naaqui wejt maa 
cuntitacha. 14Nižaza tsaanzinaquicha 
tinaczquiz, Asincritužquiz, 
Flegontizquiz, Hermasquiz, 
Patrobasquiz, Hermesquiz, nizaza 
ninacztan chica kamñi jilanacžquiz. 
15Nižaza tsaanzinaquicha 
Filologuzquiz, nizaza Juliaquiz, nizaza 
Nereozquiz, nižaza niiz cullacaquiz, 
nižaza Olimpasquiz, nižaza tjapa 
ninacztan kamñi criichi zoñinaczquiz. 

16Nižaza porapat zuma 
tsaanassaquicha, tjapa kuztan. Nižaza 
tjapa Jesucristuzquiz kuz tjaañi 
Zoñinacaqui anchucaquiz tsaanz 
apayzquicha. 

17 Jilanaca, cullaquinaca, 
anëhucaquiz rocucha, zumapanz 
anëhucqui cwitazaquicha, nii 
t'akt'aksñi zoñinaczquiztan. Nizaza 
zumpacha cwitazaquicha tsjii 
kjutñi tjaajiñi zoñinaczquiztan. Nii 
Zoñinacaqui, jaknuzt anchucaquiz 
Yooz puntu tjaajinta cjeëhaja, jalla 
nii tjaajinta quintra tjaajincha. 
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Ninaczquiztan anchucqui zaraka. 
18Ninacaqui Jesucristuztajapa ultimu 
ana sirwicha. Antiz ninacaqui persun 
kuzcamaz sirwicha. Ninacaqui humilde 
criichinacžquiz incallëha, zuma 
chiican, žoñinacž kuz wali cjisjapa. 
19Tjapa Zoñinacaqui anťhuca puntu 
zizza, jaknuzt anchucqui Yoozquin 
cazzaja, jalla nii. Jalla nižtiquiztan 
wejrqui chipznucha. Nizaza zumanaca 
paazjapa zizñi zizñi cjee. Ana 
zumanaca paachucaz cjen, ana mitisa. 
20 Jalla nuž zuma kaman, Yoozqui 
anchucaltajapa Satanás diablužquiz 
tjecžcu, atipaquicha. Yoozza anchuc 
walikaz cjiskatñi. Nizaza uchum 
Jesucristo Jiliriqui anchucaquiz 
yanapt'ila. Amén. 

21 Timoteuqui anchucaquin 
tsaanz apayzquicha. Niiqui wejt 
compañerucha, wejr Yooztajapa 
langznan. Nižaza wejt wajtchiz 
Zoñinaca, Lucio, Jasón, Sosípater, jalla 
ninacaqui anchucaquin tsaanz zakaz 
apayzquicha. 

22Nižaza wejrqui, Tercio cjita 
Zzoñtcha anchucaquin tsaanz zakaz 
apayzcucha, Jesucristo Jilirž tjuuquiz. 
Wejrqui Pabluz chiitiquiztan tii cartal 
cjijrucha. 

23Nizaza Gayuqui anchucaquin 
tsaanz apayzquicha. Niiž kjuyquiz 
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alujassinëha. Nižaza niiqui chjul 
criichi zoñimi kjawzñipanikazza, niiž 
kjuyquiz alujazjapa. Nižaza Erastuqui 
anchucaquin tsaanz apayzquicha. Jalla 
niicha wajt paaz tanzñi tesoreruqui. 
Nižaza uchum jila Cuarto cjitaqui 
anëhucaquin zakaz tsaanz apayzquicha. 
24Uchum Jesucristo Jiliriqui tjapa 
anchucaquiz zumaj yanapt'ila. Jalla 
nužoj cjila. Amén. 


ZERZ TAKUNACA 


251ma žerzcan Yooz honora 
waytucha. Yoozqui anchuc 
tjurt'iñi kuzziz cjisnasacha. Nii 
liwriiñi Yooz puntumi, Jesucristuz 
puntumi parlucha. Jalla nii parlita 
puntunacaqui Yoozqui anchucaquiz 
zizkatchicha. Tuquitan nii puntunaca 
ana ziztacha. 26 Tii timpuquizkaz 
Yoozqui nii puntunaca zizkatchicha. 
Nizaza profetanacaqui nii puntunaca 
cjijrchicha Yooz tawk liwruquiz. Tii 
timpuquiz wiñay Zejtñi Yoozqui 
mantichicha, tjapa zoñinaczquiz 
nii puntunaca zizajo. Jalla nuž 
mantichicha, Zoñinaca Jesucristužquiz 
kuz tjaajo, nižaza casajo. 

27Yoozkazza zizñi zizñiqui. 
Jesucristuž cjen Yooz honoraqui 
wiñaya waytitaj cjila. Jalla nužoj cjila. 
Amén. 
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PRIMERA CARTA DEL APOSTOL 
SAN PABLO A LOS 


CORINTIOS 


1 1Wejrqui Pablutcha. Jesucristuž 
cuchanzquita apostoltëha. Jalla 
nuž Yoozqui munchicha, wejr apóstol 
puestuquiz uchi. Wejrqui Sóstenes cjita 
jilżtan tii cartal cjijržcuťha anchuc 
criichi žoñinacžquin. ?Anëhucqui 


Corinto wajtchiz criichi jilanacëhucëha. 


Werar Yooz iclizziz zoñinacchuccha. 
Jesucristuž cjen Yoozqui anchuc 
t'akzicha niiž zuma kamañchiz 
cjisjapa. Jalla niijapaqui Yoozqui 
anëhuc kjawzicha. Nižaza Yoozqui 
tjapa criichi 2zoñinaca kjawzicha niiž 
zuma kamañchiz cjisjapa. Anchucatan 
parti criichi zoñinacztan Jesucristo 
Jiliržquin sirwicha. Jesucristo Jilirž 
mantuquizza ninacami, nižaza 
uchummi. 3Učhum Yooz Ejpžtan 
Jesucristo Jiliržtan, anchucaquiz zumaj 
yanapla. Nižaza anchucztajapa walikaj 
kamkatla. 


YOOZQUI ZOÑINACZQUIZ 
YANAPCHICHA 


4Jesucristuž cjen Yoozqui 
anëhucaquiz ancha okzicha. Anchucaz 
okztaz cjen tirapan Yoozquin gracias 
cjican chiyucha. 5Jesucristuž cjen 
Yoozqui anchucaquiz zumpacha 
yanapchicha, Yooz puntu zuma zizajo, 
nizaza Yooz taku zuma paljayajo. 


6Wejrnacaž Jesucristuž puntuquiztan 
paljaytan anchucqui persun kuzquiz 
zumpacha catokchinchuccha. 7 Jalla 
nižtiquiztan anchucqui tjapaman 
Yooziz tjaata kamañchizza. Jalla 

nuž kamcan, Jesucristo Jiliriž tjonz 
tjuñi tjewža anchucqui. 8Jesucristo 
Jiliripacha anchucaquiz tjurt'iñi kuzziz 
cjiskataquiëha niiz tjonz tjuñicama. 
Tjurt'iñi kuzziz tjewznan, Jesucristo 
Jiliriž tjonz tjuñquiziqui anchuca 
quintra anaž jecmi kjaž cjesacha. 
Yoozqui anchuca ujnaca pertunchicha 
Jesucristuž cjen. °Nizaza anchuc 
kjawzicha niiž Majch Jesucristo 
Jilirztan tsjii kuzziz cjeyajo. Nižaza 
Yoozza niiz kjawzta taku cumpliñiqui. 
Niiz tawkcama anchucaquiz 
cwitaquicha Jesucristuz tjonz 
tjuñicama. 


T'AKA T'AKA CH'AASSICHA 


l0Jilanaca cullaquinaca, 
uchum Jesucristo Jilirž tjuuquiz 
anëhucaquiz rocucha, porapat 
tsjii kuzziz cjeyajo, nižaza ana 
pjali cjeyajo. Tsjii kuzziz cjen tsjii 
pinsamintuchiz cjis waquizicha. 
11 Wejt jilanaca cullaquinaca, tsjii 
kjaž žoñinacaqui Cloé famill 
Zoñinaczquiztan wejtquiz quint'ichicha, 
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anchucpora ch'aasiñchucquicha, 
jalla nii. 12Ch'aascan, t'aka t'aka 
chiichiiñchucquicha, tuž cjican: 
“Wejrtëha Pabluz t'akquiztanqui”. 
Tsjiizti cjiñizakazquicha: “Wejrtëha 
Apolos t'akquiztanqui”. Tsjiizti 
cjiñizakazquicha: “Wejrtcha Pedruž 
t'akquiztanqui”. Yekjapanacazti 
cjiñizakazquicha: “Wejrtëha Cristuž 
t'akquiztanqui”. Jalla nužupan 
anchucqui ch'aasiñchucquicha. 
13Nonzna anchucqui. Cristuqui 

anacha t'aka t'aka. Anchuca 

laycu wejrqui anacha cruzquiz 
ch'awctaqui. Nižaza wejt tjuuquiz 
anacha bautistaqui, wejt t'akquiz 
cjisjapa. 14Crispo, nižaza Gayo, jalla 
ninaca bautissinëha. Walizat ana 

iya bautistuchaja. Jalla niztiquiztan 
Yoozquin gracias cjican chiyucha. 
15Nižaza wejt tjuu ana waytasacha, 
“Pabluqui wejr bautissicha”, cjicanaqui. 
16 Aaa, tsjiilla wejr tjatzinëha; 
Estéfanas familia zakaz bautissincha. 
Anal iya jec bautistac cjuñucha. 

17 Cristuqui anacha wejr bautisajo 
mantizquichi. Antis liwriiñi Yooz taku 
paljayajo mantiZquichicha. Jalla nuž 
Yooz taku paljaycan wejrqui anaëha 
chawjc takunaca chiichintqui. Chawjc 
takunaca chiitasaž niiqui, wejtquiz 
kuz tjaatasacha. Jalla nižtiquiztan 
anchucqui anaž uchum laycu conta 


Jesucristuzquiz tjapa kuztan cjitasacha. 


Nizaza Jesucristužquin tjapa kuz ana 
criitasacha. 


JESUCRISTO CRUZQUIZ 
CH'AWCTA PUNTU 


18 Jesucristuqui cruzquiz 
ch'awctatacha. Jalla nii puntu 
paljaytiquiztan infiernuquin ojkñi 
Zoñinacaqui zumzu takunacaztakaz 
naycha. Liwriita, arajpachquin ojkñi 
Zoñinacazti Yooz takupanž naycha. Nii 
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Yooz taku paljaytaz cjen, Yoozqui niiž 
azi tjeeža. 19 Cjijrta Yooz takuqui tuž 
cjicha: 

“Yoozqui tjeeznaquicha, ana criichi 
Zoñinacaz ziztaqui inakazza, 
jalla nii. Nižaza Yoozqui 
tjeeznaquicha, ana criichi 
Zoñinacaz intintitaqui tsjii 
kjutñicha, jalla nii”. 

20 Nonzna. Chawjc taku chiiñi 
Zoñinacami, judío cuzturumpinac 
puntu tjaajiñi żoñinacami, nižaza 
partir puntu parliñi zoñinacami, jalla 
ninacaqui inakazza; Yooz puntuquiztan 
ana zizñinacacha. Jalla nuž tjeezičha 
Yoozqui; ninacž takunacami 
pinsitanacami zumzukazza. ? Tii 
muntuquiz žejlñi zoñinacaqui persun 
kuzquiz pinsican anapan Yooz 
pajasacha. Jalla nuž Yoozqui 
munchicha. ¿Jaknuzt zoñinacaqui Yooz 
pajasajo? Jalla tiztacha. Wejrnacqui 
Jesucristuž puntuquiztan paljayucha. 
Nii paljayta taku catokžcu zoñinacaqui 
werar Yooz pajasacha. Nizaza liwriita 
cjesacha. Ana criichi zoñinacaqui 
nii liwriiñi taku zumzu takuztakaz 
naycha. Jalla nuž ninacaž zumzu taku 
nayanami, Yoozqui muncha, paljayta 
Yooz taku criizcu, zoñinacaqui liwriita 
cjequicha, nii. 

22 Judío wajtchiz ana criichi 
Zoñinacaqui milajrunacakaz peccha. 
Griego wajtchiz ana criichi žoñinacazti 
ninacaz pinsita jarukaz liwriita cjis 
pecëha. 23Ana walipancha nizta kuzziz 
Zoñinacaqui. Jesucristuqui ticzicha, 
Zoñinaca ujquiztan liwriizjapa. 

Jalla nii Jesucristuž puntuquiztan 
wejrnacqui paljayucha, zoñinaca 
liwriita cjeyajo. Pero wejrnacaz 
Jesucristuz ticžta puntu paljaytiquiztan, 
Judío wajtchiz Zoñinacaqui ana 

criiz peccha, “¿Kjažt niicha liwriiñi 
cjesajo?” cJicanaqui. Parti žoñinacazti 
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wejrnacaz paljayta takunaca nonzcu 
zumzu takuztakaz naycha. Pero lijitum 
liwriiñi takupancha. 24Jakzilta Judío 
wajtchiz zoñinacami yekja wajtchiz 
Zoñinacami Yooziž kjawžta nonžaja, 
jalla ninacaqui Jesucristuž puntu 
takunaca zumaž naycha. Nižaza Yooz 
taku naycha, walja zizñiz taku, nii. 
Nižaza Jesucristuž cjen liwriiñi Yooz 
aziz pajcha nii Yooziž kjawzta nonzñi 
Zoñinacaqui. ?5 Ana criichi zoñinacazti 
Yooz taku zumzu takuztakaz naycha. 
Pero Yooz takuqui tsjan zumacha 
tjapa zizñi zoñinacz tawkquiztanami. 
Nižaza Yoozqui žoñinaca ujquiztan 
liwriizjapa juc'ant azzizza ëťhjul 
Zoñinaczquiztanami. Cruzquiz 
ch'awctaž cjen Cristo ana azziztakaz 
naycha ana criichi žoñinacaqui. Pero 
cruzquiz ch'awctiquiztan Cristuqui 
Zoñinaca ujquiztan liwriyasacha. Ana 
criichi zoñinacaqui persun aztan anaž 
liwriyasaëha. Cristupankazza liwriiñi 
azzizza. 


YOOZIZ KJAWZTA ZOÑINACA 


26 Jilanaca, cullaquinaca, 
anëhucž cjuñzna. Yoozqui anchuc 
kjawzicha. Jalla nii kjawzta oraqui 
jila parti anchucaquiztan ana zizñi 
Zoñinacatacha tii muntuquiz Zejlñi 
žoñinacž yujcquiziqui. Nizaza ana 
mantiñi Zzoñinacatacha. Nizaza zuma 
rispitta familianacquiztan anatacha 
jila parti anchucqui. 27 Yoozqui anchuc 
illzicha ana zizñi žoñinaca cjenami. 
Nuž muncha ana criichi zizñi zoñinaca 
azkatsjapa ultimquiziqui. Nizaza 
Yoozqui anchuc illzicha ana mantiñi 
Zoñinaca cjenami. Nuž muncha ana 
criichi mantiñi zoñinaca azkatsjapa. 
28Nizaza Yoozqui ana rispitta nizaza 
iñarta Zoñinaca illzicha, liwriizjapa. 
Nii žoñinacž puntuquiztan tii 
muntuquiz ana criichi zoñinacaqui 


338 


cjJiñicha, “Ana ëhjuljapa sirwicha”, 
cjican cjiñiëha. Pero ultimquiziqui 
iñarta Zoñinacaz liwriitiquiztan ana 
criichi rispitta zoñinacaqui inakaz 
cjiskattaž cjequicha. 29 Jalla nuž 
Yoozqui Zoñinaca illz munchicha, niiž 
yujcquiz anaž jecmi mitarasi kuzziz 
cjeyajo. 30Yoozqui Jesucristuž cjen 
anchucaquiz tsjii ew kamañchiz 
cjiskatchicha. Nizaza Jesucristuqui 
uchumnacaquiz Yooz zuma 
pinsitanaca tjeezicha. Jesucristuž 
cjen uchumqui zuma cjissicha Yooz 
yujcquiziqui. Nižaza Jesucristuz cjen 
uchumqui Yooz kuzcama kamcha. 
Nizaza ultimquiziqui tjapa ana 
walinacquiztanami liwriitaž cjequicha 
uchumqui. Jalla nuzucha Yooz zuma 
pinsitanacaqui uchumnacaltajapaqui. 
31 Jalla nižtiquiztan cjijrta Yooz 
takuqui tuž cjicha: “Jakziltat honora 
waytiz pecchaja, persunpachquiziqui 
honora anaj waytila, antis mañtiñi 
Yoozquizkaz honoraj waytila”. 


YOOZ TAKU PALJAYZ PUNTU 


2 lJilanaca, cullaquinaca, wejrqui 
anëhucaquiz liwriiñi Yooz 
taku paljayi tjonchincha. Jalla 
nuž paljaycan ana chawjc tawkztan 
paljaychincha, tsjii walja zizñi 
Zoñiztakazzi. ?Anťhucatan želan, 
Jesucristuž puntuquiztan nižaza 
Jesucristuz ticžta puntuquiztan 
jalla niipanikazza weriz paljaytaqui. 
Jalla nuž wejrqui persun kuzquiz 
tantiichincha, ima anëhucaquiz 
tjoncan. 3Anëhucatan žejlcan, wejrqui 
humilde kuzziztacha, nižaza Yooz 
eksñi kuzziztacha. 4Anchucaquiz Yooz 
taku paljaycan ana chawjc tawkztan 
atips pequiñtacha, tsjii walja zizñi 
Zoñiztakaz. Pero paljayan, Espíritu 
Santucha niiz aztan anchuca kuznaca 
atipchiqui, Jesucristužquin criyajo. 
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5Yooz aziz tJeeztiquiztan anchucaquiz 
criiskatz pecatucha. Ana chawjc taku 
paljaytiquiztan anchucaquiz criiskatz 
pecatucha. 


YOOZ PUNTUQUIZTAN 
INTINTAZ PUNTU 


6Pero tsjii tsjii Yooz puntunacaqui 
ch'amacha intintazqui. Jalla nii 
puntunacazakaz tjaajinz pecucha. 
Pero walja Yooz kuzcama kamñi 
criichi zoñinacakaz nii puntunaca 
intintazasacha. Jalla nii Yooz 
puntunacaqui anaž tii muntuquiz 
kamñi zoñinacz kuzquiz pinsitiquiztan 
tjoncha. NiZaza anaž tii muntuquiz 
mantiñi jilirnacžquiztan tjoncha. 
Jalla ninacaqui kataquicha, ninacaž 
pinsitanacztanpacha. 7Ima tii 
muntu paacan Yoozqui persun 
kuzquiz pinsichicha, jaknuzt 
Zoñinaca liwriyachaja, jalla nii. Ažk 
watanaca Yoozqui nii liwriiñi puntu 
ana kjanapacha intintazkatchicha 
Zoñinaczquiz. Jaziqui tii timpuquizkaz 
Yoozqui intintazkatëha, uchum niiztan 
wiñaya kamzjapa. Yoozpachacha 
liwriiñi puntuquiztan tjaajinchiqui 
wejtquiziqui. Jalla nii tjaajinta 
kjanzt'ucha. 8Tii timpuquiz mantiñi 
Zoñinaczquiztan anaž jecmi liwriiñi 
Yooz pinsita intintazzicha. Intintaztasaž 
niiqui zuma honorchiz Jesucristo 
Jiliri anaž cruzquiz ch'awctasacha 
ninacaqui. 9 Cjijrta Yooz takuqui tuž 
cjicha: 
“Yoozqui zumanaca tjaczinchicha 
niižquin sirwiñi žoñinacžtajapa. 
Nii Yooz tjaczinta zumanacacha 
anaž jecmi cherchi, nižaza anaž 
jecmi nonzi, nižaza anaž jecmi 
persun kuzquiz tantiyi atchiqui”. 
10 Anzimi Yoozqui niiž zumanaca 
Espíritu Santuž cjen uchumnacaquiz 
intintazkatchicha. Espíritu Santuqui 


1 CORINTIOS 2 


Yooz puntuquiztan zumpacha 
intintazza, tjapa Yooz puntumi. 
Jalla nižtiquiztan uchumnacaquiz 
intintazkatasacha. 

1 Žoñinacaqui persun kuzquiz 
persun pinsitanacami zizza. Yekja 
Zoñiqui ultimu ana zizza. Jalla nižta 
irata Yooz Espíritu Santuqui Yooz 
Ejpž pinsitanacami zizza. Ana chjul 
Zoñimi Yooz pinsitanaca zizi atasaťha, 
12Yoozqui uchum kuznacquiz niiž 
persun Espíritu Santo luzkatchicha, 
niiž persun pinsita intintazkatajo. Ana 
criichi žoñž kuzqui Yooz pinsitanaca 
anapan intintazkati atasacha. Jalla 
nižta kuz uchumnacaltaqui ana Zejlcha. 
13Wejrnacqui Yooz puntu intintazcu, 
anëhucaquiz Yooz pinsitanaca 
tjaajinchinëha. Žoñiž tjaajinta jaru 
nižaza zizñi zoñz chawjc tawk jaru 
anal tjaajnucha. Pero Yooz Espíritu 
Santuz tjaajinta jaru, jalla niil 
tjaajnucha. Jaziqui Yooz pinsitanaca 
tjaajnucha Espíritu Santuž irpita 
criichinaczquin. 

14 Jakzilta Zoñit ana Yooz Espíritu 
Santuž irpitazlaj niiqui, Espíritu 
Santuž tjaajintanaca anaž catokcha. 
Zumzu tjaajintanacažtakaz naycha. 
Jalla nižtiquiztan ana Espíritu 
Santuchiz žoñinacaqui anapanz Yooz 
tjaajintanaca intintazasacha. Yooz 
Espíritu Santuz irpita žoñinacapankaz 
Yooz puntu tjaajintanaca 
intintazasacha. !5Espíritu Santuž 
irpita zoñinacaqui tjapa tjaajintanaca 
tantiyasacha, Yoozquiztan tjonñi taku 
cjicu, už žoñžquiztan tjonñi taku cjicu, 
jalla nii. ¿Pero ana Espíritu Santuž 
irpita žoñinacaqui Espíritu Santuž 
irpita žoñž taku ana tantiyasacha, 
nižaza criichi zoñinaczquiz Yooz puntu 
ana tjaajnasacha? ¿Kjaztiquiztan 
nižta cjesajo? 16 Yoozqui niiž Espíritu 
Santuz cjen uchumnacaquiz Cristuz 
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pinsitanaca tjaajža. Jaziqui zizza. 
Gjijrta Yooz takuqui, tuz cjicha: 
“Anaz jecmi persun kuzquiztan Yooz 
pinsitanaca zizasacha. Jaziqui anaž 
jecmi Yoozquiz tjaajnasacha”. 


ANA CRIICHI ZOÑINACAZTAKAZ 
ANACHA KAMZQUI 


3 lJilanaca, cullaquinaca, wejrqui 
anchucaquiz tjapa Yooz puntu 
imazil tjaajzñi atucha. Anchucqui 
imazi zuma intintazasacha. Cristuzquiz 
criichi cjenami Yooz Espíritu Santuž 
tjaajinta jaru ana zuma kamiñchuccha. 
Persun kuzcama kamiñchuccha, kolta 
ocjalanacaztakaz. 2Jalla niztiquiztan 
wejrqui Cristuž puntuquiztan tsjii 
kjaž tjaajintanacakaz anchucaquiz 
tjaajinchincha. Jaknuzt tsjii 
wawaqui lichi licëha, nizaza anaž 
ëhjeriqui luli atëha, jalla nizta 
irataž anchucqui. Imazi Yooz tawk 
ëhjeri intintazasacha. Imazicha Yooz 
tawk chjeri lujlzquinaqui anchucqui. 
3¿Kjažtiquiztan niztajo? Anchuccha 
ana criichi zoñinacaztakazqui. 
Anchucpora quintras pequiñchuccha, 
nizaza ch'aas pequiñchuccha, nizaza 
pjali cjicjiz pequiñchuccha. Jalla nuž 
anawali kamcan iyazicha Yoozquin 
zuma sirwiñinacchucqui. Nuž anawali 
kamcan, ana criichi žoñinacažtakazza. 
4Yekjapanacaqui anchucaquiztan 


cjičha, “Wejrqui Pabluž t'akquiztancha”. 


Yekjapanacazti cjičha, “Wejrqui Apolos 
t'akquiztancha”. Jalla nuž chiichiican 
ana criichi žoñinacažtakaz kamcha. 


YOOZ TAKU TJAAJIÑINACZ PUNTU 


5¿Ject Apolosjo? ¿Ject Pablojo? 
Wejrnacaž Yooz taku paljaychiž 
cjen anchucqui Jesucristuzquin 
criichinchuccha. Wejrnacqui 
Yoozquin sirwiñkaztëha. Yoozqui 
zapa mayniž wejtnacaquiz sirwiz 
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langz tjaachicha. Jalla niztiquiztan 
Yooz taku paljaychincha, tsjii zkal 
ëčhjaqui kalltazokazzi. Wiruñaqui 
Apolosqui anchucaquiz iya Yooz 

taku paljaychizakazza, jaknužt 
zkalquiz kjaztan jawiyaz, jalla 

nižta. Ultimquiziqui Yoozpachacha 
zuma kamañchiz anchucaquiz 
cjiskatchiqui, tsjii zuma zkalaztakaz. 
7Jalla nižtiquiztan nii chjacñimi nii 
jawiiñimi anaž chjulumi. Yoozpancha 
chekanaqui. Yoozqui Zoñinacz kuzquiz 
langža, tsjii chjacta žkalažtakaz 
zuma pakzjapa. 8 Chjacñimi jawiiñimi 
tsjiikazza ninacaqui. Yoozqui 

zapa mayñizquiz pacaquicha niiž 
langztiquiztan jama. ° Wejrnacqui 
Yooztajapa langzñi mazinactcha. 
Anchucqui Yooz langzta yok 
cuntichuccha. Nižaza anchucqui Yooz 
kjuyta kjuya cuntichuccha. 


YOOZTAJAPA LANGZ PUNTU 


10Yoozqui niiz kuzcama wejr apóstol 
puestuquiz utchicha. Jalla nekztan 
Yooz taku paljaychincha, zoñinaca 
Jesucristužquin criyajo. Wejrqui kjuya 
kjuyñi maestruztakaztëha. Yooz 
kjuy simintu langzincha. Nekztan 
Yooziz tjaata langzquiztan jama 
yekjapaqui Yooz kjuya pirkichicha. 
Weriz kalltita kjuy simint juntuñ 
jakziltat pirkachaja, zumpachaz pirkiz 
waquizicha. 11 Wejrqui Jesucristuz 
puntuquiztanpankaz tjaajinchincha. 
Jalla nii tjaajintaqui Yooz kjuy 
simintuztakazza. Tsjemat simintuqui 
anacha Yooz kjuyjapaqui. 12Nii Yooz 
kjuy simint juntuñ punta punta 
pirkitamiz cjesacha. Korztan, paaztan, 
zuma maznacztan, jalla ninacztan 
pirkitaž cjesacha. Nižaza pirkitaž 
zakaz cjesacha tabliztan, cañztan, 
pjitžtan jalla ninacžtan. !3Pero zapa 
mayniz langztaqui kjanapacha tjeežtaž 
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cJequicha Yooz pjalz tjuñquiziqui. 
Yoozqui ujztanztakaz tankataquicha. 
Nii ujztan zapa mayniz langžta 
yatizinskataquicha, zuma langzta, 
ana zuma langzta, jalla nii. 14Jakziltiž 
langztat ujztan tankattiquiztan 
tjurachaja, jalla niiqui zuma pactaž 
cjequicha. 15Jakziltiz langztat 
ujsnachaja, jalla niiqui ana pactaž 
cjequicha. Pero nii zoñz wirakaz 
infiernuquiztan liwriita cJequicha, niiz 
langzta pertissi cjenami. 


CRIICHI ZOÑINACAQUI YOOZ 
TIMPLU CUNTACHA 


16 Anëhucqui Yooz timplu cuntacha. 
Yooz Espíritu Santuqui anëhuca 
kuznacquiz kamcha. ¿Jalla nii ana 
ziz anchucjo? 17 Yooz timpluqui 
Yooztajapapancha. Anchucpachacha 
Yooz timpluchucqui. Jalla niztiquiztan 
jakziltat anchuc akachaja, nii anchuc 
akñi zoñiqui zakaz akta cjequicha; 
Yooziz castictaž cjequicha. 


ANA CRIICHI ZOÑINACZ ZIZTAQUI 


18 Anëhucqui anaz jeczquizmi 
incallskata. Jakziltat anchucaquiztan 
Zoñinacz tjaajintanaca zuma zizñizlaja, 
jalla niiqui nii tjaajintanaczquiz 
anacha kuz tjaazqui. Pero Yooz 
puntuquiztan tjaajintanaczquizkaz kuz 
tjaaz waquizicha, nekztan lijitum zizñi 
Zoñi cjequicha. 19Zoñz kuzquiztan 
ziztaqui zumzu ziztaztakazza Yooz 
yujcquiziqui. Cjijrta Yooz takuqui tuz 
cjicha: “Jakzilta Zoñit Zoñiz pinsita 
jarukaz kamchaj niiqui, jalla nižta 
kamtiquiztan Yooziz tantaz cjequicha, 
casticta cjisjapa”. 20 Nizaza cjijrta Yooz 
takuqui, tuz cjicha: “Tjapa ana criichi 
Zoñinacz pinsitanaca inakazza. Jalla 
nii zizza Yooz Jiliriqui”. 21 Jaziqui 
anacha žoñž kuzquiztan tjaajintaqui 
kuzquiz sint'izqui, “Jalla nii zoñiqui 
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zumaz tjaajincha”, cjicanaqui. Yoozqui 
tjapa anchucaquiz tjapa zumanaca 
tjaacha. 22'Tjappachacha anchucaltaqui, 
Pablumi, Apolosmi, Pedrumi, tii 
muntuquiz Zejlñimi, žetimi, ticzmi, 

tii anzta Zejlñimi, tii jazta Zejlñimi, 
tjappacha anchucaltacha, Yoozquin 
sirwiz yanapzjapa. ?3Nižaza anchucëha 
Cristuztajapaqui. Nižaza Cristucha 
Yooz Ejpžtajapaqui. 


YOOZ SIRWIZ PUNTU 


4 1Wejrnacqui Yooz sirwiñi 
Zoñinacakaztëha. Wejrnacaž 
Yooz sirwan, Yoozqui wejtnacaquiz 
niiž tuquita chjojzaka pinsitanaca 
tjaajinchicha, parti zoñinaczquiz 
tjaajnajo. Jalla nuž anchucqui 
wejtnaca puntuquiztan pinsiz 
waquizicha. ?Jakziltižquiz Yoozqui 
tjaajinchaja, jalla nii tjaajintacama 
parti žoñinacžquiz tjaajinstancha nii 
Zoñiqui. Jalla nuzupan waquizicha. 
3Weriz tjaajintaqui yatisinžtaž 
cJequicha. Pero anchucqui weriz 
tjaajinta yatisinznaquiz niiqui, 
ëhjul zoñimi weriž tjaajinta 
yatisinznaquiž niiqui, wejtquiz anaž 
importicha. Werjpachami ultimu ana 
yatisinznasacha. Yoozkazza ultimu 
yatisinskatñiqui. 4Wejrqui persun 
kuzquiz ana ëhjul uj wachuchaj 
niimi, Yooz yujcquiziqui cunamizlani 
wejr ujchiztni. Ultimquiziqui Yooz 
Jiliriqui wejr yatisinskataquicha. 5Jalla 
niztiquiztan anchucqui Yooztakaz anaž 
yekjapanaczquiz tantiiz waquizicha, 
ima pjalz tjuñi tjonanaqui, nižaza 
ima Jesucristo Jiliriž tjonanaqui. 
Ultimquiziqui Jesucristo Jiliriqui 
chjojta anawalinaca kjanapacha 
tjeeznaquicha. Nizaza tjapa zoñinacz 
kuzquiz pinsitanaca tjeeznaquicha, 
zumpacha pjalzjapa. Jakziltami 
zuma lijituma ulnachaja, jalla niiqui 


El Nuevo Testamento en Chipaya de Bolivia, 2* ed. ©2009, La Liga Bíblica 


1 CORINTIOS 4 


honorchiz cjequicha; Yooziz tjaata 
honorztan. 


MITARAZI KUZZIZ ZOÑINACA 


6Jilanaca, cullaquinaca, Apoluztan 
wejttan jalla nii wejtnaca puntuquiztan 
chiyucha, anchucaquiz tjaajznajo. 
Wejtnacaž tjaajintami nižaza 
kamtami Yooz tawk jarucha. Jalla 
nuž nayzcu, anchucmi Yooz tawk jaru 
kamñi kuzziz cjee. Anacha mitarazi 
tjaajiñiqui juc'ant zumacha; am 
Yooz taku tjaajiñiqui anal pecucha”, 
cjicanaqui. 7¿Ject anchuca t'aka 
parti zoñinaczquiztan tucquin uchjo? 
Anëhuca t'akaž juc'ant waližlaj niiqui, 
Yoozpankaz juc'ant wali cjiskatchicha. 
Anchucqui anacha persunpacha wali 
cjisnasacha. Jalla nižtiquiztan anacha 
atinaru kuzziz chiichiizqui, “Juc'ant 
walicha wejt t'akaqui”, cjicanaqui. 

8 ¿Anëhucqui wejrnac wirquin 
ecchinëhucjo? ¿Anëhucqui tjapa 
Yooz puntunaca zizjo? ¿Wali 
chawjc jilirinacažtakaz anchucqui 
kuzquiz sint'ejo? ¿Wejrnac wirquin 
ecchinchucjo? Ultimquiziqui 
anëhucqui anacha nizta. Jalla nizta 
cjenaqui walipanž cjesacha. Neesaj 
wejrnacmi anchuca partiquiz cjiwchani, 
anchucatan chica jilirinaca cjisjapa. 
9Anchucqui naycha, Yoozqui wejrnac 
apostolonaca wirquin ectacha, conta 
cjisjapa utzta ZoñiZtakaz, jalla nii. 
Zoñinacami anjilanacami nižaza 
tjapa tii muntuquiz Zejlñinacami 
wejtnacaquiz chekža. Ana wali 
Zoñinacaztakaz wejtnacaquiz chekža. 
10Wejrnacaz Jesucristuž puntuquiztan 
paljayan ana criichi zoñinacaqui 
Nuž cjicanz wejtnacaquiz iñarcha. 
Anchuczti persun puntuquiztan 
pinsiñëhucëha, “Cristuž cjen zuma 
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zizñi zoñinactëha wejrnacqui”, 
cjicanaqui. Wejrnac apostolanacaqui 
humilde kuzziztcha. Anchuczti persun 
puntuquiztan pinsiñchuccha, “Tjup 
kuzziztčťha”, cjicanaqui. Wejrnacqui 
iñartacha. Anchuczti rispitta 
Zoñiztakazza. Ultimquiziqui anchucqui 
anaëha nizta. 1! Anzcama wejrnac 
apostolanacaqui ancha sufrucha 
ëhjerquiztanami kjazquiztanami, 
nižaza zquitquiztanami. Nizaza 
wejrnacqui kichtacha. Nižaza 

anaëha wejrnacqui žejlž kjuychiztqui. 
12Nižaza persun kjarztan ochañcama 
langznučëha. Zoñinacaz wejtnacaquiz 
iñaranami zuma tawkžtan kjaaznucha. 
Nižaza žoñinacaž wejtnacaquiz ana 
wali paanami, zuma tjurt'iñi kuzziz 
awantuëha. 13Zoñinacaqui wejtnaca 
puntuquiztan quintra chiicha. Jalla nuž 
quintra chiyanami, wejrnacqui zuma 
pazinziz kuzziz chiizinucha. Nizaza 
Zoñinacaqui wejtnacaquiz tsjii cjujchi 
irataž chercha, nizaza wirquinpanž 
tewjcža tsjii juc'ant ana zuma kamñi 
Zoñiztakaz. Jalla nuž wejtnacaquiz 
watëha. 

14Jalla nuž cjijržcuťha ana anchuc 
azkatzjapa, antiz anchucaquiz 
chiizinzcucha wejt k'ayi maatinacaž 
cjen. 15Weriz Jesucristuž puntuquiztan 
paljaytiquiztan, anchucqui 
Jesucristužquin criichinchuccha. 
Jaziqui wejrqui anchuca ejp cuntitëha. 
Kjažtamit anchucaquiz wacchi 
tjaajiñinaca, niZaza irpiñinaca 
Zelachani, tsjii ejpchizëhuckazza. 

16 Jalla niztiquiztan jaknužt wejr zuma 
kamuchaja, jalla nižta anchucqui zuma 
kamz waquizicha. 

17 Jalla nižtiquiztan wejt k'ayi 
Timoteo cuchanzcucha, anchucaquiz 
cjuñkatzjapa, jaknužt wejrqui 
Jesucristo sirwican kamtuchaja, 
jalla nii. Nizaza tjapa kjutñi tjapa 
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iclizziz žoñinacžquizimi tjaajnucha, 
jaknužt žoñňñinacžlaqui Cristuž 
kamañchiz kamzlaja, jalla nii. 

Jalla nuž Timoteoqui anchucaquiz 
cjuñkataquicha. Timoteoqui zuma 
cumpliñi zoñicha. Timoteoqui weriž 
cjen Jesucristužquin criichicha. 
18Yekjapanacaqui anchucaquiztan 
mitarazi kuzziz cjissinchuccha. Tuz 
pinsichinëhucëha, “Pabluqui anapanž 
tjonzñi tjonasaka”, cjican. 19Yooz 
munan, wejrqui wajillaž tjonacha. 
Nekztan wejrqui nii mitarazi kuzziz 
Zoñinacaz langžta obra pajacha, 
nižaza jaknizta kamañchizlaja, jalla 
nii. Nii žoñinacaž chiitami wejtquiz 
anaz importicha. 20Yooz mantuquiz 


kamcan, Yooz aztan zuma kamstancha. 


Jalla niicha chekanaqui; chiita 
takunacakazza anaz chekanaqui. 
21¿Jaknuzt anchuc pecjo? ¿Anchuc 
casticzjapa, wejrqui tjonz waquiziya? 
¿Uz humilde kuzziz k'ayachtican tjonz 
waquiza ja'? ¿Weriz tjontanaqui kjaž 


cjiñiZ pec anchucjo? 


ANA WALI KAMTA QUINTU 


1Jilanaca, cullaquinaca, wejtquin 

tsjii ana wal quintu tjonchicha, 
anchucaquiztan tsjiiqui niiž wiri 
maa persun tjun tjacsiquicha. Jalla 
niiqui juc'ant anawalicha. Ana criichi 
Zoñinacami ana nuž paacha. 2Jalla 
nuž cjenami anchucqui tirapan 
mitarazi kuzzizťhucťha. Pero 
anchucalaqui llaquit kuzziz cjis 
waquizicha. Jalla nizta ana wali 
paañi Zoñiqui anchucaquiztan jaytitaj 
cjila. 3Wejrqui anchucatan ana chica 
Zelucha. Jalla nuž cjenami, kuzquiz 
llaquita sint'ižcuťha. Nuž sint'ižcu 
wejrqui nii uj paañi zoñz puntuquiztan 
tantiichincha, ana wali paacha, jalla 
niiqui. 4Anchuczti wejt llaquita kuz 
cJuñzcan, Jesucristo Jilirž tjuuquiz 
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ajcznaquicha nii uj paañi žoñž puntu 
tantiizjapa. Jalla nuž ajcžcu, Jesucristo 
Jiliriqui niiž aztan anchucatan chicaž 
cjequicha. 5Nekztanaqui anchucqui nii 
uj paañiqui Satanasquiz intirjaquicha, 
niiž curpu t'akjisajo. NiiZ curpu 
t'akjistiquiztan cunamit niiž kuzqui 
azquichta cjechani. Jalla nekztanaqui 
Jesucristuz tjontanaqui niiz animuqui 
liwriita cjechani. 

6 Anëhuca mita kuzziz cjisqui 
anawalicha. Jalla tii chiita taku 
cjuñzna, “Koloculla liwraturaqui 
tjapa t'anti maza t'amcha”. Jalla nizta 
irataëha nii anawal žoñiqui anchucatan 
chica kamcan parti Zzoñinaczquiz 
anawali cjiskatasacha. 7Tjapa anchuca 
anawali kamañanaca eca, zuma 
kamañchizpan cjisjapa. Jesucristuqui 
uchum cuntiquiztan tsjii wilanaztakaz 
ticzicha, uchum ujquiztan ana casticta 
cjeyajo. Jalla niZtiquiztan anchucqui 
ana ujchizza Yooz yujcquiziqui. Tsjii 
zuma t'anti maza cuntichuccha. 
8Jaknuzt pascua pjijsta paañinaca 
zuma kamañchiz cjis pecchaja, jalla 
nizta irata uchumqui zuma kuzziz 
cjis waquizicha, nizaza Yooz kuzcama 
lijituma kamz waquizicha. Anazuma 
kuzziz, nizaza anazuma kamañchiz, 
jalla nizta kamz ana waquizicha. 

’Tuquiqui cartiquiz cjijrzquichincha 
tuž cjican: “Adulterio paañinaczquiztan 
jaytaquičha, nižaza nizta paañinacztan 
anaz cumpant'iz waquizicha”. 10 Jalla 
nuž cjijrzcu wejrqui ultimupan anal 
cjiwčha, tjapa ana criichi adulterio 
paañinacztan ana želajo. Ana criichi 
Zoñinacaqui anawaliž paacha, 
adulteriuquiz ojklaycha, nižaza 
cusanaczquiz kuz tjaacha, nižaza tjañi 
zaacha, nižaza žoñiž paata yooznaca 
sirwiëha. Tii muntuquiz nizta 
anawali paañi žoñinaca panž žejlčha. 
1 Yekjapanacazti “Yoozquin criyucha” 
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cjican, anawali paacha; adulteriuquiz 
ojklaycha, nižaza cusasanaczquiz kuz 
tjaacha, nižaza žoñiž paata yooznaca 
sirwicha, nižaza anawal takunaca 
Joojoocha, nizaza liccha, nižaza tjañi 
zaacha. Jalla nizta anawali paacan 
jakziltat Yoozquin criyucha” cjechaj 
niiqui, jalla nižta zoñinacztan ana 
ojklayaquicha. Nizaza anacha nizta 
paañinacztanaqui ëhjerimi lujlsqui. 
Panz ana cumpant'aquicha. 

12Wejrqui ana criichi žoñinaca 
anacha wejtlaqui tantiistanqui. Antiz 
uëhumqui icliz Zoñinaca tantiistancha, 
ujchiz ana ujchiz, jalla nii. 13Nii uj 
paañi Zoñi jaytitaj cjila. Pero Yoozqui 
nii ana criichi žoñinaca tantiyaquicha, 
casticzjapa. 


QUIJZ PUNTU 

6 1 Jakziltat tsjii jilž quintra 

quijachaja, jalla niiqui ana 
criichi juez yujcquiziqui anašz quijz 
waquizicha. Pero criichi jilanaczquin 
quijspancha. ?Jesucristuž tjontan 
criichi jilanacaqui tjapa ana criichi 
Zoñinacz puntu jusjisaquicha. ¿Nii 
ana ziz anchucjo? ¿Tjapa ana criichi 
Zoñinacz puntu jusjisaquiž niiqui, 
kjažt tsjii quija ana azquichi atasajo? 
3Criichi zoñinacaqui anjilanacž 
puntu zakaz jusjisaquicha. ¿Nii ana 
ziz anchucjo? Jaziqui anjilanacž 
puntu jusjisaquiz niiqui, ¿kjažt tii 
muntuquiz žejlňñi quija ana azquichi 
atasajo? 4Anëhucaquiz quijanaca 
Zelaquiz niiqui, ¿kjazt anchucqui 
ana criichi žoñžquin quijjo? 
Criichinaczquiztanaqui anaž ťhjulumi 
ninacaqui. 5Jalla nuž tii puntuquiztan 
chiizinucha anchuc azajo. Anchucaquiz 
quijanacacha anaž cjichuca. ¿Tsjii quija 
Zelan, anchucaquiztan anaj azquichi 
atñi Zoñi žejl, kjažtatajo? Š Ana criichi 
jilirž yujcquiz quijas, ¿kjažtatajo? 
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7Quija želanaqui, kjanapacha tjeeža, 
anchucaquiz ana walicha, jalla nii. 
Nii criichi jilaž uj paatiquiztanaqui 
nuž pasinza paachucakazza. 
Nižaza awantichucakazza. 8 Pero 
anchucpachacha persun criichi jilanacž 
quintra payiñchucqui, ana walinaca 
paacan nižaza tjañi zaacan, jalla nuž. 


ARAJPACHQUIN KAMZ PUNTU 


9Ana wali kamañchiz žoñinacaqui 
anaž arajpach wajtquin Yooztan 
chica kamasacha. ¿Jalla nii ana 
ziz anchucjo? Jaziqui anchucqui 
anacha incallta cjisqui. Arajpachquin 
anaž okaquicha tii zoñinacaqui: 
adulteriuquiz ojklayñinaca, nižaza Zoñiz 
paata yooz sirwiñinaca, nizaza pampa 
cjicjiñi zultirunaca, nizaza luctakpora 
tsjii luctakžtan tsjii maatakžtantakaz 
cjeyasñinaca. 10 Nižaza tjañinaca, 
nižaza cusasanacquin kuz tjaañinaca, 
nižaza licchinaca, nižaza quintra 
chiichiiñinaca, nizaza zoñinaczquiztan 
kjañz pecñinaca. Jalla tjapa nizta 
Zoñinacaqui arajpachquin anapan 
okasacha Yooztan wiñaya kamzjapa. 
lllma Yoozquin criicanaqui yekjap 
anëhucqui niztatacha. Anziqui 
Jesucristo Jiliriž cjen, nižaza Yooz 
Espíritu Santuž cjen anchuca ujnacaqui 
pertuntacha. Jalla nižtiquiztan 
anëhucqui Yooz partiquiz cjissicha, 
nižaza Yooz yujcquiziqui walikaz ana 
ujchiz cjissicha anchuca ujquiztan 
liwriita. 


YOOZTAJAPACHA UCHUMQUI 


12 Jilanaca, cullaquinaca, tsjiilla 
cjesaëha. Yekjapa anchucqui chiichani, 
criichi žoñiqui liwriitaž cjen ¿hjulu 
paazmi paasacha. Pero ëhjulu 
paazmi zuma kamañchiz kamzjapa 
anaz yanapëha. Chjulu paazmi 
paasacha, pero ëhjul paazami ana 
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wejt kuz atipskatz pecucha. 13'Tuzucha 
razunaqui. Chjeriqui pjuchjapacha. 
Nizaza pjuchqui chjerijapacha. 
Ultimquiziqui Yoozqui piscpacha liwj 
tucuzinzkataquicha. Tuzuzakazza 
razunaqui, uchum persun curpuqui 
anacha adulterio paazjapaqui. Antiz 
uchum curpuqui Jesucristo Jilirzquiz 
sirwiñijapacha. Nižaza Jesucristo 
Jiliricha uchum curpuz mantiñiqui. 
14Yooz Ejpqui Jesucristo Jiliri 
jJacatatskatchicha. Nizaza Yoozqui 

niiz persun aztan uchum curpunaca 
jJacatatskataquicha. 

15Uëhum curpunacaqui 

Jesucristuztajapacha. ¿Jalla nii ana 

ziz anchucjo? Jalla niztiquiztan 

¿kjažt criichi žoñž curpuqui putirii 
maatakzquin tjaata cjesajo? Anapanž 
cjichuca. 16 Jakzilta Zoñit putirii 
maatakztan adulterio paachaj niiqui, 
nuž pucultan tsjii curpuchiztakaz 
cjissa. Cjijrta Yooz takuqui tuz cjicha: 
“Luctakztan maatakžtan lucutiñi 
cJequiz niiqui, tsjii curpuchiztakaz 
cjisnaquicha”. ¿Jalla nii Yooz taku ana 
ziz anchucjo? 17 Nizaza jakzilta Zoñit 
persun kuz Jesucristo Jilirzquin tjaaquiz 
niiqui, nuž pucultan tsjii kuzziz cjissa. 

18 Adulterio cjicjisqui anapanž 

pecalla. Jalla nižta paaquiž niiqui, 
persunaztajapa quintraž paacha. Parti 
paata ujnacaqui, anaž nii adulterio 
ujztapachaqui. 19 Anëhuca curpuqui 
Yooziz tjaata Espíritu Santuz kjuya 
timplucha. Jalla niztiquiztan Espíritu 
Santuqui anchucaquizpacha zejlcha. 
¿Jalla nii ana ziz anchucjo? Anchucqui 
patrunchizpancha. 20 Yoozqui anchuc 
kjaychicha, wali preciuztan, Jesucristuž 
ljocžtan. Jalla niztiquiztan anchuca 
curpuquiztanami kuzquiztanami 
Yooztajapa honora waytiz waquizicha. 
Jalla nuž pizcpacha Yooztajapapancha. 
Jilanaca, anacha uj paazqui. 
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ZALZ PUNTU 
7 1Jaziqui amiž cjijrta 
pewcztanacquiz kjaaznasacha. 

Jaziqui tii chiizinucha. Ana zalzqui 
walikazza. 2Jalla nuž cjenami tii 
timpuquiz zalz waquizicha, ana 
adulterio ujquiz tjojtsjapa. Jalla 
niztiquiztan zapa luctaka tsjaa 
maatakžtan zalz waquizicha. Nižaza 
zapa maataka tsjii luctakžtan 
zalz waquizicha. 3 Tsjii lucuqui 
zuma lucuzta cjispancha persun 
maatakštanaqui. Nizaza tsjaa tjunqui 
zuma tjunazta cjispancha persun 
luctakztanaqui. 4Tjuna curpuqui 
persun lucztajapapancha. Nizaza lucž 
curpuqui persun tjunaltajapapancha. 
SNizaza porapat lucutiñi curpu tjaa- 
asaquicha. Porapat tsjii acuerduquiz 
luzasaquiz niiqui, tsjii kjažtallaž 
nicasasacha, Yoozquin mayizizquin 
kuz tjaazjapa. Nii acuerduquiz luzta 
timpu wattan, nii lucutiñiqui ana iya 
nicz waquizicha. Tira nicaquiz niiqui 
persun curpu ana ewjazñi atachani, 
nekztan Satanás diabluqui nii ana 
ewjazñi attiquiztan nižaza nictiquiztan 
adulteriuquiz tjojtskatasacha. 

SNekztan jalla tuž chiizinucha, pero 
anal ultimu mantucha. 7Wejrqui ana 
zalzniñcha. Jalla nižta kamñiz cjičhaj 
tjapa anchucqui, jalla niztal pecucha 
wejrqui. Pero Yoozqui zalz kamaña, 
nižaza ana zalz kamaña tjaacha. Jalla 
niztiquiztan zapa mayni niiž persun 
Yooziz tjaata kamañ jaru kamstancha. 
Jalla niiqui walikazza. 

8Zultiržquizimi, zew luctakžquizimi 
žew maatakžquizimi tuž chiizinucha 
anëhucaquiz. Wejr irataž cjichaj 
anëhucqui, ana zalzñi. Jalla niiqui 
waliž cjesacha. ° Anchapanz zalz 
pecëhaj niiqui, zalzna cjichucacha. 
Ana zalzcanpacha nižaza ancha 
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maataka peccan želasaž niiqui, ujquiz 
tjojtznasacha. Jalla nuž cjenaqui zalzla 
cjichucapanikazza. 


JALJTIZ PUNTU 


10-1 Zalzi žoñinaca, anchucaquiz 
wejr mantucha, jalla tuz. Tsjaa tjunqui 
naaža persun luctakžtan ana jaljtiz 
waquizicha. Nižaza tsjii lucuqui niiž 
persun tjunatan ana jaljtiz waquizicha. 
Jaljtaquiž niiqui, ana iya yejkžtan 
zalznasacha. Pero nii lucutiñ zoñiqui 
porapat pertunas waquizicha. Jalla tii 
mantitaqui anacha weriz mantitakazzi, 
Yooz Jiliriz mantitapancha. 

12Parti zoñinaczquiz chiizinucha, tii 
chiizintaqui ana Yooziž mantitacha. 
Tsjii criichi žoñiqui ana Yoozquin 
criichiñ tjunchizlaj niiqui, nižaza 
naa tjunqui lucutiñipan kamz 
pecëhaj niiqui, nii criichi lucuqui 
ana jaljtiz waquizicha. 13NiZaza 
tsjii criichi maatakaqui ana criichi 
lucchizlaj niiqui, nizaza naaža lucuqui 
lucutiñipan kamz pecëhaj niiqui, naa 
criichiñ tjunqui ana jaljtiz waquizicha. 
14Naaža cjen Yoozqui naaža ana criichi 
lucu cwiticha. Nižaza Yoozqui ana 
criichiñ tjun cwiticha naaža Yoozquin 
criichi lucchiz cjen. Ana nizta cjequiž 
niiqui, nii lucutiñ maatinacaqui ana 
criichi žoñinacž maatinacaztakaz 
cjesacha. Pero Yoozqui nii lucutiñ 
maatinaca cwiticha. 15Pero tsjii ana 
Yoozquin criichi lucumi uz tjunmi 
jaljtizpanž pecëhaj niiqui, tsjiikaj 
jaljtila cjichucacha. Jalla nižta wataquiž 
niiqui nii Yoozquin criichi lucu cjicu 
už tjun cjicu jaljtasacha, porapat zuma 


kamasajo, ana wali kamchuca cjenaqui. 


Yoozqui uchum criichinaca kjawzicha, 
zuma kamajo. 16¿Criichi lucuqui niiž 
ana criichiñ tjun ultimu Yoozquin 
criiskatasajo? Ana zizzucacha. ¿Nižaza 
criichiñ tjunqui naaža ana criichi lucu 
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ultimu Yoozquin criiskatasajo? Ana 
zizzucačťha. 


YOOZIZ TJAATA KAMAÑ 
JARU KAMZ WAQUIZICHA 


17Zapa mayniqui Yooziz tjaata 
kamañ jaru kjaztachichimi kamz 
waquizicha. Yooziz kjawžtaž cjen tsjii 
wira kamchinchuccha. Jalla nii wira 
ana Yooz quintražlaj niiqui, nižta 
kamzquiz cjesacha. Jalla nuzupan 
mantucha tjapa iclizziz zoñinaczquin. 
18Criiz oraqui jakziltat judío zoñz 
chimputazlaj niiqui, chimputa žela. 
Nižaza criiz oraqui jakziltat ana 
chimputazlaj niiqui, ana chimpuskata. 
19Chimputami ana chimputami 
anaz importicha. Yooz mantitacama 
kamzqui, jalla niicha importaqui. 
20Yoozquin criizcuqui chjul zoñimi 
ëhjul kamañchizlaja, jalla nii 
kamañquiz cuntintu žejlzkazza. 21 Criiz 
oraqui zoñz mantuquiz žejlcanami, 
amqui ana kuz turwayskataquicha. 
Nekztan, jalla nii żoñňž mantuquiztan 
liwriita cjesaž niiqui, pan ulnaquicha, 
liwrii cjisjapa. 22Jakzilta criichi Zoñit 
Zoñz mantuquizlaj niiqui, nii zoñz 
mantuquiz tira Zejlcanami, cjuñzna, 
Jesucristo Jiliriž liwriitacha, nii. Nizaza 
jakzilta criichi zoñit z2oñz mantuquiz 
ana Zejlchaja, tii cjuñzna, Jesucristuž 
mantuquiz žejlčha, nii. 23Yoozqui 
anëhuc kjaychicha wali jila preciuztan. 
Cristuž ljokëha nii preciuqui. Jalla 
nižtiquiztan zoñz mantuquiz anacha 
cjiskatsqui. 24Yoozquin criizcuqui 
Ghjul zoñimi chjul kamañchizlaja, 
jalla nii kamañquiz Zejlz waquizicha. 
Kjaztachichimi cuntintu cjequicha 
Yooztan chica kamchiž cjen. 


ZALZ PUNTU 


25Yoozqui wejtquiz ana taku 
tjaachicha zultirunacz puntuquiztan. 
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Pero, wejrqui tuz chiizinucha. Nizaza 
cjuñzna, Yoozqui wejtquiz apóstol 
kamaña cumpjiichicha. Nizaza nii 
apóstol kamañ jaru panž kamucha. 
Wejrqui Yooziž illztitëha niizquin 
sirwizjapa. Jalla niztiquiztan 
weriz chiižinta tawkquiz kuz tjaaz 
waquizicha. 26 Tuž chiizinucha. Tii 
timpuquiz kamzqui ch'amacha criichi 
Zoñinacztajapaqui. Jalla nižtiquiztan 
ëhjul kamañchizlaja, jalla nii 
kamañquiz žejlz waquizicha. Zalzizlaja, 
zalzi žela; ana zalzizlaja, ana zalz 
waquizicha. 27Jakziltat tjunchiz 
cjechaja, anaž persun maatakztan 
jaljtiz waquizicha. Nižaza ana zalzi 
Zoñiqui maataka kjurz ana waquizicha. 
28pero jakziltat zalznachaja, jalla 
nii zalžtaqui anacha ujqui. Nižaza 
jakzilta turt zalznachaja, jalla nii 
zalžtaqui anaha ujqui. Tii ch'ama 
kamz timpuquiz zalzñinaczquiz juc'ant 
llaquinaca cjequicha. Wejrqui anaj 
nižta llaquita kamjaa anchuc cjiwchiya. 
29Jilanaca, cullaquinaca, tii 
walja ch'ama kamz timpuqui ana 
ažka tjuraquicha. Jalla niztiquiztan 
tekztan nawjcchuc tjunchiz 
Zoñinacaqui anaž tjunaquiz juc'anti 
kuz tjaaquicha. Antiz Yoozquin 
juc'anti kuz tjaaquicha. 30 Nizaza 
llaquita Zej1ñi zoñinacaqui anaž ancha 
llaquisaquicha. Yooztan kamchiz cjen 
cuntintu cjequicha. Nizaza chjulquiztan 
chipsñi zoñinacaqui anaž juc'anti 
kuz tjaaquicha chipchipsquiziqui. 
Yoozquin juc'anti kuz tjaaquicha. 
Nizaza cusasanaca kjayñi zoñinacaqui 
anaž juc'anti kuz tjaaquicha kjayta 
cusasanacquiz. 31 Tii muntumi nižaza tii 
muntuquiz žejlñimi tucuzinznaquicha. 
Jalla niZtiquiztan jakziltat tii 
muntuquiz želinchiz cjechaja, anaž nii 
želinchizquiz kuz tjaaquicha. Antiz 
Yoozquin juc'anti kuz tjaaquicha. 
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32 Anëhucqui tii muntu kamcan kuz 
turwayzquiztanaqui liwriitakaj cjeejal 
cjiwchiya. Ana zalzñi zoñinacaqui Yooz 
kamañquizkaz kuz tjaaspancha; Yooz 
kuz cuntintu cjiskatz pecëha. 33Zalzñi 
Zoñinacazti Yoozquin sirwicanami tii 
muntu kamañquiz kuz tjaacha, persun 
tjun cuntintu cjisjapa. 34Nizaza zalzi 
maatakž kamañztan zultir maatakž 
kamañžtan anacha tsjiikaz. Ana zalzi 
maatakqui Yooz kamañquizkaz kuz 
tjaacha. Curpumi kuzmi Yoozquin 
sirwizquin tjapa kuz tjaaëha. Pero zalzi 
maatakazti Yoozquin sirwicanami tii 
muntu kamañquiz kuz tjaacha, persun 
lucu cuntintu cjisjapa. 

35Tii weriz chiižintaqui 
anchucalta wali cjisjapacha, anaž 
anchuca atajzjapa. Nižaza tii weriž 
chiizintaqui anchucaquiz zuma kami 
yanapzjapacha, nizaza Yoozquinpankaz 
tjapa kuz tjayi yanapzjapa. 

36'[sjiilla cjesacha, zalz 
puntuquiztan zakaz. Jakzilta zoñzZtat 
tsjaa majt Zelachaja, zalz irarquiz 
tjonchiñ, nizaza ancha zalz pecchiñ. 
Ana chajalztiquiztan niiž kuz 
turwayskatchaj niiqui, tuž chiizinucha. 
Niiz tur chjalz wali tantiizcu, 
chjalznasacha. Nii chjalzqui anacha 
ujqui. 37 Tii puntu iyal chiizinucha. Naa 
tura ejpqui ana chjalz pecëhaj niiqui, 
ana chjalzucacha. Walikaz cjesacha. 
Naa turašz cjen, ana jarita cjesaž niiqui, 
nižaza niiž persun kuzquiz ana chjalz 
pinsitacamažlaj niiqui, ana chjalzucaž 
cjesaëha. Jalla nii ana chjalzqui waliz 
cjesaëha. 38 Jaziqui nii chjalzñi zoñiqui 
walikaz paacha. Pero nii ana chjalzñi 
Zoñizti juc'ant walikaz paacha. 

39Zalzñi maatakaqui persun lucztan 
kamaquicha, ëhjulorat ticznachaja, 
jalla niicama. Jalla niiqui liy jarucha. 
Jalla nuž lucu ticzi cjenaqui naa Zew 
žonqui yekja lucztan zalznasacha, pero 
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Yoozquin criichi zoñizakaz cjesacha. 
40Pero naa Zew zon ana zalznaquiz 
niiqui, juc'ant cuntintu cjequicha. Jalla 
nuž pinsucha wejrqui. Nižaza Yooz 
Espíritu Santuëha wejt kuzquiziqui, 
weriz pinsita zuma cjisjapa. 


ZOÑIZ PAATA YOOZNACQUIN 
TJAATA CHJERI PUNTU 


8 1Tsjiilla cjesacha, žoñiž paata 
yooznacquin tjaata ëhjeri 
puntuquiztan. Anchucqui cjicha: 
“Tjapa wejrnacqui nii puntuquiztan 
zizucha”. Pero wejr cjiwcha, jakziltat 
“Wejrtëha ziziñtqui”, cjechaj niiqui, mit 
kuzziz cjechani. Nižaza jakziltat zuma 
munaziñi kuzziz cjechaj niiqui, parti 
criichi zoñinacazquiz yanapstancha 
zuma kamañchiz cjeyajo. 2Jakziltat 
persun kuzquiz pinsican: “Ultim 
weraral zizucha”, cjican cjeëhaja, jalla 
niiqui ana zuma zizza. Anapanz ultim 
werara zizasacha. 3Jakziltat Yoozquin 
tjapa kuz tjaachaja, Yoozqui nii Zoñi 
pajcha niiž maati cunta. 

4Jaziqui nii žoñiž paata yooznacquin 
tjaata chjeri puntuquiztan, tuž 
cjiwëha. Zoñiz paata yooznacaqui 
anapancha ultim Yoozqui. Niztiquiztan 
anacha ëhjulumi. Werar Yoozqui 
zintallapanikaz žejlëha. “Tii 
muntuquiz žejlñi zoñinacZ yooznacaqui 
wacchicha. Ana criichi zoñinacaqui 
tii yokquiz Zejlñimi nižaza tsewc 
arajpachquin Zejlñimi cjicha, “Niicha 
Yoozkaz”, nizaza “Niicha uchum 
Jiliriqui”, panz cjicha. 6Uëčhumnacalta 
tsjii werar Yoozkaz Zejlcha. Tsjii Yooz 
Ejp Zejlëha. Niiqui tjapa žejlňñinaca 
paachicha. Nizaza uchumnacaqui 
niiZtajapacha. Nižaza tsjii Jesucristo 
Jilirikaz žejlčha. Niiž cjen tjapa 
Zejlñinaca Zejlcha, nižaza niiž cjen 
uchumnacaltaqui ew žejtz kamaña 
Zejlcha. 
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7Zoñiz paata yooznac puntuquiztan 
yekjap criichi zoñinacaqui ana zuma 
intinticha. Tuquita yekjapanacaqui 
anchucaquiztan Zoñiz paata yooznaca 
sirwiñitacha. Jalla niztiquiztan anziqui 
yooznacquiz tjaata ëhjeri lujlcan, nii 
paata yooznacquin pinsicha, nižaza 
persun kuzquiz sint'icha. Jalla 
niZtiquiztan nii ëhjeri lujlchiž cjen 
ultim Yooz quintra uj paaëha. 8Yooz 
yujcquiziqui ëhjeri lujlchi cjenami ana 
ëhjeri lujlchi cjenami anaz importiëha. 
Jakziltat ťhjul ëhjerimi lujlëhaj niiqui, 
nii ëhjerquiztan anaž tsjan Yoozquin 
kuzziz cjesacha. Nižaza jakziltat ana 
tjapaman ëhjeri lujlëhaj niiqui, nii 
ana tjapaman ëhjeri lujltiquiztan ana 
upa Yoozquin kuzziz cjesacha. ?Pero 
Zoñiz paata yooznacquin tjaata chjeri 
lujlzquiztan cwitazaquicha, ana tsjii 
ana zuma intintiñi criichi jila ujquiz 
tjojtskatzjapa. 1029 Anchucqui zizza, Zoñiz 
paata yoozqui anacha ëhjulmi, jalla 
nii. Nizaza anchucqui žoñňiž paata 
yooznacquin ana sint'icha. Pero 
yekjap jilanacazti tirapan žoñiž paata 
yoozquin kuzquiz sint'iskatcha, ultimu 
Yoozquin criichi cjicanami. Jaziqui 
yekjap anchucaquiztan Zoñiz paata 
yooz timpluquiz ëhjeri lulasacha. 
Pero tsjii jilaqui anchuc cherzcu 
lujlz zakaz pecasacha, aunquimi nii 
Zoñiz paata yoozquin sint'icanami. 
Jalla niZtiquiztan nii žoñiž paata 
quintra uj paasacha, nii žoñiž paata 
yoozquin tjaata ëhjeri lujlžcu. 
11 Jaziqui anëhucaž lujltiquiztan nii 
criichi jilaqui werar Yoozquiztan 
zarakskatcha. Jesucristuqui nii jilž 
laycu ticzicha, jalla. 12Pero anchucqui 
nii jilž kuz ana wali cjiskatëha. Jaziqui 
nii jilž quintrami uj paaëha, nižaza 
Cristuž quintrami uj paacha. 13 Jalla 
nižtiquiztan žoñiž paata yoozquin 
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tjaata ëhjeri lujlchiž cjen wejt jila 
ujquiz tjojtskatasaž niiqui, anapan nii 
Ghjeri lujlz pecucha. Wejrqui anapan 
yekja jila ujquiz tjojtskatz pecucha. 


PABLUZ KAMAÑA PUNTU 


Q 1Wejrqui liwriitcha. Jalla 

niztiquiztan chjulu paazmi 
paasacha. Wejrqui Jesucristuz 
cuchanzquita apostoltcha. Nizaza 
wejrqui persun ëhjujcżtan uchum 
Jesucristo Jiliri cherchincha. Nižaza 
weriz Yooz taku paljaytiquiztan, 
anchucqui Jesucristo Jilirzquin 
criichinëhucëha. Jaziqui anchucqui 
wejt obra cuntacha Yooztajapaqui. 
2Cunamit yekjapanaca wejr ana 
apóstol pajchani. Anchuczti wejr 
apóstol pajstancha. Anchucašz 
Jesucristužquin criichiž cjen, wejrqui 
kjanapacha tjeeztitëha, ultim werara 
apóstol, jalla nii. 

3Wejt quintra chiiñinaczquiz 
kjaaznucha, tuž cjican: Wejrtëha 
lijitum apostoltqui. 4Jalla niztiquiztan 
criichi žoñinacaž tjaata chjerimi 
nižaza chjul tjaatami tanznasacha. 
SNizaza apóstol kamañquiz ojklaycan 
criichiñ tjun chjichasacha. Jalla nizta 
chjichñicha parti apostolanacaqui, 
nižaza Jesucristo Jilirž persun 
lajknacami, nižaza Pedrumi. 6Wejttan 
Bernabeztan Yooz taku paljaycan 
tirapan langznucha, persuna 
mantinzjapa. Jalla nuž cjenami, tii 
mantinzjapa langzqui jaytasacha, 
anchucqui wejr mantinžinajo. 


YOOZ TAKU PALJAYÑI ZOÑZ PUNTU 
7Tsjiilla cjesacha nii puntuquiztan. 
Zultatunacaqui anaž sirwicha, persuna 

mantincan. Nižaza zkala langzñi 
Zoñiqui zkal ťhjerquiztan lulasacha. 
Nizaza uuza ichñi zoñiqui uuzi 
lichiz licasacha. Jalla nuzupancha 
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tii muntuquiziqui. 8 Anacha wejt 
kuzquiztankaz tii chiitaqui. Jalla 
nuzupanž chiicha Moisés cjijrta Yooz 
takuqui. °Nii Moisés cjijrta liiquiziqui 
tuž cjicha: “Tsjii zkala jojñi wacaqui 
anaz ñujcz waquizicha”. Yoozqui 
jalla nuž cjican chiichicha anacha 
wacztajapa, 10antiz wejrnacaltajapacha. 
Niijapa nii Yooz taku cjijrtacha. Zkal 
yoka kjullñi žoñimi, nižaza zkala 
jojňi zoñimi tjewznacha zkalquiztan 
tsjiiztan tanzjapa. 11Jaziqui wejrnacqui 
anchucaquiz Yooz taku paljaychincha, 
zkala ëhjacchižtakaz. Jalla nižtiquiztan 
wejtnacalaqui anchucaquiztan 
mantinzjapa tanzñi cjichuca, zkala 
langzñi žoñižtakaz. 

12Yekja Yooz taku tjaajiñi 
Zoñinacaqui anchucaquiztan 
mantinzjapa tanchipancha. 
Wejtnacalaqui anchucaquiztan juc'anti 
tanzuca. Wejrnaczti anapan wira 
mantinz exijcan kamiñcha. Wejrnacqui 
persuna langztiquiztan mantincan 
kamiñëha. Chjulumi awantucha 
liwriiñi Cristuž taku catokz ana 
atajta cjeyajo. 13'Timpluquiz langzñi 
Zoñinacaqui timpluquiztan mantiñicha. 
Nizaza timplu altarquiz wilana 
jawkñi zoñinacaqui wilana jawkta 
chjizwiquiztan mantiñitacha. Jalla nii 
anëhucqui zizza. 14Jalla niztapacha 
Jesucristo Jiliriqui mantichicha, 
jakziltat liwriiñi Yooz taku 
paljayachaja, jalla niiqui nii Yooz taku 
paljayz langzquiztan mantinasacha. 


PABLUQUI YOOZ TAKU PALJAYCHA, 
PERSUNA MANTINCAN 


15Wejrqui anapan mantinz 
exijcan kamiñcha. Nizaza anziqui 
anal anchucaquin cjijrzcucha wejr 
mantinskatzjapa. Ana jakziltižquizimi 
mantinskatz pecucha. Wejrqui ima 
Zoñzquiz mantinskatzcan ticzkal 
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pecasacha. Tii persuna mantinz honora 
ana wejtquiztan kjañkatz pecucha. 
16Yooz taku paljaycan wejrqui 
anal mit kuzziz cjesacha. Yoozqui 
wejtquiz nii kamaña tjaachicha. Jalla 
niztiquiztan Yooz taku paljaystancha. 
Liwriiñi Yooz taku ana paljayasaž 
niiqui, wejrqui castictal cjesacha. 
17 Nižaza wejrqui persun kuzcamakaz 
Yooz taku paljaytasaž niiqui tsjii 
pacz tjewztasacha, weriz Yoozquiz 
yanaptiquiztan. Pero anacha wejt 
kuzcama tii puestuquin kamucha. 
Yoozqui tii Yooz taku paljayz kamaña 
wejtquiz tjaachicha. Jalla nižtiquiztan 
Yooz taku paljaystanpancha wejrqui. 
18 Nižaza liwriiñi Cristuž taku 
paljaycan ana jeczquiztanami 
cobriñcha, wejr mantinžinajo. Antiz 
persunpacha mantinucha. Jalla nizta 
ojklayžcu ancha cuntintutëha. Jalla 
niicha wejt kuzquiz pactaztakazqui. 
19 CristuZ cjen wejrqui liwriitacha. 
Jaziqui žoñž kuzquiz pinsita jaru ana 
kamucha. Jalla nuž liwriitaž cjenami, 
wejrqui tjapa zoñz kuz jaru paasacha, 
walja žoñinaca Cristužquin kuzziz 
cjiskatzjapa. ?? Judío žoñinacžtan 
kamcan, judío Zzoñinacz cuzturumpi 
paa-ucha, ninaca Cristuzquin kuzziz 
cjiskatzjapa. Nizaza, Moisés liy jaru 
kamñi zoñinacztan kamcan, Moisés 
liy paa-ucha, ninaca Cristuzquin 
kuzziz cjiskatzjapa. Ultimquiziqui 
anal nii Moisés liy mantuquiz 
kamucha. 21Nizaza ana Moisés liy 
jaru kamñi žoñinacžtan kamcan, 
wejrqui zakal Moisés liy jaru ana 
kamucha, nii žoñinaca Cristuzquin 
kuzziz cjiskatzjapa. Ultimquiziqui 
wejrqui werar Yooz liy jaru kamucha, 
nižaza Cristuz liy jaru kamucha. 
22Nižaza ťhjulquizimi kuz sint'iskatñi 
Zoñinacztan kamcan, wejrqui 
nižtazakaz kuz sin'tiskattažokaz 
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cjiñčha, nii zoñinaca Cristuzquin 
kuzziz cjiskatzjapa. Jalla nižta punta 
punta kamucha, jaknužumi Zoñinaca 
liwriita cjeyajo. 23Jalla nizta punta 
punta kamucha, žoñinacžquiz liwriiñi 
Yooz taku criiskatzjapa. Nižaza 
jalla nizta kamucha, persunpacha 
Yoozquiztan zumanaca tanzjapazakaz. 
24Tsjiilla cjesacha. Anchucqui tuž 
zizza. Tsjii zajtñiquiz tjapa zajtñi 
Zoñinaczquiztan tsjiillapankaz 
gan¿cha. Jalla nuž cjuñzcu anchucqui 
Yooz jiczquiz tjapa kuztan zajtz 
waquizicha, premio ganzjapa. 25 'Tjapa 
piluta uziñinacaqui walja istutiicha 
ima canchiquiz luzcan. Nižaza ana 
walinacquiztan jaytissa tsjan cusa 
uzinzjapa. Jalla nižta paacha, tsjii 
chjañquiztan paata royti pillu ganzjapa. 
Nii premiuqui tsjii upacamakaz tjurëha. 
Anëhuczti Yooz jiczquiz zajtčha, tsjii 
wiñaya tjurñi premio ganzjapa. Jalla 
nii premiuqui cjicha, Yooztan wiñaya 
kamz, jalla nii. 26 Wejrqui anal 
inapampa Yooz jiczquiz zajt zajtcan 
kamuċha. Tsjii pucultan boxsiyasñi 
Zoñinacaqui anaz tsjii kjutñi chajcz 
pecëha. Antiz panž chajcza tsjiizuñz 
yujcquin. Wejrqui jalla niztazakaz anal 
inapampa kamucha. Antiz liwriiñi 
Yooz takucama kamucha. 27 Wejrqui 
persun kuzquizpacha ewjasucha ëhjul 
anawalinacami paazquiztan. Wejrqui 
jalla nuž paa-ucha, Yooz wejr ana 
wirquin tjewcznajo. Yekjapanacžquiz 
zuma tjaajinžcu wejrqui anal wirquin 
tjewczta cjis pecucha, wejr ana zuma 
kamchinz cjen. 


TUQUITA EJPNACZ KAMTA PUNTU 
1 0 1Tsjiilla cjesacha. Wejrqui 
anchucaquiz tuž zizkatz 
pecucha. Egipto yokquiztan 


ulanžquichi tuquita ejpnacaqui tsjir 
koztan kamatcha. Moisés irpita 
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kamatëha. Nizaza Moisesqui tjapa 
ninaca Ljoc Kota tjakchicha. 2Jalla 
nuž irpitaž cjen, nizaza Ljoc Kota 
tjaktaž cjen, nii 2oñinacaqui Moisestan 
tsjii kuzziztacha. Jalla nižtiquiztan 
tjapa ninacaqui Moisés irpiñi 
bautistaztakaztacha. 3Nižaza tjapa 
ninacaqui Yooz tjaata ëhjeri lujlchicha. 
4Nižaza tjapa ninacaqui tsjii pajk maz 
ajkquiztan Yooz tjaata kjaz licchicha, 
curpu mantinzjapa, niZaza ninacš 
kuz wali mantinzjapa. Nižaza ninacž 
kuz wali mantinzjapa Cristutacha 
mazquiztan ulanñi kjaztakaz. Jalla nii 
Cristuqui chicapacha cumpañt'atcha 
ninacaž jiczquiz okan. 5Jalla nuž 
Cristuz cumpañt'ita cjenami, jila parti 
nii zoñinacaqui anapan Yoozquin 
kuzziztacha. Jalla niztiquiztan Yoozqui 
anatacha cuntintu; ninacz quintra 
žawjchičha. Jalla nižtiquiztan nii 
Zoñinacaqui ch'ekti yokquin ticzicha. 
6Jalla nii tuquita kamtaqui 
cjijrtatacha uchumnaca cjuñajo, nižaza 
nizta ana walinaca tuquitaztapacha 
ana paajo. 7 Jaknužt yekjapa tuquita 
ejpnaca Zoñiz paata yooznacquin 
sirwitëhaja, jalla niztapachaqui 
anapanz kamz waquizicha anchucqui. 
Nii tuquita ejpnacz puntuquiztan 
cjijrta Yooz takuqui, tuz cjicha: “Nii 
Zoñinacaqui ëhjeri lujlžcu licžcu tsajts 
pjijsta payi waquintichicha.” Jalla 
nizta irata kamz anaz waquizicha. 
8Nižaza yekjap tuquita ejpnacaqui 
adulterio paachicha. Jalla niztiquiztan 
ticzicha 23,000 Zoñinacaqui tsjii 
noojikaz. Jalla nii cjuñzna. Adulterio 
anacha paazqui. ° Nizaza yekjap 
tuquita ejpnacaqui: “Yoozza pazinziz 
kuzzizqui”, cjichicha. Jalla nekztan 
juc'anti anawalinaca paapaatcha. 
Ultimquiziqui Yooz Ejpqui ninaca 
casticchicha. Jalla nii castictiquiztan 
walja Zzoñinacaqui ticzicha, zkoranacaž 
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ëh'atta. Jalla nii cjuñzna. Anacha uj 
paazqui: “Yoozza pazinziz kuzzizqui”, 
cjicanaqui. 10 Nizaza yekjap tuquita 
ejpnacaqui Yooz quintra chutchicha. 
Jalla niztiquiztan Yoozqui anjila 
cuchanzquichicha ninaca conzjapa. 
Jalla nii cjuñžcu, anchucqui Yooz 
quintra chuch anaz waquizicha. 

1 Tjapa tuquita ejpnacaz kamtaqui 
Yooz tawk libruquiz cjijrtatacha 
uchumnacaquiz chiizinzjapa ana 
nizta paajo. Tii muntu tucuzinz 
žcatžinžquičha. Jalla niztiquiztan 
tuquita ejpnacaž kamta quintunaca 
zumpacha cjuñz waquizicha, ana nižta 
kamzjapa. 12Jalla tuž cjiwcha. Jakziltat 
persun kuzquiz “walikaztëha wejrqui” 
cjican pinsichaja, jalla niiqui panž 
cwitazaquicha, ana ujquiz tjojtsjapa. 
13Chjul pruebanacquizimi anëhuc 
sufrichaja, jalla nižta pruebanacquiz 
zakaz tsjii tsjii criichi zoñinacaqui 
sufricha. Chjul pruebanacaz sufriskatta 
cjenami Yoozqui anchucaquiztan 
nii pruebanaca ana atipskataquicha. 
Antiz ultimquiziqui Yoozqui ëhjul 
pruebanacquiztan anchucaquiz 
atipskataquicha, anchuc ana ëhjul 
ujquiz tjojtsjapa, niZaza tjurt'iñi 
kuzziz awantizjapa. Uchum Yoozza 
zuma yanapñiqui, uchumnacaz tjapa 
pruebanaca tjurt'iñi kuzziz watajo. 


ZOÑIZ PAATA YOOZNACQUIZTAN 
ZARAKA 


14Weriz pecta jilanaca, cullaquinaca, 
Zoñiz paata yooznacquiztan zaraka. 
Anapanz ninaczquiz sirwa. 15Anchuccha 
zizñi zoñinacaqui. Anchucpacha tii weriz 
chiita taku yatisinznasacha, werara ana 
werara, jalla nii. 16 Cristuqui uchum 
laycu ticzicha. Jalla nii cjuñznajo 
Cristuqui cuzturumpi mantichicha, 
uwas kjaz liczmi, nizaza t'anta 
lujlzmi. Nii uwas kjazza Cristuz ljoc 
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cuntaqui. Nižaza nii t'antacha Cristuz 
curpu cuntaqui. Nii Cristuz mantita 
cuzturumpi paacan Yoozquin gracias 
cjican chiicha. Nii uwas kjaz liccan 
Cristužtan tsjii kuzziz cjican tjeeža. 
Nižaza nii tojžta t'anta lujlcan Cristuztan 
tsjii kuzziz cjican tjeeža. 17 Tsjii 
t'anta žejlčha, aunquimi t'unapacha 
kjolžtami. Niztazakazza uchummi. 
Walja tama criichinaca Zelanami, tsjii 
curpuchiztakazza. Tsjii t'antiquiztan 
tjappacha lujlcha, jalla nuž tjeeža, tsjii 
kuzzizza tjappacha, cjicanaqui. 
18Israel zoñinaczquiztan tii puntu 
cjuñzna. Jakziltat Yooz altarquin wilana 
jawkëhaja, jalla niiqui wilanquiztan 
lujlcan nii altarž Yooztan tsjii kuzziz 
cjican tjeeža. 19?Nonžna, Zoñiz paata 
yoozqui anaz chjulumi. Nižaza žoñňiž 
paata yoozquin tjaata chjizwimi anaž 
ëhjulumi, chjizwikazza. 20Pero jakzilta 
ana Yoozquin criichi zoñit wilana 
jawkëhaja, jalla niiqui zajranaczquin 
wilana onancha, anapanz werar 
Yoozquin onancha. Jalla niZtiquiztan 
anchucqui anaz ninacztan cumpañt'iz 
waquizicha. Cumpañt'aquiz niiqui 
zajranaczquiz kuzziz cjican tjeeza. 21 Anaž 
jakziltami Cristo Jilirž wasumi nižaza 
zajranacž wasumi tanznasacha. Nižaza 
anaz jakziltami Cristo Jilirž t'antami 
nižaza zajranacz ťhjerimi tanznasacha. 
Anacha nizta kuzziz cjichuca. Antiz 
tsjii Yoozquizpanikaz kuzziz cjesacha. 
22 Jakziltat zajranacz cuzturumpiquiz 
mitisaquiz niiqui, jalla nii zoñZ quintra 
werar Yoozqui zawjwaquicha. Jalla 
niztiquiztan anchucqui nuž paaquiz 
niiqui, castictaZ cJequicha. Anchucqui 
anacha Yoozquiztan juc'anti azziz jalla. 


ZOÑIZ PAATA YOOZNACZQUIZ 
ANA MITISA 


23Jalla tuž weraracha. Tsjii criichi 
Zoñiqui liwriitacha. Jalla niztiquiztan 
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Ghjulumi paasacha. Pero tjapa 
paataqui juc'ant Yoozquin kuzziz 
cjisjapa anaž yanapcha. Nižaza chjulu 
paatami anaz parti criichinacžquinami 
yanapcha zuma kamañchiz kamajo. 
24Parti criichinacaž zuma kamañchiz 
cjisjapacha kuz tjaazqui. Anacha 
persun kamañjapakaz kuz tjaazqui. 

25-26 Cjijrta Yooz takuqui tuž 
cjicha: “Tjapa tii muntuqui Yooz 
Jilirztacamacha, nižaza tjapa tii 
muntuquiz Zejlñinacaqui Yooz 
Jilirztacamacha”. Jalla niztiquiztan 
mercatquiz kjayta ëhjerimi lulasacha. 
Anaž persun kuz turwayskataquicha 
tuž pinsican, tii chjerizlan žoñiž paata 
yoozquiz tjaata ëhjeri, už žoňñiž paata 
yoozquiz ana tjaata ëhjerižlaj, jalla nii. 

27 Nižaza ana werar Yoozquin criichi 
Zoñiqui ťhjeri lujlzjapa am impitasaž 
niiqui, okasacha, ojkz pecasaz niiqui. 
Jalla nuž okaquiž niiqui, chjul onanta 
ëhjerimi lujlznaquicha anaž persun 
kuz turwayskatcan. 28-29 Pero tsjiiqui 
amquiz maznachani, tuž cjican: 

“Tii ëhjeriqui žoñiž paata yoozquiz 
tjaata Chjericha. Jalla nii ëhjeri 

ana lujlz waquizicha”. Jalla nuz 
cjenaqui amlaqui anacha nii ëhjeriqui 
lujlsinsqui, nii mazñi Zoñz sint'iñi 
kuz anawali cjiskatzjapa, nižaza 
niiž kuz ana turwayskatzjapa. Am 
persun kuzqui walikaz cjechani, ana 
turwayta. Jalla nuž cjenami amqui 
nii ëhjeri lulasaz niiqui, am jilž kuz 
turwayskatasacha. 

Jalla nii weriz chiižintiquiztan 
yekjap anëhucaquiztan wejtquiz 
pewcznachani, tuž cjican: 

Tsjii Zoñiz sint'iñi kuzziz cjenami, 
ëhjulumi paaz atucha, Cristuqui wejr 
liwriichicha. 30Ima ëhjul ëhjerimi 
lujlcan Yoozquin gracias cjican 
chiyucha. Jaziqui, ¿kjaztiquiztan 
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weriž lujltiquiztan zoñej wejtquin 
uj tjojtunjo?” Nuz cjican, wejtquiz 
chiyachani. 31 Anchucaquiz tuž 
kjaaznucha. Chjeri lujlzmi, ë¿hjulumi 
paazmi Yooztajapa honora waytiz 
waquizicha. 32 Anëhucqui anaž jec 
Zoñimi ujquiz tjojtskata, judío 
Zoñinacami, ana judío zoñinacami, 
nižaza Yooz iclizziz zoñinacami. 
33Wejrzti kjazllami tjapa žoñinacžquiz 
yanapucha zuma kamañchiz kamajo. 
Anal wejttajapakaz ojklayucha. Antiz 
parti zoñinacztajapa ojklayucha, 
ninaca ujquiztan liwriita cjeyajo. 
1 1 1 Wejrqui jaknuzt Jesucristuqui 
kamtëhaja, jalla niztazakal 
kamucha. Nižaza jaknuzt wejr 
kamuchaja, jalla niztazakaz kama 
anchucqui. 


ACHA CH'OKCHI 
CUZTURUMPI PUNTU 


2Jilanaca cullaquinaca, anchucqui 
tjapa weriz tjaajintanaca cjuñcha, 
nižaza weriz tjaajintacama 
kamiñchuccha. Jalla niztiquiztan 
anchucaquin felicitucha. Ultimu 
anacha wejt kuzquiztan nii tjaajintaqui, 
antiz, wejtquiz tjaajintatacha. 

3Jilanaca, cullaquinaca, persun 
luctakž mantuquiz Zejlëha 
maatakanacaqui. Nizaza zapa luctak 
Zoñiqui Cristuz mantuquiz žejlëha. 
Nizaza Cristuqui Yooz Ejpž mantuquiz 
Zejlcha. Jalla nii puntuquiztan 
anchucaquiz intintiskatz pecucha. 
Alclizquiz ajcžcu luctak zoñinacaqui 
pañztan acha ch'okchi anapanz 
cjesacha, Yoozquin mayizicanami, 
nižaza Yooziž tjaata taku 
tjaajincanami. Acha ch'okchižlaj niiqui, 
persunjapa omobrawillaž cjesacha. 
5Nižaza iclizquiz ajcžcu, criichi 
maatakanacaqui panztan acha ch'okchi 
panz cjesacha, Yoozquin mayizicanami, 
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nižaza Yooziz tjaata taku tjaajincanami. 
Acha ana ch'okchinzlaj niiqui, 
persunjapa ombrawillaž cjesacha. Acha 
ana ch'okchinžlaj niiqui ach chara 
k'ala murtaž cjes, niztaztakaz cjesacha. 
SIclizquiz ajcžcu, jakzilta maatakat ana 
acha ch'okchinzlaj niiqui, naaža persun 
ach chara k'ala murtaj cjila. Nekztan 
naaqui acha ch'okznasacha. Naaza ach 
chara k'ala murtaž cjen ombrawillaž 
cjesaëha. Jalla niztiquiztan 
maatakaqui acha ch'okchinpanž cjis 
waquizicha. 7 Yoozqui niiz kuzcama 
luctak Zoñi paachicha niiž irata cjeyajo. 
Jalla niZtiquiztan luctak Zoñiz cjen 
Yooztajapa honoraqui tjeeztacha. 
Nižaza maatakaž cjen luctakž 
honoraqui tjeeztacha, jalla nižtiquiztan 
criichi luctakaqui iclizquiz ajczcu 
anapan acha ch'okchi cjis waquizicha. 
8Tuquita timpuqui Yoozqui luctaka 
paachicha, nekztan luctakžquiztan 
maataka paachicha. Luctakaqui ana 
maatakzquiztan paatatacha. °Nižaza 
maatakaqui luctakztajapa paatacha. 
Luctakaqui anacha maatakztajapa 
paataqui. 10Jalla nižtiquiztan 
maatakanacaqui acha ch'okz 
waquizicha, luctakz mantuquiz cjican 
tjeezjapa, anjilanacaž cjen. 11-12pero 
tii tantiya. Cristian kamañchiz cjen 
luctakanacami nižaza maatakanacami 
tsjiikazza. Yoozqui luctakžquiztan 
maataka paachicha. Nizaza luctakaqui 
maatakaž majtñiz cjen Zejlëha. Pero 
tjappachaqui Yooziz cjen žejlëha. Jalla 
nižtiquiztan ana maataka žejltëhaja 
luctakaqui ana Zejltasacha. Nižaza 
ana luctaka žejltčhaja maatakaqui 
ana Zejltasacha. Nižaza anaj Yooz 
muntëhaja, anapanz chjulumi 
Zejltasacha. 

13 Anëhucpacha tantiya. Yoozquin 
mayizican maatakaqui acha 
ch'okchinžlaj niiqui, ¿wali cjesaya? 
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uz ¿anawali cjesaj? Acha ch'okchi 
walipankazza maatakžtaqui. 14NiZzaza 
luctakaqui lajch charchizlaj niiqui 
persunjapa ombrawillaž cjesacha. Jalla 
nuzucha tii wirquiz kamañaqui. Tjapa 
Zoñinacaqui persun kuzquiztan nuž 
zizza. 15Nizaza maatakanacaqui pajk 
charchizlaj niiqui ninaczquizpacha 
honoraz cjesacha. Pajk charchizqui 
acha ch'okchi cuntacha. Jalla 
niztiquiztan pajk charchiz cjisqui 
walikazza maatakžtaqui. 16 Jakziltat 
nii puntu ch'aas pecchaja, jalla niiqui 
ziz waquizicha tuzu. Wejrnacqui 

nii cuzturumpi pajzpancha. Nizaza 
tjapa Yooz iclizziz zoñinacaqui nii 
cuzturumpi jaru paaspancha. 


SANTA CENA PAAZ PUNTU 

17 Tsjiižtan zakal chiizinucha. 
Wejrqui anchucaquiz zumpacha 
ewjtis waquizicha. Santa Cena 
paazcu anchucqui koluculla akzta 
kamañchiz ulancha tsjan zuma 
kamañchiz cjenpacha. 18Iclizquiz 
ajczcan, anchucqui t'aka t'aka 


t'aka cjitiquiztan, kjanapacha tjeeža, 
jecnacat lijitum cristian kamañchiz 
criichinaca, nii. Jalla nižtiquiztan 
t'aka t'aka cjichuca cjeëhani. 

20-21 Anëhucqui Santa Cena cuzturumpi 
paazjapa chjeri luli ajczinchucquicha. 
Nekztan chjeri lujlcan zapa mayni 
anchucaquiztan persun ëhjeri 

lujlskaz cjissinchucquicha, ana 
tojunzcu. Jalla nižtiquiztan koloculla 
ëhjerchiz Zoñinacazti chjeri eecznan 
Zejlchiquicha. Partizti chjeki chjeri 
lujlchi Zejlchiquicha, nižaza yekjapazti 
mallzilla Zejlchiquicha. Ana wali 
paachinchuccha. Jalla niztiquiztan 
anacha Jesucristo Jiliriž mantita Santa 
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Cena cjichuca cjequicha. 22 ¿Anëhuczti 
lujlzjapa liczjapa, ana kjuychizchuc, 
kjaztatajo? Nizta ana wali paacan, 
anchuqui tjeeza, anchucaquiz Yooz 
iclizziz zoñinaca anaž importicha, 
nii. Nižaza pori criichinacaqui 
azkatëha ana želinchiz cjenaqui. 
¿Wejr anchucaquiz kjažt cjes? ¿Wejr 
anchucaquiz “Walikaz” chiyasaya? 
Anapan nizta chiyasacha. 

23Jesucristo Jiliripachacha wejtquiz 
mantichiqui Santa Cena cuzturumpi 
paajo. Jalla nii tjaajintacama 
anchucaquiz zakal tjaajinchincha. 
Ima Jesucristo Jiliriž intirjita cjen, 
jalla nii weenpacha tsjii t'anta 
tanzicha niiž persun kjarztan. 24Jalla 
nekztanaqui Yooz Ejpžquin gracias 
cjican cjichicha. Nekztanaqui t'anta 
kjolžcu, tojunchicha, tuž cjican: “Tii 
t'antaqui wejt curpu cuntaëha. Wejrqui 
Zoñz curpuchiz cjen anchuc laycul 
ticznacha. Weriz ticžta cjuñzjapa tii 
cuzturumpi wilta wilta paaquicha”. 
25Nekztan ëhjeri lujlzcu niztapacha 
Jesucristuqui niiž persun kjaržtan tsjii 
wasu tanzicha, tuž cjican: “Tii wasquiz 
uwas kjazqui wejt ljoc cuntacha. Wejt 
ljoc cjen ew acta tjulžtaž cjequicha. 
Chjulorat tii cuzturumpi paachaj 
niiqui, wejtquiz cjuñz waquizicha”. Nuž 
mantichicha Jesucristuqui. 26 Chjulorat 
tii Santa Cena cuzturumpi paachaj 
niiqui, anchucqui tjeeza Jesucristo 
ticzicha anchuca laycu, jalla nii. Jalla 
nii cuzturumpi paaz waquizicha, 
Jesucristo Jiliriž tjonzcama. 

27Jalla nižtiquiztan jakziltat nii 
Santa Cena cuzturumpi ana zuma 
paaquiz niiqui, Jesucristo Jiliriž 
ombrawillaž cjequicha. Nižaza 
Jesucristo Jiliriž quintra uj paaquicha; 
niiž curpuquizimi niiz ljocquizimi 
iñartažokaž cjequicha. 2šIma 
Santa Cena paacan, zapa mayni 
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persun kuzquiz amayt'asaquicha, 
kjaztiquiztan Santa Cena cuzturumpi 
paa, jalla nii. Nekztan Santa Cena 
cuzturumpi paasacha. 29Nizaza Santa 
Cena paacan, Jesucristuž uchum 
laycu ticžta, jalla niicha zapa mayni 
persun kuzquiz waljapanz cjuñz 
waquizicha. Santa Cena paacan 
Jesucristo ana cjuñziž cjequiž niiqui, 
persun casticujapa cjequicha. 
30Santa Cena cuzturumpi ana wali 
paatiquiztan, walja anchucaquiztan 
laa Zejlëha, nižaza ana wali žejlčha, 
nižaza yekjapanacaqui ticzicha. 31Ima 
Santa Cena cuzturumpi paacan 
uchumnacapacha zapa mayni persun 
kuzquiz zuma amayt'as waquizicha. 
Nekztan pertuna mayiziz waquizicha. 
Nekztan Jesucristo Jiliriž anaž casticta 
cJequicha. 32Jesucristo Jiliriqui uchum 
casticaquiz niiqui, azquichjapa panž 
casticëha, zuma kamañquin cjisnajo. 
Nekztan ana criichi žoñinacžtan chica 
ana wiñaya casticta cjequicha. 

33Wejt jilanaca, cullaquinaca, 
ëhjeri lujlzjapami nižaza Santa Cena 
paazjapami ajcžcu, zapa mayni tjewz 
waquizicha parti criichi zoñinacaz 
zumpacha ajczquiscama. 34Jakziltat 
Ghjeri eecskatchaja, persun kjuyquin 
zumpacha lujlznaquicha, ima iclizquin 
ojkcan. Nekztan lujlžcu ajczquin 
okaquicha, Santa Cena zuma paazjapa. 
Jakziltat Santa Cena ana zuma paaquiž 
niiqui, Yoozqui nii Zoñi casticaquicha. 
Nuzulkazza nii puntuqui. Yekja 
puntunacaqui wejr azquichacha, 
anchucaquin cherzñi quejpzcu. 


ESPIRITU SANTUZ TJAATA 
KAMAÑANACA PUNTU 
1 2 1Tsjii zakaz chiizinucha, 
Espíritu Santuz tjaata 
kamañanaca puntuquiztan. Jalla nii 


anchucaquiz zuma intintiskatz pecucha. 
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2Tuquiqui ima anchucaz Yoozquin 
criican anchucqui ana criiñi 
žoñiž paata yooznaczquiz tsjii 
kjutñi irpitatacha, jalla nižta 
irpiskatchinëhucëha anchucqui. Jalla 
nii anchucqui zuma zizza. 3 Jakziltat 
Yooz Espíritu Santuž irpitažlaja, jalla 
niiqui ana chiyasacha: “Jesusaqui 
laykjita cjila”, cjicanaqui. Nizaza 
jakziltat: “Jesusaqui Yooz Jiliricha”, 
cjican chiyachaja, jalla niiqui Espíritu 
Santuž irpitaž chiyaquicha. Jalla nuž 
intintiskatz pecucha. 

4Jilanaca, cullaquinaca, criichi 
Zoñinacaqui yekja yekja Espíritu 
Santuz tjaata kamañanacchizza, 
nižaza poderanacchizza. Pero 
tsjii Espíritu Santukaz tjapa nii 
kamañanacami nižaza poderanacami 
tjaacha. 5Nižaza criichi zoñinacaqui 
yekja yekja Yoozquin sirwicha. Pero 
tsjii Yooz Jiliržquinkaz sirwicha. 
6Nižaza criichinacaqui yekja 
yekja wali obranaca paacha. Pero 
tsjii Yooz Ejpkaz criichinaczquiz 
nii obranaca paakatëha. 7 Jaziqui 
tjapa criichinacaqui Yooz Espíritu 
Santuž tjaata kamañchizza, parti 
criichinacžquiz juc'ant zuma kami 
yanapzjapa. 8 Tizta kamañanacaqui 
tjaatacha: Espíritu Santuqui yekjap 
criichinacžquiz zuma pinsita 
razunanacchiz chiikatëha. Nižaza 
Yooz Espíritu Santuqui yekjap 
criichinaczquiz zizñi zizñi chiikatcha. 
?Nizaza Espíritu Santuqui yekjap 
criichinaczquiz Yoozquin juc'ant tjapa 
kuzziz cjiskatëha, zuma obranaca 
paazjapa. Nižaza Espíritu Santuqui 
yekjap criichinaczquiz poder tjaacha 
laanaca chjetnajo. Pero Espíritu 
Santuqui tsjiikazza. 10 Nizaza Espíritu 
Santuqui yekjap criichinaczquiz poder 
tjaačha wali milajrunaca paazjapa. 
Nizaza Espíritu Santuqui yekjap 
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criichinacžquiz poder tjaacha, Yooziz 
tjaata takunaca zuma kjanzt'izjapa. 
Nizaza Espíritu Santuqui yekjap 
criichinacžquiz zizñi kuz tjaacha, 
Zoñinacaz chiita takunaca zumpacha 
tantiizjapa, Yoozquiztan tjonchizlan 
už zajrižquiztan tjonchizlaj, jalla 

nii. Nizaza Espíritu Santuqui yekjap 
criichinaczquiz ana pajta taku 
chiikatëha. Nižaza nii Espíritu 
Santupacha yekjap criichinacžquiz 
zizñi kuz tjaačha, nii ana pajta 

chiita taku parti criichinaczquiz 
intintiskatajo. 1! Tsjii Espíritu Santukaz 
tjapa nii yekja yekja poderanaca 
tjaacha. Jaknuzt nii Espíritu Santuqui 
tjaaz munchaja, jalla niicama tjapa 
criichinaczquiz tjaacha. 


CRIICHI ZOÑINACAQUI TSJIIKAZZA 
12Cristuztan niižquin criichi 
žoñinacžtan tsjii curpuchiz 
žoñižtakazza. Tsjii zoñzta žejlčha, 
kjarami, lismi, ¿hjujcquimi, cjuñimi, 
jalla nižtanaca Zejlcha, pero 
tsjii 2oñikazza. Wacchi cjenami 
tsjii curpukazza. Jalla nizta 
irataëha Cristužtan criichinacztan. 
13Criichinacaqui yekja yekja 
žejlčha, judionacami, yekja wajtchiz 
Zoñinacami, piyunanacami, ana 
piyunanacami, jalla niZtanaca Zejlcha. 
Pero bautistaz cjistanaqui Espíritu 
Santuž cjen tjapa nižta criichinaca 
tsjii žoñž curpu cunta cjissicha. 
Nizaza Yooz Ejpqui tjapa criichinacz 


kuzquizimi Espíritu Santo luzkatchicha. 


14Tsjii zoñztaqui kjarami lismi 
achami chjujcquimi cjuñimi jalla 
niztanaca Zejlcha. Punta punta Zejlëha 
tsjii Zoñz curpuquiziqui. 15Jalla 
nizta irataëha Cristuztan niizquin 
criichinacztan. Jalla nižtiquiztan tjapa 
Cristuzquin criichinacaqui tsjiikazza. 
Jilanaca, cullaquinaca, nonzna. Tsjii 
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Zoñz kjojchaqui ana chiiz waquizicha, 
tuž cjican: “Wejrqui kjojchakazza, 
anaëha wejr kjaraqui; jalla nižtiquiztan 
anaž tii zoñZz curpuquiz Zelasacha”. 
Jalla nižta chiižcumi, nii kjojchaqui 
tirapancha nii žoñž curpu partiquizqui. 
16Nižaza tsjii żoňž cjuñiqui ana chiiz 
waquizicha, tuž cjican: “Wejrqui 
cjuñikazza, anacha wejr ëhjujquiqui. 
Jalla niztiquiztan anaz tii zoñz 
curpuquiz Zelasacha”. Jalla nižta 
chiizcumi, nii cjuñiqui tirapancha 

nii žoñž curpu partiquizqui. 17 ¿Tjapa 
Zoñz curpuqui chjujquicamazlaj 

niiqui, kjažt nonžnasajo? ¿Nižaza 
tjapa žoñž curpuqui cjuñicamazlaj 
niiqui, kjažt mucžnasajo? 18 Yoozqui 
Zoñz curpuquiz punta punta utchicha, 
jaknužt munchaja, jalla nuž. Jalla 
nižta irata Yoozqui punta punta 
Espíritu Santuz kamañanacami 

nižaza poderanacami tjaachicha 
criichinaczquiz. 19Zoñz curpuquiz 
anaj punta punta žejlëhaja, anaz ultim 
Zoñz curpu cjitasacha. 2°Punta punta 
želanami, tsjii curpukazza. Jalla 

nižta irata criichinacaqui punta 

punta poderanacchizza, nižaza 
kamañanacchizza, pero tjapa 
criichinacacha Yooz partiquiz, nižaza 
tsjiikazza. 

21 Jalla niztiquiztan chjujquiqui 

kjarzquiz ana chiiz waquizicha, 
“Amqui anal pecucha”, cjicanaqui. 
Nižaza achaqui kjojchquiz ana chiiz 
waquizicha, “Amqui anal pecucha”, 
cjicanaqui. Nižaza tsjii criichi 

Zoñiqui yekja criichi žoňžquiz ana 
chiyasacha: “Amqui anal pecuëha”, 
cjicanaqui. 22ZoñZ curpuqui punta 
puntaz pecëha. Jaziqui žoñž curpuquiz 
jallc'a partiqui zaka Zejlcha. Nii jallc'a 
partiqui juc'antiž pecëha. 23Nizaza žoñž 
curpuquiz ana zuma chercherchiznaca 
žejlëčha. Ninacaqui zquitžtan tjutžtačha 
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zuma chercherchiz cjisjapa. Nizaza 
Zoñz curpuquiz chjojzta partinaca 
Zejlëha. Ninacaqui zquitžtan 
tjutztacha, uchum ana azjapa. 24Zuma 
chercherchiznaca tsjii zquiti tjutzqui 
anaz peccha. Yoozqui zoñz curpu 
nizta paachicha. Nižaza Yoozqui 

Zoñz kuz peckatchicha, ana zuma 
chercherchiznaca tsjii zquitžtan zuma 
tjutzjapa. Jalla nižta iratacha iclizziz 
Zoñinacaqui. 25Jalla nizta munchicha 
Yoozqui, criichi žoñinacaž ana t'aka 
t'aka cjisjapa. Nižaza Yoozqui nizta 
munchicha, porapat zuma munaziñi 
kuzziz yanapasjapa. ?6Tsjii criichi zoñiz 
sufran, tjapa criichinacaqui kuzquiz 
sint'icha. Nizaza tsjii criichi žoñňñiž 
honorchiz cjen, tjapa criichinacaqui 
niiztan chica chipëha. 


CRIICHI ZOÑINACZ KAMAÑ PUNTU 


27Jilanaca, cullaquinaca, 
tjapa Yoozquin criichinacztan 
Cristuztanpacha tsjii kuzzizza. 
Zapa mayni anchucqui Jesucristuz 
partiquiz Zejlëha. 28Niztiquiztan 
Yooz Ejpqui criichinaczquiz yekja 
yekja kamañanaca tjaacha, iclizziz 
Zoñinaczquiz yanapzjapa. Primiraqui 
Yoozqui yekjap criichinaczquiz apóstol 
kamaña tjaachicha. Niiž jaru Yooziž 
tjaata taku paljayz kamaña tjaachicha 
yekjap criichinaczquiz. Niiž jaru 
Yoozqui niiž taku tjaajinz kamaña 
tjaachicha yekjap criichinaczquiz. 
Nizaza Yoozqui milajru paaz poder 
tjaachicha. Nizaza Yoozqui poder 
tjaachicha laanaca ëhjetnajo. Nižaza 
Yoozqui icliz langzquiz yanapz kamaña 
tjaachicha. Nizaza Yoozqui kamaña 
tjaachicha iclizziz zoñinaczquiz 
irpiñijapa. Nizaza Yoozqui poder 
tjaachicha, ana pajta takunaca 
chiichiyajo. 22 Anacha tjapa anchucqui 
apóstol kamañchizqui. Nižaza anacha 
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tjapa anchucqui Yooziž tjaata taku 
paljayz kamañchizqui. Nižaza anacha 
tjapa anchucqui Yooz taku tjaajinz 
kamañchizqui. Nizaza anacha tjapa 
anëhucqui milajru paaz poderchizqui. 
30Nižaza anacha tjapa anchucqui 
laanaca chjetinz poderchizqui. Nižaza 
anacha tjapa anchucqui ana pajta 
takunaca chiiz poderchizqui. Nizaza 
anacha tjapa anchucqui nii ana 
pajta chiita takunaca intintiskatz 
poderchizqui. 31 Ultim zuma 
kamañquiz kuz tjaa anchucqui. Nizaza 
wejrqui anchucaquiz nii juc'ant zuma 
kamañal tjaajnucha. 

ZUMA MUNAZIZ KAMAÑAQUI 

JUC'ANT ZUMACHA 
1 3 1Jalla tuzucha juc'ant zuma 
kamañaqui. Zuma munaziz 

kamañaqui juc'ant zumacha tjapa 
kamañanacquiztanaqui. Tsjii zoñiqui 
ana pajta žoñž takunacami nižaza 
anjilž takunacami chiyasacha. Jalla 
nižta chiichiž cjenami ana zuma 
munaziñi kuzziz cjechaj niiqui, jalla 
nii zoñiqui inapachaz chiyaquicha. Ina 
takukazza nii Zzoñz takuqui. Tsjii ina 
wjajtta cajažtakaz cjesacha. 2NiZaza 
tsjii Zzoñiqui Yooziž tjaata takunaca 
paljayasacha; nižaza tjapa Yooz 
pinsitanaca zizasacha; nižaza tjapa 
Yooz puntu zizasacha. Pero ana zuma 
munaziñi kuzziz cjechaj niiqui, anaž 
ëhjulumi cjequicha Yooz yujcquiziqui. 
Nizaza tsjii Yoozquin tjapa kuzziz 
Zoñiqui Yoozquiztan mayizichiz 
cjen, tsjii curumi kiskatasacha. Pero 
jakziltat ana zuma munaziñi kuzziz 
cjechaja, jalla niiqui ëhjulu parlizcumi 
zizcumi paazcumi anaž ťhjulumi 
cjequicha Yooz yujcquiziqui. 3Nižaza 
tsjii zZoñiqui tjapa niiž želinchiznaca 
tojnasaž niiqui, nižaza Cristuž cjen 
persun curpumiž ujta cjisjapa intirjasaž 
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niiqui, pero ana zuma munaziñi kuzziz 
cjeëhaja, jalla niiqui ëhjulu paazcumi 
inakaz cjesacha nii persunaltajapa. 

4Zuma munaziñi kuzziz zoñiqui tizta 
kuzzizza. Pazinziz kuzzizza, nizaza 
kuzzizza, nizaza ana persun kamaña 
alawasñi kuzzizza, nizaza ana mit 
kuzzizza. S Nizaza ana atinar kuzzizza, 
nizaza zuma munaziñi kuzziz žoñiqui 
ana malcriat kuzzizza. Nizaza persun 
kuzcamakaz anaz kamz pecťha. Nizaza 
ana Zawjñi kuzzizza. Nizaza ana 
anawal ayñi tjepuns kuzzizza. °NiZaza 
tsjii jilaZ ujquiz tjojtsi cjenaqui, anaž 
chipasacha zuma munaziñi kuzziz 
Zoñiqui. Antiz tsjii jilaž zuma paachi 
cjenaqui, nekztan chipsnasacha. 
7Chjul pruebanaca tjonanami zuma 
munaziñi kuzziz zoñiqui awanticha. 
Nizaza zuma munaziñi kuzziz zoñiqui 
parti criichinacz puntuquiztan persun 
kuzquiz cjicha; “Zuma kuzzizlan”, 
cjican. Nizaza zuma munaziñi kuzziz 
Zoñiqui parti criichinacz puntuquiztan 
persun kuzquiz: “Zuma kamachan”, 
cjicha. Nižaza chjul pruebanacaž 
tjonanami Yoozquin tjurt'iñi kuzziz 
cjequicha zuma munaziñi kuzziz 
Zoñiqui. 

SNii zuma munaziz kamañaqui 
anawira tucuzinznaquicha. Nii 
Yooziz tjaata taku paljayz kamañaqui 
tucuzinznaquicha; nižaza nii ana 
pajta taku chiiz kamañaqui zakaz 
tucuzinznaquicha. Nižaza nii Yooz 
puntu zumpacha zizta paljayz 
kamañaqui panz tucuzinznaquicha. 
9Tii muntuquiz Zejlcanaqui Yooz 
puntuquiztan anapanz tjappacha zizi 
atasacha. Nizaza Yooz puntuquiztan 
anapanz tjappacha intintiskati 
atasacha. 10Wiruñaqui Yooztan 
kamcanaqui Yooz puntu tjappacha 
zizaquicha. Jalla nii timpuqui Yooz 
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puntu tjaajinz kamañanacaqui 
kataquicha. 

lljalla tiZta iratacha Yooz puntu 
zizqui. Zoñiqui kolta uza cjicanaqui, 


Zejltacha ocjala cjicanaqui. Jazizti 
pajk Zoñi cjiscuqui, ocjalaztakaz 
chiichiiznacami, pinsiznacami 
jaytitaëha. Jalla nižta irataž Yooz 
puntunaca zizqui. 12Zur ispijquiz 
persun yujcqui ana zuma kjanaž 
tjenëha. Jalla nizta iratacha anziqui 
Yooz puntunaca zizqui, ana kjana. 
Wiruñaqui Yooztan kamcan zuma 
kjanaz zizaquicha Yooz puntuqui. 
Anziqui anaz tjappacha zizzuca Yooz 
puntuqui. Wiruñaqui Yooztan kamcan 
tjapa Yooz puntunaca zizaquicha, 
Jaknuzt Yoozqui uchum puntuquiztan 
zumpacha zizzaja, jalla nižta. 
13Ultimquiziqui criichi Zzoñinacaqui 
Yoozquin tjapa kuzziz wiñaya 
cjequiëha. Nizaza criichinacaqui 
Yoozquiztan zumanaca niiz jaru 

niiž jaru tjewznaquicha. Nižaza 
criichinacaqui zuma munaziñi kuzziz 
wiñaya cjequicha. Pero tsjiicha chekan 
waliqui, zuma munaziñi kuz, jalla nii. 


YOOZ TAKU PALJAYZ 
KAMAÑA PUNTU 


1 4 1Jalla niztiquiztan zuma 
munaziz kamañquiz kuz 
tjaa. Jalla nii kamañacha juc'ant 
chekanaqui. Nizaza Yooz Espíritu 
Santuž tjaata kamañanacquiz kuz 
tjaa. Yooz taku paljayz kamañquiz 
juc'anti kuz tjaa. ?Nii anaž pajta taku 
chiiz kamañaqui anaha chekanaqui. 
Nii kamañchiz Zzoñiqui Yoozquizkaz 
chiicha. Anaz zoñzquiziqui chiicha. 
Jalla nuž ana pajta taku chiyan parti 
Zoñinacaqui anaž intintazi atcha. 
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Espíritu Santuqui ana zizta chjojzta 
taku paljayzkatëha nii ana pajta taku 
chiiñi zoñzquiz. 3Pero nii Yooz taku 
paljayñi žoñiqui parti criichinaczquiz 
paljaycha, juc'ant zuma kamajo, nižaza 
Yoozquin tjurt'iñi kuzziz cjeyajo, 
nižaza kuzta cjeyajo. 4Nii ana pajta 
taku chiiñi zoñiqui persunjapakaz 
yanapëha Yoozquin juc'anti kuzziz 
cjisjapa. Nii Yooz taku paljayñi Zoñizti 
parti criichinaczquiz yanapcha 
Yoozquin juc'anti kuzziz cjeyajo. 

5Wejrqui anchucaquiz cjiwcha, tjapa 
anchucqui ana pajta taku chiichiiñi 
cjichaja. Pero juc'ant chekanaqui, Yooz 
takunaca paljayñiz cjichaja, jalla nižta 
anchal pecucha. Nii Yooz takunaca 
paljayz kamañchiz zoñicha juc'ant 
chekanaqui nii ana pajta taku chiichiiz 
kamañchiz Zzoñzquiztanaqui. Jalla 
niztiquiztan ana pajta taku chiichiizcu, 
parti criichinaczquiz intintiskatz 
waquizicha Yoozquin juc'anti kuzziz 
cjeyajo. 


ANA PAJTA TAWKZTAN 
PALJAYZ KAMAÑA PUNTU 


6Jilanaca, cullaquinaca, anchucaquiz 
tjonžcu ana pajta tawkztan paljayaž 
niiqui, nii paljaytaqui inakaz cjequicha 
anchucaquiz. Ana yanapasacha tsjan 
zuma kamañchiz cjeyajo. Anchucaquiz 
yanapzjapa, wejtlaqui kjanapacha 
paljaystancha, tsjii Yooziž tjaata ew 
takumi, tsjii Yooz puntu zizta takumi, 
tsjii Yooziž intintiskatta takumi, tsjii 
Yooz puntu catokta takumi, jalla nii. 
Nekztan anchucqui yanaptaz cjequicha, 
Yoozquin juc'anti kuzziz cjisjapa. 

7Tsjii pincallu pjujñi žoñiqui 
ëčhjakëhjakaquiž niiqui, nii pjujta wirsu 
ana pajta cjequicha. Nizaza pincallu 
pjujñinacami quitara icñinacami 
Ghjul musicunacami tsjii wirsu ana 
kjanapacha tejlznaquiz niiqui, parti 
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Zoñinacazti ťhjul wirsut pjujchaja, 
icëhaja, anaz tantiyi ataquicha. Jalla 
nižta iratacha ana pajta tawkztan 
chiizqui. 8Tsjii quira zalzjapa trompetaz 
ana zuma claro tjawunaquišz niiqui, 
jalla nuž ana zuma tjawuntiquiztan 
zultatunacaqui anaž listu tjaczi 
cjequičha nii quirajapaqui. °Jalla nizta 
irata zakaz anëhucaquiz watëha. Tsjii 
criichi žoñiqui ana intintazuc takuž 
paljayaquiz niiqui, anchucqui ana 
intintichiZ cjequicha, ëhjulut chiitëhaja, 
jalla nii. Jakziltat ana intintazuc takuž 
chiichaj niiqui, inakaz chiicha. 19 Tii 
muntuquiz tjapaman takunacapanz 
žejlž, jaz. Nizaza zapa takuqui 
intintitaZ cjesacha jakziltiZquizimi. 
llpero wejrqui tsjii chiita taku anal 
intintasaž niiqui, niwjctanaqui 
yekja wajtchiz žoñižtakaztëha nii 
chiiñi zoñzquiztanaqui. Nižaza 
nii yekja taku chiiñi žoñiqui 
wejtquiztan yekja wajtchiz 
Zoñiztazakazza. !?Anťhucaquiz 
niztazakazza. Anchucqui Espíritu 
Santuz tjaata kamañanacami 
ancha tanz pequiñchuccha. Jalla 
niztiquiztan anchucqui tsjan chekan 
kamañanacquiz kuz tjaaz waquizicha, 
parti criichinacaž Yoozquin juc'anti 
kuzziz cjeyajo. 

13Jalla niZtiquiztan jakziltat ana 
pajta taku chiyachaja, Yoozquin 
mayiziz waquizicha, niiž chiita 
taku zuma intintiskatzjapa parti 
criichinaczquiz. 14Nizaza wejrqui 
ana pajta tawkztan Yoozquin mayizaž 
niiqui, wejt animukaz mayaquicha. 
Wejt kuzpacha anaz intinticha. Jalla 
niztiquiztan inakazza wejt kuzqui. 
Ana ëhjul provechumi jwesasacha. 
15¿Jalla nuž cjenaqui kjažt cjes 
wejrqui? Kuztanami animužtanami 
Yoozquin mayiziz waquizicha. Nizaza 
kuztanami animuztanami Yooz wirsu 
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its waquizicha. 16 Animukaz ana pajta 
tawkžtan Yoozquin gracias cjican 
chiyasacha. Pero jalla nuz chiyan parti 
nonzñi Zzoñinacaqui anaž intintazi 
atasacha. Jaziqui: “Amén. Jalla nuzoj 
cjila”, cjican ana kjaazñi atasacha. 

17 Ana pajta chiita orasunaqui 
walikaz cjesacha, Yoozquin gracias 
cjicanaqui. Pero nii orasunaqui parti 
criichinaczquiziqui anaz yanapcha, 
Yoozquin juc'anti kuzziz cjeyajo. 

18 Wejrqui ana pajta tawkžtan juc'anti 
chiyucha tjapa anchucaquiztan. Jalla 
niztiquiztan Yoozquin gracias cjican 
chiyucha. 19Jalla nuž cjenami parti 
criichinacztan ajcZcu, wejrqui nii 
parti criichinaczquiz tjaajinz pecucha. 
Jaziqui ana pajta tawkztan anal 

chiiz pecucha. Jalla nuž chiyan parti 
criichinacaqui anaž tantiyi atasacha. 
Jalla niztiquiztan iclizziz zoñinacztan 
ajcžcu pjijska intintita takunaca chiiz 
pecucha, tunca waranka ana pajta 
takunacquiztan. 

20 Jilanaca, cullaquinaca, pruebaz 
tjonan, anapan uj paa. Antiz zuma 
pinsiñiz cjee. 21Cjijrta Yooz takuqui, 
tuz cjicha: “Wejrqui yekja wajtchiz 
Zoñinaczquiz paljayskatacha. 
Ninacaqui ana intintazzuc tawkztan tii 
wajtchiz zoñinaczquiz paljayaquicha. 
Nizta ana pajta taku nonzcanami tii 
wajtchiz zoñinacaqui anaž wejtquin 
kuzziz cjequicha. Jalla nuž cjicha 
Yooz Jiliriqui”. 22 Ana pajta takunaca 
paljayanaqui jalla nii chiita takuqui 
ziñalažtakaz cjequicha, ana criichi 
žoñinacžquiziqui. Nii ana intintazzuc 
takunacaqui anacha criichi 
Zoñinacztajapa. Yooziz tjaata takuz 
jalla niicha criichi Zzoñinacztajapaqui. 
Nii takuqui anacha ana Yoozquin 
criichi zoñinacztajapaqui. 23'Tjapa 
criichi žoñinacžtan ajcziž cjen tsjii ana 
criichinacaqui luzasacha. Nekztan, ana 
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pajta takunacakaz chiiñi nonznaquiž 
niiqui, ninacaqui criichi zoñinaczquiz 
chersnaquicha lucurat žoñinacažtakaz. 
24Pero criichinacaqui Yooziz tjaata 
takunacakaz paljayaquiz niiqui, 
nekztan nii ana criichi zoñinacaqui 
persun kuzquiz sint'aquicha. Yooz 
taku paljaytaž cjen, nii ana criichi 
Zoñinacz ujnaca tjeežtaž cjequicha. Nii 
criichinacz chiita takunaca nonzcu 
persun kuzquiz amayt'asaquicha, 
nekztan persun ana zuma kamtaž 
pajaquicha. ?5 Jalla nuž ninacaž 
chjojzaca uj paatanacaqui tjeežtaž 
cjequičha. Jalla niztiquiztan quillžcu, 
werar Yoozquin macjatasacha, niizquin 
sirwizjapa. Nekztan chiyaquicha; 
“Yoozqui anëhucatankalëha”, cjicanaqui. 


CULTO PAAZ PUNTU 


26 Jilanaca, cullaquinaca, iclizziz 
Zoñinacztan ajczcan, jalla tuž 
waquizicha. Yekjapanacaqui Yooz 
wirsu tjaajnasacha. Yekjapanacazti 
tsjii zuma taku tjaajnasacha. 
Yekjapanacazti tsjii Yooziz tjaata taku 
intintiskatasacha. Yekjapanacazti 
ana pajta taku paljayasacha. 
Yekjapancazti nii ana pajta chiita taku 
zumpacha intintiskatasacha. Jalla 
niiqui walikazza. Pero tjapa chiita 
takunacaqui criichinaczquiz yanapz 
waquizicha, Yoozquin juc'anti kuzziz 
cjeyajo. 27 Nii ana pajta taku paljayñi 
Zoñiqui tsjii pucultan chjepultanz nuž 
cjesacha. Nizaza niiž jaru niiž jaru 
turnasasacha. Nižaza ninacž chiita 
taku intintiskatta cjis waquizicha. 
28|ntintiskatñi Zzoñi ana želaquiž niiqui, 
nekztan ana pajta takunaca ana chiiz 
waquizicha. Pero nii ana pajta taku 
chiiñi zoñinacaqui persun kuzquiz 
paljayasacha, Yoozquinami. 2° Nizaza 
nii Yooz takunaca paljayñi zoñinacaqui 
tsjii pucultan ëhjepultanž nuž cjesacha. 
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Parti criichinacaqui ninacž chiita 
taku zumpacha tantiyaquicha, 

werara ana werara paljayñi, jalla 

nii. 30 Yoozqui tsjii julzi zoñzZquiz 

taku tjaaquiž niiqui, nekztan nii ora 
chiiñiqui nuzquiz apatatasacha, niiž 
chiizquiztan. 31Jilanaca, cullaquinaca, 
paljayñi zoñinacaqui niiž jaru 

niiž jaru paljayz waquizicha, parti 
criichinacaž Yooz taku zumpacha 
zizajo, nižaza juc'anti Yoozquin kuzziz 
pek'inchayta cjeyajo. 32Nii Yooz taku 
paljayñi zoñinacaqui persun kuzquiz 
zuma ewjas waquizicha, niiž jaru 

niiž jaru paljayzjapa. 33Iclizquiziqui 
Yoozqui anaz tsjiiza tsjiiza arañi 
pecëha. Iclizziz żoňinacžtan ajcžcu 
zuma lijituma Yoozquin rispita. Zuma 
walikaz ajcz waquizicha. Jalla nuž 
pecëha Yoozqui. 

Jalla tuž criichi zoñinacaqui 
ajczñipancha tjapa wajtquiziqui. 
34Nižaza iclizquiziqui maatak 
criichinacaqui ch'ujupanz želasaëha, 
anaz chiiz waquizicha. Nizaza maatak 
criichinacaqui luctakz mantuquiz 
cjistancha. Jalla nuž cjicha cjijrta Yooz 
takuqui. 35Maatakaqui tsjii puntu 
ana zuma intintichaj niiqui, kjuyquin 
persun luctakžquiz pewcznaquicha 
zuma intintizjapa. Nii ajcztiquizpacha 
ana pewcznaquicha, criichinacztajapa 
ana ombrawillta cjeyajo. 

36 Anëhucqui nii tjaajinta jaru 
kamz waquizicha. Yooz takuqui 
anchucaquiztan anaz kallticha. 
Nizaza anacha anchuc alajquizkaz 
Yoozqui taku tjaachiqui. Weriz 
tjaajintacama kamcha tjapa iclizziz 
Zoñinacaqui. 37 Jakziltat Yooz 
taku paljayz kamañchiz cjechaja, 
nižaza jakziltat Espíritu Santuž 
tjaata kamañchiz cječhaja, jalla 
ninaczlaqui tii weriž cjijrta taku 
pajstancha. Jalla tii takucha Yooz 
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Jilirž mantitaqui. 38Jakziltat tii weriž 
cjijrta taku ana pajz pecëhaj niiqui, 
parti criichinacaqui nii žoñžquiz 
anaž pajaquicha. Nii zoñiqui anapanž 
Espíritu Santuz tjaata kamañchizqui. 
39 Wejt jilanaca, cullaquinaca, 
tuzucha chekanaqui. Yooz takunaca 
paljayz kamañquiz kuz tjaa. Pero tsjii 
Zoñiqui ana pajta tawkztan chiyaquiž 
niiqui, jalla nii chiiñi zoñzquiz 
anaz atajz waquizicha. 40Jilanaca, 
cullaquinaca, iclizquiziqui zuma 
jurmali cultu paaz waquizicha, nižaza 
ajcztiquiz paljayñinacaqui niiž jaru niiž 
jaru chiiz waquizicha. 
JESUCRISTU JACATATTA PUNTU 
1 5 1Jilanaca, cullaquinaca, 
weriz tjaajinta takunaca 
cjuñskatz pecucha. Wejrqui werar 
liwriiñi Yooz taku tjaajinchincha. 
Nižaza weriž tjaajintanaca nonzcu 
anëhucqui catokchinëhucëha; nizaza 
nii tjaajintacama kamzjapa tjup 
kuzzizëhuccha. 2Nizaza liwriiñi 
Yooz taku tiraž catokaquiz niiqui, nii 
liwriiñi Yooz takuž cjen anchucqui 
tsjan tsjan ujnacquiztan liwriita 
cjequicha, tsjan zuma kamzjapa. Juñta 
kuzquizkaz catokchizlaj niiqui, nii 
juntuñallakaz catoktiquiztan ultimu 
ana liwriitaž cjequicha. 
3Wejrqui anchucaquiz juc'ant chekan 
takunaca tjaajinchincha. Tuquiqui 
wejtquiz zakaz nii zuma takunacaqui 
tjaajintatacha. Jalla tuzucha nii 
tjaajinta takunacaqui. Jesucristuqui 
uchum uj laycu ticzicha. Jaknuzt Yooz 
tawk liwruquiz cjijrtatažlaja, jalla nii 
cjijrta jaru cumplissicha. 4Nekztanaqui 
Jesusiž curpuqui tjatztatacha. 
Nekztanaqui nuž tjatžtiquiztan 
ëhjep majquiztan ticziquiztan 
jJacatatchicha. Jaknužt Yooz tawk 
liwruquiz tuquitan cjijrtatažlaja, 
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jalla nii jaru cumplissicha. 
SJacatatZcu Jesucristuqui Pedruzquiz 
parizichicha. Nekztanaqui niiz illzta 
apostolanaczquiz parizichizakazza. 
SNekztanaqui niiž wiruñ pjijska patac 
jilanac ajcziquiz parizichizakazza. 
Jila parti ninacaqui tira žejtëha, tsjii 
kjažta žoňinacakaz ticziqui. 7Niiž 
wiruñ Jacobzquiz parizichizakazza. 
Nekztanaqui tjapa niiz illzta 
apostolanaczquiz parizichizakazza. 
SUltimquiziqui wejtquiz zakaz 
parizichicha. Wejrqui parti 
apostolanacžquiztan wirwirilla Yooz 
partiqui luzzincha. 9° Wejrqui parti 
apostolanacžquiztan ana ancha 
waquizucha. Tuquiqui wejrqui 
Yoozquin criichinacz quintra 
ojklayiñtacha. Jalla niztiquiztan 
anatacha Cristuz apóstol cjita 
cjichuca. 10Yooz wejtquiz okzñiz 
cjen, wejrqui apóstol kamañquiz 
uchtitëha. Pero ana ina Yoozqui wejr 
utchicha. Wejrqui apóstol kamañquiz 
juc'anti jilacami langzincha nii 
parti apostolanaczquiztan. Nii 
langztiquiztan wejrqui ana honorchiz 
cjichucacha, Yoozza honorchizqui. 
Yoozqui wejtquiz wali yanapchicha, 
apóstol kamañquiz zuma cumplisjapa. 
1 Nužulkazza nii puntuqui. 
Chekpachacha wejrnacqui anchucaquiz 
liwriiñi Yooz taku paljaychintqui. 
Jaziqui anchucqui nii liwriiñi taku 
tjapa kuztan catokchinchuccha. 


ZOÑINACAQUI JACATATAQUICHA 


12Jaziqui wejrnacqui tjaajinchincha, 
Jesucristuqui ticziquiztan jacatatchi, 
“Zoñinacaqui ticžcu ana jacatatasacha”. 
¿Kjažta nižta cjesajo? 13'Ticziquiztan 
ana jacatattasaž niiqui, Jesucristuqui 
anapaj jacatatchi cjechani. 14Nižaza 
Jesucristo ana jacatatchizlaj niiqui, 
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jalla niztiquiztan wejrnacaz paljayta 
liwriiñi taku nuz cjenaqui inapankat 
cjJechani. Nizaza anchuca Cristuzquin 
criichi kamañaqui inapanzakat 
cjechani. 15Wejrnacqui “Yoozqui Cristo 
jacatatskatchicha” jalla nuž cjiwchiya. 
Ana jacatatchižlaj niiqui, wejrnacqui 
toscar tisticuztakazlani Yooz 
puntuquiztanani. Ticzi zoñinacaqui 
ana jacatattasaž niiqui, Yoozqui 
Jesucristo anapaj jacatatskatchi 
cJechani. 16Ticzi zoñinacaqui ana 
jacatattasaž niiqui, Jesucristupacha 
anapaj jacatatchi cjechani. 1 Nižaza 
Jesucristuqui anapan jacatatchizlaj 
niiqui, anchucaz niizquin tjapa kuztan 
criitaqui inapankat cjechani. Anchuca 
ujquiztan anapan liwriita cjechani. 
18 Nižaza Jesucristužquin criichi 
ticzi žoñinacaqui ninacž ujchiz cjen 
casticta cjechani. 19Jesucristuzquin 
criichinacaqui ultim liwriiz ora 
tjewža. Nii tjewzqui inakazlaj niiqui, 
uëhumqui ana criichi zoñinaczquiztan 
juc'anti incalltaž cjechani. 

20pero ultim werara Jesucristuqui 
ticziquiztan jacatatchipancha. Jalla 
niicha primir ticziquiztan jacatatchi 
Zoñiqui, primira pookchi zkala 
ricujtaztakazza. 21Primirquiztanpacha 
tsjii ZoñiZ uj paachiž cjen, tjapa 
Zoñinacaqui ticstancha. Jalla niztakaz 
tsjii Zoñiz cjen tjapa Jesucristuzquin 
criichi zoñinacaqui jacatataquicha, 
Yooztan wiñaya kamzjapa. 22 Adán 
cjita ZoñiZ cjen tjappachaz ticža, jalla 
niztakaz Jesucristo cjita žoñiž cjen 
tjapa niižquin criichi zoñinacaqui 
jacatatskatta cjequicha. 23NiZaza 
tjapa criichinacaqui jaknuzt Yooz 
munchaja, jalla niicama jacatatskatta 
cJequicha. Jesucristo, niicha 
primiraqui. Nekztan Jesucristuz tjonz 
tjuñquiziqui niiž parti zoñinacaqui 
jacatataquiëha. 24Jalla niiž wiruñ niiž 
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parti Zzoñinacaz jacatattiquiztan, tii 
muntuquiz tucuzinznaquicha. Nekztan 
tjapa Jesucristuž quintra jilirinacami, 
nižaza niiž quintra mantiñinacami, 
nižaza niiž quintra azziznacami, jalla 
tjappacha liwj tjatantaž cjequicha. 
Jalla nekztanaqui tjapa mantizqui Yooz 
EjpzZquin intirjitaž cjequicha. 25Pero 
anziqui Cristuqui tira mantistancha 
niiz quintrarionaca liwj atipscama. Niiž 
quintranaca tjewcztazZokaz cjequicha. 
26 Ultimquiziqui ticzqui atiptaž zakaz 
cJequicha. Ticzqui ana iya Zelaquicha. 
27Yoozqui Cristo utchicha tjappacha 
mantizjapa. Yooz Ejpkazza ana 

Cristuž mantuquiz žejlčha. Jalla nii 
puntu kjanacha. Tjapa nekztanaqui 
Cristuž mantuquiz žejlčha. 28Yoozqui 
Jesucristo utchicha, tjappacha 
mantizjapa. Ultimquiziqui Jesucristo 
Yooz Majchqui tjapa tii muntuquiz 
Zejlñinacami atipžcu, niipachaž Yooz 
Ejpz mantuquiz cjequicha. Yooz Ejpëha 
wiñaya juc'ant chekanaqui cjequicha, 
tjappachquiztanaqui. 

29Tsjiilla cjesacha, jacatatz 
puntuzakaz. Anchucaltaz tsjii 
cuzturumpi žejlčha, criichi zoñiqui 
ima bautistan, ticziž cjen, Zejtñi 
criichi žoñiqui nii ticzi criichiž 
cuntiquiztan bautismo tanzñicha. 
Ticziquiztan ana jacatatchi cjechaja, 
¿Kjažtiquiztan nizta paa anchucjo? 
¿Chjuljapa bautismo tanzjo? ¿Ticzi zoñz 
cuntiquiztanajo? 

30 Nižaza ticziquiztan ana jacatatchi 
cjechaj niiqui, ¿Kjažtiquiztan 
wejrnacqui zapuru sufrican Yooz taku 
paljayz kamañquiz tira ojklayojo? 

31 Apóstol kamañquiz ojklayan 
anchucqui Jesucristo Jilirzquin 
criichinëhucëha. Jalla nuž cjen 
cuntintuž wejrqui. Jalla nuž chiican 
werar razunal chiyucha. Nizaza 
zapuru wejrqui ticz llaquizican 
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Zelucha, apóstol kamañquiz ojklaycan. 
Jilanaca, jalla nuž chiican, werar 
razunal chiyucha. 32Wejrqui Efeso 
cjita wajtquin preso cjicanaqui anawal 
q'uit animalanacšztan kichjaskattatacha. 
Ticziquiztan anažlaja jacatatñi 

niiqui, weriž nuž sufritaqui inakat 
cjechani. Ana criichi Zoñz pinsita 

jaru inapankazza weriz sufritaqui. 
Ninacaqui tuz cjiñicha: “Lujlzla, liczla, 
jaka kat uchumqui ticznachan”, jalla 
nuž cjiñicha ana criichi zoñinacaqui. 
Ticziquiztan ana jacatattasaž niiqui, nuž 
cjiñi zoñinacaqui zuma razunchiztakat 
chiichani. Pero ultimu zoñinacaqui 
jJacatataquicha. 

33 Jaziqui anchucqui anaz 
incallskata. Ana zuma kamañchiz 
mazinacchizťhucëťhalaj niiqui, 
anëhucqui zuma kamañquiztan tsjii 
kjutñi chjichtaž cjesacha. 34 Anchucqui 
zuma lijitum razunanacchiz cjisna; 
nižaza lijituma cjee; anaž uj paa. 
Yekjap anchucqui Yooz puntunaca 
ana zuma zizza. Jalla nii anchucaquiz 
chiizinucha, anchuc azajo. 


JACATATCHI ZOÑINACZ, 
CURPU PUNTU 


35 Cunamiit tsjii 2oñiqui pewcznachan, 
tuž cjican: “¿Jaknuzt ticzi zoñinaca 
jacatataquejo? ¿Chjuluz cherchi 
curpuchiz cjequejo?” 36 Zumzu 
pewczñi pewczicha. Semilla 
ëhjacžcu, nii chjacta semillaqui ana 
katchi cjequiz niiqui, ew zkala ana 
Jecznasacha. 37Nii chjacta semillaqui 
anaž ew zkalapacha cjesacha. Nii 
ëhjacta semillaqui semillakazza, 
trigo cjenami, yekja cjenami, 
semillakazza, anaž ew zkalapacha 
cjesaëha. 38Semilla ëhjactiquiztan 
jaknužt Yoozqui munchaja, jalla 
nižta ew zkala ulanskatëha. Chjacta 
semillquiztan jama, punta puntaž ew 
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zkala ulancha. Tjapa zkalanacaqui 
anacha tsjiikaz. Punta punta Zejlcha. 
39Jalla nizta iratacha tii muntuquiz 
Zej1ñi curpuqui. Zoñinacšz curpuqui 
yekjacha. Ch'iznacž curpuqui 
yekjacha. 40NiZaza arajpachquin 
Zejlñinacz curpuqui yekjacha. Nizaza 
yokquiz Zejlñinacz curpuqui yekjacha. 
Arajpach curpuqui tsjemata cheechi 
tjeeža yokquiz žejlňi curpuquiztan. 
“#Tjuñ kjanaqui tsjematacha jiiz 
kjanquiztan. Nižaza tsjematazakazza 
warawarz kjanquiztan. Nižaza tsjii 
warawarz kjanaqui tsjematazakazza 
yekja warawarz kjanquiztanaqui. 
42Jalla nizta iratacha jacatatzqui. 
Ticzi curpuqui tsjematacha jacatatchi 
curpuquiztan. Nii ticzi curpuqui 
tjatža, nižazaž mojkëha. Nii jacatatchi 
curpuzti ana ticznasacha, nižaza ana 
mokasacha. 43 Nii ticzi curpuqui ana 
honorchizza. Nii jacatatchi curpuzti 
zuma honorchizza. Nii ticzi curpuqui 
ana azzizza. Jacatatchi curpuzti walja 
azzizza. 44Nizaza ticzzuca curpuqui 
tii muntuquiz kamzjapa curpukazza. 
Jacatatchi curpuqui tsjematacha, 
wiñaya kamzjapa. Tii muntuquiz 
kamcan, Zoñinacaqui curpuchizza. 
Nizta zakaz jacatatžcu curpuchiz zakaz 
cjequicha, wiñaya kamzjapa. 
45Cjijrta Yooz takuqui tuž cjičha: 

“Tuquita Zoñiqui Adán cjitatacha, 
nižaza Zejtñi curpuchiztacha, tjapa 
niiž majch maatinacžtajapaqui”. 
Cristuqui Adanztapachazakazza. Jalla 
niiqui wiñaya Zetiz tjaacha, tjapa 
niizquin criichi zoñinacztajapaqui. 
Yooztan kamz, jalla niicha wiñaya 
Zetiqui. 46 Tii muntuquiz Zoñinacaqui 
kamcha žejtňi curpuchiz. Wiruñaqui 
jacatatžcuqui žoñinacaqui wiñaya 
Zejtñi curpuchiz cjequicha. 4# Tuquita 
Zoñiqui yok pjilquiztan paatacha. 
Wiruñta Zoñiqui, Jesucristo Jiliriqui, 
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arajpachquiztan tjonchicha. 48Tii 
yokquiz kamñi zoñinacz curpuqui 
Adanz curpu iratacha. Nižaza Yooztan 
arajpachquin kamñi criichinacž 
curpuqui Jesucristuz jacatatchi curpu 
iratacha. 9 UcChumnacaqui Adán irata 
curpuchizza. Pero jacatatZcu Jesucristo 
irata kamaquicha, ew curpuchiz. 

50 Jilanaca, cullaquinaca, jalla 
tii puntu tjaajnucha, anchucaquiz 
zizkatzjapa. Janchichiz nižaza ljokchiz 
curpuqui arajpach wajtquin ana 
luzasacha. Nizaza tii mojkñi curpuqui 
anaz wiñaya Zetasacha arajpachquin. 
51 Tsjii zakaz anchucaquiz zizkatz 
pecucha. Tjapa criichinacaqui anaž 
ticznaquicha. Pero tsjii ratullakaz 
curpunacaqui campiižintaž cjequicha. 
52Tsjii chjujqui Jaknuzt ch'ipquiñizlaja, 
jalla nuž tsjii ratulla curpu campiižintaž 
cjequiëha. Arajpach anjilaz trompeta 
tjawžtan, curpunacaqui campiižintaž 
cjequicha. Nii trompeta tjawžtan, ticzi 
Zoñinacaqui jacatatskattaž cjequicha, 
ana iya ticzjapa. Nižaza Zejtñi 
Zoñinacz curpunacazakaz campiizintaz 
cjequicha. 53Tii yokquiz Zejlñi 
curpuqui anaž wiñaya tjurñi cjesacha. 
Jalla niztiquiztan uchumqui ew curpuž 
tanstancha wiñaya žejtzjapa. Nižaza 
uchum ticzñi curpuqui anaz wiñaya 
tjurñi cJesacha. Jalla nižtiquiztan 
uchumqui ana ticzñi curpu tanstancha. 
54Učhumnacaqui ew wiñaya zejtñi 
curpuchiz cjequiëha, nizaza ana 
ticzñi curpuchiz. Jalla nuž wattan 
Yooz takuqui cumplissi cjequicha. 
Yooz takuqui tuz cjičha: “Ticzqui 
atipžtaž cjequicha. Jalla niztiquiztan 
ana iya ticz Zelaquicha. 55Nižaza 
ticzqui anapanž iya atipaquicha”. 
Ticzqui anaz iya Zzoñinaczquiz llaquita 
cjiskataquicha. 56 Ujchiz cjen ticz 
žejlčha. Nižaza ticzqui zoñinaczquiz 
llaquita cjiskatëha. Nižaza tuquita 
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cjijrta liiqui zoñinaczquin persun 
ujnaca tjeeža. 57 Wejrqui Yoozquin 
ancha gracias cjican tjaa-uëha. 
Jesucristo Jilirž cjen uchumqui 
ticzquiztan atipaquicha. 

58 Jalla niZtiquiztan, weriž pecta 
jilanaca, Yoozquin tjurt'iñi kuzziz 
cjee, nižaza Yoozquin tjup kuzziz 
cjee, nižaza Jesucristo Jilirž tjaata 
kamañquin juc'anti juc'anti kuz tjaa. 
Anëhucqui zizza, Jesucristo Jilirztajapa 
langzqui anacha inaqui. 


CRIICHINACZTAJAPA 

PAAZ JUNTIZ PUNTU 
1 6 1Tsjii zakal chiiZinucha, 

criichinacztajapa paaz juntiz 

puntuquiztan. Jaknuzt Galacia 
provinciquin wejrqui tjapa iclizziz 
Zoñinaczquiz chiizinchinchalaja, jalla 
nizta irata anchucaquiz chiizinucha, 
paaz juntantiz waquizicha, pori 
criichinaczquiz yanapzjapa, jalla nii. 
2Zapa siman tumincuqui anchucqui 
anëhucaž cantiquiztan jama t'akz 
waquizicha. Jalla nuz t'akzcu 
chjojwaquicha wejt tjonzcama. 
Nekztan weriz tjontan, ana zoñ 
Zoñzquiztan apura ojklaycan paaz 
juntantichuca. Anchucaz t'akzta 
paazqui listupachakaz cjequicha. 
3Nižaza anchucqui tsjii kjaž jilanaca 
illz waquizicha, nii juntantita paaz 
chjichñijapa Jerusalén wajtchiz 
criichinaczquiz. Nižaza anchucqui nii 
illzta jilanacžquiz tsjii carta credencialž 
tjaaquicha. Nekztanaqui wejr tjonžcu, 
wejrpachal ninaca cuchanzcacha 
Jerusalén watja. 4Wejr ojkchuca cjequiz 
niiqui wejttan chicaž okaquicha 
ninacaqui. 


TSJII KJAZT PUNTUNACA 


SIma tjoncan, wejrqui Macedonia 
yokaran ojklayasaj cjiwcha. Wiruñaqui 
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Corinto irantasaj cjiwcha, anchucaquiz 
tjonzjapa. SIrantiZcu tsjii kjaž maj 
kamachan, uz cunamit nicju sac timpu 
watachani. Nekztanaqui anchucqui 
wejt ojklayzjapa yanapasacha, jakzi 
ojkz cjenami, jalla nii. 7 Wejrqui tsjii 
upacama watcankaz ana tjonz pecucha. 
Antiz tsjii kjaž maj anchucatan kamz 
pecucha, Yooz Jiliriž munan. 8Pero 
Efes wajtquin kamacha Pentecostes 
tjuñicama. °Tii Efes wajtquiz ancha 
Yooztajapa langz Zejlëha. Nizaza 
zumpachapan langznan, walja 
Zoñinacaqui criyachani. Nižaza walja 
Yooztajapa langzñi quintra zoñinaca 
Zejlcha. 

10Timoteož irantižquitan, 
anëhucqui Timoteoz kuz cuntintupanž 
cjiskataquiëha. Niiqui Yooz Jilirztajapa 
langža, wejr irata. 11Jalla nižtiquiztan 
anaz jecmi anchucaquiztan nii Timoteo 
iñarasacha. Antiz anëhucqui juc'antiž 
yanapaquicha, nii zuma cuntintu tira 
ojklayajo. NiZaza nii yanapaquicha, 
wejr cherzñi quejpzcajo. Tekzi wejrqui 
Timoteo tjewznucha parti criichi 
jJilanacztan. 

12 Apolos jilž puntuquiztan tiil 
maznucha. Wejrqui ancha niizquiz 
rocchincha, yekjap jilanaczquiz 
cumpañt'ajo, anchucaquin cherzñi. 
Parti jilanacztan ojkz cjen Apoluqui 
ana okawk cjichicha. Wiruñ niiqui 
anëhuc cherzñi okachani, atchucaž 
cjen. 

13 Anëhucqui persun kamaña 
cwitaza. Yoozquin tjurt'iñi kuzziz cjee. 
Yooz aztan tjup kuzziz cjee. 14Čhjulu 
paacanami zuma munaziñi kuzziz cjee. 

15Jilanaca, cullaquinaca, anëhucqui 
zizza. Acaya yokquiz Estefanasqui niiž 
Jamillanacztanpacha primira Yoozquin 
criichicha. Nekztanaqui ninacaqui 
parti criichi jilanaczquiz yanapzjapa 
kuz tjaachicha. 16Jalla nizta kuzziz 
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žoñinacž tawk jaru kama. Nižaza tjapa 
nizta criichinaczquiz yanapñinacami, 
nižaza Yooztajapa langzñinacami 
rispitaquicha. Nižaza ninacz tawk jaru 
kama. 17 Estefanastan Fortunatztan 
Acaicuztan jalla ninacaž tjontan, walja 
cuntintutacha wejrqui. Anëhucaž ana 
wejttanz žejlchucaž cjen, ninacacha 
anchuc cuntiquiztan wejr yanapchiqui. 
18 Wejttan kamcan ninacaqui wejt 
kuzquiz amtaychicha, jaknuzt anchuca 
kuzquiz amtaychaja, jalla nižta. Nižta 
Zoñinacaqui, rispittaj cjila. 

19 Asia provinciquin Zejlñi jilanacaqui 
anëhucaquin tsaanzquicha. Aquilztan 
Priscilatan, nižaza ninacž kjuyquiz 
ajczñi jilanacztan, jalla tjapa ninacaqui 
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anëhuc criichinaczquin tsaanzquicha, 
Jesucristo Jilirž tjuuquiz. 20 Nizaza 
tjapa criichi jilanacaqui anchucaquin 
tsaanzquicha. Nizaza anchucaquiz 
porapat zuma kuztan tsaanassnaquicha. 

21 Wejrqui Pablutëha. Persun kjarztan 
tii weriž tsaanta litraqui cjijrucha. 

22 Jakziltat Jesucristo Jilirzquin 
ana kuzziz cjechaja, nižaza quintra 
cjeëhaja, jalla niiqui anawalquiz uchtaž 
cjequicha. iUčhum Jesucristo Jiliri urej 
tjonla! 

23-24Nižaza Jesucristo Jiliriqui 
anchucaquiz zuma yanapt'ila. Nizaza 
wejrqui tjapa anchucaquin k'ayichucha 
Jesucristuz cjen. Jalla nužoj cjila. 
Amén. 
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SEGUNDA CARTA DEL APOSTOL 
SAN PABLO A LOS 


CORINTIOS 


1 1Wejr Pabluqui Jesucristuz illzta 
apostoltëha. Yoozqui niiz munañpi 
jaru tii apostol puestuquiz wejr 
utchicha. Jaziqui tii cartal apayzcucha 
anchucaquin Corinto wajtchiz 
Zoñinaca. Wejttan Timoteuztan 
anchucaquin tsaanzcucha. Nizaza tjapa 
Acaya yokquin kamñi zoñinaczquin 
tsaanzcucha. Anchucqui Yoozquin 
criichiž cjen Yooz icliz zoñinacchuccha. 
2Uëhum Yooz Ejpztan Jesucristo 
Jilirztan anchucaquiz yanapt'ila. 
Nizaza anchucaquiz walikaj kamkatla. 


YOOZ EJP ANCHA OKZÑI 
NIZAZA KUZÑI KUZZIZ 


3Učhum Jesucristo Jilirž Yooz 

EjpzZquiz honora waytitaj cjila. Yooz 
Ejpqui okzñi kuzzizpancha, nizaza 
sufrita z2oñinaczquiz zumpacha 
kuzñipancha. 4Wejrnacaz sufranami 
Yooz Ejpqui kuzñipancha, niztapacha 
wejrnacaz sufrita jilanaczquiz 
kuzjapa. Nekztanaqui wejrnacqui 
sufrita jilanaczquiz maznasacha, 
“Yoozqui amquiz kuznasacha”, cjican. 
Nizaza wejrnacpacha ninaczquiz 
kuznasacha. 5Jesucristuzquin 
criichiž cjen Jesucristuž irata ancha 
sufruëha. Nižaza Jesucristucha 
wejrnacaquiz zumpacha kuzñiqui. 


SJaziqui wejrnacqui anchucaquiz tsjan 
zuma kuznasacha. Nižaza Yooz taku 
paljaycan anchucaltajapa sufrucha, 
anchuc liwriyta cjisjapa. Nizaza 
wejrnacqui Yooziz kuztacha. Jaziqui 
niztazakaz anchucaquiz kuznasacha. 
Nekztan anchucqui kuzta kuzziz cjen 
sufrisnaca wataquicha, ana anchuca 
kuz turwayskatžcu. Jaziqui anchucqui 
wejrnac irata sufrican, pasinziz kuztan 
awantasacha. 7 Anëhucqui tjurt'iñi 
kuzzizëhuccha. Jalla nuzupancha 
anëhucqui. Anchucqui wejrnac irata 
sufricha. Nizaza Yoozqui anchucaquiz 
zakaz kuznaquicha. Jalla nuzupanz 
cjequicha. 

8Jilanaca, cullaquinaca, tii 
puntunaca anchucaquiz zizkatz 
pecucha. Asia yokaran ojklaycan, 
ancha sufrichincha. Jalla nuž 
sufrican azi upzižtakaz cjissintacha, 
ticzmayaztakaztacha. 9Jalla nizta 
sufritiquiztan kuzquiz tantiichincha, 
ticzucapan, jalla nii. Pero Yoozza 
ticzinacami jacatatskatñiqui. Jalla 
nizta sufrichincha, persun azquizimi 
nižaza pinsitanacquizimi ana kuzziz 
cjisjapa, antiz Yoozquin juc'anti kuzziz 
cjisjapa. 10 Ultimquiziqui Yoozqui wejr 
liwriichicha, nii ticzmaya ojklayta 
pruebanacquiztan. Nizaza wilta 
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nizta prueba tjonaquiz niiqui wilta 
Yoozqui wejr liwriyaquicha. Yoozquin 
kuzziz cjican, jalla nuzupancha wejt 
razunaqui. 1! Anëhucqui wejtquiz 
mayizinalla, wejt pruebanacquiztan 
liwriita cjisjapa. Jalla nuž anëhucaž 
ancha mayizintaž cjen liwriital 
cjeecha. Jalla nekztan weriž yanaptaž 
cjen anchucqui Yoozquin gracias 
cjican chiyasacha. Jaziqui wejttajapa 
mayizinalla. 


PABLO CORINTO WAJTQUIN 
OJKZ PECATCHA 


12Wejrqui anëhucatan, nižaza tjapa 
Zoñinacztanami Yooz zuma kamañchiz 
kamchincha, zuma lijituma. Ana pizc 
kuzziz kamchincha. Wejt kuzquiz 
zizučha anal toscara chiyucha, weraral 
chiyucha. Jalla nizta zuma kamcan, 
ana Zoñiz pinsita jaru kamchincha. 
Okzñi Yoozqui wejtquiz yanapchicha, 
nižta zuma kamzjapa. Jalla nižta 
zuma kamtaž cjen cuntintutëha 
wejrqui. 13Weriz cjijrtaqui zuma 
werara zakazza. Liican, anchucqui 
kjanaž intintasacha. Ana incallñi 
kuztan cjijrzcucha. 14Yekjapanacaqui 
anchucaquiztan wejt kuz pajëha. Wejt 
kuzqui juc'anti zumpacha pajspancha 
anëhucqui. Nekztan Jesucristo Jiliriž 
tjonz tjuñquiziqui anchucqui weriz 
cjen cuntintuž cjesacha, jaknužt 
wejrqui anëhucaž cjen cuntintul 
cjeecha, jalla nizta. 15 Anchucatan 
wejttan walikazza. Jalla nuzupancha. 
Jalla niZtiquiztan weriz ojklaytiquiz 
anchucaquin wilta tjonz pecaytucha. 
Nekztan anchucqui pizc wilta cuntintu 
cjiskattaž cjitasacha, weriž pizc 
wilta tjonztiquiztan. 16 Primiraqui 
Macedonia cjita provinciquin ojkcan 
anëhucaquiz tjonz pecaytucha. 
Nekztan Macedoniquin ojktažu wilta 
anchucaquiz tjonz pecaytucha. Jalla 
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nuž anëhucqui wejr yanaptasaëha, 
Judea yokquin irantizjapa. Nužupan 
tantiižcu ana atchincha. 17 Jalla 
nižtiquiztan yekjap zoñinacaqui 
wejtjapa chiichicha, Pabluqui 
p'ajpacuztakaz chiichicha, cjican. 
Anacha werara ninacz tantiitaqui. 
Wejrqui ana tantiyiñcha ana criichi 
Zoñiztakaz. Ana criichi zoñinacaqui 
p'ajpawc razunchiz chiyasacha. 
18Lijitum Yoozqui zizza, wejrqui 
anacha p'ajpacuztakaz chiichintqui, 
nii 19Silvanuztan, Timoteuztan, 
wejttan, jalla wejrnacqui anapan 
p'ajpawc razunanaca chiichintqui. 
Anchucatan kamcan Jesucristo 
Yooz Majch puntuquiztan lijituma 
chiichincha. Nižaza Jesucristuqui 
zuma lijitumacha. Niiz chiita taku 
cumpliñipancha. 2° Nižaza tjapa 
Yooz taku cumpliñipancha. Jalla 
nižtiquiztan Jesucristuž cjen Yooz 
tawkquiztan “Nužoj cjila” cjiñcha. 
Nuž cjican Yoozquin honora tjaa- 
ucha. 21NiZaza Yoozza wejtnacquizimi 
anëhucaquizimi Jesucristuzquin 
tjurt'iñi kuzziz cjiskatñiqui. Nizaza 
Yoozza wejr utchiqui, niiž apóstol 
cjisjapa. 22Yoozqui nii tjeeziëha, 
nižaza wejtnaca kuzquiz niiz Espiritu 
Santo luzkatchicha. Jalla niztiquiztan 
kjana tjeeztacha, Yooz zoñinacacha 
wejrnacqui, nii. 


UJCHIZ ZOÑI PERTUNTA 


23Jilanaca, cullaquinaca, Corinto 
wajtquin tsjii tjonzñi okitacha. Pero 
ana tjonchincha, anchuc ana ujzjapa. 
Jalla niicha ana wejr tjonñi razunaqui. 
Yoozqui zizza, weraral cjiwcha 
wejrqui. 24 Anchucqui Yooz mantuquiz 
Zejlëha, anaž wejt mantuquiz. Pero 
anëhucaquiz chiizinachaj niiqui, 
yanapz pecucha, ultimu anchuc 
juc'anti cuntintuž cjisjapa. 
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2 1Wejrqui tantiichincha, imazi 
anëhucaquin wilta tjonzñi. 
Wilta llaquiskatz anal pecatucha. 
2 Anëhucaquiz llaquiskatasaž 
niiqui, anaž chjulumi wejtquiz 
cuntintu cjiskatasacha. Anëhucëha 
wejtquiz cuntintu cjiskatñiqui. Jalla 
niztiquiztan anchucaquiz ana wilta 
llaquiskatz pecatucha. 3Jaziqui 
anchucaquin tjonz cjenpacha tuqui 
cjijrzquichincha zumpacha ewjt'ican, 
anchuc anawalinaca azquichjapa. 
Nekztan wejrqui anchucaquin 
irantižcu, cuntintu cjeecha, ana 
llaquita. Anëhucëha wejtquiz cuntintu 
cjiskatñiqui, ¿ana jaa? Weriž cuntintu 
cjen anchucqui zakaz cuntintuž 
cjesacha. Jalla nužupanž cjesacha. 
4Tuqui cjijržquican, anchucajapa 


ancha kuzquiz sint'iskatchincha nizaza 


llaquisincha, kaazcama. Jalla nuž 
cjijržquican anal anchuc llaquiskatz 
pecatucha, antiz wejt zuma munaziñi 
kuz tjeez pecaytucha. Anchucatan 
ancha munazucha. 5Nii ana wali 
kamñi žoñiqui anchucaquiz ancha 
llaquiskatchicha. Wejtquiz zakaz 
llaquiskatchicha; pero anchucaquiz 
juc'anti. Cunamit anaz tjapa 
anchucaquiz llaquiskatchizlani, pero 
jila partipan anchucaquiztan. Jila 
parti anchucqui nii ana wali kamñi 
Zoñi casticchinchuccha, nižaza 
chjaawjkatchinëhucëha. Nužquizkaz 
cjila. 7 Anziqui niižquiz pertunz 
waquizicha, nižaza niižquiz kuz 
waquizicha, nii žoñi ana juc'anti upa 
kuz cjisnajo. 8Jaziqui anchucaquiz 
rocuëha, niizquiz zuma munaziñi kuz 


wilta tjeezjapa. °Tuqui tii puntuquiztan 


anchucaquiz cjijržquichinëha, 
anëhuc zumpacha yanzjapa, tjapa 
weriz chiižinta cazzi, ana cazzi, jalla 
nii. 1° Nii ujchiz žoñiqui anťhucaž 
pertuntažlaja, jalla niiqui weriž 
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pertuntazakazza. Cristuž yujcquiziqui 
pertunucha, añëhuc juc'ant zuma 
cjisjapa. 11 Nii ujchiz Zoñi pertunta 
cjis waquizicha, Satanás diablu ana 
uchumnacaquiz atipskatzjapa. Diabluž 
ana wal mañanaca zizza uchumqui. 


QUINTU ANCHA ZIZ 
PECCHICHA PABLUQUI 


12Troas watja irantichincha, Cristuž 
liwriiñi taku paljayzjapa. Nekztan 
Jesucristo Jilirižtajapa langznan, 
muzpa žoñinacaqui Yooz taku 
nonzicha. 13Pero Tito cjita jilžtan 
ancha zalz pecaytucha, anchuc quintu 
zizjapa. Jalla niztiquiztan wejt kuzqui 
anatacha cuza. Jalla nižtiquiztan 
Troas wajtchiz zoñinaczquiztan eccu, 
Macedonia yokquin ojkchincha. 14Nicju 
tjapa anchucz quintu nonzincha, 
walikazza anchucqui. Yoozquin ancha 
gracias cjican chiyuëha. Yoozpancha 
anawalinacquiztan wejrnaca 
atipskatchiqui. Nizaza tjapa kjutñi 
Yooz Ejpqui Cristuž puntuquiztan 
paljayta cjiskatëha wejrnacaz cjen. 
Jaknuzt tjapa kjutñi tsjii zuma 
ulura Zkejtëhaja, jalla nižta irata 
wejrnacaz paljayta liwriiñi taku 
tjapa kjutñiz ojkëha. 15Wejrnacqui 
zuma inzinzuztakaz Yoozquiz 
cuntintu cjiskatucha, Cristuž puntu 
paljaycan. Liwriita zoñinaczquizimi 
ana liwriita zoñinaczquizimi 
Cristuž puntu paljayucha. 16Nii 
ana liwriita zoñinacaqui anapan 
catoktiquiztan juc'anti casticta 
cjequičha. Jalla niztiquiztan weriz 
paljaytaqui ana wali chjonanchi 
Zketñiztakazza ninacztajapa. Pero nii 
liwriita zoñinacazti weriz paljayta 
catoktiquiztan juc'ant zumaž 
cJequicha. Jalla niZtiquiztan weriz 
paljaytaqui zuma uluraztakazza 
ninacztajapa. Jalla nižtiquiztan jequit 
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Cristuz puntuquiztan paljayñi puesto 
tanznasajo? 


YOOZ UCHTA ZONICHA PABLUQUI 


17 Wejrqui Cristuz puntu paljaycan 
anal negocio paa-uëha; nižaza 
Yooz taku anal querucha yekjap 
Zoñinacaztakaz. Wejrzti zuma lijituma 
paljayucha zuma kuzziz. Yooz uchta 
apostultëha. Cristužtan wejttan tsjii 
kuzziz cjen, Yooz Ejpqui zizza, liwriiñi 
Yooz taku lijituma paljayucha. 
3 1Jalla nuž wejt puntuquiztan 

chiyanaqui, anchucqui pinsachani, 

wejr persunpacha honora waytiñi, 
jalla nii. Yekjapanacaqui tsjii carta 
nombramientuztan ojklaycha. Nižta 
carta nombramientuqui wejtta ana 
pecza, anchucaquiz prisintizjapa. 
Nižaza anchucaquiztan nizta carta 
anal mayasacha. 2Anchucpachacha 
wejt carta nombramiento cuntaqui. 
Anchucqui weriz paljaytiquiztan ew 
kamañchizza. Tjapa zoñinacaqui 
nii cherasacha, nižaza pajasacha. 
3Cristuqui anchucaquiz ew kamañchiz 
cjiskatëha, weriz paljaytaž cjen. 
Jaziqui anchuca ew kamañaqui 
tsjii carta nombramientuztakazza. 
Jalla nii cartaqui anacha ëhjul 
tintižtanami cjijrtaqui; anaha ëhjul 
mazquizimi cjijrtaqui. Yooz Espiritu 
Santuqui anchuca kuzquiz luzzicha, 
ew kamañchiz cjisjapa. Jaziqui 
anchuca ew kamañaqui tsjii carta 
nombramientuztakazza. 


CRISTUZ LIWRIIÑI TAKU PALJAYZ 

AAnchuccha kjana tjeezñiqui, 
wejrqui lijitum apostoltqui, nii. 
Jalla nuzupan cjiwcha. Cristuz cjen 
nuž chiyasacha Yooz yujcquiz. 5Nuz 
cjican, zakaz cjiwcha: Wejrpacha ana 
ëhjul walimi paasacha Yooztajapa. 
Chjul Yooztajapa wali paatami Yooz 
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aztanpankaz paatacha. Inakaztëha 
wejrqui. Pero Yoozqui wejr illzicha, 
niiž apóstol cjisjapa. 6 Yoozpacha 
wejr utchicha niiž ew compromis 
puntu paljayñi ojklayzjapa. Nii 
ew compromisuqui anacha Moisés 
cjijrta liiquiztan, antiz Espiritu 
Santuzquiztancha. Nii cjijrta lii cjen 
Zoñinaca infiernuquin okaquicha, 
castictaž cjisjapa. Espiritu Santuz cjen 
Zoñinacaqui arajpachquin okaquicha, 
Yooztan wiñaya kamzjapa. 

7Nii Moises cjijrta liiqui maznacquiz 
litranacztan cjijrtatacha. Nii cjijrta 
lii tanžcu, Moises yujcqui walja 
c'ajchiëha. Jalla nuž Moises yujc 
walja c'ajan, parti Israel zoñinacaqui 
niiž yujc ana cherzñi atchicha. 
Moises yujcqui jalla nuž c'ajñiz 
cjen, zumat zumat upa c'ajchiëha. 
Yoozqui jalla nizta lii tjaachicha, 
honorchiz cjisjapa, zoñinaca ana 
liwriiñi cjenami. 8Yoozqui niiž ew 
compromiso juc'ant honorchiz 
cjiskatchicha. Ew compromisquiztan 
Espiritu Santuqui žoñinacžquiz 
liwriiskatëha. 9° Nii honorchiz lii ana 
cumplitiquiztan uchumqui castictajapa 
cjissinčhumëha. Pero ew compromiso 
catokchiž cjen uchumqui Yooz 
yujcquiz zuma cjissinchumcha, ana 
ujchiz. Juc'ant honorchizza nii ew 
compromisuqui. 10 Tuquiqui Moisés 
liiqui honorchiztacha. Anzta ew 
compromisquiztan nii tuquita liiqui 
ancha upa honorchizza, nii anzta 
compromisuqui juc'ant honorchiz 
cjen. "Nii liiqui Cristuz tjonzcama 
mantizjapakaz tjaatatacha. Nekztan 
ana iya walcha. Nii ew compromisuzti 
wiñayaz tjuraquicha. Jalla niztiquiztan 
juc'ant honorchiz Zejlztancha. 

12Jalla nii ew compromiso ut'aytaz 
cjen wejrnacqui uchtacha, wiñaya 
liwriiñi taku paljayzjapa. Jalla 
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nižtiquiztan tjup kuztan kjanacama 
chiyucha. !3Nii Moises irata anal 
paa-ucha wejrnacqui. Moisesqui niiž 
c'ajni yujc chjojzicha, parti Israel 
Zoñinaca ana cherzjapa, nii yujc 
c'ajñi katzcama. Moises yujcqui ana 
tira c'ajñitačha. Nii tuž cjicha, liiqui 
anaz tira walcha, apatatta, jalla nii. 
14Wejrnacqui liwriiñi puntuquiztan 
kjanacama chiyucha. Pero Israel 


Zoñinacazti nii puntu ana intintazzicha. 


Chojru kuzzizpantacha anzcama 

ana intintazza. Moises lii liižcu nii 
liiquizkaz pinsicha. Cristuzquin kuz 
tjaaz ana pinsicha. Pero Cristuzquin 
kuz tjaachiž cjenkaz liwriiñi Yooz 
puntu intintazñi cjesacha. I5Anzcama 
Moises lii liicanami ana liwriiñi Yooz 
puntu intintazasacha jila parti judío 
Zoñinacaqui. 16 Jesucristo Jiliržquiz kuz 
tjaažcu, nekztanž liwriiñi Yooz puntu 
intintazasaëha. 17 Jesucristo Jiliriqui 
Yooz Espirituztan tsjii kuzzizza. Nizaza 
jakziltiž kuzquiz Jesucristuž Espíritu 
žejlčhaja, jalla niiqui liwriitapanz 
cJequicha. 18Jalla niztiquiztan 
liwriitaž cjen, tjapa uchumqui 
Jesucristo Jilirž honoraž tjeeža, tsjii 
ispijuztakaz. Nizaza uchumqui zumat 
zumat Jesucristuž irata juc'ant 

zuma cjissa. Nižaza niiž irata juc'ant 
juc'ant honorchiz cjissa. Jalla nuž 
uchumnacaltajapa cjiskatëha Jesucristo 
Jilirž Espirituqui. Nuzupancha Yoozqui 
uëhumnacaltajapa. 


YOOZQUI PABLO UTCHIËHA 
APOSTOL PUESTUQUIZ 


1Jalla niztiquiztan anal upa 
kuzziz cjesacha. Yoozqui 
niiž okzñi kuzziz cjen wejr apóstol 
puestuquiz utchicha. ?Jalla nii 
puestuquiz kamcan, wejrqui ana wali 
chjojzaka paaznaca, nižaza azzuca 
paaznaca ana wirapan paachincha. 
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Nizaza ana wali paaz mañanaca ana 
wira paachincha. Nižaza Yooz taku 
anal tsjii kjutñi cjiyasacha. Antiz 
kjanacama werarapanikal chiyucha. 
Yoozza weriz chiitaqui zizñiqui. 
Nižaza weriz chiitiquiztan tjapa 
Zoñinacaqui persun kuzquiz zizasacha, 
wejrtcha lijitum apostoltqui, jalla 

nii. Nuž cjiwcha, ana wali žoñinacaž 
wejtquiz uj tjojtnanami. 3Weriž 
paljaytaqui zumzu takuztakazza ana 
criichi zoñinaczjapaqui. Ninacacha 
infiernuquin ojkñinacaqui. 4Tii 
muntuquiz mantiñi diabluqui nii 

ana criichi zoñinacz kuz chojru 
cjiskatchicha, liwriiñi taku ana 
intintajo. Zur Zoñiztakaz cjiskatchicha, 
Cristuz liwriiñi kjana ana cherajo, 
nizaza liwriiñi taku ana catokajo. 

Nii liwriiñi takucha ancha zumaqui. 
Ancha zuma Cristuz puntu chiicha. 
Jesucristucha Yooz Ejpz kuz tjeezñiqui. 
SJilanaca, cullaquinaca, nonzna. 
Wejrqui Jesucristuz puntuquiztankaz 
paljayucha. Ultim chawjc 
Jiliripankazza Jesucristuqui. Nuž 
cjiwëha. Jesucristuž honora waytucha; 
anacha wejt persun honora waytucha. 
Nižaza Jesucristuž mantuquiz 
ojklaycan wejrqui anëhuca piyunitëha, 
anëhuc yanapzjapa. ° Tuquitanpacha 
Yoozqui mantichicha ween zumchiquiz 
kjana cjeyajo. Nii Yoozpachacha wejt 
kuzquiz kjanchiqui, liwriini Yooz taku 
zumpacha intintizjapa, ancha zuma 
Yoozpan pajzjapa. Jesucristuqui niiž 
ancha zuma kamañchiz cjen Yooz 
kuzmi nižaza Yooz honora tjeezicha, 
uchum nii zuma intintajo. 


PABLUQUI ANCHA SUERICHICHA 


7Jaknuzt zumanaca tsjii ljoc 
mazquiquiz chjojta cjechaja, jalla 
nizta irataž Yoozqui liwriiñi puntu 
wejtquiz cumpjiichicha zoñinaczquiz 
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paljayajo. Jalla nuž Yoozqui wejr apóstol 
utchicha, niiz juc'ant zuma azi tjeezjapa. 
Liwriiñi aziqui Yoozquiztankaz tjoncha, 
anaž wejtquiztan tjoncha. Zoñikazza 
wejrqui. 8Wejtta ancha anawalinaca 
želanami, ultimquiziqui wejrqui 
atipacha. Wejt kuz turwayskatanami, 
anaš wejt kuz llajllasa. 9Zoñinacaz 

wejr chjatkatanami, Yoozqui wejr 

ana zinalla ecëha. Wejtquiz ancha 
sufriskatcanami, žoñinacaqui wejr anaž 
akasacha. 1°- Jesucristužquin sirwican 
jakziquinami wejr ojklayuchaja, ancha 
sufrucha, ticzmaya cjenami. Jalla nuž 
sufrican, Jesucristuž cjen tira Zetucha; 
niiztajapa tii curpuquiz kamucha. 
Jesucristužquin sirwichiž cjen ancha 


sufrucha. “Waj ticznaa; ticznaa” cjiwcha. 


Pero tii ticzñi curpchiz žejtcanaqui, 
Jesucristuž cjen kamucha. 12Wejrqui 
walja sufrisnacal watucha. Wilta wilta 
ticzmayaztakaztacha, Cristuž puntu 
paljaycan. Pero weriz paljaytiquiztan 
anëhucqui Cristuž žeti tanchinchuccha. 
13Yooz takuqui tuz cjicha: “Yoozquin 
kuzziz cjen, wejrqui chiyucha”. Jalla 
nizta irata wejrqui Yoozquin kuzzizza, 
sufrita kamcanami. Jalla nizta 
kuzziz cjen, chiichiyucha, Cristuž 
puntu paljaycan. 14Nuz paljayucha, 
tuz zizcu: Yoozqui Jesucristo 
Jiliri jacatatskatchicha, nižaza 
Jesucristuztan chica wejrmi anchucmi 
jacatatskatta cjequicha. Yooz yujcquin 
chjichtaž cjequicha. Chjulumi sufrican, 
nii cjuñznučha. 15Tjapa wejtquiz 
watchinacaqui anchucaltajapacha. 
Liwriiñi Yooz taku paljayucha, juc'anti 
juc'anti zoñinaca Yoozquin kuzziz 
cjiskatzjapa, nižaza ninaca Yooziž 
yanapta cjiskatzjapa. Jalla nuž cjen 
tsjan tsjan zoñinacaqui Yoozquin 
gracias cjican chiyaquicha, nižaza 
Yoozqui juc'anti honorchiz cjequicha. 
Jalla nuž pecucha. 
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16 Jalla niztiquiztan wejrqui anal 
llajllazucha. Kjaztami wejt curpu 
sufrichani wejt kuz zapuru tsjan tjupi 
cjissa; juc'anti Yoozquin kuzziztëha. 
17 Tii wirquiz kamcan sufrisqui 
tsjii ratuztakazza; nekztan watcha. 
Pero tii muntuquiz sufritiquiztan 
uchumqui arajpachquin wiñaya 
honorchiz cjequicha. Ancha 
sufrizcu, ancha juc'anti honorchiz 
cjequicha. Arajpachquin ancha zuma 
kamaquicha. 18 Nužupanž cjequicha, 
tii muntuquiz Zejlñi cusasanaczquiz 
anaëha kuz tjaazqui. Antiz arajpach 
zumanacžquin kuz tjaaz waquizicha. 
Nekztan arajpachquin ancha honorchiz 
cjequiëha. Cherta cusasanaca 
wataquicha. Arajpach zumanacazti 
wiñaya tjuraquicha. 


PABLUQUI ARAJPACHQUIN 
OJKZ PECCHA 


1Jalla tuž zizucha wejrqui. 
Tii Zejtñi curpuqui ticziz 

cjequiz niiqui, Yoozqui ew curpuž 
tjaaquicha, Yooz paata curpu. Nekztan 
arajpachquin wiñaya kamacha. 
2'Tii muntuquiz sufricanaqui anchal 
pasnucha ayincan. Ew arajpach curpu 
anchal pecucha, nekz kamzjapa. 
3Wejt kuzqui nii ew curpuchiz ancha 
pecëha, tsjii ew zquiti cujtz pecas, 
jalla nizta. Ana curpuchiz anal cjis 
pecucha. 4Tii curpuchiz sufrican, 
aynucha. Tii curpuqui ticznaquicha. 
Nizaza tii muntuquiz kamtaqui ana 
wiñayjapacha. Jalla niztiquiztan 
ew yekja curpuchiz cjis pecucha. 
Arajpachquin wiñayjapa kamz pecucha. 
SYoozpachacha nižtajapa wejr utchicha. 
Nizaza Yoozza niiz Espíritu Santo 
wejt kuzquiz luzkatchiqui. Jaziqui 
arajpachquin kamspancha wejrqui. 

SJalla nižtiquiztan wejrqui tjup 
kuzzizpancha. Tii curpuchiz kamcan, 
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arajpachquin Yooztan chica ima 
Zejlëha. Pero arajpach wajtchiz 
Zoñtcha wejrqui. Jalla niil zizucha. 
7Tii muntuquiz kamcan, ana Yooz 
chercan kamucha. Pero ana cherta 
Yoozquin kuzzizpan kamucha ana 

niiz cheranami. 8Jalla niztiquiztan 
tjup kuzziz zelucha. Tii curpuquiztan 
ulanžcu, nizaza Yooztan chica 
arajpachquin kamcan, jalla nii walikaz 
cjesacha. ° Jaziqui žejtcanami, ticz 
cjenami, Yoozquin kuzziztëha wejrqui. 
Weriz kamtiquiztan wejt Yoozquiz 
cuntintu cjiskatzpan pecucha. 10Tjapa 
uchumnacqui Cristuž yujcquiz 
prisintistancha, pjalžta cjisjapa. 
Jaknuzt tii muntuquiz kamtëhaja, 
zuma ana zuma, jalla niit jama pjalžtaž 
cJequicha. Jalla nuž pjalztiquiztan zapa 
maynizquiz arajpach kamaña tjaataž 
cJequicha. 


ZOÑINACZTAN YOOZTAN 
WALIKAZ CJESACHA 


lljalla nižtiquiztan Jesucristo 
Jiliri ekscan zuma razunztan 
anchucaquiz chiyucha, zuma 
kamanchiz kamiñcha, cjican. Toscara 
anal chiyucha. Wejt kamaña Yooz 
zizza. Wejr cjiwcha, anchucqui zakaz 
zizza zuma kamañchiz kamiñcha, 
jalla nii. 12Jalla nuž chiican, persun 
honora anal waytiz pecuëha. Antiz 
wejt puntuquiztan anchucaquiz 
intintiskatz pecucha, wejtquiztan 
cuntintu cjisjapa. Jalla nekztanaqui 
anchucqui wejt quintra žoñinacžquiz 
kjaaznasacha, zuma razuna 
tjaacan, “Pabluqui zuma kamñicha”, 
cjican. Wejt quintra žoñinacaqui 
Zoñinaczquiztan honorchiz cjis 
pecëha. Ninacztajapa zuma kuz 
anaz importaycha. Tucquin cjis, jalla 
niikaz importaycha ninacztaqui. 
13Wejrzti zuma kuzziz cjis anchal 
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pecucha. Wejt quintra zoñinacaqui 
cJiñicha “Lucuratacha Pabluqui”. 
Jalla nuž chiyanami Yooztajapakal 
“Zuma razunztan chiicha Pabluqui”. 
Anchucaltajapa zuma razunžtan 
chiyucha. 14Jesucristuqui ancha okzñi 
kuzziz cjen tjapa zoñinacšz laycu 
ticziëha. Žoñinacž cuntiquiztan 
ticzicha. Jalla nuzupancha weraraqui. 
Jalla nuž tjapa kuztan criižcu, wejrqui 
Jesucristužquin sirwistancha, liwriiñi 
taku paljaycan. 15Jesucristuqui tjapa 
Zoñinacšz laycu ticzicha, zoñinacaz ana 
persunjapa kamajo, antiz Cristužtajapa 
kamajo. Jalla niZtiquiztan jakziltat ew 
kamañchiz kamchaja, jalla ninacaqui 
Jesucristuztajapa kamz waquizicha. 
Jesucristucha ninacž laycu ticziqui, 
nižaza jacatatchiqui. 16Jaziqui 
Jesucristuztajapa kamcan, zizucha, 
Zoñinacz kuzza chekanaqui, nii. 
Tuquiqui pinsatuëha: Žoñinacž cherchi, 
pajk puesto ocupchi, wajt honora 
tanchi, jalla niztanacacha chekanaqui, 
nuž cjican pinsatuëha, Cristuž 
puntuquiztanami. Ana criichi zoñinacaz 
pinsitakaz pinsatucha. Anziqui ana iya 
nizta pinsucha. 17Jaziqui tuz cjiwcha: 
jakziltat Cristužtan tsjii kuzziz cjissaja, 
jalla niiqui ew kuzzizza, nižaza ew 
kamañchizza. Tuquita kamaña liwj 
ecta, ew kamañchizpan kamcha. 

18Ew kuzmi nižaza ew kamañami 
Yooziz tjaatapancha. Cristuž cjen 
Yoozqui uchumnaca pertunchicha, 
niiztan uchumnacatan zuma cjisjapa. 
Nizaza Yoozqui wejrnaca utchicha 
parti žoñinacžquiz Yooz pertunz puntu 
paljayajo, Cristuž cjen zoñinacztan 
Yooztan zuma cjesacha, cjican. 19Yooz 
pertunz puntuqui jalla tuzucha. 
Yoozqui Cristuž cjen tjapa žoňñinaca 
pertunasacha, niižtan ninacztan 
zuma cjisjapa. Zoñinaca pertunžcu, 
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ana ujchiz cjiskatëha, ana casticta 
cjisjapa. Nizaza Yoozqui wejrnacaquiz 
cumpjiichicha, Yooz pertunz puntu 
paljayajo. 20Jalla nižtiquiztan Cristuž 
cuntiquiztan ojklayucha niiz takunaca 
paljaycan. Jalla nuž ojklayan Yoozqui 
weriz cjen anchucaquiz paljaycha. 
Jaziqui Cristuztajapa anchucaquiz 
chiizinucha, Yoozquin kuz tjaalla, 
niiztan anchucatan zuma cjisjapa. 
Jalla nuž chiizinucha. 21Cristuqui 
ana ëhjul uj paachicha. Uchum laycu 
Jesucristuqui Yooz yujcquiz uchum 
ujnacchiz cjissicha, uchumqui Yooz 
yujcquiz ana ujchiz nizaza zuma 
cjisjapa. Jalla nuž cjiskatchicha 
Yoozqui, niiž pinsitacama. 

1Jilanaca, cullaquinaca, 

wejrqui Yooztan langznucha, 
Zoñinaca Yoozquin kuz tjaajo. Jaziqui 
anchucaquiz chiizinucha, liwriiñi 
Yooz takuqui anacha inapankaz 
nonzqui, nii. Ancha okzñi kuzziz cjen, 
Yoozqui anchucaquiz niiz liwriiñi taku 
paljaykatchicha. 2Cjijrta Yooz takuqui 
tuž cjJicha: “Wejrtcha okzniñtqui, 
anchuc liwriita cjisjapa. Jaziqui tii 
timpuquiz okzñi kuzziz anchucaz 
mayizita nonzincha, nižaza tii liwriiz 


timpuquiz anchucaquiz yanapchincha”. 


Jaziqui Yoozpancha okzñi kuzzizqui. 
Anziqui Zoñinaca liwriita cjesacha. 
3Wejrqui anal jec zoñzquizimi 
t'ezinz pecucha, ujquiz tjojtzjapa. 
Jaziqui ana jecmi weriz Yooztajapa 
trabajta iñarasacha. 4Yooztajapa 
trabajcan, jaknuz watanami, zuma 
Yooz kamañakaz tjeez pecucha. 
Yoozquin tjurt'iñi kuz tjeez pecucha, 
ëhjul sufrisquiztanami, nižaza 
ëhjulquiztan t'akjiri žejlžquiztanami, 


nižaza ëhjul ch'ama ojklayzquiztanami. 


Chjulunacaz watanami tjurt'iñi kuz 
tjeez pecucha. 5Jilanaca, cullaquinaca, 
tižta sufrisnaca watchincha: 
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wjajttatacha, carsilquiz chawctatacha; 
žoñinacaqui wejtnaca quintra 
aptichicha; nizaza muzpa ch'ama 
langznaca watchincha otchañ tjepi; 
niZaza ana tjajchi kamchincha, nižaza 
Ghjerz kjara pascan Zejlchincha. Jalla 
niZta sufrisnaca watchincha, tjurt'iñi 
kuztan. ° Yooztajapa langzcan, zuma 
Yooz kamaña tjeez pecucha, zuma 
lijitum Yooz kamañchiz kamcan, 
nižaza Yooz puntu zuma zizñi nižaza 
pasinziz kuzziz kamcan, nižaza okzñi 
kuzziz kamcan, nižaza Espíritu Santuž 
aztan kamcan, nižaza zuma lijitum 
munaziñi kuzziz kamcan, 7nižaza 
lijitum Yooz taku paljaycan, nižaza 
Yooz aztan kamcan. Jalla nizta kamcan 
zuma Yooz kamaña tjeez pecucha. 
Nizaza Yooztajapa kamcan, Yooz zuma 
razunžtan ojklayucha, tsjii zuma 
armichiztakaz. Yooz zuma razuna 
chiican, wejrqui zoñinaczquiz Yooz 
taku catokskatucha, nižaza quintra 
žoñinacžquiz Yooz zuma razunžtan 
kjaaznucha. 8Yooztajapa kamcan, 
awizaqui wejrqui zuma rispittacha. 
Awizaqui ch'aanitazakazza. Awizaqui 
Zoñinacaqui wejt quintra ana waliž 
parlicha. Awizaqui zoñinacaqui 
wejt puntu zumaz parlicha. Wejt 
puntuquiztan yekjap Zoñinacaqui 
“Niicha tsjii kjutñi irpiñiqui” cjican 
chiichicha. Jalla nuž cjenami, wejrtëha 
werara chiiñtqui, nižaza irpiñtqui. 
9Yekjapanacaqui wejr ana pajz pecha. 
Jalla nuž cjenami, pajtapanikazza 
wejrqui. Yekjapanacaqui “Nii Pabluqui 
žetučha. Wejt Yooz Epiž ujžta cjenami, 
ana contacha wejrqui. 1°Llaquita 
kuzziz cjenami, Yoozqui wejt kuzquiz 
cuntintupan cjiskatëha. Poriž cjenami, 
Yooz taku paljaycan walja žoñinacžquiz 
ricachuztakaz cjiskatchincha. Ana 
ëhjulchiz cjenami, tjapa wejtta Zejlcha, 
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Yooz maatiž cjen. 11Corinto wajtchiz 
jilanaca, cullaquinaca, kjanapacha 
anchucaquiz paljayzcucha. Anchucatan 
zuma munazučha, tjapa kuztan. 

12 Anaëha juntuñalla kuz anchucatan 
munazucha. Yekjapanacazti anaz tjapa 
kuztan wejttan munaziz pecchani. 
13Pero anchuczti tjapa kuztan wejttan 
zuma munaziñi cjee. Anchucaquiz 
chiizinucha, jaknuzt tsjii ejp persun 
ocjalžquiz chiizinchaja, jalla nižta. 


YOOZ ZOÑINACCHUCCHA 
ANCHUCQUI 
14Tsjiilla chiižinučha. Ana criichi 
žoňžnacžtan anaž ancha pajasa, tii 
muntuquiz kamcan. Yooz kamañchiz 
Zoñiqui Yooz quintra zoñztan anapan 
tsjii kuzziz cjesacha. Zuma Zoñiqui ana 
zum žoñžtan anapan zuma pajasasacha, 
tii muntuquiz kamcan. 15Jaknuzt 
Cristužtan Satanas diabluztan tsjii 
kuzzizpan cjesajo? Nižaza jaknužt 
criichi žoñiqui ana criichi zoñztan 
tsjii kuzziz cjesajo? Anapanz tsjii 
kuzziz cjesacha. 16Yooz kjuyquiz Zoñiz 
paata yooznacaqui anapanz juntu 
cjesacha. Nizaza uchumqui zejtñi 
Yooz kjuychumcha. Yoozpachacha 
tuz cjichiqui: Ninacz kuznacquiz 
kamacha; ninacztan chica Zelacha. 
Ninacž Yooz wejr cjeecha, nizaza 
ninacaqui wejt wajtchiz žoñinacaž 
cJequicha. 17Jalla niztiquiztan Yooz 
Jiliriqui tuž zakaz cjicha: Ana criichi 
Zoñinacz kamañquiztan zaraka, nižaza 
jayta. Ana zum kamañanacchiz anapan 
kama. Nekztan wejrqui anchuc zuma 
risiwacha. 18 Anëhuca ejp cjeecha. 
Nizaza anchucqui wejt maatinacaž 
cjequicha. Jalla nuž cjicha tjapa azziz 
Yooz Jiliriqui. 
1Munazita jilanaca, cullaquinaca. 
Yoozqui uchumnacaquiz niiz 
chiita takunaca tjaachicha. Jalla 
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niztiquiztan uchumqui tjapaman ana 
walinacquiztanami nižaza tjapaman 
ana zum kamañanacquiztanami 
jaytistanëha, zuma kamañchizpan 
cjisjapa, curpumi kuzmi zuma cjisjapa. 
Yoozquin ekscan, nižaza rispitcan, 
tjapa ana walinacquiztan jaytistancha, 
juc'ant juc'ant walja zuma lijituma 
cjisjapa, Yooz kamañchizpan cjisjapa. 


PABLUZ CHIITA TAKU CATOKTA 


2Wejttan zuma munaziñi cjee, 

tjapa kuztan. Ana jakziltiž quintra 
ëhjulumi paachinëha. Nizaza ana 
jakziltižquizimi tsjii kjutñi chjitchincha. 
Nizaza ana jakziltižquizimi 
incallchincha, cusasanaca tanzjapa. 
3Jalla nuž chiican, anchucaquiz uj 
tjojtunz ana pecucha. Tjapa kuztan 
anchucatan zuma munazucha. Tuqui 
nuž cjetucha. Anaha wejr anchuca 
quintraqui. Ticz cjenami, Zejtz cjenami 
tirapan anchucatan zuma munazucha. 
4Wejr cjiwcha, anchucqui tirapan 
Yoozquin tjurt'iñi kuzziz cjequicha. 
Anëhucaž cjen ancha cuntintutëha. 
Anchuca honora waytucha. Anchuca 
quintu nonzcu zuma kuztaz wejrqui. 
Ancha sufrita cjenami anchal chipucha 
anëhucaž cjen. 5Macedonia yokquin 
irantižcu, ana jeejzñi atchincha. 
Tjapa kjutñi walja sufrisnaca 
želatčha. Tjapa kjuttan quintranaca 
želatčha. Wejt kuzqui turwaysnatcha, 
“Criichi zoñinacaqui quejpsnaa”, 
cjichinëha. Llaquita kuzziztacha 
wejrqui. Pero Yoozqui llaquita 
Zoñinaczquiz kuzñipancha. Yoozqui 
wejr kuzzicha, Tituž tjontiquiztan. 
7Nizaza Titzquiztan anchuca quintu 
nonžcu, wejrqui zuma kuztatacha. 
Tituqui anchucaz cjen llaquita 
cjissitacha. Nekztan anchucaquiz 
tjonzcu, nizaza anťhucaž zuma 
kamta cherzcu, kuztatacha. Nižaza 
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Tituqui quint'ichicha, anchucqui wejr 
ancha cherz pecatcha, nižaza weriž 
llaquita cjen anchucqui llaquitazakaz 
cjissinëhucëha. Nekztan wejtquiz 
tjurt'izinchinchuccha. Jalla nii 
nonžcu juc'anti cuntintu cjissincha. 
8Weriž cjijrta cartaqui anchuc 
llaquita cjiskatchicha. Jalla nuž 
cjenami, anziqui ana llactazzincha. 
Pero tuquiqui llactazzincha; nii 
anchucaquiz chiižinta ana cjijrz 
pecatucha. Pero anchuc tsjii 
upacamakaz llaquiskatchincha. 
?Anchucqui llaquiskattiquiztan 
anazuma kamznaca ecchinchuccha. 


Jalla niZtiquiztan wejrqui cuntintucha. 


Anchucaz llactaztiquiztan wejrqui 
anatacha cuntintu. Antiz anchucaz 
anazuma kamznaca ectiquiztan 
jalla nekztantacha wejrqui cuntintu. 
Anchucaz anazuma kamtiquiztan 


Yoozqui anchucaquiz uj cjuñkatchicha. 


Jaziqui weriž cjen anchucqui ana 

ina llaquissinchuccha. 10 Yoozqui 
Zoñzquiz uj cjuñkatëha kuz campiita 
cjeyajo. Jequit kuz campiichaja, 

jalla niiqui liwriita cjesacha, zuma 
kamañchiz cjisjapa. NiZaza liwriita 
Zoñinacaqui cuntintucha. Ana criichi 
Zoñinacaqui ujnaca cjuñzcan nižaza 
llactazcan ana kuz campiyaquiž 
niiqui chojru kuzziz cjissa. Ultimu 
infiernuquin okaquicha. 11 Anëhuczti 
uj cjuñžcu Yoozquin juc'anti 

kuzziz cjissinchuccha; oralla kuz 
campiichinchuccha. Nižaza tjapa kuz 
tjaachinëhucëha ana wali kamznaca 
azquichjapa. Nii uj paañi zoñz quintra 
ancha Zawjchinchuccha. Nižaza nii 
ujquiztan tsucchinchuccha. Nižaza 
wejttan ancha zalz pecchinchuccha. 
Nizaza nii uj paañi Zoñi ancha casticz 
pecchinëhucëha. Nizaza ultimu nii 

uj paañi Zoñi casticchinchucpancha. 
Jalla niztiquiztan anchucqui 
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kjanapacha tjeezinchucpancha, 

zuma kuzzizchuccha, ana tira 

ujchiz. 12Nii uj paata puntuquiztan 
nonzcu anchucaquiz c'aripacha 
cjijrzquichincha. Anatacha nii uj paañi 
zoñzjapakaz cjijržquichinqui. Nizaza 
anatacha nii quintra uj paažinta 
žoňžjapakaz cjijržquichinqui. Antiz 
anchucajapazakaz cjijrzquichincha, 
Yooz yujcquiz anchucaquiz tjeezjapa, 
anchucqui wejttan munaziñi kuzzizza, 
jalla nii. 13U1timquiziqui tjappacha 
walikaz cjissicha. Jalla nižtiquiztan 
wejrqui cuntintu cjissincha. Anëhucaž 
wilta zuma kamtiquiztan Tituqui 
wilta llan kuzziz cjissicha. Nizaza 
Tito cuntintu cjissiZ cjen, wejr zakaz 
juc'ant cuntintu cjissincha. 14Wejrqui 
Titžquiz anchuca honora waytichincha, 
“Ninacaqui zumacha”, cjican. Jalla 

nuž cjican ultimquiziqui anchucaz 
cjen ana azkatchincha. Anchucatan 
Zejlcan werar razunakaz chiichincha. 
Nizaza Titžquiz chiita razuna werara 
zakazza anchuca puntuquiztan. 15Tituz 
tjaajintacama zuma kamchinëhucëha. 
Nižaza Tito zuma risiwchinchuccha, 
humilde kuztan, nižaza rispitñi 
kuztan. Tjapa nizta cjuñžcu Tituqui 
anchucaquin juc'antiž munazicha. 

16 Anëhucaž cjen wejrqui zakaz 

ancha cuntintutëha. Nižaza anchuca 
puntuquiztan cjiwcha, ancha zuma 
kamañchiz, jalla nii. 


OFRENDANACA TJAAZ PUNTU 


8 lJaziqui jilanaca, cullaquinaca 
anëhucaquiz tii zizkatz pecucha, 
Jaknuzt Macedonia yokquiz zejlñi 
criichinacaqui Yooz zuma kamaña 
tjeezicha, jalla nii. 2Nii criichi 
Zoñinacaqui ancha pruebanaca 
watchicha. Ancha pori cjissiž 
cjenami ninacaqui ancha cuntintu 
Zelatcha. Nižaza ricachuztakaz 
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walja ofrendanaca utchicha. 3Ninacž 
Zelinchizquiztan jama utchicha. Wejr 
cjiwcha, jilacama utchicha ninacž 
persun kuzquiztan. 4Ninacaqui 

t'akjir criichinacžquin ofrenda tjaaz 
ancha pecchicha, jaknužt parti 
criichinacaqui ofrenda tjaatëhaja, 
jalla nižtapacha. Nižaza wejtquiz 
ancha rocchicha favora paajo, ninacž 
ofrenda chjichajo, jalla nii rocchicha. 
SNinacaqui juc'ant zuma paachicha 
weriž tantiitiquiztanaqui. Tuquiqui 
Yoozquin tjapa kuz tjaachicha. Nekztan 
Yooz munañpi jaru wejtquiz kuz 
tjaachizakazza. Jalla nižtiquiztan 
wejrqui Tito rocchinëha, anchucaquin 
wilta okajo. Tuquiqui Tituqui ofrenda 
tjaaz puntu anchucaquiz chiizinchicha. 
Jaziqui Tito wilta rocchincha, 
anëhucaquin wilta okajo, anchuca 
ofrendanaca cumpliskatzjapa, jaknužt 
tuqui anchucqui okzñi kuzquiztan 
tjaatëhaja, jalla nuž. 7 Anchucqui 
ancha zumacha; anëhucëha Yoozquin 
kuzzizpan, nižaza Yooz puntu zuma 
zizñi, nižaza zuma tjaajnasacha, 
nižaza tjapa kuztan zumanaca 
paayiñchuccha, nižaza wejttan zuma 
munaziñi kuzzizëhucëha. Chjulquizimi 
anchucqui ancha zumacha. Jalla 
niztiquiztan anchucqui zuma ofrenda 
tjaaz zakaz waquizicha, anchuca 
okzñi kuzquiztan. 8 Anchucaquiz anal 
mantucha, pero zizkatz pecucha, parti 
Zoñinacaqui tjapa kuztan ofrenda 
utchicha, jalla nii. Jazic anchucqui 
walja ofrendanaca tjaaquiz niiqui, 
anchuca okzñi kuz tjeeznasacha. 
9Uëhum Jesucristo Jilirž ancha okzñi 
kuz zizza anchucqui. Jesucristuqui 
tjappacha niiztacama žejlchiž cjenami, 
anëhucaž cjen pori cjissicha tii 
muntuquiz kamcan. Jalla nuž pori 
cjissicha anchuc ricachuztakaz 
cjiskatzjapa. 
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10 Jalla nižtiquiztan tii ofrenda 
puntuquiztan anchucaquiz chiižinuťha. 
Waj tsjii wataqui anchucqui t'akjir 
criichinacztajapa ofrenda uch 
pecatëha, nizaza ofrenda uchi 
kalltichinchuccha. Jalla niztiquiztan 
anziqui nii ofrenda cumpliskatz 
waquizicha. Jalla niiqui walipanz 
cjesaëha. 11'TTuquiqui anchucqui tjapa 
kuztan ofrenda uch pecatcha. Jalla 
nuž pectaqui cumpliskatz waquizicha, 
anchuca želinchizquiztan jama. 

12 Jakziltat tjapa kuztan ofrenda 
utëhaja, želinchizquiztan jama uch 
waquizicha. Jalla niiqui Yoozquin 
cuntintu cjiskatasacha. Jakziltat 

ana zinta želinchiz cjechaja, jalla 
niižquiztan Yoozqui ana ofrenda 
maycha. 13Wejrqui anal pecucha, yekja 
criichinacžquiz yanaptiquiztanaqui 
anchucpacha t'akjiri cjisjapa. 14Tuž 
cJiwcha, anziqui anchucqui juc'ant 
Zelinchizza. Jalla niztiquiztan 

nii t'akjir criichi zoñinaczquiz 
yanapasacha. Wiruñaqui ninacaqui 
anëhucaquiz yanapachani, ninacz 
juc'ant Zelinchizquiztan jama. Jalla 
nižtiquiztan tsjiikaz cjequicha. 15Cjijrta 
Yooz taku tuž cjicha: “Juc'ant Zelinchiz 
Zoñiqui anaž chjetnasacha. Nizaza 

ana Zelinchiz Zoñiqui ana t'akjiri 
Zelasacha”. 


TITZ PUNTU 


16 Yoozqui Tito anchucaquiz ancha 
cjuñzkatchicha, jaknužt wejrqui 
anchucaquiz cjuñzniñcha, jalla nižta. 
Jalla niztiquiztan Yoozquin gracias 
cjican chiyucha. 17 Weriž roctiquiztan 
Tituqui “iyaw” cjichicha. Pero 
niipacha anëhucaquiz cjuñzicha. 
Jalla nižtiquiztan persun kuzquiztan 
anëhucaquin tjonzcaquicha. !8Titžtan 
juntu yekja jila cuchanzcacha. Tjapa 
iclizziz criichinacaqui nii jilž puntu 
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zizza, zuma liwriiñi taku parliñi, jalla 
nii. 19Nižaza iclizziz criichinacaqui nii 
jila utchicha, wejttan chica ojklayajo, 
nižaza tii ofrenda Jerusalenquin 
chjitzjapa. Wejrqui tii ofrenda chjitz 
pecuëha, Yooz honora waytizjapa, 
nižaza wejt yanapñi kuzziz tjeezjapa. 
20Jalla nuž tii ricujta ofrendaqui 
ancha tazpachacha. Jalla nii paaznaca 
chjichcan wejrnacqui zuma kjana 
kamz pecucha, zoñinaca wejtnacaquiz 
ana uj tjojtnajo, “Pabluqui persunjapa 
ofrendanacquiztan paaz jwessicha”, 
cjican. 21Yooz yujcquizimi žoñinacž 
yujcquizimi wejrnacqui zuma lijituma 
kamz pecucha. 

22'Titztan nii yekja jilžtan tsjii 
jJilztan zakaz cuchanzcacha. Tii jilaqui 
wejrnacqui wawczinëha, zuma lijitum 
kuzziz chjultakquiztanami, jalla 
nii. Niiqui anëhuca puntuquiztan 
nonzcu, anchucaquin tjonzquin 
ancha pecchicha. Anchucaz zuma 
kamtiquiztan nizta kuzzizza. 23 TitZ 
puntuquiztan tuz cjiwcha. Niiqui 
wejt cumpañerucha. Nizaza wejttan 
chica anchucultajapa sirwicha. Nii 
yekja pucultan jilanacz puntuquiztan 
tuž cjiwcha, ninacacha iclizquiztan 
cuchantaqui, niZaza ninacaž cjen 
Cristuqui ancha honorchizza. 24Nonzna 
anëhucqui. Tjapa criichinaczquiz 
anchuca zuma okzñi kuz tjeezna. 
Jalla nuž tjeeznan criichinacaqui 
zizaquicha, zuma razunztan anchucaz 
kamtiquiztan wejrqui cuntintutëha, 
jalla nii. 

OFRENDA PUNTU 
1Tsjiižtan zakal chiizinucha 
Yooz Zoñinacztajapa ofrenda 

puntuquiztan. Jalla nii puntuquiztan 
anacha anchucaquin tsjii cartami 
cjijržquichuca. ?Anëhucqui tjapa 
kuztan tjaaz pequiñchuccha. Jalla nii 
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zizučha. Nižaza Macedonia yokquin 
Zejlñi criichinacžquiz cuntintu cjiwcha, 
ewitanpacha Acaya yokquin žejlñi 
criichinacaqui ofrendiztan yanapzjapa 
listutacha, jalla nuž chiyucha. Jalla nuž 
nonžcu tsjan kuzziz cjissičha ofrenda 
uchjapa zakaz. 3Nižaza wejrqui tii 
ëčhjepultan jilanaca cuchanzcucha, 
weriz chiita anchuca puntuquiztan 

ana toscara cjisjapa, ultimupan 
anëhuca uchta ofrenda tjaczta cjisjapa, 
jaknužt wejrqui parti criichinaczquiz 
cjituchaja, jalla nuž. 4Cunamit yekjap 
Macedonia criichinacaqui wejttan 
chica tjonachani. Ninaczquiz anchuca 
ofrenda uch puntuquiztan kjaž wiltami 
chiizinchincha. Jalla nižtiquiztan 
anchuca ofrenda ana listu tjacztažlaj 
niiqui, wejtnacaltami anchucaltami 
aziz cjequicha. 5Ana azi cjisjapa, 
wejrqui tantiichincha, tii ëhjepultan 
jilanaca rocz waquizicha wejt tuqui 
anchucaquin tjonznajo. Ninacaqui 
tjonzcu anchucaz compromitta ofrenda 
cumpliskataquicha. Jalla niztiquiztan 
anchuca ofrenda listu tjaczta cJequicha 
ima wejt tjonan. Zuma okzñi kuzziz 
cjen ofrenda uch waquizicha, ana weriž 
chiižintiquiztankaz. 

6 Anëhucqui tii cjuñzna. Jequit 
koloculla zkala chjacachaja, nižaza 
koloculla ajznaquicha. Nižaza jequit 
wacchi ëhjacaëhaja, nižaza wacchi 
ajznaquicha. 7” Zapa mayni persun 
kuzquiz tantiizcu, ofrenda uchaquicha. 
Jequit zuma okzñi kuztan ofrenda 
utëhaja, jalla niiztan munazicha 
Yoozqui. Ana pizc kuztan uchasacha, 
nižaza ana žoñiz chiizintiquiztankaz 
uchasacha. 8Tiizakaz cjuñzna. Yoozqui 
anchucaquiz wacchi tjapaman 
wintizunanaca tjaaznasacha. Jalla 
nižtiquiztan anchucqui želinchizkaz 
cjesaëha. Nizaza anchucqui 
Zelinchizquiztan ofrenda tjaasacha, 
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tjapaman zuma obranaca yanapzjapa. 
?Tii puntuquiztan cjijrta Yooz takuqui 
tuž cjicha: Zuma Zoñiqui okzñi kuztan 
pori zoñinaczquiz tjaaťha. Nizaza niiž 
zuma obranaca watay wata cjuñtaž 
cJequicha. 10Yoozza semilla tjaañiqui 
čhjaczjapa, nižaza chjeri tjaañiqui 
lujlzjapa. Jalla niztiquiztan Yoozqui 
anchucaquiz želinchiz cjiskataquicha, 
juc'anti. Nekztan anchucqui juc'ant 
ofrenda tjaasacha. Anëhucaž zuma 
tjaatiquiztan zuma obranacchiz 
cjequiëha. 1! Yoozqui anchucaquiz 
tjapaman zuma cusasanacchiz 
cjiskataquicha, anchuca okzñi kuztan 
juc'anti tjaazjapa. Anëhucaž uchta 
ofrenda intirjitiquiztan, nii ofrendiztan 
yanapta criichinacaqui Yoozquin 
ancha gracias cjican cjequicha. 12Jalla 
nuž ofrenda tjaacan Yooz sirwicha. 
Nizaza nii Yooz sirwitiquiztan t'akjir 
criichinacaqui yanapta cjequicha. 
Nekztan ninacaqui Yoozquin ancha 
gracias cjican cjequicha. 13Tii 
ofrendaqui tjeeža, jaknuzt anchucqui 
Cristuz liwriiñi tawk jaru kamchaja, 
jalla nii. Nizaza anchucaz zuma 
kamtiquiztan Yoozquin ancha 
honorchiz cjequicha. Anëhucqui okzñi 
kuztan wali chawc ofrenda tjaaquicha. 
Ninacztajapa, nižaza tjapa criichi 
Zoñinacztajapa anchucqui zuma okzñi 
kuzzizchuccha. Jalla niztiquiztan 
Yoozqui honorchiz cjequicha. 
14Yoozqui anchucaquiz ancha zuma 
okzñi kuzziz cjiskatchicha. Jalla 
niztiquiztan nii yanapta žoñinacaqui 
anchucaltajapa Yoozquiztan 
mayizinaquicha. Nižaza anchucatan 
juc'anti zuma munazaquicha. 
15Jilanaca, cullaquinaca. Tiipanž 
cjuñzna. Yoozqui uchumnacaquiz 
Cristo tjaachicha. Nii Yooziž tjaataqui 
juc'ant zumacha; ana intintazzucacha. 
Yoozquin ancha gracias cjican cjiwcha. 


2 CORINTIOS 9, 10 
PABLUQUI CRISTUZ APOSTOLUCHA 
10 1Jilanaca, cullaquinaca. 
Wejr Pabluqui tii cjijrzcucha. 
Jazic nonžna. Cristuqui humilde 
kuzzizza. Jalla nižta kuzziz cjen 
wejrqui anchucaquiz chiizinzcucha. 
Yekjap Zoñinacaqui tuz cjicha: 
“Anëhucatan žejlcan, Pabluqui humilde 
kuzziztacha. Pero anchucatan ana 
Zejlcan, c'aripachacha”. 2 Anëhucatan 
wilta Zejlcan, ana wilta c'ari cjis 
pecucha. Yekjapanacaqui wejtnacaquiz 
uj tjojtunëha. “Zoñz kuzcamakaz 
kamcha Pabluqui”, jalla nuž cjiñicha. 
Jalla ninacztajapa c'ari cjesacha. 
Pero anchucqui ninacaž irata ana 
cjee. Anchucaltajapaqui anal c'ari cjis 
pecucha. Cristuž apostoltëha wejrqui. 
Pero wejt persun aztan mantiz anal 
tjeez pecuëha. 3Wejrqui Zoñi cjicanami 
ana žoñž kuzcamakaz paa-uťha, nižaza 
ana žoñinacžtan kichas pecucha. 
Pero tjapa Yooz quintranacztan 
quiraztakaz zalznasacha. 4Nizaza 
Yooz quintranacztan zalžcu, ultim 
arma anal joojoo-uëha. Antiz Yooz 
aztan anawalinacquiztan atipasacha, 
ninacaž anawal azziz cjenami. 5Yooz 
quintra razunanacami atipasacha. 
Nizaza ëťhjul mit kuzquiztan pinsita 
razunanacami atipasacha, zoñinaca 
Yoozquin pajkatzjapa. Tjapa zoñinacaz 
pinsitanacami Cristuž tjaajintanac jaru 
cjiskatz pecucha. 6Jalla niZtiquiztan 
wejrqui listucha tjapa Yooz quintra 
Zoñinaca casticzjapa. Anchucqui 
Yooz mantuquizpan cjisna, tjappacha. 
Weriz tjonztan, jakziltat anaž Yooz 
mantuquizlaja, jalla niiqui casticta 
cjequiëha. Cristuž apostoltëha wejrqui. 
7 Anëhucqui žoñikaz chekža, 
kjažta tsijtchižlaja nižaza kjažta 
chiiñizlaja, jalla nii. Jakziltat mit 
kuzziz “Wejrqui Cristuž partiquiztťha” 
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cjechaja, jalla niiqui cjuñz waquizicha, 
wejrzakaztëha Cristuz partiquiz, jalla 
nii. 8Wejt apóstol puesto puntuquiztan 
cunamit juc'anti chiyuchani. Jalla 
nuž cjenami wejrqui anal azasacha. 
Jesucristo Jiliriqui wejtquiz nii 
apóstol puesto tjaachicha, anchucalta 
zuma kamañchiz cjiskatzjapa. Wejtta 
nii poder ana žejlëha, anchuc 
akzjapa. °Cartanaca cjijržcu anal 
anëhuc tsucunz pecuëha. 10Yekjap 
quintra žoñinacaqui tuz cjiťha: 
“Pabluz cartanacaqui chawjc jilirž 
cartanacažtakazza. Pero tekz 

žejlcan, ana azzizza, nižaza niiž 
razunanaca inakazza”. Nuž cjiñicha 
yekjapanacaqui. "Jalla nizta cjiñi 
Zoñinacaqui zumpacha intintaz 
waquizicha. Jaknuzt wejrqui 
cartanacquiz cjijrzquituchaja, jalla 
niicama paasacha anchucatan žejlcan. 

12Nii mita kuzziz žoñinacaž irata 

cjis anal pecucha. Ninacaqui 

porapat iñarascan ana intintazñi 

kuz tjeeza. Yooz tawk jarupankaz 
kamz waquizicha. 13Wejrqui 

persun puntuquiztan anal juc'ant 
chiyucha. Yoozpachacha wejtquiz 

tii apóstol langz tjaachiqui. Nii 
langzquiztan jama chiyucha. Nižaza 
nii Yooziž tjaata langzquiztan jama 
anchucaquin tjonzincha, liwriiñi Yooz 
taku paljayzjapa. 14Anëťhucaquin 

ana tjontasaž niiqui, wejrqui Yooziž 
tjaata langzquiztan jama ana 
ojktasacha. Parti Cristuž liwriiñi 

taku paljayñi zoñinaczquiztan 
wejrtëha primero anchucaquin 
tjonchintqui. Yekja žoñiž Yooz taku 
langtiquiz ana mitisasacha. 15Yekja 
Zoñiz Yooztajapa langztiquiztan 
anapal cjiwcha, “Nii langztaqui weriž 
langztacha” cjicanaqui. Wejrqui 
pecucha, anchucqui juc'anti Yoozquin 
kuzziz cjeyajo. Jalla nižtiquiztan 


380 


anëhucaporquiz Yooztajapa 

juc'anti langz pecucha, Yooz tjaata 
langzquiztan jama. 16 Jalla nekztanaqui 
anchucaquiztan nawjkchuc yekja 
wajtchiz žoñinacžquiz zakaz liwriiñi 
Yooz taku paljayz pecucha. Pero yekja 
Zoñiz Yooztajapa langztiquiz anal 
mitisis pecucha. 

17 Jakziltat honora waytiz pecchaja, 
niižlaqui Yooz honora waytiz 
waquizicha. 18 Jakziltat persun 
puntuquiztan Yoozqui “ana zumacha” 
cjequicha. Jakziltat “Yooz alaja 
zumapankazza” cjechaja, jalla niiqui 
Yooziz tjaata honorchiz cjequicha. 


PABLUZTAN ANAZUM 
TJAAJIÑINACZTAN 


1 1 1Wejrqui zumzuztakaz 

tsjii koluc chiyacha. Nii 
zumzuztakaz chiita takunaca 
nonžnalla. 2Yoozqui anchucajapa tsjii 
silusiñiztakaz wejtquiz cjiskatëha. 
Weriz Yooz taku paljaytiquiztan 
anchucqui Cristužquin kuzziz cjissicha. 
Cristužtan zalz ora wejrqui anchuc 
zuma kamañchiz Cristuzquin prisintis 
pecucha, jaknuzt tsjaa zuma tur naaža 
compromitta tjowzquiz prisintita 
cjeëhaja, jalla nuž. 3Wejrqui anchuca 
puntuquiztan turwayznucha; cunamit 
tsjiiqui anchucaquiz incallskatachani, 
Cristužquin ana tjapa kuz cjisjapani, 
nižaza Cristuzquiztan zarakchi 
cjisjapani. Anchucaz pinsitanacaqui 
tsjii kjutñiz cjisnachani. Tuquitanpacha 
nii ana wal zkoraztakaz diabluqui 
mañuztan Evaquiz incallchicha, 
cunamit jalla nizta incallta cJisnachani 
anchucqui. 4Wejrqui anchucaquin 
tjonchincha, werar liwriiñi takumi 
nižaza Jesusiž puntuquiztanami 
paljayzjapa, nižaza tjonchincha 
Espíritu Santuz anchuca kuzquiz 
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luzskatzjapa. Jaziqui anchucquiz 
chiizinucha. Tsjii zZoñinacaqui tsjemat 
liwriiñi taku paljayñiž cjenami, 
anchucqui nii incallñi zoñi zuma 
risiwiñchucquicha. Ninacaz tsjemat 
tjaajintanaca catokiñchucquicha. 
Nižaza tsjii zoñinacaqui tsjemat 
espiritunaca tjaaz pecasaž niiqui, 
anchucqui nizta incallñi zoñi zuma 
risiwiñchucquicha. Nuz nonzcu, 
ispantichincha; nizaza llaquita kuzziz 
cjiskatchincha. 5Yekjapnacaqui 
anchucaquiztan nii incallñi zoñinacz 
puntuquiztan pinsicha, zuma 
apostolonacacha, jalla nii. Ninacaqui 
anacha werar apostolonacaqui; anacha 
wejtquiztan pajk jiliriqui. Jalla nuž 
cjiwcha. 6Wejrqui anal altu tawkztan 
paljaycan anchucatan kamchincha. 
Jalla nuž cjenami wejrqui Yooz puntu 
zuma zizucha. Jalla nii zizñi cjican 
kjanapacha tjeezincha weriz tjapa 
puntunaca paljaytiquiztan. Tantiya 
anchucqui. 

7Wejrqui humilde kuzziz anchucatan 


kamchincha, anchuc honorchiz cjisjapa. 


Nizaza ana paaz paca mayzcu, liwriiñi 
Yooz taku anchucaquiz paljaychincha. 
¿Jalla nuž anawali paachin wejrjo? 
8Yekja iclizziz žżoñňñinacaqui wejtquiz 
paaz tjaachicha. Jalla nii ofrendanaca 
tanzincha, anchucaquin Yooz taku 
paljayñi ojkzjapa. 9Anchucatan 
kamcan ana Zelinchiz cjissincha. 

Pero anchucaquiztan ana chjulumi 
maychincha. Macedoniaquiztan tjonchi 
jilanacaqui wejtquiz onanchicha. 

Jalla niZtiquiztan anaz chjulumi 
wejtquiz pjaltatëha. Tuquiqui wejrqui 
anchucaquiz ana mayzjapa ancha 
cwitassincha, anchucjapa ana ch'ama 
cjeyajo, nižaza jaztanami mayzquiztan 
cwitasucha. 10Jaknuzt Cristuqui 
werarapan chiiñitažlaja, jalla niiž cjen 
nižta werarapan chiyiñzakaztëha 
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wejrqui. Jalla niZtiquiztan legali 
cjican, wejrqui cjiwcha, anaž 
jec Acay wajtchiz Zoñiqui wejt 
puntuquiztan cjesacha, “Pabluqui 
ana Zelinchiz cjican, wejtquiztan 
maychicha”, nuz cjicanaqui. Jalla 
nuž anchucaquiztan ana chjulumi 
maytiquiztan cuntintutëha wejrqui. 
1 ¿Kjažtiquiztan nižta chiyu wejrjo? 
¿Anchucatan ana zuma munazojo? 
Anapanž cjesacha. Yooz zizza, 
wejrqui anchucatan munazucha, 
jalla nii. 12Wejrqui liwriiñi Yooz 
taku paljayiñcha, ana paaz paca 
mayzcuqui. Nizaza tirapan nuzullakaz 
kamacha. Nekztan jakziltat paaz 
ganzjapa Yooz taku paljaychaja, jalla 
niiqui anapanž cjichuca, “Wejrtëha 
Pabluž irata Yooz taku paljayiñtqui”, 
nuž cjicanaqui. 13Nii paaz tanzjapa 
paljayñinacaqui falso apostolunacacha. 
Nii Zoñi incallñinacaqui Cristuž 
apostolunacaztakaz ojklayñicha. 
14Jalla nuzupan tii muntuquiz 
wataquicha. Satanás diablupacha 
tsjii Yooz anjilaztakaz ojklaycha. 
15Nižazakaz Satanásquiz sirwiñi 
Zoñinacaqui werara Yooz 
sirwiñinacaztakaz ojklaycha. Jalla 
nižta puntu nayžcu, ana tsucaquicha. 
Ninacaž nizta ojklaytiquiztan jama 
castictaž cjequičha. 


PABLUQUI ANCHA 
SUFRISNACA WATCHICHA 


16Wiltal cjiwcha. Jalla nuž 
chiyanaqui anchucqui weriz chiita 
puntuquiztan anacha pinsisqui, “Niiqui 
zumzu taku chiicha” cjicanaqui. Jalla 
nuž pinsanami, wejr chiyaj cjila 
tsjii lucurata žoñižtakaz. Wejrqui 
tsjii koluculla persun honora waytaj 
cjila. Y Jalla nuž chiican wejrqui 
lucuratu žoñižtakaz chiyacha. Anal 
chiyacha Yooz Jilirž ortin jaru, 
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jalla nuž persuna honora waytican. 

18 Walja žoñinacaqui tii muntuquiz 
ëhjulunacquiztanami persun honora 
wayticha. Jalla niztiquiztan wejr zakal 
persun honora koluculla waytacha. 

19 Anëhucqui chiiñëhucëha, “Ziziñ 
Zoñinactëha wejrnacqui”, cjicanaqui. 
Jalla nuž chiichiž cjenami anchucqui 
zumzu žoñinacž takunaca cuntintu 
nonzniñchuccha. 20Falso žoñinacaqui 
ninacz mantuquiz anëhuc cjiskatz 
pecëha. Nekztan anchucqui nii 
žoñinacžquiz zuma cassa. Nizaza 

tsjii falso zoñinacaqui anchuca 
cusasanacquiztan paca maycha. 
Nekztan anchucqui ninaczquiz 

zuma tjaacha. Nižaza tsjii falso 
Zoñinacaqui persunaltajapa zuma 
cjisjapa anchuc manticha. Nekztan 
anëhucqui niizquiz zuma cassa. Nizaza 
tsjii falso zoñiqui anchuc iñarcha. 
Nekztan anchucqui niizquiz zumakaz 
awanticha. Nižaza tsjii falso zoñiqui 
anchuca yujcquiz tsjajpachani. Jalla 


niizakaz anchucqui zuma awantachani. 


21Wejrqui anchucatan kamcan ana 
nižta kamchincha; humilde kuzziz 
kamchincha. ¿Jalla niztiquiztan 
wejrqui azasajo? Anapal azasacha. 
Yekja žoñinacaqui chjulquiztan 
persun honora waytachaja, jalla nii 
Zoñinaczquiztan juc'antitëha wejrqui. 
Jalla nuž chiicanaqui lucurataztakaz 
chiyucha. 22Yekjapanacaqui 

cJiñicha, “Hebreo sarchiz Zoñinactëha 
wejrnacqui”. Werj zakal cjeeëha, 
“Hebreo sarchiz zoñtëha wejrqui”. 
Nižaza ninacaqui cjiñicha, “Yooz 
illzta Israel wajtchiz zoñinactëha 
wejrnacqui”. Wejr zakal cjeecha, “Yooz 
illzta Israel wajtchiz zoñtëha wejrqui”. 
Nizaza ninacaqui cjiñicha, “Abrahamž 
majchmaatquiztan tjoniñcha”. 

Wejrmi zakal cjeecha, “Abrahamž 
majchmaatquiztan tjoniñcha”. 
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23Ninacaqui cjiñicha, “Cristuž 
sirwiñtcha”. Wejrmi zakal cjeecha, 
“Cristuž juc'ant zuma sirwiñtcha”. 
Jalla nuž chiicanaqui lucuratažtakaz 
chiyucha. Pero ninaczquiztan juc'anti 
langzincha Cristuztajapa. Nizaza 
ninaczquiztan juc'anti wjajttatacha. 
Nižaza ninaczquiztan juc'anti 
carsilquiz chawctatacha. Nižaza 

tsjii kjaZ wilta ticzmaya Zelaytucha. 
24Pjijska wilta judío zoñinacaqui 

wejr casticchicha. Jalla nuž casticcan, 
quinsa tunca llatuncan lazu wjajtta 
mutchinċha. 25Chjep wilta wejrqui 
wjajtz paržtan wjajttatacha. Tsjii 
wilta maztan ëhajctataëha. Chjep 
wilta warcuquiz okan nii warcu 
julskatchicha. Warcu julskatžcu tsjii 
nooj weentižtan majiñtiztan pajk 

kot taypiquiz Zejlchincha. ?6Tirapan 
ojkojkchinëha, walja anawalinaca 
watñiz cjenami. Tizta anawalinaca 
watchincha, anawal pujunaca, anawal 
tjañinaca, wejt wajtchiz anawal 
Zoñinaca, yekja wajtchiz anawal 
Zoñinaca, chawjc wajtquiz anawal 
Zejlñinaca, ch'ekti yokquin anawal 
Zejlñinaca, anawal pajk kotanaca, 
niZaza anawal falso jilanaca. Jalla 
nižta anawalinacami watchinëha. 

27 Nižaza ancha langzincha, nižaza 
zuma ch'amanaca watchincha, kjaž 
wilta ana tjaji atchincha, nižaza kjaž 
wilta chjerz kjarami kjaz kjarami 
passincha, kjaž wilta ayunassincha. 
Nižaza kjaž wilta zakinacquiz ch'uncan 
sufrichincha, zquitž kjara. 28'Tjapa 
nižtanaca watchiž cjenami, iyakal 
sufrucha. Zapuru tjapa iclizziz 
Zoñinacztajapakal cjuñznucha, llaquita 
kuzziz ninaca zuma kamañchiz 
cjiscama. 29 Jakziltat llajllasñi kuzziz 
cjechaja, wejrqui niižtan chica zakal 
llaquisucha. Jakziltat ujquiz tjojtskatñi 
cjeëhaja, wejrqui nii tjojtskatñi 
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Zoñz quintra žawjznučha. 30 Wejrqui 
persun honora waytaz niiqui, weriz 
sufritanacquiztanami nižaza inallakaz 
cjitiquiztanami honoral waytacha. 
31 Anal toscara chiyucha. Jesucristo 
Jilirž Yooz Ejpqui nii zizza. Yooz Ejpqui 
wiñaya honorchiz cjila. 32Damasco 
wajtquin Zelan, Aretas cjita chawjc 
mantiñi jiliriqui ulanz zananacquin 
guardianaca mantichicha, wejr 
tanzjapa. 33Pero criichi jilanacaqui 
wejr pajk canastiquiz yaažcu, 
pirkiž tsewctan kozzuc tsjii kjuya 
wintanquiztan wejr chjijunchicha. Jalla 
niztiquiztan wejrqui ninaczquiztan 
atipassincha. 
1 2 1Persun honora waytican, 
anacha ëhjulumi wejttaqui 
cusaqui. Jalla nuž cjenami tiral wejt 
puntuquiztan chiyucha. Anchucaquiz 
tii zakal quint'acha, Yoozqui niiz 
puntunaca cherkatchicha. Nizaza 
niiz puntunaca zizkatchicha. 
2Wejrqui Jesucristužquin kuz 
tjaachincha. Niiž wiruñ ažk tunca 
pusin watanaca wejrqui arajpach Yooz 
wajtquin chjichtatacha tsjii upacama. 
Curpuztanpacha chjichtatažlaja, už 
ana curpužtanpacha chjichtatazlaja, 
jalla nii anal naychinëha. Yooz Ejpkaz 
zizza. 3-4Pero wejrqui zizučha, nii 
zuma wajtquin chjichtatacha, jalla 
nii. Curpuztanami ana curpuztanami, 
jalla nii anal naychinëha. Yoozkaz 
zizza. Jalla nii zuma wajtquin 
takunaca nonzincha, jalla nii nonzta 
takunacaqui anacha chiichuca Zzoñz 
takunacztan. 5Jalla nii Yooz puntu 
nonztiquiztanami chertiquiztanami 
honora waytasacha. Wejrqui persun 
sufrisnacquiztan honora zakaz 
waytasacha. Persunquiztan anal 
honora waytiz pecucha. °Wejrqui 
persun honora waytiz pectasaz niiqui 
lucuratažtakaz ana chiitasacha. Zuma 


2 CORINTIOS 11, 12 


werar razunztanpan chiyucha. Jalla 
nuž cjenami, persun honora anal iya 
waytacha. Weriz chiitanacquiztanami 
paatanacquiztanami jalla nii jarukaz 
wejrqui rispitta cjesaëha. 7Nii Yooz 
puntu ziztanaca, chertanaca juc'ant 
zuma cuzacha. Jalla niztiquiztan ana 
mit kuzziz cjisjapa, Yoozqui wejr laa 
cjiskatchicha. Wejr tsjii ch'apztan 
chjapchiztakaz sufriskatchicha. 
Yoozqui Satanás diabluzquiz nii laa 
cjisjapa permitchicha, wejtquiz nizta 
sufriskatzjapa. 8 Wejrqui ëhjep wilta 
nii laa puntuquiztan Yooz Jilirzquin 
mayizichincha, wejt curpu laa 

Zetajo. ? Pero Yooz Ejpzti wejtquiz 
kjaazicha, tuž cjican: Wejrqui amtan 
zuma munazucha, jalla nižtiquiztan 
amquiz yanapacha. Am inallakaz 
cjicanaqui wejt aztan amquiz 

zuma atñi cjiskatacha, nizaza 
ëhjulunacquiztanami amquiz zuma 
atipñi cjiskatacha. Jalla nuž cjichicha 
Yoozqui. 

Jalla nižtiquiztan wejrqui sufrisnaca 
watchiz cjenami, nižaza inallakaz 
cjenami, cuntintul cjeecha. Nekztan 
Cristuž aztan wejt kuzmi curpumi 
yanaptaz cjequicha. 10Cristuztajapa 
sufricanaqui ëhjulu watanami 
cuntintul cjeecha, inallakaz cjenami, 
iñarta cjenami, ana Zelinchiz cjenami, 
sufriskatta cjenami, ch'amanaca 
watchiz cjenami, ëhjulunacaž 
watanami cuntintul cjeeëha. Juc'ant 
inallakaz cjicanaqui, juc'ant tjupi 
kuzziztëha, Cristuž aztanaqui. 

1 Jalla nuž chiican lucurataztakaz 
chiichincha. Anëhucpachaž nizta 
wejr chiikatchicha. Anchucpacha 
wejt puntuquiztan zumanaca chiiz 
waquizicha. Yekjap žoñinacaqui 
chiiñicha, nii Pabluzquiztan juc'ant 
zuma apostolonactťha wejrnacqui, 
cjican. Jalla nizta cjiñinaczquiztan 


El Nuevo Testamento en Chipaya de Bolivia, 2* ed. ©2009, La Liga Bíblica 


2 CORINTIOS 12, 13 


juc'ant zumtëha wejrqui, Yooz 
yujcquiz inakaz cjenami. 12Wejrqui 
anchucatan žejlcan ultim werar 
apóstol puestuquiz ojklaychincha, 
zuma pasinsis kuztan. Anchucporquiz 
wacchi milajrunacami, siñalanacami, 
ispantichucanacami, jalla niztanaca 
paachincha. 13Jaknuzt parti iclizziz 
criichinacžtan kamtuchaja, jalla 
nižta irata anchucatan kamchincha. 
Jalla nuž kamcan anëhucaquiztan 
ana ëhjulumi maychincha, jaknužt 
parti criichinaczquiztan maytuchaja, 
jalla nizta. Jalla nii ana chjulumi 
maytiquiztanaqui cunamiz anchucqui 
Zawjchani. Jalla nekztanž pertunalla. 


PABLUQUI CORINTO 
ZOÑINACZQUIZ ANCHA CJUÑCHA 


14 Anziqui wejrqui tjacznucha ëhjep 
wiltiquiziqui anchucaquin tjonzjapa. 
Tii wilta zakaz anchucaquiztan 
ana ëhjulumi mayacha. Anchuca 
cusasa wejtquiz anaz importicha. 
Antiz anchuc alaja importayucha. 
Ocjalanacaqui anaz cusasanaca 
juntasacha, maa ejpzZtaqui. Antiz 
maa ejpnacaž cusasanaca juntasacha, 
persun ocjalanaczta. 15Jalla 
nižtiquiztan wejrqui persun gasto 
gastacha anchuca kuznaca zuma 
cjisjapa. Wejrqui anchucaquiz 
yanapasacha ochañcama. Wejrqui 
anëhucatan juc'ant zuma munaziñi 
kuzziztëha. ¿Anchuczti upa wejttan 
munaziñi kuzzizťhuckaya? 

16Tsjii zoñinacaqui tuž cjiñicha, 
Pabluqui wejtnacaquiztan ana chjulu 
may cjenami, jalla nuž maña paacan 
wejtnacaquiz incallchicha. Jalla nuž 
¿Wejrqui cuchanzquita jilanaczquiz 
anchuc incallzkatchinjo? Anapancha. 


18 Wejrqui Tito rocchincha anchucaquiz 


tjonzcajo. Niižtan chica yekja jila 
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cuchanzquichincha. ¿Nii Titžquiz 
anchucqui incallchinchucjo? Niiztan 
wejttan nuž pucultan anchucatan 
zumpacha kamchincha, zuma 
kuztanami nižaza zuma kamcanami. 
19 Anchucqui cunamit wejt 
puntuquiztan pinsichani, Pabluqui persun 
puntuquiztan tirapankaz tjurt'icha, jalla 
nii. Jalla nizta pinsitaqui anazumacha. 
Weriz pecta jilanaca, cullaquinaca. Yooz 
yujcquiz Cristuz tjuuquiz chiyucha, 
anchuca kuznaca juc'ant zuma cjisjapa. 
20 AnChucaquin tjonzcu, cunamit wejrqui 
anchucaquiztan tsjii zoñinacztan 
anazuma kamañchiz zalachani. Jalla 
nii jiwjatučha. Jalla nižta zalaž niiqui, 
wejrqui anchucaquiz c'aril cjeecha. 
Jalla nižta c'ari takunacžtan tjonzjapa 
anaž peccha anchucqui. Cunamit 
anchucaporquiz ch'aaznaca zejlchani, 
nižaza iñiziñinaca žejlčhani, nižaza 
ëčhjaawjkatñinaca žejlčhani, nižaza 
mitarar kuzziznaca Zejlchani, nižaza ana 
zum taku joojooñinaca Zejlchani, nižaza 
žoñňž quintra chiichiiñinaca Zejlchani, 
nižaza mit kuzziz zoñinaca Zejlchani, 
nižaza kichjasñi kuzziz zoñinaca 
žejlčhani. Jalla nižtanaca žejlčhani. Jalla 
niZtiquiztan tii cartal cjijrzcucha, ančhucaž 
ana zuma kamañanacquiztan jaytisjapa. 
21 Cunamit yekjapanacaqui ana zuma 
kamañchizlani, nižaza adulteriuquiz 
ojklaychižlani, nižaza ana walinaca 
paachizlani. Cunamit yekjapanacaqui 
anchucaquiztan uj paayiñchuczlani, 
nižaza anchuca ujquiztan ana pertuna 
mayizichinchuczlani. Jalla nižtiquiztan 
anëhucaquin tjontan cunamit wejt 
Yoozqui anchucaz anazuma kamchiž cjen 
wejr azkatachani. Nizta wataquiz niiqui, 
llaquita kuzziz cjeecha. 


ZERZ TAKUNACA 
1Tiižtan chjepquiziqui 
anëhucaquin tjonzcucha. Ima 
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tjoncan tiizakal chiiZinucha. Tsjii 
žoñžquiz uj tjojtnaquiž niiqui, ima 
casticta cjican, pucultan chjepultan 
tisticunacztan ticlarskataquicha nii uj 
paañi žoñž puntuquiztan. ?Tuquiqui 
wejrqui uj paañi zoñinaczquiz 
chiizinchincha, ujnaca eca, cjican. 
Nizaza tjapa zoñinaczquizimi nizta 
chiizinchincha. Jaknuzt pizc wiltiquiz 
tjonzcu ninaczquiz chiizinchincha, 
jalla niZta tii cartiquiz wilta 
chiizinzcucha, anchucatan ana 
žejlcanami. Wilta tjonžcu, uj paañi 
Zoñinaca panz casticacha. 3Jalla nuž 
castictiquiztan anchucqui kjanapacha 
cheraquicha, Cristužtan wejttan 
tsjii kuzzizza. Jaziqui Cristuqui wejr 
chiikatchicha. Cristuqui anacha 
inallakaz anchucaltajapa. Antiz 
anchucaporquiz niiz azi tjeeža. 4Ina 
Zoñiztakaz cruzquiz ch'awctatacha. 
Pero Yooz Ejpz aztan jacatatchicha. 
Cristuztakaz inallakaz wejrqui. 
Pero nižaza Cristuztan kamcan, 
wejrqui Yooz aztan tjeeznasacha 
anchucaltajapa. 

5Anëhucqui persunpacha kuz 
tantiyasa, Cristužquin tira kuz tjurt'iñi, 
už ana tjurt'iñi, jalla nii. Persunpacha 
tantiyasa. Jesucristuqui anëhuca 
kuznacquizza. ¿Jalla nii ana naazjo? 
¿Anchucqui anaj ultim criichinacajo? 
6Wejrqui cjiwëha, wejrnacqui anacha 
falso criichi žoñi, antiz ultim werar 
criiñ žoñtťha. ¿Nii ana nayjo? 7Wejrqui 
Yoozquin mayizucha, anchuc ana 
ujnaca paajo. Jalla nuž mayizucha, 
wejt zuma razuna ana tjeezjapa, antiz 


2 CORINTIOS 13 


anchucqui zuma cjisjapa. Wejrqui 

ana zuma razunchiztakal cjež niiqui, 
anaž importicha. 8Wejrqui werar 
razun quintra anal paasacha chjulumi. 
Antiz werar razun jarukaz chiyasacha. 
Jalla nižtiquiztan wejrqui inallakaz 
cjicanami cuntintucha, anchucqui 
tjup kuzziz cjequiž niiqui. Wejrqui 
anchucaltajapa tira Yoozquin 
mayizucha, anchuc juc'ant zuma 
kamañchiz cjisjapa. 10 Wejrqui 
anchucatan ana žejlcan, jalla tuž tii 
cartal cjijržcuťha, anchuc zuma 
cjisjapa. Wejrqui anchucaquin 
tjonacha Yooz Jilirž apóstolž aztan. 
Anchucaquin tjonacha, ana c'aripacha 
cjisjapa, antiz anchuc juc'ant zuma 
kamañchiz cjiskatzjapa. 

llJilanaca, cullaquinaca, jalla nuž 
chiizcu tiizakal chiyucha. Anchucaquiz 
zumaj cjila. Anchuca kamañanaca 
zumpacha azquicha. Zuma kamañchiz 
panž cjisna. Nizaza anchucqui 
porapat kuzzasñiz cjee. Tsjii kuzziz 
cjee. Porapat zuma munaza. Jalla nuž 
zuma kaman, Yoozqui anchucatan 
cjila. Yoozqui ancha zuma okzñi 
kuzzizza, nizaza niicha llan kuzziz 
cjiskatñiqui. 12Jilanaca, cullaquinaca, 
porapat zuma tsaanasaquicha. 13 Tekzta 
tjapa Yoozquin kuzziz jilanacaqui 
anëhucaquin tsaanzquicha. 

14 Jesucristo Jiliriqui tjapa 
anchucaquiz zumanacaj tjaala, nižaza 
Yooz Ejpqui tjapa anchucatan zuma 
munaziñej cjila, nižaza Yooz Espíritu 
Santuqui tjapa anchuca kuznacquiz 
cjila. Jalla nužoj cjila. Amen. 
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LA CARTA DEL APOSTOL SAN PABLO A LOS 


GÁLATAS 


1 1Wejr Pablutëha, anchucaquin tii 
cartal cjijrzcucha. Jesucristuztan 
Yooz Ejpztan cuchanzquita apóstol 
Zoñtëha wejrqui, anacha žoñiž 
cuchanzquititqui. Nizaza anacha 
Zoñiz uchtitqui tii apóstol puestuquiz. 
Antiz Jesucristuztan Yooz Ejpztan 
wejr tii apóstol puestuquiz utchicha. 
Yooz Ejpëha Jesucristo ticziquiztan 
jacatatskatchiqui. 2Wejrqui tjapa 
wejttan Zejlñi jilanacztan anchucaquin 
tsaanzcucha. Anchucqui Galacia 
provinciquin icliz zoñinacchuccha. 
3Uchum Yooz Ejpztan Jesucristo 
Jiliržtan anchucaquiz zumaj yanapla, 
nizaza anchucaquiz cuntintu kuzziz 
walikaj kamkatla. 4Tii muntuquiz 
kamcan, žoñinacaqui ana zuma 
kamañchiz kamcha. Nii ana 
zuma kamañquiztan liwriizjapa, 
Jesucristuqui ticzicha. Nizaza 
uchum ujnac laycu ticzicha Yooz Ejpž 
munañpi jaru. Jalla nii Yoozza uchum 
yanapñiqui. 5Yooz Ejpqui wiñaya 


honorchiz cjila. Jalla nužoj cjila. Amén. 


TSJIIKAZ LIWRIIÑI TAKU ZEJLCHA 


6Wejrqui anchuca puntu nonzcu 
ispantichincha. Anchucqui ratulla 
Yoozquiztan zarakquicha. Jesucristuz 
anchucaquiz okzñiz cjen, Yoozqui 
anchuc kjawzicha, liwriita cjisjapa. 


Yoozquiztan zarakcan anchucqui yekja 
tsjemat liwriiñi taku catokquicha. 7Pero 
anaž yekja liwriiñi takuqui Zelasacha. 
Tsjii tsjii żoñinacaqui anchuca kuz 
turwayskatz peccha. Nizaza Jesucristuž 
liwriiñi taku tsjematquin querz 

pecëha. Wejrnacqui anchucaquiz werar 
liwriiñi taku paljaychincha. Jalla niic 
anchucqui zizza. 8Jalla niztiquiztan 
jakziltamiž tsjemat liwriiñi taku 
anchucaquiz tjaajnasaž niiqui, jalla 

nii Zoñiqui Yooziz castictaj cjila. Wejr 
mekaj cjila, arajpachquiztan tjonchi 
anjila mekaj cjila, jakziltami yekja 
tsjemat liwriiñi taku tjaajnasaž niiqui, 
castictaj cjila. °Tuquiqui niztapan 
chiichincha. Jaziqui wilta niztapachal 
chiyucha: Jakziltamiž yekja tsjemat 
liwriiñi taku anchucaquiz tjaajnasaž 
niiqui, jalla niiqui Yooziz castictapaj 
cjila. Anëhucqui werar liwriiñi taku 
catokchinchuccha. Ana iya žejlëha. 

10 Jalla nuž c'aripacha chiican, ¿ëhjulut 
pecoj wejrjo? Anal pecucha “Amëha 
zumamqui” cjiñinacaqui. Nižaza anal 
pecucha žoñinacž kuz wali cjiskatzjapa. 
Jalla nižta pecaquiž niiqui, Jesucristuž 
mantuquiz sirwiñi ana cjichucacha. 


PABLUZ OJKLAYTA QUINTU 


llJilanaca, cullaquinaca, 
anchucaquiz tuz tjaajinz pecucha. 
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Weriz paljayta liwriiñi takuqui anacha 
Zoñz kuzquiztan pinsita. 12Ana jec 
Zzoñzquiztanami nii liwriiñi taku 
nonzinëha, nižaza anaž jec zoñimi 
wejtquiz nii liwriiñi taku tjaajinchiqui. 
Jesucristupachacha wejtquiz 
tjaajinchiqui. 

13 Tuquiqui wejrqui judío Zzoñinacz 
kamañ jaru kamiñtacha. Jalla nii 
nonzinchuccha. Tuquiqui Yooz 
partir žoñinaca tanžcu ninaca walja 
sufriskatiñtacha. Yooz icliz zoñinaca 
k'ala akz pecaytucha. 14Nizaza wejrqui 
judío cuzturumpinacz puntu juc'anti 
zizzincha, wejt judío mazinacžquiztan 
juc'anti. Wejrqui wejt tuquita atchi 
ejpnacz cuzturumpiquiz tjapa 
kuztantacha. Nii cuzturumpinacz 
jaru kamzjapa ancha c'unchintacha. 
15Jalla nuž cjenami Yoozqui wejr 
t'akzicha, niiž apóstol cjisjapa. Ima 
weriz maaquiztan nasan, Yoozqui wejr 
t'akzjapa tantiichicha. Nizaza Yoozqui 
wejtquiz ancha okzñiz cjen, wejr 
kjawzicha, liwriita cjisjapa. Chjulorat 
wejr kjawz tantiitëhaja, jalla nii ora 
wejr kjawzicha, 16niiz zinta Majch 
pajzjapa, niZaza niiž apóstol cjisjapa. 
Nižaza Yoozqui wejr kjawzicha, 
ana judío wajtchiz zoñinaczquin 
Jesucristuž puntu paljayñi cjisjapa. 
Jalla nuž Yooztan niiz Majchtan pajzcu, 
ana jecžtanami kazñi ojkchincha. 

17 Nižaza ana Jerusalén watjami 
ojkchincha, parti apostolanacztan 
kazñimi. Ninacaqui wejt tuqui 

apóstol puestuquin luzzitacha. Jalla 
nuž wejt tuqui luzziž cjenami ana 
ninacztan kazñi ojkchincha. Antiz 
Arabia yokquin ojkchincha. Wiruñaqui 
niwjctan Damasco wajtquin 
quejpzquichincha. 

18Nekztanaqui ëhjep watquiztan 
Jerusalén ojkchincha, Pedružtan 
zalzjapa. Jalla nekztan Pedruztan 


GÁLATAS 1, 2 


tsjii tunca pjijskan tjuñi kamchinëha. 
19Jalla nicju kamcan, Jesucristo 

Jilirž lajk Jacobo cjita apostolžtan 
zalchincha. Ana jakzilta parti 
apostolonacztanami zalchincha. 20Yooz 
yujcquiz žejlcan, anal toscara chiyucha. 
Tii weriž cjijrtaqui weraracha. 

21 Jerusalén wajtquiztan zarakžcu, 
Siria yokaran nižaza Cilicia yokaran 
ojkchincha. ?2 Judea yokquin kamñi 
criichinacztan ima zalchincha. Nii 
Cristuz partir žoñinacaqui ima 
wejr paj-kalcha. 23Ninacaqui wejt 
puntuquiztan tii quintukaz zizzicha: 

“Nii wejrnacaz sufriskatta žoñiqui 
niipachaž Jesucristužquin kuztan 
criichiqui. Tuquiqui liwriiñi Jesucristuz 
puntu k'ala tjatanz pecñitacha. Anziqui 
niiqui liwriiñi Jesucristuž puntu 
paljayla”. Jalla nuž cjetëha wejt 
puntuquiztanaqui. ?4Nii criichinacaqui 
Yooztajapa honora waytichicha wejt 
puntu nonziž cjen. 


APOSTOLONACAQUI PABLO 
ZUMA RISIWCHICHA 


1Nekztan tunca pusin watquiztan 

wilta Jerusalén watja ojkchincha 
Bernabeztan. Nižaza Tito chjitchincha. 
2Yooz wejtquiz chiitan, Jerusalén 
watja ojkchincha. Jalla nicju jaknužt 
yekja wajtchiz Zoñinaczquiz liwriiñi 
Yooz taku paljaytuchaja, jalla nii 
mazinz pecchincha. Primiraqui 
icliz jilirinacztan ajczcu ninacžquiz 
mazinchincha, nekztan parti 
criichinaczquiz mazinchincha 
weriz paljayta liwriiñi Yooz taku, 
jalla nii. Jalla nuž mazinchincha, 
weriz Yooztajapa langzta ana ina 
cjisjapa. Nižaza anz weriž Yooztajapa 
langztaqui ana ina cjiskatz pecucha. 
Jalla niztiquiztan weriz paljaytaqui nii 
judío criichinaczquiz mazinchincha. 
3Ninacaqui wejr zuma risiwchicha. 
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GÁLATAS 2 


Nizaza Tituqui wejttan chica želatëha. 
Nii Tituqui griego wajtchiz Zoñi cjican, 
ana janchiquiz chimpuchiztacha, judío 
Zoñinacz cuzturumpi jaru. Jalla nuž 
cjenami judío zoñinacz cuzturumpi ana 
paakatchicha, nii janchiquiz chimputa 
cuzturumpi, jalla nii. 4Pero tsjii kjaž 
Zoñinaca Zelatëha, “Wejrnactťha 
criichinacaqui” cjiñi. Jalla ninacaqui 
anatacha lijitum criichinacaqui 

pero. Criichinaczporquiz chjojzaka 
luzzitacha. Jalla nii ana zum 
Zoñinacaqui awayt'i luzzitacha, jaknužt 
wejrnacqui Jesucristuzquin kuzziz 

cjen Moisés liiquiztan liwriita, jalla nii. 
Ninacakaz Titžquiz judío chimpuchiz 
cjiskatz pecatëha. Nižaza ninacaqui 
wiltaž wejrnac ninacž lii mantuquiz 
utz pecatëha. 5Anapan ninacz munañpi 
jaru cjiskatchincha. Wejrnacqui 
pecaytucha, anchucqui werar liwriiñi 
Yooz tawk jaru tirapan kamzjapa, jalla 
nuž. 

SNekz žejlňñi pajta jilirinacaqui ana 
wejtquiz ëhjul ew taku tjaajinchicha. 
Jiliri cjenami ana jiliri cjenami 
wejtquiz anal importayucha. Yoozquiz 
Zoñinaca ana illillzičha. Yooz 
yujcquiziqui tjapa criichinacaqui tsjii 
parijucha. 7Jalla ninacaqui wejtquiz 
ana ëhjul ew taku tjaajinchicha. Antiz 
ninacaqui wejr pajchicha, Yooziž 
uchta apóstol, nižaza werar liwriiñi 
taku paljayñi, jalla nii. Wejrqui 
uchtaëha yekja wajtchiz žoñinacžquiz 
liwriiñi Yooz taku paljayajo, jaknuzt 
Yoozqui Pedro utëhaja, judío wajtchiz 
žoñinacžquiz liwriiñi taku paljayajo, 
jalla niztapacha. 8Yoozqui Pedro 
cuchanchicha, judío zoñinaczquiz 
liwriiñi taku paljayajo. Jalla nii 
Yoozpacha wejr cuchanchizakazza, 
yekja wajtchiz Zzoñinaczquiz 
paljayajo. Yoozqui jalla nuž pucultan 
cuchanchicha niiztajapa langznajo. 
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Jalla niztiquiztan Jacobztan 
Pedružtan Juanztan wejr pajchicha, 
Yooz amt'ita jaru apóstol puestuquiz 
uchta, jalla nii. Nii ëhjepultanaqui 
pajta chawjc jilirinacatacha. Jalla 
nuž wejr pajžcu, ninacaqui wejr 
zuma risiwchicha. Bernabequi 
risiwtazakazza. Jalla nižtiquiztan 
wejtnacatan ninacztan wali 
cjiyassinëha. Wejrnacqui tsjii zuma 
acuerduquiz kazzassincha, wejrnaca 
yekja wajtchiz zoñinaczquin paljayi 
ojkzjapa, nižaza ninaca judío 
ZoñinaczZquin paljayi ojkzjapa, jalla 
nuž. 10 Nižaza ninacaqui wejtnacaquiz 
roct'ichiëha, pori zoñinaczquin 
yanapzjapa cjuñznajo. Wejrqui 
nižtapacha zakaz ancha tantiyucha. 


PEDRUZTAN PABLUZTAN 
ANTIOQUIA WAJTQUIN 


1 Niiž wiruñ Pedruqui Antioquía 
watja ojkchicha. Jalla nicju Pedružquiz 
zumpacha chiizinchincha, niiž 
yujcquizpacha. Niiz kamtaqui ana 
zumquintacha. 12Antioquía wajtquin 
irantižcu, Pedruqui nii wajtchiz ana 
judío žoñinacžtan lujlchicha. Nekztan 
tsjii kjaž Jacobz partir zoñinacaqui 
irantichicha. Jalla ninacaqui judío 
cuzturumpinaca exijñitacha. Jalla 
ninacžquiz ekscu, Pedruqui nii ana 
judío Zoñinaczquiztan tsjii latu 
zarakchicha. 13Pedruz nuž zaraktan, 
parti judío criichinacaqui nižtapacha 
zakaz tsjii latu zarakchicha. Pero 
ninacaqui kuzquiz zizatëha, nizta 
zarakz ana wali, jalla nii. Bernabemi 
ninacztan chica zarakzkattatacha. 
14Jalla nuž zarakžcu ninacaqui werar 
liwriiñi Yooz tawk jaru ana kamchicha. 
Jalla ninaca zarakñi cheržcu wejrqui 
tjapa zoñinacz yujcquiz Pedružquiz 
zumpacha chiizinchincha, tuž 
cjican: —Amqui judío zoñimcha. 
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Jalla nuž cjenami amqui ana judío 
Zoñiztakaz kamñamcha. Amqui judío 
cuzturumpinac jaru ana kamñamcha. 
Jalla nižtiquiztan ¿kjažtiquiztan 
amqui tii ana judío Zoñinaca judío 
Zoñinacaztakaz kamkatz pecya? 
Anapanž zuma niiqui. 


JESUCRISTUZQUIN KUZZIZ CJEN 
ZOÑINACA LIWRIITACHA 


15Wejrnacqui judío Zzoñinaczquiztan 
tjoniñcha. Yekja wajtchiz 
Zoñinaczquiztanami, Yooz quintra 
paañi zoñinaczquiztanami anapan 
tjoniñcha. 16Jalla nuž tjonñiz cjenami 
wejrnacqui zizzincha, anaž jakziltami 
Moisés lii jaru kamchiz cjen Yooz 
yujcquiz zuma cjisnasacha. Yooz 
yujcquiz zuma cjisjapa, Zoñinacaqui 
Jesucristužquin kuzziz cjistancha. 
Jalla nuž zizzincha. Wejrnac zakaz 
Jesucristužquin kuz tjaachincha, 
Yooz yujcquiz zuma cjisjapa. Anaž 
jakziltami Moisés lii jaru kamchiz cjen 
Yooz yujcquiz zuma cjisnasacha. Jalla 
nižtiquiztan wejrnac zakaz Moisés 
lii jaru kamchiž cjen, Yooz yujcquiz 
anapanž zuma cjisnasacha. 
17Yooz yujcquiz zuma cjisjapa 
wejrnacqui Jesucristužquin kuz 
tjaachincha. Jalla nii kuz tjaaz 
oraqui, wejrnacqui yekja wajtchiz 
Zoñinaca irata persun uj pajstantacha, 
“Wejrnacmi zakaz ujchiztťha”, 
cjicanaqui. ¿Jalla nuž wejrnacaž 
persun uj pajchiz cjen, Jesucristuqui 
wejrnac nizta ujchiz cjiskatjo? Anapanž 
cjesacha. 18Yooz yujcquiz zuma 
cjisjapa, Moisés lii ana walcha. Jalla 
nuž wejrqui tjaajinchincha. Anziqui 
wejrqui wilta chiitasaz niiqui, “Moisés 
lii jaru kamchiz cjen Yooz yujcquiz 
zuma cjisnasacha” jalla nižtiquiztan 
wejrqui juc'anti ujchizpan cjitasacha. 
19 Moisés lii mantuquiz kaman nii 


GÁLATAS 2, 3 


liiqui kjanapacha wejtquiz tjeezicha, 
wejrqui ujchizpantëha, jalla nii. Jalla 
niztiquiztan wejt persun uj pajžcu, 
Jesucristužquin kuz tjaachincha. 

Jalla niztiquiztan Moisés liiquiztan 
liwriitacha wejrqui, Yooztajapa 
kamzjapa. 20Jesucristuqui wejt ujnac 
laycu cruzquiz ch'awcta ticzicha. 

Jalla nuž wejt ujnac laycu ticziž cjen, 
wejrqui niiztan chica ticziztakaztcha. 
Wejt tuquita ana zuma kamaña 
jJaytichincha, jalla niztiquiztan ew 
kamañchizza wejrqui. Pero anacha 
wejt persun kamañchiz antiz Cristuž 
kamañchiz kamucha. Jaziqui tii 
muntuquiz Zejtcan ew kamañchiz 
kamucha. Jesucristo Yooz Majchquin 
kuz tjaatiquiztan Jesucristuqui 
wejtquiz okzñiz cjen, wejt ticz 
cuntiquiztan ticzicha. 21 Yoozqui 
Zoñinaczquiz okžcu, Jesucristo 
cuchanzquichicha Zoñinaca liwriizjapa. 
Liwriiñi Yooz taku anal nicz 

pecucha. Moisés lii jaru kamchiz cjen 
Zoñinacaqui Yooz yujcquiz zuma cjissiž 
cjitasaž niiqui, Jesucristuqui inapankaz 
ticztasacha. Anapancha nužuqui. 


LIWRIIZ PUNTU 


3 1Galat wajtchiz Zoñinaca, 
anchuccha zumzuztakaz. ¿Jequit 
anchuc incallchejo? ¿Jequit werar 
liwriiñi tawkquiztan anchuc tsjii kjutñi 
chjitchejo? Liwriiz puntu paljaycan 
wejrnacqui Jesucristuž puntuquiztan 
kjanapacha anchucaquiz tjaajinchincha, 
Jesucristuqui žoñinacž ujnacquiztan 
cruzquiz ch'awcta ticzicha, jalla 
nii. 2TsJii pewcz pecucha. ¿Moisés 
lii jaru kamchiž cjen, Espíritu Santo 
anëhuca kuzquiz luzzikay? Anapancha. 
Jesucristuzquin kuz tjaatiquiztan, 
nekztan Espíritu Santuqui anchuca 
kuzquiz luzzicha. Jalla niiqui 
nuzupancha. 3¿Kjažtiquiztan ancha 
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zumzu anchucjo? Espíritu Santuž 

cjen anchucqui Yooz kamañquiz 

kami kallantichinëhucëha. ¿Persun 
kuzcama kamcanaqui Yooztajapa 
tsjan zuma kamasajo? Anapancha. 

4 ¿Jesucristužquin criizcu 

anchucqui inakaz sufrichinchuc cjes 
kjažtatajo? Ana inakaz anchucqui 
sufrichinchuczlani. 5Yoozqui 

anëhuca kuzquiz niiz Espíritu Santo 
luzkatchicha. Nizaza anchucaz cheran 
Yoozqui milajrunaca paachicha. 
¿Anchucaz Moisés lii jaru kamtiquiztan 
jalla nižta milajrunaca Yooz 
paachejo? Anapanëha. Anëhucqui 
Jesucristuž puntuquiztan nonžcu 
catokchinchuccha. Jaziqui anchucaz 
Jesucristuzquin kuz tjaatiquiztan 
Yoozqui anchucaz cheran milajru 
paachicha. 

SAbraham zakaz Yoozquin kuz 
tjaachitacha. Jalla nuz tjaatiquiztan 
Yooz yujcquiz zuma cjiskattatacha. 
7Jalla nižtiquiztan jakziltat 
Jesucristužquin kuz tjaachaja, jalla 
niiqui ultim Abrahamž majchmaaticha. 
Jalla niic werar razunacha. 8Yoozqui 
tuquitanpacha tuz tantiichicha, 
Jesucristužquin kuz tjaañi zoñinaca 
Yooz yujcquiz zuma cjiskattaž 
cjesacha, jalla nuž tantiichicha. Jalla 
niztiquiztan tuquitanpacha liwriiñi 
Yooz puntuqui Abrahamzquiz 
chiitatacha, tuž cjican: “Amiz cjen 
tjapa wajtquiztan žoñinaca zumaž 
cjiskattaž cjequicha”. Jalla nuž cjicha 
cjijrta Yooz takuqui. °Jalla nižtiquiztan 
jakziltat Jesucristužquin kuz tjaachaja, 
jalla niiqui Abrahamztan zuma 
cjiskattaž cjesacha. 

10 Jakzilta žoñinacat Yooz yujcquiz 
zuma cjisjapa, Moisés liiquiz kuz 
tjaachaja jalla ninacaqui Yooziž 
castictaž cjequicha. Cjijrta Yooz 
takuqui tuz cjicha: “Jakziltat tjapa 
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Moisés liiquiz mantitanac jaru ana 
zumpacha kamchaja, jalla ninacaqui 
Yooziž castictaž cjequicha”. 1! Anaž 
jecmi Moisés lii jaru zumpacha kami 
atasacha. Jalla nižtiquiztan Moisés 
liiquiz kuz tjaatiquiztan anaž jecmi 
Yooz yujcquiziqui zuma cjisnasacha. 
Kjanapachacha nii razunaqui. Cjijrta 
Yooz takuqui tuz cjicha: “Jakziltat 
Yoozquin kuz tjaatiquiztan Yooz 
yujcquiz zuma cjisnachaja, jalla niiqui 
Yooztan kamaquicha”. 12Pero Moisés 
lii jaru kamcan, Yoozquin kuz tjaazqui 
ana walcha. Moisés lii puntuquiztan 
Yooz takuqui tuz chicha: “Jakziltat 
Moisés lii jaru kamchaja, jalla niiqui 
nii lii jaru kamtiquiztan Yooztan 
kamaquicha”. 

13pero anaž jecmi nii lii jaru 
zumpacha kamasacha. Jalla 
nižtiquiztan tjapa žoñinacaqui 
Yooziz castictaž waquizicha. Pero 
Jesucristuqui uchum liwriichicha, 
Yooziz ana casticta cjeyajo. 
Jesucristupacha uchum cuntiquiztan 
casticta cjissicha. Cjijrta Yooz takuqui 
tuz cjicha: “Jakziltat cruzquiz 
ticznachaja, jalla niiqui tjeeža, Yooziž 
castictaž, jalla nii”. 14Jesucristuqui 
yekja wajtchiz žoñinacž cuntiquiztan 
zakaz casticta cjissicha, ninaca 
Abrahamztan Yooz yujcquiz zuma 
cjiskatzjapa. Nižaza Jesucristužquin 
kuz tjaachiž cjen Yoozqui tjapa 
uëhum kuznacquiz niiz Espíritu Santo 
luzkatchicha, niiž tuquita chiita 
takucama. 


MOISES LII PUNTU 


15Jilanaca, cullaquinaca, tsjii 
puntul chiyacha. Tiiž nonžna. Tsjii 
zuma legali acuerduquiz luzta, nižaza 
jiliriž sillta, jalla nii documentuqui 
ana wira campiyasacha, nižaza ana 
nekz yapasacha, jiliri sillta jaru. 
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16 Anziqui tii puntul chiyacha. Yoozqui 
taku tjaachicha Abrahamzquizimi 
niiz majchquizimi. Yooz takuqui anaz 
cjicha, “Majchmaatinacžquizimi”, 
cjicanaqui. Anaž wacchi žoñinacž 
puntuquiztan chiicha. Antiz tsjii 
Zoñz puntuquiztankaz chiichicha. 
Jalla nii Zoñicha Cristuqui. 17Jalla 
tuz chiyucha: Yoozqui Abrahamzquiz 
taku tjaachicha. Nekztan pusi patac 
quinsa tuncan watanacquiztan Yoozqui 
nii wiruñ tjaata liiqui nii tuquita 
Abrahamzquiz tjaata taku anapanz 
ana walkatasacha. 18Moisés lii jaru 
kamchiž cjen Yooz zumanaca tanžtaž 
cjitasaZ niiqui, jalla nižtiquiztan 
Yooziz Abrahamžquiz tjaata taku 
anaz waltasacha. Pero panž walcha. 
Yoozqui Abrahamzquiz nužukaz taku 
tjaachicha, žoñinaca liwriizjapa. 

19Jalla niztiquiztan, ¿ëhjuljapat 
Moisés lii sirwiya? Jalla tuzucha. 
Moisesquiz nii liiqui tjaatatacha, 
žoñinacž ujnaca tjeezjapa. Nižaza 
nii liiqui walatëha, Jesucristuž 
tjonzcama. Jesucristuqui Abrahamž 
majchmaatquiztan tjonñicha. Nižaza 
niiz puntuquiztan chiicha nii Yooziž 
Abrahamzquiz tjaata takuqui. Yoozqui 
anjilanaca cuchanzquichicha, niiž 
lii Moisesquiz tjaazjapa. Nekztan 
Moisesqui parti zoñinaczquiz Yooz 
mantitanaca tjaajinchicha. 20Moisesqui 
nii liiztan zoñinaczquiz mantichicha, 
Zoñinaca nii lii cumplajo. Pero Yoozqui 
niiz persun tjaata taku cumplichicha. 
Yooz alaja cumplichicha. 

21Jalla niZtiquiztan, ¿kjaZ cjii? 
¿Moisés liiqui Yooziž tjaata tawk 
quintra cjesaya? Anapanž cjesaëha. 
Anaž jecmi Moisés lii jaru zumpacha 
kamasacha, Yooztan wiñaya 
kamzjapa. Jalla nii lii jaru zoñinaca 
kamtasaž niiqui, Yooz yujcquiz zuma 
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cjitasaëha, nii lii jaru kamtiquiztan. 

22 Pero cjijrta Yooz takuqui tuž cjicha: 
“Tjapa zoñinacaqui uj paachiz cjen 
castictaž cJequicha”. Jalla nuž cjenami, 
Jesucristužquin kuz tjaañi zoñinacaqui 
Yooziz tjaata taku tanznasacha, ana 
casticta cjisjapa, Yooztan wiñaya 
kamzjapa. 

23Ima Jesucristuž puntuquiztan 
zizcan uchumqui Moisés lii 
mantuquiz želatëha. Nižaza nuž 
Zejlchinchumtacha Jesucristužquin kuz 
tjaazcama. ?4 Jalla nižtiquiztan Moisés 
lii mantuquiz želatëha uchumqui, 
Jesucristuž tjonzcama. Nekztan 
Jesucristužquin kuz tjaatiquiztan Yooz 
yujcquiz zuma cjissinchumcha, nižaza 
ana ujchiz. 25 Anziqui zoñinacaqui 
Jesucristuž puntuquiztan zizasacha. 
Jalla niztiquiztan uchumnacqui Moisés 
lii mantuquiz Zejlzqui Zerztacha. 

26 Jesucristužquin kuz tjaatiquiztan 
tjapa anchucqui Yooz partiquiz 
Zejlëha, Yooz maatinacchuccha. 
27Jakziltat Jesucristužtan tsjii kuzziz 
cjiscu bautista cjechaja, jalla niiqui 
Cristuž partiquiz cjissicha. Nizaza 
ew kamañchiz cjissa. 28 Cristuz 
partiquiz žejlcan, anaž t'aka 
t'aka Zejlcha. Judío zoñinacami, 
yekja wajtchiz zoñinacami, žoñňñž 
mantuquiz Zejlñi zoñinacami, ana 
Zoñz mantuquiz žejlňi zoñinacami, 
luctakami, maatakami, jalla tjapa 
Zoñinacaqui Jesucristuz partiquiz 
žejlcan Yooz yujcquiz tsjii parijucha. 
Nizaza tsjii t'akquizkazza. 29 Nizaza 
Cristuž partiquiz Zelaquiz niiqui, 
anchucqui Abraham; ultim lijitum 
majchmaatinacchuccha. Nižaza 
anchucqui Abraham; lijitum majch 
maatinacazlaj niiqui, anchucqui 
Yooziz Abrahamžquiz tjaata taku tsjii 
irinsaztakaz tanznaquicha, Yooztan 
wiñaya kamzjapa. 
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UCHUMNACAQUI YOOZ 
MAATICHUMCHA 


4 1Nii irinsa puntu tii zakaz chiiz 

pecucha. Tsjii irinsa tanzñi 
ocjalaqui žoñi pajkzcama anaz irinsa 
tanznasacha. Ocjala cjicanaqui nii 
famillžquiz piyunaztakaz kamcha. 
Pajkžcu, nekztan tjapa nii famillž 
cusasanaca niiztacama Zelaquicha. 
2Nii ocjalaqui famillz mantuquiz tjiižta 
žejlčha, nižaza niiž irinsaqui yekja 
Zoñzquiz cwitižinajo cumpjiitacha, 
irinsa tanz oracama. 3Jalla nizta 
iratacha uchumnacaqui. Tuquiqui 
uëhumqui ocjalaztakaz kamcanaqui 
Zoñiz pinsita jarukaz kamatťha. 4Yooziž 
pinsita timpu irantižcu Yoozqui niiž 
Majch cuchanzquichicha. Nekztan 
tsjaa maatakquiztan majttatacha, 
nizaza Moisés lii mantuquiz Zelatcha. 
5Jalla nuž Yoozqui niiž persun Majch 
cuchanzquichicha uchumnaca Moisés 
lii mantuquiztan liwriizjapa, nizaza 
Yooz maati cunta cjisjapa. 

S Anchucašz Yooz maati cjicanaqui 
Yoozqui niiz Majch Espíritu Santo 
anëhuca kuzquiz cuchanzquichicha. 
Espíritu Santuqui anchuca kuzquiz 
Yooz Ejpzquin cjuñzkatëha, “Wejt Tata” 
cjican. 7Jalla nižtiquiztan Yooz cjen 
anëhucqui Moisés lii mantuquiz anaz 
iya Zejlëha. Yooz maati cjican, Yooz 
tjaata irinsa tanznaquicha. 


PABLUQUI CRIICHI ZOÑINACZQUIZ 
ANCHA CJUÑCHA 


8Tuqui anchucqui werar Yooz 
anaz pajatëha. Antiz Zoñiz pinsita 
yooznacz mantuquizkaz želatëha. Nii 
yooznacaqui anaž ultimu Yoozza, 
Zoñiz pinsitiquiztankazza. ° Anziqui 
anëhucqui werar Yooz pajëha. 
Primiraqui Yoozqui anchuc maati 
cunta pajchicha. Jalla nuž Yooz maati 
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cunta cjiscu, ¿kjaz anchucqui Zzoñiz 
pinsita yooznacquin wilta cutasajo? 
¿Nii yooznacz mantuquiz wilta cjis 
pecjo? Nii yooznacaqui ana azzizza; 
nižaza inakazza. 1° Anchucqui tirapan 
tjuñinacžquizimi jiiznacžquizimi 
oranacžquizimi watanacžquizimi 
rispitiñchuccha. Jalla nizta rispitzqui 
anaz waquizicha. 11Jalla nuž rispitan 
wejtla anchucaquiz tjaajinzqui 
inapankaj cjichani. Jalla niil 
jJiwjatucha. 

12 Jilanaca, cullaquinaca, 
anchucaquiz rocucha, wejržtapachaž 
cjissaja, Moisés lii mantuquiztan 
liwriita, jalla nizta. Wejrqui 
anchuc yekja wajtchiz žoñižtakaz 
cjissinëha judío cuzturumpinaca 
ana paažcu. Anchucqui wejr zuma 
risiwchinëhucëha, ana ëhjul wejt 
quintra kjaž cjiscu. 13 Anëhucqui 
zizza, primeraqui wejr laacjichiz cjen 
anchucatan kamchincha. Nizaza 
anchucatan kamcan, liwriiñi Yooz 
puntu paljaychincha. Jalla nii zizza 
anchucqui. 14Jalla nii cona laacjitaqui 
wejttajapa tsjii pruebatacha. Jalla 
nižta weriz laacjitiquiztan anchucqui 
ana wejr iñarchinëhucëha, nižaza wejr 
ana jakjurpayz pecchinchuccha. Antiz 
wejr ancha zuma risiwchinëhucëha, 
tsjii Yooz cuchanzquita anjilaztakaz. 
Nižaza Jesucristuztakaz wejr zuma 
risiwchinchuccha. 15Weriz anchucatan 
kamchiž cjen anchucqui zuma cuntintu 
sint'ichinchuccha. Jaziqui anchucaquiz, 
¿kjažt cjisjo? Wejrqui declarucha, 
anëhucatan kamcan, anchucqui 
attasaž niiqui, persun ëhjujequimi 
lecžcu wejtquiz tjaatasacha. 16Wejrqui 
anëhucaquiz werar razunanaca 
chiichinëha. Jalla nuž chiitiquiztan, 
¿anchucqui wejt quintra cjissinchucjo? 

17 Nii ana werar razuna chiiñi 
Zoñinacaqui anchuc anchaž 
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importaycha. Jalla nuz importaycan 
ninacaqui anchuc ana zuma cjiskatz 
pecëha. Wejtnacaquiztan t'akskatz 
pecëha, ninacz partiquiz cjisjapa, 
nižaza ninacž honora waytiskatzjapa. 
18Tsjii žoñiqui yekja žoñňžquiz tsjan 
zuma kamañchiz cjiskatz pecasacha. 
Jalla nuž peccanaqui nii zoñzquiz 
ancha importayasacha. Jalla nižta 
importayzqui ancha zumacha. Tjapa 
Zoñinacaqui anchucaquiz niztaj 
paala. Anaëha wejrkaz, anchucatan 
kamcanaqui, anchuc importayz 
waquizicha. 19Zuma jilanaca, 
cullaquinaca, anchucaltajapa wilta 
wejt kuzquiz ancha cjuñucha. Nižaza 
wejrqui anchucaltajapa tiral cjuñacha 
anchucaz Cristuz kamañchiz zuma 
kamzcama. 20 Wejrqui anchucatan 
chical žejlz pecucha. Jalla nuž 
anchucatan žejltasaž niiqui, juc'ant 
zuma carinchiz razuna chiizintasacha. 
Anchuca quintu nonzcu wejrqui kuz 
turwayskatchincha. 


ABRAHAMZ MAATIZ PUNTU 


21 Anëhucqui Moisés lii mantuquiz 
kamz pecñinaca, ¿nii lii mantuquiz 
kamzqui ana intintiya? 22Cjijrta 
Yooz takuqui tuz cjicha: Abrahamqui 
pucultan majchnacchizza. Tsjiiqui 
Abrahamz mantita piyunaz majttacha. 
Tsjiizti Abrahamz zalžta tjunaž 
majttaëha. 23Piyunaz majtta majchqui 
Zoñiz pinsita kuzcama majttatacha. 
Tjunaž majtta majchzti Yooz tjaata 
tawk jaru majttatacha. 24Nii pucultan 
maatakquiztan tuž cjicha. Yoozqui 
pizc wilta taku tjaachicha. Tsjiiqui 
Sinaí cjita curquiz Yoozqui Moisesquiz 
mantita lii tjaachicha. Jakziltat 
nii lii mantuquiz Zejlchaja, jalla 
niiqui nii lii jaru kamstanëha. Tsjaa 
maatakquiztan nii puntu cjicha. Naa 
maatakaqui Agar cjititacha. ?5Agar 


GÁLATAS 4, 5 


cjitiquiztan Sinaí curu cjiëha. Sinaí 
curuqui Arabia yokquin žejlëha. 
Sinaí curquiztan Jerusalén watja 
cjicha. Jerusalén wajtchiz žoñinacami, 
nižaza tjapa judío zoñinacami Moisés 
lii mantuquiz žejlëčha. 26 Uchumzti 
anaž Moisés lii mantuquiz žejlčha. 
Yooziz liwriitiquiztan ultim arajpach 
Jerusalén wajtchiz zoñinacchumcha. 
Jalla nii Jerusalenqui Yooz watjaëha. 
27 Cjijrta Yooz takuqui tuz cjicha: 
“Ana majtñi maataka, cuntintuž 
cjee. Majtz sufris ana pajzcumi, 
alto tawkztan Yooztajapa honora 
waytila. Ecta maatakaqui juc'ant 
majchmaatinacchiz cjequicha 
ana ecta maatakquiztan”. 
28 Jilanaca, cullaquinaca, jaziqui 
uchumqui Yooz tjaata tawk jaru 
Yooz maatinacchumcha, Isaac cjita 
Zoñiztakaz. 22Abrahamz pucultan 
majchnaczquiz tiZta watchicha. Nii 
Zoñiz kuzquiztan pinsita majttaqui 
quintratacha nii Yooz Espíritu Santuz 
cjen majtta majchjapa. Anzimi nizta 
iratazakazza. 30 Cjijrta Yooz takuqui 
tuž cjicha: “Naa piyuni majchtanpacha 
chjatkata. Naa piyunaz majtta 
majchqui anaž irinsa tanznaquicha. 
Antiz zalžta tjunaž majtta majch, jalla 
niikaz irinsa tanznaquicha”. 31 Jilanaca, 
cullaquinaca, uchumqui anacha naa 
piyunaz majtta maatinacažtakazqui. 
Antiz zalžta tjunaž majtta 
maatinacaztakazë¿humëcha. Uchumqui 
lijitum Yooz maatinacchumcha. 


LIWRIIZ PUNTU PALJAYTA 


lJesucristuqui uchum 
liwriichicha, Moisés lii mantuquiz 
ana iya kamzjapa. Jesucristuzquiz tjup 
kuzziz cjee. Anacha nii lii mantuquiz 
iya kamzqui. 
2Wejr Pabluqui anchucaquiz 
cJiwcha, anchucqui judío chimpu 
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GÁLATAS 5 


cuzturumpi jaru paaquiz niiqui, jalla 
niztiquiztan anchucaltajapa Cristuqui 
inakaz cjequicha. 3Wejrqui tii puntu 
ticlarucha, jakziltat Yooz yujcquiz ana 
ujchiz cjisjapa Moisés lii jaru persuna 
chimpuskatchaja, jalla niiqui tjapa 
nii lii mantitanaca cumplistancha. 
4 Anëhucqui Moisés lii jaru Yooz 
yujcquiz ana ujchiz cjis pecëhaj niiqui, 
Cristuzquiztan persunpachaz t'aksa. 
Nizaza liwriiñi Yooz kamañquiztan 
persunpachaz t'aksa. 5Yooz Espíritu 
Santuz cjen, niZaza Jesucristužquiz 
kuz tjaachiz cjen, uchumqui Yooz 
yujcquiz ana ujchiz nizaza zuma 
kamañchiz, jalla nii tjapa kuztan 
tjewža. 6JesucristuZ partiquiz Zejlcan 
Zoñinacaqui tsjii parijucha. Judío 
chimpuchiz cjenami ana judío 
chimpuchiz cjenami anaz importicha. 
Antiz Jesucristuzquiz kuz tjaaz 
importicha. Nižaza kuz tjaažcu zuma 
munaziñi kuzziz cjis importicha. 

7 Anëhucqui zumaz kamatëha. 
Jalla nuž zuma kaman, ¿ject anchuc 
atajchejo werar tjaajintanaca ana 
cazjapajo? 8Jalla nii atajñiqui 
anacha Yoozquiztan. Yoozqui anchuc 
kjawzicha, liwriita cjisjapa. 9Jaknuzt 
tsjii zkoluc liwatura tjapa t'anti maza 
t'amkatëhaja, jalla nižta irata zkoluc 
ana zuma tjaajiñinacaqui tjapa anchuc 
tsjii kjutñi chjichasacha. 1° Jesucristo 
JiliriZ cjen wejrqui anchucaquiztan 
anal kuz turwayskatucha. 
Ultimquiziqui jaknuzt wejrqui Yoozta 
kamañ puntu pinsuchaja, jalla 
nuzuzakaz anchucqui Yoozta kamañ 
puntu pinsaquicha. Nizaza jakziltat 
anchuca kuz turwayskatchaja, jalla 
niiqui casticta cjequicha, jakziltapirimi. 

llJilanaca, cullaquinaca, tuquiqui 
ima Jesucristuzquiz kuz tjaacan, 
wejrqui tjaajinchincha, judío 
chimpuchiz ana Zelaquiz niiqui, 
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Yooz yujcquiziqui anapanz zuma 
Zelasacha. Jalla nuž tira tjaajintasaž 
niiqui, ¿kjažtiquiztan wejt quintra 
ancha tanjo? Jalla nuž tjaajintasaž 
niiqui, Jesucristuž ticz puntuquiztan 
tjaajincanpacha ana wejt quintra 
tanasacha. Pero jalla nižta ana 
tjaajinchinëha. 1? Anëhuca kuz 
turwayskatñinacaqui persun janchej 
pootpootžla. 

13Jilanaca, cullaquinaca, Yoozqui 
anëhuc kjawzicha Moisés liiquiztan 
liwriita cjisjapa. Jalla nuž liwriita 
cjican, anaž persun kuzcamakaz kamz 
waquizicha. Antiz zuma munazican 
porapat yanaparassa. 14“Jaknuzt 
persunpachquiz zuma okzaja, jalla 
nizta irata parti žoñinacžquiz zuma 
okzpancha”. Jalla nuž kamcan tjapa 
Moisés liiqui cumplissa. 15Pero 
anchucqui porapat chjaawjwasaquišz 
niiqui, nižaza porapat ch'aasaquiz 
niiqui, jalla niZtiquiztan tsjiimi tsjiimi 
aksnaquicha. 


ESPIRITU SANTUZ IRPITA KAMZ 


16Wejrqui cjiwcha, anchucqui Yooz 
Espíritu Santuz irpita kama. Nekztan 
persun ana zum kuzquiz pectanac 
jaru ana kamaquicha. 17Nii ana zum 
kamañaqui Espíritu Santuz pecta 
kamañ quintracha. Nizaza Espíritu 
Santuz pecta kamañaqui nii ana zum 
kamañ quintracha. Nii pizc kamañaqui 
anacha tsjiikazqui, antiz pisc punta 
kamañacha, zuma kamaña, ana zuma 
kamaña, jalla nii. Jalla niztiquiztan 
nii ana zuma kamaña pecñi kuzqui 
anchuc atajcha zuma kamañ jaru ana 
kamzjapa. 18Pero anchucqui Espíritu 
Santuž irpitaž cjequiž niiqui, anaha lii 
mantuquiz žejlzqui. 

19Nii ana zuma kamaña pecñi kuzqui 
jalla tizta paaz peccha: adulterio paaz, 
yekja maatakžtan yekja luctakžtan ana 
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wali paaz, azzucanaca paaz, 20Zoñiz 
paata yooznacžquiz sirwiz, Zzoñz quintra 
laykiz paaz, zoñz quintra chuchas, 
zoñztan ch'aas, iñiziz, chjaawjkatas, 
persun kuzcamapankaz paaz, t'aka 
t'aka cjiyas, tsjii partiquiztan tsjii 
partiquiztan quintras, 21zmaz, Zoñi 
conz, licz, ana wira wali pjijsta 
paaz, jalla nizta ana zumanaca paaz 
peccha nii ana zuma kamaña pecñi 
kuzqui. Tuquiqui wejrqui anchucaquiz 
chiizinchincha, ana nizta paazjapa. 
Wilta anchucaquiz chiizinucha, anapan 
niztanaca paaz waquizicha. Jalla 
nižta paañi zoñinacaqui werar Yooz 
mantuquiz ana žejlëčha. 

22Espíritu Santuz kamañ jaru 
kamcan, jalla tižtanaca paasa: zuma 
munaziz, cuntintu cjis, llan kuzziz 
cjis, pazinziz kuzziz cjis, okzñi kuzziz 
cjis, zumanaca paaz, lijituma kamz, 
23humilde kuzziz cjis, ana zuma pecñi 
kuz persun kuzquiz ewjaz. Jalla nii 
zuma paatanacaqui anapanëha lii 
quintraqui. 24Nizaza jakziltat Cristuž 
partiquiz Zejlchaja, jalla ninacaqui nii 
ana zuma paaz pecñi kuz mantuquiz 
ana kamz waquizicha. Nii ana zuma 
pecñi kuzquiztan ticzi zoñiztakazza. 
Nizaza nii ana zuma pinsitanac jaru 
ana kamz waquizicha. 2sUcChumqui 
Espíritu Santuž cjen liwriitazlaja 
nižaza ew kamañchizlaja, jalla 
niztiquiztan uchumqui Espíritu Santuz 
cjen nii zuma kamañ jaru pan kama. 

26Jalla nii zuma kamañ jaru 
kamcan uchumqui ana mitarazi 
kuzziz cjistancha. Nižaza ana žawjwa 
zjijcanñi kuzziz cjistanťha. Nižaza anaž 
porapat zmazastanqui. 


PORAPAT YANAPARAS 
WAQUIZICHA 


1Jilanaca, cullaquinaca, yekjap 
anëhucqui Espíritu Santuz 
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GÁLATAS 5, 6 


kamañchiz kamiñchuccha. Jaziqui 
anchucqui tsjii criichi žoñi uj 
paañipacha cheraquiž niiqui, zuma 
kuztan chiizinaquicha, nii uj paañi 
Zoñi wilta zuma kamañchiz cjeyajo. 
Nizaza anchucqui persun kuzqui 
zuma cwitaza, ujquiz ana tjojtsjapa. 
2Pruebanacaz watan, anchucqui 
porapat kuzzassa. Jalla nuz kamcan 
anchucqui Cristuz lii cumplicha, zuma 
munaziz, jalla nii. 3Jakziltat persun 
puntuquiztan mit kuzziz “Wejrqui 
zumtëha” cjican pinsachaja, jalla niiqui 
persunpacha incallëha. Anaz zumacha 
niiqui. 4Zapa mayni persun kamtanaca 
tantiistancha, zuma ana zuma kamta, 
jalla nii. Jakziltat zuma kamchizlaj 
niiqui, cuntintuž cjesacha, persuna 
zuma kamtaž cjen. Criichi zoñinacaqui 
yekja žoñňñž kamaña iñaržcu, anaž 
mitarazi kuzziz cjis waquizicha, 
“Wejrqui juc'ant zuma kamañchiztcha” 
cjican. SUltimquiziqui zapa mayni 
persun kamañquiztan jama Yooziž 
tantiitaž cjequičha. 

6Yooz puntu tjaajinta žoñiqui persun 
cusasanacquiztan tjaaz waquizicha 
Yooz puntu tjaajiñinacžquiz. 

7 Anëhucqui persun kuzquizpacha 
anacha incallzqui. Yoozquiztan ana 
atipasacha. Jaknuzt tsjii zoñi kamchaja, 
jalla niit jama pjalžtaž cjequičha. 
8Jakziltat persun kuzcamakaz 
kamchaja, jalla niiqui niiž ana zuma 
kamtiquiztan castictaž cjequicha. 
Nizaza jakziltat Espíritu Santuž 
kamañ jaru kamchaja, jalla niiqui 
Espíritu Santuz cjen Yooztan wiñayaž 
kamaquicha. ?9UChumqui zumanaca 
paazjapa tjurt'ila. Ultimquiziqui pactaž 
cjequičha, ana jaytasaz niiqui. 10Jalla 
niztiquiztan chjulora zumanaca payi 
atchucaz cjequiz niiqui, uchumqui zumaž 
paala tjapa zoñinaczquizimi. Criichi 
mazinaczquizimi juc'ant zuma paala. 
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ZERZ TAKUNACA 


llAnziqui wejt persun kjarztan 
cjijrzcucha. Tii pajk litranaca chera. 
12Tsjii zoñinacaqui anchuc judío 
chimpuchiz cjiskatz peccha. Jalla 
ninacaqui nuz pecëha, parti zoñinacz 
kuz wali cjiskatzjapa, nižaza parti 
Zoñinacaz ninacžjapa ana quintra 
cjisjapa. Cristuqui cruzquiz ticzicha 
uchumnaca liwriizjapa, judíuž irata 
ana chimputa cjenami. 13Pero nii 
chimputa žoñinacapacha Moisés 
lii jaru ana zumpacha kamcha. 
Ninacaqui anchuc chimpuchiz 
cjiskatz peccha, anchuca janchiquiz 
chimpuchiz cjen persun incantiñi 
kuzziz cjisjapa. 14Wejrqui anacha 
ëhjulquiztanami incantiñi kuzziztqui. 
Jesucristo Jiliriž uchum laycu 
ticziquiztan, jalla nekztankazza 
wejrqui incantiñi kuzziztqui. 
Jesucristuž ticziZ cjen wejrqui 
liwriitacha. Jalla niztiquiztan tii 
muntuquiz Zejlñinacaqui anaž wejr 
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ancha importayucha. Ninaczquiztan 
ticzi zoñiztakaztëha wejrqui. 

15 Jesucristuž partiquiz Zejlcan, judío 
chimpuchiz cjisqui anaz importicha, 
nižaza ana chimpuchiz cjismi ana 
zakaz importicha. Ew kamañchiz 
cjisqui jalla niikaz importicha. 

16 Jakziltat ew lii kamañ jaru 
kamchaja, jalla ninacaqui ultim 
werar Yooz partir zoñinacacha. Jalla 
ninacžtan Yooztan zumaj cjila, nižaza 
Yoozqui ninaczquiz okžla. 

17Tekztan nawjcchuc tii 
puntunacquiztan ana jecmi wejtquiz 
molestila. Jesucristo Jiliržtajapa 
kamchiž cjen wejt janchiquiz 
chjojrinaca zejlëha. Nii chjojrinaca 
kjanapachaz tjeeža, “Wejrtcha 
Jesucristuž partiquiztqui”, jalla nii. 
Anzcama nii chjojrinacaqui wejt 
janchiquiz cherchucacha. 

18 Jilanaca, cullaquinaca, uchum 
Jesucristo Jiliriqui anchuca kuznaca 
walikaj cjiskatla. Jalla nužoj cjila. 
Amén. 
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LA CARTA DEL APOSTOL SAN PABLO A LOS 


EFESIOS 


1 1Wejrtëha Pablutqui, anchucaquin 
tii cartal cjijrzcucha. Wejrqui 
Jesucristuz illzta apostoltťha Yooz 
munañpi jaru. Anchucqui Yooz partir 
Zoñinacchucëha, Efeso wajtquiz 
kamñinaca. Nizaza anchucqui 
Jesucristužquin kuz tjaachi 
žoñinacťhucťha. 2? Učhum Yooz Ejpmi, 
uëhum Jesucristo Jilirimi anëhucaquiz 
zumaj yanapla, nižaza anchucaquiz 
cuntintu kuzziz walikaj kamkatla. 


YOOZ EJPQUI 
UCHUMNACALTAJAPA 
ZUMA PINSICHA 


3Učhum Jesucristo Jilirž Yooz 
Ejpztajapa honoral waytucha wejrqui. 
Uëhum Yooz Ejpqui uchumnacaquiz 
ancha zuma favoranaca paachicha, 
Jesucristuz partiquiz cjiskatchiž 
cjen. Uchumqui arajpach Yooz 
wajtchiz zoñinacchumcha. Jalla 
niztiquiztan tjapaman favoranaca 
uchumnacaquiz paachicha Yooz 
Ejpqui. 4Tuquitanpacha ima tii muntu 
kalltican Yooz Ejpqui Jesucristuz cjen 
uchumnac illzicha, niižtajapa t'acžta 
cjisjapa, nižaza niiZ yujcquiz ana 
ujchiz nizaza zuma cjisjapa. 5Yoozqui 
niiz okzñi kuzziz cjen, tuquitanpacha 
tantiichicha, uchumnaca niiz partiquiz 
cjisjapa, niiz maatinacjapa. Jesucristuž 


cjen uchumqui Yooz maatinacchumcha. 
6Nižaza Yooz Ejpqui niiz ancha okzñi 
kuz tjeezicha, niiž persun honora 
waytita cjisjapa. Niiz k'ayi Majchiž cjen 
uchumnacaquiz nužukaz walja okzicha 
Yooz Fjpqui. 7 Jesucristuž ticziž cjen, 
Yoozqui uchum liwriichiëha. Jalla nuž 
liwriizcu uchum ujnaca pertunchicha, 
niiz zuma okzñi kuzquiztan. 8 Yoozqui 
uchumnacaltajapa niiz okzñi kuz 

walja tjeezičha, zuma favoranaca 
paacan. Jalla nuž zuma favoranaca 
paacan, Yoozqui uchumnacaquiz tjapa 
niiž puntunaca intintazñi cjiskatchicha. 
9°Nizaza Yoozqui niiz tuquita 

chjojta pinsitanaca uchumnacaquiz 
zizkatchicha. Niiž kuzcama pinsita jaru, 
jalla nuž uchumnacaquiz zizkatchicha. 
10Yoozqui niiz pinsita tjuñquiz niiž 
persuna pinsitaqui cumpliskataquicha. 
Jalla niiž pinsita jaru Yoozqui tjapa 
arajpachquin Zejlñinacami, nižaza 
tjapa tii yokquiz Zejlñinacami 
tjappachaz juntjapaquicha, Cristuz 
mantuquiz cjisjapa. 

1 Jesucristužquin kuzziz cjen 
wejrnac judío žoñinacaqui t'acztacha. 
Yoozqui persun kuzcama pinsita 
jaru nuž wejrnac t'aczicha. Yoozqui 
tjapa niiž pinsitacama cumpliskatcha. 
12Wejrnacqui anëhucž tuqui Jesucristo 
tjewzicha. Wejrnacqui t'aczta 
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cjissincha, zuma kamzjapa. Nekztan 
wejrnacaz zuma kamtiquiztan 
Yooztajapa juc'anti honora waytitaž 
cjequicha. 13Nizaza anchucqui werar 
Yooz taku nonzcu Jesucristužquin kuz 
tjaachinchuczakazza. Jalla nižtiquiztan 
liwriita cjissinchuczakazza. Nekztan 
Cristuz partiquiz želan, Yoozqui niiž 
Espíritu Santo anchuca kuznacquiz 
luzkatchicha. Tuquitanpacha Yoozqui 
niiz Espíritu Santo cuchanzquizjapa 
taku tjaachicha. Nizaza Espíritu 
Santuqui anchuca kuzquiz 
Zejltiquiztan, anchuca kuzquiz Yooziz 
chimputapancha. Nii kjanapacha tjeeza, 
anëhucqui Yooz partir zoñinacchuccha, 
jalla nii. 14Espíritu Santo uchumnaca 
kuzquiz cjen, uchumqui zizza, 
ultimpacha arajpach Yooz irinsa 
tanznaqui¿cha. Chjulorat tjapa Yooz 
partir žoñinaca liwriita cjechaja, jalla 
nii ora nii irinsa tanznaquicha. Tjapa 
nižta zumanaca uchumnacaltajapa 
pinsichicha Yoozqui, niiztajapa juc'ant 
honora waytita cjisjapa. 


PABLUZ MAYIZITA 


15Jilanaca, cullaquinaca, anchuqui 
Jesucristo Jilirzquin kuzzizpancha, 
nižaza parti criichi zoñinacztan zuma 
munaziñi kuzzizpancha. Jalla nizta 
zizcu, 16wejrqui anchucaz cjen tirapan 
Yoozquin sparaquiz cjiwcha. Nizaza 
Yoozquin mayizican anchucaltajapa 
mayizucha, anchuc Yooz puntu zuma 
zizñi cjisjapa. 17 Uchum Jesucristo Jilirž 
Yooz Ejpzquinpan mayizucha. Yooz 
Ejpqui juc'ant chekan honorchizza. 
Anchucaltajapa mayizucha, Yooz 
anchucaquiz tsjii zizñi kuzziz cjiskatajo, 
nižaza mayizucha Yooziž tjeeztanaca 
intintazñi kuzziz cjiskatajo. Jalla nižta 
kuzziz kamaquiž niiqui, juc'anti Yooz 
puntunaca zizñi cjequicha. 18Nizaza 
juc'anti Yooz puntunaca intintazñi 
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kuzziz cjJequicha. Zuma intintazñi 
cJequiz niiqui, arajpachquin kamz puntu 
juc'anti zizaquicha. Yoozqui uchumnaca 
kjawzicha, arajpachquin kamzjapa. 
Jalla nicju kamzjapa uchumqui tjewza. 
Arajpachquin Yooztan kamzqui juc'ant 
ancha zuma wali irinsaztakazza. Jalla 
nii irinsa Yoozqui tjapa niiz partir 
žoñinacžquiz tjaaquicha. 19Nizaza 
wejrqui mayizucha, anchucqui Yooz 
aziz puntuquiztan juc'anti intintazjapa. 
Uchum Yoozqui juc'ant walja azzizza, 
ëhjultakquiztanami. Niiz aztan Yoozqui 
uchum kuznaca campiiskatchicha, ew 
kamañquiz kamzjapa. Yoozqui niiz 
jJacatatskatñi aztan uchum kuznaca 
campiichicha. 20 Yooz Ejpqui niiž walja 
azi tjeezicha, Jesucristo ticziquiztan 
jacatatskatcan. Nižaza niiž aztan 
tjeezičha arajpachquin niiz žew 
latuquiz Jesucristo tjulžcan, niiztan 
chica mantizjapa. 21Yoozqui tjappacha 
Cristuz mantuquiz utchicha, tjapa 
jilirinacami, tjapa mantiñinacami, tjapa 
mantiñi poderchiznacami, tjappacha 
Cristuz mantuquizcama uchtacha. Tii 
timpuquiz Zejlñinacami, nižaza jazta 
timpuquiz tjonñi mantiñinacami 
tjappacha Cristuz mantuquiz 
uchtacha. 22Yoozqui mantichicha 
tjappacha Cristuz mantuquiz cjisjapa. 
Nižaza Yooziz mantitiquiztan nii 
tjapa mantiñi Cristuqui niiz icliz 
Zoñinacztajapacha. 23Cristuz partir 
Zoñinacaqui niižtan tsjii kuzziz žejlčha, 
nizaza tsjii curpuchiztakazza. Tjapa 
Cristuž partir zoñinacaqui Cristuž 
kamañchizpankazza. Nižaza Cristuž 
cjen tjapa ëhjultakimi tii muntuquiz 
žejlčha. 
YOOZ OKZÑI KUZZIZ CJEN 
ZOÑINACAQUI LIWRIITACHA 


lJaziqui Yoozqui anchucaquiz 
ew kamañchiz cjiskatëhiëha. 
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Tuquiqui anchucqui Yooz yujcquiziqui 
ticzi zoñinacaztakaz želatťha ujnaca 
paachiž cjen, nižaza ana walinaca 
paachišz cjen. 2Jalla nuž ana wali 
ujnaca paacan, anchucqui kamatcha 
ujchiz žoñinacž kamañ jaru. Nižaza 
ana wali paacan, zajranacž jilirž 
kuzcamakaz kamatťha. Jakziltat 

ana Yooz kuzcama kamchaja, jalla 
niiqui zajranacz jilirž kuzcamapankaz 
kamcha. Nii ana wali zajra jiliriqui 
Zoñinaczquiz ana wal kamañchiz 
cjiskatëha. 3'Tuquiqui uchumqui ana 
wal kamañchiz zakaz kamatcha, Yooz 
kuzcama ana kamcan. Uchumqui 
persun kuzcamakaz kamatcha. Nizaza 
uchum ana wali pecñi kuz jaru 
kamatëha. Nizaza uchum ana wali 
pinsitanacz jaru kamatëha. Jalla 
nižtiquiztan uchumqui Yooz casticta 
cjichucapantacha, jaknužt Yoozqui 
parti ujchiz Zzoñinaca casticachaja, 
jalla nizta. 4Jalla nizta ana wali 
kamanami, Yoozzti zuma okzñi kuztan 
uchumnacaquiz okzicha. Nizaza 
uchumnacatan munazicha. 5Nuz 
zuma okzñi munaziñi kuzziz cjen, 
Yoozqui uchumnacaquiz Cristuztan 
zuma kamañchiz cjiskatchicha. 

Yooz okztiquiztankaz anchucqui 
liwriitacha. Tuquiqui uj paachiz cjen, 
uchumqui Yooz yujcquiziqui ticzi 
Zoñinacaztakaztacha. 6Jaknužt 
Jesucristuqui ticžcu Yooz aztan 
sepulturquiztan ulantëhaja, jalla nižta 
irata uchumqui Yooz aztan ana wal 
kamañanacquiztan ulanchinchumcha. 
Nekztan Cristuztan tsjii kuzziz cjen 
Yoozqui uchumnacaquiz Cristuztan 
chica honorchiz cjiskatchicha. 

7Jalla nuž Yoozqui cjiskatchicha, 
wiñayjapa niiž ancha zuma okzñi 

kuz tjeezjapa. Jesucristuž cjen 
Yoozqui uchumnacaquiz zuma kuztan 
munazicha. 8Yooz okzñi kuzziz cjen, 
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nizaza anchucaz Jesucristuzquin kuz 
tjaachiž cjen, anchucqui liwriitacha. 
Jalla nii liwriitaqui anacha anchucaz 
cjenaqui. Antiz Yooz cjenpankazza nii 
liwriitaqui. Jalla niicha anchucaquiz 
liwriiz tjaachiqui. ° Anchucaz paata 
obranacquiztan nii liwriizqui anaž 
tjoncha. Jalla nižtiquiztan anaž jecmi 
mit kuzziz cjesacha. 10 Uchumqui Yooz 
obranacëhumċha. Jesucristuzquin 
kuz tjaachiž cjen Yoozqui uchum 
liwriichicha, zuma kamañchiz cjisjapa. 
Yoozqui jalla nizta zuma kamañanaca 
uchumnacaltajapa tantiizinchicha, 
kamañanaca tantiižinchiťha, uchum 
zuma obranaca paazjapa. 


TUQUI ANCHUCQUI ANATACHA 
YOOZ ZOÑINACA 


11 Anëhucqui jalla tuž cjuñzna. 
Anëhuqui anacha judío Zoñinaca. 
Chimputa judío zoñinacaqui anchuca 
puntuquiztanz cjicha, “Ninacaqui 
janchiquiz ana chimputacha. Jalla 
niztiquiztan anaž Yooz partir zoñinaca 
cjesaëha”. Jalla nuž cjiñicha. Nii 
judionacaëha curpuquiz chimputaqui, 
“Yooz illzta žoñi” cjican tjeezjapa. Zoñiz 
chimputacha nii judío zoñinacaqui. 
12Nižaza cjuñzna. Tuquiqui anchucqui 
ana Cristo pajiñchuctacha. Nižaza 
Israel wajtchiz zoñinaczquiztan 
yejkchuctacha. Nizaza anchucqui 
Yooziz tjaata takunaca anaž pajatcha. 
Ujnacquiztan liwriita cjisjapa ana 
tjewzñi atatëha. Tii muntuquiz 
kamcan anchucqui anapan werar 
Yooz pajatëha. 13Pero anziqui 
Jesucristužquin kuzziz cjen anchucqui 
Yoozquin macjatchinchuccha. 
Tuquiqui anchucqui Yoozquiztan 
ažkquin želatčha. Cristuz ticziž cjen, 
anëhucqui Yoozquin macjatskattacha. 
14Cristuz cjen uchumnacatan 
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Yooztan pajaskatchicha. Nekztan 
zumanskatchicha. Nizaza 
uchumnacatan parti criichi 
Zoñinacztan zumanskatchizakazza. 
Cristuqui judío zoñinacami ana judío 
Zoñinacami tsjii partiquizkaz tjappacha 
cjiskatchicha, niižquin criichiž 

cjen. Tuquiqui judío zoñinacaqui 
yekja wajtchiz Zzoñinacztan 
quintrapanikaztacha. Nižaza yekja 
t'akapanž nayatëha. Pero anziqui Yooz 
partiquiz cjican criichi zoñinacaqui 
tsjiikazza. 15Cristuqui curpuchiz cjican 
Yooziz mantita lii liwj cumplizcu 
ticzičha. Jaziqui Cristuž ticziž cjen 
Yoozqui nii tuqui timpuquiztan 
kamchi lii tuct'ayskatchicha, tjapa niiž 
mantitanacztanpacha. Jalla nekztan 
Yoozqui judío criichi zoñinacami ana 
judío criichi zoñinacami tjappacha 
tsjii ew partiquiz cjiskatchicha. Nii ew 
partiquiz žejlcan, judío zoñinacztan 
yekja wajtchiz Zzoñinacztan ana iya 
quintrasñi cjesacha. 16Nizaza cruzquiz 
ch'awcta ticziž cjen, Jesucristuqui 
judío zoñinacztanami yekja wajtchiz 
Zoñinacztanami pertunaskatchicha. 
Jaziqui Jesucristuž cjenkazza nii 
pucultan quintrasñi zoñinacztan 
Yooztan zuma cjiskatchiqui. Nižaza 

nii pucultan quintrasñi zoñinacaqui 
tsjii partiquizkaz kamasacha, zuma 
munazican. 

17 Nižaza Jesucristuz tjonchiž cjen, 
Yoozquiztan azkquin Zejlñinaczquizimi 
Zcati žejlňinacžquizimi zuma 
quintunaca paljaytacha. Ninacaqui 
nii paljayta tjapa kuztan catokaquiž 
niiqui, jalla nekztan Yooziž pertunta 
cjesacha. Nižaza ninacztan Yooztan 
zumanznaquicha. 18Jesucristuz 
cjen niZaza Yooz Espíritu Santuž 
cjen judío zoñinacami ana judío 
Zoñinacami, tjapa zoñinacaqui Yooz 
Ejpžquin macjatz atëha. 19 Jalla 
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nižtiquiztan anchucqui anacha iya 
yekja zoñinacchucqui, anacha iya 
Yoozquiztan yekja t'akchucqui. Antiz 
Yooz partiquiz kamñi mazinacëhucëha 
parti criichi zoñinacztan, nižaza 
anchucqui Yooz famillquizëhucëha. 

20 UChumqui tsjii pajk kjuyaztakazza 
Yooztajapaqui. Nii kjuy simintuqui 
apostolonacacha, nižaza Yooztajapa 
chiiñi profetanacacha. Nizaza 
Jesucristupachacha juc'ant chekan maz 
cuntaqui nii kjuyquiziqui. 21Jesucristuz 
cjen tjapa criichi zoñinacaqui 
arubinacaztakazza nii kjuya pirkitaqui. 
Tjapaman criichi žoñinacaž cjenami 
tsjii Yooztajapa kjuyakaz kjuytacha. 
Jesucristuž yanaptaž cjen nii kjuychiz 
Zoñinacaqui tsjan tsjan zuma cjissa, 
Yooztajapa kamcan. ?? Anëhuc zakaz 
nii kjuy pirkita arubinacaztakazza 
parti criichi žoñinacžtan. Jalla nuž 
uchum Yooz kjuyquiz cjissiZ cjen, 
Yoozqui uchum kuzquiz žejlëčha niiz 
Espíritu Santuztan. 


PABLUQUI YOOZ TAKU 
PALJAYÑI ZOÑICHA 


3 1Jalla nižtiquiztan wejr Pabluqui 
anchucaltajapa mayizucha. 
Wejrqui Jesucristo sirwiñiž cjen tii 
carsilquiz Zelucha. Nizaza anchuc 
yekja wajtchiz zoñinaczquiz liwriiñi 
taku paljaytiquiztan zakaz carsilquiz 
Zelucha wejrqui. ?Anťhucqui wejt 
puntuquiztan zizzinchuczlani. Yoozqui 
tii apóstol puestuquiz wejr utchicha, 
anëhucaquiz Yooz puntu paljayzjapa, 
jaknužt Yoozqui okzñi kuzziz anchuc 
liwriiz pecëhaja, jalla nii paljayzjapa. 
3Nižaza anchucqui zizzinchuczlani 
Yoozqui niiz tuquita pinsita takunaca 
wejtquiz zizkatchicha, jalla nii. Tuquita 
anapan ziztatacha nii takunacaqui. 
Nii wejtquiz zizkatta takunaca tuqui 
anchucaquin tsjii koluculla cjijrchincha. 
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4Nižaza tii carta liizcu, anchucqui 
tantiyasacha, wejrtëha Cristuž 
puntuquiztan zuma intintaziñtqui, 
jalla nii. 5Tuqui timpuqui Yoozqui 
anaž jeczquizimi Cristuž puntuquiztan 
zuma zizkatchicha. Jazikaz Yoozqui 
Cristuž puntu zuma zizkatchicha, niiž 
illzta apostolonaczquizimi, nižaza 
niiztajapa chiiñi profetanaczquizimi. 
Niiz Espíritu Santuz cjen nuž 
zizkatchicha. 6Nii tuquita chjojta 
puntuqui jalla tiicha: Cristuz puntu 
liwriiñi taku catokchiž cjen, ëhjuluž 
cherchi žoñimi Yooziz liwriitaž 
cjesacha. Tsjii irinsaztakaz nii liwriiz 
tanznasacha. Ana judio žoñňñinacami 
Cristuž partiquiz zakaz cjisnasacha. 
Nizaza Cristuz partiquiz žejlcanpacha 
Yooz tjaata taku tanznasacha, liwriita 
cjisjapa. 7 Wejrqui nii liwriiñi taku 
paljayzjapa apóstol puestuquiz 
uchtacha. Jalla nii puestuquiz cjis 
anal waquizuëha. Yoozqui wejr 

okžcu nužukaz nii puestuquiz 

wejr utchicha, niiž kuzcama. Yooz 
poderchiz apóstol kamañ jaru 
kamucha. 8Wejrqui tjapa Yooz partir 
Zoñinaczquiztan upa honorchiz 

cjis waquizucha. Jalla nuž cjenami 
Yoozqui wejtquiz apóstol puestu 
tjaachicha, ana judío Zoñinaczquiz 
Cristuž puntuquiztan ancha zumanaca 
paljayzjapa. Cristuž puntuqui ancha 
zumacha. Tjapa nii puntuquiztan 

ana intintazzucacha. 9° Yoozza 
tjappacha paachiqui. Jalla nii Yoozqui 
wejtquiz niiz tuquita chjojta pinsita 
cumpjiichicha, tjapa zoñinaczquiz 
kjanzt'izjapa. 10Jalla nuž watchicha, 
tjapa poderchiz espiritunacami tjapa 
mantiñi espiritunacami zizkatzjapa, 
jaknužt Yoozqui ancha zizñi zizñi 
pinsichizlaja, nii. Tuquiqui nii 
arajpachquin ZejIñi espiritunacaqui 
ana zuma zizzicha nii Yooziz pinsita 


EFESIOS 3 


puntuqui. Anziqui criichi zoñinacaz 
cjen, nii espiritunacaqui Yooz tuquita 
pinsitaqui zizzicha. 11!Tuquitanpacha 
Yoozqui nuz zizkatz pecchicha. 
Jaziqui uchum Jesucristo Jiliriž cjen 
Yoozqui niiz pinsitaqui zizkatchicha. 
12Nižaza Jesucristuž cjen uchumqui 
Yoozquin macjati atasacha, ana 
ekscan. Jesucristužquin kuz tjaachiž 
cjen, uchumqui tjup kuztan Yoozquin 
macjati atasacha. 13Jalla niztiquiztan 
anchucaquin tuz chiizinzcucha, weriž 
anchucaltajapa sufrichiž cjen, ana upa 
kuzziz cjee. Jalla nuž anëhucaltajapa 
sufran, anëhucqui juc'ant honorchiz 
cjequicha. 


CRISTUQUI ANCHA ZUMA 
MUNAZIÑI KUZZIZ 


14Nii Yooziz ancha zuma pinsitaqui 
cjuñzcu, wejrqui uchum Jesucristo 
Jilirž Yooz Ejpžquiztan mayizinucha. 
Quillžcu, Yoozquiztan mayizinucha. 
15Yooz Ejpzquiztan tjapa Yooz 
partiquiz žejlňñi familianacaqui 
tjuuchizza, arajpachquinami 
yokquizimi. 16Yooz Ejpzquiztan 
mayizinucha, anchuca kuznaca tjupi 
tjurt'ichi cjisjapa. Yoozqui niiz Espíritu 
Santuž aztanž cjen, anchuca kuznaca 
tjupi tjurt'ichi cjiskatasacha. Yoozqui 
niiž juc'ant zuma kuzquiztan anchuca 
kuznaca tjurt'ichi cjiskatasacha. 
17 Nižaza anchucaltajapa mayizinucha, 
Jesucristuzquiz juc'ant kuzziz 
cjeyajo. Jalla nuž juc'ant kuzziz cjen, 
Jesucristuqui anchuca kuznacquiz 
juc'anti irpaquicha. Jesucristuz irpita 
cjen, anchucqui zuma munaziñi 
kuzzizpanz kamaquicha, tsjii zuma 
pookñi zkalaztakaz. 18 Nizaza 
zuma munaziñi kuzziz kamchiž 
cjen, anchucqui Jesucristuž zuma 
munaziñi kuz juc'antiž pajaquicha. 
Jalla nuž mayižinučha tjapa 
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criichi zoñinacztajapa. Wejrqui tuž 
mayizinucha, tjapa criichi zoñinacaqui 
Cristuz zuma munaziñi kuz zumpacha 
pajla cjiwcha. Zmali pakjiž cjes, nižaza 
palaž cjes, nižaza lajchaž cjes, jalla 
nizta iratacha Cristuz zuma munaziñi 
kuzqui. 19Zoñinacaqui Cristuž zuma 
munaziñi kuz anaz tjapa paji atcha. 
Jalla nuž cjenami Yoozquiztan 
mayizinucha criichi zoñinaca Cristuž 
zuma munaziñi kuz zumpacha pajzapa. 
Jalla nuž pajtiquiztan, anchucqui 

Yooz iratapankaz zuma kamañchiz 
kamaquicha. 

20 Jaziqui Yoozqui zuma honorchiz 
cjila. Yoozqui niiž aztan uchum 
kuznacquiz zuma obranaca trabajcha. 
Učhumž mayizitiquiztanami nižaza 
uchumz pinsitiquiztanami juc'anti 
zuma kamañchiz kami yanapasacha 
uchum zuma Yoozqui. 21 Criichi 
žoñinacaž cjenami, Jesucristuž 
cjenami, Yoozqui honorchiz cjila. 
Wiñay wiñaya watay wata honorchiz 
cjila. Jalla nužoj cjila. Amén. 


ESPIRITU SANTUZ CJEN TSJII 
KUZZIZZA UCHUMQUI 

4 1Jesucristo Jiliržquiz sirwiñiz 

cjen carsilquiz zelucha. Wejrqui 
anchucaquin chiizinzcucha zuma 
kamañchiz kamajo, jaknužt Yooz 
kjawzta zoñinaca kamz waquizichaja, 
jalla nižta. Yooz Ejpqui anchuc 
kjawzicha niiztajapa kamajo. Jalla 
tuz kamz waquizicha, 2ana mit kuzziz, 
nižaza humilde kuzziz, nižaza zuma 
munaziñi kuzziz, nizaza pasinsichiz 
kuzziz. Jalla nuz kamz waquizicha. 
3Espíritu Santuž cjen, tsjiiZtan tsjiižtan 
zumanskatz waquizicha. Jaziqui tsjii 
kuzzizpan cjee. Nuzquiz tirapan kuz 
tjaa. 4Tjapa criichi zoñinacaqui Cristuž 


partiquiz Zejlcha tsjii curpuchiztakazza. 


Nizaza tsjii Espíritu Santuchizza. Tjapa 
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anchucqui Yooz kjawztiquiztan tsjiikaz 
tjewža, arajpachquin Yooztan kamz, 
jalla nii. 5Nižaza tjapa anchucqui 
tsjii Jesucristo Jilirchizkazza, nižaza 
tjapa anëhucqui Jesucristužquin kuz 
tjaachinchuccha. Jalla nižtiquiztan 
anëhucqui tsjiikazza. Nižaza tsjii 
bautismokaz tanzinëhucëha. S Nizaza 
tjapa uchumqui tsjii Yooz Ejpchizza. 
Uëhum Yooz Ejpz mantuquiz tjapa 
criichi žoñinaca Zejlcha. Nižaza Yooz 
Ejpqui trabajëha tjapa criichi zoñinacš 
kuzquiz. Nizaza Yooz Ejpqui tjapa 
criichi žoñinacž kuznacquiz žejlčha. 
7Tjapa criichi zoñinaczquiz 
kamañanaca tjaatacha, Cristuž 
pectacama. 8Jalla nii puntuquiztan 
Yooz taku tuz cjicha: 

“Arajpachquin ojkcan, wacchi 
Cristuz atipta presunaca 
chjitchicha. Nizaza tii 
muntuquiz žejlñi zoñinaczquiz 
kamañanaca tjaachicha”. 

Yooz takuqui “Arajpachquin 
ojkcan” ¿kjazt cjii? Jalla tuž cjicha: 
Primeraqui Cristuqui tii muntuquiz 
chjijwzquichicha. 1°Jalla nii 
chjijwzquiñiqui Jesucristupachacha. 
Nizaza niipachacha arajpach 
kjutñi ojkchiqui, juc'ant tsewc 
arajpachquin. (Jalla nuž Jesucristuqui 
tsewc ojkchicha, Espíritu Santuž 
cjen criichi žoñinacž kuznacquiz 
niipacha žejlzjapa.) " Jalla tižta 
kamañanacchizza criichi zoñinacaqui: 
apostolonaca kamañchiz, nizaza 
Yooztajapa paljayñi profetanaca 
kamañchiz, nižaza liwriiñi taku 
parliñinaca kamañchiz, nizaza icliz 
irpiñinaca kamañchiz, nižaza Yooz 
puntu tjaajiñinaca kamañchiz. 12Jalla 
nizta kamañanaca tjaachicha Yoozqui, 
tjapa criichi zoñinaca Yooztajapa zuma 
kamajo, nižaza Yooztajapa sirwican 
langznajo, niZaza parti criichi zoñinaca 
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tsjan zuma kamañchiz cjiskatajo. 
Criichi žoñinacaqui Cristužtan tsjii 
curpuchiztakazza. 13Nizaza Yooz 
Ejpqui criichi žoñinacžquiz nizta 
kamañanaca tjaachicha, Yooz irata 
zuma cjiscama. Jalla nižta Yooz irata 
zuma cjican tjapa criichi zoñinacaqui 
tsjii kuzzizpankaz cjequicha, 
Jesucristuzquiz tjapa kuz tjaacan, 
nižaza tjapa Yooz Majch puntunaca 
intintazcan. Jalla nuž Yooz irata 
zuma cjican, uchumqui tsjii zuma 
pajk žoñižtakaz cjequicha. Nižaza 
jaknužt Jesucristuqui zumapanzlaja, 
jalla nizta irata uchumqui zumapanž 
cjequicha. 14Jalla nižta zuma kamñi 
intintazñi cjican, uchumqui anaž 
tsjii ocjalažtakaz cjequicha, ëhjul 

ew tjaajintiquizimi criizjapaqui. 
Nizaza uchumqui anaz tsjii kjutñi 
chjichta cjesacha. Nizaza uchumqui 
nii ana wal mañuz žoñinacžquiz 

ana incallskataquicha. Nii ana wal 
Zoñinacaqui chjulumi paacha, nižaza 
chiicha, parti zoñinaca incallzjapa, 
nižaza tsjii kjutñi chjichjapaqui. 

15 Antiz uchumqui zuma munaziñi 
kuztan werarapan chiiz waquizicha. 
Jalla nuž zuma kamcan nižaza 

zuma chiican, uchumqui Cristuztan 
tsjii kuzzizimi tsjii kamañchizimi 
juc'anti cjisnaquicha. Cristupankazza 
uchum jilir achaqui. 16 Učhumqui 
Cristužtan tsjii curpuchiztakazza. Tsjii 


curpuquiz yekja yekja žejlčha. Jalla nuž 


cjenaqui tsjii curpukazza. Jalla nizta 
irataëha Jesucristuz partiquiz Zejlñi 
Zoñinacaqui. Yekja yekja želanami, 
tsjii partiquiz juntjapzicha, Jesucristuž 
cjen. Jesucristuqui uchumnaca 
juntjapchicha, nižaza tsjii kuzziz 
cjiskatchicha, nižaza ew kamaña 
tjaachicha. Tjapa criichi žoñinacaž 
zuma kamñiz cjen Cristuž curpuqui 
tsjan zuma pajktažokazza. Nizaza 
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porapat zuma munaziñi kuzziz kamñiz 
cjen, tsjan tsjan wali zumaž cjissa. 


EW KAMAÑCHIZZA CRIICHI 
ZOÑINACAQUI 


17 Jalla nii puntu anchucaquin 
chiizinzcucha. Jesucristo Jiliržtan tsjii 
kuzziz cjican wejrqui anchucaquin 
tuž cjiwcha: Ana Yoozquin criichi 
Zoñinacaqui ana zuma kamcha. 

Jalla ninacaqui inapankaz persuna 
pinsitanacz jaru kamcha. Jalla nizta 
irataqui anchucqui anacha kamzqui. 
18 Ana criichi zoñinacaqui ana Yooz 
puntu intintazñi kuzzizza. Zumchiquiz 
ojklayñi zoñinacacha ninacaqui. 
Ninacž chojru kuzziz cjen, Yooz 
puntu ana zizza. Jalla nižtiquiztan 
ana Yooz kamañchizza. 1° Ninacaqui 
ana wali paaznacquiztan ana azñicha. 
Nizaza ana wal kamañquiz kuz 
tjaachicha. Tjapaman ana walinaca 
paazjapa pecñipancha. 20Pero 
Jesucristuz tjaajintaqui anacha 

nižta. Jalla niiž tjaajintaqui zizza 
anëhucqui. 21 Anëhucqui Jesucristuz 
puntuquiztan nonžcu niiž tjaajintaqui 
catokchinchuccha. Niiz tjaajintaqui 
werarapankazza. ?2? Anëhuca tuquita 
ana wal kamaña eca. Anchuca 

ana wali pecñi kuz jarutacha nii 
kamañaqui. Ana wal kamañchiz 
kamcan, žoñinacaqui persunpachaz 
incallëha. Ana wal kamaña liwj jayta 
anchucqui. 23Kuznaca liwj campiya, 
zuma kamañchiz cjisjapa. ?4Nižaza 
Yooz tjaata ew kamañchizpankaz 
cjisna. Nii ew kamañaqui Yooz irata 
zuma kamañacha. Nii ew kamañ jaru 
kamcan, ana uj paaquicha, lijituma 
zumaz kamaquicha. 

25 Jalla nuž kamcan, ana toscar 
takunaca chiya. Antiz zapa mayni 
porapat zuma werar takunacztan 
parlispancha. Tjapa criichi 
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Zoñinacaqui yekja yekja cjenami tsjii 
curpuchiztakazza. 

26Tsjii Zawjz tjonanaqui, uj 
paazquiztan cuitaza. Ana zita žawjz 
peczqui. 27 Anacha Satanás diabluz jaru 
ujquiz tjojtskatz peczqui. 

28 Jakziltažlaja tjangz pecñi kuzziz, 
nii tjañi zaaz kuz jaytila. Jalla niiqui 
langz waquizicha persun kjarztan. 
Nekztan ganžcu, t'akjir zoñinaczquiz 
onasacha. 

29Ana wal takunacztan ana chiya. 
Antiz zuma takunacztan chiya, parti 
Zoñinaca juc'ant zuma kamañchiz 
cjisjapa. Jalla nuž chiyan nonzñi 
Zoñinacaqui yanapta cjequicha, zuma 
kamajo. 30Espíritu Santuqui anchuca 
kuzquiz žejlcan Yooz chimputapancha, 
ultim liwriiz tjuñicama. Jalla 
nižtiquiztan Yooz Espíritu Santužquiz 
ana llaquiziskata, ana wali kamcan. 

31Chjaawjkatñi kuz jayta, nižaza 
culirazñi kuz jayta, nizaza žawjžawjz 
kuz jayta, nižaza Zoñi ararñi kuz 
jayta, nižaza žoňž quintra ana wali 
chiiñi kuz jayta, nižaza tjapa ana wali 
kuznaca jayta. 32Nizta ana wali kuzziz 
cjenpacha porapat zuma munaziñi 
kuzziz cjee. Nizaza porapat zuma okzñi 
kuzziz cjee. Nizaza porapat pertunñi 
kuzziz cjee. Jaknužt Jesucristuž cjen 
Yoozqui anchucaquiz pertunëhaja, jalla 
nizta porapat pertunassaquicha. 

5 1 Anëhucqui Yooz partiquiz 
žejlcan Yooz pecta maatinacacha. 

Jalla niztiquiztan Yooz irata zuma 

kamañchiz cjee. Yooz kamañchiz 

yatekaza. 2Zuma munaziñi kuzziz 

cjee. Jaknuzt uchumnacatan 

Cristo munazichaja, jalla nizta. 

Uëhumnacatan munazican, Cristuqui 

uchum laycu ticzicha. Jalla nuž ticzcan 

Cristuqui niiž persun curpu Yoozquin 


ZUMA KAMAÑANAC PUNTU 
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tjaachicha, tsjii zuma ofrendaztakaz, 
nižaza tsjii zuma wilanaztakaz. 

3 Anëhucqui Yooz partiquiz 
cjicanaqui, anacha tsjii adulteriuquiz 
ojklayz pinsisqui. Nizaza anacha 
ëhjul anawalinacami pinsisqui. 
Nižaza anacha ëhjultakimi zmazqui. 
Nizta anawalinaca anapanz pinsis 
waquizicha. 4Anacha azzuc takunaca 
chiichiizqui. Nizaza anacha ina 
takunaca chiichiizqui. Nizaza anacha 
ana zum takunaca chiichiizqui. 

Jalla nizta chiichiiznacaqui anaž 
uchumnaca chiichiiz waquizicha. 
Antiz zuma takunacztan chiichiiz 
waquizicha. Yoozquin sparaquiž cjis 
waquizicha. 5Anëhucqui tuz zizza. 
Jakziltat adulteriuquiz ojklayñi 
cjechaja, jalla niiqui anaž arajpach 
wajtquin luzasacha, Cristuztanami 
Yooz Ejpztanami chica kamzjapa. 
Nižaza ana zuma kamñinacami, nižaza 
zmazñinacami, jalla ninaca zakaz 
ana arajpach wajtquin luzasacha. 
Ninacaqui Cristuz partiquizimi Yooz 
partiquizimi anapanž cjesacha. Tsjii 
zmazñi zoñiqui, tsjii Zzoñiz paata 
yooz rispitñi Zoñi iratacha. 6 Nizaza 
anëhucqui ina takunacztan ana 
incallskata. Jalla nizta ana wali 
paañiž cjen Yoozqui nii ana wali 
paañinaca casticaquicha. Ninacaqui 
Yooz kuzcama ana kamñicha, antiz 
Yooz quintra paañicha. 7Jalla nizta ana 
wali paañi Zoñinacztan chica anacha 
munazizqui. 

8Tuquiqui anchucqui uj paacan 
ana wal zumchiquizkaz kamatcha. 
Anziqui Jesucristo Jilirž partiquiz 
cjican, anchucqui kjanquiz kamcha. 
Jalla niztiquiztan zuma kamcan 
kjanquiz kamñi Zoñišzta cjee. ° Kjanquiz 
kamcan, anchucqui zuma kamaquicha, 
nižaza Yooz kuzcama kamaquicha, 
nižaza lijituma kamaqui¿ha. 10 Chjul 
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kamaña Jesucristo Jiliriqui juztazzaja, 
jalla nii kamañchiz kamzjapa tjapa 
kuz tjaa. 1Ana zuma obranaca 
paazqui ana nekz mitisa. Zumchiquiz 
ojklayñi zoñinacakazza nižtanaca 
paaz pecñiqui. Ninacz obranacaqui 
ana waliz, jalla nii kjanapacha 
tjeezna anchucqui. 12Zumchiquiz 
ojklayñi zoñinacaqui chjojzaka ana 
zuma paañicha. Jalla nii paatanac 
puntuquiztan parlizqui ancha 
azzucacha. 13Jalla nižta chjojzaka 
paatanacaqui kjanapacha tjeežtažlaj 
niiqui, tjappacha zizasacha, ana 
walipan, jalla nii. Werar Yooz kjanaqui 
Ghjul paatanacami tjeezkatasacha, 
zuma, ana zuma, nii. 14Jalla nii 
puntuquiztan Yooz takuqui tuz cjican: 


“Tjajñi zoñinaca, žaazna anchucqui. 


Ticziquiztan žaažtažokaz cjee. 
Cristuqui anchuca kuzquiz 
kjanzt'aquicha, tsjii zuma 
kjanaztakaz”. 

15 Jaziqui anchucqui amayt'aza, 
jaknužt kamchaja, jalla nii. Yooz 
puntu ana zizñinacažtakaz ana kamz 
waquizicha. Antiz Yooz puntu zizñi 
Zoñinaca irata kamspanž waquizicha. 
16 Tii timpuquiz kamñinacaqui ana 
wali paacha. Jalla niztiquiztan tii 
timpuquiz žejlcan anchucqui parti 
Zoñinaca yanapa, zuma kamajo. 

17 Anacha zumzuztakaz cjee. Antiz 
Jesucristo Jiliriž pecta kuz intintazñiz 
cjee. 18Nižaza anacha vinžtan licchi 
cjisqui. Jalla nuž licasaz niiqui, zuma 
kamañquiztan tsjii kjutñi chjichta 
cJesacha. Antiz anchuca kuztan 
Espíritu Santužtan tsjii kuzziz cjee. 

19 Anëhucqui porapat zuma parlaquicha 
Yooz tawk salmuztan, nižaza Yooz 
wirsu itsnacztan. Yoozquin tjapa 
kuztan itsnaquicha. Nizaza itscan 
Yoozquin honora tjaa. 20 Chjulu 
watanami Yooz Ejpžquin tirapan 


EFESIOS 5 


sparaquiz cjequicha, uchum Jesucristo 
JiliriZ cjen. 


CRIICHI FAMILLZ PUNTU 


21 Jesucristužquin rispitchiž cjen 
porapatž sirwasaquicha. 

22 Maatakanaca, persun luctakž jaru 
cjee, jaknužt anchucqui Jesucristo 
Jilirž jaru kamchaja, jalla nizta. 
23Maatakaqui luctakz mantuquiz 
Zejlcha, jaknužt icliz zoñinacaqui 
Cristuž mantuquiz žejlëčhaja, jalla 
niztacha. Icliz zoñinacaqui Cristuztan 
tsjii curpuchizpancha. Nizaza 
Cristuqui ninacz achacha. Cristuqui 
niižquin criichi žoñinaca liwriicha. 
24Jaknuzt criichi zoñinacaqui Cristuž 
mantuquiz Zejlchaja, jalla nižta irata 
tsjii maatakaqui luctakz mantuquiz 
cjistancha ëhjulu cjenami. 

25Luctakanaca, persun maatakztan 
zuma munaza. Jaknuzt Cristuqui 
criichi zoñinacztan zuma munazichaja, 
nižaza ninacz laycu ticztëhaja, jalla 
nizta irata persun maatakžtan zuma 
munaza. ?6 Jalla nizta zuma munazican 
Cristuqui niizquin criichi zoñinacz 
laycu ticzicha, ninaca zuma kamañchiz 
cjiskatzjapa. Jalla nižta zuma 
kamañchiz cjisjapa criichi Zzoñinacaqui 
kjaztan ajuntažokaz cjissicha, Yooz 
taku catokzcu. 27 Cristuqui niizquin 
criichi zoñinaczquiz zuma kamañchiz 
cjiskatchicha, niizquizpacha 
zumapankaz ana ujchiz prisintisjapa. 
Jaknuzt tsjii zuma telaqui ana 
manchichiz, nižaza ana tjot tjotsi, 
nižaza ana chjul ana walinacchiz 
Zejlchaja, jalla nižtapan criichi 
Zoñinacaqui Cristuž yujcquiz cjequicha, 
zumapankaz cjequicha. 28Jalla nizta 
Cristo irata tsjii luctakaqui persun 
maatakžquiz zuma munazizpancha. 
Jaknuzt persun curpuquizpacha 
cuitazñizlaja, jalla nizta persun 
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maataka cuitaz waquizicha. Persun 
maatakztan munazican, persunpacha 
munazitažokazza. 29 Anaž jecmi persun 
curpujapa quintra paasaëha. Antiz 
persun curpuquiz cuitazza, nižaza 
ëhjeriž tjaacha. Cristuqui jalla nižta 
irataž icliz zoñinacztan cuiticha. 
30Uëčhumqui icliz zoñinacacha, nižaza 
Cristuž curpu cuntacha, yekja yekja 
cjenami. Jalla niZtiquiztan Cristuqui 
uchumnacatan cuiticha. 31 Yooz 
takuqui tuz cjiëha: “Tsjii luctak žoñiqui 
persun maa ejpëquiztan zarakaquicha, 
persun maatakztan zalzjapa. Persun 
maatakžtan zalžcu, nii pucultanaqui 
tsjiikaz cjissa”. 32Cristužquiz 
criichi zoñinacaqui Cristuztan 
lucutjiñiztakazza. Jalla nizta cjenaqui 
ch'amacha intintazqui. 33Pero zapa 
mayni anchucaquiztan persun 
maatakžtan zuma munaza, jaknužt 
persunpachquiz zuma munazaja, jalla 
nizta. Nizaza maatakaqui persun 
luctaka rispitsa. 

1Criichi maatinaca, persun 

maa ejpzquiz caspancha. Jalla 
nuž cascuqui Yooz pecta kuzcamacha. 
2Yoozqui tuz mantichicha: “Maa 
ejpzquiz rispitsa”. Nizaza maa 
ejpžquiz rispitaquiž niiqui Yoozqui 
compromitchicha, tuž cjican: 3“Maa 
ejpžquiz rispitaquiz niiqui, anchucqui 
waliz kamaquicha, nižaza ažk wata 
Zetaquicha tii yokquiziqui”. 

4Ejpnaca, anchucqui maatinaczquiz 
ana inapankaz žawjwa zjijcna. 
Ocjalanacaqui ana wali paaquišz niiqui, 
zumztan chiizinaquicha zuma kamajo. 
Nižaza Jesucristo Jiliriž tjaajinta 
tjaajzna. 
5-6Piyunanaca, anëhuca 

patrunanaczquiz caspancha, rispitcan, 
nižaza ekscan, nižaza tjapa kuztan. 
Anacha cherankaz c'unchikaz tuczqui 
niiž kuz wali cjisjapa. Antiz tjapa 
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kuztan niiztajapa langznaquicha. 
Jaknuzt anchucqui Yooz kuzcama tjapa 
kuztan Cristužquiz sirwichaja, jalla nuž 
anëhuca patrunanaczquiz sirwasacha. 
7Zuma kuztan langznaquicha, Yooz 
Jilirztajapa langztažokaz, ana 
Zoñztajapaqui. 8 Anchucqui zizza, 
piyunanacami, ana piyunanacami, 
tjapa zoñinacami Yoozquiztan pactaž 
cjequicha zuma langztiquiztan jama. 

9Patrunanaca, anchuc zakaz 
piyunanacztan zumapan cjee. Ana 
Zawjñi takunacztan chiichiya. Jalla 
tuž cjuñzna: anchucmi, anchuca 
piyunanacami, tjappacha arajpach 
Yooz Patrunz mantuquiz žejlčha. 
Nižaza Yooz Patrunaqui žoñinaca ana 
illillza. 


YOOZQUIN TJURT'IZ PUNTU 


10 Jaziqui jilanaca, cullaquinaca, 
Yooz wali aztan Jesucristo Jilirzquiz 
tjurt'iñi kuzziz cjee. 11Satanás diabluž 
incallzpanz pecëha. Jalla niztiquiztan 
tjapa Yooziz tjaata armanacchiz cjee, 
tjurt'iñi kuzziz cjisjapa. 12Uchum 
wali azziz quintranacaqui anacha 
Zoñinacakaz. Antiz ninacaqui ana 
wal jilir zajranacacha, nižaza ana 
wal poderchiznacacha, nižaza ana 
wal mantiñinacacha. Nizaza tjapa 
ana wal azziznacacha uchum ultim 
quintranacaqui. Jalla ninacaqui 
zumchiquizkaz ojklayñicha, tii 
timpuquiz ana walinaca mantican. 
13Jalla niztiquiztan Yooz armanaca 
tanžna, nii ana walinacz quintra 
tjurt'izjapa tii ana wal timpuquiz. 
Yooztajapa tjurt'ican tjup kuzziz žela. 
14 Jaziqui tii Yooz armanaca tanzna. 
Tsjay cinturuna tanžna. Nii cinturuna 
tanzqui tuž cjicha, werar Yooz 
tawkžtan tjurt'ichi Zej1z, jalla niicha 
niiqui. Nižaza persun curpu atajñijapa 
arma tanžna. Nii arma tanzqui tuž 
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cJicha, Yooz kuzcamapankaz kamz, 
jalla niicha niiqui. !5Nižaza jaknuzt 
zultatunacaqui quira zalzjapa zuma 
zapatu cujtžaja, jalla nuž anchucqui 


liwriiñi taku paljayzjapa tjaczpancha. 


16 Nekztan tii arma tanžna. Tii 
armacha juc'ant chekanaqui, escudo 
cjita. Jalla nii arma tanzqui tuž 
cjičha, Jesucristuzquin kuzziz kamz, 
jalla niicha niiqui. Jesucristuzquin 
kuzziz cjen, ana wal diabluž quintra 
tjurt'aquicha. 17 Nižaza tii arma 
žejlčha. Yooziz liwriita cjisqui tsjii 
tjup scarchiztakazza, acha ana 
chjojritZta cjisjapa. Nižaza Espíritu 
Santuž pajk cuchillu tanžna. Jalla nii 
cuchilluqui Yooz takucha. 18Espíritu 
Santuž anchuca kuzquiz želan, 
anchucqui Yoozquin tirapan mayiza, 
niizquin tjurt'ichi cjisjapa. Jalla nuž 
tjurt'ichi cjisjapaqui, naynay žela, 
ana llajlli kuzziz cjee. Nižaza tjapa 
Yooz partiquiz žejlñi zoñinacztajapa 
mayizina. 19 Nizaza wejttajapa 
mayizina, Yoozqui wejr niiž liwriiñi 
takunaca chii yanapzjapa. Wejrqui 
tjup kuztan liwriiñi Yooz taku 
zumpacha paljayz pecucha. Jalla 


EFESIOS 6 


nuz paljayzjapa wejttajapa mayizina. 
20Yoozqui wejr cuchanzquichicha, 

niiž puntunaca paljayzjapa. Jalla 

nuž weriz paljaytiquiztan anziqui 
wejrqui carsilquiz chawcta Zelucha. 
Jalla niZtiquiztan wejttajapa mayizina, 
liwriiñi takunaca tjup kuztan 
ticlarzjapa, jaknužt wejrqui chiiz 
waquizuchaja, jalla nii. 


ŽERZ TAKUNACA 


21 Tíquico jilaqui anchucaquin 
tjapa wejt puntunaca quint'aquicha, 
jaknužt Zeluchaja, nižaza chjulut paa- 
uchaja, jalla nii. Tíquico jilaqui pecta 
jJilacha, nižaza wejt zuma yanapñicha, 
Jesucristo Jiliri sirwican. ?? Jaziqui 
tii jila anchucaquin cuchanzcucha, 
wejtnaca puntuquiztan mazinzjapa, 
nižaza anchuca kuznacquiz zumpacha 
p'ekinchayzjapa. 

23Yooz Ejpztan Jesucristo Jiliržtan 
anchucaquiz llan kuzziz cjiskatla, 
nižaza juc'ant zuma munaziñi kuzziz 
cjiskatla, Jesucristuzquin kuz tjaacan. 
24Uëčhum Jesucristo Jilirztan zuma 
munaziñi kuzziz zoñinaczquiz Yoozqui 
yanapt'ižquila. Jalla nužoj cjila. Amén. 
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LA CARTA DEL APOSTOL SAN PABLO A LOS 


FILIPENSES 


1 1Wejr Pabluqui Timoteo jilztan 
anchucaquin tii cartal cjijrzcucha. 
Wejrnacqui Jesucristuz manta 
payiñtcha. Jaziqui anchuc Filipos 
wajtchiz criichinacžquin cjijrzcucha. 
Jesucristužquin kuz tjaachiž cjen, 
anëhucqui Yooz partir zoñinacacha. 
Anchucaquin tsaanzcucha icliz 
irpiñinaczquinami, nizaza icliz 
jilirinacžquinami. 2Uchum Yooz 
Ejp, nizaza uchum Jesucristo Jiliri 
anchucaquiz yanapt'ila. Nizaza 
anchucaquiz walikaj kamkatla. 


PABLUZ MAYIZITA 


3Chjulorat anchucaquin 
cjuñznuchaja, anchucaz cjen Yoozquin 
sparaquiž cjican chiyucha. 4Nižaza 
ëhjulorat anchucaltajapa mayizuchaja, 
cuntintul mayizucha. 5SUchumqui 
chicapacha langzinchumcha, Zoñinaca 
Yoozquin kuzziz cjiskatzjapa. Anchucaz 
criichi tjuñquiztanpacha nižaza 
anzcama Yooztajapa wejttan chica 
langzinchuccha. S Anchucaz criichi 
tjuñquiz Yoozqui anchucaquiz zuma 
kamañchiz cjiskatz kalltichicha. Nizaza 
Yooz Ejpqui anchuca zuma kamaña 
Jesucristuz kamaña irata juc'anti 
juc'ant cjiskataquicha, Jesucristuž 
tjonz tjuñicama. Jalla nuzupancha 
cjiwëha. 7Nii anchuca puntuquiztan 


pinsitanacaqui zuma lijitumacha. 
Wejrqui persun kuzquiztan 
anchucajapa anchal cjuñucha. Yoozqui 
tjapa anchucaquizimi wejtquizimi 
yanapchicha, carsilquiz želanami, 
nižaza jilirinacž yujcquiz Zelanami. 
Jilirinacž yujcquiz liwriiñi Yooz tawk 
favora chiicanpan tjurt'ichinchumcha. 
Nižaza “Nii liwriiñi takuqui werar 
takupancha” cjican ticlarchinchumcha. 
Jalla nuž chiyan Yoozqui uchum 
yanapchicha. 8Jaziqui wejrqui persun 
kuzquiz anchucajapa anchal cjuñucha, 
jaknužt Jesucristuqui anchucajapa 
zuma cjuñchaja, jalla nuž. Yoozqui 
nuž zizza. ° Jalla niztiquiztan 
anchucaltajapa Yoozquin mayizucha, 
anchucqui tsjan tsjan zuma munaziñi 
kuzziz cjisjapa. Nižaza jalla nuž 

zuma munazan, zakaz mayizucha, 
anëhucqui Yooz puntu tsjan zizñi 
cjisjapa, nižaza Yooz puntu tsjan zuma 
intintazñi kuzziz cjisjapa. 10Jalla 

nuž anchucqui zuma zizñi nižaza 
intintazñi kuzziz cjequiž niiqui, zuma 
kamañanacakaz illznaquicha. Nuž 
illznaquiz niiqui, Jesucristuz tjonz 
tjuñquiziqui anchucqui ana ujchiz 
zumapan cjequicha. Anaž jecmi 
anchuca quintra tsjii ujmi tjojtnasacha. 
1 Nižaza anchucqui Jesucristuž cjen 
zuma kamañanacakaz tjeeznaquicha 
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Jesucristuz tjonz tjuñquiziqui. Jalla 
niztiquiztan anchucaz cjen Yoozqui 
zuma honorchiz cjequicha. Nižaza 
“Yooz ancha zumacha” cjican Yooz 
honora chiitaž cjequicha. 


KAMAÑAQUI CRISTUZ 
CJENPANCHA 


12 Jilanaca, cullaquinaca, 
anchucaquin wejt puntuquiztan zizkatz 
pecucha. Wejtquiz anawali watchinacaz 
cjen tsjan žoñinacaqui liwriiñi Yooz 
taku nonzicha. 13 Anziqui pajk jilirž 
kjuyquiz preso Zelucha. Jalla nuž želan 
tjapa wejr cuitiñi zultatunacaqui 
liwriiñi Yooz taku nonzicha. Parti 
Zoñinacaqui nonzizakazza. Tjapa 
ninacaqui zizza, wejrqui Jesucristuž 
liwriiñi puntu paljaychiz cjen, preso 
Zelucha. 14NiZaza weriz preso 
Zejltiquiztan, jila parti criichinacaqui 
Yooz taku paljayzjapa zumpacha 
p'ekinchaychicha. Nižaza tjup kuzziz 
cjissicha Yooz taku paljayzjapa, ana 
ekscan. 

15Yekjapanacaqui wejttajapa 
paljaycha. Ninacaqui wejtquiztan 
juc'ant honorchiz cjis pecëha. 

Partizti zuma kuztan Cristuž puntu 
paljaycha. 16-17 Ninacaqui zuma 
munaziñi kuzquiztan Yooz taku 
paljaycha. Ninacaqui zizza, wejrqui 
tekz carsilquiz Zelucha, liwriiñi tawk 
favora tjurt'ichiž cjen. Yekjapanacaqui 
ana zuma kuzquiztan persun 

honora tanzjapa Cristuž puntu 
paljaycha. Ninacaqui pinsicha, 

ninacž quintu nonzcu wejrqui juc'ant 
llaquisichucacha, jalla nii. 18Jalla 

nuž cjen, wejrqui ¿kjažt cjeesa? Jalla 
tuž cjiwcha: zuma kuztan cjenami, 
ana zuma kuztan cjenami Crustuž 
puntuqui paljaytacha. Jaknuzt paljayta 
cjenami, wejttaqui walipankaz 


FILIPENSES 1 


cjesaëha. Jalla nuž cjenaqui wejrqui 
chipznucha. 

19Nižaza juc'anti chipznacha. 
Anchucašz wejttajapa mayiziz cjen, 
nižaza Jesucristuz Espírituž yanapz 
cjen, tjapa tii watchinacžquiztan 
wejrqui walipankal cjeecha. Wejrqui 
tii carsilquiztan ulnachani. 20Jalla nuž 
anchal pecucha, nižaza tjewznucha. 
Ultimquiziqui wejrqui ana azkattal 
cjeecha. Pero Cristuz puntul 
kjana declaracha, zuma tjurt'ichi 
kuztan. Jaziqui weriž cjen Cristuqui 
tsjan tsjan honorchiz cjequicha, 
weriz žetanami, weriz ticznanami. 
Tuquimi anzimi weriz cjen Cristuqui 
honorchizpancha. 21 Tuz cjiwcha. 
Cristuztajapapankaz Zetucha. Wejr 
ticznaž niiqui, wejttajapa tsjan cusaž 
cjequiëha, arajpachquin Cristuztan 
chica žejlcan. ?2?Tii curpuchiz tira 
žetaž niiqui, Cristuztajapapankal 
langznasacha. Jalla nižtiquiztan, 
žejtzmi ticzmi jakziltat illz waquizas? 
Anal atasacha. 23Tii pizc partiqui 
ch'amacha illzjapa. Tsjii kuzqui ticz 
pecucha, Cristuztan chica žejlzjapa. 
Jalla niiqui wejttajapa juc'ant waliz 
cjesacha. 24Pero anchucaltajapa wejt 
tira Zejtz waquizicha. 25Jalla nuž wejr 
anëhucaquiztan kuzquiz zint'ican, 
wejrqui zizucha: tiral Zetucha. 
Anchucatan tiral kamucha, anchucqui 
Jesucristuzquiz juc'ant kuzziz cjisjapa, 
nizaza juc'ant cuntintu cjisjapa. 
26Nižaza wiruñaqui anchucaquin wilta 
tjonznacha. Jalla nuž weriz tjonz cjen, 
nižaza Jesucristuž cjen, anchucqui 
cuntintuž cjequicha. 

27 Jilanaca, cullaquinaca, jalla 
tuzucha chekanaqui. Anchuca cristian 
kamzqui Cristuzquiz honorchiz 
cjiskatz waquizicha, Cristuz tjaajinta 
jaru kama. Jalla nuž kamaquiž niiqui, 
anëhuca puntuquiztan zuma quintu 
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okaquicha. Nekztanaqui wejrqui 
anchucaquin cherzñi tjonznaz niiqui, 
už ana cherzñi tjoni ataž niiqui, 
wejrqui anchuca puntuquiztan zuma 
quintu nonznachani. Anchucqui tsjii 
kuzziz tjurt'ichi želačhani. Nižaza 
tjapa anchucqui tsjii kuzziz Yooz tawk 
favora langzcan Zelachani. 28Nizaza 
anchucqui quintra Zoñinaczquiztan 
anaz jaknužumi tsuctsucachani. 

Anaš ninacz taku kjayachani. Jalla 
nuž quintu nonzcuqui, cuntintul 
cjeecha. Nižaza anchucaz nuž kaman, 
kjanapacha tjeežtaž cjequicha, 
anëhuca quintra Zoñinaca infiernuquin 
Yooziz castictaž cjequicha. Nižaza 
kjanapacha zakaz tjeežtaž cjequičha, 
anëhucqui ultimu liwriizcu 
arajpachquin zuma kamañchiz 
cjequicha. Nii zuma kamaña 

Yooziz tjaata cJequicha. 29Yoozqui 
anëhuc illzicha, Jesucristuzquin 

kuz tjaazjapami, nizaza Jesucristuž 
laycu sufrisjapami. 30Wejr irata 
anëhucqui sufrichinëhucëha žoñinacaž 
quintra paan. Tuqui jaknuzt wejrqui 


sufrituchaja, jalla nuž cherchinchuccha. 


Anzimi zakaz wejt sufrita quintu 
nonzinchuccha. Anchuc zakaz nizta 
sufraquicha. 


CRISTUZ TII MUNTUQUIZ 
KAMTA PUNTA 


1 Anëhucqui Jesucristuzquin 

kuzziz cjen p'ekinchaytaž cjee. 
Nižaza Jesucristo anchucaquiz 
okzñiz cjen, anchucqui kuzta cjee. 
Nizaza Espíritu Santuqui anchuca 
kuzquiz luzzicha. Nizaza anchucqui 
okzñi kuzzizza. ?Jalla niztiquiztan 
anchucqui tsjii kuzziz cjee, porapat 


zuma munazican, nizaza zuma kamcan. 


Jalla nuž anchucqui kamaquiž niiqui, 
nekztan wejrqui juc'ant cuntintul 
cjeeëha. 3Anaž persun kuzcamakaz 
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ëhjulumi paa. Nižaza anaz chjulumi 
mit kuztan paa. Antiz humilde kuzziz 
cjee. Parti criichinacaqui wejtquiztan 
juc'ant honorchiz waquizičha, jalla 
nuž cjican pinziz waquizicha. 
4Persunaltajapa wali cjisjapa, 
anëhucqui kuz tjayiñchuccha. Nižaza 
parti criichinacztajapa wali cjisjapa 
zakaz kuz tjaa. 

SJaknuzt Jesucristuqui zuma kuzziz 
žejltčhaja, jalla nižta irata zuma kuzziz 
cjee. Jesucristuqui zuma kuzziz žejlcan, 
ana paachicha persunaltajapakaz 
wali cjisjapa. ê Jesucristuqui Yooz 
cjicanaqui, arajpachquin ZejIñi 
kamañchizpan Zelatcha. Nii arajpach 
kamañchiz cjenami ana nii arajpach 
kamaña jaknužumi tira tanzitacha. 7 Nii 
arajpach kamaña ecchicha. Nekztan 
tii muntuquiz Zejlñi kamañchiz 
cJissicha, zoñinaca sirwizjapa. Nizaza 
žoñi irata nassicha. 8Zoñz curpuchiz 
cjican, humilde kuzziz želatëha. Yooz 
manta paacan, Yooz Ejpz kuzcamapan 
kamatëha. Cruzquiz ch'awcta ticz 
cjenami, Yooz Fjpž kuzcamakaz 
kamatëha. Yooz kuzcama kamzquiztan 
anapan jiwjatchicha. °Jalla niztiquiztan 
Yooz Ejpqui Jesucristužquiz juc'ant 
zuma honora tjaachicha. Jesucristužquiz 
tsjan chawc jiliri utchicha, 
tjappachquiztanami. Jalla niztiquiztan 
tjappachaz niizquiz quillzcan 
rispitaquicha. Arajpachquin Zejlñimi, tii 
muntuquiz Zejlñimi, yok kos Zejlñimi, 
tjappacha Jesucristuzquiz rispitaquicha. 
11 Tjappacha ticlaraquicha, tuz cjican: 

—Jesucristuqui, werarapan Jilirimëha 
amqui. Jalla nuž cjican, Yooz Ejpžquiz 
zakaz honora tjaata cjequicha. 


CRIICHI ZOÑINACAQUI YOOZ 
ZUMA KAMAÑCHIZZA 


12Weriž pecta jilanaca, cullaquinaca. 
Weriz anchucatan želan, anchucqui 
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weriz chiita taku cassinchucpancha. 
Nizaza jaziqui juc'antiž wejt taku 
casa, anchucatan ana Zelanami. 
Arajpachquin kamzjapa nizaza ultimu 
liwriita cjisjapa, ancha kuz tjaa. Nizaza 
humilde kuzziz cjee Yoozquin ekscan. 
13Cjuñzna. Yoozqui anchuca kuzquiz 
žejlčha. Jalla nuž žejlcan, niipachaž 
niiz kuzcama zuma paaz anchucaquiz 
peckatcha. Nizaza Yoozpacha nii zuma 
paaznaca cumplisjapa yanapcha. 
14Chjulu paacanami, ana Yooz 
quintra chucha, nižaza ana payznaka. 
Pero tjapa zuma kuztan kama. 15Jalla 
nuž zuma kuztan kamtiquiztan, anaž 
jecmi anchuca quintra uj tjojtnasacha. 
Ana wal ujchiz žoñinacžtan 
kamcanami, anapan ujchiz cjesacha, 
zuma kuztan kamcan. Nekztan 
anchucqui kjanapacha tjeeža, Yooz 
maatinacëhucëha. Zuma kamcan 
anchucqui ana wal žoñinacžquiz 
Yooz zuma kamaña pajkatëha, zuma 
kjanažtakaz. 16 Nizaza anchucqui 
Yooztan wiñay kamz puntu paljaycan 
Yooz zuma kamaña pajkatcha. Jalla nuž 
anchucaz zuma kamtiquiztan wejrqui 
Jesucristuz tjonz tjuñquiz ancha 
cuntintul cjeecha. Anchuca zuma 
kamañchiz kamtiquiztan weriz apóstol 
puestuquiz Cristuztajapa langztaqui 
anacha ina. 1 Anëhucqui Yoozquin tsjii 
wilana ofrendaztakaz anchuca zuma 
kamaña tjaacha. Anchuca ofrenda 


zuma cumplisjapa, ticznasacha wejrqui. 


Jalla nuž ticzcanami wejrqui cuntintul 
cjeecha. Anëhucaž cjen Yooz sirwican 
cuntintucha. 18Nizaza anchucqui weriž 
cjen cuntintu zakaz cjis waquizicha. 
Jaziqui wejttan chica cuntintuž cjee. 

19 Jesucristo Jiliriž munan, wejrqui 
anchucaquin Timoteo jila cuchanzquiz 
pecucha. Nekztan Timoteož 
quejpzquiztan, anchuca puntu wejtquiz 
maznaquicha. Nekztan wejrqui persun 
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kuzquiz zuma cuntintul cjeecha. 20 Anaž 
iya jecmi wejr irata pinsiñi Zejlcha, 
Timoteokazza. Jalla niicha anchucalta 
wali cjisjapa kuz tjaañipankaz. 21Parti 
jilanacaqui persunaltajapa wali cjisjapa 
kuz tjaacha. Jesucristuz kuzcama ana 
zuma ojklaycha. 22Anchucqui Timoteo 
jilž puntu zizza. Niiqui zuma kuz 
tjeezicha. Wejttan chica liwriiñi Yooz 
taku paljaycan wejr zuma yanapchicha, 
jaknužt tsjii majch persun ejp 
yanapëhaja, jalla nizta irata. 23Chjulut 
wejtquiz carsilquiz watachaja, jalla 
nii zizcu, wejrqui Timoteo jila 
cuchanzquiz pecucha anchucaquin. 
24Nižaza Jesucristo Jiliriž munan, 
wejrpacha upaquiztan anchuc cherzñi 
tjonz pecucha. 

25Tirapan carsilquiz želaž niiqui, 
Epafrodito jila cuchanzcacha. Jalla nuž 
cuchanzquiz tantiichincha. Epafrodito 
jilaqui wejt herman jilacha, nižaza 
Jesucristuztajapa langzñi mazicha, 
nižaza wejttan chica tjurt'iñi mazicha. 
Anchucqui Epafrodito jila wejtquin 
cuchanzquichinchuccha, wejtquiz 
yanapzjapa. Wejttan Zejlcan, wejr 
zuma atintichicha. 26Nii jilaž tjapa 
anëhucaquiz ancha cjuñtiquiztan 
wejrqui tantiichincha, anchucaquin nii 
cuchanzjapa. Anchucqui Epafrodito 
jila laaquita quintu nonzinchuccha. 
Epafrodito jilaqui jalla niiž quintu 
anëhucaquin irantitiquiztan kuz 
turwaysi cjissičha, anchuc cjuñzcu. 
27 Ultim werara laatacha, nizaza 
ticzmayatacha. Pero Yoozqui niizquiz 
ancha okžcu chjetinchicha. Yoozqui 
wejtquizimi okzizakazza. Ana 
ëhjetintaž cjitasaž niiqui, wejttaqui 
juc'ant llaquiz cjitasacha. 28Jalla 
nižtiquiztan wejrqui tii jila juc'ant 
cuchanzquiz pecucha, anchucqui tii 
jila cherzcu cuntintu cjequicha, nižaza 
wejrzakaz anchucaz cuntintu cjen, upa 
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llaquisacha. 29NIii jila zuma cuntintu 
kuztan risiwaquicha, zuma Jesucristo 
Jilirižquin criichi Zzoñicha niiqui. Jalla 
nizta jilanacžquiz rispitspancha. 30 Tii 
Epafrodito jilaqui ticzmayapantacha, 
Cristuztajapa sirwican. Jos ticzicha, 
anchuca cuntiquiztan wejtquiz tii 
carsilquin atintican. Jalla niztiquiztan 
niizquiz zuma risiwaquicha. 


PABLUQUI JESUCRISTUZQUIN 
KUZZIZPANCHA 


3 1Jilanaca, cullaquinaca, tsjiilla 
cjesaëha. Cristuz mantuquiz 
Zejlcan cuntintuž cjee. Tuqui 
anchucaquin cartal cjijrchincha, 
tsjii kjaž puntunacquiztan. Jalla 
nii puntunacquiztan wiltal cjijrz 
pecucha. Wejtta ana molisticha nii 
wilta cjijrzqui. Anchucaltajapaqui 
ancha walipancha jalla nii puntunaca 
wilta cjijrzqui. ?Anëhucqui ana wal 
Zoñinaczquiztan cwitaza. Ana wal 
pacuztakazza ninacaqui. Ana wali 
paañinacacha ninacaqui. Chimpuchiz 
cjisjapa žoñinacž curpu pootñicha. 
3Učhumqui lijitum Yooz partir 
Zoñinacacha, nizaza uchum kuznacquiz 
Yooziz chimputapancha. Yooz 
Espíritu Santuz uchum kuznacquiz 
luzziž cjen, Yooz rispitiñchumcha. 
Nizaza Jescristužquin kuz tjaachiž 
cjen uchumqui cuntintuchumcha. 
Uchumqui anacha žoñiž pinsita 
custurumpiquiz kuz tjaachinchumqui, 
Yooz partira cjisjapaqui. 4Ima 
Jesucristužquiz kuz tjaacan, wejttaqui 
razunanaca želatëha, “Yooz partiquiz 
Zelucha” cjisjapaqui. Jakziltat persun 
razunanacquiztan pinsichaja, “Wejrqui 
Yooz partiquiz Zelucha” cjicanaqui, 
jalla nižta chiiñi zoñzquiztan wejttaqui 
juc'anti razunanaca žejlčha, “Yooz 
partiquiz Zelucha” cjisjapaqui. 5Jalla 
tuzucha wejt razunanacaqui: maaž 
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majttiquiztan quinsakal tjuñquiztan 
persun curpuquiz chimputapantacha. 
Wejrqui Israel wajtchiz Zoñtcha. 
Benjamin famillquiztantëha. Hebreo 
tawkchiz Zoñtëha majttiquiztanpacha. 
Nižaza wejt maa ejpmi hebreo 
chiiñizakazza. Judío lii puntuquiztan 
fariseo partir tjaajinta jaru 
kamiñpantacha. S Ancha tjapa kuztan 
judionacž lii jaru kamz pecquiñtacha. 
Jalla niztiquiztan Jesucristuzquin 
criichi žoñinaca sufriskatiñtacha. 
Judionacz lii jaru kamz puntuquiztan 
wejrqui zuma cumpliñtacha. Anaž 
jecmi wejt puntuquiztanaqui “Amqui 
anam judionacz lii jaru kamcha” 
cjican chii atchicha. Wejt kamzqui 
lijituma lii jarupantacha. 7Tuquiqui 
tjapa nii puntunacaqui wejtquiztan 
ancha walñitacha. Anziqui tjapa nii 
puntunacaqui wejtquiztan ana zinta 
walcha, Jesucristuž tjapa walchiz cjen. 
8Jesucristo wejt Jiliri tsjan zuma 
pajzpanqui, jalla niikaz wejtquiziqui 
walcha, tjappachquiztan juc'anti. Jalla 
nižtiquiztan tjapa žoñiž pectanaca 
wejtquiztan ana zumanacaztakal 
nayucha. Wejtquiztan anaž iya 
ëhjulumi walëha. Jesucristuz partiquiz 
cjisjapa wejrqui tjapa ZoñiZ pectanaca 
ana kuz tjaa-uëha. Ninaca ecchincha. 
Jaziqui ana criiñi žoñiž pectanaca 
cjujchinacaztakal nayucha Cristuz 
partiquiz žejlzjapa, 9nizaza Cristuztan 
tsjii kuzziz cjisjapa. Jesucristupankaz 
wejtquiztanac walcha wejr Yooz 
yujcquiz ana ujchiz cjisjapa. Wejt 
persun pinsita jaru kamtasaz niiqui, 
nižaza judionacž lii jaru kamtasaž 
niiqui, Yooz yujcquiz tirapan ujchiz 
cjitasacha. Pero Yooz yujcquiz ana 
ujchiz cjisjapa, Jesucristuzquin 
ultimpacha kuzziztëha wejrqui. 
Jesucristuzquin kuzziz cjen, Yoozqui 
wejtquiz naycha, ana ujchiz nižaza 
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zuma, jalla nii. 10Wejrqui pecucha tuzu, 
Cristo tsjan zuma pajz, jalla niicha. 
Nizaza Jesucristuqui jacatatcan, ancha 
aziz tjeezičha. Jalla nižta azziz cjis 
pecucha. Nižaza jaknuzt Jesucristuqui 
sufritëhaja, jalla nuž sufris zakal 
pecucha, niiz partiquiz cjissiž cjen. 
Nizaza jaknuzt Jesucristuqui ticztëhaja, 
jalla nižtazakaz ticzižtakal žejlz 
pecucha, ana uj paacan Zejlzjapa. 
lljalla nuž Cristuztajapakaz kamcan, 
wejrqui ticžcu tjewznučha, jacatatzjapa, 
jalla nii. 


YOOZ IRATA ZUMA KAMAÑCHIZ 
CJIS PECCHA PABLUQUI 


12Tuž cjiwcha. Wejrqui tii muntuquiz 
Zejlcan, Cristužtajapa awisaqui ana 
zuma kamucha. Imazicha Yooz irata 
zuma kamañchiz žejlzquinaqui. Jalla 
nuž cjenami, wejrqui tirapan kuz 
tjaa-uëha, nižaza tjurt'ucha, Yooz 
irata zuma kamañchiz cjisjapa. Jalla 
nižta wejr cjisjapaqui Jesucristuqui 
wejr liwriichicha. Nižaza wejr 
liwriichicha niiz mantuquiz cjisjapa. 
1l3Jilanaca, cullaquinaca, wejrqui 
tuž cjiwcha, wejrqui imazicha Yooz 
irata zuma kamanchizqui cjicanaqui. 
Pero tuž cjiwcha, wejt tuquita ana 
zuma kamaña ecucha. Nižaza ancha 
tjapa kuztan tjurt'ucha, juc'ant zuma 
kamañchiz cjisjapa. 14Tira tjurt'ucha, 
Yooz irata zuma kamañchiz cjisjapa, 
nižaza Yoozquiztan tsjii zuma premio 
ganzjapa. Jesucristuž partiquiz žejlëčhiž 
cjen Yoozqui wejr arajpachquin 
kjawznaquicha. Nekztan juc'ant zuma 
kamañaz tjaaquicha. 

15Tjapa anchuc Yoozquin kuz 
tjurt'ichinaca wejr irata cjee. Anëhucaž 
pinsitaqui tsjii puntu ana wejr iratažlaj 
niiqui, Yoozqui anchucaquiz nii puntu 
zizkataquicha lijituma pinzizjapa. 
16Tii zakal cjiwëha. Anzcama jaknuž 
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Yoozqui uchumnacaquiz niiz kamañ 
puntuquiztan zizkatchaja, jalla nii 
zizkatta kamañ jaru kamstancha. 

17 Jilanaca, cullaquinaca, weriž 
kamta irataž kama. Nizaza jakzilta 
criichinacat weriž kamta irata 
kamchaja, jalla ninacžquin yatekaza, 
juc'ant zuma kamañchiz cjisjapa. 
18Wejrqui kjaž wilta anchucaquiz 
chiizinchincha, nižaza ancha 
kuzquiz zint'ican kaacan, wilta 
chiizinucha, jalla tuž cjican. Wacchi 
Zoñinacaqui Cristuz quintra žejlëha. 
Cristuž cruzquiz ticziž cjenami, 
jalla nii liwriiñi ana juyzu paacha. 
19Ultimquiziqui nii ana Cristužquiz 
juyzu paañi žoñinacaqui Yooziž 
castictaž cjequicha. Ninacaž persun 
kuzquiztan pectanaca rispitëha, tsjii 
yooztakaz. Azzucanaca paacan, 
mit kuzzizkazza. Nižaza tii muntu 
yokquiz žejlňi cusasanaczquizkaz 
pinsicha. 20 Uchumzti arajpach 
wajtchiz zoñinacchumcha. Uchumqui 
arajpachquiztan uchum Liwriiñi, 
Jesucristo Jiliri, tjewža. 21Jesucristuqui 
wilta tjonzcu uchum ana wal 
curpunaca tsjemataz tuckataquicha, 
niiž irata zuma curpuchiz cjisjapa. Niiž 
persun aztan uchumnaca curpu jalla 
nižta tsjemata tuckataquicha. Nižaza 
niiž persun aztan chjultakimi niiž 
mantuquiz cjiskataquicha. 


YOOZQUIN KUZZIZ CJEN 
CUNTINTUPANZ CJEE 


4 1Weriz pecta jilanaca, 

cullaquinaca, anchucaquin 
ancha tjonz pecucha. Anchucaz cjen, 
cuntintuž wejrqui, nižaza anchucašz 
cjen honorchiz cjeecha. Pecta jilanaca, 
cullaquinaca, Jesucristo Jilirzquin 
tjurt'ichi kuzziz cjee. 

2Evodia cullaca, nizaza Síntique 
cullaca, anchucqui Jesucristo 
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Jiliržquin criichiž cjen tsjii kuzziz 
cjee. 3Wejt lijitum Cristužquiz sirwiñi 
mazi, amquiz rocucha, tii pucultan 
cullaquinaczquiz yanapt'alla, porapat 
zuma munaziñi kuzziz kamzjapa. Nii 
pucultan cullaquinacaqui wejttan 
chica liwriiñi taku paljaycan 
langzicha. Nižaza nii cullaquinacaqui 
Clementiztan, nižaza parti wettan 
chica paljayñi mazinacžtan langzicha. 
Tjapa ninacz tjuunacaqui listitacha 
arajpach žejtz liwruquiz. 

4Jesucristo Jiliriž cjen cuntintupanz 
cjee ëhjulorami. Wilta cjiwcha: 
cuntintuz cjee. 5Tjapa žoñinacaqui 
anëhuc zuma kuzziz pajla. Jesucristo 
Jiliriqui wajillaž tjonaquicha. 

6 Ana ëhjulquiztanami llaquita 
kuzziz cjee. Antiz chjulu watanami 
Yoozquizkaz mayiza. Yoozquiztan 
ëhjulumi maya, nižaza sparaquiž cjee. 
7Jalla nuž kaman, Yoozqui anchuca 
kuzquiz cuntintuz cjiskataquicha. 
Jaknuzt Yoozqui zoñinacz kuzquiz 
cuntintu cjiskatëhaja, jalla nii cuntintu 
cjiskattaqui ana intintazasacha, Zoñiz 
pinsitiquiziqui. Jesucristužtan tsjii 
kuzziz cjen anchuca kuznacaqui 
cuntintu cJequicha, Yooz 
cwititiquiztanaqui. 


ZUMA PINZIZNACAPANZ, 
WAQUIZICHA 


8Jilanaca, cullaquinaca, tii zakal 
cjJiwcha. Jalla tižta ultim zuma 
pinziznaca waquizicha: weraranaca, 
nižaza rispitsnaca, nižaza Yooz 
kuzcama kamznaca, nižaza ana uj 
paaznaca, nižaza tjapa zumapan kamz 
pecznaca, nižaza zuma quintuchiz 
cjisnaca. Jalla nižta zumanaca pinza, 
nizaza tjapa zuma walinaca pinza. 

9 Weriz tjaajinta jarumi, nižaza 
weriž chiita jarumi, jalla nii jarupan 
kama. Nižaza jaknužt weriž kamta 
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puntuquiztan nonzinchucchalaj niiqui, 
nižaza cherchinëhucëhalaj niiqui, jalla 
nižta iratapan kama. Jalla nuž zuma 
kamtiquiztan Yoozqui anchucatan 
chicapachaž cjequicha. Nekztan 
anchucqui walikaz cjequicha. 


PABLUZQUIN PAAZNACA 
APAYZQUITA 


10 Jaziqui anchucqui wilta wejtquiz 
cjuñzinchuccha. Jalla nižtiquiztan 
ancha cuntintutëha wejrqui, Jesucristo 
Jiliriž cjen. Jazic wejrqui anal cjis 
pecucha, wejr tjatzikalak, cjicanaqui. 
Antiz anchucqui yanapz peccanami, 
ana jaknužumi wejtquiz yanapi 
atchinchuccha. 11 Wejrqui anal 
cJjiwcha, “Ancha t'akjiri zelucha”, 
cjicanaqui. Wejrqui aprendichincha, 
cuntintupankaz žejlzjapa, chjulu 
wejtquiz watanami. 12Zelinchiz 
kamcanami, ana želinchiz kamcanami 
cuntintu želi zizzinëčha. Chjulu 
watanami, ëhjerchiz cjicanami ana 
ëhjerchiz cjicanami, walipankaz 
želi aprendichincha. T'akjirižtakaz 
žejlcanami, ana t'akjiri žejlcanami 
walipankaz želi aprendichincha. 
13Chjulu watanami, Jesucristuqui 
wejtquiz azi tjaañipancha, awantizjapa. 
Cristuž aztan chjulumi paachucacha. 
14Jalla nuž cjenami, anchucqui 
walipankaz paachinëhucëha, wejtquiz 
yanapcan, weriz sufrican žejlchiž cjen. 

15Tuquiqui weriz liwriiñi 
taku paljayi kalltitan, nižaza 
Macedonia yokquiztan ulantan, 
anchucqui wejtquiz ofrendanacztan 
yanapzquichinchuccha. Anchuca 
iclizquiztankaz wejtquiz 
yanapchinchuccha. Wejrqui 
anëhucaquiz zuma Yooz taku 
paljaychincha, nižaza anchucqui 
wejtquiz cusasanaca tjaacan 
yanapchinchuccha. Jalla tjapa 
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nii zizza anchucqui. 16 Nizaza 
Tesalónica wajtquiz sufrican Zelan, 
anchucqui ofrendanaca wejtquin 
apayzquichinchuccha, wilta wilta. 
17 Wejrqui anchuca ofrendanacquiz 
anal kuz tjaa-ucha. Anchuca 
ofrendanacakaz anal pecucha. Pero 
wejr pecuëha, anchuc arajpachquin 
juc'ant honorchiz cjisjapa, anchucaz 
ofrendanaca tjaatiquiztan. Jalla niil 
pecucha. 18 Anchucaz yanaptiquiztan 
juc'anti wejtquiz Zejlëha, ana iyal 
necesitucha. Epafrodito jilaqui 
anëhucaž apayzquita ofrendanaca 
wejtquiz intirjichicha. Jalla 
nižtiquiztan wejtta jilacamacha. 
Jalla nii apayzquita ofrendanacaqui 
Yoozquiz tsjii zuma ulurchiz 
inzinzuztakaztacha. Nižaza Yooz 
yujcquiziqui anchuca ofrendanacaqui 
tsjii zuma wilanaztakazza. Yoozqui 


FILIPENSES 4 


nižtiquiztan cuntintucha. 19Chjulorat 
anëhucqui ëhjulunacquiztanami upsi 
cjechaja, jalla nii oraqui wejt Yoozqui 
anëhucaquiz juc'anti yanapt'aquicha. 
Jesucristuž cjen Yoozqui anchucaquiz 
yanapt'aquicha, tjapa niižquiz zuma 
walinaca žejltiquiztanjama. 22 Učhum 
Yooz Fjpžquiz wiñaya wiñaya honora 
tjaataj cjila. Jalla nužoj cjila. 

21 Tsjii cjesacha. Tjapa 
Jesucristužquin criichi jilanaczquin 
tsaanžinalla. Nižaza tii wejttan chica 
criichi jilanacaqui anchucaquin 
tsaanzquicha. 22'Tjapa tekžta criichi 
Zoñinacaqui anchucaquiz tsaanzquicha. 
Juc'anti anchucaquiz tsaanzquicha tii 
Roman chawc jilirž kjuychiz criichi 
Zoñinacaqui. 

23Uchum Jesucristo Jiliriqui 
anëhuca kuzquiz zumapaj yanapt'ila. 
Amén. 
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LA CARTA DEL APOSTOL SAN PABLO A LOS 
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1 1Wejrqui Pablutëha, anchucaquin 

cjijrzcucha. Wejrqui Jesucristuž 
illzta apostultëha, Yooz pectiquiztan. 
Wejttan Timoteužtan tii carta cjijržcan 
anëhucaquin tsaanzcucha. 2? Anëhucqui 
Colasas wajtchiz zoñinacchuccha, 
nižaza lijitum Yooz parti 
Zoñinacchuccha. Anchucqui lijitum 
Jesucristuzquin kuzzizchuccha. Jaziqui 
wejtnac mazinacëhucëha. Uchum Yooz 
Ejp anchucaquin yanapt'ila, nizaza 
zuma cuntintu kuzziz cjiskatla. 


PABLUZ MAYIZITAQUI 


3Wejrnacqui ëhjulorat Yoozquin 
parluchaja, uchum Jesucristo 
Jilirz Yooz Ejpžquin sparaquicha 
cjiñpanëha anchuca zuma kamchiž 
cjen. 4Anëhucqui Jesucristuzquin 
kuz tjaayiñchucquicha, nižaza parti 
jJilanacztan zuma munaziñchucquicha. 
Jalla nuž zizcu, Yoozquin ancha 
sparaquiž cjichincha. 5Jalla nuž zuma 
kamcan, anëhucqui tjewzquicha, 
ëhjulut Yoozqui arajpachquin 
anchucaltajapa zuma panz tjaczaja, 
jalla nii. Anchucqui nii Yooz tjaczta 
kamz puntu zizzinchuccha, werar 
liwriiñi Yooz taku nonzcu. 6Nii 
liwriiñi takuqui anchucaquiz 
paljaytatacha, nižaza tjapa kjutñi 
Zoñinaczquiz paljaytatacha. Jalla 


nii taku paljaytiquiztan, tjapa kjutñi 
Zoñinacaqui Yooz zuma kamañchiz 
cjissicha. Nizaza tjapa kjutñi tsjan 
tsjan zoñinacaqui liwriiñi tawkquiz 
kuzzizza. Nižaza tsjan tsjan anchuca 
wajtchiz Zzoñinacaqui liwriiñi 
tawkquiz zakaz kuzzizza. Zuma Yooz 
taku nonztiquiztanpacha tii orcama 
tsjan tsjan anchucqui Yoozquin 
kuzzizchuccha. Nižaza Yooz taku 
nonzcu zumpacha zizñi cjissinťhucëha, 
Yoozqui žoñinaca ancha okzñicha, 
jalla nii. 7Jalla nuž Epafras jilaqui 
anëhucaquin tjaajinchizakazza. Jalla 
niiqui uchumz pecta jilacha, nizaza 
niiqui wejttan chica Jesucristo 
Jilirztajapa langzicha. Nižaza Epafras 
jilaqui Jesucristužquin sirwiñicha. 
8Epafras jilaqui anchuca puntu 
wejtnacaquiz quint'ichicha, jaknužt 
anëhucqui parti criichinacztan zuma 
munazichinchuczlaja, jalla nii. 

Jalla nuž anëhuc zuma 
kamtiquiztan wejrnacqui 
anëhucaltajapa Yoozquin 
mayiziñpancha. Anchuca puntu 
nonzcu, Yoozquin mayiziñpancha, 
tsjan zuma kamajo. Nižaza 
mayiziñpancha, Yoozqui anchuc 
zumpacha zizkatajo, jaknužt niiqui 
anchuc zuma kamz munchaja, jalla 
nii. Nizaza mayiziñpancha, anchucqui 
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Yooz kuz zizñi cjisjapa, nizaza Yooz 
kuz intintazñi cjisjapa. 10Jalla nuž 
zizñi nižaza intintazñi cjequiz niiqui, 
anchucqui zuma kamaquicha, jaknuzt 
Jesucristo Jilirž partir zoñinacaqui 
kamstanzlaja, jalla nii. Jalla nuž 
anchucaz zuma kamtiquiztan, Yoozqui 
cuntintuž cjequicha. Nižaza jalla nuž 
zuma kamcan, anchucqui tjapaman 
walinacaz paaquicha. Nižaza Yooz 
puntu juc'ant zuma zizaquicha. "Jalla 
nuž anëhucqui zuma kamcan, Yooz 
aztan kamaquicha, jaknuzt Yoozqui 
zuma tjapa aztanchalaja, jalla 

nižta aztan. Yooz aztan kamcan, 
anchucqui ëhjulquiztanami pasinsis 
kuzziz Yoozquin tjurt'aquicha, 

nižaza sufricanami cuntintu kuzziz 
cjequicha. 12Nizaza zuma kamcan, 
anchucqui Yoozquin sparaquižpanž 
cjequicha. Yoozqui anchuc tjaczicha, 
arajpachquin irinsa tanzjapa. Yoozqui 
tjapa criichinaczquin tsjii zuma 
irinsa tjaaquicha. Nii zuma irinsa 
anchucaquiz zakaz tjaata cjequicha. 
Jaziqui Yoozquin ancha sparaquiz 

cjis waquizicha. 13Yoozqui uchum 
liwriichicha, jalla niztiquiztan 
uchumqui ana wal Satanás 
mantuquiz ana iya zejlcha. Yoozqui 
uchum niiz pecta Majch Jesucristuž 
mantuquiz utchicha. 14Jesucristuz 
ticztiquiztan uchumqui Satanás 
mantuquiztan liwriitacha. Nizaza 
Jesucristuz ticztiquiztan uchum ujnaca 
pertuntacha. 


JESUCRISTUZ PUNTUQUIZTAN 


15Tii muntuquiz kamcan Yooz 
Majchqui ana cherta Yooz Ejpz kuz 
kjanacama pajkatchicha. Yooz 
Majchqui tjappachquiztan tsjan 
jJiliricha. 16 Niiž cjen tjappacha žejlčha, 
tjapa arajpachquin žejlňñinacami, 
tjapa yokquiz Zejlñinacami, tjapa 


COLOSENSES 1 


chertanacami, ana chertanacami, 
tjapa mantiñinacami, gobiernunacami, 
jilirinacami, tjapa anjilanacami, 
tjapa zajranacami, Jesucristo Yooz 
Majch cjen, tjappacha žejlëha. Nižaza 
niiztajapa tjappacha paatacha, niizquiz 
honora waytizjapa. 17Jesucristuqui 
Zejlchicha, primerquiztanpacha, 
nizaza tjapa Zejlñinacz tuquitanpacha. 
Niiz cjen tjappacha Zejlcha. 18 NiZaza 
Jesucristuqui Yooz partir žoñinaca 
manticha. Jaknuzt persun zoñz kuz 
persun curpu mantichaja, jalla 
nizta irata Jesucristuqui niiz icliz 
Zoñinaca manticha. Niiž cjen niiž 
icliz 2zoñinacaqui Yooz kamañchiz 
cJissicha. Niicha primera ticzcuqui 
jacatatchiqui, tjappachquiztan tsjan 
Jiliri uchta cjisjapa. 19Yooz Ejpztan 
Yooz Majchtan tsjii kamañchizpancha. 
20Nizaza Jesucristuz ticziž cjen, 
tjappacha pertunta cjesacha, 
yokquiz Zejlñinacami, ana yokquiz 
Zejlñinacami. Jalla nuž Yooz Ejpqui 
munchicha. Jesucristuž cruzquiz 
ch'awcta ticziz cjen, Yooz EjpzZtan parti 
Zejlñinacztan zumanskattaž cjesacha. 
Jalla nuz munchicha Yooz Ejpqui. 
21'Tuquiqui anchucqui Yoozquiztan 
yekjatacha, nižaza Yooz quintratacha 
anëhuca kuzquiz. Tuqui anchucqui 
ana wali pinsiñchuctacha, nizaza Yooz 
quintra ana wali paayiñchuctacha. 
Jalla nuž ana wali kamta cjenami 
Yoozqui anchuc pertunchicha, niiztan 
anchucatan wali cjisjapa. 22Jesucristuz 
cjen Yooz Ejpqui anchuc pertunchicha. 
Jesucristuqui anchuc irata curpuchiz 
cjican, anchuca laycu ticzicha. Anchuc 
laycu ticzicha, Yooz yujcquiz anchuc 
ana ujchiz Yooz irata zuma kamañchiz 
prisintiskatzjapa. Jalla nuž Yooz 
yujcquiz zuma cjican anaž jecmi 
anchucaquiz tsjii uj tjojtunz atasacha. 
23 Jalla nuž Yooztan anchucatan 
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wali cjisjapa, ultimu chekpacha 
Jesucristužquiz kuzzizpancha. 
Nizaza anchucqui Jesucristuzquiz 
tjurt'iñi kuzziz cjistancha, ana wira 
jaytistanëha. Tii muntuquiz liwriiñi 
tawk jaru kamñi cjistancha, arajpach 
zuma kamaña tjewžcan. Nii liwriiñi 
taku nonzinëhucëha. Nižaza nii 
liwriiñi takuqui tjapa kjutñi tii 
muntuquiz paljaytatacha. Nii taku 
paljayzjapa, wejr Pabluqui apóstol 
oficiuquiz uchtacha. 


PABLUQUI APOSTOL 
KAMAÑCHIZZA 


24Wejt Yooz tjaata oficio cumplican, 
anchucaltajapa sufrucha. Jalla nuž 
sufrican wejrqui cuntintutëha. Anchuc 
zuma kamañchiz cjisjapa yanapňiž 
cjen, wejrqui cuntintutëha. Niztami 
iya sufristancha. Jalla nuž wejt 
curpuztan sufrican, Cristuž partir 
Zoñinacaltajapa wejt sufrisnaca 
cumplizinucha. Cristuzquiz kuzziz 
cjen nižta sufrucha. Cristuž partir 
Zoñinacaqui Cristuz icliz zoñinacacha. 
25Wejrqui Cristuz partir žoñinacžquin 
sirwizjapa, apóstol oficiuquiz uchtacha. 
Yoozqui anchucaltajapa nii oficiuquiz 
wejr utchicha. Wejrqui uchtacha Yooz 
taku zumpacha zizkatzjapa, 26nizaza 
Yooz pinsita zizkatzjapa. Jalla nii Yooz 
pinsitaqui tuquitanpacha chjojtatacha. 
Jalla niZtiquiztan tjapa žoňñinacaqui 
ana zizzucataťha. Jazikaz Yoozqui 
niiz pinsita zizkatchicha niiz partir 
Zoñinaczquiz. 27 Yoozqui niiz partir 
Zoñinaczquiz niiž tuquita chjojta 
pinsitaqui zizkatz munchicha. Nii 
pinsitaqui ancha zumacha ana 
judío Zoñinacztajapaqui. Jalla 
tiicha nii tuquita chjojta pinsitaqui: 
Jesucristuqui anchuca kuzquiz Zzejlcha. 
Jalla nižtiquiztan anchucqui Cristuztan 
arajpachquin ancha zuma kamaquicha. 
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Jalla nii zuma kamaña tjewza 
anchucqui. 

28 Jesucristuž puntu paljayucha, 
tjapa zoñinaczquin chiižincan, nizaza 
tjaajincan. Jalla nuž chiyan, Yoozqui 
wejr yanapëha zizñi zizñi chiyajo, 
tjapa Jesucristuzquin kuzziz zoñinaca 
Yooz irata zuma kamañchiz cjeyajo. 

29 Nižaza apóstol oficiuquiz ojklaycan, 
ancha langznučha, tjapa Cristuž tjaata 
aztan langznučha, tjapa jilanaca Yooz 
irata zuma kamañchiz cjiskatzjapa. 
1Jalla nuž anchucaquin maznucha, 
weriz anchucaltajapa langzta 
zizkatzjapa. Tjapa kuztan langznucha, 
anchucaltajapami, nižaza Laodicea 
cjita wajtchiz zoñinacztajapami, 
nižaza tjapa ana wejr cherchi 
criichinacztajapami. 2Jalla nuž 
tjapa aztan langznucha, Yoozquin 
criichi zoñinacz kuzquiz zumpacha 
p'ekinchayta cjisjapa, niZaza tsjii 
kuzziz cjisjapa, nizaza porapat zuma 
munaziñi kuzziz cjisjapa. Nizaza 
langznucha, Yooz chjojta pinsita puntu 
zumpacha intintizkatzjapa. Jalla 
nuž zumpacha intintazcu, anchucqui 
tjurt'iñi kuzziz cjequicha. Jalla nii 
tuquitan chjojta Yooz pinsitaqui Cristuz 
puntucha. Wejrqui Cristuz puntu 
paljaycan langznučha. 3Cristupankaz 
Yooz puntu lijituma zizñi cjiskatasacha, 
nizaza tjapa Yooz puntu intintazñi 
cjiskatasacha. 4Jalla niil anchucaquiz 
cjiwëha, ana jakziltami anchucaquiz 
incallzjapa, tsjii zuma takuztakaz 
chiican. SAnchucatan ana žejlcanami, 
wejt persun kuzquiz anchucaquiztan 
anchal cjuñznucha. Wejrqui anchuca 
puntu naychinëha, tsjii kuzziz kamcha, 
nižaza Jesucristužquin criižcu 
tjurt'ichi kuzzizťhucťha. Jalla nizta 
nayzcu wejrqui chipznucha. 

S'Tuquiqui anchucqui Jesucristuz 

puntu tjaajintan tjapa kuztan 
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catokchinëhucëha. Nuž catokžcu 
Jesucristuž mantuquiz cjissinchuccha, 
niiqui anchuca jiliri cjisjapa. Jalla 
nuž Jesucristuž mantuquiz tirapan 
kama. Nižaza niižquin tsjii kuzziz 
cjee. 7 Nekztan niiž puntu tsjan tsjan 
zizñi cjequicha, nizaza niizquin 
tjurt'ichi kuzziz kamaquicha. Jalla 
nuž anchucqui tjaajintatacha. Nižaza 
ëhjulu watanami anchucqui Yoozquin 
sparaquižpanž cjis waquizicha. 


CRISTUZ CJEN EW 
KAMAÑA ZEJLCHA 


8 Anëhucqui cwitazaquicha, 
tsjii kjutñi ana chjichta cjisjapa. 
Yekjapanacaqui anëhuc incallskatz 
pecëha, zuma razunanacaztakaz 
chiican, nižaza toscar takunacžtan 
chiican. Jalla nižta tawkchiz 
Zoñinacaqui Cristuz pinsita jaru anaž 
chiicha. Pero Zoñiz pinsita jarukaz 
chiicha. Nižaza zajranacz pinsitanac 
jarukaz chiicha. Jaziqui nizta chiiñi 
Zoñinaczquiztan cwitazaquicha. 

9? Cristuqui tii muntuquiz kamcan 
Zoñz curpuchiztacha. Nizta curpuchiz 
cjenami, Cristuqui Yoozpankazza, 
nižaza Yooz kamañchizpankazza. 
10Cristužtan tsjii kuzziz cjican 
anchucqui Yooz kamañchizpan 
žejlčha. Nižaza Cristucha wali pajk 
jiliriqui tjapa mantiñinaczquiztanami, 
tjapa poderchiznaczquiztanami. 

1 Cristužtan tsjii kuzziz cjican, 
anchucqui kuzquiz chimputa 
cjissinchucëha. Zoñiqui ana anchuc 
chimpuchicha. Pero Jesucristuqui 
anchuca kuz chimpuchicha. Nii 
kuzquiz chimputaqui tuz cjicha: 
Yooz partir Zoñinacacha, jalla nii. 
Cristuqui niiz partir žoñinaca uj paaz 
pecñi kuzquiztan jaytiskatchicha. 
12 Jesucristužquin kuz tjaatiquiztan 
bautista cjissinëhucëha. Bautistaqui 


COLOSENSES 2 


tuž cjicha: Jaknuzt Cristuz curpu 
tjatžtažlaja, jalla nizta irata anchuca 
tuquita ana wal kamaña tjatžtazakazza. 
Nižaza jaknuzt Jesucristuqui jacatatzcu 
Yooz kamaña tanztchaja, jalla nižta 
irata zakaz anchucqui Jesucristuzquin 
kuzziz cjen Yooz kamaña 
tanzinchuccha. Yoozqui ticzinaca 
jacatatskatzjapa azzizza. Jalla nii 

azziz Yoozquin criizcu, Yooz kamaña 
tanzinchuccha, Yooz kamañchiz 
kamzjapa. 13'Tuquiqui anchucqui 

ana curpuquiz chimputatacha, judío 
žoñinacž partira cjisjapa. Ana 
chimpuchiz cjican, nižaza ujnaca 
paacan, ticzi zoñinacaztakaztacha 
anëhucqui. Jaziqui Cristuztan tsjii 
kuzziz cjen Yoozqui anchucaquiz niiž 
ew kamaña tjaachicha. Nižaza tjapa 
uëhum ujnaca pertunchicha. 14Uj 
paatiquiztan tsjii acta želatťha uchum 
quintra. Jesucristuž uchum laycu ticziž 
cjen Yoozqui nii acta jurkatchicha, 
tjapa uchum quintra puntuquiztan. 
Anulta cjissicha, Jesucristuž cruzquiz 
ch'awcta ticziž cjen. 15CristuZ cruzquiz 
ch'awcta ticztiquiztan, Yooz Ejpqui 
atipchicha tjapa anawal jilirinacami 
nižaza poderchiznacami. Yoozqui nii 
anawal azziz ispiritunaca ana azziz 
cjiskatchicha. Kjanapacha azkatchicha, 
prisu tanta Zzoñinacaztakaz. 
Yoozpanikazza tjappacha atipchiqui. 


ARAJPACH KAMAÑCHIZ 
CJISPANCHA 


16Jalla niZtiquiztan anaž jecmi 
anchucaquiz uj tjojtnasacha, tuquita 
mantitanaca jaru ana kamtiquiztan. 
Tuquitan Yoozqui puntu puntu 
mantichicha, lujlz puntu, licz puntu, 
pjijsta puntu, ew jiiz puntu, jeejz tjuñi 
puntu, jalla nuž. 1” Tuquitan Yoozqui 
tjapa nii puntunaca mantichicha, 
Yooz kuz koloculla tjeezjapa. Pero 
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Cristupankaz ultim werara Yooz kuz 
tjeeža. 18 Anchucqui Jesucristuzquin 
kuzziz cjen, anaž jeczquizimi 
anëhucaquiztan arajpach premio 
kjankataquicha. Yekjap zoñinacaqui 
mit kuzziz cjenami, ana mit kuzziz 
tjeeža. Nižaza anjilanaczquiz rispitajo 
tjaajža. Nuž tjaajñi zoñinacaqui 
anchuc incallz peccha, chjuuzta 
puntunaca ancha paljaycan. Ninacaqui 
inakaz mit kuzzizza. Ana wal pinsita 
jarukaz tjaajza. Nuž tjaajincan mit 
kuzziz cjissa. 19 Ninacaqui Cristo 
Jiliržquiz ana tsjii kuzziz tjurt'ichi 
žejlčha. Pero Cristupankazza 
criichinacž jiliriqui. Niiž cjen tjapa 
criichinacaqui tsjan tsjan zuma 
kamañchiz cjisnasacha. Nižaza Cristuž 
cjen tjapa criichi zoñinacaqui tsjan 
tsjii kuzziz cjisnasacha. Jaknuzt zoñz 
curpuqui, yekja yekja cjenami, tsjii 
curpuchizkazza, jalla nižta irata criichi 
Zoñinacaqui, yekja yekja cjenami, tsjii 
kuzzizkazza. 

20 Anëhucqui Jesucristuzquin 
kuzziz cjen, ujchiz žoñinacaž 
pinsitanacquiztan t'akzinchuccha. 

Nii ana wal pinsitanacquiz ojklayz 
cjenpacha, ticzi zoñinacaztakaz 
katzinchuccha. Jalla niztiquiztan, 
¿kjažtiquiztan anchucqui ujchiz 
Zoñinacaz pinsita jaru wilta kamjo? 
¿Nižaza ninacž lii jaru ojklayjo? 

21 Ninacž liiqui tuž cjicha: Tiinaca 
ana kjarztan tanžla, nižaza tiinaca 
ana lujl-la, nižaza tinaca ana ëhjul 
lanžla. Jalla nuž cjicha ninacž liiqui. 
22 Nii liinacaqui tii muntuquiz Zejlñi 
cusas puntukazza. Nii cusasanacaqui 
tucuzinznaquicha. Nii liinacaqui žoñiž 
pinsita mantita jarukazza. 23Ninacš 
liinacaqui zizñi pinsitaztakazza. Pero 
ultimquiziqui inakazza. Ana azzizza, 
Zoñinaca zuma kamñi yanapajo. 
Cuzturumpinaca ijzijcan manticha, 
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nižaza humilde kuzziztakaz manticha, 
nižaza persun curpu sufriskatzjapa 
manticha. Jalla nuž mantita 
liinacaqui zizñi pinsitaztakazza. Pero 
ultimquiziqui inakazza. Uj paaz 
pecñi kuz tjonanaqui anaz nizta kuz 
ewjazi atasacha nii liinacaqui. Jaziqui 
anchucqui ninacaž inakaz tjaajintaqui 
anaz nonznaquicha. 

1 Anëhucqui Yooz kamañchizza. 

Jaknuzt Jesucristuqui 
jacatatžcuqui Yooz kamaña wilta 
tanzižlaja, jalla nižta irata anchucqui 
Yooz kamaña tanzinchuccha. Jalla 
nižtiquiztan anchucqui arajpach 
Yooz kamañquizkaz kuz tjaa. Jalla 
nicju arajpachquin Cristo Zejlcha; 
Yooz Ejpz žew latuquiz julzi Zejlcha, 
mantican. ?Ujchiz žoñž kamañquiz 
ana kuz tjaa. Arajpach kamañquizkaz 
kuz tjaa. 3Anëhucqui Jesucristuzquin 
kuz tjaachiž cjen, anchuca tuquita 
ana wal kamaña ecchinëhucëha. 
Jaziqui anchuca Yooz kamañaqui 
Yooztajapa Zejlcha. Ana criichi 
Zoñinacztajapa anchuca Yooz 
kamañaqui chjojztaZtakaz žejlčha. 
Ana wira intintazzucacha. 4Cristuqui 
anchucaquiz Yooz kamaña tjaachicha. 
Jalla niZtiquiztan chjulorat tjapa 
Zoñinacaqui Jesucristuzquiz pajchi 
cjeëhaja, jalla nii ora zakaz ninacaqui 
anchuca Yooz kamaña pajchi 
cJequicha. Jalla nii oraqui anchucatan 
Jesucristuztan honorchiz cjequicha. 


TUQUITA KAMAÑ PUNTU, 
JAZTA KAMAÑ PUNTU 


5Jalla niztiquiztan anchuca tuquita 
ana wal kamaña liwj jayta. Anaž 
adulteriuquiz ojklayzqui. Anacha 
luctak Zoñiqui yekja maatak žonatan 
ojklayzqui. Anacha anchuca ana wal 
paaz pecñi kuz jaru ojklayzqui. Anacha 
ëhjul ana walimi peczqui. Anacha 
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yekja zoñz chjultakimi zmazqui. Jalla 
nuž zmaznaquiz niiqui, Zoñiz paata 
yoozquiz rispitažokazza. Jalla nii 
anawali paaznacquiztan liwj jayta. 
6Nii ana wali paañi žoñinacžquiz 
Yoozqui ancha casticu tjaaquicha, 
Yooz kuzcama ana kamtiquiztan. 
7 Anëhucqui tuquita ana wal 
kamañquiz ojklaycan, niztanacaz paa- 
atëha. 8Jaziqui anchucqui nii ana wal 
paaznaca liwj eca. Anacha žawjchi 
kuzziz Zejlzqui. Anacha culirazzi 
kuzziz žejlzqui. Anacha ana wal 
paaz pecñi kuzziz žejlzqui. Anacha 
Zoñz quintra ana wali taku chiizqui. 
Anacha ana wal tawkztan chii chiican 
žejlzqui. 9Anacha toscar taku chiizqui. 
Anchucqui tuquita ana wal kamaña 
ecchinchuccha. Jalla niztiquiztan 
anchucqui nii ana wal paaznacquiz ana 
iya ojklayz waquizicha. 1° Anëhucqui 
Yooz kamañchiz cjissinchuccha. 
Yoozpacha anchucaquiz Yooz kamaña 
tjaachicha. Nizaza anchucqui Yooz 
irata zuma kamañchiz tsjan tsjan 
cjissa, Yooz zumpacha pajañcama. 
llYooz kamañchiz cjican, tjapa 
criichi zoñinacaqui Yooz yujcquiziqui 
tsjiikazza. Tuquita kamañanacaqui 
anaž walcha. Pero Cristo kamañchiz 
kaz walcha. Tsjii griego walja zizñi 
kamañami anaž walcha. Tsjii judío 
lii jaru kamañami anaž walcha. Tsjii 
curpuquiz chimputa zoñz kamañami 
anaz walcha. Tsjii curpuquiz ana 
chimputa zoñz kamañami anaz walcha. 
Tsjii k'ar zoñz kamañami anaž walcha. 
Tsjii q'uit š2oñz kamañami anaž walcha. 
Tsjii piyunazta zoñz kamañami anaž 
walcha. Tsjii patrun zoñz kamañami 
anaz walcha. Cristuz kamañapankaz 
walcha. Nizaza Cristupankaz tjapa 
criichi žoñinacž kuzquiz Zejlcha. 

12 Anëhucqui Yooz illzta 
Zoñinacchuccha. Jalla nižtiquiztan 
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Yooz zuma kamañ jaru kamstancha. 
Yoozqui anchucatan zuma munazicha. 
Yooz partir Zoñinaca cjican, jalla 

tuž kama: Okzñi kuzziz, nižaza 
zuma kuzziz, nizaza ana mit kuzziz, 
nižaza humilde kuzziz, nižaza 
pasinziz kuzziz, nižaza !3porapat 
pertunasñi kuzziz. Jalla nižta kamz 
waquizicha. Tsjii criichi žoñiqui 
yekja criichi zoñz quintra quijchi 
cjesaž niiqui, zuma kuztan pertunz 
waquizicha, jaknužt Jesucristuqui 
anchucaquiz pertuntëhaja, jalla nuž. 
l4jJalla tuzucha chekanaqui, porapat 
zuma munazizza, jalla nii. Jalla 

nuz zuma munazican, zuma kuzziz 
zuma kamaquicha, Yooz irata zuma 
kamaña cumplañcama. 15 Anëhuc 
criichinacaqui, Cristuž cjen anchucqui 
llan kuzziz cjesacha. Jaziqui llan 
kuzziz cjee, porapat zuma munazican 
zuma kamzjapa. Jalla nuž porapat 
zuma kamzjapa, Yoozqui anchuc 
liwriichicha. Jalla nuž liwriizcu, 
Yoozqui tjapa anëhuc criichinaca 

tsjii t'akquizkaz cjiskatchicha. Tsjii 
curpuchiztakazza anchucqui. Jalla 
niztiquiztan anchucqui Yoozquin 
ancha sparaquiz cjican, mayiziz 
waquizicha. 

16 Anëhucqui Cristuz puntu zuma 
zizcan porapat tjaajsarasaquicha, 
nižaza Cristuž tawkžtan porapat 
p'ekinchayrasaquicha. Nižaza anchuca 
kuzquiz Cristuz taku zumpacha 
catokz waquizicha. Nižaza Yooz 
takumi, Yooz wirsumi itsnaquicha, 
anchuca kuzquiz Yooz ancha 
cjuñcan. 17 Anëhucqui Cristuž partir 
Zoñinacchuccha. Jalla niztiquiztan 
ëhjulu paacanami chiicanami, zuma 
kamañchiz kamz waquizicha. Nizaza 
ëhjulu watanami Jesucristuž cjen 
Yooz Ejpzquin sparaquiz cjican tjaaz 
waquizicha. 
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PORAPAT ZUMA KAMZ PUNTU 


18 Maatakanaca, persun luctakanacž 
mantuquiz cjee. Jesucristo Jiliržquin 
kuzziz cjican, jalla nuž waquizicha. 
19Luctakanaca, persun maatakanacztan 
zuma munaziñi cjee. Nižaza 
anaž persun maatakanaca chjaawj 
chjaawjwa. 20Maatinaca, persun maa 
ejpžquiz casa, chjulu mantanami. Jalla 
nuž maa ejpž mantita casaquiz niiqui, 
amišz cjen Jesucristo Jiliriqui cuntintuž 
cjequičha. 21Ejpnaca, anaž persun 
maatinaca Zawjwa zjijcna, upa kuzñi 
ana cjisjapa. 

22piyunanaca, am persun patruna 
ëhjulu mantanami caspancha. 
Anacha cherankaz c'unchikaz 
tuczqui. Pero tjapa kuztan niiztajapa 
langz waquizicha. Yooz patruna 
cjuñzcu, zuma langz waquizicha. 
Anacha langzqui anchuca patrunž 
kuz wali cjiskatzjapakaz. 23Chjulu 
langzcanami tjapa kuztan 
langznaquicha, Yooz Patrunztajapa 
langznaquicha, ana zoñztajapakaz 
langznasacha. ?4 Anëhucqui tuž 
zizza, Yooz Patrunžquiztan arajpach 
irinsa tanznaquicha. Ultimu Yooz 
Patrunaqui anchucaquiz pacaquicha. 
Nizaza ultimu anchucqui Jesucristo 
Patrunzquiz sirwicha. 25Nizaza 
jakziltat ana wali paachaja, jalla 
niiqui castictaZ cjJequicha niiž ana wali 
paatiquiztan jama. Yoozqui ana žoñi 
illillza. 

4 1Patrunanaca, anchucqui persun 

piyunanacžtan zuma lijituma 
cjistancha. Anchucqui tuž zizza, 
anëhuc zakazza Patrunchizqui. Jalla 
niicha arajpach Yoozqui. 

2'Tjapa criichinaca, anchucqui 
mayizicanpan Zelaquicha. Nižaza 
Yoozquin mayizican ana tjatzna, 
Yoozquin sparaquiž cjisjapa. 
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3Wejtnacaquiz zakaz mayizican 
yanapalla, wilta Yooz takunaca 
paljayñi ojklayzjapa. Cristuž 
puntuquiztan tuquita chjojta 
taku paljayz pecucha. Jalla nuž 
paljaytiquiztan wejrqui carsilquiz 
Zelucha. 4Mayizican wejtquiz 
yanapalla, Cristuz puntu kjanapacha 
paljayzjapa, jaknužt wejrqui kjana 
paljayz waquizuchaja, jalla nii. 
5Anëhucqui ana criichinacztan 
kamcan, walja zizñi zizñi 
ojklayaquicha. Chjulorat Cristuž 
puntu paljaychucazlaj niiqui, panž 
paljayaquicha, ana criichinaczquiz 
nonzkatzjapa. Jalla nuž Yooz taku 
paljaycan zuma tawkztan chiyaquicha. 
Jaknuzt yacuqui tsjii lak'a ëhjerquiz 
zuma saborchiz paachaja, jalla nii irata 
anëhuca zuma takunacaqui Cristuž 
puntunaca zuma saborchiztakaz 
paaquicha. Jalla nuž zuma 
takunacztan paljaycan, anchucqui zapa 
maynizquiz jaknuzt kjaaz waquizichaja, 
jalla niiqui zizaquicha. 


ZERZ TAKUNACA 


7Jilanaca, cullaquinaca, uchum pecta 
Tíquico jilaqui tjapa wejt puntuquiztan 
anchucaquin quint'aquicha. Tiquicuqui 
wejtquiz ancha zuma yanapñipancha. 
Yoozquin tjurt'iñi kuzzizza. Nižaza 
wejttan chica Yooztajapa sirwichicha. 
8Wejt puntuquiztan quint'izjapa 
anchucaquin nii cuchanzcucha. Nizaza 
cuchanzcucha, anchuca kuzquiz 
zumpacha p'ekinchayzjapa. °Niižtan 
chica Onésimo pecta jila cuchanzcucha. 
Onésimo jilaqui Yoozquin tjurt'iñi 
kuzzizzakazza. Nizaza anchuca 
wajtchiz žoñičha. Jalla nii pucultanaqui 
tjapa tekz watchinaca quint'aquicha. 

10 Aristarco jilaqui wejttan 
chica carsilquiz chawcta mazicha. 
Niiqui anchucaquin tsaanzquicha. 
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Nizaza Marcos jilaqui anchucaquin 
tsaanzquicha. Marcos jilaqui 
Barnabez famillzquiztancha. 

Tuquiqui wejrqui Marcos puntu 
anchucaquiz chiichincha. Marcos 
jilaqui anchucaquin tjonaquiz niiqui, 
anchucqui zumaz risiwaquicha. 

1 Nižaza Jesusaqui anchucaquin 
tsaanzquicha. Jesusaqui Justo 
cjitazakazza. Niinacakazza judío 
criichinacquiztan wejttan chica 
Yooztajapa langzñinacaqui, Yooz 
mantita kamañ puntu paljaycan. 
Ninacaqui wejtquiz ancha kuzzicha. 
12 Nižaza Epafras jilaqui anchucaquin 
tsaanzquicha. Epafras jilaqui 
Jesucristužtajapa sirwiñicha. Jalla 
niiqui zakaz anchucaquiztancha. Jalla 
niiqui tjapa kuztan anchucaltajapa 
Yoozquin mayiziñipancha, anchucqui 
tjurt'ichi kuzziz cjisjapa, nižaza 

tjapa kuztan Yooz munañpa kamañ 
jaru kamzjapa. 13 Wejrqui Epafras 
puntuquiztan ticlarucha, niiqui ancha 
langzicha anchucaltajapami. Nižaza 
Laodicea wajtchiz criichinacztajapami, 


COLOSENSES 4 


nižaza Hierápolis wajtchiz 
criichinacztajapami Epafras jilaqui 
ancha langzicha. 14Nižaza Lucas 
jilaqui Demas jilžtan anchucaquin 
tsaanzquicha. Lucas pecta jilaqui 
kullñi medicucha. 

15Laodicea wajtchiz criichi 
jJilanaczquin tsaanžinalla. Nižaza 
Ninfas jilžquiz tsaanžinalla. Nižaza 
niiž kjuyquiz ajczñi criichinacžquiz 
tsaanžinalla. 16 Tjapa anchucqui 
tii carta liizcu, Laodicea iclizquin 
apayzcaquicha, nekz liyajo. Wejrqui 
tsjii carta cjijrchincha Laodicea criichi 
jJilanaczquin. Anchuczakaz nii carta 
liyaquicha. 17 Anëhucqui Arquipo 
jilžquiz chiizinaquicha, tuž cjican: 

“Jesucristo Jiliriqui am tsjii puestuquiz 
utchicha, niižquiz sirwizjapa. Nii 
Jesucristuz tjaata puestuquiz žejlcan, 
zuma cumplistancha”. 

18 Wejr Pabluqui persun kjarztan 
tii tsaanta letra cjijrzcucha. Wejrqui 
carsilquiz Zelucha, jalla nii cjuñzna. 
Yoozqui anchucaquiz zumaj yanapla. 
Jalla nužoj cjila. Amén. 
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PRIMERA CARTA DEL APOSTOL 
SAN PABLO A LOS 


TESALONICENSES 


1Wejr Pabluqui, Silvanuztan, 

Timoteoztan, tii cartal cjijrzcucha 
anchuc Tesalónica wajtchiz 
Zoñinaczquin. Nii wajtquiz icliz 
Zoñinacchuccha anchucqui. Nižaza 
Yooz Ejpztan Yooz Majchtan tsjii 
kuzzizchucecha. Jalla niztiquiztan 
uchum Yooz Ejpztan, nizaza uchum 
Jesucristo Jiliriztan anchucaquiz 
yanapt'ila. Nizaza zuma cuntintu 
kuzziz walikaj kamkatla. 


JESUCRISTUZQUIN ANCHA 
KUZZIZ ZOÑINACA 
2Wejrnacqui tjapa anchucaz 

cjen tirapan Yoozquin sparaquiž 
cjiwcha. Yoozquin mayizican 
anchucaltajapa wiltan wiltan 
mayizucha. 3UGhum Yooz Ejpzquin 
mayizican, cjuñznucha anchucaš 
zuma Yooztajapa trabajtiquiztan. 
Anchucqui Jesucristuzquin kuzziz cjen 
Yooztajapa tjapa kuztan trabajcha. 
Nizaza anchucqui zuma munaziñi 
kuzziz cjen, Yoozquin zuma sirwicha. 
Nižaza Jesucristo Jilirž tjonz tjuñi 
tjewzcan, zuma tjurt'iñi kuzzizëhuccha. 
Jalla nuž anchucaquin cjuñžcu 
Yooz Ejpzquin sparaquiz cjiwcha. 
4Jilanaca, cullaquinaca, Yooziž 
pectanaca, Yoozqui anchuc illzicha. 


Jalla nuž zizcu, wejrnacqui Yoozquin 
sparaquiž cjiwcha. 5Wejrnacqui 
anchucaquin tjonzcu, liwriiñi Yooz 
taku paljaychincha. Anacha žoñňñž 
taku alajakaz paljaytaqui; Yooz 
takupancha paljaytaqui. Yooz Espíritu 
Santuž aztan paljaychincha. Nižaza 
werar Yooz tawkquiz tjapa kuz 
tjurt'ican, Yooz puntu paljaychinëha. 
Nižaza anchucatan kamcan jaknuzt 
wejrnacqui kamchinzlaja, jalla nii 
zuma zizza anchucqui. 

6 Anëhuczti wejrnaca kamaña irata 
jalla nizta kamñi žoñňi cjissinchuccha. 
Nižaza Jesucristo Jilirž kamañ irata 
kamñi zoñi cjissinchuccha. Nižaza 
anëhucqui wejrnacaz paljayta 
Yooz taku catoktiquiztan, ancha 
sufrichinchuccha. Walja sufris cjenami, 
Espíritu Santuqui anchucaquiz 
cuntintu cjiskatchicha. Nižaza sufrisqui 
anchucaquiz wejtnacaquiz iratazakaz 
watchicha. 7Jalla niztiquiztan anchuca 
puntuquiztan zuma quintu ulanchicha 
tjapa criichi zoñinaczquin, Macedonia 
yokquin žejlñi criichi zoñinaczquinami 
nižaza Acaya yokquin Zejlñi criichi 
Zoñinaczquinami. 8 Anchucaz cjen 
Yooz takuqui tjapa kjutñi paljaytacha. 
Anacha Macedonia yokquizkaz 
nižaza Acaya yokquizkaz paljaytaqui. 
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Tjapa kjutñi paljaytacha. Nizaza 
Jaknuzt anchucqui Yoozquin kuzziz 
cjissinchuczlaja, jalla nii quintu 

tjapa zoñinacaqui zizza. Jaziqui 
wejrnacqui anchuc puntuquiztan 

anaz iya quint'asacha. °Ninacapacha 
wejtnacaquiz quint'iñitacha jaknužt 
anchucqui wejtnacaz paljayta Yooz 
taku catokchinchuctazlaja, jalla nii. 
Anchucqui žoñiž paata yooznacquiztan 
zarakchinchuccha, werar Zejtñi Yooz 
sirwizjapa. 10 Nizaza anchucqui Yooz 
Majch arajpachquiztan tjonz tjuñi 
tjewza. Yoozqui niiz Majch ticziquiztan 
jJacatatskatchicha. Jalla nii Jesusaqui 
uchum casticunacquiztan liwriichicha. 
Jalla nuž quint'iñitacha anchuca 
puntuquiztan. 


PABLUZ YOOZ TAKU 
PALJAYÑI OJKTA 


2 lJilanaca, cullaquinaca, jalla 

tuž zizza. Wejrnacqui ana 
ina anchucaquiz tjonzincha. 2Ima 
anchucaquiz tjoncan Filipos wajtquiz 
sufrichincha, nizaza wejrqui 
iñartatacha. Jalla nuž sufritaž cjenami 
Yoozqui wejrnaca yanapchicha, ana 
ekscan tjurt'iñi kuzziz Yooz zuma 
liwriiñi taku paljayajo. Jalla nuž 
paljaychincha, žoñinacaž wejtnacatan 
quintra ancha aptazanami. 3Nižaza 
wejtnaca paljaytaqui anatacha 
chekachuc, nizaza anatacha ana 
zuma kuzquiztan, nizaza anatacha 
anchuc incallzjapa. 4Yooz Ejpqui 
wejrnaca tantiichicha, walikazza. Jalla 
niztiquiztan Yoozqui wejtnacaquiz 
niiž zuma taku cumpjiichicha. 
Jalla nii Yooz takupan paljayucha 
wejrnacqui. Anal paljayucha žoñinacž 
kuz wali cjeyajo kasi. Antiz Yooz 
kuz wali cjeyajo paljayucha. Yoozqui 
uchumnaca kuz zizza, niZaza tantiicha 
ultimu. SAnchucqui tuz zizza, 


1 TESALONICENSES 1, 2 


wejrnacqui anacha zuma takunaca 
paljaychincha wejtnaca partiquiz 
luzkatzjapa, nizaza persunalta 
ëhjulumi tanzjapa. Weraral chiyucha. 
Yoozzakaz wejtnaca puntuquiztanaqui 
nii zizza. ŠCristuqui wejrnac 
apostolunaca cuchanzquichicha. Jalla 
niztiquiztan wejrnacqui anchucaquiz 
mantiñi cjitasacha. Pero anchuc ana 
mantichinëha, nižaza wejtnaca honora 
wayt'iZiñi anal pecasucha, anchucmi 
yekjanacami. 7Antiz wejrnacqui 
anchuc zuma cwitican Zejlchincha, 
jaknužt tsjaa maatak žonqui persun 
wawa cwitassaja, jalla nuž. 8Nižaza 
anchuc ancha k'ayachtucha. Jalla 
niztiquiztan anchucaquiz Yooz zuma 
liwriiñi taku paljaychincha. Nižaza 
anchucaltajapa ëhjulu paazmi listutëha 
wejrnacqui, ticz cjenami. Jalla nuž 
anëhuc pecñi cjissiñëha. ° Jilanaca, 
cullaquinaca, weriz langzta cjuñzna. 
Majiñami weenami langzincha 
ochañcama, wejtnaca persun wira 
mantinsjapa, nižaza anchucalta ana 
ch'ama cjeyajo. Jalla nuz kamchincha 
liwriiñi Yooz taku paljaycan. 

10Nižaza anchucatan zuma 
kamchincha. Yooz kuzcama kamchincha. 
Nižaza anaž jecmi wejtnaca quintra 
ëhjul ujmi tjeezñi atasacha. Jalla nii 
anëhucqui zumpacha zizza. Yooz zakaz 
nii zizza. 11 Anchucmi zakaz zizza, 
Jaknuzt tsjii ejpqui niiž persun maati 
cwitassaja, jalla niztapacha wejrnacqui 
anchuc cwitassincha. Anchuc kuzzincha, 
nizaza p'ekinchaychincha, nižaza 
chiizinchincha, anchuc zuma kamajo. 
12Jaknuzt Yoozquin criichi zoñinacaqui 
zuma kamz waquizichaja, jalla nuž 
anëhucqui zuma kamz waquizicha. 
Yoozqui niizquin criichinaca utchicha 
niiztan chica mantizjapa, nižaza 
niiztan chica honorchiz cjisjapa. Jalla 
niztiquiztan zuma kamz waquizicha. 
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13 Anëhucqui weriz paljayta 
Yooz taku nonzinëhucëha, nižaza 
catokchinchuccha, tuž cjican: “Tii 
takucha ultim werar Yooz takuqui. 
Anacha žoñňž takukaz”. Jalla nuž 
catoktiquiztan tii zuma Yooz takuqui 
anëhuca kuznaca tsjan tsjan zuma 
cjiskatëha. Jalla nižtiquiztan tirapan 
Yoozquin sparaquiz cjiwcha. 14Jilanaca, 
culluquinaca, anchucqui walja 
sufriñëhucëha anchuca persun wajtchiz 
Zoñinacaz ana wali paañiz cjen. Jalla 
nižta irata sufrichicha Judea yokquiz 
Zejlñi criichinacami. Werar Yooz 
icliz Zoñinacašz cjen nizta sufrichicha. 
Nižaza persun wajtchiz Zoñinacaz 
ana wali paañiž cjen, sufrichicha. 
Tsjiikaz anchucaquizimi ninaczquizimi 
watchicha. 15Nii Judea yokquiz žejlňi 
judionacaqui Jesús Jiliri conchicha. 
Nizaza niiž tuqui Yooz taku paljayñi 
Zoñinaca conchicha. Nizaza wejrnacqui 
chjatkatchicha. Nižaza jalla nuž paazcu 
tjapa zoñinacz quintraž paacha. Jalla 
nuž paatiquiztan Yoozqui ninacž 
quintra žawjëha. 16 Wejrnacqui liwriiñi 
Yooz taku paljayz pecatucha ana judío 
Zoñinaczquiz, ninaca liwriita cjeyajo. 
Nii anawali paañi Zzoñinacazti wejrnac 
atajchicha. Jalla nižtiquiztan ninacaqui 
juc'anti persun ujz yapkatcha. Jalla 
nuž ujnaca yapkattiquiztan Yoozqui 
wiñayaž wali casticu tjonkataquicha 
ninaczquiz. 


PABLUQUI WILTA TJONZ PECCHA 


17 Jilanaca, cullaquinaca, tsjii 
kjaztapacha anchucaquiztan 
ojkchincha. Jalla nekztan wejrnacqui 
anchuc anchal cjuñznucha. Jalla 
niztiquiztan anchuc ancha cherzpal 
pecaytucha. 18Nizaza anchucaquin 
irantisquizpan pecaytucha. Wejrnacaz 
ojkz pecan, Satanasaqui wejrnac 
atajchicha. Wejrqui wiltan wiltan ojkz 
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cjichintaëha. Jalla nuž ojkz pectaz 
cjen, Satanasaqui wejr atajchicha. 
19Jilanaca, cullaquinaca, Jesucristuqui 
tjonaquicha. Nekztan niiž yujcquiziqui 
anëhucaž cjen cuntintul cjeecha. 
Anëhucaž cjen wejrnacqui tjewznacha 
honora tanzjapa. Anchucaz Yooz taku 
criichiž cjen, juc'antiž chipznacha 
wejrnacqui. 2° Chekapan anchucqui 
wejtnacaquiz cuntintuž cjiskatcha, 
nižaza wejrnac honorchiz cjiskatëha. 
3 1Jalla nuž anchucaquiztan ojkžcu, 
ancha anëhuc cjuñchincha. 
Jalla nekztan Timoteo uchum jila 
cuchanzquichincha, anchuc cherzñi. 
Parti wejrnaczti Atenas wajtquiz ecliz 
cjichinëha. 2Timoteuqui Yoozquin 
sirwiñicha, Cristuz liwriiz puntu 
paljaycan. Jalla niztiquiztan Timoteuqui 
cuchanzquichincha anchuc juc'anti 
Yoozquin tjurt'iñi kuzziz cjeyajo. 
Nizaza anchucaquiz zumpacha 
Yoozquin criizjapa p'ekinchayajo, 
cuchanzquichincha. 3Nizaza Timoteuqui 
anëhucaquin tjonzquichicha, anchuca 
kuz ana turwayta cjisjapa pruebanacaž 
watchiz cjenami. Anchucpacha zizza 
criichinacaqui pruebanacaquiztan 
sufristancha, jalla nii. 4Tuquiqui 
anëhucatan žejlcan, wejrnacqui nuž 
mazinchincha, uchum criichinaczquiz 
pruebanacaz tjonaquicha, cjican. 
Jalla niztapacha weriz chiita taku 
cumplissicha. 5Jalla nuz anchucaquiz 
pruebanacaz watan wejrqui quintu ana 
zizzi atchincha. Jalla niztiquiztan ana 
iya awantichincha. Nekztan Timoteo 
cuchanzquichincha, anchuca Yoozquin 
criichi kuz, jaknuzt kamchaja, jalla nii 
zizjapa. Pinsichincha, “Satanás diablut 
anëhuc tsjii kjutñi cutiskatžcaa”, cJican 
pinsichincha. Anchuc cutiskattasaž 
niiqui, wejtnaca obra inakaz cjitasacha. 
6Tsjii kjaž majquiztan Timoteuqui 
quejpzquichicha Tesalónica 
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wajtquiztan. Nižaza zuma quintunaca 
zjijcchicha tuž cjican: “Nii Tesalónica 
wajtchiz criichi zoñinacaqui ancha 
Yoozquin kuzzizpancha, nižaza 
zumaz munazicha. Nizaza ninacami 
uchumnacz zumapanz cjuñkalcha. 
Nizaza ninacaqui uchumnacatan 
ancha zalz pecëha, jaknuzt uchumqui 
ninacztan ancha zalz pecchaja, 

jalla niztazakazza ninacaqui”. 

Jalla nuž cjican zuma quintunaca 
zjijcchicha anchucaquiztan. 7Jilanaca, 
cullaquinaca, wejrnac zakaz 

ancha sufrisnacami pruebanacami 
watucha. Jalla nuž cjenami nii 
anchuca puntu zuma quint'itiquiztan 
wejtnaca kuzqui zuma cuntintutacha. 
Anëhucaž Yoozquin tjapa kuzziz 

cjen, ancha cuntintutëha. 8Jaziqui 
zizzincha, anchucqui Yoozquin 
tjurt'iñi kuzzizpancha. Jalla nuž zizcu 
wejrnacqui tsjii ew žeti tanžtažokazza. 
9 Anëhucaž cjen Yoozquin ancha 
sparaquiz cjiwcha. Nizaza anchucaz 
cjen Yooz yujcquiz ancha cuntintuz 
wejrnacqui. 10Nizaza majiñami 
weenami Yoozquin mayizucha 
anchucatan wejtnacatan persunpacha 
wilta zalzjapa. Nekztan anchucaquiz 
tjaajznasacha juc'ant zumpacha 
Yoozquin kuzziz cjisjapa. Anchuca 
kamaña ¿hjulut pjaltichaja, jalla nii 
tjaajnasacha. 

u Jaziqui uchum Yooz Ejpztan nižaza 
Jesucristo Jiliržtan, jalla ninacaqui 
wejrnaca irpijaal cjiwcha anchucaquiz 
wilta zalzjapa. 12NiZaza Jesucristo 
Jiliriqui anchucaquiz juc'anti zuma 
munaziñi kuzziz cjiskatla, porapatmi 
nižaza tjapa zoñinaczquizimi. 

Jaknuzt wejrnac anchucatan zuma 
munazituchaja, jalla nižta irata. 
13Jalla nuž zuma kamtiquiztan 
Yoozqui anchuca kuz juc'ant tjurt'iñi 
cJiskataquicha. Jalla niztiquiztan 


1 TESALONICENSES 3, 4 


anëhuca kuzqui Yoozquinpanz 
cjequicha, Yooz Fjpž yujcquiziqui 

ana ëhjul ujchiz cjisjapa. Jalla nuž 
cjequiëha uchum Jesucristo Jilirz tjonz 
tjuñquiziqui. Jalla niiqui tjonaquicha 
niiz partir zoñinacztanpacha. 


LUCUTJIÑI ZUMA KAMZ 
WAQUIZICHA 


4 1Jilanaca, cullaquinaca, jaknuzt 

zuma kamz waquizichaja 
Yooz cuntintu cjisjapa, jalla nuž 
tjaajinchincha. Nii zuma kamañ jaru 
kamiñchuccha. Nizaza juc'anti niicama 
kamaquicha. Jalla niijapa anchucaquiz 
chiizinucha, nižaza rocucha, Jesucristo 
JiliriZ cuntiquiztan. 

2Tuquiqui anchucatan žejlcan, 
wejrnacqui Jesucristo Jiliriž 
cuntiquiztan tjaajinchincha. Jalla 
nii tjaajintanaca anchucqui zizza. 
3Yooztajapapan zuma kamajo, jalla 
niztaz kamñiz pecťha Yoozqui. Jalla 
nuž kamcan, anacha adulteriu paazqui, 
nizaza anacha tsjii luctakaqui yekja 
maatakžquiz pinzizqui. 4Nizaza 
Yooztajapa kamcan, tjapa criichi 
Zoñiqui ziz waquizicha, jaknuzt 
criichinacaqui persun tjunatan zalz 
waquizichaja, nižaza zalžcu jaknuzt 
zumapanz kamz waquizichaja, jalla 
nii. SAna Yoozta kamñi zoñinacazti 
persun tjunatan ana zuma kamcha. 
Yekja maatakanaczquizpankaz 
pinsican kamñicha. Jalla nizta irata 
anëhucqui anaz kamz waquizicha. 
S Anašz jec criichimi yekja jilž maataka 
kjutñi pinziz waquizicha. Nizaza 
yekja jilž maatakatan adulteriu paaz 
anaz waquizicha. Nizta paaquiž niiqui, 
jilż quintra uj paacha. Jalla nuž ana 
zuma kamñinaca casticaquicha 
Yoozqui. Jalla nuž tuquiqui wejrnacqui 
anchucaquiz chiizinchincha. 7Yoozqui 
uchumnaca kjawzicha niiz partiquiz 
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cjisjapa, nižaza zuma kamajo, ana 
yekja kjutñi cjicjeyajo. 8Jalla nii 
tjaajintaqui anaž zoñz kuzquiztan 
tjoncha, Yooz kuzquiztanpan 
tjonchicha. Jalla nižtiquiztan jequit nii 
tjaajinta taku ana pajchaja, niiqui Yooz 
ana pajëha. Yoozqui anëhuca kuzquiz 
niiž Espíritu Santo luzkatchicha 
anëhuc zuma kamajo. 

9Tsjiilla wejr cjiwcha, criichi 
jJilanacztan zuma munaziz 
puntuquiztan. Jalla nižta puntuquiztan 
Yoozqui anchucaquiz tjaajinchicha 
porapat zuma munazizjapa. Jalla 
niztiquiztan wejrnacqui anchucaquiz 
nii puntuquiztan ana ancha cjijracha. 
10Jalla nuž zuma munaziñchuccha 
tjapa Macedonia yokquiz kamñi 
criichinacztan. Jilanaca, cullaquinaca, 
wejrnacqui anëhuc chiizinucha, 
anchuca kuz juc'anti munaziñi cjisla, 
jalla nuž cjiwcha. 11 Nizaza anchucqui 
zuma llan kuzziz cjee. Yekja žoňž 
asuntuquiz anapan mitiz waquiziëha. 
Pero persun kamañ wirquiz kuz tjaasa. 
Nizaza persun kjarztan langznaquicha. 
Tuquiqui nuz anchucaquiz 
mantichincha. 12Jalla nuž anchuc 
zuma langztiquiztan ana criichi 
Zoñinacaqui anchuc rispitaquicha. 
Nizaza anchucaquizpacha ana ëhjulumi 
pjaltaquicha. 


JESUCRISTUQUI WILTA 
TJONAQUICHA 


1l3Jilanaca, cullaquinaca, 
wejrnacqui anchucaquiz ticzi zoñinacz 
puntuquiztan tjaajinz pecucha, 
ana ancha llaquita cjeyajo. Ana 
jacatatz wira tjewzñi zoñinacaqui 
llaquizicha tsjii ticzi cjenaqui. Ana 
nižta cjeyajo, anchucaquiz tjaajinz 
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Yoozqui Jesucristužquin criichi 
ticzinaca jacatatskataquicha. Nižaza 
ninaca Jesucristužtan chica tjonkatta 
cjequicha. 
15Nižaza tii Jesucristo Jiliriž 

tjaajinta taku anchucaquiz tjaachincha. 
Jesucristo Jiliriž tjonz tjuñquiziqui 
primiraqui ticzi criichi jilanacaqui 
niiztan zalaquicha. Nekztan tii yokquiz 
Zejtchi criichinacaqui tsewcchuc 
chjitztazakaz cjequicha, Jesucristuztan 
zalzjapa. 16Učhum Jesucristo 
Jiliripacha tsewc arajpachquiztan 
chjijwžcaquiëha. Nii orapacha 
criichinaca kjawznaquicha mantiñi 
jorztan. Nižaza tsjii pajk jilir arc 
anjilaqui kjawznaquicha. Nižaza 
Yooz trompeta tjawunznaquicha. 
Jalla nekztan Cristužquin ticzi 
criichinacaqui jacatatskattaž cjequicha. 
17Tii muntuquiz Zejtchi criichinacž 
tuqui jacatatskattaž cjequicha. Nii ticzi 
criichinacaz jacatatskattiquiztan parti 
criichinacaqui ninacztan juntupacha 
chjitztazakaz cjequicha. Nekztan 
tsewcchuc tsjir taypiquiz Jesucristo 
Jilirztan zalaquicha. Jalla nekztanaqui 
tjapa criichinacaqui tirapanz Jesucristo 
Jiliržtan wiñaya kamaquicha. 18Jalla 
nii zizcu, nii takunacztan porapat 
kuzasnaquicha. 

1Jilanaca, cullaquinaca, ëhjulorat 

Jesucristuqui quejpzcachaja, 
niZaza ima niiž quejpzcan chjulut 
watachaja, jalla nii pizc puntuquiztan 
anchucaquiz ana anchal cjijrucha. 
2 Anëhucqui nii pizc puntu zumpacha 
zizza, Jesucristo Jiliriqui tiripintitž 
tjonzcaquicha. Žoñinacaž ana ëhjulu 
pinsita, tiripintit tsjii tjañiqui luzza. 
Jalla nižtaž cjequicha Jesucristo 
JiliriZ tjonzqui. 3Ana criichi žoñinacaž 


pecucha. 14Uchumqui criichinchumcha, “Walikal kamok” cjenpan, nižaza 


Jesucristuqui ticziquiztan jacatatchicha, 
jalla nii. Nižaza criichinchumcha, 


cuntintu Zelan, tiripintit Yoozqui 
ninaczquiz tsucnaquicha casticz 
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tjuñztan. Jaknužut tsjaa ic maatak 
Zon tiripintit laaquichaja majtsjapa, 
jalla nižtaž tiripintit ana criichi 
Zoñinacaqui castictapanž cjequicha. 
Nii casticz tjuñquiztan ana atipa 
ataquicha. 4Jilanaca, cullaquinaca, 
ana criichinacaqui zumchiquiz 
kamcha. Anëhuczti anaz zumchiquiz 
kamcha. Jalla niztiquiztan Jesucristuž 
tjonzqui anaž anchuc tsucnaquicha 
tsjii tjañiztakaz. 5Tjapa anchucqui 
Yooz zuma kjañ jiczquiz kamiñchuccha, 
anaz zumchiquiz kamiñchuccha. 
SJalla niztiquiztan Jesucristo Jiliriž 
tjonz tjuñi anchucqui listu tjaczi 
zuma kuzziz tjewznaquicha. Zuma 
kamcan, listupachaz tjewzna, ana 
tjajtažokaz. Ana criichi zoñinacaqui 
ana juyzu paacha Jesucristo tjonz 
tjuñi puntuquiztan. Ana nižta cjee. 
Jesucristuž tjonz tjuñi zuma listuž 
tjewžna, tjaji watsi kuzziztakaz. 
Nizaza zuma kamzjapa persun wira 
cwitasa. 7Weenqui žoñinacaqui panž 
tjajëha. Nizaza weenqui žoñňinacaqui 
licëha, panz licëha. Jalla nuž paacan, 
ana iya ëhjulumi pinsicha. Jalla 
niztacha ana criichi zoñinacaqui. 
Jesucristuz tjonz puntuquiztan 

ana juyzu paacha. 8Anëhucqui ana 
nižta cjee. Uchumnacaqui Yooz 

kjan jiczquiz kamiñchumcha. Jalla 
niztiquiztan persun kuz zuma Yooz 
jiczquiz kamzjapa, cwitasa. Yoozquin 
tjapa kuztan cjee, Yooz anchuc 
Satanasquiztan tsijtsinajo. Nižaza 
criichi zoñinacztan zuma munaziza. 
Nizaza anchucqui liwriiz tjuñi zuma 
listuž tjewznaquicha. Jalla nuž kaman 
armichiztakaz cjequicha. Jalla 
niztiquiztan Satanasaqui anchuc ana 
atipasacha. ° Yoozqui uchumnaca 
ana utchicha casticta cjisjapa. Pero 
Yoozqui uchumnaca utchicha, zuma 
liwriita wira tanzjapa Jesucristo 


1 TESALONICENSES 5 


Jilirž cjenaqui. 10Jesucristuqui uchum 
laycu ticzicha, Zejtchi criichinacami 
ticzi criichinacami niiztan chica 
cuntintu kamajo. 11Jalla niztiquiztan 
porapat p'ekinchayrasaquicha, tjurt'iñi 
kuzziz cjisjapa. Nizaza porapat 
yanaparasaquicha, zuma kamañchiz 
kamzjapa. Anziqui anchucqui porapat 
yanapassa. Jalla nuž tirapan porapat 
yanaparasaquicha. 


PABLUZ CHIIZINTA TAKUNACA 


12 Jilanaca, cullaquinaca, anchucatan 
Yooz taku paljayñi zoñinaca žejlčha. 
Jalla ninaczquiz rispitaquicha. Nižaza 
anëhuca irpiñinaczquiz rispitaquicha. 
Nižaza anchucaquiz zuma tawkztan 
chiižiñi zoñinaczquiz rispitaquicha. 
Yooz Jiliriž uchtaž cjen nii zoñinacš 
mantuquiz Zejlëha anchucqui. 

Jalla ninaczquiz rispitajo rocucha. 
13 Anëhucqui tjapa nii zoñinacami 
ancha rispitaquicha ninacaz Yooztajapa 
langztiquiztan. Ninacztan zuma 
munazaquicha. Nizaza anchucqui 
porapat zumapanz kamaquicha. 
14Jilanaca, cullaquinaca, 
anchucaquiz chiizinzcucha, jayrazñi 
criichinaczquiz zumpacha trabajzjapa 
chiižinajo, nižaza ururñi kuzziz 
criichinaca tjup kuzziz cjeyajo, nižaza 
llajllasñi kuzziz criichinaca tjurt'iñi 
kuzziz cjiskatajo. Nizaza tjapa 
criichinacztanami pasinziz kuzziz cjee. 
15Tsjii žoñiqui ana wali paatan 
tsjiizuñaqui ana nižta ayni tjepunz 
waquizicha. Antiz zuma munaziz 
waquizicha porapatmi nižaza tjapa 
žoñinacžtanami. 

16 Chjulu watanami cuntintuž cjee. 
17Yoozquin tirapanz mayiza. 18Chjulu 
watanami Yoozquin sparaquicha cjee. 
Jalla nuz anchucalta Yooz muncha 
anëhucqui Jesucristužquin kuz tjaachiž 
cjen. 
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19Espíritu Santuz obra tjeeznan, 
ana nii ataja. 20NiZaza Yooz taku 
paljayñi zoñinaca ana iñara. 21 Antiz 
nii paljayñi zoñinacz taku zumpacha 
tantiya, werar Yooz taku ana werar 
Yooz taku, jalla nii. Zuma Yooz 
takuz cjenaqui, kuzquiz nii taku 
catokaquicha. ??Ultimu ana werar 
Yooz taku cjequiž niiqui, nii taku 
ana catokaquiċha. Ëhjul ujmi nizaza 
anawalinacami anapan paa. 

23Uchum Yoozza cuntintu kuzziz 
cjiskatñiqui. Jalla nii uchum Yooz 
anëhucaquiz niiz kuzcamapankaj 
kamkatla. Nizaza Yoozqui anchuca 
kuzmi, animumi, janchi curpumi 
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zumapaj cwitila ana tsjii uj cjeyajo, 
Jesucristo Jiliriž tjonzcama. 24Yoozqui 
anëhuc kjawzicha niiz partiquiz 
cjisjapa. Yoozza niiz taku panž 
cumpliñiqui. 

25Jilanaca, cullaquinaca, 
oracionztan yanapzcalla. 

26Tjapa criichi jilanacžquiz zuma 
tsaanaquicha, jaknuzt anchuca tsaanz 
cuzturumpi žejlčhaja, jalla nuž. 

27 Wejrqui anchucaquiz tjiinucha, 
tii carta tjapa criichi jilanaczquiz 
liizinaquicha, jalla nuž. 

28Uëhum Jesucristo Jiliriqui 
anëhucaquiz yanapt'ila. Nužukazza tii 
cartaqui. Amén. 
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SEGUNDA CARTA DEL APOSTOL 
SAN PABLO A LOS 


TESALONICENSES 


1Wejrnacqui Pabluztan, 

Silvanuztan, Timoteuztan tii 
cartal cjijrzcucha anchuc Tesalónica 
wajtchiz žoñinacžquin. Nii wajtquiz 
icliz zoñinacchuccha. Nižaza 
uëhumëha Yooz Ejpzquinami 
Jesucristo Jiliržquinami kuzzizqui. 
2Jalla niztiquiztan Yooz Ejpztan nizaza 
Jesucristo Jiliržtan anchucaquiz zumaj 
yanapt'ila. Nižaza walikaj kamkatla. 
Nizaza zuma contento kuzziz cjiskatla. 


CRIICHI ZOÑINACAQUI 
SUFRISTANCHA 


3Jilanaca, cullaquinaca, wejrnacqui 
anchucaz zuma kamtiquiztan 
tirapan Yoozquin sparaquiz cjiwcha. 
Jalla nužupan chiiz waquizucha. 
Anëhucqui juc'anti juc'anti Yoozquin 
kuzziz cjissa, nižaza juc'anti juc'anti 
porapat zuma munaziñi kuzziz cjissa. 
4Nižaza anchucaz zuma kamtiquiztan 
wejrnacqui anëhuca honora 
parluëha Yooz iclizanacquinami. 
Anëhucqui walja sufricanami, nižaza 
Zoñinacaz chjaawjkatta cjenami 
awantichinchuccha. Anchuccha 
pasinziz kuztan Yoozquin tira 
tjurt'iñCchucqui. Nizaza Yoozquincha 
tjapa kuztan tira Zejlzqui. 5Jaziqui 
anchucqui Yooz partirquiz cjen 


sufriskattacha. Jalla nizta sufritaqui 
kjanapacha tjeeza, Yooz Ejpqui 
anchucjapa tantiichicha, anchucqui 
Yooz arajpach wajtquin luzkatz 
waquizicha, jalla nii. 

SYoozqui nii anëhucaquiz 
chjaawjkatñi Zoñinaca legali 
casticaquicha. Anziqui ninacaqui 
anchucaquiz sufriskatëha. 
Ultimquiziqui Yoozqui ninaczquiz 
sufriskataquicha. 7Nizaza anchucaz 
sufritiquiztan Yoozqui anchucaquiz 
Jeejskataquicha Jesucristo Jilirž tjonz 
tjuñquiziqui. Nizaza wejtnacaquiz 
jJeejskataquicha. Tsewc arajpachquiztan 
Jesucristuqui niiž walja azziz 
anjilanacztan jeczcaquicha. 8Tsjii 
ujztakaz kjakaquicha. Jalla nii uj irata 
ana Yooz pajñinacz quintra cjequicha. 
Ninacaqui castictaz cjequicha. Nizaza 
jakziltat uchum Jesucristo Jilirz zuma 
liwriiñi taku ana cazzit cjechaja, jalla 
ninacami castictaž cjequicha. ° Jalla 
tjapa nii casticta žoñinacami wiñayaž 
sufraquicha. Yooz yujcquiztanaqui 
wiñayaz chjatkattaž cjequicha. 
Arajpachquin Yoozqui niiz zuma 
azi tjeeznaquicha. Pero nii casticta 
Zoñinacaqui Yooz zumanaca anaž 
cheraquicha. 10Jalla nii Jesucristo 
JilirZ tjonz tjuñquiziqui, Yooz 
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partir zoñinacami niizquin honora 
waytazaquicha. Anchucqui wejrnacaž 
paljayta Yooz taku catokchinchuccha. 
Nižaza Jesucristuz tjonz cheržcu, 
Yooz taku catokchinacaqui ispantichi 
cjequicha. Pero contintuz cjequicha. 
1 Wejrnacqui tirapan Yoozquin 
mayizucha anchucaltajapa, anchuc 
ultimu liwriita cjeyajo. Yoozqui 
anchucaquiz kjawzicha nizta 
ultimu liwriita cjeyajo. Jaziqui 
Yoozqui anchucaquiz liwriita 
cjis waquizkataquicha. Jalla nuž 
mayizucha. Yoozqui niiž aztan 
anëhucaž zuma pinsitanacami 
cumplista cjiskataquicha. Jalla 
nuž zakaz mayizucha. Nizaza 
Yoozquin kuzziz cjen, anchucqui 
zuma obranaca paacha. Yoozqui 
niiž aztan tjapa anchuca zuma 
obranaca cumplista cjiskataquicha. 
Jalla nuž zakaz mayizucha. 12Jalla 
nekztanaqui anťhucaž zuma kamchiž 
cjen Jesucristo Jiliriqui honorchiz 
cjequiëha. Nižaza Jesucristuž cjen 
anëhucqui honorchiz zakaz cjequicha. 
Tjapa niztanaca wataquicha uchum 
Yooz Ejpztan Jesucristo Jilirztan 
uchumnacaquiz okzñiz cjen, nizaza 
yanapchišz cjen. 


ANA WALI PAAÑI ZOÑZ PUNTU 


1Jilanaca, cullaquinaca, uchum 

Jesucristo Jilirž tjontanaqui, 
uchumqui juntjapznaquicha, niiztan 
zalzjapa. Jalla nii puntuquiztan 
anchucaquiz intintiskatz pecucha. 
2Yekjap Zzoñinacaqui anchucaquiz 
incallzkatz pecëha, “Jesucristuqui 
tjonchikalcha” cjican. Jalla nizta chiita 
taku nonžcu, anaž anchucqui tsuca. 
Nii takunaca ana juyzu paa. Nižaza 
anaz kuz turwayskata. Ninacaqui 
cJicha, “Yoozqui Pablužquiz nii taku 
tjaachiquicha. Nekztan Pablupacha 
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wejtquiz quint'ichicha, Jesucristuqui 
tjonchikalcha'”, jalla nii. Nizaza 
Pabluqui nuž tsjii cartiquiz cjijrchicha”. 
Jalla nuž cjicha nii toscara chiiñi 
Zoñinacaqui. Jalla nižta chiita taku 
nonžcu, ana criyaquicha. 3 Ana 
jaknužumi nii Jesucristuž tjonz 
puntuquiztanami incallta cjee. Ima 
Jesucristuz tjonan, walja žoñinacaqui 
juc'ant Yooz quintra cjistancha. 
Nižaza tsjii juc'ant ana wal žoñiqui 
Jeczcaquicha. Wiruñaqui nii žoñiqui 
wiñaya casticta cJequicha. 4Jalla 
niiqui chjul yooznacquiztanami juc'ant 
tucquin cjis pecaquicha. Nizaza ultim 
werar Yooz quintrami, nižaza Zoñiz 
paata yooz quintrami aptasaquicha. 
Nizaza tjapa tii muntuquiz amtitanaca 
quintra aptasaquicha. Nižaza nii 
ana wal žoñiqui, “Wejrtëha chekan 
Yooztqui” cjequicha. Werar Yooz 
timpluquinpankaz julznaquicha 
Yooztakaz. 

5Anëhucatan žejlcan, jalla niztapan 
paljaychincha. ¿Ana cjuñž anchucjo? 
6Tii zakaz nonzna anchucqui. Nii 
juc'ant ana wali paañiqui atajtacha. 
Wiruñaqui Yooziž pinsita timpu 
niiqui parizaquicha. 7 Anziqui ana 
wali paañinaca Zejlcha. Nižaza ana 
walinaca paacha. Nii ana walinaca 
paañinaca atajtacha, ëhjul ana walimi 
ana paajo. Wiruñaqui nii atajñiqui ana 
iya atajaquicha. Nekztan ëhjul ana 
walimi paata cjesacha. 8Jalla nii ana 
atajanaqui nekztan nii juc'ant ana wali 
paañiqui jeczcaquicha. Nekztanaqui 
Jesucristo Jiliriqui tjonzcu, persun 
tawkžtan nii ana wali paañi 
conaquicha. Nizaza walja aztan tjonzcu 
nii ana wali paañi liwj akznaquicha 
Jesucristo Jiliriqui. ° Satanás cjita 
diabluqui nii juc'ant ana wali paañi 
Zoñi jecskataquiťha. Nižaza Satanás 
aztan ispantichuc milajrunacami 
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siñalanacami paaquicha Zoñinaczquiz 
incallzjapa. 1° Niiž ana wal kuzcama 
kamcan tjapaman milajrunaca 
paaquicha, nižaza tjapaman takunaca 
parlaquicha, incallzjapa. Jalla nuž 
ojklaycan incallaquicha infiernuquin 
ojkñi zoñinaczquiz. Jalla nii 
Zoñinacaqui Yooz werar taku ana 
catokz pecchicha, liwriita cjisjapaqui. 
lljalla niZtiquiztan Yoozqui ninaca 
jJakjurpaychicha, incallta cjeyajo werar 
nii ana liwriita zoñinacaqui toscar 
takupan criyaquicha. 2Ninacacha 

ana wali paatanacapankaz juztasñiqui, 
jalla niztiquiztan tjapa nii Yooz 

taku ana criichi zoñinacaqui casticaž 
cjequicha. 


ILLZTA ZOÑINACAQUI 
LIWRIITA CJEQUICHA 


13Yooz k'ayi jilanaca, cullaquinaca, 
wejrnacqui anchucaz cjen tirapan 
Yoozquin sparaquiz cjistancha. Tuqui 
timpuquiztanpacha Yoozqui anchuc 
illzipancha liwriita cjisjapa. Nižaza 
ultimupan liwriitaz cjequicha Espíritu 
Santuž cjen, nižaza werar taku 
criichiz cjen. Nii Espíritu Santuqui 
anchucaquiz ancha zuma yanapcha, 
anchuca kuz ultimu zumapankaz 
cjisjapa. 14Jalla niijapa Yoozqui anchuc 
kjawzicha. Wejrnacaž zuma liwriiñi 
Yooz taku paljaytaz cjen, Yoozqui 
anchuc kjawzicha, Jesucristo Jilirztan 
anchucqui zuma honorchiz cjisjapa. 
1l5Jaziqui jilanaca, cullaquinaca, 
tirapan tjurt'iñi kuzziz cjee. 
Wejrnacqui anchucaquiz tjaajinchincha, 
chiita takunacztanami nižaza cjijrta 
takunacztanami. Jalla nii tjaajinta 
takunaca anapan tjatzna. Nii tjaajinta 
jaru panz kama. 1SUchum Yooz Ejpqui 
uchumnaca okzicha, nižaza niicha 
wiñayjapa cuntintu cjiskatñi. Nizaza 
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uchumnaca okzcan, anchucaquiz 
tjewskatcha, arajpachquin niiztanpan 
zuma kamz, jalla nii. 17 Yooz Ejpztan 
uchum Jesucristo Jiliržtan, jalla 
ninacapacha anchuca kuznaca 
p'ekinchayaquicha. Nižaza ninacaqui 
anchucaquiz juc'ant tjurt'iñi kuzziz 
cjiskataquicha tjapaman walinaca 
paajo, nizaza tjapaman wali takunaca 
parlajo. Jalla nuž anchucaltajapa 
mayizucha. 
3 1Jilanaca, cullaquinaca, 
tiicamakal chiizinacha. 
Wejtnacalta Yoozquin mayiza, Yooz 
taku tjapa kjutñi paljayajo, nižaza 
mayiza nii paljayta Yooz taku tjapa 
kuztan catokta cjeyajo. Jalla nizta 
anëhucqui Yooz taku catokchinchuccha. 
2Nižaza Yoozquin mayiza, ana wal 
kuzziz žoñinacžquiztan wejrnac 
tsijtsinajo. Yekjap zoñinacaqui anacha 
Yoozquin kuzziz. 3Jesucristo Jiliricha 
cumpliñiqui. Jalla nižtiquiztan niiqui 
anchuca tjurt'iñi kuzziz chejlnaquicha, 
nizaza anawalinacquiztanz zumapanž 
cwitaquicha. 4Anchucaz Yooz 
Jiliržquin kuzziz cjen, wejrnacqui 
tantiichincha, anchucqui wejtnacaž 
mantitacama kamiñchuccha, nizaza 
niicama tira kamcan želaquiëha, 
jalla nii. Jalla nuzupan cjequicha. 
5Jesucristo Jiliriqui anëhuca kuz irpila, 
Yooz irata jilanacztan zuma munazajo, 
nižaza Jesucristuž irata pasinziz kuzziz 
cjeyajo. Jalla nuž mayizucha. 


ANA JAYRAZCU LANGZ 
WAQUIZIČHA 


6Jilanaca, cullaquinaca, Jesucristo 
Jilirž tjuuquiz anchucaquiz mantucha. 
Jayrazñi jilanaczquiztan zarakaquicha. 
Jalla ninacaqui wejrnacaž 
tjaajintacama ana kamcha. 7Jaknuzt 
wejrnacqui kamuchaja, jalla niicama 
anchucalaqui kamsa. Wejtnacaž 
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kamaña yatekaza. Wejrnacqui 
anchucatan žejlcan walja langzincha. 
8Nižaza kjayžcu t'antami chjerimi 
lujlchincha. Majiñami weenami walja 
langzniñčha ochañcama, anchucalta 
ana ch'ama cjeyajo. ° Anchucaltan 
Zejlcanaqui wejrnacqui anchucaquiztan 
ëhjeri mayiñ cjichuca cjitasacha. 
Ultimquiz anal maychincha. Antiz 
langzincha, tsjii kamaña tjeezjapa. 
Jalla niwjctanaqui tsjii zuma kamaña 
tjeez pecchincha, anchucqui nii 
kamañquiz jaru kamzjapa. Jakziltat 
lujlz pecëhaja, langz waquizicha. 
10 Anëhucatan Zejlcan, chiiZinchincha. 
“Jakziltat ana langz pecëhaja, jalla 
niiqui anaz lujlz waquizicha yejkž 
ëhjerquiztan”. 11 Pero tsjii quintu 
nonzincha. Yekjap anchucaquiztan 
ana langzcu kamñiquicha. Ana 
langzcu, ana persun luraña paazcu, 
jayrazcan yekja zZoñz asuntunacquiz 
mitisñiquicha. 12Jalla nizta Zejlñi 
Zoñinaczquiz mantučha ana nizta 
cjisjapa. Uchum Jesucristo Jilirž 
tjuuquiz ninaczquiz chiizinucha, 
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zuma kuzziz nizaza ana mitisñi 
kuzziz langznaquicha persun wira 
mantinzjapa, jalla nii. 

13 Jilanaca, cullaquinaca, zuma 
paazjapa anaz ochlla. 14Jakziltat tii 
weriž cartiquiz cjijrta taku anapanš 
catokz pecëhaja, jalla nii zumpacha 
cheraquicha, jecëhalaj nii. Nizta 
Zoñzquinaqui anapancha tjonzqui, 
nižaza anapancha niiztan ojklayzqui, 
nii žoñipacha azajo niiž anawal 
kamañquiztan. 15 Anaza niižjapa 
quintra cjee, antiz nii criichi jilžquiz 
zuma tawkžtan chiizina. 

16 Jesucristo Jiliricha cuntintu kuzziz 
cjiskatñiqui. Jalla nii zakaz anchuca 
kuz walikaj cjiskatla zapurumi nižaza 
ëhjulu cjenami. Nižaza Jesucristo 
Jiliriqui anëhucatan chicapachaj 
kamla. 17 Wejrqui Pablutëha. Anziqui 
tii anchucaquin tsaanz letranaca 
persun kjaržtan cjijrzcucha. Jalla 
nužupan zapa cartiquiz wejt firmapan 
firmucha. 18 Uchum Jesucristo Jiliriqui 
tjapa anchucaquiz zumaj yanapla. 
Nuzukazza. Amén. 
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TIMOTEO 


1 1Wejrtëha Pablutqui. Timoteo 


jila, amquin tii cartal cjijrzcucha. 


Jesucristuz illzta apostultëha wejrqui. 
Jalla nii apóstol puestuquin uchum 
Liwriiñi Yooz Ejpqui Jesucristo 
Jiliržtanpacha wejr utchicha. 
Jesucristo Jiliriž tjonz tjuñi tjewža 
uchumqui. 2Timoteo jila, amquin tii 
cartal cjijržcuťha. Weriz Yooz taku 
paljaytaž cjen amqui tjapa kuztan 
Yoozquin criichamëha. Jaziqui wejt 
maati cuntamëha. Amcha lijitum 
criichi žoñiqui. Yooz Ejpztan uchum 
Jesucristo Jiliržtan amquiz zumaj 
yanapla, nizaza amquiz okzla, nizaza 
walikaj kamkatla. 


ANA WALI TJAAJIÑINACA 
TJONAQUICHA 

3Tuquiqui ima Macedonia yokquin 
ojkcan wejrqui amquiz rocchincha, 
Efeso wajtquin želajo. Anziqui 
wilta rocucha nicju tiraka želajo. 
Jalla nicju Zejlcan, amqui tsjii 
Zoñinaczquiz chiizinz waquizicha. 
Jalla ninaczquiz amqui mantaquicha, 


Yooz taku ana iya tsjii kjutñi tjaajnajo. 


4Nižaza mantaquicha Zoñiz pinsita 
quintunacquizimi ana kuz tjaajo. 
Nizaza tuquita atchi ejpnacz tjuunac 
puntuquizimi anapancha nijcchucqui 
kuz tjaazqui. Jalla nuz amqui 


mantaquicha. Jalla nizta parlanacaqui 
panž inakazza, kuznaca turwayskatñi 
alajacha. Nizta parlanacaqui anapanž 
uchumnacaquiz yanapcha, Yooziz 
tjaata kamañquiz juc'ant zuma kamajo. 
Yooz kamañquiz kamcan, Yoozquin 
kuzziz cjicjiñi, jalla niiž walcha. 

5Jalla nuž wejrqui mantucha, criichi 
Zoñinacaz porapat zuma munazajo. 
Zuma kuzzizpan, nižaza ana ëhjul ujmi 
cjuñžcu, zuma munaziz waquizicha. 
Nizaza tjapa kuztan Yoozquin criican, 
jalla nižta kuzziz zoñinacaqui zuma 
munaziz waquiziëha. Jalla nizta 
zuma kamañquiztan tsjii zoñinacaqui 
chekachuc ojkchicha. Jaziqui parleeka 
parlis pecñicha, ana ëhjulquiz 
waquiziñi. 7Nižaza walja zizñi Moisés 
lii tjaajiñi cjis peccha. Ninacazti 
tjaajinžcupacha, persuna chiita ana 
intintassa. Nižaza “Tuzupancha werar 
razunaqui” cjiscupacha, ana panž niiž 
persuna tjaajintaqui intintazasacha. 

S8Yooziz Moisesquiz tjaata liinacaqui 
zumacha, Yooz kuz jaru lijituma 
tjaajintaž niiqui. °Nižaza lii puntuqui 
tuzucha: Moisés liinacaqui anatacha 
ut'ayta zuma kamñi žoñinacžtajapa. 
Antiz ana zuma kamñi zoñinacztajapa 
ut'aytatacha. Zuma paaznaca ana 
Juyzu paañi Zzoñinaczta, nižaza Yooz 
kuzcama ana kamñi zoñinaczta, nižaza 


435 


El Nuevo Testamento en Chipaya de Bolivia, 2* ed. ©2009, La Liga Bíblica 


1 TIMOTEO 1 


ana Yooz sirwiñinaczta, niZaza uj 
paañinaczta, nizaza Yooz kamañ jicz 
ana pecñinaczta, nižaza ana Yooz 
rispitñinaczta, nižaza persun maa ejp 
conñinaczta, niZaza Zoñi conñinaczta, 
1nižaza adulteriuquiz ojklayñi 
Zoñinaczta, nižaza luctakpora ana wali 
paasñinaczta, nižaza Zoñi tanñinaczta, 
nižaza toscara chiiñinacžta, nižaza 
toscar juramentuztan chiiñinaczta, 
nizaza tjapa zuma tjaajintanacž 
quintra paañinaczta, jalla ninaczta 
ut'aytatacha Moisés liinacaqui. 
llZuma tjaajintanacaqui zuma liwriiñi 
Yooz tawk jarucha. Yooz takuqui 
azzizza, zoñinaca liwriizjapa. Walja 
zuma Yoozqui wejtquiz nii liwriiñi 
taku zizkatchicha, nižaza wejtquiz 
cumpjiichicha, zoñinaczquiz paljayajo. 


JESUCRISTUQUI PABLUZQUIZ 
ANCHA OKZICHA 


12Yooz taku paljayajo, Jesucristo 
Jiliriqui wejtquiz yanapchicha. 
Jalla niztiquiztan Jesucristuzquin 
sparaquiz cjiwcha. Jesucristuqui 
wejr cumpliñipan cherzicha. Jalla 
niztiquiztan apóstol puestuquiz wejr 
utchicha nii sirwajo. 13Tuquiqui 
wejrqui Jesucristuz quintra chiiñtacha, 
nižaza niiž quintra iñariñtacha. Nižaza 
Jesucristužquin criichi zoñinacz 
quintra payiñtacha. Jalla nuž paanami 
nižaza chiyanami, Yoozqui wejtquiz 
okzicha. Ima Jesucristuzquin criican, 
jalla nuž ana wali ojklaychintacha ana 
ultim werara zizcu. Jalla niztiquiztan 
Yoozqui wejtquiz ancha okzicha. 
14Učhum Yooz Jiliriqui wejtquiz walja 
zuma okzicha. Jaziqui Jesucristuž 
cjen, Yoozquin tjapa kuztan cjissincha 
wejrqui, nižaza Yooztan ancha 
munaziñi kuzziz cjissincha. 

15 Jesucristuqui tii muntuquiz 
tjonchicha, ujchiz zoñinaca 
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liwriyi. Jalla nii takucha ultim 
razunaqui. Nizaza tjappachaqui 
nii taku catokz waquizicha. Tjapa 
ujchiz zoñinaczquiztan wejrtëha 
juc'ant ujchiztqui cjiwcha. 16 Jalla 
nuž cjenami, Yoozqui wejr zumapan 
okzicha, Jesucristuž zuma pasinziz 
kuz tjeezjapa. Weriž cjen, tjappacha 
zizaquicha, Jesucristo ancha zuma 
pasinziz kuzziz, jalla nii. Tjapa ujchiz 
žoñinacžjapa Jesucristuqui zuma 
pasinziz kuzzizza. Cristuzquin criyaquiz 
niiqui, ëhjul zoñimi Yooztan wiñaya 
kamaquicha. 17Jalla niztiquiztan tjapa 
mantiñi Yooz honoraz wiñayjapa 
waytitaj cjila. Yoozqui wiñaya 
žejlčha, nizaza ana ticznasacha, zoñz 
ëhjujequiz anaz cherta cjesacha. 
Tsjiillapanikazza Yoozqui, nižaza 
niipancha juc'ant tjappacha zizñiqui. 
Jalla nii Yooz honora wiñay wiñaya 
tirapan waytitaj cjila. Jalla nužoj cjila. 
Amén. 

18'Timoteo jila, wejt maati cuntamcha. 
Zuma zultatužtakaz Yoozquin tjurt'iñi 
kuzziz cjee. Nizaza Satanás partiranacž 
quintra cjee. Tuquiqui tsjii criichi 
jilanacaqui am puntuquiztan Yooziz 
tjaata taku chiichicha. Nii takunaca 
cjuñzna. Jalla nii tawk jaru amqui Yooz 
sirwiz puestuquiz utztacha. Jaziqui 
amquin tii chiizinucha. 1°Tirapan 
Yoozquin tjapa kuzziz cjee, nižaza 
zumapan kama. Zuma kamcan, am 
kuzquiz ana ujnaca cjuñznaquicha. 
Yekjapaqui persun kuzquiz ujnaca 
cjuñzcu, ana juyzu paachicha, nii 
ujquiztan ana jaytichicha. Jalla 
nižtiquiztan ninacaqui ana uj tantiyasñi 
kuzziz cjissicha, nekztan Yooz kamañ 
jiczquiztan zarakchicha. 20Jalla 
nižta paachicha Himeneuztan nižaza 
Alejandruztan. Jalla ninaca Satanás 
kjarquiz intirjichincha, ana Yooz 
quintra iya chii zizajo. 
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YOOZQUIN MAYIZIZ PUNTU 

2 1Tsjiižtan cjiwcha. Primeraqui 
chiizinzcucha jalla tuž: 

Tjapa zoñinaczta Yoozquin 
mayizaquicha, nizaza zuma kuztan 
Yooztan parlaquicha, nizaza 
tjapa zoñinacztajapa Yoozquiztan 
roct'izinaquicha, nizaza Yoozquin 
sparaquiz cjequicha. Jalla 
nuž mayiziz waquizicha tjapa 
Zoñinacztami, ?nižaza tjapa pajk 
mantiñi jilirinacztami, nižaza tjapa 
jilirinacžtami. Jalla nuž mayiziz 
waquizicha, walikaz kamajo. Jalla 
nuž kamcan, Yoozquin sirwiñi 
kuzziz cjee, nižaza nizta kuzziz 
kamcan jilirinacžquiz rispitñi kuzziz 
cjee. 3Jalla nizta kamaquiž niiqui, 
walikazza. Nižaza jalla nižta kamz 
cjen, uchum Liwriiñi Yoozqui cuntintuž 
cJequicha. 4Uëčhum Liwriiñi Yoozqui 
tjapa žoñinaca liwriita cjis, jalla 
nii pecëha. Nizaza tjapa zoñinaca 
werar taku pajñi cjis, jalla nii zakaz 
pecëha. *Tsjii Yoozpanikaz žejlëha. 
Nizaza Zoñinacaltajapa tsjii Yoozquiz 
pjalt'iZiñi žejlčha. Jalla niicha 
Jesucristuqui. Učhum irat Zoñi cjiscu, 
Stjapa tii muntuquiz žejlňñi zoñinacz 
laycu ticzicha. Jalla nuž ticžcu ninacž 
ujquiztan pacchicha. Yooz pinsita 
timpu tjonžcu, jalla nekztan nii zuma 
liwriiñi quintuqui žoñinacžquiz 
paljaytatacha. 7 Jalla nii Jesucristuž 
Zoñinacz laycu ticzi quintu wejrzakaz 
paljayucha. Nizta paljayajo, Yoozqui 
wejr apóstol puestuquiz utchicha. 
Wejr utchicha werar liwriiñi Yooz 
taku tjaajnajo ana judío zoñinaczquin. 
Ninaczquin Yooz taku paljayiñcha, 
ninaca Jesucristužquin kuzziz cjeyajo. 
Wejrqui Jesucristužquin criichiž cjen 
weraral chiyucha. Ana toscaral 
chiyucha. 


1 TIMOTEO 2 


8Tjapa kjutñi zoñinacaqui Yoozquin 
mayiziñi cjichaj cjiwcha. Jalla niil 
pecucha. Zuma kuzziz, nizaza ana 
žawjchi kuzziz, nizaza ana ch'aazñi 
kuzziz, nizaza zuma kuztan kjara 
waytizcu, jalla nuž mayiziñi cjichaj 
cjiwcha. 


MAATAKŽ PUNTU 


9Nizaza maatakanacami zuma 
kuzziz cjispancha. Zuma zquitinaca 
anašz juc'anti cujtzni cjichaj cjiwcha. 
Anacha iziwiri maatakaztakaz 
cujtzqui. Nizaza anacha ricachuztakaz 
cujtzqui. Anaž ancha ist'asaquicha. 
Nizaza maatakanacami anacha persun 
ach charquiz ancha quitsnacchiz 
cjequicha. Nižaza anaž ancha chjul 
alajanacchiz cjequicha. Nizaza anaz 
ancha zquitinaca cujt cutaquicha. 
Jalla nizta zquitinacquizimi nižaza 
cusasanacquizimi ana kuz tjaa. 10 Antiz 
zuma kamzquin kuz tjaa. Zuma 
kamz waquizicha Yoozquin kuzziz 
criichi maatakanacami. 11Nizaza 
maatakanacami ch'uju Zejlcan tjaajinta 
takunaca catokspancha, ana ëhjulu 
chiizcu. 12Nizaza zoñinaca cheran 
maatakanacami luctakanaczquiz 
anaž tjaajinz waquizicha; nižaza 
anaz mantiz waquizicha. Nizaza 
maatakanacžlaqui ch'uju Zejlcan 
luctakanacz takunaca nonspancha. 
13 ¿Kjažtiquiztan nižta cjesajo, 
maatakanacz puntuquiztanajo? 
Jalla tuzucha niiqui. Tuquiqui 
Yoozqui Adán paachicha. Nekztan 
Eva paachicha. 14Nizaza Adanzquiz 
anatacha incallta. Antiz Evaquiztacha 
incallta. Incallskattiquiztan Evaqui 
ujquiz tjojtsincha. 15Maatakanacami 
maatakz kamañquiz kamz waquizicha, 
maatinaca majtcan. NiZaza Yoozquin 
kuzziz, nizaza zuma munaziñi kuzziz, 
nižaza ana ujchiz zuma kamañ kuzziz, 
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nižaza humilde kuzziz, jalla nizta 
kuzzizpan kamaquišz niiqui, liwriita 
cjequicha maatakanacami. 


ICLIZ JILIRZ PUNTU 


lJakziltat icliz jilirž puestuquiz 

luz pecëhaja, jalla niiqui zuma 
Yooztajapa langz pecñicha niiqui. 
Jalla nii takuqui ultim weraracha. 
2Jalla niztiquiztan jakziltat icliz 
jilirżž puestuquiz luzaja, jalla niiqui 
zuma kamañchiz zoñi cjispancha. 
Jalla niztiquiztan Zoñinacaqui niiž 
puntu cjiñicha, “Zuma zoñipancha, 
ana ujchiz” cjicanaqui. Niiqui tsjaa 
tjunchizpanikaz cjispancha. Nižaza 
ewjazñi kuzziz cjispancha. Nižaza 
zumapan kamñi kuzziz cjispancha. 
Nizaza zuma kamtiquiztan 
rispittaž cjispancha. Nižaza tjonzñi 
Zoñinaczquiz kjawzñi kuzziz 
cjispancha. Nižaza zuma tjaajiñiz 
kuzziz cJispancha. 3Nizaza anapan 
licñi kuzziz cjispancha. Nizaza ana 
kichjasñi kuzziz cjispancha, antiz 
pasinziz kuzzizpan cjispancha. 
Nizaza anapan ch'aazñi kuzziz 
cjispancha. Nizaza paaz pecñi kuzziz 
anapan cjispancha. 4Nižaza niiž 
kjuychiz žejlňi zoñinaca zuma irpiñi 
cjispancha. Nižaza niiz maatinacami 
zuma cazñi nižaza walja rispitñi, jalla 
nižta kuzziz cjispancha. 5Tsjii icliz 
jiliriqui niiZ persun kjuy zoñinaca 
ana zuma irpiñi atchucazlaj niiqui, 
jalla nižtiquiztan, ¿jaknužt Yooz icliz 
Zoñinaca zuma irpasajo? 6Nižaza 
tsjii icliz jiliriqui anaž uzca criichi 
Zoñi cjesacha. Uzca criichi cjesaž 
niiqui, mitarazi kuzziz cjisnasacha, 
nekztanaqui ujquiz tjojtsnasacha. 
Nižaza jaknužt diabluqui niiž 
ujquiztan casticta cjechaja jalla nižta 
irata nii Zoñiqui uj paatiquiztan 
casticta cjequicha. 7Nizaza icliz 
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jilirinacaqui tjapa Zzoñinaczquiz 
rispittaž cjispancha, criichi 
Zoñinacami, ana criichi zoñinacami. 
Ana criichi žoñinacaqui niizquiz 
ana rispitaquiz niiqui, juc'anti 
niižquin ujnacaž tjojtnasacha. Jalla 
niztiquiztan diabluqui nii zoñzquiz 
ujquiz tjojtskatasacha. 

8Jalla nizta zuma kamañchiz 
zakaz cjJispancha iclizquiz yanapñi 
Zoñinacaqui. Jalla ninacaqui zuma 
rispitta kamañchiz cjispancha. 
Nižaza ninacz chiita taku cumpliñi 
kuzziz cjispancha. Nizaza anapan 
licñi kuzziz cjispancha. Nizaza paaz 
pecñi kuzziz anapan cjispancha. 
Tuquiqui Jesucristuž puntumi 
nižaza niizquin kuzziz puntumi ana 
tjapa ziztatacha. Anziqui kjanacama 
paljaytacha. Nii Jesucristuž puntu 
zuma zizñi kuzziz cjispancha. Nii 
iclizquiz yanapñi zoñinacaqui 
ana uj paañi kuzziz cjispancha. 
10 Tsjii zoñiqui iclizquiz yanapz 
puestuquiz luzasaz niiqui, primeraqui 
niiž persun kamaña zumpacha 
tantiitaž cjispancha. Nekztan zuma 
kamañchiz cjequiz niiqui, iclizquiz 
yanapz puestuquiz luzasacha. 11Jalla 
nizta zuma kamañchiz cjispancha 
iclizquiz yanapñi maatakanacami. 
Nii maatakanacami walja rispitta 
kamañchiz cjispancha. Nizaza 
anapan ana wal quintu joojooñi 
kuzziz cjispancha. Nižaza ewjazñi 
kuzziz cjispancha. Nizaza tjapa 
cumpliñi kuzziz cjispancha. 12Nizaza 
iclizquiz yanapñi zoñinacaqui 
tsjaa tjunchiz alajakaz cjispancha. 
Nižaza niiž persun maatinacami 
kjuy zoñinacami zumapanž irpiñi 
cjispanëha. 13Jakziltat iclizquiz yanapz 
puestuquiz zuma cumplachaja, jalla 
niiqui zuma honorchiz cjequicha, 
nižaza juc'ant tjup kuzziz cjisnaquicha, 
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Jesucristužquin criiz puntuquiztan 
paljayzjapa. 

1415Wajilla wejrqui amquin ojkz 
pecucha. Pero anat uri tjonz atuchani. 
Jalla nižtiquiztan tii takunaca amquin 
cjijrzcucha. Tii takunacaž cjen amqui 
zizaquicha, jaknužt Yoozquin criichi 
Zoñinacaqui parti Yooz maatinacžtan 
kamz waquizichaja, jalla nii. Yooz 
maatinacacha werar Zejtñi Yooz 
iclizaqui. Yooz icliz zoñinacaqui 
werar Yooz tawkquizimi tjurt'iñi 
kuzzizpancha. 16 Anaž jecmi kjaž 
cjesaëha tii puntuquiztan. Tuquiqui 
Jesucristuž puntumi, nižaza Yooz 
kamañ puntumi ana tjapa ziztatacha. 
Anziqui nii puntunacami kjanacama 
ziztacha. Tii Jesucristuž puntunacacha 
chekanaqui. Jesucristuqui uchum irat 


curpuchiz tjonchicha tii muntuquiziqui. 


Jacatattiquiztan Yooz Espíritu Santuqui 
ticlarchicha niiz puntuquiztan, 
lijituma Yooz kamañchizza, jalla 

nii. Nižaza Yooz anjilanacaqui 
Jesucristo cherchicha. Nizaza tjapa 

tii muntuquiz žejlñi Zzoñinaczquiz 
Jesucristuž puntuquiztan paljaytacha. 
Nizaza tjapaman žoñinacaqui niižquiz 
criichicha. NiZaza Jesucristuqui tsewc 
arajpachquin wilta quejpchicha. Jalla 
nii puntunacacha chekanaqui. 


ZUMA TJAAJINTA TAKUNACA 


1Tsjii puntu cjesacha. Yooz 

Espíritu Santuqui kjanapacha 
intintazkatchicha jalla tužu: Ima 
Jesucristuž wilta tjonan, yekjap 
criichinacaqui Yoozquin criizquiztan 
zarakaquicha. Tsjii kjutñi irpitaž 
cjequicha incallñi zajranacaž cjen, 
nižaza nii ana wal zajranacž tjaajintaž 
cjen. ?Nii zajranacaž mantita 
Zoñinacaqui incallñi kuzziz cjican 
toscar takunaca paljayaquicha. Nižaza 
ninacž toscar takunaca nonžcu, 
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yekjap werar Yoozquin criichinacaqui 
Yoozquiztan tsjii kjutñi zarakaquicha. 
Nii zajranacaž mantita žoñinacaqui 
ujquiztan ana sint'iñi kuzziz cjequicha, 
nižaza ana uj naazñi kuzziz cjequicha. 
3Nii ana wal zoñinacaqui anapanž 
lucutjiñi zalzqui cjican mantaquicha. 
Nizaza tsjii chjerinaca lujlzmi, 
anapanz lulzqui, cJican mantaquicha. 
Nii incallñi zoñinacaqui jalla nuž 
cJequicha, pero Yoozqui nii ëhjeri 
tjaachicha, zoñinacaz lulajo. Jalla 
niztiquiztan Yoozquin criichinacami 
werar Yooz tawkquiz criichinacami 

nii ëhjeri lulasacha Yoozquin 
sparaquiz cjižcu. 4Tjapa Yooziz tjaata 
ëhjerinacaqui walipankazza. Yoozquin 
sparaquiz cjizcu lulasacha. Anapancha 
“Lujlzjapacha anawaliqui” cjizqui. 
SYoozquin sparaquiz cjižcu, nižaza 
Yooz taku chiizcu, ëhjul chjerimi 
walipankaz cjesacha, lujlzjapa. 6Jalla 
nii weriz tjaajinta takunaca criichi 
Zoñinaczquiz tjaajnaquicha amqui. 
Nekztan amqui Jesucristuztajapa 
zuma sirwiñim cjequicha. Yooz 

tawk jaru, nizaza Yooz puntu zuma 
tjaajintanac jaru zuma kamchamcha. 
Nižaza zuma tjaajnaquiz niiqui, juc'ant 
zuma kamañchiz cjequicha. 7 Ana 

wal quintumi nižaza zumzu žoñinacž 
quintumi anapan nonznaquicha. Antiz 
Yooz kuzcamapankaz kamzquincha kuz 
tjaazqui. 8Curpu ejercicio paakatzqui 
curpuquizkaz yanapcha. Yooz kuzcama 
kamzqui curpuquizimi kuzquizimi 
tjappachquizpanz yanapcha. Nizaza 

tii muntuquiz kamz žejtzquizimi 
arajpach muntuquiz kamz žejtzquizimi 
yanapcha. 9Jalla werar razunacha 

nii takuqui. Jalla niztiquiztan catokz 
waquizicha. 10Uchumqui žejtňi 
Yoozquin criichiž cjen tjewznaquicha 
arajpachquin Yooztan kami ojkzjapa. 
Jalla nuž tjewzcan, uchumqui Yoozta 
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ancha langza nižaza sufricha. Jalla nii 
Zejtñi Yoozza ultim werar Liwriiñiqui. 
Niizquin criichinacaqui liwriita 
cJequicha. Nižaza tjapa zoñinacaqui 
liwriita cjesacha, niižquiz criyaquiž 
niiqui. 

lljalla nii puntu tjaajintanaca 
mantaquicha, nižaza tjaajnaquicha 
amqui. 12Amqui tjowaž cjenami 
Zoñinaczquiz rispitskataquicha, amiž 
zuma kamtiquiztan. Amqui zumapan 
kamaquicha, nizaza zumapan 
chiyaquicha, nižaza zoñinacztan 
zuma munazaquicha, nižaza Yoozquin 
tjapa kuzzizpan cjequicha, nizaza 
lijitum kamañchiz cjequicha. Nekztan 
jaknužt amqui zuma kamchaja, jalla 
nii cheržcu, parti criichi zoñinacaqui 


am iratapacha zakaz zuma kamasacha. 


13Nižaza wejt tjonzcama, parti criichi 
Zoñinaczquin Yooz taku liizinzjapa 
kuz tjaaquicha. Nizaza Yooz taku 
liizcu parti criichi zoñinaczquin 
zumpacha chiizinaquicha. Nizaza 
ninaczquiz tjaajnaquicha. 14Tuquiqui 
icliz jilirinacaqui kjarztan am juntuñ 
lanzicha. Nizaza am puntuquiztan tsjii 
Yooziz tjaata taku chiichicha, “Yooz 


tjaata kamañchiz cjequicha” cjicanaqui. 


Nekztan jalla nizta Yooz kamañchiz 
amquiz cjiskatchicha. Amqui nii Yooz 
kamaña ana cutznaquicha. 

15Jalla nii am kamañ puesto 
cumplisjapa, tjapa kuz tjaaquicha. 
Nii kamañ jaru kama. Jalla nižta 
kamz cjen, amqui juc'ant juc'ant 
zuma kamaquicha. Nizaza parti 
criichinacaqui am juc'ant zuma 
kamñiž cjen nayaquicha. 16 Jaziqui 
am persun kuzquizimi nizaza amiž 
tjaajintanacquizimi cuitaza, zumapan 
cjisjapa. Weriž chiižintanaca tirapan 
cjuñzna. Jalla nuž zuma cjuñznaquiž 
niiqui, ultimquiziqui liwriitam 
cjequiëha. Nižaza amiž tjaajinta 
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catokchi Zoñinacaqui liwriitaž zakaz 
cjequicha. 


ZEW MAATAKANACZ PUNTU 


5 1Tsjiilla cjesacha. Irarchiz 
ejpnaczquiz ana ancha 

ujznaquicha. Antiz persun ejpztakaz 
zuma tawkžtan chiizinaquicha, 
niiž ana wali paatiquiztan 
jaytiskatzjapa. Nižaza parti luctak 
Zoñinaczquiz persun jilanaczquiz 
chiižintažokaz chiizinaquicha. 
2Nizaza irarchiz maatakanaczquiz 
persun maaztakaz zuma rispitchiz 
razunztan chiizinaquicha. Nizaza 
parti maatakanaczquiz persun 
cullaquinaczquiz chiižintažokaz 
chiizinaquicha, zuma kuztan. 
Maatakanaczquiztan zumapan 
pinsaquicha. 

3Nižaza ultim t'akjir żewanacžquiz 
okznaquicha. 4Tsjaa žew žonqui 
maatinacchiz nižaza ajlchinacchiz 
cjesaž niiqui, jalla ninacaqui naa 
žew maaquiz okz waquizicha. 
Jakziltat Yoozquin criichižlaj 
niiqui, persun famillzquiztan žew 
maatakanaczquiz yanapz waquizicha. 
Nii zew maatakanacaqui famill 
ocjalanaca jwesi yanapchizlani. 
Zew maatakanacžquiz yanapzpanž 
waquizicha persun familiaqui. Jalla 
nuž Yooz yujcquiziqui walipanikaz 
cjequicha. 5Jakzilta t'akjir żew zonmi 
zinalla Zejlchaj niiqui, jalla naacha 
werar žewqui. Naaqui Yoozquin 
kuzziz cjenaqui arajpachquin kami 
ojkz, jalla nii tjewža. Nižta tjewzcan 
naaqui majiñami weenami Yoozquin 
ancha mayizincha. 6Jakzilta zew 
Zonmi tii muntuquiz kamzquinkaz 
kuz tjaachi žejlčhaja, jalla naaqui 
criichi zoñz cuzturumpi paachi 
cjenami, ana Yoozquin kuzziz 
zuma kamcha. 7Persun famillz 


El Nuevo Testamento en Chipaya de Bolivia, 2 ed. ©2009, La Liga Bíblica 


441 


Zewnaczquiz okz waquizicha. Jalla 
nuž mantaquicha amqui, zewanacami 
ninacz familianacami ana ujchiz 
cjisjapa. 8 Persun famillzquiztan tsjii 
t'akjiri žejlčhaj niiqui, famillžquiztan 
mantinta cjis waquizicha. Ana 
mantintažlaj niiqui, nii famillchiz 
Zoñinacaqui Yooz kuzcama kamz ana 
cumplicha. Nižaza nizta zoñinacaqui 
tsjan ana zuma kuzzizza ana 
criichinaczquiztanami. 

9Jakzilta žew maatakanacž tjuumi 
icliz listiquiz Zejlëhaja jalla ninacaqui 
yanapta cjesacha. Nižaza nii Zew 
maatakanacaqui yanapzjapa sojta tunc 
wata jilchiz cjistancha. Nizaza tsjii 
luctakztan panikaz zalsintacha naa 
Zewqui. 10 Nizaza zoñinacaqui naaža 
zuma kamtiquiztan pajta cjistancha. 
Nizaza naa žewqui maatinaca 
zuma irpiñtacha. Nizaza tjonzñi 
Zoñinaczquiz zuma atintiñi kuzziz 
cJispancha. Nizaza criichi žoñinacž 
kjojcha humilde kuzziz ajwsinintacha. 
Nizaza sufriñi žoñinacžquiz zuma 
yanapñi kuzziz cjispancha. Nizaza 
tjapaman wali paatanaczquiz 
kuz tjaañi cjispancha. Jalla nizta 
zuma kuzziz zew maatakanacaqui 
iclizquiztan yanapta cjesacha. 

lllma sojta tunca watchiz cjen 
Zew maatakanacaqui anaz icliz 
listiquiz apuntita cjesacha, yanapta 
cjisjapa. Listiquiz apuntita cjisjapaqui, 
žew maatakanacaqui tsjii icliz 
jilirinacž acuerduquiz luztancha. 
Tur žew maatakanacaqui wilta zalz 
pecachani. Wilta zalaquiz niiqui, 
nii acuerduquiztan ulanspancha. 
Jalla nuž ulantiquiztan Cristuž 
quintraztakaz cjequicha. 12Nii primero 
acuerduquiztan ulantiquiztan ujchiz 
cJequicha. !3Nižaza turapacha žew 
maatakanacaqui kjuyquiztan kjuya 
ojklayasaž niiqui, jayraž cjesacha. 
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Nizaza ana wali quintu joojooñiž 
cjesacha. Nižaza yekja žoñňñž parliquiz 
mitisñi cjesacha. Jaziqui ana zuma 
takunaca chiichiyachani. Nizta 
chiichiizqui inapankazza. Anapan 
waquizicha. 14Jalla niztiquiztan tur 
Zew maatakanacaqui zalz waquizicha. 
Zalzcu, ocjalchiz cjesaťha. Nižaza 
kjuya luraña cwitiñi cjesacha. Jalla 
nizta zuma kamañ quintra žoñinacaqui 
icliz žoñinacžquiz anaz iñarasacha. 
15Yekjap žew maatakanacazti 
Yoozquiztan zarakchicha, nižaza 
Satanás diabluž kuzcama ojkëha. 

16 Jakzilta criichi luctakami 
maatakami persun famillzquiztan tsjaa 
žew žon žejlčhaja, naa žew Zon yanapz 
waquizicha, icliz zoñinaczta ana 
ch'ama cjeyajo. Jalla nižtiquiztan ultim 
t'akjir chawc žew maatakanaczquiz 
icliz paaztan yanapta cjesacha. 


ICLIZ JILIRZ PUNTU 


17 Jakzilta icliz jilirit zumpacha 
irpachaja, parti criichi žoñinacaqui 
nii jiliržquin zuma honora tjaaz 
waquizicha, nizaza zuma pacz 
waquizicha. Nižaza Yooz taku paljayñi 
jiliržquizimi, nižaza Yooz taku tjaajiñi 
jiliržquizimi juc'ant honora tjaaz 
waquizicha, nižaza juc'anti pacz 
waquizicha. 18'Tuquitanpacha cjijrta 
Yooz takuqui tuz cjicha: “Tsjii trigo 
jojňi aznuqui ñujcztan ana ñucasacha 
ana lulajo”. Nižaza cjijrta Yooz takuqui 
tuz cjicha: “Jakziltat langzñizlaja, jalla 
niiqui pacta cjis waquizicha”. 

19Nižaza tsjii zoñikaz icliz jiliržquiz 
uj tjojtnasaž niiqui, jalla nii žoñž 
chiitaqui anaha nonzqui. Antiz 
tsjii pucultan ëhjepultan tisticu 
Zoñinacaz ujchizpancha cjesaž niiqui, 
ninacž chiitaqui nonznaquicha. 

20 Nižaza jakzilta icliz jilirit uj paañi 
žejlčhaja, jalla niižquiz ujsnaquicha 
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parti criichi jilanacž yujcquiz. Jalla 
nižtiquiztan nii parti žoñinacaqui 

uj paaz jiwjataquicha. 21Jaziqui 

Yooz EjpzZtan nižaza Jesucristužtan 
nižaza Yooziž illzta anjilanacztan, 
jalla ninacž yujcquiziqui amquiz 
mantucha, nii weriž tjaajintanac jaru 
kamajo, nii. Nižaza jalla nuž kamcan 
anapancha pjali cjicjisqui. Nižaza tjapa 
žoñinacžtan tsjii kuzziz cjis pecsa. 
22Nižaza ima icliz jilirž puestuquiz 
uchan, nii žoñž kuz zumpacha 
tantiizinaquicha. Ana zumpacha 
tantiyaquiz niiqui, tsjii amiz uchta icliz 
jiliriqui ujquiz tjojtsnasacha. Nekztan 
parti zoñinacaqui amquiz zakaz uj 
tjojtnasacha. Jaziqui ima uchcan 
zumpacha tantiiz waquizicha. Nizaza 
am persun kuzquiz cuitasa ana ujquiz 
tjojtsjapa. 

23 Amiž walu ancha laa laa cjenaqui, 
anam kjaz alaja licasacha. Tsjii kulla 
cunta koluc vinulla licsnasacha. 

24Yekjap žoñinacaž uj paatanacaqui 
kjanapacha tjeezta cjissa ima 
casticta cjisnan. Yekjap žoñinacaž uj 
paatanacazti chjojžta cjesacha, casticz 
tjuñicama. Nekztan tjeežtaž cjequicha. 
25Jalla niztapacha yekjap žoñinacaž 
zuma paatanacaqui kjanapachacha. 
Yekjap žoñinacaž zuma paatanacazti 
ana chertacha. Pero anaz tirapan 
chjojzta cjequicha. Pjalz tjuñquiziqui 
tjeežtaž cjequicha. 

6 1Criichi zoñinaczquiz chiižina, tuž 
cjican: Patrunz mantuquiz kamñi 
piyunanacaqui persun patrunzquiz 
rispitla, parti z2oñinacaZ werar Yooz 
quintra ana chiyajo, nizaza tjaajinta 
Yooz taku ana iñarajo. 2NiZaza jakzilta 
piyunanacat criichi patrunchizlaj 
niiqui, juc'anti rispitla, ana quintra 
chiila, nii patrunaž criichiž cjen. Antiz 
juc'anti nii patrunžta langzinspancha. 
Am patrunpachacha criichi maziqui. 
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Jalla nižtiquiztan zuma k'ayi 
jilaëha niiqui. Jalla nii puntunaca 
chiizinaquicha, nižaza tjaajnaquicha. 


ANA WALI TJAAJIÑINACZ PUNTU 
3Tsjii Zoñiqui tsjemat pinsita 

takunacztan tsjii kjutñi tjaajnachani. 
Jalla nižta ana wali tjaajnaquiž 
niiqui, Jesucristo Jiliriž zuma 
tjaajintanacquiztan tsjemataž 
tjaajincha. Nižaza nii zoñiqui Yooz 
mantita kamañquiztan tsjemata 
kamaña tjaajincha. 4Jalla nizta tjaajiñi 
Zoñiqui mit kuzzizza. Yooz puntunaca 
ultim werara ana zizza. Nizaza nizta 
tjaajiñi zoñiqui ana wali kuzziz cjen 
Zoñinacšztan ch'aazkaz peccha. Chjul 
taku puntuquiztan ch'aazkaz pecëha. 
Jalla nuž ch'aazcan chjaawjkatas 
žejlčha, nižaza t'aka t'akaž cjissa, 
nižaza žoñinacaqui quintra chiyas 
žejlčha. Nižaza porapat uj tjojtnassa. 
SNizaza nii millk'u kuzziz zoñinacaqui 
porapat ana tucuziñi ch'aasñicha. 
Ninacaqui Yooz pinsitanacami zuma 
werar razunanacami ana zizza. Tii 
muntuquiz wali jiru kamz cjis 
pinsican, Yooz jiczquin luzza. Nii wali 
jiru kamzqui, “Jalla nii kamzkazza 
waliqui”, cjican pinsiñicha. Jalla nii 
ana wal pinsitanacchiz žoñinacžtan 
ana munazaquicha. Pero tsjiikaz 
cjiwëha. Yooz jiczquiz kamzqui ancha 
walicha, wali jiru kamzquiztan 
juc'anti. Yoozquinkaz kuzziz cjican 
Zoñinacaqui cuntintu cjequicha. 7Tii 
muntuquiz nascuqui uchumqui ana 
chjulchiztacha. Nizta irata ticžcuqui tii 
muntuquiztan ana ëhjulchiz okaquicha. 
sJalla niztiquiztan tii muntuquiz 
žejlcan, chjerchizimi zquitchizimi 
cuntintu cjistancha. °Jakziltat wali 
jiru cjis pecëhaja, ujquiz tjojtsnasacha, 
nižaza ana wal jiczquiz lusasacha. 
Nekztan zumzu pinsamintuchiz 
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cJesacha. Nizaza persun quintra ana 
wal kamzquizkaz pecasacha. Nekztan 
nii ana wal kamtiquiztan tjappacha 
pertaquicha. Liwj akztaž cjisnaquicha 
nii Zzoñiqui. 10Paazquin kuz tjaazqui 
tjapaman ana walinacquiz cjiskatëha. 
Paazquin kuz tjaacan yekjap criichi 
Zoñinacaqui Yoozquiztan tsjii 

kjutñi chjichta cjissicha. Nekztan 
persunpacha wira ancha sufriskatcha. 


TIMOTEOZQUIZ CHIIZINTA 
TAKUNACA 


11 Timoteo jila, amqui Yooz zoñimcha. 


Jaziqui ana walinaczquiz anapan kuz 
tjaaquicha. Antiz zuma kamzquin 

kuz tjaaquicha. Yooz kuzcama 

kama. Nižaza Yoozquin kuzzizpan 
cjee. Nizaza zuma munaziñi kuzziz 
cjee. Nižaza pasinziz kuzziz tjurt'a. 
Nizaza humilde kuzziz cjee. 12Zuma 
zultatuztakaz Yoozquin tjurt'iñi kuzziz 
cjee, nižaza Satanás diabluž partiranacž 
quintra cjee. Nizaza arajpachquin 
Yooztan wiñaya kamzjapa, kuz 
tjaaquicha. Arajpachquin wiñaya 
kamajo Yoozqui am kjawzicha. Nižaza 
nuž kjawztan, amqui walja žoñňinacž 
yujcquiz ticlarchamcha, “Yoozquinkaz 
kuzziztťčha wejrqui” cjican. 1š'Timoteo 
jila, Yoozqui tjapa tii muntuquiz 
žejlňinacžquiz žeti tjaacha. Nizaza 
Jesucristuqui Poncio Pilatuž yujcquiz 
Yooz Ejpzquinkaz kuzziztacha. 

Jaziqui Yooz yujcquizimi Jesucristuž 
yujcquizimi wejrqui amquin 
mantucha, 14Yooz kamañquizkaz 
kama, jalla nii. Nekztan Zzoñinacaqui 
Yooz kamaña quintra ana ëhjul 
chiyasacha, nižaza Yooz kamañaqui 
zumapankaz tjeežta cjequicha, 
Jesucristo Jiliriž tjonz tjuñicama. 
15Yooz Epiz pinsita timpuquiz 
Jesucristuqui wilta tjonaquicha. Yooz 
Ejpqui zinta zuma Yoozza. Jalla niicha 


1 TIMOTEO 6 


tjappachquiztanami chekanaqui. 
Nižaza Yoozqui tsjan pajk jiliricha 
ëhjul jilirinacžquiztanami. Nižaza 
niicha juc'ant azziz mantiñiqui 

ëhjul mantiñinaczquiztanami. 
16Yoozpankazza wiñay žejtchizqui. 
Nižaza anaž jec ujchiz zoñimi 
Yoozquin macjati atasacha juc'ant 
zuma kjañquiz kamchi, nekztan. Jalla 
niZtiquiztan anaž jec zZoñimi Yooz 
cherchicha, nižaza ana cherasacha. 
Yoozqui wiñaya honorchiz cjila. Nižaza 
wiñaya mantiñej cjila. Jalla nuzoj cjila. 
Amén. 

17 Amqui tii muntuquiz wali jiru 
kamñi žoñinacžquiz mantaquicha, 
ancha cusasanacchiz cjenami ana mita 
kuzziz cjeyajo. Anaž wiñaya nizta wali 
jiru kamasacha. Jalla nižtiquiztan 
cusasanacquiz anacha kuz tjaazqui. 
Antiz Yoozquinkaz kuz tjaa. Nii Zejtñi 
Yoozpankaz uchumnacaquiz tjapaman 
wintizunanaca tjaacha, uchumnaca 
cuntintu kamzjapa. 18Nizaza nii wali 
jiru kamñi zoñinaczquiz mantaquiťha 
tuz kamajo. Ninacaqui zuma obranaca 
paaz waquizicha. Nekztan zuma 
obranacaž paachiž cjen ultim werar 
wali jiruž cjequicha Yooz yujcquinaqui. 
Nižaza ninacaqui zuma kuztan 
ninacž cusasanacžtan žoñinacžquiz 
yanapz waquizicha. Ana zkutu kuzziz 
cjis waquizicha. 19Jalla nuž zuma 
obranaca paatiquiztan arajpachquin 
ultim werar cusasanaca juntaquicha. 
Nuz juntitiquiztan, ultimupan 
Yoozqui arajpachquin ninaczquiz 
zuma kamkataquicha, wiñaya. Jalla 
nii arajpachquin wiñay kamzquin 
kuz tjaaz waquizicha. Nii kamzqui 
juc'ant zumacha. Jalla nuž wali jiru 
Zoñinaczquiz mantaquicha amqui. 

20'Timoteo jila, wejrqui amquiz 
tjapa Yooz puntunacquiztan 
tjaajinchincha. Jalla nii tjaajintanaca 
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zumpacha cjuñzna, nižaza nii jaru 
kama. Nižaza ina žoñž takunaca 
ana nonžna. Ana Yooz takunacacha 
ninacz takunacaqui. Nižaza zuma 
tjaajintanac quintra chiitaqui ana 
nonzna. Yekjap Zoñinacaqui tsjii 
kjutñi chiižcuqui, “Zuma zizta 
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takucha weriz chiitaqui”, cjiñicha. 
21 Nižaza yekjap criichi zoñinacaqui 
nii ana wal taku catokžcu 
Yoozquiztan tsjii kjutñi zarakchicha. 
Ana zuma kuzziz cjissicha. 

Yoozqui am wintijla. Jalla nužoj cjila. 
Amén. 
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SEGUNDA CARTA DEL APOSTOL SAN PABLO A 


TIMOTEO 


1 1Wejrtëha Pablutqui. Yooz 
muñañpi jaru Jesucristuz illzta 
apostoltëha. Yoozqui Jesucristuz 
cjen žoñinacžquiz taku tjaachicha, 
Jesucristužquin kuz tjaañi 
Zoñinaczquiz wiñaya arajpachquin 
kamkatzjapa. Jalla nii wiñaya kamz 
puntuquiztan paljayajo wejrqui apóstol 
puestuquiz uchtitëha. 2Timoteo jila, 
amqui wejt k'ayi maati cuntamcha. 
Jalla nekztanaqui tii cartal cjijrzcucha. 
Uchum Yooz Ejpztan nižaza uchum 
Jesucristo Jiliržtan, jalla ninacaqui 
amquin zumaj yanapla, nizaza amquin 
okžla, nizaza zuma cuntintu kuzziz 
kamkatla. 


TIMOTEOZQUIZ CHIIZINTA TAKU 

3Wejrqui majiñami weenami 
Yoozquin mayizican, am cjuñucha. Am 
cjuñžcu, wejrqui amiž cjen tirapan 
Yoozquin sparaquiz cjiwcha. Yoozquin 
tjapa kuztan lijituma sirwucha. 
Jaknuzt wejt tuquita atchi ejpnaca 
Yoozquin zuma sirwitchaja, jalla 
nuz Yoozquin sirwucha. 4Wejrqui 
cjuñucha, amiž wejtquiztan kaazñiz 
cjen. Nizaza wilta am cherz anchal 
pecucha. Nekztan cuntintul cjeecha. 
5Nižaza cjuñucha, amqui tjapa kuztan 
Yoozquin criichamcha, jalla nii. 
Primeraqui am Loida cjiti matilliqui 


Yoozquin kuzziz cjissintacha. Nekztan 
am Eunice cjiti maa Yoozquin kuzziz 
zakaz cjissintacha. Nizazakaz amqui 
ultimupan Yoozquin kuzziz cJissamcha. 
SYoozqui amquiz tsjii zuma kamaña 
tjaachicha, weriž am juntuñ kjarztan 
lanztan. Jalla niztiquiztan amquin 
chiizinucha, nii zuma kamañquiz tira 
kamajo. 7 Yoozqui uchumquiz eksñi 
kuzziz ana cjiskatchicha. Antiz tjup 
kuzziz cjiskatchicha, nizaza zuma 
munaziñi kuzziz cjiskatchicha, nizaza 
zuma pinsiñi kuzziz cjiskatchicha. 
8Jaziqui amqui anapanim azaquicha, 
uchum Jesucristo Jilirž favora 
paljaycan. Wejrqui Jesucristuž cjen 
carsilquiz chawjctitëha. Jalla nuž 
cjenami amqui ana wejtquiztan 
azaquicha. Amqui Yooz zuma liwriiñi 
taku paljayñiz cjen zakam sufricha. Nii 
sufrisquiztan ana jiwjatalla. Yoozqui 
amquiz azi tjaazcaquicha tjurt'izjapa. 
9Nii azi tjaañi Yoozza uchum 
liwriichiqui. Nekztan uchum kjawzicha 
niizquin tjapa kuztan kamzjapa. 
Yoozqui uchum ana kjawzicha 
uchumnacaz zuma paatiquiztan. Antiz 
Yoozqui uchum kjawzicha niiz persun 
kuz munañpi jaru, nižaza niiž persun 
okzñi kuzziz cjen. Ima tii muntu želan 
Yoozqui tantiichicha, Jesucristuzquin 
kuzziz Zzoñinaczquiz niiž okzñi kuz 
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tjeeznaquicha, nii. 10Jazizti Yoozqui 
uchum Liwriiñi Jesucristuž tjonchiž 
cjen niiž okzñi kuzziz tjeezicha. 
Jesucristuqui ticz liwj atipchicha 
persunaltajapami nižaza niizquin 
criichi zoñinacztajapami. Nizaza 
liwriiñi Yooz taku paljaytiquiztan, 
jaknužt zoñinacaqui Yooztan wiñaya 
kamchaja, jalla niiqui kjanzt'itacha. 
lljalla nii zuma quintu paljayajo 
Yoozqui wejr utchicha apóstol 
puestuquiz. Nižaza wejr utchicha ana 
judío Zoñinaczquiz tjaajnajo. 12Jalla 
niztiquiztanpacha wejrqui ancha 


sufrucha tii carsilquiz chawjckatzcama. 


Jalla nuž cjenami wejrqui anapan 


azučëha, werar Yooztan tsjii kuzziz cjen. 


Werar arajpach Yoozquinpanz kuz 
tjaachincha. Nižaza tuž cjiwcha, wejt 
Yoozqui walja azzizza. Jaziqui niiqui 
weriz cumpjiita wira cuitaquicha 
Jesucristo tjonz tjuñicama. Jalla niicha 
zuma werar razunaqui. 

13Werjqui amquiz zuma 
tjaajinchincha. Jalla nii tjaajintacama 
amqui tirapan tjapa kuztan 
kamaquicha. Yoozquin kuzzizpan 
cjequicha, nizaza zoñinacztan zuma 
munaziñi kuzziz cjequicha. Jalla 
nuž kamaquicha Jesucristuztan tsjii 
kuzziz cjen. 14Yoozqui amquin niiz 
zuma tjaajintanaca tjaachicha. Jalla 
nii zuma taku cuitaquicha. Uchum 
kuzquizpachacha Espíritu Santuqui. 
Jalla niiqui amquiz yanapaquicha nii 
Yooz taku zuma lijituma tjaajnajo. 

15Tjapa nii Asia provinciquiztan 
tjonchi zoñinacaqui wejr zinalla 
ecchicha. Jalla ninacquiztan Figelo, 
nižaza Hermógenes, jalla ninacaqui 
wejr ecchizakazza. Nii zizza amqui. 
16Onesiforozti ancha wejr kuzzicha 
wiltan wiltan. Nižaza weriž carsilquiz 
chawjctaž cjen ana azzicha. Jalla 
niztiquiztan zuma okzñi kuzziz Yooz 
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Jiliriqui niizquiz zumaj yanapla, niiž 
familianacztanpacha. 17Roma cjita 
wajtquiz Zelan, nii Onesíforo jilaqui 
wejr ancha kjurchicha zalañcama. 

18 Jesucristo Jiliriž pjalz tjuñquiziqui 
Yooz Jiliriqui nii Onesiforozquin okzñi 
kuzziz cjequicha. Efeso wajtquin 
želan, Onesiforoqui jaknužumi criichi 
Zoñinaczquin yanapchicha, jalla nii 
amqui zuma zizza. 


JESUCRISTUZ ZULTATUZTAKAZ 
CJISPANCHA 


2 1Timoteo jila, wejt maati 

cuntamcha. Tjup kuzziz cjee. 
Jesucristuqui amquiz yanapaquicha. 
2Wejrqui walja zoñinacaz Zelan Yooz 
taku tjaajinchincha. Ninacžtanpacha 
amqui weriz tjaajintanaca nonzamëha. 
Jalla nii tjaajinta takunaca amqui 
tjaajnaquicha zuma cumpliñi 
kuzziz zoñinaczquizimi. Nekztan 
nii zoñinacaqui yekjanacžquizimi 
tjaajnasacha. 

3Amqui Jesucristužquin sirwiñiz 
cjen sufraquiz niiqui, nii sufrizquiztan 
ana jiwjata. Jalla nuž sufrican, 
Jesucristužquin tjurt'aquicha walja 
tjup zultatuztakaz. 4Jakzilta zultatut 
servicio militarquiz Zejlchaja, jalla 
niiqui militar asuntunacquiz tjapa kuz 
tjaacha. Ana panž civil asuntunacquiz 
kuz tjaasacha. Niiž comandantiž 
mantuquiz cjissa, nii comandantiz kuz 
wali cuntintu cjiskatzjapa. Jaziqui 
zultat lii jaruž kamcha, anapanž civil 
lii jaruž kamcha. 5Jalla nižta irata 
jakziltat pelota uzinchaja, pelot uzinz 
lii jaru uzinztancha. Ana pelot uzinz lii 
jaru uznaquiz niiqui, anapanz premio 
ganasacha. 6Nižaza jakzilta langzñi 
Zoñit zkala langzaja, jalla niiqui 
primeraž zkal chjerquiztan lulasacha. 
7Jalla nii weriz chiita puntuquiztan 
tantiya. Jalla nekztan Yooz Jiliriqui 
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tjapa nii puntuquiztan zumpachaz 
intintiskataquicha. 

8Nižaza Jesucristuž puntu cjuñzna. 
Jesucristuqui David cjita tuquita jilirz 
majchmaatinacquiztan tjonñicha. 
Jesucristuž ticziquiztan jacatatchi 
puntu cjuñzna. Jalla nii liwriiñi 
takupacha paljayucha. °Jalla nuž 
paljaytiquiztan wejrqui carsilquiz 


chawjcta sufrucha, criminal žoñižtakaz. 


Jalla nuž weriz carsilquiz chawjcta 
želanami, liwriiñi Yooz takuqui anacha 
chawjcta. Jalla niztiquiztan Yooz 
takuqui tirapanž paljaytacha. 10Jalla 
nižtiquiztan wejrqui walja sufrucha 
Yooziž illzta zZoñinacaZquiz juc'ant wali 
cjiskatzjapa. Sufrucha ninacami wejrmi 
ultimu liwriita cjisjapa. Jesucristužquiz 
kuzziz cjen ninacami wejrmi wiñayaž 
liwriita cjequicha, nizaza arajpachquin 
wiñaya honorchiz cjequicha. 

lljJesucristuqui uchum laycu 
ticziċčha. Jalla niicha ultim werar 
razunaqui. Uchumqui tuquita ana wal 
kamañquiztan ticzi zoñinacaztakaz 
cjissinchumcha, nii ana wal kamañquiz 
ana iya kamajo. Jaziqui ew kamañchiz 
cjissinchumcha. Jalla nižtiquiztan 
Jesucristuztan kamcha. 

12Nižaza Jesucristuzquiz sirwiñiz 
cjen sufrachaj niiqui, tjurt'ichi 
kuzziz kamz waquizicha. Nekztan 
tjurt'ichi kuzziz tirapan cjequiz niiqui, 
uchumqui niiztan chica mantaquicha. 
Uëhumqui Jesucristuzquiz nicaquiž 


niiqui, niiqui nizaza učťhum nicaquicha. 


13 Jaziqui uchumz Jesucristuzquiz 
criiz ana cumplichiz cjenami, nii 
Jesucristuqui tirapanž niiz ecta taku 
cumplaquicha. Niiqui persun taku 
anapanz nicasacha. 


YOOZTAJAPA ZUMA LANGZPANCHA 
14 Amqui criichi jilanaczquiz nii 
puntu cjuñskataquicha. Nižaza 
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Jesucristo Jilirž tjuuquiz ninaczquiz 
zumpacha chiizinaquicha, jalla tužu: 
Anaz ch'aazaquicha ina Zzoñz takunac 
puntuquiztan. Jalla nuž ch'aazqui anaž 
ëhjuljapa sirwicha. Nižaza nii ch'aazta 
taku nonzñi zoñinacaqui Yooz jiczquiz 
kamzquiztan tsjii kjutñi chjichtaž 
cjesaëha. 15 Amqui Yooztajapa tjapa 
kuztan langzna, Yooz yujcquiziqui 
zuma langzñi Zoñi pajta cjisjapa. Jalla 
nižtiquiztan Yooz yujcquiz žejlcan 
amqui ana ëhjulquiztan azasacha. 
Nizaza Yooztajapa langzcan, niiž 
werar liwriiñi taku legali paljaya. 
ló[na žoñž takunacaqui anacha 
chiizqui. Jalla nii ina takunaca 
chiyasaž niiqui, tsjan tsjan tsjii kjutñi 
Zoñinaczquiz irpaquicha. 17Nii ana 
wal chiizqui zuma kamañanaca 
ana wali cjiskataquicha, jaknužt 
tsjii laa cjiñi tjapa curpu ana wali 
ch'ujlkatëhaja, jalla nižta. Jalla nuž 
watchicha Himeneoztan Filetuztan, 
jalla ninaczquiz. 18Jalla ninacaqui 
werar Yooz tawkquiztan tsjii kjutñi 
tsjemat taku parlichicha, “Jacatatz 
tjuñiqui watchicha”, cjican. Jalla 
nuž chiitiquiztan yekjap criichinacz 
kuznacaqui turwayskatzcu, Yooz 
jiczquiztan zarakskatchicha. 19Jalla 
nuž cjenami Yoozqui niizquin kuzziz 
Zoñinaca yanapcha tjurt'iñi kuzziz 
cjeyajo. Jalla niZtiquiztan Yooz icliz 
Zoñinacaqui tirapan tjuraquicha. 
Jalla nii puntuquiztan Yooz takuqui 
tuž cjicha, “Yooz Jiliriqui niiž illzta 
Zoñinacaz pajťčha”. Nizaza, “Tjapa 
Jesucristuzquin kuzziz zoñinacaqui 
ana wal kamañquiztan zarakstancha”. 
Jalla nuzupancha. 

20'Tsjiilla cjesacha. Tsjii ricach žoñž 
kjuyquiziqui tjapaman cusasanaca 
žejlčha, korquiztan paata, nižaza 
paazquiztan paata, nižaza tabliquiztan 
paata, nižaza ljocquiztan paata, 
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jalla nižta cusasanaca žejlëha tsjii 
kjuyquiziqui. Parti cusasaqui zuma 
visitanaca atintizjapa žejlčha. Parti 
cusasazti zapuru kamzjapa Zejlcha. 
21Jalla nizta iratacha zoñinacaqui. 
Yooz Jiliriž atintizjapa, nizaza 
zuma honorchiz cjisjapa, zuma 
kamstancha. Nižaza nii ana wali 
Yooz Jilirztajapa sirwiñipankaz cjee. 
Nekztan Yooz Jiliriqui am ocupasacha. 
Nizaza listu cjesacha ëhjul wali 
paazjapami. 

22Tjotjowanacaqui ana wali pinsizcu, 
ana wali ojklayasacha. Amqui nizta 
anawali kamzquiztan cuitasaquicha. 
Yooz kuzcama kamaquicha, nižaza 
Yoozquinkaz kuzziz cjequicha, nizaza 
zuma munaziñi kuzziz cjequicha, 
nižaza parti žoñinacžtan zuma 
kamaquicha. Amtan tjapa Jesucristo 
Jiliržquin kuzziz zoñinacztan zuma 
kamz waquizicha. 23Nizaza zumzu 
ana zizñi zoñinacaz ch'aaz puntunaca 
parlanaqui, ana mitisaquicha. Nii 
ch'aaz puntu parlaquiz niiqui, 
ultimupan juc'anti aptjapznasacha. 
Jalla nii zizza amqui. 24 Jesucristo 
Jiliržquin sirwiñi zoñiqui anaz ch'aaz 
waquizicha. Antiz tjapa zoñinacztan 
zuma munaziñi kuzziz kamz 
waquizicha. Nižaza zuma tjaajiñi 
kuzziz cjis waquizicha. Nizaza pasinziz 
kuzziz cjis waquizicha. 25Nizaza 
Yooz tawk quintra žoñinacžquiz 
chiizinaquicha zuma humilde kuztan. 
Jalla nuž chiizinan Yoozqui cunamit 
ninacž kuz campiiskatachani, werar 
Yooz tawk jaru wilta kamajo. 26 Anziqui 
ninacaqui diabluž kjarquiz žejlčha, 
tsjii presuztakaz, diabluž mantita 
jaru ojkzjapa. Amiž humilde kuztan 
chiizintiquiztan Yoozqui cunamit 
diabluz kjarquiztan ninaczquiz liwriita 
cjiskataëhani. 
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ANCHA ANA WALI 
ZOÑINACA ZELAQUICHA 


3 lJalla tizta zakaz intintazkatz 

pecucha. Ima Jesucristuz tjonan 
ch'amaž cjequicha zuma kamzjapa. 
2Zoñinacaqui persun kuzcama 
kamzkaz pecaquicha. Nizaza paazquiz 
kuz tjaaquicha. Nizaza persun 
honorchiz cjis pecaquicha. Nizaza 
mit kuzziz cjequicha. Nizaza Yooz 
quintra chiiñi cjequicha. Nizaza maa 
ejpž takunaca ana casñi cjequicha. 
Nizaza ana jecžquizimi sparaquiž 
cjiñi cJequicha. Nizaza Yooz kamañ 
puntu ana rispitaquicha. 3Nižaza 
ana okzñi kuzziz cjequicha. Nižaza 
ana jecztanami zuma kamaquicha. 
Nizaza žoñinacž quintra takunaca 
Joojowaquicha. Nizaza jaknuzt persun 
kuz pinsichaja, jalla niicama ojklayñi 
cjequiëha. Nizaza Zoñi sufriskatz pecñi 
kuzziz cjequicha. Nizaza zuma žoñinacž 
quintrapan cjequicha. 4Nižaza 
tarasuna paañi kuzziz cjequicha. 
Nizaza ana eksñiz malcreados 
cjequiëha. Nizaza persun honorchiz 
cjis pecñi kuzzizkaz cjequicha. Nizaza 
persun kuzcama kamzquinkaz kuz 
tjaaquicha. Yooz kuzcama kamzquin 
anapan kuz tjaaquicha. 5SNinacaqui 
Yoozquin criichiz cuzturumpi jaru 
ojklayñiž cjenami, ultimquiziqui 
persun kamañ wira kaz paaquicha, 
anaz Yooz kamañ jaru cjequicha. Yooz 
aztan ana kamaquicha zuma kamzjapa. 
Jalla nizta kamñi Zzoñinacztan anacha 
ancha amigo pajasqui. 

6Nižaza yekjapanacaqui nii 
ana wal kamñi žoñinacžquiztan 
maatakžtan kjuyquiz luz peccha, 
nii kjuychiz uj paañi maatakžquiz 
incallzjapa. Nizta maatakanacaqui uj 
paazquiztan ana atipasacha. Nizaza 
juc'ant juc'ant ujchiz cjissa. Persun 
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kuz ana ewjasñi atëha. Jaziqui nii 
maatakanacaqui ëhjul ana wali 
pinsitanacz jaru ojklaycha. 7Zizñi 

cjis peccu, ëhjul tjaajintanacami 
catokëha. Pero anawira werar Yooz 
taku intintazñi cjis atasacha. 8Jalla 
niztakaztacha pucultan yatirinacaqui, 
Janes cjita zoñztan nizaza Jambres 
cjita zoñztan. Jalla ninacaqui Moisés 
quintra paachicha. Jalla nizta irata 

nii ana wal kamñinacaqui werar 

Yooz tawk quintra paacha. Nizaza 

nii ana wal kamñi žoñinacaqui ana 
zum pinsamintuchiz tsjii kjutñipan 
cJicanaqui. Pero zumpacha tantiita 
cjequicha. Nekztan ninacz ana zuma 
kuz kjanapacha tjeežta cjequicha, tjapa 
Zoñinacaz ninacž puntuquiztan werara 
zizajo. ° Ninacaqui tsjii ratupanikaz 
ninacz taku walkatasacha. Nekztan 
Zoñinacapachaz ninacz taku zuma 
tantiižcu ninacž ana zuma razunanaca 
nayaquicha. Jalla nizta watchicha 
Janetan Jambrestan. 


PABLUZ KAMTANAC PUNTU 


10 Amzti weriž tjaajintanaca 
zumpacha catokchamcha, nižaza 
weriz kamtanacami zumpacha 
zizzamcCha, nižaza weriz kuzquiz 
tantiitanacami, nižaza weriž Yoozquin 
kuzziz kamtanacami, nižaza weriž 
zuma pasinziz kuzziz kamtanacami, 
nižaza weriz zuma munaziñi kuzziz 
kamtanacami, nižaza weriz tjurt'iñi 
kuzziz kamtanacami, 11niZzaza 
Zoñinacaz wejtquiz chjaajwkatcan 
kamtanacami, nižaza weriž sufrican 
kamtanacami. Jalla tjapa weriž 
kamtanacami zizzamëha. Nizaza 
amqui zumpacha zizza, jaknužt 
wejtquiz watëhaja Antioquía 
wajtquizimi, Iconio wajtquizimi, Listra 
wajtquizimi. Jalla nii watjanacquiziqui 
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ancha sufrichincha. Jalla nuž 
sufrichiz cJenami Yooz Jiliriqui wejr 
liwriichicha tjapa nii sufrisquiztan. 
12Jalla nizta sufraquicha tjapa criichi 
Zoñinacaqui. Jakzilta criichi zoñinacat 
Jesucristuz kuzcamapan zuma kamz 
pecëhaja, jalla nižta sufraquicha tjapa 
ninacaqui. !3Nižaza ana wal kamñi 
Zoñinacami nižaza incallñi zoñinacami 
tsjan juc'anti ana waliz kamaquicha, 
Zoñinaczquiz incallaquicha, nižaza 
ninacaqui incallta zakaz cjequicha. 

14 Amzti amiz zizta Yooz tawk 
jaru kamcan tirapan tjurt'iñi kuzziz 
cJequicha. Nizaza amqui zizza 
jecëhalaj amquiz tjaajinchi, jalla 
nii. Nii tjaajintanaca zumpacha 
tantiižcu, legali Yooz takucamacha 
nii tjaajintanacaqui, jalla nii 
tantiyazzam¿cha. 15Koltallquiztanpacha 
amqui cjijrta Yooz taku zizzamcha. Nii 
Yooz takuz istutiican, amqui liwriiñi 
puntu ancha zizñi cjissamcha. Yooz 
takuqui tjaajza, jaknuzt liwriita 
cjeëhaja, Jesucristužquiz criichiž 
cjen, jalla nii. 16'Tjapa nii cjijrta 
Yooz takuqui Yoozquiztancama 
ulanchicamacha. Jalla nižtiquiztan 
Yooz takucha zuma tjaajiñipanqui, 
nižaza uj tjeezñiqui, nižaza zuma Yooz 
jiczquiz ojklayajo azquichñiqui, nižaza 
tjapa Yooz kuzcama tjaajiñipanqui. 
17 Jalla nuzupancha Yooz takuqui. Yooz 
taku zumpacha catokžcuqui, Yoozquin 
kuzziz zoñinacaqui zumpacha 
zizñi cJissa Yooz kamañquizkaz 
zuma kamzjapa. Nižaza Yooz 
taku catokžcuqui Yoozquin kuzziz 
Zoñinacaqui zumpacha tjaczi cjissa, 


tjapaman walinaca paazjapa. 

4 1 Jesucristo Jiliriqui mantizjapa 
tjonaquicha. Jalla nuž tjonzcu 

ticzimi Zejtñimi pjalznaquicha. 


PABLUZ CHIIZINTA TAKU 
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Jalla niiZ yujcquizimi Yooz Ejpž 
yujcquizimi am chiizinucha, Yooz 
taku paljayaquicha amqui. 2Nizaza 
timpuchiz cjicanami ana timpuchiz 
cjicanami tirapan Yooz tawkztan 
Zoñinaczquiz chiizinaquicha. Nizaza 
Zoñinaczquiz intintiskataquicha 
Yooz taku weraracha, jalla nii. 
Nižaza uj paañi zoñinaczquiz Yooz 
tawkžtan ujznaquicha. Nizaza 
zumpacha amtayaquicha. Jalla nuž 
chiizincan, zuma pasinziz kuzzizpan 
tirapan tjaajnaquicha. 3Tsjii timpuž 
tjonaquicha. Jalla nii timpuquiz 
Zoñinacaqui zuma Yooz taku 
tjaajintanaca anaž nonz pecaquicha. 
Antiz jakzilta tjaajiñit ninacž persun 
kuz wali cjiskatachaja, jalla nii 
tjaajiñinaca nonzkaz pecaquicha. 
Ninacž persun ana wali razun jaru, 
jalla niZta tjaajintanaca pecaquicha. 
4Werar Yooz taku anapanz nonz 
pecaquicha. Ina Zoñz parlakaz nonz 
pecaquicha. SAmzti zuma werar 
razunanac jaru tirapan lijituma 
kamaquicha. Sufricanami zuma 
tjurt'iñi kuzziz cjequicha. Nizaza zuma 
liwriiñi Yooz taku paljayzquin kuz 
tjaaquicha. Nizaza amqui Yooziz tjaata 
kamaña cumplaquicha. 

S Wejrqui tsjii wilanažtakaz contal 
cjeecha. Wejt ticz tjuñiqui wajillacha. 
7Zuma zultatuztakaz wejrqui Yoozquin 
zuma tjurt'iñi kuzzizpan Zejlchincha. 
Nizaza werjqui wejt apóstol oficio 
zuma cumplichincha. Nizaza tirapan 
Yoozquin tjapa kuztan criyucha. 

8 Jaziqui arajpachquin ojkžcu weriž 
Yooz kuzcama kamtiquiztan, tsjii zuma 
premiuztakaz gansjapa tjewznucha. 
Jesucristo Jiliricha lijituma pjalñiqui. 
Jalla niiqui niiz pjalz tjuñquiz nii 
premio wejtquiz tjaaquicha. Anaž 
wejtquizkaz premio tjaaquicha. Tjapa 
niizquin kuzziz zoñinaczquiz premio 
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tjaaquicha. Ninacazakaz niiz tjonz 
tjuñi ancha tjewza, ancha cherz 
pecëha. 


PABLUQUI ZINALLA 
CARSILQUIZ ZEJLCHA 


Timoteo jila, tsjiillakaz cjesacha. 
Tsjii wiltallami wejr cherzñipan 
tjonz pecall amqui. Wajilla tjonalla. 
10Demaszti wejr zinalla ecchicha. Tii 
muntuquiz Zejlñi cusasanaca juc'anti 
pecëha. Jalla nekztan wejtquiztan 
ojkchicha Tesalónica watja ojkzjapa. 
Nižaza Crescentiqui Galacia yokquin 
ojkchicha. Nizaza Tituzti Dalmacia 
yokquin ojkchicha. Jaziqui wejtquin 
tjonalla. 1 Lucaskazza wejttan chicaqui. 
Jaziqui Marcos kjurznaquicha. 

Nuž wajtzcumi zjijcaquicha amtan. 
Marcosqui wejtquiz zuma yanapasacha 
Yooztajapa langzquiztan. 12'Tíquico 
wejrqui cuchanchinëha Efeso 

wajtquin. 13Amqui tjoncan wejt 

irs caputi zjijcnaquiëha. Wejt irs 

caputi ecchincha Carpos kjuyquiz 
Troas wajtquin. Nižaza librunaca 
zjijcnaquicha. Tsjan chekanac wejt 
papilanaca zjijcnaquicha. 

14 Alejandro, nii cobre jirunaca 
paañiqui ancha wejt quintra paachicha. 
Jalla niiž paatiquiztan Yooz Jiliriqui 
nii casticaquiëha. 15 Amqui niizquiztan 
cuitasaquicha. Niiqui uchum paljayta 
Yooz taku ancha quintracha. 

16 Werišz jilirnacž yujcquiz primera 
tjurt'iñi tawkztan chiyan, anaz jecmi 
wejtquiz tjurt'i yanapchicha. Tjapa 
wejr zinalla ecchicha. Ninacaž 
ectiquiztan Yoozqui ninaca anakaj 
casticla. 17 Yooz Jiliriqui wejtquiz 
yanapchicha. Nižaza wejtquiz zuma 
tjup kuzziz cjiskatchicha, jalla 
nižtiquiztan wejrqui liwriiñi Yooz 
taku tirapankal paljayucha, tjapa ana 
judío žoñinaca nonznajo. Nižaza wejr 
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conz cjen Yoozqui wejr liwriichicha. 
18Nižaza tjapa ana walinacquiztan wejr 
liwriyaquicha, nižaza Yoozqui wejr 
cuitaquicha niiž arajpach wajtquin 
cjisjapa. Zuma Yoozqui wiñaya wiñaya 
honorchizkaj cjila. Amén. 
19Tsaanžinalla Priscaquin, nižaza 
Aquilžquin, nižaza Onesíforuž 
familianaczquin. 2° Erasto cjita 
jilaqui Corinto wajtquin eclichiëha. 
Trófimo cjita jila jalla nii laa 


2 TIMOTEO 4 


ecchinëha Mileto wajtquin. ?1Ima 
zac timpu luzan tjonzquizpan 
pecalla. Nižaza amquin 
tsaanzquicha Eubulo cjita jilami, 
nižaza Pudente cjita jilami, nižaza 
Lino cjita jilami, nižaza Claudia 
cjiti cullacami, nižaza tjapa criichi 
jilanacami. 

22 Jesucristo Jiliriqui amtan chicaj 
cjilalla, nižaza tjapa anchucaquiz 
zumaj wintijla. Amén. 
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1 1Wejrtëha Pablutqui, Yooz 
mantitacama okiñ žoñtëha, nižaza 
Jesucristuž cuchanzquita apostoltëha. 
Jesucristuqui wejr apóstol puestuquiz 
utchicha criichi zoñinaczquiz Yoozquin 
juc'ant kuzziz cjiskatzjapa, nizaza Yooz 
kamañ puntu ultim werara zizkatajo, 
2nižaza arajpachquin Yooztan wiñaya 
kamz tjewzkatajo. Yoozqui ana toscara 
chiyasacha. Jalla niiqui arajpachquin 
wiñaya kamzjapa taku tjaachicha 
tuqui timpuquiztanpacha. 3Nekztan 
niiz pinsita timpuquiz Yoozqui nii kamz 
puntuquiztan kjanapacha kjanzt'ichicha 
paljayta liwriiñi Yooz tawkquiztan. 
Nii liwriiñi taku paljayajo, uchum 
Liwriiñi Yoozqui wejtquiz mantichicha. 
Jalla niZtiquiztan wejrtëha liwriiñi 
taku paljayñi kamañchizqui. 4Tito 
jila, jaziqui wejrqui amquin tii cartal 
cjijrzcucha. Wejt maati cuntamcha. 
Amqui Yoozquin kuz lijituma 
tjaachamcha. Jaziqui pucultan 
uëhumqui Yoozquin kuzzizčđhumëha. 
Yooz Ejpžtan nižaza Jesucristo uchum 
Liwriiñiztan, amquiz yanapla, nižaza 
amquiz okzla, nižaza walikaj kamkatla. 


ICLIZ JILIRINACAQUI 
ZUMA KAMZPANCHA 


5Creta yokquin wejrqui am 
ecchincha, criichi zoñinaczquiz juc'ant 


zuma kamañanacchiz cjiskatajo, 
nižaza weriž mantitacama zapa 
wajtquiz icliz jilirinaca uchajo. 5Icliz 
jilirinacaqui zuma kamzpancha: Zuma 
kamañchizlaj niiqui, ana jakziltami 
Ghjul ujmi tjeeznasacha. Icliz 
jilirinacaqui tsjaa tjunatanpanikaz 
cjispanëha. Nižaza niiž maatinacaqui 
Yoozquin criiñi cjispancha. Nizaza 
niiž maatinacaqui zuma kamañchiz 
cjispancha, ana malcreado. Nizaza 
maa ejp cazñi kuzziz cjispancha. 
7Jakzilta icliz jilirit Yooz icliz cwitiñi 
puestuquiz uchta cjechaja, jalla niiqui 
zuma kamañchizkaz cjispancha, jalla 
nižtiquiztan ana jakziltami niizquiz 
Ghjul ujmi tjeeznasacha. Nižaza ana 
persun kuzcamakaz pecñi cjispancha. 
Nižaza ana oralla Zawjñi kuzziz 
cjispanëha. Nizaza ana licñi kuzziz 
cjispanëha. Nižaza ana kichjasñi 
kuzziz cjispancha. Nižaza ana 

ancha paaz pecñi kuzziz cjispanëha. 
8Nižaza ëhjul tjonzñinaczquizimi 
zuma kjawzñi kuzziz cjispancha. 
Nizaza zumanacapan pecñi 

kuzziz cjispancha. Nižaza zuma 
pinsamintuchiz cjispancha. Nižaza 
Yooz kuzcamapankaz kamñi kuzziz 
cjispancha. Nizaza Yoozquin tjapa 
kuz sirwiñi cjispancha. Nižaza 
persun kuz zuma ewjazñi cjispancha, 
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ëhjul uj paaz cjenami. °Nizaza 
apostoluz tjaajinta jaru ultim werar 
Yooz tawkquiz tjurt'ichi kuzziz 
cjispancha. NiZaza werar Yooz taku 
zuma tjaajincan, criichi Zzoñinaczquiz 
p'ekinchayasacha, nižaza Yooz tawk 
quintra chiiñinaczquiz ninacž ana 
zuma pinsamintunaca tjeeznasacha. 
10Creta yokquin walja ana zuma 
Zoñinaca žejlčha, ana jiliri cazñi. 
Nizaza criichinaczquiz incallcha. 
Nižaza ninacaqui judío cuzturumpinac 
jaruzakaz kamz pecñicha. Ninacaqui 
juc'anti nizta ana waliz kamcha. 
l1Nii ana zum žoñinacaqui ana 
wali tjaajincha, paaz gansjapakaz. 
Jalla ninacž ana zuma chiiñi ataqui 
chawjcsinsa, ana nizta tjaajnajo. 
Ninacaqui ana wali tjaajincan, kjuychiz 
familianaca intiru quejpskatëha. Jalla 
nižta ana wali tjaajinz ana waquizicha. 
12Tsjii Cret wajtchiz Zoñiqui 
ariwiñitacha. Nii Cret zoñipacha 
cjichiëha: “Cret wajtchiz zoñinacaqui 
toscar zoñinacapancha, nižaza 
malcreado žoñinacaťha, nižaza 
walja lujlñi zoñinacacha, nižaza 
jayranacaëha”. Jalla nuž cjichicha 
nii Cret žoñiqui. 13Jalla nii Zoñiqui 
razuna chiichicha. Jalla niztiquiztan 
Cret wajtchiz anawal criichinaczquiz 
zumpacha ujznaquicha, Yoozquin 
tjapa kuzziz werar Yooz tawkquiz 
tjurt'ajo. 14NiZaza chiizinaquicha 
judío quintunaca ana juyzu paajo. 
Yekjap žoñinacaqui werar Yooz taku 
anaz catokz pecťha. Jaziqui Cret 
Zoñinaczquiz chiizinaquicha nii Yooz 
tawk quintra zoñinacz mantitanaca 
ana juyzu paajo. 

15 Jakziltat Yooz kuzcama zuma 
kamchaja, jalla niiqui ëhjulu 
paacanami Yoozquin kuzzizpancha. 
Pero ana zuma kamañchiz ana 
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criichinacaqui chjulu paacanami 

ana Yoozquin kuzzizza, persun pecta 
kamzquinkaz kuzzizza. Ninacacha ana 
zuma pinsamintuchizkazqui. Nizaza 
persun uj paazcumi ana naazñicha. 
16Ninacaqui cjiñicha, “Yooz pajucha” 
cjican. Ultimquiziqui ana zuma 
kamñiž cjen Yooz quintrapanikaz 
kamcha. Yoozqui ninacaž ana zuma 
kamtiquiztan anaž juztazza. Ninacaqui 
Yooz kuzcama ana cazñipancha. 
Nižaza ninacaqui ana chjul zuma 
paazmi atasacha. 


ZUMA TJAAJINTA PUNTU 


2 1Tito jila, amqui zuma tjaajinta 
jaru tjaajnaquicha, jalla tužu: 
2Chawc žoñinacaqui zuma ewjazñi 
kuzziz cjispancha. Nizaza rispitta 
kamañchiz cjispancha. Nižaza zuma 
pinsamintuchiz cjispancha. Nizaza 
Yoozquin tjapa kuzziz cjispanëha. 
Nizaza zuma munaziñi kuzziz 
cjispanëha. Nizaza tjurt'iñi kuzziz 
cjispanëha. 3Jalla nizta irata zakaz 
cjispanëha chawc maatakanacami. 
Zuma kamañchiz cjispancha, jaknuzt 
Yooz yujcquiz zuma kamz waquizichaja, 
jalla niZta. Nižaza ana chjul ana wal 
quintumi joojooñi cjispancha. Nizaza 
ana licñi kuzziz cjispancha. Nizaza 
parti maatakanaczquiz zumanaca 
tjaajiñipan cjispancha. 4Nižaza parti 
maatakanaczquiz chiizinasacha, persun 
luctakztanami maatinacztanami 
zuma munaziñi cjisjapa. 5'Tur 
maatakanacaqui zuma pinsamintuchiz 
cjispanëha. Nižaza anapanž yekja 
luctaka pinsispancha. Nižaza kjuya 
zuma cwitiñi cJispancha. Nižaza okzñi 
kuzziz cjispancha. Nižaza luctakž 
jaru cjispanëha. Jalla nižta zuma 
kamtiquiztan anaz jecmi Yooz tjaajinta 
tawk quintra chiyasacha. Jalla nizta 
tjaajnaquicha chawc maatakanacaqui. 
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6Nižaza tjowa luctakanaczquiz zakaz 
chiizinaquicha nizta zuma kamañchiz 
kamajo. Nii tjowa luctakanacaqui 
ewjazñi kuzziz cjispancha, ana chjul 
uj paazjapa. 7Ampacha zumapankaz 
kamz waquizicha. Jalla niztiquiztan 
tjowa luctakanacaqui am zuma 
kamñi cherzcu, nizta iratazakaz 
zuma kamasacha. Nižaza amqui 
tjaajincanaqui zumapan tjaajnaquicha 
zuma kuztan, nizaza humilde 
kuztan. 8Jalla nuž amiz zuma 
tjaajintiquiztan anaž jecmi amquiziqui 
uj tjojtnasacha, “Ana wali tjaajinchamž 
amqui” cjicanaqui. Nizaza amiz zuma 
tjaajintiquiztan quintra žoñinacaqui 
azkataquicha. Ana chjulumi am 
quintra uj tjeezñi atasacha. 

?Amqui criichi piyunanaczquiz 
chiizinaquicha, ninacž patrunz mantita 
jaru cjeyajo. Nizaza chjulu paacanami 
patrunzquiz cuntintu cjiskatasacha, 
anapanz chayñi kuzziz cJispancha. 
10Nižaza anacha tjañi cjispanqui, 
antiz lijitumapanz cjispancha, zuma 
cumpliñi. Jalla nižta piyunanacaz 
kamtiquiztan, zoñinacaqui uchum 
Liwriiñi Yooz tjaajinta puntuquiztan 
“Walipancha” cjican chiyasacha. 

11 Yoozqui tjapa zoñinacalta 
Jesucristo cuchanzquichicha. Jaziqui 
jakziltat Jesucristužquiz kuzziz 
cjeëhaja liwriita cjesaëha. Jalla nuž 
cuchanžquitaž cjen Yoozqui niiž okzñi 
kuzziz tjeezicha. 12Nii okzñi kuzziz 
Yoozqui uchumnacaquiz tjaajza, Yooz 
tawk quintra paatanaca ecajo, nižaza 
ana wal kuzquiztan pectanaca ecjo. 
Nižaza Yoozqui tjaajža, tii muntuquiz 
Zejlcan persun kuz ewjazpancha 
ëhjulu uj paaz cjenami, nižaza 
ëhjulu ana wal chiiz cjenami. Nizaza 
Yooz kuzcama kamspancha. Nizaza 
Yoozquin tjapa kuz sirwispancha. Jalla 
nuž tjaajža Yoozqui. 13UcChum Liwriiñi 
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Jesucristucha pajk Yoozqui. Jalla niiqui 
zuma pajk obra tjeezcan tii muntuquiz 
wilta tjonaquicha. Jalla niiz tjonz 
tjuñquiziqui cuntintuž cjequicha tjapa 
criichinacaqui. Jalla niZtiquiztan zuma 
kamcan niiž tjonz tjewznaquicha. Jalla 
nižta tjewz waquizicha, jalla nii tjaajza 
Yoozqui. 14Nii tjonzñi Jesucristuqui 
uchum laycu ticzicha, tjapa ana 
walinacquiztan liwriizjapa. Ana 
walinacquiztan uchum liwriichicha, 
niiž partir Zoñi cjiskatzjapa, nižaza 
uchumnacaquiz tjapaman zumanaca 
paaz ancha pecñi kuzziz cjiskatzjapa. 

15Jalla nii tjaajintanaca amqui zakaz 
tjaajinstancha, zumpacha chiižincan, 
nižaza p'ekinchaycan. Nižaza nii 
tjaajintanaca panž mantaquicha 
žoñňinacaž nii tjaajinta jaru kamajo. 
Jilir puestuchiz cjen nizta mantaquicha. 
Nekztan amiž tjaajintiquiztanaqui anaj 
jecmi am iñarla. 


PABLUZ CHIIZINTA TAKUNACA 
3 1Criichi zoñinaczquiz 
cjuñskataquičha jalla tuzupan: 
Ninaczlaqui gobierno mantiñi 
Zoñinaczquizimi jilirinacžquizimi 
jalla ninacž mantuquiz zuma 
kamz waquizicha. Nižaza ninacaž 
mantitanaca caz waquizicha. 
Nizaza listupan cjispancha zuma 
obranaca langzjapa. ?Nižaza anaž 
jakziltižquizimi chjaawjkatasacha. 
Nižaza ana ch'aasñi kuzziz cjispancha. 
Nižaza llan kuzziz cjispancha. Nizaza 
tjapa zoñinacztan humilde kuzziz 
cjispanëha. 
3Tuquiqui uchumqui ana 
criichi zoñinacazakaztacha. Yooz 
puntuquiztan zumzu ana zizñi 
kuzziztacha. Nizaza ana Yoozquin 
cazñi kuzziztacha. Nizaza tsjii kjutñi 
cjicjiñchumtacha. Nizaza uchumqui 
persun kuzcama ojklayiñchumtacha, 
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jaknuzt uchum ana wal kuz pectëhaja, 
jalla nuž. Nižaza ana wal kuzziz 
kamiñchumtacha. Nižaza tsjii želinchiz 
žoñižtakaz cjis pequiñchumtacha 
ana wali zmazñi. Nižaza uchum 
ana wali kamtiquiztan žoñinacaqui 
uchum quintra Zawjñitacha. Nižaza 
Zoñinacztan porapat chjaawjkatñi 
kuztan ch'aasiñchumtacha. 4Jalla 
nuž uchumnacaz ana zuma kaman 
uchum Liwriiñi Yoozqui niiz zuma 
kuzmi nižaza niiz okzñi kuzmi 
tjeezičha. 5Jalla nižta okzñi 
kuzziz tjeežcu Yoozqui uchum 
liwriichicha. Uchumnacaqui tsjii lii 
jaru kamtiquiztan ana liwriitatacha. 
Pero uchum ana zum kuz awjžintaž 
cjen, nižaza Yooz Espíritu Santuqui 
uchumnac kuznacquiz luzziz cjen, 
Yoozqui uchum liwriichicha. Nekztan 
ew zuma kamaña tjaachicha. 6 Učhum 
Liwriiñi Jesucristuž cjen Yoozqui 
tjapa uchumnacaquiz niiz Espíritu 
Santo ancha zuma kuztan tjaachicha. 
7Yooz Ejpqui niiž okzñi kuzziz tjeezcu 
uchumnacaquiz nii favora paachicha, 
niiž yujcquiz zumapan cjisjapa. Nizaza 
Yoozqui uchumnacaquiz arajpach 
irinsa tanzñinaca cjiskatchicha. Nizta 
irinsa tanzñinacaž cjen uchumnacaqui 
tjewznacha Yooztan chica wiñaya 
kamzjapa. 

8Ultim weraracha Yoozquiztan 
tjaajintaqui. Nizaza zumpacha 
tjurt'iñi kuztan nii tjaajintanacquiz 
panz tjurt'aquicha, Yoozquin 
criichinacaz zuma kamzquin kuz 
tjaajo. Jalla nii tjaajintaqui ancha 
zumapancha, tjappach žoñinacžta. 
Nizaza zumapanz yanapťha Yooz 
kamañquiz juc'ant zuma kamzjapa. 
?Zumzu ch'aazñinaczquiz ana 
mitisa, nizaza zarakaquicha nii 
zumzu ch'aazñinaczquiztan. Nizaza 
tuquita atchi ejpnacz puntu parlita 


TITO 3 


nonzquiztan zarakaquicha. Nizaza 
Moisés lii puntuquiztan ch'aasnan 
jalla nižtanaca nonzquiztan 
zarakaquicha. Tjapa nii ana wali 
parlitanacaqui inakazza. Zuma 
kamañchiz kami anapanz yanapcha. 

10 Jakzilta icliz criichinacat 
pjali t'akachaja, jalla nii Zoñi 
kjawznaquicha. Nekztan 
chiizinaquicha tsjii wiltami pizc 
wiltami. Amiz chiižinta anaž 
nonznaquiz niiqui, iclizquiztan 
chjatkattaž cjequicha. 11Niiz ana 
nonztiquiztan amqui zizzaquicha, 
nii zoñiqui ana zuma kuzzizpancha, 
nižaza tsjii kjutñi chjichta 
kuzzizpancha, jalla nii. Persunpacha 
niiž uj paata naaznasacha. Ancha 
ujnaca paaz pecñi kuzziz cjen castictaž 
cjequicha. 

12Wejrqui amquin Artemas už 
Tíquico cuchanzcacha. Jalla niiž 
irantizquitan, amqui wejtquin uri 
tjonz pecalla. Wejrqui Nicópolis 
wajtquin Zelacha. Jalla nicju awti 
timpu watz tantiichincha. 13NIi 
Apolos, jalla nii pucultan žoñinaca 
zumpacha despachaquicha amqui, 
ninaca ana ëhjulumi pjaltizjapa. 
ninaca ojkzjapa. 14Nizaza uchum 
criichinacaqui zuma kamznacquiz 
kuz tjaaz waquizicha. Nekztan t'akjir 
criichi zoñinaczquiz yanapaquicha. 
Nizaza wacchi zuma obranaca 
tjeeznaquicha. 

15Tjapa wejttan chica kamñi 
Zoñinacaqui amquin tsaanzquicha. 
Nižaza wejrmi amquin tsaanzcucha. 
Nizaza amqui wejtnaca k'ayi 
criichinaczquiz tsaanzinaquicha. 
Yoozqui amquiz nizaza tjapa nekz 
Zejlñi criichi zoñinacztan zumapaj 
yanapla. Jalla nuzoj cjila. Amén. 
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LA CARTA DEL APOSTOL SAN PABLO A 


FILEMON 


PABLUQUI FILEMONZQUIZ CARTA 
APAYCHICHA, ONESIMUZQUIZ 
ZUMA RISIWAJO 


1Wejrtëha Pablutqui. Jesucristuzquin 
sirwiñiž cjen carsilquiz chawjctitëha. 
Filemón jila, amqui Yoozquin 
sirwiñi mazimëha, niZaza pecta 
jilamëha. Wejttan Timoteo jilztan 
amquin tii cartal cjijržcuťha. 2NiZaza 
cjijrzcucha am kjuyquiz ajczñi criichi 
žoñinacžquin. Nižaza cjijržcuťha Apia 
cullacaquin, nižaza Arquipo jilžquin. 
Arquipuqui zuma zultatužtakaz 
tjurt'iñi kuzziz Yoozquin sirwicha. 
3Uchum Yooz Ejpztan nižaza uchum 
Jesucristo Jilirztan, anchucaquiz 
zumapaj yanapla, niZaza walikaj 
kamkatla. 


FILEMON ANCHA ZUMA 
TJAPA KUZZIZZA 


4Yoozquin mayizican am cjuñznucha. 


Ami cjen wejrqui tirapan Yoozquin 
sparaquiz cjiwcha. 5Amqui zuma 
munaziñi kuzziz kamñamcha 

tjapa criichi jilanacztan. Nižaza 
amqui Jesucristuzquin tjapa kuzziz 
criichamëha. Jalla nii am puntu 
zizcu, Yoozquin sparaquiž cjichincha. 
SAmmi parti Jesucristuzquin kuzziz 
Zoñinacami Yooz zuma kamañchizza. 


Jesucristužquin kuzziz cjen 
uchumnacalta ancha Yooz zumanaca 
Zejlëha. Amiž zuma kamz cjen 
Zoñinacaqui Yooziž tjaata zumanaca 
puntuquiztan juc'anti intintazñi 
cjissicha. 7 Filemón jila, amiž cjen 
criichi jilanacž kuznacaqui cuntintu 
cjiskattacha. Wejrqui zakaz nižaza 
cuntintu cjissinëha, am zuma munaziñi 
kuzziz cjen. 


PABLUQUI TSJII FAVORA 
MAYCHIËHA 


8Wejrqui Cristuz illzta apostultëha. 
Jalla niZtiquiztan wejrqui jaknuzt am 
kamz waquizichaja, jalla nii amquiz 
mantasacha. 9Pero amquin ana 
mantacha. Antiz amquiztan tsjii favora 
mayucha. Wejrtëha chawcalla, nižaza 
Jesucristužquin sirwiñiz cjen carsilquiz 
preso Zelucha. Amtan zuma munazican, 
amquiz rocz pecucha Onesimuzquiz 
tsjii favora paajo. 10Tii carsilquiz 
žejlcan, wejrqui Onesimužquiz 
Yooz taku paljaychincha. Nekztan 
Onesimuqui Yoozquin criichiz cjen 
wejt maati cunta cjissicha. 

1 Niiž tuquiqui Onesimuqui 
ana wal kamañquiz luzzitacha. 
Anziqui zuma kamañquiz luzzicha. 
Jaziqui niiqui amtami wejttami 
walipancha. 12Jaziqui wilta amquin 
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cuchanzcucha. Nizaza niiz irantizcu 
amqui zuma risiwaquicha, jaknuzt 
wejr risiwchamcha, jalla nuž. 13 Tekz 
wejttan chica eclichaj cjiwcha. 
Carsilquiz želan Onesimuqui am 
cuntiquiztan wejtquiz sirwasacha. 
Wejrqui Yooz taku paljaytiquiztan 

tii carsilquiz Zzelucha. 14Pero amtan 
ima zumpacha parlican, wejrqui anal 
Onésimo ecliskatz pecucha. Amquiz 
anal ancha mantiz pecucha, wejtta 
tsjii favora paazjapa. Onésimo wejttan 
chica tira kamasacha. Pero am 
persun kuzquiztan nuž tantiitaž niil 
pecucha. 15Tsjii timpuqui Onesimuqui 
amquiztan zarakchicha. Cunamit nizta 
katëhani, amtan chica tsjii criichi 

jila watay wata cjisjapa. 16Jaziqui 
anacha piyunakazqui. Antiz Yoozquin 
criichi k'ayi jilazakazza. Wejrqui 
niizquin k'ayachucha. Walikazza 
niiqui. Amzakaz Onesimuzquiz 
k'ayachaquicha am zuma žoñiž cjen, 
nižaza Yoozquin criichi jilažta cjen. 

17 Nižaza amqui wejtquiz zuma 
amigumžlaj niiqui nekztan Onésimo 
zuma risiwaquicha, wejt cunta 
cjenaqui. 18 Tuquiqui Onesimuqui 
amquiz ana wali paachizlaj niiqui, 


FILEMÓN 


weril respontacha. Nizaza Onesimuqui 
amquiz ëhjulu kaja cjenami, 
wejtquizkam cobraquicha. 19 Wejrpacha 
tii litranaca persun kjarztan 
cjijrzcucha, wejrqui tjapa pacacha. 
Pero wejr am cjuñskatasacha, weriž 
cjen amqui Yoozquin criichamcha. 

20 Wejt jila, jalla nii favoraz paalla, 
Yoozquin criichi jilažta. Wejr kuznalla, 
Cristužquin criichi jilažta. 

21Yooz kuzcama kamñamcha. 
Jaziqui nayucha, amqui tii weriž 
mayta favorquiztan juc'anti paaquicha, 
nii. Jalla nuzupanz cjequicha. 22Nizaza 
wejtta tsjii alujamintu tjacžinalla. 
Wejrqui anchuc cherzñi tjonz pecucha. 
Yooz munan nižaza anchucaz mayizitaž 
cjen wejrqui tjonacha, anchuc cherzñi. 
Jalla nii ojkzjapa tjewznucha. 

23 Epafrasqui amquin tsaanzquicha. 
Niiqui wejttan chica carsilquiz Zejlcha, 
Jesucristužquin sirwiñiz cjen zakaz. 
24Marcustan, Aristarcuztan, Demastan, 
nižaza Lucastan, jalla ninacaqui 
amquin zakaz tsaanzquicha. Ninacacha 
wejt mazinacaqui, Yooz sirwiñi 
langzñicha. 

25Uëhum Jesucristo Jiliriqui amquiz 
zumaj yanapla. Jalla nužoj cjila. Amén. 
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LA CARTA A LOS 
HEBREOS 


YOOZ MAJCH PUNTU 


1 1Tuqui timpuqui Yoozqui niiz 

puntunaca zizkatchicha uchum 
tuquita atchi ejpnacžquiz. Yoozqui niiž 
cuntiquiztan chiiñi profetanaczquiz 
jaknužquiztanami wiltan wiltan 
niiž taku zizkatchicha. Nekztan nii 
profetanacaqui uchum tuquita atchi 
ejpnaczquiz parlichicha. 2Anziqui tii 
timpuquiz Yoozqui niiz Majch cjen 
uchumnacaquiz juc'ant zizkatchicha 
niiž puntunaca. Yooz Majchta tjapa 
Zejlñinacaqui. Yooz Ejpqui niiz Majch 
cjen tjappacha paachicha. Nekztan 
niiz Majch mantuquiz tjappacha 
utchicha. 3Yooz Majchtan Yooz Ejpztan 
tsjii kuzzizpancha, jalla nižtiquiztan 
Yooz Majchkazza Yooz Ejpz juc'ant 
zuma kuz tjeezñiqui. Nizaza Yooz 
Majch kjarquiz tii muntu žejlëha. Niiž 
chiitaž cjen tii muntu Zejlñipancha. 
Walja azzizza niiž chiitaqui. Nii 
Majchpacha uchum ujnacquiztan 
ticzicha, uchum pertunta cjisjapa. Jalla 
nekztan arajpacha ojkchicha. Jalla 
nicju arajpach Yooz Ejpž žew latuquiz 
julzicha, mantiñijapa. 

4Nii Yooz Majchqui tjapa 
anjilancžquiztan tsjan chawc jiliricha. 
Nizaza tjapa anjilanaczquiztan 
tsjan zuma puesto tanzicha. 5Yooz 


Ejpqui ana jakzilta anjilžquizimi tuž 
chiichicha: 
“Amcha wejt Majchqui. Jaziqui 
amquin wejt kamañal tjaa-ucha”. 
Jalla nuž cjican, ana jakzilta 
anjilžquizimi chiichicha. Antiz 
niiž zinta Majchquiz alajakaz nuž 
chiichicha. Nižaza Yooz Ejpqui niiž 
Majch puntuquiztan cjichizakazza: 
“Wejrqui niižtajapa niiž Ejp cJeecha. 
Niiqui wejttajapa wejt Majch 
cjequiëha”. 
6Wiruñ Yooz Fjpqui niiž zinta Majch 
tii muntuquiz cuchanzquiz pinsiscu tuž 
chiichicha: 
“Tjapa wejt anjilanacaqui wejt 
Majchquiz rispitla”. 
7Yoozqui anjilanacž puntuquiztan tuž 
chiichicha: 
“Wejrqui wejt anjilanaca 
cuchniñcha tsjii apura 
ojkñi tjamižtakaz. Nižaza 
wejrqui wejtquiz sirwiñi 
anjilanaczquiz cjiskatucha tsjii 
uj peekstažtakaz”. 
8Pero niiž Majch puntuquiztan Yooz 
Ejpqui tuž cjichicha: 
“Amcha Yoozqui. Am mantiz 
puestuqui wiñayjapa cjequicha. 
Am mantizqui lijitumapankazza. 
?Amqui zuma lijituma 
mantiz pecñampancha. Yooz 
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kuz quintra paañinaca panž 
chjaawjñamcha amqui. Wejrtëha 
am Yoozqui. Amquiz juc'ant 
honorchiz cjiskatchincha, ëhjul 
Zejlñinaczquiztanami”. 
10Yooz Ejpqui niiz Majch puntuquiztan 
cjichizakazza: 
“Amqui Jilirimëha, tuqui 
timpuquiztanpacha amqui 
anaz chjulquiztanami tii 
mundo paachamcha. Nizaza am 
kjarztan arajpacha paachamcha. 


llAmqui wiñayjapam Zelaquicha. 


Pero nii paata arajpachami 
yokami tucuzinznaquicha. Tsjel 
zquitiztakaz tucuzinznaquicha. 
12piizta zquitiztakaz tsjii latu 
ectaž cjequicha. Liwj campiitaž 
cjequicha. Amzti ana nižta 
campiyaquicha. Amqui wiñay 
wiñayjapa cjequicha”. 
13Yoozqui niiz Majchquiz tuz 
cjichizakazza: 
“Wejt žew latuquiz julzna, 
am quintranaca kjojchtan 
tjeczcama”. 
Jalla nuž Yooz Ejpqui cjichicha niiž 
Majchquiz. Ana wira tsjii anjilžquiz nuž 
chiichicha. 14Tjapa anjilanacacha ana 
cheraña ojklayñiqui, Yooztajapakaz 
sirwiñicha. Yoozqui ninaca cuchancha, 
liwriita zoñinaczquiz yanapi. 
2 1Jilanaca, cullaquinaca, Yooz 
puntu tjaajintanaczZquiz juc'anti 
kuz tjaaz waquizicha, werar zuma 
kamañquiztan tsjii kjutñi ana chjitžta 
cjisjapa. ?Tuquiqui anjilanacaqui 
Zoñinaczquiz chiichicha. Jalla nii 
chiitaqui walñitacha. Jakziltat 
nii chiita jaru ana kamtëhaja, 
uj paachicha. Nekztan nii uj 
paañinacaqui ninacž ana zuma 
paatiquiztan jama castictapan 


LIWRIIÑI TAKU IMPORTICHA 


HEBREOS 1, 2 


cJissicha. 3Nižaza tii timpuquiziqui 
zuma liwriiñi takuqui uchumnacaquiz 
zumpacha kjanzt'itacha. Jalla nii 
liwriiñi taku ana catokaquiz niiqui, 
¿kjaž Yooz castictiquiztan atipasajo? 
Anapanž nii castictiquiztan atipi 
atasacha. Primeraqui nii liwriiñi 
takuqui Jesucristo Jiliriž paljaytatacha. 
Nekztanaqui Jesucristuz tjaajinta 
Zoñinacaqui nii liwriiñi takupacha 
uchumnacaquiz lijituma paljaychicha. 
4Jalla nuž paljayan Yoozqui 

zuma pajk obranacami nižaza 
ispantichucanacami, nižaza tjapaman 
milajrunacami paachicha. Nižaza 
Yoozqui criichi zoñinaczquiz niiž 
munañpacama niiž Espíritu Santuz 
tjaata kamañanaca tojunchicha. Jalla 
nižta Yoozqui tjeezicha, nii liwriiñi 
takumi lijitumacha, jalla nii. 


JESUCRISTUQUI ZOÑI CJISSICHA 
SYoozqui niiž wiñayjapa mantiz 
puestuquiz anjilanaca ana utchicha. 
Jalla nii puntuquiztan cjijrzcucha. 
6Tsjii cjijrta Yooz takuqui tuz cjicha: 
“Zoñicha anaž ëhjulumi. Yooz 
Ejp, ¿kjaztiquiztan amqui 
Zoñinaca cjuñjo? ¿Kjažtiquiztan 
Zoñinaczquiz honorchiz 
cjiskatjo? 7 Tii kjaž watanaca 
anjilanacaqui zoñzquiztan 
tsjan jilir puestuquiz žejlëha. 
Jalla nuž Yoozqui munchicha. 
Nekztanaqui Yoozqui zoñzquiz 
juc'ant honorchiz cjiskataquicha 
anjilanaczquiztan. Nižaza 
juc'ant zuma kamzqui zoñzquiz 
tjaataž cjequicha. 8 Yoozqui Zzoñšz 
mantuquiz tjapa tii muntupacha 
utëha”. 
Jalla nuž chiichicha Yooz takuqui. 
Jaziqui Yoozqui zoñz mantuquiz 
tjapa tii muntu Zejlñinaca utchicha. 
Jalla niztiquiztan zoñz mantuquiz 
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HEBREOS 2, 3 


tjappachapankaz cjequicha. Imazipancha 
tjappacha zoñz mantuquiz žejlčha. 
9Pero JesucristuZz puntu naya. Niiqui 
tsjii kjaztapacha anjilanaczquiztan upa 
jilir puestuquiz cjiskattatacha, zoñinacz 
laycu ticzjapa. Yooz zoñinaczquiz okzñiz 
cjen Jesucristuqui tjapa zoñinacz laycu 
ticzicha. Jalla nuž ticztiquiztan Yoozqui 
niizquiz juc'ant zuma honora tjaachicha; 
nižaza Jesucristuqui juc'ant zuma 
kamaña tanzicha. 
10Yooz cjen tjappacha žejlëha, nižaza 
niižtajapa žejlčha. Zuma Yoozqui 
pinsichicha, tjapa niiž maatinacaqui 
pruebanaca watzcu, niiztan chica 
honorchiz cjequicha. Jalla nii 
pinsichicha. Jalla nižtiquiztan Yooz 
Ejpqui pinsichizakazza, Jesucristuqui 
sufrisnaca watzcu, ancha zuma 
Liwriiñi cjisnaquicha, jalla nii. 
Jesucristupankazza žoñinaca 
Liwriiñiqui. Jalla nii liwriiñi 
pinsitaqui ancha zumacha. " Jaziqui 
Jesucristuqui zoñinaczquiz Yooz irata 
zuma kamañchiz cjiskatasacha. Nii 
zuma kamanchiz cjiskatñimi, nižaza 
nii zuma kamañchiz cjiskattanacami 
tsjii Yooz Ejpchizkazza. Jalla 
niztiquiztan Yooz Majchqui liwriita 
ZoñinaczZquiz “Wejt jilanaca” cjican 
chiizjapa anaž azza. 12Yooz tawk 
liwruquiz Jesucristuqui tuz cjicha: 
“Wejrqui wejt jilanaczquiz Yooz 
puntu chiizinacha. Yooz partir 
Zoñinacztan Zejlcan Yoozquin 
honora tjaacha”. 
13Cristuqui zakaz cjicha: 
“Wejrtëha Yoozquinkaz kuzziztqui”. 
Wilta zakaz cjicha: 
“Yoozqui wejtquiz Zoñinaca 
tjaachicha, maatinacaztakaz. 
Yooz Tata, tekz zejlëha ninacami 
wejrmi”. 
14 Jesucristuž liwriita zoñinacaqui 
curpuchizza, nižaza ljocchizza. Jalla 
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nižtiquiztan Jesucristuqui curpuchiz 
nižaza ljocchiz zakaz cjJissicha. Jalla 
nižta curpuchiz cjiscu, ticzicha 

ana wal diablu tjatanzjapa. Nii 
diabluqui conz poderchizza. Pero 
ticztiquiztan Jesucristuqui diabluž 
poder atipchiëha. 15Zoñinacaqui 

ticz ekscu diabluz mantuquizpan 
Zejlcha. Nii zoñinaca liwriizjapa, 
Jesucristuqui ticzicha. 16 Jesucristuqui 
tii muntuquiz tjonchicha, ana 
anjilanaczquiz yanapzjapa antiz 
Abrahamž majchmaatinacžquiz 
yanapzjapa. Jakziltat Jesucristuzquin 
kuz tjaachaja jalla ninacaqui 
Abrahamž majchmaatinacaztakazza. 
17Zoñinaca liwriiñi cjisjapa, 
Jesucristuqui Zoñinaca iratpacha 
cjistanëha. Jalla nuž žoñinaca irata 
cjican, Jesucristuqui žoñinacžtajapa 
zuma lijitum palt'iziñi cjissičha 

Yooz yujcquiziqui. Okzñi kuzzizza 
uëhum palt'iziñiqui. Zoñinacztajapa 
palt'iziñi cjican Jesucristuqui Yoozta 
zuma wilanaztakaz ticzicha. Jalla 
nizta ticzicha, ujchiz žoñinacž laycu. 
18 Jesucristupacha sufrichicha, nizaza 
diabluqui Jesucristo yanzicha ujquiz 
tjojtskatzjapa. Pero sufrisquiztanami 
diabluz yanztanami atipchicha. Jalla 
nuž tjapa atipžcu Jesucristuqui 
Zoñinaczquiz yanapi atasacha, ana 
ujquiz tjojtzkatzjapa. 


JESUCRISTUQUI MOISESQUIZTAN 
TSJAN JILIRICHA 


3 1Yooz kamañchiz jilanaca, 

cullaquinaca, Yoozqui 
anchucaquiz kjawzicha Jesucristuzquin 
kuzziz cjisjapa. Jalla nižtiquiztan 
arajpach wajtchiz mazinaca 
cjissinëhucëha. Anchucqui Jesucristuz 
kuz zumpacha naya. Jalla niiqui 
uchumnacalta tsjan jilir apóstol 
cuntacha, Yooz puntu zuma 
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tjaajinchiz cjen. Nizaza uchumnacalta 
timpluquiz langzñi pajk jiliri cuntacha, 
uchumnacatan Yooztan zuma cjiskatchiž 
cjen. 2Tuquiqui Yoozqui Moisés 
utchicha tsjii puestuquiz. Moisesqui 
nii puesto zuma cumplichicha, Yooz 
kjuychiz žoñinacžquiz sirwican. Jalla 
nizta irata Yoozqui Jesucristo tsjii 
puestuquiz utchicha. Jesucristo zakaz 
nii puesto zumapan cumplichicha 
Yooz kjuychiz Zoñinacztajapa. 3Tsjii 
kjuy kjuyñi zoñiqui nii kjuyquiztan 
tsjan honorchizza. Jalla nizta irata 
Jesucristuqui Moisesquiztan tsjan 
honorchizza. Jalla nuž waquizichicha. 
4Zapa kjuyaqui tsjii Zoñiz kjuytacha. 
Pero Yoozza tjappacha paataqui. 
SYooztajapa sirwiñi Moisesqui niiž 
puestuquiz zuma cumpliñi kamchicha, 
tjapa Yooz kjuychiz zoñinaca 

irpican. Moisesqui Yooz puntunaca 
tjaajinchicha. Jalla nizta tjaajincan 
Moisequi Yoozquin sirwichicha. 
Wiruñaqui nii Yooz puntunacaqui tsjan 
kjana tjaajintatacha. 6 Jesucristuzti 
anacha Yoozquin sirwiñikazza. Antiz 
Yooz Majchpancha. Jalla niiqui 

niiž puestuquiz zuma cumpliñi 
kamchizakazza, Yooz kjuychiz 
žoňinacžquiz mantican, tsjii jilir 
maatiztakaz. Nizaza uchumnacacha 
Yooz kjuychiz zoñinacaqui. Jakziltat 
tirapan Yoozquin tjurt'ichi kuzzizlaja, 
jalla niicha ultimu Yooz kjuychiz 
Zoñiqui. Jesucristuqui taku tjaachicha, 
Yooz Zoñinacaqui arajpachquin niiztan 
chica kamaquicha, jalla nii. Jaziqui 
jakziltat Jesucristuž tjaata takuž 

cjen chipchi kuzzizlaja, jalla niicha 
ultimpacha Yooz kjuychiz Zoñiqui. 


ANA CHOJRU KUZZIZ CJEE 


7Jalla nii puntuquiztan Yooz Espíritu 
Santuqui Yooz tawk liwruquiz tuz 
cjicha: 


HEBREOS 3 


“Anztan Yooz kjawzta nonzcu, 
Sanaz chojru kuzziz cjee. 
Anchuca tuquita atchi 
ejpnacaqui ch'ekti yokquin 
žejlcan, chojru kuztan Yooz 
quintra cjissicha. Chojru 
kuztan persun kuzcamakaz 
kamz pecchicha, Yooz zawjwa 
zjijquinzjapa. ° Pusi tunc 
watanaca ninacaqui Yooz pajk 
obranaca cherchiëha. Jalla 
nuž cherzcumi, tirapan Yooz 
žawjwa zjijquinz pecchicha. 
Anapan criyatëha. Jalla 
nižtiquiztan nii žoñinacž 
quintra zawjzicha Yoozqui. 
Ninacz puntuquiztan Yoozqui 
tuž cjichicha: ‘Ninacž kuzqui 
tsjii kjutñipan pinsicha. Wejt 
zuma kamaña ana pajz peccha'”. 
Nuž cjichicha Yooz Ejpqui. 
llJalla niZtiquiztan Yoozqui 
ninacz quintra žawjžcu, tsjii 
juramentuztan chiizinchicha, tuž 
cjican: “Anapan wejt famillquiz 
luzkatacha, wejttan chica 
Jeejzjapa” ”. 

12 Jilanaca, cullaquinaca, persun 
kuzquiz cuitasa, Yoozquin ana 
criichi kuzziz ana cjisjapa. Anawal 
kuzziz cjequiž niiqui, ultim Zejtñi 
Yoozquiztan zarakzkatta cjequicha. 
13Tii timpuquizkaz Yoozqui zoñinaca 
kjawznaquicha, jaziqui zapurupan 
porapat p'ekinchayasaquicha, Yoozquin 
nonznajo. Anapanz anchucqui persun 
uj paazcu incallskataquicha, Yooz 
quintra paazjapa. Jalla nizta anawali 
paažcu chojru kuzziz cjisnasacha 
anchucqui. Nekztan Yooz kjawzta ana 
nonzñi atasacha. Anchucqui jalla nizta 
anazum kuzziz ana cjisjapa, porapat 
p'ekinchayasaquicha. 14Tuquiqui 
uëhumqui Jesucristuzquin kuz 
tjaachinchumcha. Jakziltat tirapan 
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ticzcama Jesucristužquin tjurt'ichi 
kuzziz kamëhaja, jalla niiqui ultimu 
Cristužtan tsjii kuzzizza. 

15 “Tonjpacha tii Yooz taku nonzna: 
Anztan Yooz kjawzta nonzcu, 
anaž chojru kuztan Yooz quintra 
cjee. Jaknuzt anchuca tuquita 
atchi ejpnaca chojru kuztan 
Yooz quintra želatťhaja, anaž 
nižta cjee”. 

16Egipto yokquiztan Moisés irpita 
Zoñinacaqui, jalla ninacatacha 

Yooz quintranacaqui. Yooz taku 
nonzcupacha ninacatacha chojru 
kuzzizpan. 17 Nekztan Yoozqui pusi 
tunc wata ninacžtajapa Zawjchicha. 
Ninacaž uj paatiquiztan zawjchicha. 
Nekztan ninacaqui ch'ekti yokquin 
walja ticzicha. 18 Nizaza Yoozqui tsjii 
juramentuztan chiižinchičha, “Anapan 
wejt famillquiz luzkatacha anchucqui 
wejttan chica jeejzjapa”, cjican. Jalla 
ninacacha Yooz taku ana cazñinacaqui. 
19Jalla ninacaqui ana criichiž cjen, 
Yooz wajtquin ana luzi atchicha. Jalla 
nii kjanapacha intintita cjesaëha. 


YOOZ FAMILLQUIZ LUZA, 
NIIZTAN JEEJZJAPA 


4 1Tuquiqui Yooz Ejpqui taku 
ecchicha tuz cjican, “Jakziltat 
weriz kjawzta nonzaj niiqui, wejttan 
chica jeejznaquičha, nižaza liwriita 
cjesacha”. Nii Yooz ecta takuqui 
tirapan walcha. Jaziqui uchumqui 
persun kuz cuitila. Persun kuz ana 
cuitaquiz niiqui, ana Yooztan chica 
jeejznaťhani. ?Učhumnacaquizimi 
tuquita ejpžquizimi nii zuma liwriiñi 
Yooz taku paljaytatacha. Pero ninacaqui 
inakaz nonzicha, ana criichiz cjen. 
3Učhumqui nii liwriiñi taku catokzcu 
criichinchumcha. Jalla nižtiquiztan 
liwriitaž cjen Yooztan chica jeejža. Pero 
ninacZ puntuquiztan Yoozqui cjichiëha: 
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“Ninacž quintra žajwžcu, wejrqui 
tsjii juramentužtan chiichincha, 
tuž cjican: ‘Ninacaqui wejttan 
chica ana jeejznaquicha, anapan 
wejt famillquiz luzkatacha' ”. 

Yoozqui tii muntu paazcu, nii langz 
Zerzicha; sojta tjuñinacakaz langzicha. 
4Pakallak tjuñ puntuquiztan tsjii Yooz 
takuqui tuž cjicha: 

“Pakallak tjuñquiziqui Yoozqui 
tjapa niiž muntu paaz 
langzquiztan jeejzicha”. 

S'Isjii zakaz Yooz takuqui cjicha: 

“Nii uj paañi zoñinacaqui anapan 
wejttan chica jeejznasacha, wejt 
famillquiz cjisjapa”. 

6Nii tuquita ejpnacaqui liwriiñi taku 
nonzcu ana Yooz famillquiz cjissicha, 
Yooz tawk jaru ana kamchiz cjen. Jalla 
nižtiquiztan anziqui iya žoñňinacaqui 
Yooz famillquiz cjesaëha. 7 Yoozqui 
anzta timpuqui sitchicha, zoñinaca 
wilta kjawzjapa. AZk watanaca nii 
tuquita ejpnaczquiz chiizcu Yoozqui 
Davidzquiz chiikatchicha, tuž cjican: 

“Anzta Zoñinacami, nižaza jazta 
žoñinacami, Yooz taku nonzcu, 
ana chojru kuzziz cjee”. 

Jalla nii Yooz takuqui tuquitanpacha 
chiizintacha. 8Josuequi žoñinacžquiz 
ultimu jeejskattasaž niiqui, Yoozqui 
ana chiitasacha, iya timpu 
Zelaquicha Zzoñinacaz Yooz famillquiz 
jeejzjapa. ° Jalla nižtiquiztan anzta 
timpuquizzakaz Yoozquin kuzziz 
Zoñinacaqui Yooz famillquiz luzasacha, 
Yooztan jeejzjapa. 10Jakziltat Yooz 
famillquiz luzzaja, jalla niiqui 
ch'aman kamznacquiztan jeejza, 
jaknužt Yoozqui niiz mundo paaz 
langztiquiztan jeejztëhaja, jalla nižta. 
lljalla niZtiquiztan uchumnacaqui 
Yoozquin tjapa kuz tjaaz waquizicha, 
Yooztan jeejzjapa, nižaza Yooz 
famillquiz kamzjapa. Uëhum tuquita 
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atchi ejpnacaqui ana criichiz cjen 
ana Yooz famillquiz luzzicha, antiz 
castictatacha. Jalla ana nižta 
casticta cjisjapa, uchumqui criizpanž 
waquizicha. 

12Yooz takuqui Zejtñi Yooz azzizza, 
žoñinacž kuzquiz zuma, ana zuma, 


jalla nii tjeezjapa, nizaza cjuñskatzjapa. 


Nizaza nii Yooz takuqui tsjii porap latu 
archiz cuchillužtakazza. Pero tsjan 
aricha. Yooz takucha zoñz animquizimi 
kuzquizimi uj cjuñskatñiqui. Tsjii zoñz 
kuzqui parti zoñinaczquiztan chjojta 
cjesaz niimi, jalla nii kuzquiz Yooz 
takuqui uj cjuñskatasacha. Nižaza Yooz 
takuqui žoñž kuzquiz pinsitanacami 
tantiitanacami kjanapacha tjeeza, 
zuma ana zuma, jalla nii. 13Yoozqui 
tjappacha paachicha. Jalla niztiquiztan 
anaž jakziltami niižquiztan chjojzñi 
atasacha. Ultim pjalz tjuñquiziqui 
tjappacha persun kamañ puntuquiztan, 
nižaza kjaztat kamtchaja, jalla 

nii puntunacquiztan cuenta 
tjaastancha. Tjapa žoñinacaž kamta 
puntunacquiztan Yoozqui liwj zizza, 
niizquiztan ana tsjii takumi chjojzñi 
atasacha. 


JESUCRISTUCHA UCHUM 
PALT'IZIÑIQUI 


1l4Jesucristucha Yooz Maatiqui. 
Jalla niicha uchum chawjc timplu 
jiliri cuntacha. Nizaza niiqui 
arajpachquin Yooz yujcquin luzzicha, 
uchumnacaltajapa tsjii wali palt'iziñi 
cjisjapa. Jalla niztiquiztan uchumqui 
Jesucristužquin kuzziz kamcan jalla 
nii kamzquiz tjurt'ichi kuzziz cjila. 
15Uchumqui Yooz irata zuma kamzjapa 
panz pjalticha. Pero Cristuqui zuma 
okzñi kuztan uchum criichinaczquiz 
cjuñëha, nizaza yanapasacha. Uchum 
irata Jesucristuqui pruebanaca 
watchicha. Ana uj paacan tjapaman 
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pruebanaca watchicha. Jalla 
niztiquiztan, Jesucristuqui zuma 
okzñi kuztan uchumnacaltajapa 
palt'izinasacha. 16Jalla niztiquiztan 
ëhjul pruebanaca watanami 
uchumnacaqui okzñi Jesucristuzquin 
tjapa kuztan cjee. Yooz yujcquin 
macjatz ana jiwjataquicha, uchum 
ujnaca pertuna mayizizjapa, nižaza 
pruebanaca želan, Yoozquiztan 
mayizaquicha nii pruebanaca zuma 
watzjapa. 
5 1Tjapa timplu jilirinacaqui 
Zoñinaczquiztan illztatacha, 
Zoñinacztajapa Yoozquin palt'izinajo. 
Nizaza nii timplu jilirinacaqui žoñinacž 
wilananacami Yooz yujcquiz timplu 
altarquiz nonzñitacha, zoñinacz ujnaca 
pertunta cjisjapa. Nižaza Zoñinacztajapa 
ninacž ofrendanaca Yooz yujcquiz 
tjeezñitaCcha. 2Timplu jilirinacapacha 
pruebanaca sufricha, parti zoñinaca 
irata. Nizaza uj paacha parti zoñinaca 
irata. Jalla niztiquiztan nii jilirinacaqui 
pasinziz kuzziz cjesaťha ana zizñi 
Zoñinacztajapami, nižaza tsjii kjutñi 
cjicjiñi zoñinacztajapami. 3Ujchiz zakaz 
cjicanaqui nii timplu jilirinacami persun 
ujnacquiztanami nižaza parti zoñinacz 
ujnacquiztanami Yoozquin wilana 
tjaastancha, pertunta cjisjapa. 
4Nižaza anaž jakziltami timplu 
jilirž puestuquiz persun kuzcama 
luzasacha. Yoozqui Zoñinaca kjawža, 
nii puestuquiz utzjapa. Jaknuzt 
Yoozqui Aarón cjita Zoñi utëhaja, 
jalla nižta. SNiZaza Cristuqui anaž 
persun kuzcama palt'iziñi puestuquiz 
luzziqui. Yoozpankazza nii honorchiz 
puestuquiz utchiqui. Nižaza Yoozqui 
Cristuž puntuquiztan tuz cjichiëčha: 
“Amëha wejt persun maatimqui. 
Amquiz wejt kamañal tjaa-ucha”. 
6Cristuž puntuquiztan Yoozqui zakaz 
cjicha: 
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“Amcha zoñinacztajapa palt'iziñi 
jiliriqui wiñay wiñayajapa. 
Jaknuzt Melquisedec cjitaqui 
zuma palt'iziñi jiliri uchtatažlaja, 
jalla nizta”. 

7Tii muntuquiz kamcan Jesucristuqui 
Yooz Ejpztan parlichicha, nizaza 

Yooz Fjpžquin rocchicha, tjurt'iñi 
kuzzizpan kami yanapzjapa. Altu 
tawkžtan chiican nižaza kaacan 
Yoozquin jalla nuž mayizichicha. 
Yoozqui Jesucristo liwrii atatëha, ana 
cruzquiz ticzjapa. Pero Jesucristuž 
ticzquiztan ana liwriitaž cjenami 
Yooz Ejpqui niižquiz yanapchicha, 
Yooz kuzcamapankaz kamzjapa. 
Jesucristuqui Yooz Ejpžquin kuzziz 
cjen yanaptatacha. 8 Cristuqui Yooz 
Majch cjenami sufrichicha. Jalla nizta 
tii muntuquiz sufrichiz cjen Yooz Ejpž 
kuzcamapankaz kamchicha. °Jalla 
nuž tii muntuquiz sufrichiz cjenami, 
jalla niicha Yooz kuzcamapankaz 
kamñiqui. Jalla niztiquiztan zoñinaca 
liwriiñiqui cjissicha. Jakziltanacat 
niižquiz cazzaja, jalla tjapa ninacaqui 
wiñayjapa liwriitaž cjequicha. 10 Yooz 
Ejpqui Cristo utchicha Zzoñinacztajapa 
liwriiñi nižaza palt'iziñi cjisjapa. 
Jaknuzt Melquisedec cjita zoñiqui 
palt'iziñi jiliri uchtatažlaja, jalla 
niztapacha. 


PERSUN KUZ CUITASAQUICHA 


lljalla nii puntuquiztan waljaz 
takunacaz Zejlëha. Pero ch'amacha 
anchucaquiz intintiskatzqui. 12 AZk 
watanaca anëhucqui criichinëhucëha. 
Jaziqui Yooz puntu tjaajiñi 
maestrunaca cjichuca cjiwcha. 
Pero wiltakaz anëhucqui tjaajinta 
cjis pecëha Yooz tawk pjasilanaca 
zizjapa. Anchucqui wawanacaztakaz 
lichikaz peccëha Yooz tawk ëhjeri 
lujlzquiztanaqui. 13Lichtan mantinasñi 
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wawaztakazza anchucqui. Jaziqui 
lijitum Yooz kamaña ana zuma 
kamiñëhucëha. 14Chjeri lujlzqui 
pajk Zzoñinacztacha. Jalla nižta 
irata ch'aman intintazuc puntunaca 
zuma criichi zoñinacztajapacha. 
Jalla ninacaqui zuma kamchiž cjen 
zumpacha tantiyasacha kamañ 
puntunaca, zuma, anazuma, jalla nii. 
6 1pjasil Yooz puntunacquiztan 
zlzñi, cjee. Jesucristuž 
puntuquiztan tjaajintanaca 
zizzinťhucëha. Jalla niztiquiztan 
anëhucqui nii puntunacquiztan anaž 
iya tjaajinz pecasacha, jalla. Anchucqui 
zizzinchuctacha, casticu zjijcñi 
paaznaca puntuquiztanami nizaza 
kuz campiiz puntuquiztanami, nižaza 
Yoozquin kuz tjaaz puntuquiztanami, 
2nizaza bautismo puntuquiztanami, 
nižaza kjarztan lanz cuzturumpi 
puntuquiztanami, nižaza ticziquiztan 
jacatatz puntuquiztanami, nižaza ultim 
pjalz tjuñi puntuquiztanami. Jalla 
niztanaca zizzinchuctacha anchucqui. 
3Yooz munan, iya Yooz puntunaca 
tjaajnasacha, juc'ant zuma kamañchiz 
cjisjapa. 

4Jakziltat kjanzt'ita Yooz taku 
catoktëhaja, jalla nuž catokzpacha 
Yooz quintra quejpsaja, jalla niiqui ana 
wilta liwriita cjesaëha. Jakziltat Yooz 
taku catoktëhaja, jalla niiqui Yooz 
kamañquiz luzzipancha, nižaza Espíritu 
Santuqui niiz kuzquiz luzzicha. 5Nižaza 
ninacaqui Yooz taku zuma nayzcu 
catokchicha. Nižaza arajpachquiztan 
tjonñi azi pajchicha persun kuzquiz. 
6Jalla nizta Yooz taku catokchi 
Zoñinacaqui Yooz quintra quepsnaquiž 
niiqui, anaz wilta kuz campii atasacha 
zumquinaqui. Ninacz kuzqui chojrupan 
cjissa. Jalla nizta cjiscu, ninacapacha 
Jesucristo Yooz Majch wilta cruzquiz 
ch'awctažokazza, niiž quintra zoñinacz 
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yujcquiz cjJicjiñicha. 7Tii quintu 
nonžna. Tsjii yokaqui zkala ťëhjacža. 
Jalla nekztan chijñiz tjoncha. Jalla 
nekztan nii zkalaqui zuma ëhjeriž 
tancha. Nižazaž pookëha, nii zkala 
ëhjacñi zoñinacztajapa. Nii yokaqui 
Yoozqui wintijchicha. 8Pero nii yokaqui 
ch'apinacchizkaz cjisnasaz niiqui, 
inakaz cjequicha. Jalla niztiquiztan 
pjalžta cjequicha, ana zuma. Jalla 
nekztan ujquin tewjkzZnaquicha. Jalla 
nižtaž nii Yooz taku catokzpacha 
quejpsñi žoñiqui. 


YOOZQUIN KUZZIZPAN CJEE 


9Pecta jilanaca, cullaquinaca, jalla 
nuž chiizcumi anchuca puntuquiztan 
anacha nizta cjiwchiya. Anchucqui 
liwriita cjiscu ultimpacha anchucqui 
zuma Yooz kamañchiz kamaquicha. 
Jalla niiqui nuzupancha. 10 Yoozqui 
ancha zumapancha. Anchucaquiztan 
anaz tjatznasacha, anchucaz zuma 
kamchiž cjen, nižaza anchucaz Yooztan 
zuma munaziñi kuzziz cjissiž cjen. 
Anëhucqui jalla nižta kamañchiz 
cjen parti criichi jilanacžquiz 
sirwichinëhucëha Yooztajapaqui. 
Tuquimi anzimi zakaz anchucqui nizta 
zuma kamañchizza. 11Zapa mayni 
anëhucaquiztan nizta zuma kuzzizpan 
cjee, juc'ant juc'ant zuma kamañchiz 
cjisjapa, ticzcama. Anchucqui tirapan 
tjewzna, arajpachquin Yooztan zuma 
kamz, jalla nii. Nižaza nii oracama, 
juc'ant juc'ant zuma kamañchiz cjee. 
Jalla niil pecuëha. 1? Anëhucqui ana 
Jayrazñi kuzziz cjee. Antiz zuma 
Yoozquin kuzziz Zzoñinaczquiz yatekasa. 
Nizaza pasinziz kuzziz zoñinaczquiz 
yatekasa. Nizta kamñi zoñinacaqui 
Yooz chiita zumanaca tanznaquicha, 
tsjii irinsaztakaz. 

13Yoozqui Abrahamzquiz tsjii zuma 
taku tjaažcu, persun achtan juramento 
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paachicha. Niizquiztan tsjan jilir 
juramento tjaakatñi ana želatëha. Jalla 
nekztan persun achtan juramento 
paachicha, 14tuz cjican: “Ultimpacha 
wejrqui amquin zumanacal tjaažcaťha, 
nižaza am majchmaatinaca walja 
mirkatacha”. 15Abrahamqui Yoozquin 
kuzzizpan tjewžcu, nii Yooziz tjaata 
taku tanzicha. 16Tsjii juramento 
tjaañi žoñiqui nii juramento tanzñi 
Zoñzquiztan tsjan jiliricha. Tsjii 
juramento paažcu, anaž iya parliz 
Zelasacha. Jalla nii puntuquiztan 
Zerztacha. 17 Jaziqui Yoozqui tsjii 
juramento paažcu taku tjaachicha. 
Nekztan Yoozqui nii tjaata taku 
tanzñi zoñinaczquiz kjanapacha 

tjeez pecchicha, niiž tjaata taku panž 
cumpliskataquicha, jalla nii. Yoozqui 
niiž chiita taku ana campiyasacha. 
18Yoozqui taku tjaachicha, uchumqui 
niižtan chica kamaquicha, jalla nii. 
Nekztan juramento paachicha. Jalla 
nii pizc taku anapan campiyasacha 
tsjii tsjii chiicanaqui. Yoozqui ana 
toscara chiyasacha. Uchumqui 
Yoozquin macjatchinchumc¿cha, niiž 
cuitita cjisjapa. Učhum cuitiñi Yoozza 
taku cumpliñiqui. Jalla niztiquiztan 
Yooz taku cumpliz ora tjewzcan 
p'ekinchayta kuzzizpan cjesacha 
uchumqui. 19Jalla nii cumpliñi 
Yooziz chiita taku cjuñzcupan 

uchum kuz tjurt'ichi cjiskatëha, ana 
kuz turwayskatchuca. Nii taku 
cumpliñi Yoozqui warcu anclaztakaz, 
uchum kuz tjurt'ichi cjiskatëha. 
Jesucristuž cjen Yoozqui niiz tjaata 
taku cumplaquicha. Jesucristuqui 
arajpachquinpacha Yooz yujcquiz 
luzzicha. 20 Uchumz tuqui luzzicha, 
uchumnacaltajapa palt'izinzjapa. 
Jesucristuqui zuma palt'iziñi cjissicha, 
jaknužt Melquisedec palt'iziñi 
cjitëhaja, jalla nizta. Jalla niztiquiztan 
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uchumnacaltajapa ultimu palt'iziñi 


puestuquiz luzzicha. 
7 1Nii Melquisedec cjita 
palt'iziñiqui Salem wajt jiliritacha, 

nižaza niiž puestuquiz zinta arajpach 
Yooziz uchtatacha. Melquisedecz 
timpuquiz Abrahamqui quintra 
reynacztan tsjii quira zalchicha, 
ninacz zultatunacztanpacha. Nekztan 
Abrahamqui liwj atipchicha. Jalla nuž 
Abraham; atipztan Melquisedecqui 
Abrahamztan zalchicha. 
Nekztanaqui Melquisedecqui 
Abrahamztajapa Yoozquin 
palt'izinchicha, Abrahamzquiz 
Yooziz yanapta cjisjapa. 2Nekztan 
Abrahamqui Melquisedeczquiz 
tjapa niiž cantiquiztan diezmo 
tjaachicha. Melquisedec tjuuqui 
tuz cjičha, Yooz kuzcama zuma 
mantiñi, jalla nii. Nizaza Salem 
tjuuqui tuz cjicha, zoñinaca walikaz 
Zejlcha, jalla nii. Melquisedecž 
puntu cjicha, niiž mantichiž cjen, 
Zoñinaca walikaz žejlčha. 3Yooz 
takuqui anaz chiicha, Melquisedecz 
maa ejpz puntuquiztanami, niiž 
atchi ejpnaczquiztanami, niiž 
majttiquiztanami, niiž ticzquiztanami. 
Jalla niZtiquiztan palt'iziñitacha Yooz 
Majch irata. 

4Jaziqui Melquisedecqui pajk 
jJiliricha. Nii naya anëhucqui. 
Uchum tuquita ejp Abrahamqui 
quira atipzcu Melquisedeczquiz 
tsjii tunca parti niiz cantiquiztan 
tjaachicha. Jalla nižtiquiztan 
Melquisedecqui Abrahamzquiztan 
juc'ant jiliričha. 5Moisés lii jaru 
Leví cjita majchmaatquiztan tjoñi 
Zoñinacakaz timplu jilirž puestu 
tanznasacha, Zoñinacztajapa Yoozquin 
palt'izinzjapa. Jalla nii timplu 
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jilirinacaqui parti zoñinaczquiztan 
ninacz Zelinchizquiztan diezmo 
cobriñitacha. Aunquimi nii cobrita 
Zoñinacaqui timplu jilirinacž 
familiatacha. Tjapa ninacaqui 
Abrahamz ejpžquiztan tjoñitacha. 
Jalla niztiquiztan Melquisedecqui 

nii timplu jilirinaczquiztan juc'ant 
jJiliricha. 6Melquisedeczti ana 

Leviz majchmaatquiztan tjoñitacha. 
Pero Abrahamqui niizquiz diezmo 
tjaachicha. Nizaza Melquisedecqui 
Abrahamzquiz wintizuna tjaachicha, 
Yooz Abrahamzquiz taku tjaachiž 
cjenami. 7 Wintizuna tjaañi Zoñiqui 
tsjan jiliricha wintizuna tanzñi 
Zoñzquiztan. Anaž jakziltami nii 
razuna nicasacha. 8Tii muntuquiz 
kamcan žoñikazza uchumnacaquiz 
diezmo cobriñiqui. Zoñinacacha 
ticzñiqui. Pero Melquisedecz 
puntuquiztanaqui Yooz takuqui 

niiz ticz puntuquiztan ana chiicha, 
wiñayjapa žejtzjapažtakazza. 
?Melquisedecz timpu wattan Leviz 
majchmaatquiztan tjonñi timplu 
jilirinacaqui diezmo cobriñitacha. 
Nii cobriñi zoñinacapacha Abrahamž 
majchmaatquiztan tjonchicha. Jalla 
nižtiquiztan Abrahamz diezmo 
Melquisedeczquiz pactiquiztan, 
ninacazakaz pactažokazza. 1? Abrahamž 
curpuquiz niiž majchmaatinaca 
želatčha, ima majttatacha. 

Jalla niztiquiztan Abrahamž 
Melquisedeczquiz diezmo pactiquiztan, 
Leviz majchmaatquiztan tjoñi timplu 
jilirinacaqui zakaz pactažokazza. 

11 Leviž parti timplu jilirinacaqui 
Israel wajtchiz žoñinacžquiz Moisés 
lii jaru kamkatchicha. Nižaza nii 
jilirinacaqui parti zoñinaczta Yoozquin 
palt'iziñitacha. Nii Leviz parti 
Zoñinacaqui Aaronz majchmaatquiztan 
tjonñitacha. Jaziqui ninacaqui 
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parti zoñinaczquiz Yooz yujcquiz 
zumapankaz cjiskattasaz niiqui, 
anaz iya palt'iziñi pectasacha. Nii 
wiruñ tjonñi palt'iziñiqui anaž 
Aaronz majchmaatquiztan tjonñicha. 
Antiz Melquisedecz partiquiztan 
tjonchicha. 12Palt'iziñi timplu 
jilirinacaqui campiitaz cjenaqui, lii 
zakaz campiitaž cjistantacha. 13Nii 
wiruñ tjonñi palt'iziñiqui Jesucristo 
Jiliricha. Jesucristuqui anacha Leviz 
partiquiztan tjonñiqui. Antiz Judaž 
majchmaatquiztan tjoñitacha. Pero 
Moisés lii jaru anaz jakziltami Judaž 
partiquiztan timplu jilirž puestuquiz 
uchtatacha. 14Timplu jilirinacž 
puntuquiztan Moisesqui anaz ťhjulumi 
chiichicha Judaz parti zoñinaczquiz. 
Judaz parti zoñinacaqui anapan timplu 
jilirž puestuquiz luzasacha. Pero 
kjanapachacha Jesucristuqui Judaz 
partiquiztan tjoñi. 

15Jalla niztiquiztan 
kjanapachazakazza Moisés lii 
campiitaqui. Melquisedecztakaz 
Jesucristucha tsjemat timplu jiliriqui, 


Zoñinacztajapa Yoozquin palt'izinzjapa. 


16 Moisés liiqui cjicha, ticzñi timplu 
jilirinacaqui Leviž majchmaatquiztan 
tjonñi zoñinacapankaz cjequicha. 
Jesucristuqui anaz nii lii jaru timplu 
Jiliri cjissicha. Antiz niiž wiñayjapa 
Zejtñi kamañquiztan timplu jilirž 
puestuquiz uchtacha, wiñayjapa 
Zoñinacztajapa Yoozquin palt'iziñi 
cjisjapa. 17Jesucristuz puntuquiztan 
Yooz takuqui tuz chiicha: 

“Amqui wiñayjapa timplu jiliri 
cjequicha žoñinacžtajapa 
palt'iziñi. Melquisedecz 
partiquiztan cjequicha”. 

18 Tuquita liiqui nuzquiz apatatzicha. 
Nii liiqui ana azzizza zoñinaca 
zumapan kamkatzjapa. Jalla 
nižtiquiztan ana iya walcha. 19Nii 
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Moisés lii jaru kamtiquiztan anaž 
jakziltami Yooz yujcquiz zumapankaz 
cjiskattaž atasacha. Jaziqui tsjii ew 
lii zejlëha; uchumnacaltajapa juc'ant 
zumacha. Nii lii jaru Jesucristuqui 
Yoozquin palt'iziñi puestuquiz luzzicha. 
Jesucristuž cjen uchumqui Yoozquin 
macjatasacha. 

20Yoozqui juramentužtan Jesucristo 
utchicha palt'iziñi puestuquiz. 
21 Tuquita palt'iziñi timplu jilirinacaqui 
ana juramentuztan nombritatacha. 
Pero tii Jesucristo timplu jilirizti 
juramentuztan nombritacha. Yooz 
takuqui tuž cjicha: 

“Yooz Jiliriqui juramentuztan tuž 
mantichicha: Amqui wiñayjapa 
timplu jilirim cjequicha 
Zoñinacztajapa palt'iziñi, 
Melquisedec partiquiztan. 

Jalla nuž mantižcu, Yooz 

kuzquiz pinsitaqui wira ana 

campiyasacha”. 
22Nii Yooz chiitaž cjenaqui 
Jesucristucha tuquita timplu 
jJilirinaczquiztan Zoñinacztajapa juc'ant 
zuma Yoozquin palt'iziñiqui. Jalla 
nižtiquiztan zoñinacaqui wiñaya 
liwriitapan cjequicha. Nii ew liiqui 
tuquita liinacquiztan juc'anti zumacha. 
23 Nii tuquita timplu jilirinacaqui 
tamatacha. Ninaczquiztan anaž 
jakziltami wiñaya timplu jilirž puesto 
tanzñi atchicha. Ninacaqui tjapaž ticža. 
24Pero Jesucristuzti wiñaya Zetaquicha. 
Jalla niztiquiztan wiñayjapa timplu 
jiliripanž cjequicha, zoñinacztajapa 
Yoozquin palt'ižiñijapa. 25Jalla 
niztiquiztan Jesucristuqui ultimupan 
wiñayjapa Zoñinaca liwriyasacha. 
Jakziltat niiZ cjen Yoozquin macjataquiž 
niiqui, wiñayjapa liwriita cjequicha. 
Nižaza Jesucristuqui wiñaya žejtcan 
liwriita zoñinacztajapa tirapan 
Yoozquin pjalt'izinaquicha. 
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26 Jalla nizta palt'iziñipanz pecëha 
uchumnacaqui. Jalla nii Jesucristuqui 
Yooz irata zumapankaz kamañchizza. 
Anaž jakziltami niižquiz tsjii uj 
tjojtnasacha. Niiqui ana zinta ujchizza. 
Ujchiz Zoñinaczquiztan tsjematacha. 
Arajpachquin Yooztan chica 
honorchizza. 27Jesucristuqui parti 
timplu jilirinaca ana irataëha. Nii parti 
timplu jilirinacaqui zapuru wilanapan 
tjaañitacha, persun ujnacquiztanami 
parti žoñinacž ujnacquiztanami. 
Jesucristuqui anapan nizta paasacha, 
ana ujchizza niiqui. Jesucristuqui 
tsjii wiltapankaz wilana tjaachicha. 
Wilana cunta niiž persun curpu 
intirjichicha. 28Moisés lii jaru ujchiz 
Zoñinacaqui palt'iziñi puestuquiz 
uchtatacha. Nii liinacquiztan wiruñ 
Yoozqui tsjii juramento paachicha, niiž 
Majch palt'iziñi puestuquiz uchjapa. 
Nii Majchqui Yooz irata zumapankaz 
kamañchizza wiñayjapa. 


EW LII ZEJLCHA 


8 lWeriz chiitanacquiztan 

jalla tiicha chekanaqui, 
uchumnacaltajapa tsjii zuma palt'iziñi 
žejlčha, Jesucristupacha. Jalla 
niiqui arajpachquin Yooz Ejpž žew 
latuquiz julzi žejlčha, Yooz Ejpztan 
chica mantican. 2Niicha ultim Yooz 
kjuychiz jiliriqui, uchumnacaltajapa 
palt'iziñzjapa. Nii ultim Yooz kjuy 
timpluqui anaz žoñiž paatacha. 
Nizaza anacha tii muntuquiz. Antiz 
Yooz Jilirž arajpach kjuyapankazza. 
3Zapa timplu jiliriqui niiž puestuquiz 
kamcan, ofrendanacami wilananacami 
jalla ninaca tjaañicha. Jalla 
nižtiquiztan Jesucristo zakaz tsjii 
tjaazjapa necesitëha. 4Jesucristuqui 
tii yokquizkaz kamñi žoňi cjitasaž 
niiqui, anaz timplu jilirimi cjitasacha. 
Tii yokquizpachacha Moisés lii jaru 
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timplu jilirinaca panž Zejlcha. Jalla 
ninacaqui tirapanz wilana tjaacha 
Moisés lii jaru. 5Pero ninacaqui ultim 
Yooz kjuy timpluquiz anaz sirwicha. 
Arajpachquin žejlčha nii ultim Yooz 
kjuy timpluqui. Jalla nii timplu cunta 
tii yokquiz tsjii paata timplu Zejlcha 
tsjii fotoztakaz. Tuqui timpuqui 
Moisesqui Yooz cjitacama tsjii zkiz 
timplu paakatchicha. Ima paakatcan 
Yoozqui niizquiz mantichicha, 
tuz cjican: “Sinaí curquin amquiz 
tjeezincha, jaknuzt wejt timpluqui 
paaztanchalaja, jalla nii. Jalla nii 
jarupankaz timplu kjuya kjuystancha”. 
Jalla nuž mantichicha Yoozqui. 6 Pero 
Jesucristuzti zoñinacztajapa tsjan 
zumaz palt'izinasacha. Jalla niicha 
tuquita palt'iziñinacz kamañquiztan 
juc'ant zuma kamañchizqui. Nižaza 
tuquita liiquiztan tii anzta liiqui 
uchumnacalta tsjan zumacha. 
Jesucristuz cjen tii anzta liiqui Zejlcha. 
Nižaza nii liiž jaru tsjii tsjan zuma 
kamañaqui compromittacha. 

7 Tuquita tjaata liiqui juc'ant 
zuma cjitťhaj niiqui, anaž iya liiqui 
pectasacha. 8Yoozqui tuquita lii 
jaru kamñi žoñinacžquiz ana zuma 
naychicha. Jalla nii puntuquiztan Yooz 
takuqui tuž cjicha: 

“Yooz Jiliriqui tuž cjičha: Wiruñta 
timpuquiztajapa wejrqui tsjii 
ew lii tjaa-aëha Israel wajtchiz 
Zoñinaczquizimi, nižaza Judá 
wajtchiz Zzoñinaczquizimi. °Nii 
ew liiqui tuquita ejpnaczquiz 
tjaata liiquiztan tsjemataž 
cjequiëha. Tuquiqui wejrqui 
ninacž tuquita ejpnaca 
jwessinëha Egipto yokquiztan. 
Nii timpuquizpacha wejt lii 
ninaczquiz tjaachincha; pero 
ninacazti wejt lii jaru ana 
cumplichicha. Jalla niztiquiztan 
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wejrqui ninaca jaytichincha. 
Jalla nuž cjicha Yooz Jiliriqui. 
10Wiruñta timpuquiz Israel 
Zoñinacztajapa tsjii ew lii tjaa- 
acha, jalla tuž: Jalla nii wiruñta 
timpuquiz wejrqui žoñinacž 
kuzquiz wejt lii zizkatacha, 
kuzquiz cjijrtaztakaz. Nekztan 
wejrpacha ninacž Yooz cjeecha. 
Nižaza ninacaqui wejt partir 
Zoñinaca cjequicha. "Jalla 
nii wiruñta timpuquiz kamñi 
Zoñinacaqui anaž porapat 
tjaajnarasasacha, ninacž 
mazinacžquizimi, nižaza 
ninacž jilanacžquizimi. Anaž 
tjaajnasacha, “Yooz Jilirzquin 
paja” cjican. Antiz zapa mayni 
Yooz Jiliripankaz pajaquicha, 
tsjii zkoltiquiztanpacha asta 
pajk zoñicama. 12NiZaza 
ninacz ujnaca pertunacha, 
wejt okzñi kuzziz cjen. Nizaza 
ninacz ujnacquiztan tjatznacha 
wiñayjapa”. 
Jalla nuž cjicha Yooz takuqui. 
13Yoozqui nii ew lii puntuquiztan 
chiizcu nii tuquita lii apatatchicha. Nii 
tuquita liiqui watchiž cjen, inakazza. 
Wajilla liwj tjatztaž cjequicha. 
YOOZ ZKIZ TIMPLU 
9 1Nii tuquita liiqui 
cuzturumpinacchizza, Yooz 
rispitzjapa. Nii cuzturumpinacaqui tii 
muntuquiz žejlñi Yooz timpluquizkaz 
paatatacha. 2Primeraqui zkiz timplu 
Zelatcha. Nii timpluquiz pizc kjuya 
Zelatcha. Tsjii kjuyaqui “Yooztajapa 
T'akzta Kjuyæ’ cjitatacha. Nii 
kjuyquiziqui tsjii pajk candelabra 
želatťha, nižaza mesa želatëha, 
Yooztajapa t'akžta t'anta nonzjapa. 
3C'uchquin tsjii kjuya želatëha, 
‘Yooztajapa Juc'ant T'akzta Kjuya' 
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cjitataëha. Nii pizc Yooz kjuy taypiquiz 
tsjii pañ cortina želatëha. 4C'uchquin 
tsjii kor altara želatëha, incienso 
ujzjapa. Nižaza tsjii caja želatëha, 
Yooz tjaata lii chjojzjapa. Nii cajaqui 
kjuyltanami zawnctanami koržtan 
tjajlžtataťha. Nii caj kjuyltan tsjii kor 
ojch želatťha maná cjita chjerchiz. 
Nižaza Aaronž wara Zelatcha. Nii 
waraqui ch'ojña c'ajchicha tsjii Zejtñi 
muntiztakaz. Nizaza nii caj kjuyltan 
Yooz lii cjijrtanaca Zelatcha. 5Nii caj 
juñtun querubines cjita Zelatëha anjila 
irata paata. Nii querubinanacaqui 
wežlaž cherchi kjarchiztacha; nii 
caj juntuñ kjara waazitacha. Nizaza 
nii caj juntuñ ljocztan tjawkz 
tabla Zelatcha, jalla niiqui ujnaca 
pertunta cjisjapatacha. Jaziqui nii 
puntunacquiztan ana iya chiiz pecucha. 
6Jalla nuž tjaczcu timplu 
jilirinacaqui zawncchuc kjuyquiz 
luzluzñitacha, lii jaru cuzturumpinaca 
paacan. 7 C'uchquin žejlñi kjuyquiz 
tsjii watquiz tsjii wilta luzñitacha 
timplu chawjc jiliriqui. Nii alajakaz 
jalla nekziqui luzasacha. Jalla nuž 
luzcan wilana conta ljoc chjichñitacha, 
persun ujnaca pertunta cjisjapami, 
nižaza parti žoñinacž ujnaca pertunta 
cjizjapami. 8Jalla nizta liiquiztan 
Espíritu Santuqui zizkatchicha, ima 
Moisés lii apatatzcan, nii Yooz kjuy 
timpluquiz paaz cuzturumpinacaqui 
walatëha, nii. Nižaza jalla nuž walan 
ëhjul zoñimi anapan c'uchquin 
luztacha. °Nii tuquita liiqui Yooz 
puntunaca chiicha tii timpuquiz 
kamñi zZoñinacztajapa. Nii lii 
jaru žoñinacaqui ofrendanacami 
wilananacami tjaachicha. Jalla nuž 
tjaachiž cjenami nii zoñinacaqui Yooz 
yujcquiz ana ujchiz nižaza zuma 
kuzziz ultimu ana cjiskatta cjesacha. 
Ninacaqui tirapan ujchiztacha. 10Jalla 
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nii tuquita cuzturumpinacaqui jalla 
tiztakaztacha: chjeri tjaazmi, licz 
tjaazmi, kjaztan ajunzmi. Jalla nižta 
cuzturumpinacaqui žoñž curpu 
zawnctankazza. Jalla nuž cjenami lii 
campiizcama nii cuzturumpinacaqui 
walatëha. 

11 Wiruñ nekztan Cristuqui 
tjonchicha. Jazic niicha Yooz timplu 
chawjc jiliriqui; Yooz zumanaca 
tjaazjapa tjonchicha. Timplu chawjc 
Jiliri cjican Yooz kjuyquiz sirwicha. 
Anaz tii yokquiz paata Yooz kjuyquiz 
sirwicha. Antiz arajpachquin Yooz 
lijitum kjuyquin sirwicha. Jalla niicha 
ultim Yooz kjuya. Tii yokquiz paata 
Yooz kjuyquiztan juc'ant zumacha. 
12Cristuqui arajpachquin ultim Yooz 
kjuyquiz luzzicha. Jalla nuž luzcan 
ana cabranacž ljocmi nižaza ana vac 
toronacz ljocmi chjitchicha. Antiz 
persun ljocżtan luzzicha, zoñinaca 
wiñaya liwriita cjisjapa. Jalla nuž 
persun ljocZtan tsjii wiltakaz luzzicha 
tjapa tižtajapa. 13'Tuquita liiqui 
tuzutacha: Cabranacž ljocžtanami, 
vac toronacž ljocžtanami ujchiz 
Zoñinaczquiz tjawkñitacha. Nižaza ujta 
vacanacž kjupztan ujchiz zoñinaczquiz 
llump'aczt'iñitacha. Jalla nizta 
cuzturumpinaca zawnctankazza; ana 


poderchiztacha, ana ujchiz cjiskatzjapa. 


14Cristuz ljoczti ancha juc'anti 
poderchizza. Nii ljocž cjen zoñinacz 
kuznacaqui zuma cjiskatasacha. Wiñay 
Zejtñi Espíritu Santuž cjen Cristuqui 
tsjii zuma wilana cunta persunpacha 
ticzicha. Ana ujchiz cjican, niiž ljoc 
Yoozquin tjaachicha, ujchiz zoñinaca 
pertunta cjisjapa. Jalla niZtiquiztan 
Cristuqui Zoñinaca liwriyasacha. 
Cristuž cjen nii liwriita zoñinacaqui 
ninacz tuquita ana zuma kamañanaca 
Jaytasacha, nižaza zuma kamañchiz 
Yoozquin sirwasacha. 
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15Jalla niZtiquiztan Jesucristuž cjen 
Yoozqui ew lii ut'aychicha, zoñinaca 
ultimu liwriita cjisjapa. Zoñinacaqui 
primer lii mantuquiz cjican, ujnaca 
paañitacha. Pero Jesucristuqui ticzicha, 
nii paata ujnacquiztan liwriizjapa. 
Jalla nižtiquiztan jakziltat Yooz 
kjawžta cjechaja, jalla niiqui Yooz 
compromitta irinsa tanznaquicha; 
jalla niiqui wiñayjapa Yooztan chica 
kamaquicha. 16Tsjii Zzoñiqui testamento 
paachiž cjen, niiž cuzazanaca 
tanñi žoñinacžquiz ut'aycha. Pero 
ticztankaz nii testamentuqui walcha. 
17 Nii testamento paañi žoñiqui tira 
Zetan, nii testamentuqui anaz walcha. 
Antiz ticžtan, jalla nekztanž nii 
testamentuz walasacha. Ticztankaz 
niiž cuzazanaca tanñi zoñinacaqui 
ultimu niiž cuzazanaca tanznasacha. 
18 Jalla niZztiquiztan tuquita liiqui 
ut'aytatacha, conta animal ljocztan. 
19 Moisesqui tjapa Yooz mantita 
liinaca kjanapacha paljayzcu nii 
liinaca ljocztan ut'aychicha. Moisesqui 
tsjii chupic choma tanzcu, hisopo 
cjita parquiz tjerchicha. Nekztan 
ljocžtan kjaztan t'ajžcu, jalla nekz 
nii para ch'iižcu, sucarpayñitacha, 
Zoñinaczquizimi, liichiz libruquizimi. 
20Jalla nuž sucarpaycan, Moisesqui 
tuz cjichicha: Tii ljocqui Yooz mantita 
liinaca walkatëha anchucaltajapa. 
21 Jalla niztazakaz Moisesqui 
nii ljocžtan Yooz kjuyquizimi, 
Yoozquin sirwiz cuzazanacquizimi 
sucarpayñitacha. ??Nii tuquita lii jaru 
jos tjapa cuzazanaca sucarpayñitacha, 
Yooz yujcquiz zuma cjisjapa. Ljoc ana 
tjawkzcu ujnaca ana pertunta cjesacha. 


JESUCRISTUQUI ZOÑINACZ 
LAYCU TICZICHA 


23'Tuquita lii jaru nii Yoozquin sirwiz 
cuzazanacaqui Yooz yujcquiz wali 
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cjisjapa jalla nizta cuzturumpinaca 
paastantacha. Tii yokquiz žejlñi 
cuzazanacaqui fotoztakazza. Anacha 
arajpachquin ultimu Zelasacha. 
Arajpach Yooz zuma kamañchiz 
cjiskatzjapa, nii animal ljocnacaqui 
anaž atasacha. 24Cristuqui persun 
]jocztan ana Zoñiz paata timpluquiz 
luzzicha. Arajpach Yooz kjuyquizpacha 
luzzicha. Jalla nicju anziqui niicha 
uchumnacaltajapa Yoozquin 
palt'iziñiqui. Tii yokquiz žejlňi 
timpluqui tsjii fotožtakazza nii werar 
arajpach Yooz kjuyquiztan. 25 Zapa 
wata timplu chawjc jiliriqui animalž 
ljocžtan Yooz kjuyquin luzñitacha. 
Ana persun ljocztan luzñitacha. Pero 
Cristuqui tsjii wiltapanikaz wilana 
cunta cjissicha, ana wilta wilta. 
26Wilta wilta wilana cunta ticztasaž 
niiqui, tii muntu kalltiquiztanpacha 
wilta wilta sufrican ticztasacha. 
Tuquita timpu tucuzinta cjiscu tsjii 
wiltakaz Jesucristuqui parizquichicha. 
Nekztan niiz ljoc tjawkžcu ticzicha, 


tjapa ujnacquiztan Zoñinaca liwriizjapa. 


27'Tjapa zoñinacaqui tsjii wilta 
ticstancha tii yokquiz. Jalla nekztan 
pjalzta cjequicha, Yooz yujcquiz zuma, 
anazuma, nii. 28Jalla nižta irata 
Jesucristuqui tsjii wilta tii yokquiz 
ticzičha, wacchi ujchiz žoñinacž 
laycu. Pero wiruñ wilta tii muntuquiz 
tjonaquicha. Nekztan žoñinacž 
ujnacquiztan ana ticznaquicha. Antiz 
niizquiz tjapa kuz tjewzñi zoñinaca 


ultimu liwriyaquicha. 

1 0 1 Moisés liiqui Yooz zumanaca 
tsjii kolucullakaz tjeezicha. 

Ana ultimu kjana tjeezicha. Nii liiqui 

tuz cjicha: Wiruñ tjapa Yooz zumanaca 

tjonaquicha, jalla nii. Nižaza nii 

liiqui anaz ultimpacha Yooz yujcquiz 


MOISES LIIQUI PJALTICHA 
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zuma cjiskatasacha, Yoozquin 
macjatñi zoñinaczquiziqui. Nii lii 
jaru watay wata wilanakaz contacha. 
Jalla nuž paazcumi, zoñinaczquiz 
anaž ultimpacha Yooz yujcquiz 
zuma cjiskatta cjesacha. 2Nii lii jaru 
paacan, žoñinacaqui ultimpacha Yooz 
yujcquiz zuma cjiskattasaž niiqui, 
anapanž wilana tira onantasaëha. Nii 
wilana tjaañi zoñinacaqui ultimu 
ana ujchiz cjitasaž niiqui, zumapan 
cjitasacha, nizaza persun kuzquiz ana 
iya cjuñtasacha ëhjul ujquiztanami. 
3Pero nii wilana tjaaz liiqui watay 
watapanž ujnaca cjuñkatëha. 4Vac 
toronacz ljocmi cabranacz ljocmi 
tjaatiquiztanami anapanž ujnacquiztan 
liwriyasacha. 

5Jalla niztiquiztan Cristuqui tii 
muntuquiz tjonzcu Yooz Ejpzquin tuz 
cjichicha: 

“Amqui animal wilananacami 
ofrendanacami ultimu ana 
pecasacha. Antiz wejttajapa žoñž 
curpu tjaczinchamcha, žoñinacž 
ujnac laycu ticzjapa. ° Ujta 
animalanacami uj paatiquiztan 
tjaata ofrendanacami ultimu 
am ana cuntintu cjiskatasacha. 
7Jalla nižtiquiztan wejrqui 
cjichincha: Wejt Yooz, tii 
muntuquiz tjonchincha, am 
kuzcama paazjapa. Jaknuzt 
wejt puntuquiztan Yooz tawk 
liwruquiz cjijrtazlaja jalla nii 
cumplizjapa tjonchincha”. 

8Jesucristuqui cjichicha, “Yooz Ejpqui 
anaž pecëha nižaza anaž juztazza 

jalla tinaca: animal wilananacami, 
ofrendanacami, nižaza ujta 
animalanacami, nižaza uj paatiquiztan 
tjaata ofrendanacami. Tuquita liiqui 
nižtanaca tjaaz mantichicha. Jalla nuž 
mantita cjenami, Yoozqui anaž niikaz 
ultimu pecëha”. 9Nekztan Jesucristuqui 
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cjichizakazza: “Yooz Tata, wejrqui tii 
muntuquiz tjonchincha, am kuzcama 
kamzjapa”. Jaziqui Jesucristuqui 

nii tuquita liinaca apatatskatchicha, 
nii lii cuzturumpinacztanpacha. 
Nekztan ew lii ut'aychicha. Nii lii 
jaru Jesucristuqui wilana cunta 
intirjitatacha. 10Yooz kuzcama kamcan 
Jesucristuqui tsjii wiltakaz persun 
curpu wilana cunta intirjichicha, 
žoñinacž ujquiztan ticzjapa. Jalla 
niztiquiztan Yoozqui uchumnacaquiz 
zuma kamañchiz cjiskatchicha. 

1 Timplu jilirinacaqui zapuru ninacšz 
puestuquiz atintichicha. Zapuru 
wiltan wiltan wilananaca Yoozquin 
tjaañitacha. Pero nizta wilananacaqui 
ujnacquiztan anapan žoñinaca 
liiwriyasacha. 12Jesucristuzti tsjii 
wiltakaz persun curpu wilana cunta 
intirjichicha, žoñinacž ujquiztan 
ticzjapa. Jalla nuž ticžcu, arajpachquin 
Yooz Fjpž zew latuquiz julzicha, 
niižtan chica mantiñi cjisjapa. 
13Jalla nicju tjewzcan Zejlcha, niiž 
quintranaca liwj atiptacama cjisjapa, 
niiž kjojch koztan tjecžtažtakaz. 
14Jalla nuž žoñinacžtajapa tsjii wilta 
ticžcu, Jesucristuqui Yooz partiquiz 
žejlňi žoňinacžquiz wiñayjapa Yooz 
yujcquiz ancha zuma cjiskatchicha. 
15Nižaza nii puntuquiztan Espíritu 
Santuqui chiicha, tuž cjican: 

16 “Tuquita lii apatatžcu, wejrqui 
Zoñinaczquiz tsjii ew lii tjaa- 
acha. Jalla nuž cjicha Yooz 
Jiliriqui. Wejrqui ninacz kuzquiz 
wejt liinaca zizkatacha, nizaza 
intintazkatacha”. 

17 Nekztan cjichizakazza: 

“Ninacaž paata ujnaca ana iya 
cjuñznacha. Nižaza ninacaž 
ana wali cjicjitanacami liwj 
tjatznacha. 18Jalla nizta 
ujnacquiztan pertuntazlaj 
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niiqui, ana iya ëhjul wilanami 
pecasacha”. 


YOOZQUIN MACJATSPANË 
WAQUIZICHA 


19Jilanaca, cullaquinaca, jaziqui 
Jesucristuž ticziž cjen uchumqui ana 
jiwjatcan Yooz yujcquiz luzasacha. 
20Ew kamañchiz kamcanaqui ana 
jiwjatcan Yooz yujcquiz luzasacha. 
Jalla nii ew kamañaqui Jesucristuž 
tjaataťha. Persun curpu wilana 
cunta tjaažcu, Jesucristuqui 
arajpachquinpacha Yooz yujcquiz 
luzzicha, nii c'uchquin Zejlñi cortina 
cjetžtažokaz. 21Jesucristucha Yooz 
kjuychiz zoñinacztajapa Yoozquin 
palt'iziñiqui. Jaziqui uchumnacaltajapa 
palt'izinaquicha. 22Jalla niztiquiztan 
tjapa kuztan Yoozquin macjatz 
waquizicha. Nizaza Jesucristuzquin 
kuzziz cjen ana jiwjatcan Yoozquin 
macjatz waquizicha. Jesucristuqui 
uchumnacaz paata ujnaca 
pertunchicha, uchumnac kuzquiz 
ana iya uj cjuñzjapa. Nizaza uchum 
curpunacaqui tsjii zuma kjaztan 
awjztažokazza. 23Yoozquin macjatzcu 
Yooz famillquiz luzzinchumcha. 
Jaziqui ana jiwjatcan tirapan Yoozquin 
tjurt'ichi kuzziz cjequiťha. Nekztan 
Yooztan chica kamaquicha. Nii 
Yooztan kamzqui, jalla nii Yoozqui 
uchumnacaquiz compromitchicha. 
Nižaza nii compromitchi Yoozza taku 
cumpliñiqui. ?4 Jalla niztiquiztan 
Yooz kamañquiz kamcan porapat 
zumpacha p'ekinchayasa, zuma 
munaziñi kuzziz cjisjapa, nižaza zuma 
obranaca paazjapa. 25Nizaza yekjap 
criichi zoñinacaqui zapa domingo ana 
ajcajczñicha. Ana nizta irata kama. 
Antiz uchumqui porapat zumpacha 
p'ekinchayasa, zuma kamzjapa. 
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Jesucristuz tjonz tjuñi žcatžinžquičha. 
Jalla nižtiquiztan juc'anti uchumqui 
porapat p'ekinchayastancha. 

26Werar Yooz taku catokzcupacha 
nekztan kuzinpan Yooz quintra 
quepsnaquišz niiqui, ana pertunta 
cjesacha. 27Pero nizta cjicjiñinacžquiz 
Yoozkaz casticaquicha. Yoozqui niiž 
quintranaca wiñaya casticaquicha 
infiernuquin. 28 Jakziltat Moisés lii 
ana cazzi cjitëhaja, nižaza pucultan 
ëhjepultan testicunaca nii ana cazta 
puntu declartëhaja, jalla nekztan 
nii uj paañi zoñiqui ana okžcu 
conzpanikaztacha. 29Jalla nižtiquiztan 
jakziltat Yooz Majch quintrapan 
quepsnachaja, nižaza Yooz Majch 
iñarachaja, nižaza okzñi Yooz Espíritu 
Santužquiz Zawjwa zjijcchaja, jalla 
nizta paañinacaqui juc'anti castictaž 
cJequicha, nii Moisés lii quintra 
paañi žoñinacžquiztan cjen. Jalla 
nizta casticzpan waquizicha nizta 
Zoñinacztaqui. 30Uťhum pajta Yooz 
Jiliriqui tuž cjichicha: “Wejrtëha 
castiquiñtqui. Wejrqui žoñinacžquiz 
casticacha, ujnaca paatiquiztan jama”. 
Jalla nuž cjichicha Yooz Jiliriqui. 
Nizaza Yooz takuqui tuz cjicha: 

“Yooz Jiliriqui niiž kjuychiz zoñinacz 
paatanaca pjalznaquicha”. 31 Jakziltat 
Yooz quintrapan kamchizlaja, jalla 
niiqui werar Zejtñi Yooziž tantaž 
cjequicha. Jalla nuž Yooz tantaž cjequiž 
niiqui, niztanaczquiz ancha ana waliž 
cjequicha. 

32 Anchucaz Yooz famillquiz luztaz 
cjuñzna. Paljayta Yooz taku catokžcu, 
anchucqui pasinziz kuztan ancha 
sufrichinchuccha, quintranaca ancha 
ZejlChiz cjen. 33 Yekjap anchucqui 
ch'aanitatacha, nižaza wjajttatacha 
tjapa žoñinacaž cheran. Nižaza 
yekjap anchuca jilanacaz nizta sufran, 
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anëhucqui “Jesalla, wejt jilacha 
niiqui” cjican declarchinchuccha. 
34 Anëhucqui tsjii criichi žoñinaca 
preso tanta cjen okzñi kuztan 
yanapchinëhucëha. Nizaza anchucaz 
cusasanaca kjañta cjenami, cuntintu 
kuzziz Zejlchinchuccha. Arajpachquin 
anchucaltajapa juc'ant zumanaca 
žejlčha, wiñayjapa tjurñi. Jalla nii 
cjuñzcu, anchucqui cuntintu kuzziz 
Zejlchinchuccha. 35Tjurt'ichi kuzziz 
cjican, jalla nii zuma kuzquiztan ana 
jayta. Ticzcama tjurt'ichi kuzziz cjequiž 
niiqui, Yoozquiztan pacta cjequicha 
juc'ant zumanacžtan. 36 Anchucqui 
pasinziz kuzziz cjee, Yooz kuzcama 
zuma kamzjapa. Jalla nekztan 
anëhucqui Yooziz compromitta 
zumanaca tanznaquicha. 37 Yooz 
takuqui tuž cjicha: 
“Wajilla nii tjonñiqui tjonaquicha, 

anaž ancha ažk katasacha. 

38 Jakziltat wejtquiz kuzziz 

cjen wejt yujcquiz ana 

ujchiz cjeëhaja, jalla niiqui 

arajpachquin wejttan chica 

zumapan kamaquicha. 

Pero jakziltat wejt quintra 

quepachaja, jalla nii zoñicha 

ana waliqui. Niiztan ancha anal 

Juztazucha”. 
39Pero uchumnacacha anapan 
Yooz quintra quejpzñiqui. Jalla nuž 
quejpznasaz niiqui, Yooziz ancha 
ana waliž castictaž cjequicha. Antiz 
uchumcha tirapan Yoozquin kuzzizqui. 
Jalla nuž kamcan uchum persun animu 
zumaz ťhjelinëha, liwriita cjisjapa. 

1Yoozquin kuzziz cjen, 


1 1 uchumqui ultimupan zizza, 
Yooz taku cumplitapanz cjequicha, 
jalla nii. Nižaza Yoozquin kuzziz cjen 
uëhumqui zizza, anzta timpuquiz ana 


YOOZQUIN KUZZIZ ZOÑINACA 
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cheržcumi Yooz žejlpanťha, nižaza 
Yooz zumanaca ultimupan žejlčha, nii. 
2Učhum tuquita atchi maa ejpnacaqui 
Yoozquin kuz tjaachicha. Jalla nuž 
Yoozquin kuzziz cjen Yoozqui ninacž 
puntuquiztan “Zumacha ninacaqui” 
cjichicha. 

3Yoozqui tawkztankaz chiican tii 
muntu paachicha. Yoozquin kuzziz 
cjen jalla nii zizza, ultim werara jalla 
nužupan paata, jalla nii. Yoozqui 
ana chertanacquiztan tii muntuquiz 
Zejlñinaca paachicha. 

4Yoozquin kuzziz cjen Abelqui 
tsjii zuma ofrenda wilana Yoozquin 
tjaachicha. Cainzquiztan juc'ant zuma 
ofrenda Yoozquin tjaachicha. Abelž 
Yoozquin kuzziz cjen, Yoozqui Abelž 
tjaata ofrenda risiwchicha. Nizaza 
Abelž puntuquiztan Yoozqui chiichicha 
“Zumacha niiqui” cjican. Abel ticziž 
cjenami uchumqui zizza, niiqui 
Yoozquin zuma kuzziztacha, jalla 
nii. Jalla nii zizcuqui uchumqui Abelž 
zuma kamaña yatekasa. 

5Yoozquin kuzziz cjen Enocqui 
arajpachquin ana ticzi chjichtatacha. 
Ana iya tii muntuquiz Zejlchicha. 
Yoozpantacha chjitchi. Yooz takuqui 
Enocz puntuquiztan tuz cjicha: Ima 
arajpachquin chjichtaž cjen, Yoozqui 
Enoc zuma kamañquiztan cuntintu 
cjissicha. Jalla nuž cjijrtačha Yooz tawk 
liwruquiz. ô Jakziltat ana Yoozquin 
kuzziz cjechaja, jalla niižquiztan 
Yoozqui anapanz cuntintu cjesacha. 
Jakziltat Yoozquin macjatz pecchaja, 
jalla niiqui criistancha, Yoozqui žejlëha, 
jalla nii. Nižaza criistancha, Yoozqui 
niižquin macjatz pecñi zoñinaczquiz 
zumanaca tjaaquicha, jalla nii. Jalla 
nizta criichi zoñzquiztan Yoozqui 
cuntintucha. 

7Nižaza Yoozquin kuzziz cjen 
Noequi kjaz juyzuquiztan liwriitatacha. 
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Ima kjaz juyzu tjonan Yoozqui 
Noezquiz chiizinchicha, “Kjaz juyzul 
cuchanzcacha”, cjican. Jalla nii Yooz 
chiižintaqui Noequi catokchicha. 
Nekztan Yooz chiita jaru tsjii pajk 
warcu kjuya irata kjuychicha, niiž 
familianacztanpacha liwriita cjisjapa. 
Jalla nuž Yoozquin kuzziz cjen Noequi 
tjeezicha, parti zoñinacaqui ancha 
ujchizza, jalla nii. Nizaza Yoozquin 
kuzziz cjen Noequi Yooz zuma kamaña 
tanchicha, tsjii irinsažtakaz. 

8Nižaza Abrahamqui Yoozquin 
kuzziz cjen, Yooz mantita ana jayrazcu 
cazzicha. Yoozqui Abrahamzquiz 
cuchanzjapa kjawzicha, yekja yokquin 
okajo. Nizaza Yoozqui Abrahamzquiz 
tuz cjichicha: “Wiruñ wejrqui amquiz 
nii yoka tjaacha, irinsa cunta”. Yooz 
mantita jaru ojkchicha. Jakziquin 
ojktëhaja, jalla nii ana zizatčha. Jalla 
nuž cjenami Abrahamqui Yooz tawk 
jaru ana jayrazcu ojkñi Zelatcha. 
?Abrahamqui Yoozquin kuzziz cjen 
Yooz mantitacama nii Yooz tjeežta 
yokquiz kamchicha. Yekja žoňž yoka 
cjenami, Yoozqui Abrahamzquiz nii 
yoka compromitchicha, “Wiruñ tii 
yoka amta cjequicha”, cjicanaqui. Jalla 
nii yokquizpacha kamcan, zkiz kjuy 
tultunacchiz kamñitacha Abrahamqui. 
Jalla nizta zakaz Isaacžtan Jacobztan 
zkiz kjuychiz kamñitacha. Nii 
pucultanaqui Abrahamž irata 
tjewzizakazza Yooziž chiita taku 
cumpliscama. 10 Ultimu Abrahamqui 
arajpach wajtquin ojkz tjewzicha, 
wiñaya tjurñi watja. Yoozqui nii zuma 
watja pinsichicha, nizaza paachicha. 
Jalla nii zuma wajtquin ojkz tjewzicha 
Abrahamqui. 

1 Nižazakaz Sarqui Yoozquin 
kuzziz cjen ica cjissincha, chawcwa 
cjicanpacha. Tsjii majchchiz 
cjissinëha, Yoozquin criichiz cjen. 
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Sarqui tantiichincha, Yoozqui 

niiz compromitta taku panz 
cumplisnaquicha, nii. 12Jalla 
niztiquiztan Abrahamqui ticz irarchiz 
cjenami tsjii majchchiz cjissicha. 
Jalla nii majchquiztan walja tama 
mirchicha, walja tama arajpach 
warawaranacaztakaz nizaza walja 
tama kot at pjilanacaztakaz, jalla nizta 
mirchicha. Ancha tamaz cjen, anacha 
kanchuca Abrahamzquiztan tjonñi 
majch maatinaca. 

13Tjapa nii zoñinacaqui, Abelztan 
Enocztan, Noeztan, Abrahamztan, 
jalla ninacaqui ticzicha ima Yooz 
compromitta taku cumplisnan. Jalla 
nuž cjenami Yoozquin tirapan 
kuzziztacha. Yoozquin kuzziz cjen 
ninacaqui zizzicha, Yoozqui niiz taku 
wiruñtajapa panz cumplaquicha. Jalla 
nuz kuzquiz zizcu cuntintutacha. Tii 
muntuquiz žejlcan ninacaqui “Yekja 
wajtchiz zoñtëha”, cjiñitacha. 14Jalla 
nižta chiiñinacaqui kjanapacha tjeeža, 
ninacaqui arajpach wajtquin ojkz 
pecchicha, nii. 15Ninacaz ulanzquita 
yoka cjuñtasaž niiqui, nii yokquin 
cuttiñi attasacha. 16 Ninacazti tsjan 
cusa yokaž pecatëha, arajpach yokquin 
irantiz pecatëha. Jalla niztiquiztan 
Yoozqui anaž azkatëha, ninacaž “Wejt 
Yoozza”, cjican cjenaqui. Yoozqui 
ninacztajapa tsjii zuma watja 
tjaczinchicha. 

17 Nižaza Abrahamqui Yoozquin 
kuzziz cjen tjapa Yooz mantitanacami 
cumpliñitacha. Yoozqui Abraham 
yanzicha, ultimu Yoozquiz kuzziz, 
ana ultimu Yoozquiz kuzziz, jalla 
nii. Jalla nuž yanzjapa Yoozqui 
Abrahamzquiz mantichicha, niiž zinta 
majch wilana cunta tjaakatzjapa. 

Nii zinta majchqui Isaac cjitatacha. 
Nekztan Abrahamqui niiž zinta majch 
wilana cunta coni ojkchicha. Nekztan 
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conzmayatacha. Pero Yoozqui nii conz 
apatatskatchicha, Abrahamz zuma 
cazñi kuz zizcu. Niiz tuquiqui Yoozqui 
Abrahamzquiz cjichicha: 18“Isaacž cjen 
amqui majchmaatinacchiz cjequicha”. 
Jalla nuž taku tjaachi cjenami 
Abrahamqui niiž zinta majch wilana 
cunta coni ojkchicha. 19 Abrahamqui 
persun kuzquiz tantiichicha, Yoozza 
ticzinacami jacatatskatñiqui, jalla 
nuž tantiyatëha. Abrahamqui 
persun kuzquiz persun majch conz 
cjichipantaëha. Jalla nižtiquiztan Isaac 
majchqui ticziquiztan jacatatchiztakaz 
cjissicha. 

20Nizaza Isaacqui Yoozquin kuzziz 
cjen Jacobztan Esauztan, jalla 
ninacžquiz mazinchicha, wiruñtajapa 
ninaczta zumanaca cjequicha, nižaza 
Yooz yanapta cjequicha, jalla nii. 
21 Nižaza ticz ora Jacobqui Yoozquin 
kuzziz cjen Josež maatinaczquiz 
mazinchicha, Yoozqui ninaczquiz 
zumanaca tjaaquicha, jalla nii. 
Nizaza Jacobqui atztan tjurt'izcu 
Yoozquin rispitchicha. 22Nizaza 
Josequi Yoozquin kuzziz cjen ticz ora 
mazinchicha, Israel zoñinacaqui Egipto 
yokquiztan ulnaquicha, nii. Nizaza 
mantichicha, persun curpu tsjijnaca 
Egipto yokquiztan chjichajo. 

23Nižaza Moisés maa ejpqui 
Yoozquin kuzziz cjen Moisés 
nastiquiztan ëhjep jiiz chjojzicha. 
Ninacaqui cherchicha, ancha c'achja 
nii wawa, jalla nii. Tuquiqui Egipto 
chawjc jiliriqui mantichicha, tjapa 
Israel lucmajch wawa contaj cjila, nii. 
Pero Moisés maa ejpqui Yoozquin 
kuzziz cjen nii chawjc jiliriž mantita 
ana eksicha. Moisés wawa ana 
conchicha. 24Nekztan Faraón chawjc 
jilirž majtqui nii Moisés wawa 
uywassincha. Jalla nuž uywastiquiztan 
nii wawaqui pajkchicha. Jalla nekztan 
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pajkžcu Moisesqui Yoozquin kuzziz 
cjen Faraonž maati cunta cjis anapan 
pecatëha. 25 Antiz Moisesqui Yooz 
illzta Israel zoñinacztanpacha sufriz 
tantiichicha, uj paañi zoñinacztan 

tsjii ratukaz cuntintu Zejlz cjenpacha. 
26 Niiz kuzquiz tantiichicha, “Egipto 
cusasanacztan cuntintu kamz 
cjenpacha, Cristuztajapapankaz 
sufrasacha. Jalla nuž sufrichi kamchiž 
cjen ultimquiziqui juc'ant cusal cjeecha, 
ricachu kamzquiztan”. Jalla nuž 
cjican, Moisesqui Yooz compromitta 
zumanac kjutñi pinsatcha. 27 Nizaza 
Moisesqui Yoozquin kuzziz cjen Egipto 
yokquiztan ulanchicha, chawjc jilirž 
žawjta ortina ana ekscu. Niiž kuzquiz 
tantiita jaru tjurt'ichi Zejlchicha, niiž 
kuztan Yooz cherchiž cjen. 

28 Nižaza Moisesqui Yoozquin kuzziz 
cjen Yooz mantita jaru zapa kjuyquiz 
pascua wilana conz mantichicha. 
Nekztan nii wilan ljocztan zapa 
kjuy zanquiz sucarpayz mantichicha 
Israel žżoñinacž primer maatinaca ana 
conta cjisjapa, ticzkatñi anjilžquiz. 
29Nekztan Yoozquin kuzziz cjen 
Israel żoñinacaqui Mar Rojo cjita pajk 
kota kajkchicha, kjoñ yokaztakaz. 
Nekztan Egipto quintra zoñinacaqui 
nii kjoñiranpacha nii pajk kota zakaz 
kakatëha. Jalla nuž taypiquiz kajkzcan 
tjapa nii Egiptonacaqui kjazquiz 
ticziëha. 

30 Yoozquin kuzziz cjen Israel 
Zoñinacaqui Jericó wajt muytata Zejlñi 
pirkanaca pajlkatchicha, pakallak tjuñi 
muytata ojklayzcu. 31Nizaza Yoozquin 
kuzziz cjen Rahabqui ana ticzincha 
parti Jericó wajtchiz zoñinaczZquiztan. 
Naaqui Israel wajtchiz awayt'iñinaca 
zuma risiwchincha. Jalla nižtiquiztan 
ana ticzincha. Tuquiqui putirii 
Zoñtacha. Nekztan Yoozquin kuz 
tjaachincha. Pero parti Jericó wajtchiz 
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Zoñinacaqui Yooz mantita ana cazzicha, 
werar Yoozquin ana kuz tjaachicha. 
32Yoozquin kuzziz puntuquiztan 
iya quintunaca Zejlcha. Pero timpuz 
pjalticha. Jalla niztiquiztan ana 
chii atasacha Gedeónž puntu, Baracž 
puntu, Sansónž puntu, Jeftéz puntu, 
Davidz puntu, Samuelž puntu, nižaza 
profetanacz puntu. Jalla nii Yoozquin 
kuzziz žoñňinacž quintunaca Zejlëha 
pero. 33Ninacaqui Yoozquin kuzziz 
cjen quintra Zoñinaca atipchicha, 
nižaza zuma mantiñi cjissicha, nižaza 
Yooz compromitta taku tanzicha, 
nižaza ana wal leonanacz atanaca 
chawczinchicha. 34Nižaza ana wal 
uj asñinaca tjessinchicha, nižaza 
atipchicha, ninaca ana pajk cuchillztan 
conta cjisjapa. Nižaza ana azziz 
Zoñinacaqui azziz cjissicha Yoozquin 
kuzziz cjen. Nižaza quira zalcan 
walja azziztacha, jalla nižtiquiztan 
quintra Zoñinaca tjiranchicha. 
35Yoozquin kuzziz cjen Yoozqui 
yekjap maatakanacztajapa ticzinaca 
jacatatskatchiëha. 

Yoozquin kuzziz cjen yekjap 
Zoñinacazti sufriskattacha. Pero 
ninacaqui ana Jesucristo nicchicha, 
sufrisquiztan liwriita cjisjapa. Antiz 
tirapan tjurt'ichicha, ticz cjenami. 
Jalla nuž ticzicha, jacatatžcu juc'ant 
zuma kamañchiz cjisjapa. 36 Yekjap 
Zoñinacaqui Yoozquin kuzziz cjen 
iñartatacha. Nižaza wjajttatacha. 
Nizaza carinztan moktatacha. 

Nizaza carsilquiz chawctatacha. 

37 Nizaza Yoozquin kuzziz cjen 

yekjap žoñinacaqui maztan chajczcu 
contatacha. Nizaza yekjapanacaqui 
taypiquiz pootžcu contatacha. 
Yekjapanacaqui sufriskattatacCha, werar 
Yoozquiztan quejpskatajo. Pero nii 
criichi zoñinacaqui ana quejpsicha. 
Yekjapanacaqui Yoozquin kuzziz cjen 
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cuchillztan contacha. Yekjapanacaqui 
Yoozquin kuzziz cjen uuzi zkizimi 
cabra zkizimi cujtžta ojklaychicha. Ana 
iya zquitchiztacha. Nizaza Yoozquin 
kuzziz cjen yekjap zoñinacaqui 
t'akjiri kamcan awantichicha; 
yekjapanacaqui ancha sufrisnaca 
awantichicha; yekjapanacaqui 
chjojritztapan awantichicha. 38 Ana 
criichi zoñinacaqui nii Yoozquin 
kuzziz zoñinacztan ana kamz 
waquizicha. Ana criichi zoñinacaqui 
ana zumapancha. Nii Yoozquin 
kuzziz zoñinacazti ancha zumacha. 
Jalla nuž cjenami tii muntuquiz 
sufrican awantichicha, ch'ekti 
yokaran ojklaycan, curunacaran 
ojklaycan, maz pjet ajkquiz kamcan, 
nižaza yok pjetquiz kamcan. 3°'Tjapa 
ninacaqui Yoozquin kuzzizpantacha. 
Jalla niztiquiztan Yoozqui ninacž 
puntuquiztan ticlarchicha, “Ninacacha 
wejtquin kuzzizqui” cjicanaqui. Jalla 
nuž cjenami, Yooziž compromitta 
taku ninacztajapa ima cumplissicha. 
Yooz taku cumplitaqui ana tanzicha. 
40UChumnaca cjuñžcu, Yoozqui 
juc'ant zumanaca pinsichicha. 

Jalla niztiquiztan ninacztanami 
uchumnacatanami chicapacha, nižaza 
tjapa Yoozquin kuzziz zoñinacaqui 
Yooz irata ancha zuma kamañchiz 


cJequicha. 
1 2 lYoozquin kuzziz zoñinaca, 
jaziqui wacchi tuquita 
Zoñinacaqui uchumnacaquiz 
tjeezicha, Yoozquin kuzziz kamaña, 
jalla nii. Ninacaqui uchumnaca 
muytatažtakazza. Ninacž zuma 
kamaña cjuñzla. Jalla nekztan tjapa 
anawalinaca paaz jaytila nižaza 
kuzquiz tjapa anawali pinsiskatñinaca 
ecla. Nekztan Yooziz tjaata kamañquiz 


YOOZ KAMAÑCHIZ CJEE 
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tjurt'iñi pasinziz kuztan kamla. 
2Nizaza uchumqui Jesucristuž 
kamaña cjuñzla. Niiž cjen uchumqui 
Yoozquin kuz tjaachinchumcha. 
Nižaza niiqui uchumnacaquiz juc'ant 
Yoozquin kuzziz cjiskataquicha, 
ancha zuma Yooz kamañchizkaz 
cjisjapa. Jesucristuqui cruzquiz 
ticzcan sufrichicha. Cruzquiz ticzqui 
azzucatacha. Pero Jesucristuqui 
ana turwayzicha nii ticzjapa. Jalla 
niztiquiztan arajpachquin Yooz žew 
latuquiz julzi žejlčha, cuntintu. Jalla 
nuž cuntintu Zejlz zizcu, nii sufriznaca 
awantichicha. 

3Jesusaž kamta cjuñzna. Niiqui 
ujchiz žoñinacž kjarquiz ancha 
sufrichicha. Jalla nii Jesusaz kamta 
cjuñzcu Yooz kamañchiz kamcan 
anapan ocha, tjup kuzziz cjee. 
4 Anëhucqui imaziz contacha ujchiz 
ZoñinacazZ anchucaquiz walja 
sufriskatanami. 5Yoozqui anchucaquiz 
chiizinchicha, niiž maatinacažtakaz. 
Jalla nii ewjt'iñi chiižinta ana 
tjatzna. Yooz takuqui tuž anchucaquiz 
chiizincha: 

“Wejt maati, Yooz Jiliriž ewjt'iñi 
chiižinta ana chjaya. Nižaza 
niiZquiz casticta cjenami 
ana llajlla kuzziz cjee. Š Yooz 
Jiliriqui niiž k'aayi maatinaca 
ewjt'icha; nizaza persun 
maatinaca azquichñi casticu 
tjaaža, wilta zuma cjicjiyajo”. 

7Jalla niztiquiztan anchucqui pasinziz 
kuztan Yooz azquichñi casticu 
awanta. Yooz Ejpqui anchucaquiz 
irpicha. Tjapa ejpnacaqui persun 
maatinacapanž ewjt'icha. ¿Tsjii ana 
nižta ewjt'iñi ejp želasajo? Anaž 
cjesacha. 8Jaknužt Yoozqui tjapa 

niiž maatinaca ewjt'ichaja, jalla 

nižta Yoozqui anchuc ewjt'izakazza. 
Anëhucqui ana ewjt'ita cjitasaž niiqui, 
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ana lijitum Yooz maatinaca cjitasacha. 
Anchucqui pamparan maatinacaztakaz 
cjitasacha. Ana ultim Yooz famillchiz 
Zoñinaca cjitasacha. °9Anchuc cjuñzna, 
ocjala cjicanaqui uchum persun 

maa ejpqui ewjt'iñitacha. Nizaza 
ninaczquiz rispitchinchumtacha. Jalla 
nižtiquiztan Zoñi paañi Yooz Epiž 
ewjt'itaqui juc'anti catokz waquizicha, 
zuma kamañchiz kamzjapa. 1° Učhum 
persun maa ejpqui tsjii timpujapakaz 
uchumnacaquiz ewjt'ichicha, 

ninacaž tantiitacama. Yooz Ejpzti 
uchumnacaltajapa ewjt'iñicha, uchum 
tsjan zuma kamañchiz cjisjapa, 

niiž irata ancha zuma cjisjapa. 
llAzquichñi casticunacquiztan 
uëhumqui sufrichumcha. Casticz ora 
llaquita kuzzizë¿humcha. Pero jakziltat 
castictiquiztan tsjan zuma kamañchiz 
cjissižlaja, jalla niiqui ultimu cuntintu 
cjisnaquiëha. Nižaza zuma kuzziz Yooz 
kuzcama kamaquicha. 


YOOZQUIN TJAPA KUZ CJISPANCHA 


1l2Jalla niztiquiztan anchucqui 
wilta azi tanzna, zuma kamzjapa. 


Kjaranacami owanacami otchiztakazza. 


Tjup kuzziz cjee, zuma kamzjapa. 
13Yooz jiczquiz zuma ojklaya. Jalla 
nekztan anazuma ojklayñi Zzoñinaca 
zuma kamañquiz irpita cjesacha. 
Anchucaz zuma kamtiquiztan 
ninacaqui zuma kamañchiz 
cjisnaquicha. 

14Nižaza tjapa zoñinacztan zumapanž 
kamzjapa tjapa kuz tjaa. Nizaza Yooz 
irata ancha zuma kamañchiz kamzjapa 
tjapa kuz tjaa. Ana zuma kamañchiz 
cJequiz niiqui anaž Yooz Jiliržtan 
kamasacha. 15Yoozqui anchucaquin 
yanapz pecťha. Nii zuma yanapta ana 
chjaya. Yoozquiztan anapan zaraka. 
Ana wal jar muntiztakaz ana cjee. 
Jalla nuž ana wal muntiztakaz cjequiž 
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niiqui, anchucatami parti jilanacztami 
ana wali kamañchiz cjesacha. 16 Nizaza 
nii ana zuma kamañchiz Esaúztakaz 
ana nizta cjee. Esaúqui adulteriuquiz 
ojklaychicha, nizaza Yooz kamaña 
ana importaychicha. Esaúqui jilir 
majch irinsiztan tsjii lujlz c¿hjerztan 
campiichicha. 17 Nekztan wiruñ 
Esauqui ejpzquiztan jilir majch irinsa 
tanz pecatëha. Niiz ejpqui Jacobzquiz 
tjaachitaž cjen Esaúžquiz ana tjaas 
atchicha. Niiž irinsa tjaatapancha. 
Wiruñ Esaúqui ancha kaacanami, ana 
jaknužumi irinsa tanzñi atchicha. 

18 Anëhucqui Yoozquin 
macjatžquichinťhucëha. Anchucqui 
anacha Israel zoñinacaztakaz Sinaí 
curquin macjatzquichinchucqui. 

Nii curquiz žoñinacaqui ojklaycha, 
nižaza lanza. Pero Yoozquin ana 
lanzñi atasacha. Tuqui timpuqui 
Israel zoñinacaz Sinaí curquin 
macjatan nii curuqui ujznatëha, 
nižaza tsokchi tsjirztan weeztatacha. 
Nizaza jorjorñimi lliwjlliwjñimi 
želatčha. 19 Nekz Zejlcan trompet 
jora nonzicha. NiZaza Yooz jora 
nonzicha, ninaczquin paljayzquiñi. 
Nii jora nonzñi zoñinacaqui 
roct'ichicha, ana iya chiizcajo. 20Nii 
joraqui tuz mantichicha: “Jakziltat 
tii curquiz macjatžcaťhaja, maztan 
ëhajc jawi contaž cjequicha, už 

pajk cuchillžtan contaž cjequicha. 
Zoñinacami animalanacami nižta 
macjatžcaquiž niiqui, contaj cjila”. 
Jalla nuž chiizinzquitiquiztan Israel 
Zoñinacaqui ancha tsucchicha, 

nizta mantanaqui ana iya awanti 
atchicha. Jalla niztiquiztan 
roct'ichicha, ana iya chiizcajo. 

21 Ancha ispantichucanacatacha nii 
chertanacaqui. Jalla niztiquiztan 
Moisespachacha tuz cjichiqui: “Wejrqui 
anchal tsucucha, nižaza kjarkatucha”. 
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22Pero anchucqui Sinaí curquin 
ana macjatžquichinťhucëha. 
Anëhuczti arajpach Zejtñi Yoozquin 
macjatchinchuccha, niizquin kuz 
tjaachiž cjen. Jaziqui anťhucëha 
arajpach Jerusalén wajtchiz 
Zoñinacaqui. Nižaza Sión cjita curquiz 
macjattažokazza. Nii Sión cjita curuqui 
cjicha, arajpach Jerusalén watja, 
jalla nii. Arajpach Yooz wajtquin 
warank waranka anjilanaca žejlëha, 
Yoozquin rispitzjapa ajczñi. ?3Nižaza 
Yooz wajtquin anjilanacztan chica 
Yooz wajtchiz Zejlñinacaqui ajcža, 
Yooz wajtchiz zoñinacztanpacha. 
Jalla nii zZoñinacz tjuunacaqui 
arajpach listiquiz cjijrtacha. Nižaza 
anchucqui Yooz Jilirzquizpacha 
macjatchinchuccha. Nii Yoozza tjapa 
pjalñiqui. Nizaza anchucatan zuma 
kamañchiz Zzoñinacz animunacztan 
Yooz wajtchizza. Yoozqui ninaczquiz 
niiž irata ancha zuma kamañchizkaz 
cjiskatchicha. ?4Nižaza anchucqui 
Jesusižquin macjatchinchuccha. Niicha 


Nizaza Zoñinacz laycu niiž ljocžtan 
sucarpaytazokaz cjichicha animal 
ljocžtakaz. Jesusiz ljoc tjawkchiz cjen, 
Zoñinacaqui liwriita cjesacha. Abelž 
ljocqui zoñinaca ana liwriyasacha. 
Jalla nižtiquiztan Jesusiz ljocqui Abelž 
ljocquiztan tsjan cusaëha. 

25Jalla niztiquiztan anchucqui Yooz 
chiita taku anaž nicaquicha, panž 
catokz waquizicha. Tuqui timpuqui 
Yoozqui Sinaí curquiztan Israel 
Zoñinaczquiz chiichicha. Nekztan 
ninacaqui nii chiita taku ana juyzu 
paachicha. Jalla nižtiquiztan ninacaqui 
castictataťha. Anziqui Yoozqui 
arajpachquiztan uchumnacaquiz 
chiizinzquicha. Nii chiizinta ana 
juyzu paaquiz niiqui, panë castictaž 


HEBREOS 12, 13 


cjequicha. Yoozquiztan anapan atipi 
atasacha. 26 Tuqui timpuqui Yooz 
joraqui yokanaca chjekinskatchicha. 
Anziqui cjicha: “Tsjiiztan yokanacami 
arajpachami chjekinskatacha”. 
27 “Tsjiižtan” cjicanaqui Yoozqui 
zizkatčha, Yooz paata yokanacami 
arajpachanacami liwj kataquicha. 
Nekztan ana chjekinskattanaca, niikaz 
Zelaquicha. 28 Yooz watjaqui ana 
tjatantaž cjesacha, panž Zelaquicha. 
Uchumcha nii wajtchiz žoñinacaqui. 
Nizaza uchumqui Yooztan chica 
mantaquicha. Jalla niztiquiztan 
uchumqui Yoozquin gracias cjizpan 
waquizicha. Nizaza tjapa kuztan, 
nizaza humilde kuztan Yoozquinž 
zuma rispitla, Yooz tsucchuca azi 
tjeezñiZ cjen, nii cjuñžcu. Jalla nuž 
rispitan Yoozqui cuntintu cjequicha. 
29Cjuñzna. Uchum Yoozza tsjii 
anawalinaca ujzñi ujztakazqui. Jalla 
niicha anawali žoñinaca casticñiqui. 
1 3 1Jilanaca, cullaquinaca, 
porapat tirapan zuma 

munaziñi kuzziz cjee. ?Nižaza tjonzñi 
Zoñinaczquiz zuma pan kjawzna. Jalla 
nuž kjawzcuqui yekjap zoñinacaqui 
anjilanaczquiz atintichicha, ana zizcu. 

3Carsilquiz chawcta jilanaca panž 
cjuñzna. Anchucazakaz persun kuzquiz 
ninacaž chawctiquiztan sint'iz waquizicha. 
Nizaza sufriskatta jilanacžquiz cjuñzna. 
Anchucqui curpuchiz cjicanaqui zakaz 
sufriskatta cjesacha. 

4Tjapa anchucqui lucutjiñi zalžcu, 
zuma lijitumaž cjicjiya. Tjunatan 
zalžcu zuma lijitumaž kama, ana yekja 
maatakžtan ojklayasacha. Jakziltat 
adulteriuquiz ojklaychaja, jalla 
niizquiz Yoozqui casticaquicha. 

5Anëhucqui anaz paazquin kuz tjaa. 
Zej1ñi cusasanacžtan cuntintukaz cjee. 


CHIIZINTANACA 
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Yoozqui tuz cjichicha: “Wejrqui anchuc 
anal jaytacha, nižaza anal ecacha”. 
6Jalla niztiquiztan uchumqui ana 
jiwjatcan chiyasacha, tuž cjican: 

“Yooz Jiliricha wejtquiz 
yanapñiqui. Zoñinacaz wejtquiz 
ëhjulu paachi cjenami anal 
eksnasacha”. 

7 Anëhucqui icliz irpiñinaca cjuñzna. 
Ninacaqui anchucaquiz Yooz taku 
paljaychicha. Jaknuzt ninacaqui 
tjurt'ichi kuzziz ticzichaja, jalla nii 
cjuñzna. Ninacaz Yoozquin kuzziz 
kamta jalla nižta irataž kama. 

8Jesucristuqui tuquitanpacha, 
anzimi, jaztanami tsjii 
kuzzizpanikazza, jalla niicha ana 
kuz campiiñiqui. °Nizaza anchucqui 
tjapaman tsjemata tjaajintanacžquiz 
anaž incallskata. Cjuñzna, Yoozqui 
anëhucaquiz yanapaquicha, tjup kuzziz 
cjisjapa. Jalla niiqui tsjan yanapcha, 
ëhjeri lujlz cuzturumpiquiztanaqui. 
Jakziltat nii ëhjeri lujlz cuzturumpinac 
jaru kamchaja, jalla ninacžtaqui anaž 
yanapëha juc'ant zuma kamañchiz 
cjisjapa. 

10Učhumnacaltaqui anacha animal 
wilana žejlčha. Tsjemat wilana 
žejlčha, Jesucristupacha. Tuquita 
timplu jilirinacaqui anapancha nii 
wilana lujlchuca. 11 Tuquita lii jaruqui 
timplu chawjc jiliriqui conta wilan 
ljoc chjitchicha c'uchquin žejlñi Yooz 
kjuyquin, Yoozquin ofrenda tjaazjapa, 
ujnaca pertunta cjisjapa. Nii wilanž 
curpunacaqui wajt tjii pampiquin 
ujñitacha. 12Jalla nižta irata Jesusaqui 
wajt tjiiquin ticzicha, niiž persun ljoc 
cjen žoñinacžquiz Yooz ancha zuma 
kamañchiz cjiskatzjapa. 13 Anťčhucqui 
ana wal kamaña eccu, Jesucristužquin 
macjatz waquizicha. Nekztan 
uchum listuž cjee, sufrizjapa. 14Tii 
muntuquiz kamcan ana wiñaya tjurñi 
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wajtchizchumcha. Pero uchumqui 
arajpach watjaž ojkzjapa ancha tjewza. 
15Jalla niztiquiztan Jesucristužquin 
sirwican uchumqui tirapan Yoozquin 
honora tjaaz waquiziëha. Jalla 

nuž honora tjaacan wilana cuntaž 
cjequiëha. Jaziqui uchumqui persun 
atžtan “Yoozqui honorchizkaj cjila”, 
cjican chiiz waquizicha. 16 Nizaza 
anëhucqui zuma paaznaca panz paa. 
Nižaza parti jilanacžtan anťhuca 
želinchizquiztan jama tojna. Nekztan 
anëhucaž zuma kamtiquiztan cuntintu 
cjequicha Yoozqui. 

17 Anëhucqui icliz irpiñinaca 
cazpancha, nižaza ninacž jaru cjee. 
Ninacaqui anëhuc cuitiñicha. Nizaza 
nii icliz irpiñinacaqui, jaknuzt criichi 
Zoñinaca cuitiñizlaja, jalla nii Yooz 
yujcquin cuenta tjaastancha. Anchuc 
zuma kaman, irpiñinacaqui cuntintuž 
anëhuc cuitaquicha, ana llaquizcu. 
Anchucqui anëhuca irpiñinaczquiz 
llaquiskataquiz niiqui, anapanz cusa 
cjesacha anchucaltajapaqui. 

18 Wejtnacaltajapa Yoozquiztan 
mayizina. Wejrnacqui zuma kuztanpan 
kamucha. Jaziqui wejtnaca kuzquiz 
ana zinta uj cjuñucha. Chjulu 
paacanami zuma lijituma kamz 
pecucha. !°Nižaza wejtnacaltajapa 
mayizinalla, anchucaquin wilta apura 
tjonzjapa, ana iya atajta cjisjapa. 

20-21 Yoozza Zoñinacz kuznaca 
walikaz cjiskatñiqui. Jalla niiqui 
uchum Jesucristo Jiliriž ticziquiztan 
jJacatatskatchicha. Jesucristucha 
uchum chawjc Awatiriqui uuzanaca 
itzñiztakaz. Niiqui persun ljocžtan ew 
acta ut'aychicha wiñayjapa. 

Jalla niZtiquiztan Yoozqui 
anchucaquiz zuma kamañchizpankaj 
cjiskatla, niiž kuzcama kamzjapa. 
Nižaza Jesucristuž cjen Yoozqui uchum 
yanapla, zuma obranacami paazjapa, 
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nižaza zuma kamzjapa. Anchucašz 
zuma kamtiquiztan Yoozqui cuntintu 
cJequicha. Jaziqui Jesucristuqui 
wiñayjapa honorchiz cjila. Jalla nužoj 
cjila. Amen. 

22Jilanaca, cullaquinaca, 
anchucaquiz rocucha, weriz chiizinta 
taku zuma kuztan nonznaquicha. Tsjii 


kjaž takunaca tii cartiquiz cjijrchincha. 


23Uchum Timoteo jilaqui carsilquiztan 
liwriitacha. Jalla nii anchucaquiz maz 
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pecucha. Timoteoqui tekz waj tjonaquiz 
niiqui, niiztan wejttan anchucaquin 
cherzñi okacha. 

24Tjapa icliz irpiñinaczquin 
tsaanžinalla. Nižaza tjapa Yoozquin 
criichi žoñinacžquiz tsaanžinalla. 
Nizaza Italiaquiztan tjoñi jilanacaqui 
anëhucaquin tsaanzquicha. 

25Yoozqui tjapa anchucaquiz 
zumapanj yanapt'ila. Jalla nuzoj cjila. 
Amén. 
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LA CARTA DE 


SANTIAGO 


1Wejrtëha Santiaguqui. Wejrqui 

Yooz Fjpž, nižaza Jesucristo Jilirž 
mantitacama okiñ žoñtťha. Anchucqui 
Israel wajtchiz Zzoñinacaqui tjapa 
nacionquin wichanzicha. Anchucaquin 
saludos apayzcucha tii cartiquiz. 


PRUEBANACZ PUNTU 


2Yoozquin criichi jilanaca, 
cullaquinaca, tii muntuquiz kaman 
tjapaman pruebanacaz zejlcha. 
Chjulorami tsjii prueba tjonaquiž 
niiqui, ancha cuntintuž cjee. 
3Yoozquin tirapan kuzziz cjen, ëhjul 
pruebanacami atipaquicha. Nizaza 
Yoozquin juc'anti kuzziz cjisnaquicha. 
Nekztan juc'anti Yoozquin tjurt'iñi 
kuzziz cjisnaquicha. 4Nizaza tirapan 
Yoozquin tjurt'aquiz niiqui, Yooz irata 
ancha zuma kamañchiz cjisnaquicha. 
Zuma lijitum Zoñipan cjisnaquicha. 

5Pruebanacaž amquiz tjonaquiz 
niiqui, nekztan am kuz turwayznaquiz 
niiqui, Yoozquin juc'anti mayiza, Yooz 
jicz puntu zuma zizñi cjisjapami, 
nižaza nii pruebanaca atipzjapami. 
Yoozqui ancha zumacha. Jakziltat 
mayizaja, jalla nii zZoñzquiz Yoozqui 
zuma yanapasacha. Niiž okzñi 
kuzziz cjen, ana ujzcu yanapasacha, 
pruebanaca atipsjapa. ĉYoozquin 
mayizican tjapa kuztan mayizizpancha. 


Ana paysnakñi kuzziz mayiziz 
waquizicha. Paysnakñi kuzziz cjesaž 
niiqui, tjamiž chjichta kjaz ljojkiztakaz 
cJesacha, awizaqui Yoozquin kuzziz, 
awizazti ana Yoozquin kuzziz. 7-8 NIii 
payznakñi zoñiqui pizc kuzzizza. Jalla 
nižtiquiztan pizc kuzziz mayizan, ana 
nonzta cjesacha. Yoozqui nii zoñzquiz 
ana yanapasacha. Nižaza nii pizc 
kuzziz Zzoñiqui anaz pinziz waquizicha, 
“Yoozqui wejtquiz yanapaquicha”, 
cjicanaqui. 
9Jilanaca, cullaquinaca, yekjapa 
Yoozquin criichi zoñinaca porinacacha. 
Nii zoñiqui Yoozquin criichiž cjen, Yooz 
maati cjissicha. Nižaza arajpachquin 
okaquicha, walikaz kamzjapa. Jalla 
nižtiquiztan cuutintupan2z cjis 
waquizicha. 10Jakzilta Yoozquin 
criichi žoñit ricachuquiztan porilla 
cjisnasaz niimi, cuntintupankaz 
cjis waquizicha. Nii zoñiqui tirapan 
Yooz maaticha. Tsjii pastuqui tsjii 
pacamakazza zuma pjajkjallchizqui. 
Nekztan niiz pjajkjallaqui k'alaz choocha. 
Pjajkjallaztakaz tsjii timpupankaz ricachu 
cjesacha Zoñiqui. 11'Tjuñiz kjaki siyanaqui 
pastu pjajkjallanacaqui k'ala choocha. 
Nekztan nii pjajkjallanacaqui katcha. 
Anaž iya c'ajcha. Niztazakaz ricach 
Zoñinacaqui tsjii timpukaz ricu kamcha. 
Ricachu kamcan tiripintit porinsnasacha. 
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UJ PAAZ PUNTU, YOOZ PUNTU 


12Chjul prueba tjonanami Yoozquin 
tjurt'iñi kuzziz cjee. Nižta tjurt'aquiz 
niiqui, cuntintuž cjequicha. Yoozqui 
nii zuma tjurt'iñi kuzziz zoñinaczquiz 
ancha zuma kamaña tjaacha. Nuž 
Yoozqui compromitchicha niiztan 
munazican sirwiñi zoñinaczquin. 
13Jakziltat uj paaz pecchaj niiqui, 
anapanšz Yoozquin culpasacha, “Yoozqui 
wejtquiz ujquin tjojtskatz pecëha” 
cjicanaqui. Yoozqui ana jakzilta zoñimi 
ujquiz tjojts muncha. Nizaza Yoozqui 
uj paazqui anapanz persuna peccha. 
14Žoñinacž persun kuzqui ana zuma 
uj paaz pecëha. Nekztan uj paazquin 
ojkëha. 15Chjulorami žoñinacaqui 
ana zuma kuzcama kamchaj niiqui, 
ujquinpanz chjichtacha. Nizaza 
jakziltami uj paañipan kamchaj niiqui, 
wiñaya castictaž cjequicha. 

16 Wejt k'ayi jilanaca, cullaquinaca, 
ana incalltaž cjee. 17 Yoozqui 
zumapancha, nižaza lijitumapancha 
ëhjulquiztanami. Tjappacha 
zumanacaqui Yoozquiztanz tjoncha, 
tjapa zumanacacha tsewcta Yooz 
paachicha. Ninacž kjanaqui awisac 
zuma kjancha, awisac tsjirquiz 
weeztacha. Yoozzti anacha nižta, 
zumapankazza. Anapan zoñi ujquin 
tjojtskatz pecëha. 18 Yoozqui zuma 
kuztan uchumnacaquiz niiz maati 
cjiskatchicha. Yooz werar taku criichiž 
cjen, uchumnacaqui Yooz maatinaca 
cjissinchumcha. Jalla nižtiquiztan 
uchumnacaqui parti criichi žoñinacž 
tuqui Yooz maatinaca cjissinëhumëha. 
Jalla nuzupancha Yooziz pinsitaqui. 


YOOZ TAKUNACA CATOKZPANCHA 


19Wejt k'ayi jilanaca, cullaquinaca, 
nonšna. Yooz taku nonzjapa listu 
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cjee. Anchuca kuzquiz chjulu chiizmi 
tjonzaja, jalla nii chiizqui zumpacha 
tantiižcu, chiiz waquizicha. Tiizakaz 
cjiwcha, anacha orallac zZawjzqui. 
20Oralla Zawjñi zoñinacaqui parti 
Zoñinaczquiz anaz yanapi atasaťha 
Yooz kuzcama kamajo. 21Jaziqui 
anchuqui ana zuma kamañanacquiztan 
jayta. Ancha uj paaznaca žejlčha. Tjapa 
uj paaznacquiztan jayta. Nekztan 
humilde kuzziz Yooz tjaajinta taku 
zumpacha catoka. Nii Yooz takuqui 
anchucz liwriyasacha. 

22Yooz takuqui anacha nonzñeeka 
nonzqui, antiz catokspancha, ana 
persunpachquiz incallta cjeyajo. 
23Yooz taku nonzcu jakzilta Zoñit nii 
Yooz tawkcama ana kamċhaja, jalla 
niicha ana zuma žoñiqui. Tiztaz nii 
Zoñiqui. Nii Zoñiqui ispiwjquiz persun 
yujc cheržcu, ?4ojkëha. Nekztan nii 
cheržta yujc tjatža. Nižtaž nii Yooz 
taku nonzñeeka nonzñi žoñiqui. Yooz 
taku nonzcu, Yooz taku tjatža; ana 
nii Yooz tawkcama kamcha. 25Yekjap 
Zoñinacazti tjapa kuz nonža Yooz 
zuma liwriiñi taku. Kuzquiz chjojcha. 
Nonzcu, ana tjatza, niicamaz kamcha. 
Jalla niiž zuma kamtiquiztan Yoozqui 
nii žoñžquiz wintissa, tsjan walikaz 
kamajo. 

26 Jakzilta žoñňit “Yooz tawkcama 
zuma kamiñ žoñtëťha wejrqui” chiichaj 
niiqui, niiz atquiztan chiichiiz cuitazla. 
Anaz niiž ata cuitasaquiz niiqui, 
persunpachaz incallcha. Inapankaz 
cjičha, “Yooz tawkcama zuma kamiñ 
Zoñtcha wejrqui”. 27Jakzilta Zoñit 
Yooz tawkcama zuma kamchaj niiqui, 
t'akjir wajchallanacami žewallanacami 
yanapaquicha. Nižaza ujchiz žoñňi irata 
anaz kamasacha. Jalla nii zoñicha 
Yooz tawkcama zumaz kamñiqui. Jalla 
nii zoñicha Yooz Ejpz yujcquiziqui ana 
ujchizqui. 
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JILANACZQUIZ ANACHA 
PJALI PJALI CJISQUI 


1Wejt jilanaca, cullaquinaca, 
Jesucristo Jiliricha ancha 

honorchiz Yoozqui. Anchucqui nii 
Jesucristo Jiliržquiz kuzziz kamcan, 
tjapa jilanacztan kuz chicata 

chjits pecsa. Anacha pjali pjali 

cjisqui. 2Jalla tuz nonzna. Anëhucaž 
ajcziZ cjen pucultan žoñinacaqui 
tjonachani. Tsjiiqui ricachucha, kor 
surtijanacchiz, nižaza ancha zuma 
zquitchiz. Tsjiizti porillacha, tsjel 
zquitchiz. 3Nekztanaqui anchucqui 
ricachukaz zuma atintachani, “Tucquin 
julzna” cjican. Nii porill zoñzquizzti, 
“Nekzillakaz tsijtsna” cjichan, už “Zana 
latullakaz julzna” cjechaj. 4Nuz cjequiž 
niiqui, niwjctanaqui pjaliž cjiicjiicha. 
Tjapa jilanacaztan ana chicata kuz 
chjitëha. Ana zuma kuzziz cjen, nizta 

SNonšna, wejt k'ayi jilanaca, 

cullaquinaca. Tii muntuquiz Yoozqui 
pori žoñinaca illzicha, niizquin ancha 
kuzziz cjeyajo. Nizaza Yoozqui tsjii 

taku tjaachicha, tuz cjican: “Wejtquin 
kuzziz zoñinacaqui wejttan chicaž 
kamaquicha. Nizaza jilirižtakaz wejttan 
chicaž mantaquicha”. Jalla nii taku 
tjaachicha, niiztan zuma munaziñi 
Zoñinaczquiz. Jaziqui nii Yoozquin 
kuzziz pori zoñinacaqui nii tjaata taku 
tanznaquicha. ô Anchuczti pori zoñinaca 
ana rispitëha. Ricachukaz rispitëha. Pero 
ricachu zoñinacaqui anchuc juc'anti 
langzkatëha. Nizaza jilirinacž yujcquiz 
anëhuc chjitëha, multanaca pacajo. 
7Nizaza ricachunacaqui Jesucristuž 
quintra ana zuma chiichiicha. Pero 
zuma Jesucristuž cjen uchumqui 
cristiano cjita tjuuchizčđhumëha. 

8Jilanaca, cjijrta zuma Yooz takuqui 

tuž cjJicha: “Jaknuzt persunpachquiz 
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okzñamzlaja, jalla nizta okzñi 
kuzziz cjistancha žoñinacžquizimi, 
lijitum maziztakaz”. Niicama 
kamcanaqui zuma kamsa. °Pero pjali 
cjiicjiiñinacazti uj paacha. Yooz tawk 
quintra paacha. Jalla nii kjanapacha 
zizkatťha Yooz takuqui. 10Jakzilta 
Zoñit tsjiillapan Yooz mantita ana 
cazzaj niiqui, ujchizpancha. Parti 
mantitanaca cazziz cjenami Yooz lii 
quintra paachicha. Jaziqui castictaž 
waquizicha. 11 Yoozqui tuž manticha: 
“Anacha adulterio paazqui”. Nižaza nii 
Yoozpacha manticha: “Anacha žoñi 
conzqui”. Adulterio ana paachi cjenami, 
jakzilta Zoñit Zzoñi conchaj niiqui, uj 
paacha. Yooz lii quintraž paacha. 
12Yooz takuqui Cristuž puntu zakaz 
chiicha. Cristucha uchum liwriiñiqui. 
Liwriita žoñinacaqui chjulu paacanami 
chiicanami zuma munaziz waquizicha. 
Jakzilta Zoñit ana nuž kamchaj niiqui, 
casticta cjequicha. 1!3Nižaza jakziltat 
ana okzñi kuzziz kamchizlaj niiqui, 
casticta cjequicha. Yoozqui niizquiz 
ana zakaz okznaquicha. Pero jakziltat 
okzñi kuzziz kamchizlaj niiqui, 
juyzuquiz liwriita cjequicha, ana 
casticta cjequicha. 


YOOZQUIN KUZZIZ KAMZ PUNTU 


14Wejt jilanaca, cullaquinaca, 

jakzilta žoñňit ana zuma kamchaja, 
niiqui inakaz chiicha, “Yoozquin 
kuzziztťčha wejrqui” cjican. Nuž ata 
alaja chiyan, ana liwriita cjesaëha. 
15Nonzna. Tsjii jila cjicu už tsjaa 
cullaqui cjicu ana zquitchizlaja, nizaza 
ana chjerchizlaja, jalla niižquiz yanapz 
waquizicha. 16Nii t'akjir zoñi cherzcu 
tsjiiqui anchucaquiztan cjechani, 
“Walika okalla amqui, am curpu anam 
čh'uñuri naykataquicha; nižaza anam 
ëhjeri ecskataquicha” cjican. Pero ana 
ëhjulumi nii t'akjir šzoñzquiz yanapchaj 
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niiqui, ina chiita tawkztankaz okza. 
Nii pori žoñiqui pachpa t'akjirikaz 
Zejlcha. 17 Pori žoñňžquiz ana yanapchaj 
niiqui, inapanikazza Yoozquin 
criitaqui. Nii ana yanapñi Zoñiqui ana 
Yooz kamañchizqui. Inakaz pinsicha, 
“Yoozquin kuzziz žoñtťha wejrqui” 
cjicanaqui. 
18Yekjap Zoñinacaqui cjechani, 

“Tsjiicha Yoozquin kuzzizqui. Tsjiizti 
zuma kamañanacchizqui”. Pero 
wejrqui cjiwëha, ana zuma kamchaj 
niiqui, ¿jaknuzt Yoozquin kuzzizqui 
tjeeznasajo? Anapanz tjeezñi 
atasacha. Zuma kamcan, Yoozquin 
kuzzizqui tjeeznasacha. 19Zinta 
Yoozpankaz zejlcha. Anchucqui nii 
zinta Yoozquin criicha. Nii walikazza. 
Pero zajranacami “Zinta Yoozpankaz 
žejlčha” jalla nuž zakaz zizza. Jalla 
nuž zizcu, Yooz casticz tjuñi eksñicha. 
Pero Yoozquin eksñi cjenami ana 
Yooz mantitacama kamz pecëha nii 
zajranacaqui. 202 Ana zuma kamcan, 
jakziltat “Yoozquin kuzziztëha” cjican 
chiichaja, jalla niiqui inakaz nizta 
chiicha. Zumzucha niiqui. Yoozquin 


kuzziz puntu zizñi cjisjapa, tuž nonžna. 


21 Abraham, uchum tuquita atchi 
ejpqui, Yooz mantitacama ojkchicha. 
Tsjii nooj Yoozqui Abrahamžquiz 
mantichicha tuž cjican: “Abraham, am 
zinta majch, Isaac cjita, wilanaztakaz 
Jawkwaquicha”. Yoozqui nuž 
mantichiz cjenaqui, Abrahamqui 

niiz kuzquiz nii mantita payitacha. 
Pero niiz majch Yoozquin wilana 
ljoktawk cjen, Yoozqui Abrahamzquiz 
atajchicha, nii zinta majch ana 
conajo. Jalla nuž Yooz mantitacama 
kamtiquiztan, Abrahamqui Yooz 
yujcquiziqui ana ujchiz nizaza zuma 
cjissičha. 22Abrahamqui Yoozquin 
kuzziz cjen, Yooz mantitacama 

zuma kamchicha. Nižaza zuma 
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kamchiž cjen Abrahamqui tjeezicha, 
Yoozquin kuzzizpancha, nii. Nekztan 
Yooz mantita cazziž cjen, juc'anti 
Yoozquin kuzziz cjissičha. 23Cjijrta 
Yooz takuqui tuz cjicha: “Yoozquin 
kuzzizpancha Abrahamqui. Nekztan 
Yooz yujcquiziqui Abraham ana ujchiz 
nižaza zuma cjissičha”. Abrahamž 
kamtiquiztan uchumqui zizza, nii 
Yooz takucha zuma razunaqui. Nizaza 
Abrahamqui “Yooz amigo” cjita 
tjuuchiztacha. 

24 Jaziqui anchucqui zizza, zuma 
kamcan, Yooz yujcquiziqui ana ujchiz 
cJesacha, nii. Ana zuma kamcan, ata 
alajakaz chiicha, “Yoozquin kuzziztëha” 
cjicanaqui. Juñta kuzllakaz criyanaqui 
Yooz yujcquiziqui tira ujchizpanikaz 
Zejlcha. ?5Nii puntuquiztan tsjiillazakaz 
cjiwcha. Naa Rahab cjiti putirii 
maatakž puntuquiztan cjuñzna. 

Naaza wajtquiziqui pucultan Israel 
Zoñinacaqui cuchanzquitatacha 
awayt'izjapa. Naa žonqui nii pucultan 
Yooz partir zoñinaca zuma atintichiñcha. 
Nekztan ana conta cjeyajo nii zoñinaca 
yekja jiczquin cuchanchiñcha. Atipasñi 
yanapchiñcha. Jalla niztiquiztan Yooz 
yujcquiziqui ana ujchiz cjissincha, 
nižaza zuma kuzziz, naaž zuma kamchiž 
cjen. ?6Tsjiillazakaz cjiwcha. Tsjii 
Zoñiqui ticžcu, animu ojkcha, janchi 
inakazza. Niztapachaz tsjii ana zuma 
kamñi zoñiqui ticzižtakaz žejlčha. 
Ana žejtz wirchizza. Inakaz chiicha, 
“Yoozquin kuzziztëha” cjicanaqui. 


ATZTAN CHIIZ PUNTU 

3 1Wejt jilanaca, wacchi žoñinaca 

anaz tjaajiñi cjis waquizicha. 
Tjaajiñi zoñinacaqui Yoozquiz 
cuenta tjaastancha. Nekztan ana 
zuma tjaajinchižlaja, niiqui yekja 
Zoñzquiztan juc'anti castictaž 
cJequicha. Nii zizzinchucëha anchucqui. 
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2'Tjapa zoñinacaqui ujnaca paacha. 
Jakzilta zoñit persun chiitiquiztan 
ana ujchizlaja, jalla nii zoñicha ancha 
zumapanqui. Persun chiiz zumpacha 
ewjasaquišz niiqui, jalla nekztan tjapa 
niiž curpuzakaz ewjasñi atasacha, ana 
uj paazjapa. 3Nonšna. Tsjii frenztan 
cawalluqui irpita cjesacha, yawchi zoñz 
pecta jaruqui. 4Niztazakaz zoñinacaqui 
tsjii kolta tuñztan pajk warcumi 
chjitsa, pjursanti tjamiz cjenami. Tsjii 
warcu joojooñi Zoñimi jakzi pecanami 
tuñžtan nii warcu chjichasacha. Kjažta 
kolta tuñiztanami pajk warcumi 
Joojowasacha. 5Nižtazakaz tsjii kolta 
ujmi wacchi muntinaca tjapznasacha. 
Niztazakaz uchum chiiñi atami kjažta 
koltalla cjenami, niiž chiitiquiztan 
ancha mantiz atasacha. ° Tsjii uj 
peekztažtakazza tii ataqui. Tii ataqui 
ëhjul anawalinacami chiyasacha. Tii 
ataž cjen persunpacha ana zuma 
kamcha. Nižaza tii ataž cjen yekja 
Zoñinaczquiz ana zuma kamkatëha. 
Tii atazakaz ajriž jaruqui chiicha. 
7Tjapa animalanacami nižaza tjapa 
wezlanacami žoñž mantuquizpanikaz 
cjesacha. 8 Antiz anaž jec zoñimi 
persun chiiñi ata manti atasacha. 

Tii ana wal ataqui anaz jaknuž 
mantichuca. Tii ataqui ana wali chiiz 
pecñipancha. Tsjii wininoztakazza 

tii uchum ataqui. 9Uchumqui 

tii atztan chiican Yooz Ejpz tjuu 
aynakiñchumpancha. Yooz Ejpqui zoñi 
paachicha niiz irata kuzziz. Nizaza 

tii atžtanpacha chiican Yooziz paata 
Zoñinaca laykiñizakazza. !Tii atacha 
zuma ana zuma chiiñiqui. Jilanaca, 
cullaquinaca, jalla nizta chiichiizqui 
anawalipancha. 11 Tsjii zuma 
wijiñquiztan zuma kjaztan nižaza 
chjonanchi kjaztan anaž lewasacha. 
Anapanz tsjii wijiñquiz pizc punta 
kjaz Zelasacha. 12NiZtazakaz tsjii 
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tujquin mazk'a kjaztan nižaza ch'uyi 
kjaztan, jalla nii pizc punta kjaz ana 
Zelasacha. Niztazakaz tsjii muntiquiz 
tsjii punta frutapankaz pookñicha. Pizc 
punta fruta anaz pookasacha. Nizaza 
tsjii ch'uyi tuquiztan mazk'a kjaz ana 
cooznasacha. 


¿JECT YOOZ TAWK JARU 
KAMÑI ZOÑI? 


13 Jaziqui jakziltat Yooz taku zuma 
zizzaj niiqui, zumaz kamspancha. Nii 
zizñi zoñiqui humilde kuzziz zuma 
kamaña tjeez waquizicha. 14Jakzilta 
persunpacha tucquin cjis pecñi kuz 
tjeezaja, jalla niiqui mit kuzzizpancha. 
Nizaza nii ana zum žoñiqui “Yooz taku 
zizintëha” cjicanami, Yooz tawk jaru 
ana kamcha. !5NIii zoñz kamañaqui 
anacha Yoozquiztanaqui. Antiz 
Zoñzquiztanpankazza. Zoñz kuzquiz 
pinsitanac jarucha nii kamañaqui. 
Zajražquiztan tjoncha. 16 Jakzilta 
tucquin cjis pecñi kuzzizlaja, jalla 
nii žoñiž cjen ch'aasnacami nižaza 
tjapaman ana wali kamznacami 
žejlčha. Nižaza jakzilta Zoñit Yooz Epiž 
kamañchizlaja, jalla niiqui zumapankaz 
kamcha. 17 Nižaza niiqui pasinziz 
kuzziz cjen, žoñinacžtan zuma kamcha. 
Nižaza parti žoñž razunanaca nonža. 
Nižaza nii zuma kamañchiz zoñicha 
okzñi kuzzizqui. Jalla nii zoñiqui zuma 
kamañanac jarupanz kamcha. Nii 
Zoñiqui ana pjali cjiicjiiñi kuzzizza. 
Antiz zuma kuzzizza. 18 Jakzilta žoñňit 
pasinziz kuzziz zoñinacztan kamchaja, 
jalla niiqui zuma kamcha, nižaza parti 
Zoñinaczquiz zuma kami yanapcha. 


4 


MAYIZIZ PUNTU 


l¿Jequiz cjen chjaawjkatas Zejljo? 
¿Jequiž cjen ch'aas Zejljo? Anchuc 


El Nuevo Testamento en Chipaya de Bolivia, 24: ed. ©2009, La Liga Bíblica 


487 


ana zuma kuzziz cjen žejlčha niiqui. 
Anchuca ana zuma pecñi kuzqui 
mantiz pecëha. ?Anëhucaž pectanaca 
ana žejlëčha. Nekztan anchucqui 
kichassa, zoñi conañcama. Nižaza 
yekja žoñňž cusasa zmassa. Nii zmasta 
cusasa ana cunsiqui atžcu, nekztan 
chjaawjkatassa, nižaza kichassa. 
Anchucaz pectanaca cunsiczjapaqui, 
Yoozquiztan ana mayiziñchuccha. 
Jalla niztiquiztan anchucaz pectanaca 
ana žejlëčha anchucalta. 3Nižaza ana 
zuma mayizan, anchucaz mayizitaqui 
ana nonztacha. ¿Kjaztiquiztan ana 
nonztajo? Anchucqui ana zuma 
kuzquiztan mayizichinchuccha. 
Persun kuzcamakaz kamzjapa 
mayizichinchuccha. Nekztanaqui 
anapan nonztatacha. 4Yoozquiztan 
quejpsñi kuzziz jilanaca. Ana nizta 
cjee. Ujchiz zoñz kamañquiz kuzzizlaj 
niiqui, Yooz quintracha anchucqui. 
¿Nii ana ziz anchucjo? Jakzilta Zoñit 
ujchiz zoñz kamañquiz kuzzizlaj 
niiqui, Yooz quintraž cjissicha nii 
žoñiqui. 5Anaz inapampa tuquita Yooz 
cjijrta takuqui tuz cjicha, “Yooz Ejpqui 
uchum kuzquiz niiž Espíritu Santo 
cuchanzquichicha. Nii Yooz Espíritu 
Santuqui ancha pecëha, uchumqui 
Yoozquin alaja kuzziz cjisjapa, jalla 
nii”. 6Anchucaž Yoozquin juc'anti 
kuzziz cjisjapa, Yoozqui juc'anti 
yanapasacha. Nizaza Yooz takuqui 
cjicha, “Yoozqui humilde kuzziz 
žoñžquiz yanapñipancha. Pero mita 
kuzziz Zzoñz quintrapancha Yoozqui”. 
7Jaziqui Yoozquin kuzziz cjee. Niiž 
mantuquiz cjee. Zajraž anchuc 

ujquiz tjojtskatz pecanami, Yoozquin 
tjurt'ichi kuzziz cjee. Nekztanaqui 
anchucaquiztanaqui zarakaquicha nii 
zajraqui. 8Yoozquin macjata. Nižaza 
Yoozqui anchucaquiz macjatzcaquicha. 
Uj paañinaca, anchucqui uj paaz 
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eca. Pizc kuzziznaca, Yoozquin tjapa 
kuzziz cjee. °Nizaza uj paazcuqui, 
llaquita cjee. Kaacan anëhucaž paata 
uj paja. Uj paažcuqui, anacha chipsqui. 
Juc'ant llaquizizza. Anacha cuntintu 
cjisqui. 1? Yooz Jilirž yujcquiziqui 
humilde kuzziz cjee. Nekztan Yoozqui 
anëhucaquiz honorchiz cjiskataquicha. 


ANACHA JILANACZ QUINTRA 
CHIICHIIZQUI 


lljilanaca, cullaquinaca, 
tsjiiZquinami tsjaaquinami anacha 
quintra chiizqui. Nizaza anacha 
quintra chuchqui. Jakziltat jilanacz 
quintra chiyachaja, už cullaquinacž 
quintra chiyachaja, jalla niiqui Yooz 
mantita jaru ana kamcha. Yooz 
mantitaqui tuz cjicha, “Porapat zuma 
munazizza”. Nii mantitacama ana 
kamaquišz niiqui, nii mantitaqui ana 
waliztakaz nayaquicha. Nižaza nii 
Yooz mantita anal pecucha cjicha. 
12Tsjiipankazza ultim mantiñi taku 
tjaachiqui. Yoozza niiqui. Jalla 
niizakazza ultim juezqui. Jaziqui 
nii Yoozqui žoñinaca arajpachquin 
chjichasacha. Nižaza infiernuquin 
chjatkatasacha. Jaziqui anchuczti 
anaz jecmi arajpachquinami 
infiernuquinami ojkkatasacha. Jaziqui 
anëhuca jilanaca anacha pjalz peczqui. 


TII MUNTUQUIZ ZOÑZ ZETI PUNTU 


13Tsjiilla cJesacha. Nonžna. Yekjap 
Zoñinacaqui anchucaquiztan ancha 
chawjcwa amtiñicha, tuz cjican: 

“Tonji jakat watja okacha. Nii watja 
irantižcu, cusasa campiyan, paaz 
cancan zumal kamacha tsjii wata 
anapanž zizza nii žoňiqui, jaknuzt 
kamachaja, ëhjulut watachaja, jalla nii. 
Yoozpankazza tjappacha mantiñiqui. 
¿Chjulu iratat anchuca žejtz? 
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Kuyiztakazza Zejtzqui. Tsjii kuyiqui 
jecžcu tsjii upacamapankaz tjenëha. 
Nekztanz katcha. Niztapachazakazza 
Zoñiqui. Tsjii upacamapankaz tii 
yokquiz žejtëha. 15Jaziqui tuž chiiz 
waquiziz, “Yooz munanaqui, Zetacha. 
Nekztan Yooz munanaqui langznacha, 
nizaza chjulumi paacha, nižaza 


ojklayacha”. Jalla nuž chiiz waquizicha. 


16 Antiz yekjapaqui anchucaquiztan 
chawjcwa amtiñi kuzziz chiicha, ana 
tjapa ëhjulumi zizcu. Jalla nižta mit 
kuzquiztan chiizqui ana walipancha. 
17 Jakziltat Yooz kuz zizzaj niiqui, 
Yooz kuzcama kamz waquizicha. Ana 
nii Yooz kuzcama kamchaj niiqui, uj 
paacha. 


RICACHU ZONINACZ PUNTU 


1Ricachunaca, nonzna. 

Anchucaquiz ana walinacaz 
tjonaquicha. Nii zizcu, kjawcan 
kaacan žejlz waquizicha. 2Anchuca 
cusasanacaž mokaquicha. Anchuca 
zuma zquitinaca kjuriz lujltaž 
cjequicha. 3Anëhuca juntjapta 
korinacami paaznacami inapankaz 
cjequiëha. Anchucqui anchuca wacchi 
paaznaca ana gastichinchuccha, 
zuma kamtanaca paazjapa. Jaziqui 
anchuca ana okzñi kuzziz cjen 
casticta cjequicha. Nizta cjenami 
anchucqui tira juc'anti paaznaca 
juntjapëha. 4Anëhuc ricachu 
patrunanacaqui anchuca piyunanaca 
juc'anti langskatchinchuccha. 
Anchuca pastunaca zkalanaca 
ajzkatchinťhucëha, “Cusa pacaž” 
cjican. Ultimquiziqui koloculla 
pacchinchuccha. Nii incallta 
piyunanacaqui anëhuca quintra 
quijchicha. Yoozpachacha nii 
piyunanacz quijta nonziqui. Jalla 
Yoozza walja azzizqui. 5 Anchuc 
ricachu patrunanacaqui, tii 
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muntuquiz ancha cusasanacchiz 
kamiñëhucëha. Ëhjuluž pectanacami 
žejlčha anchucaltaqui. Jaziqui tsjii 
cjew animalaztakaz cjissinchuccha. 
Zoñiqui cjew animala illza conzjapa. 
Niztapacha Yoozqui anchuc illzicha 
casticta cjisjapaqui. SAnchucqui 
ricachu patrunanaca, ana ujchiz 
Zoñinaca kuzinpan casticchinchuccha, 
conañcama. Nii zoñinacazti anatacha 
anëhuca quintraqui. 


PASINZIZ KUZZIZ PUNTU 


7Jilanaca, cullaquinaca, uchum pajk 

arajpach Jiliriž tjonzcama pasinziz 
kuzziz cjee. Zkal puntuquiztan 
cjuñzna. Tsjii zkala chjacchi zoñiqui 
chijñi tjonz tjewza, primer chijñi, 
taypi chijñi. Pasinziztan tjewža, 

ima zkala ajz timpu irantižcan. 
8Nižtazakaz anchucqui pasinziz 
kuzziz cjee. Arajpach Jiliriž tjonz 
tjuñiqui wajillacha. Nekztan ana 
walinacquiztan liwriita cjequicha. 

Nii cjuñzcan, Yoozquin tira tjurt'ila. 
?Jilanaca, cullaquinaca, porapat 

anaz chuchasaquicha. Jakzilta Zoñit 
chuchachaj niiqui, Yooziž azquichtaz 
cJequicha. Nii azquichñi Yoozqui 
wajillaž tjonaquicha. 10Jilanaca, 
tuquita Yooztajapa chiiñi zoñinacaz 
puntu cjuñzna. Kjažta sufriz cjenami, 
Yoozquin tjurt'ichicha pasinziz 
kuztan. Niztapacha cjee. 11 Učhumqui 
tuž cjiñchum¿cha, sufriz cjenami, 
“Yoozquin tjurt'ichi žoñňinaca cuntintuž 
cJequicha”. Tuquiqui Job cjita jila 
želatëha. Niiž quintu zizza uchumqui. 
Jobqui pasinziz kuztan sufrichicha. 
Nizaza Yoozquin tirapan tjurt'ichicha. 
Jalla nii sufriz wattan, Yoozqui 

niiž zuma pinsita cumplichicha nii 
Job cjita 2zoñztajapa. Niztapankazza 
Yoozqui zoñinaczquiziqui, ancha okzñi 
kuzzizpancha. 
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12 Jilanaca, cullaquinaca, tiicha 
chekanaqui. Anacha inapampa Yooz 
tjuuqui chiichiizqui. Anapancha “Juro 
por Dios” cjican, chiichiizqui. “Iyaw” 
cJizcuqui, cumplispancha. “Anacha” 
cjižcuqui, anacha cjispancha. Werar 
chiizpancha, ana Yooziz casticta 
cjisjapa. 

13 Jakžiltat sufrachaja, jalla niiqui 
Yoozquin mayiziz waquizicha. Nizaza 
cuntintu kamñi žoñimi Yooz wirsu itz 
waquizizcha. 14Nižaza tsjii laa Zzoñi 


želan icliz jilirinaca kjawz waquizicha. 


Nii jilirinacaqui asiitiztan kullcan, 
Jesucristo Jilirzquiz mayizaquicha, 
laa Zoñi Zetajo. 15Yoozquin tjapa 
kuztan mayizaquiž niiqui, nii laa Zoñi 
Chjetnaquicha. Jesucristo Jiliriqui 
nii laa žoñi Zaazkataquicha. Nizaza 
nii laa žoñiqui ujchiz želaquiž niiqui, 
pertuntaž cjequicha. 16 Jakziltat žoñž 
quintra uj paaëhaja, jalla niiqui nii 
uj maztancha, “Am quintra tii uj 
paachinpantëha” cjican. Nekztan 
Yoozquin porapat mayizaquicha. 
Nekztan anchucqui ëhjetintaž 


SANTIAGO 5 


cjequicha. Yoozqui tsjii zuma žoñiž 
tjapa kuztan mayizitaqui nonža. 
Jalla nekztan Yoozqui tjaaquicha nii 
mayizitacama. 17Cjuñzna, Elías cjita 
JilZ puntu. Uchum iratacha nii jilaqui, 
žoñikazza. Pero Yoozquin tjapa 
kuztan mayizichicha, ana chijnajo. 
Nekztan ëhjep wata chicatchiž ana 
chijinchicha. 18Wiruñaqui Elías 
cjita jilaqui wilta mayizichicha, 
chijñi apayzcajo. Nekztan Yoozqui 
chijñi apayzquichicha. Chijnan, 
zkalanacaqui wilta pookchicha. 
19jJilanaca, cullaquinaca, tsjii 
Zoñiqui Yooz jiczquiztan zarakachani. 
Nekztan Yooz jiczquiztan zarakchi 
Zoñzquiz tuz paljayz waquizicha, 
“Ana zarakalla. Yooz jiczquiz 
cut'iscalla” cjican. 20 Nekztan nii 
zarakchi Zoñiqui niiž uj paaznaca 
ecaquiz niiqui, nižaza Yooz jiczquiz 
wilta quejpzcaquiz niiqui, jalla 
niiZ wacchi ujnacquiztan pertuntaž 
cjequicha. Infiernuquin ana 
okaquicha nii Zoñiqui. Jalla nii zizza 
anëhucqui. 
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PRIMERA CARTA DEL APOSTOL 


SAN PEDRO 


1 1Wejrtëha Pedrutqui, Jesucristuž 
uchta apostoltqui. Jalla 
niztiquiztan anchucaquin tii cartal 
cjijrzcucha. Anchucqui persun 
wajtquiztan wichanzinchucëha wacchi 
yekja provincianac kjutñi, Ponto, 
Galacia, Capadocia, Asia, Bitinia, jalla 
nii provincianacquin ojkchinchuccha. 
Jakziquint ojktchaja, jalla nicju 
kamcha; ana persun wajtquiz kamcha 
anchucqui. 2Yooz Ejpqui anchuc 
illzicha, niiž partiquiz cjisjapa. Niiz 
tuquita pinsita jaru anchuc illzicha. 
Nizaza Espíritu Santuqui anchucaquiz 
zuma kamañchiz cjiskatchicha, 
anëhuc Jesucristuz kuzcama kamajo. 
Jesucristuz ticziž cjen anchuca 
ujnacaqui pertuntacha. Jaziqui 
anëhucëha Yooz wajtchiz zoñinacaqui. 
Yoozqui anchucaquiz zumaj yanapt'ila, 
nizaza anchucaquiz walikaj kamkatla. 


EW KAMAÑCHIZ PUNTU 


3Učhum Jesucristo Jilirž Yooz Ejpqui 
honorchizkaj cjila. Yooz Ejpqui zuma 
okzñi kuzziz cjen uchumnacaquiz 
ew kamaña tjaachicha. Jesucristuž 
ticzcu jacatattiquiztan Yoozqui 
uchumnacaquiz ew kamaña tjaachicha. 
Ew kamañchiz cjican uchumqui 
tjewza arajpachquin Yooztan chica 
kamzjapa. 4NiZaza ew kamañchiz 


cjican uchumqui Yooz tjaata irinsa 
tanznaquicha arajpachquin. Uchum 
irinsacha arajpachquin Yooztan 
kamzqui. Anaž chjul anawalinacami 
nekz Zelasacha. Nii Yooz irinsaqui 
uchumnacaltajapa chjojtacha. Jalla 
nižtiquiztan nii irinsaqui anaž 
jecmi akasacha. Tsjii ew zquitiqui 
manchita cjesacha. Nižaza tsjii c'achja 
pjajkjallaqui choocha. Anchuca 
arajpachquin chjojta irinsaqui ana 
nižta cjesacha. SArajpachquin 
anchucaltajapa tsjii ancha zuma 
kamzqui tjacžtaťha. Jesucristuž tjonz 
tjuñquiziqui nii zuma kamzqui tjeezta 
niZaza tjaata cjequicha. Pero anziqui 
tii muntuquiz želan, nižaza anchuc 
Yoozquin kuzziz cjen, Yoozqui niiz 
aztan anchuc cuitaquicha. 

SJalla niztiquiztan anchucqui 
zuma cuntintu kuzzizchuccha. Pero 
tii anzta timpuquiz anchucaltaqui 
anawalinacaž tjonchiž cjen 
llaquisaquiëha. Tii muntuquiz želan 
anëhucqui pruebanaca watëha. 
Nuž cjenami Yooz Ejpëha anchuc 
cuitiñiqui, nižaza liwriiñiqui. Jaziqui 
cuntintuž cjee. 7 Anëčhuca kuzqui 
pruebanacztan yanztacha, ultimu 
Yoozquin kuzziz, ultimu ana Yoozquin 
kuzziz, jalla nii tjeežta cjisjapa. 
Jakziltat pruebanaczquiztan sufranami 
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tirapan Yoozquin tjurt'ichizlaja, 

jalla niZta kuzziz zoñiqui ancha 
valorchizza, c'achja kor paazquiztan 
cjen juc'anti. Chjul c'achjanacami 
anaz tjurëha, akzñipanikazza. Korimi 
Nekztan pjalzñicha ana walinaca. 
Pero zuma pjalžta korimi ana 
tjurñipanikazza. Yoozquin kuzzizpan 
Zoñinacaqui anacha nižtažtakaz. Antiz 
tjurñipanikazza. Anchuccha Yoozquin 
lijitum kuzzizqui. Jalla niztiquiztan 
Yooz Ejpqui anchuc zuma risiwaquicha, 
nižaza honoraz tjaaquicha, Jesucristo 
wilta tjonz tjuñquiziqui. 

8 Anëhucqui Jesucristuztan 
munazicha, kjazta ana cheržcumi. 
Nizaza ana cherzcumi niizquin 
kuzzizza. Jalla niztiquiztan anchucqui 
ancha cuntintuž chipža. Zoñz 
takunacztan uchum cuntintu kuz 
puntuquiztan ana zuma intintaskati 
atasacha. Nizta cuntintu kuzqui 
Yoozpachaz chipskatëha. ° Anchucqui 
Yoozquin kuzzizpancha. Jalla 
niztiquiztan ancha zuma kamañchizza. 
Wiñaya Yooztan walikaz kamcha. 

10Yoozqui niiz okzñi kuzziz cjen 
anchucaquiz yanapcha niiztan zuma 
kamajo. Uchumnacaltajapacha nii 
Yooziz yanaptaqui. Jalla nii Yooziž 
yanaptaqui mazinchicha tuquita 
profetanacaqui. Nii Yooztajapa 
chiiñi profetanacaqui Yooztan 
kamz puntu walja istutiichicha nii 
puntu iya iya zizjapa. Walja kuzquiz 
pinsichicha tsjan zuma intintajo. 
1l1Cristuz Espíritu Santuqui profetanacz 
kuzquiz zizkatchicha, jalla tuž: Yooziž 
cuchanzquita Cristuqui sufraquicha; 
nižaza sufrizcu walja honorchiz 
cJequicha. Jalla nii puntunaca 
profetanacaqui zizkattatacha. Pero 
tsjan kjana ziz pecatëha, ¿ëhjulorat 
Cristo tjonaquejo, nižaza jaknužt 


1 SAN PEDRO 1 


niiž tjonz wataquejo? Jalla nii 
zizjapa ancha pinsatcha. 12Espíritu 
Santuqui tuquita profetanaczquiz 
Yooz pinsitanaca zizkatchicha, 
uchumnacaquiz maznajo. Anatacha 
ninacztajapakaz nii zizkattaqui, antiz 
uchumnacaltajapazakaz. Jaziqui anzta 
timpuquizkaz nii tuquita mazintaqui 
kjanapacha kjanzt'icha. Liwriiñi 
Yooz taku paljayñi zoñinacacha 
nii puntunaca kjanzt'iñinacaqui. 
Espíritu Santuqui arajpachquiztan 
cuchanzquitacha, kjanzt'iñi zoñinaca 
yanapzjapa. Jalla nii kjanzt'ita 
puntuquiztanaqui arajpachquin žejlñi 
anjilanacami juc'ant intintazñi pecëha. 
13Jalla nii puntunacquiztan 
chiizcu, jalla tuz anchucaquin 
chiizinz pecucha. Zumpacha tantiya, 
zuma razunžtan. Ewjt'iñi kuzziz 
cjee. Tjapa kuztan tjewža, Yooz 
irata zuma kamañchiz cjisjapa. Jalla 
nizta zuma kamaña anchucaquiz 
tjaaquicha Yoozqui, Jesucristuz tjonz 
tjuñquiz. 14 Anëhucëha Yooz zuma 
cazñi maatinacaqui. Jaziqui zuma 
kamañchiz cjee. Ima Yooz maati 
cjican, tuquita ana wali paaz pecñi kuz 
jaru kamchinëhucëha. Yooz kamaña 
ana pajchinchuccha. 15Jaziqui, Yooz 
maati cjican, nižta ana wali pecñi kuz 
mantuquiz ana cjiskata. Anziqui ëhjulu 
paacanami zuma kamañchizkaz cjee, 
jaknuzt anchuc kjawzñi Yoozqui zuma 
kamañchizpanzlaja, jalla nizta. 16 Yooz 
tawk liwruquiz Yooz Ejpqui tuz cjicha: 
“Wejrqui zuma kamañchizpankaztcha. 
Jalla niztiquiztan anchuczakaz zuma 
kamañchiz cjee”. 

17 Anchucqui, Yooz maatinaca cjican, 
mayizicha, “Wejt Ejpëha” cjican. 
Anchucqui, niizquinkaz rispitcan, 
tii muntu yokquiz zuma kamzpan 
waquizicha, arajpachquin ojkzcama. 
Yooz Ejpqui ana illillzcu pjalznaquicha. 
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Zapa mayniqui paatiquiztan jama 


pjalzta cjequicha. 18 Cjuñzna anchucqui. 


Tuquiqui anchucqui tuquita ejpnacaz 
tjaajinta kamañchiztacha. Inapankaz 
kamchinchuccha. Jalla nii ana 

walñi kamañquiztan liwriitacha. Nii 
Anaž ëhjul korztanami, nižaza 

anaž paaztanami, nižaza anaž chjul 
tucuziñi cusasanacztanami pacžcu, 
liwriitacha anchucqui. 19 Antiz 
Jesucristuž ancha walurchiz ljocztan 
liwriitacha. Jesucristuqui conta 
cJissicha, walipunt uuza wilanaztakaz, 
zuma llumpaka. Jalla nizta zuma 
ljocžtan anchucqui liwriitacha. 

20[ma tii muntu paacan Yoozqui 
Jesucristo utchicha, tii muntuquiz 
žejlňi zoñinaca liwriizjapa. Anzta 
timpuquizkaz Jesucristuqui tjonchicha; 
anchucaltajapa Zoñi tucchicha. 
21Jesucristuz cjen anchucqui Yoozquin 
kuzziz Zejlëha. Yoozqui Jesucristo 
ticziquiztan jacatatskatchicha; nekztan 
zuma honorchiz cjiskatchicha, anchuc 
niižquin kuzziz cjisjapa, nižaza 
arajpachquin kamz tjewzñi kuzziz 
cjisjapa. 

22 Jaziqui anchucqui lijitum Yooz 
tawkquiz cassinchucëha Espíritu 
Santuž yanapchiž cjen. Jalla 
nuž Yooz tawkcama kamtiquiztan 
anëhuca kuznacaqui ana ujchiz 
cjissicha Yooz yujcquiz. Nižaza parti 
criichñinacztan zuma munaziñi 
kuzziz cjissicha. Jalla nižtiquiztan 
tirapan porapat ancha tjapa kuztan 
zuma munaza. ?3 Anëhucqui uzca 
nassi wawaztakaz ew kamañchizza. 
Anëhuca ew kamañaqui anacha 
ticzi ejpnacžquiztan. Antiz Zejtñi 
Yooz Ejpzquiztancha, niiž taku 
catoktiquiztan. Yooz takucha ew 
kamañchiz cjiskatñi; nižaza Yooz 
takuqui wiñayjapa tjuraquicha. 24Jalla 
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nii puntuquiztan Yooz takuqui tuz 
cjicha: 

“Tjapa žoñinacaqui 
pastunacažtakazza. Tjapa 
Zoñinacaz pajk obranacaqui 
pastunacz pjajkjallažtakazza. 
TsJii timpukaz tjurasacha. 
Jaknuzt pastunacaqui tsjii 
timpukaz žejlčhaja, jalla 
nižta tsjii kjaž watanacakaz 
žoñinacaqui kamcha; nekztan 
ticza. Nizaza pastunacž 
pjajkjallanacaqui ratulla 
choocha, jalla nizta irataž Zoñiz 
paata pajk obranacaqui anaž 
tjurasacha. 25Pero Yooz Jilirž 
takuzti wiñayjapa tjuraquicha”. 

Jalla nii Yooz takucha liwriiñi takuqui. 
Jalla nii liwriiñi taku anchucaquiz 
paljaytatacha. 

lJalla nii taku catokzcu zuma 

kamañchizpan cjee. Tjapaman 
ana wali paaznaca eca. Nizaza pisc 
kuzziz cjicjisnaca eca. Nizaza ana 
incallz pecñi kuzziz cjee. Nižaza ana 
zmazñi kuzziz cjee. Nižaza anawali 
chiichiiznaca eca. 2Anchucqui Yooz 
taku ancha pecz waquizicha, jaknuzt 
tsjii užca nassi wawaqui piz itz 
pecëhaja, jalla nižta Yooz taku pecñi 
kuzziz cjis waquizicha. Nekztanaqui 
Yooz taku juc'anti zizñi zizñi kuzziz 
cjen, juc'ant zuma kamañchiz 
cjisnaquiëha. 3Jesucristo Jiliriqui 
zumapancha. Jalla nii naazinchuccha. 
Jaziqui Yooz taku juc'ant juc'ant zizñi 
cjee. 


JESUCRISTUCHA CHEKAN 
MAZTAKAZ 


4Jesucristo Jiliržquiz macjata. Niicha 
ew kamaña tjaañiqui. Jesucristucha 
Zejtñimi, niZaza Zejtkatñimi. Jalla 
niicha, Zejtñi maz cjitaqui. Zoñinaca 
nii maz ana pecchicha. Yoozzti nii maz 
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illzicha; niiztajapa ancha walurchizza. 
5Nii Zejtñi maz cjita Jesucristuž cjen, 
anëhuczakaz Yooz žeti tanzinchuccha. 
Jaziqui anchuczakazza Zejtñi 
maznacažtakaz. Jaknužt maznacžtan 
kjuya pirkichaja, jalla nižta Yoozqui 
anchucatan niiz kjuya kjuytazokaz 
cjicha. Anchuccha Yooz kjuychiz 
Zoñinacaqui. Nizaza anchucqui 
t'akztacha Yooztajapa sirwiñi. 

Nizaza anchucqui persun kuznaca 
Yoozquin tjaacha ofrendanacaztakaz. 
Nižaza Jesucristuž cjen Yoozqui 
anchucaz tjaata kuznaca asiptasacha. 
SJesucristucha maz cjitaqui. Jalla nii 
puntuquiztan cjijrta Yooz takuqui tuž 
cjicha: 

“Wejrqui tsjii simint maz 
tjulznucha Sión cjita arajpach 
wajtquin. Jalla nii mazqui 
juc'ant chekancha tjapa parti 
maznacquiztan. Nii mazqui 
Yooziž illztacha, nizaza 
Yooztajapa wali walurchizza. 
Jequit nii walurchiz maz cjita 
Jesucristuzquin kuz tjaachaja, 
jalla ninacaqui anapanz 
amulasaquicha. Anapanž 
inapankaz cjesacha”. 

7Maz cjita Jesucristuqui walja 
walurchizza, anchuc criichinacztaqui. 
Pero ana criichi žoñinactaqui nii maz 
ana walurchiztakaz naycha. Cjijrta 
Yooz takuqui tuz cjicha: 

“Kjuyñi zoñinacaqui tsjii maz ana 
pecchicha. Jalla nii ana pecta 
mazpacha zuma chekan maz 
cjissiëha”. 

8Nižaza cjijrta Yooz takuqui tuz cjicha: 

“Nii maz cjen Zoñinacaqui t'ejžcu, 
ujquiz tjojtsnaquicha”. 

Ana criichi zoñinacaqui Yooz taku ana 
juyzu paacha. Nekztan sufriskattapanž 
cjequicha. Jalla nižtajapa Yoozqui 
ninaca utchicha. 


1 SAN PEDRO 2 


Pero anchuczti anacha nizta. Antiz 
anchucqui Yooziz illztacha. Jaziqui 
anëhucëha Yooz maatinacaqui. Yooz 
Jiliržquiz sirwizjapa, t'akztacha. 
Anchuccha Yooz wajtchiz zoñinacaqui. 
Jalla nuž cjisjapa illztacha anchucqui. 
Nizaza anchucqui illztacha Yooz 
ispantichuca obranaca paljayzjapa. 
Anawal zumchiquiz kaman Yoozqui 
anchuc kjawzicha, niiž ancha zuma 
jiczquiz luzkatzjapa, niiž kjanquiz 
kamzjapa. 10Tuquiqui anchucqui 
anatacha Yooz watja. Anzicha Yooz 
wajtchiz žoñinacaqui. Tuquiqui 
anëhucqui Yooziz ana okztatacha. 
Anzicha Yooziz okztaqui. 


JILIRINACZQUIZ RISPITA 


llpecta jilanaca, cullaquinaca, 
tii muntuquiz kamcan anchucqui 
istrañiñchuccha. Yooz wajtchiz 
Zoñinacacha anchucqui. Jaziqui 
chiizinzcucha, anawali pecñi kuz ana 
juyzu paa. Nii anawali pecznacaqui 
anëhuca persun kuz animu quintracha. 
12 Ana Yooz pajñi zoñinacztan kamcan, 
anëhucqui zumapan kama. Ana Yooz 
pajñi zoñinacaqui anchuca quintra 
chiyachani. Nizaza uj paañinacaztakaz 
anchuc nayachani. Jalla nizta quintra 
kamz waquizicha, ninaca anchucaz 
zuma paatanaca cherzjapa. Jalla nuž 
cherzcuqui ninacaqui Yoozquin honora 
tjaaquicha ultim pjalz tjuñquiziqui. 

13Jilanaca, cullaquinaca, nonzna. 
Jesucristo Jiliržquiz sirwican 
tjapa žoñiž nombrita jilirinaczquiz 
casa. Chawc mantiñi jiliržquiz 
casa. 14Nižaza niiž cuchanzquita 
jilirinacžquiz casa. Nii jilirinacaqui 
cuchanzquitacha, anawali paañi 
Zoñinaca casticajo, nižaza zuma paañi 
Zoñinaczquiz honora tjaajo. 15 Yoozqui 
pecëha, anchuc zuma kamzjapa. Jalla 
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nizta zuma kamcan, anchucqui zumzu 
anawali kamañchiz zoñinaczquiz 
ch'ujuž cjiskataquicha. 

16 Yooz liwriita žoñinaca cjicanaqui 
zuma kama. Pero liwriita cjicanaqui 
anacha pinzizqui ana walinaca 
paaznacžquiz. Antiz zuma kama Yooz 
piyunazta. 1 Tjapa zoñinaczquiz 
rispita. Tjapa criichi žoñinacžtan zuma 
munaza. Yoozquin rispita. Nižaza 
chawc mantiñi jiliržquiz honora tjaa. 


SUFRICAN YOOZQUIN KUZZIZ CJEE 


18Piyunanaca, anchucqui 
patrunanacz mantuquiz cjee, 
ninaczquiz rispitcan. Zuma kuzziz, 
nizaza okzñi kuzziz patrunchizlaj 
niiqui, niiz mantuquiz cjee. Nižaza 
ana zuma patrunchizlaj niiqui, 
niiž mantuquiz zakaz cjee. 19 Tsjii 
piyunaqui zuma langzñi cjenami 
wjajttaž cjechani. Pero pasinziz 
kuztan awantiz waquizicha. Jalla 
nii piyunaqui nuž sufrican cjuñz 
waquizicha, niicha ultimu Yooz 
piyunaqui, jalla nii. Jalla nuž sufrizcu 
zuma kuz tjeeža; nekztan Yooz 
yujcquiz ancha cuza cjitaž cjequicha. 
20Tii muntuquiz kamcan anëhucqui 
anawali paatiquiztan castictaž 
cjechani. Pasinziz kuztan awantaquiž 
niiqui, ¿ëhjul honorat tjaata cjesajo? 
Pero zuma paatiquiztan sufriskattaz 
cJequiz niiqui, nizaza anchucqui 
pasinziz kuztan awantaquiž niiqui, 
Yooz yujcquiz honorchiz cjequicha. 
21Jalla nizta pasinziz kuzziz sufraquiz 
niiqui, kjana tjeeža, Jesucristuž 
Zoñinacchuccha, nii. Yoozqui anchuc 
kjawzicha, zuma kuz tjeezjapa. 


Cristuqui anchuc laycu sufrichizakazza. 


Cristuqui sufrican ancha pasinziz 

kuz tjeezicha. Nizta irata anchucqui 
sufrican, niztazakaz pasinziz kuz tjeez 
waquizicha. 22Jesucristuqui ana zinta 
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uj paachicha. Nizaza chjul anawal 
takumi ana chiichipancha. 23Cristuqui 
Zoñinacaz ch'aanita cjenami, anapan 
chjaychicha. Nižaza Cristuqui sufrichi 
cjenami, anapan žoñi kitz pecchicha. 
Jalla nizta sufrican Cristuqui 

zizzicha, Yooz Ejpqui nii anazuma 
Zoñinaca legali casticaquicha, jalla 
nii. Jesucristuqui zizzicha, anawali 
cjicjiñinacaž paatiquiztan jama casticta 
cjequičha, nii. Nizaza Yooz Ejpqui 
zuma kuzziz žoninacžquiz honora 
tjaaquicha. 24Jesucristupachacha 
persun curpuquiz uchum ujnacquiztan 
sufrichiqui, cruzquiz ch'awcta. 

Jalla nuz uchumnacalta laycu 

ticzicha, uchumnaca anawali ujnaca 
ecajo, nižaza Yooz tjaata zuma 
kamañchiz cjeyajo. Jesucristuqui 
chjojrichta cjissicha, anchuc ëhjetinta 
cjisjapa anëhuca ujnacquiztan. 
25Tuquiqui anëhucqui pasta 
uuzanacaztakaz ojklayatcha. Anziqui 
anëhucqui Arajpach Awatirzquiz 
quejpchinchuccha, anchuca kuz niiz 
cuitita cjisjapa. 


LUCUTJIÑI KAMZ PUNTU 


3 1Maatakanaca, anchucqui 
persun luctakž jaru kama. 
Tsjii luctakanacaqui Yooz taku 
ana criicha, nizaza Yooz tawk jaru 
ana kamcha. Pero anchuc criichin 
maatakanacaqui zuma kamaña tjeez 
waquizicha. Anchuca zuma kamaña 
tjeeztiquiztan, anchuca ana criichi 
luctakanacaqui Yooz taku criichiz 
cjechani, anchuc ana ancha tawkztan 
atipchiz cjen. ?Nižaza anchuca 
luctakanacaqui criyachani anchuca 
zuma kamtiquiztan, nizaza anchuca 
rispitñi kamtiquiztan. 3Zawnctan 
zquiti ist'asnacquiz anacha kuz 
tjaazqui. Persun c'achja chjijcžta ach 
charquiz, nižaza zquiti ist'asnacquiz, 
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nižaza ancha c'achja zquitinacquiz, 
jalla niztanacquiz anacha kuz tjaasqui. 
AAntiz zuma c'achja kamañanacquiz 
kuz tjaa. Humilde kuzziz, nizaza llan 
kuzziz cjee. Jalla nižta kamañanacaqui 
Yooz yujcquiziqui walja walurchizza. 
Ni zuma c'achja kamañaqui tsjii zuma 
tjurñi walurchiztakazza. *Tuqui 
timpuqui Yooz partir maatakanacaqui 
nižta c'achja kamañchiztacha. Nii 


maatakanacaqui Yoozquin kuzziztacha. 


SJalla nizta Sara cjita cullaquiqui 
Abraham cjita luczquiz cassincha, 
niižquiz “wejt jiliri” cjican. Anchucqui 
nizta zuma kamañchiz cjequiž niiqui, 
Sara cullaca maatinacaztakaz 
cjequicha. Ana ëhjulquiztanami 
anchuca kuz turwayskata. 

7Luctakanaca, anchucaquin zakaz 
chiizinzcucha. Anchucqui persun 
maatakanacztan zuma intintazñi 
munaziñi kuzziz kamaquicha. Yoozqui 
pucultan anchucaquiz niiz zuma 
kamaña tjaachicha. Jalla niztiquiztan 
jaknužt persun maatakzquiz rispitz 
waquizichaja, jalla nuz rispitaquicha. 
Cjuñzna, luctakaqui maatakžquiztan 
juc'ant azzizza. Persun maatakžtan 
zuma kamz waquizicha, anchucaz 
Yoozquiztan mayizitanaca ana ina 
cjeyajo. 


SUFRIS PUNTU 

8Tsjiižtan zakal cjesacha. Tjapa 
anchucqui tsjii kuzziz kamaquicha. 
Nizaza criichinacpora zumaž 
munazaquicha. Nizaza okzñi kuztan 
kamaquicha. Nizaza humilde kuztan 
kamaquicha. ° Tsjiizuñ anchucaquiz 
anawali paachiz cjen ana niztapacha 
anawali tjepnaquicha. Nižaza tsjiizuñ 
anchuca quintra ch'aananami, ana 
niztapacha niiz quintra ch'aaquicha. 
Antiz niiztajapa Yoozquiztan 
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mayizinaquicha, nii zuma cjiskatzjapa. 
Yoozqui anchuc kjawzicha, zumanaca 
tanzjapa. Jalla niztiquiztan anchuca 
quintra žoñinacžtajapami Yoozquiztan 
mayizinaquicha, Yooz wintizta cjisjapa. 
10Yooz takuqui tuž cjicha: 

“Jakziltat zuma kamañchizpan 
pecëhaja, nižaza cuntintupan 
kamz pecëhaja, jalla niiqui 
persun chiiñi ata ewjt'istancha, 
anawal taku ana chiizjapa, 
nižaza ana incallñi toscar taku 
ana chiizjapa. 11 Nižaza jakziltat 
cuntintupan kamz pecchaja, 
anawali paaznacquiztan 
zarakstancha; nekztan zumapan 
paastancha. Parti zoñinacztan 
wali kamzjapa, jalla nižtiquiz 
kuz tjaastancha. 12Yooz Jiliriqui 
zuma kamañchiz žoñinaca 
cuiticha. Nižaza ninacaž 
mayizitanaca nonža. Pero Yooz 
Jiliriqui anawali paañi zoñinacz 
quintracha. 

13Anchucaz zuma kamznacquiz 
kuz tjaachiž cjen, ¿ject anchuca 
quintra paasajo? 14Pero anchucqui 
zuma kamcan sufraquiz niiqui, 
cuntintuz cjee. Yoozqui anchucaquiz 
honora tjaaquicha. Nii quintra 
Zoñinaczquizimi ana eksna. Nižaza 
anaž jecžquiztanami kuz turwayskata. 
15Cristupankazza ultim Jiliriqui. Jalla 
niztiquiztan Cristuzquiz anchucqui 
rispitstancha. Nizaza anchucqui listu 
tjaczi žela, anchucaz Yooztajapa kamz 
puntuquiztan chiizjapa. Tsjii žoñňi 
nii puntu pewcznaquiz niiqui, zuma 
razunžtan kjaaz waquizicha. Humilde 
kuzziz nižaza rispitñi kuzziz kjaaz 
waquizicha. 16Zumaz kamaquicha. 
Nekztan anchuca kuzquiz anaz ëhjul 
ujmi cjuñznaquicha. Cristuzquin 
kuzziz zumaz kama. Jalla nekztanaqui 
Zoñinacaqui anaž anchuca quintra 
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chiyi atasacha. Ninacaqui anchuca 
quintra chiyaquiz niiqui, ultimu 
azaquicha anchuca zuma kamtiquiztan. 
17 Anëhucqui walikaz Yooz munañpi 
jaru kamcan sufrachaja, wintižta 
cjequicha. Ana zuma kamtiquiztan 
sufraquiz niiqui, jalla niicha ana 
waliqui; anaž Yooz munañpi jarucha 
niiqui. 

18 Jesucristuqui uchum ujnac laycu 
ticzicha. Jalla niztiquiztan uchum 
ujnac laycu ana iya ticz pecëha. Zuma 
kamañchiz Cristuqui ana zuma 
kamañchiz zoñinacz laycu ticzicha, 
ninaczquiz Yoozquin macjatskatzjapa. 
Curpuchiz cjican contatacha pero 
niiž animuqui tirapan žejtëha. 19 Niiz 
espíritu animuqui chawctaztakaz 
espíritu animunaczquin ojkchitacha 
Yooz puntu kjanzt'izjapa. 20Jalla nii 
chawctaztakaz espíritu animunacaqui 
tuquitanpacha Yoozquin ana cassicha. 
Noez kamta timpuquiz Yoozqui 
pasinziz kuzziz želatčha nii tuquita 
anawali Zoñinacztajapa. Jalla nuž 
žejlcan Yoozqui Noežquiz tsjii pajk 
kjuyaž cherchi warcu kjuykatchicha. 
Nekztan Yoozqui nii warcuquiz tsjii 
quinsakal Zoñinaca luzkatchicha, 
wacchi kjazquiztan Zejtkatzjapa. 21Jalla 
nii kjazqui bautismoztakaztacha. 
Anëhuczakaz bautista cjican liwriitacha. 
Ultim bautismuqui anaz curpu ajuncha, 
antiz ultim bautismuëha Yoozquin 
tjapa kuztan cjisqui, ujnacquiztan 
pertunta cjisjapa, paata ujnacquiztan 
ana iya cjuñzjapa. Jilanaca, 
cullaquinaca, Jesucristuz jacatatchiž 
cjen uchumqui liwriita cjesacha. 

22 Jesucristuqui jacatatzcu arajpacha 
ojkchicha. Jaziqui nicju Yooz EjpzZ žew 
latuquiz julzi žejlčha. Nekz žejlcan 
anjilanacami, nižaza jilirinacami nižaza 
poderchiznacami Cristuž mantuquiz 
žejlčha. 
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1Cristuqui žoñž curpuchiz 

kamcan sufrichiëha. Jalla 
nižtiquiztan anchuczakaz sufrisjapa 
listo cjis waquizicha. Anchucqui 
Cristužquiz kuzziz cjen sufraquiz 
niiqui, niižquin juc'anti macjataquicha. 
Nižaza uj paaznacquiztan juc'anti 
zarakaquicha. 2Jaziqui zuma 
kamaquicha, tii muntuquiz 
Zejlcan. Yooz munañpi jaru juc'anti 
kamaquicha; anawali pecñi kuz jaru 
ana kamaquicha. 3 Anëhucaquiz 
cjiwëha, anchuca tuquita kamtaqui ana 
walitacha. Nužquizkaj cjila nii anawal 
kamtaqui. Jalla nižta anawal kamtaqui 
ana criichi žoñinacaqui juztazza. 
Anëhucqui zuma zizza nii anawal 
kamta puntu. Tuquiqui anëhucqui 
anawal kuz pinziz jaru ojklayatëha; 
nižaza adulteriuquiz ojklayatëha; 
nižaza ëhjul kuz pecta jarumi paatëha, 
nižaza kuz katchi licatcha, nižaza 
ancha pjijstanaca paatcha, nižaza 
mazinacztan licz pecatťha. Nižaza 
Zoñiz paata yooznacquiz rispitatcha. 
Werar Yooz mantita quintracha niiqui. 
4Yoozquin kuzziz cjen, anchuca 
kamtaqui anacha iya niztaqui. Jalla 
nižtiquiztan anchuca tuquita mazinaca 
anchucaquiztan istrañcha, anchucaz 
ana iya cumpant'ichiz cjen. Nekztan 
anëhucajapa iñarcha. 5Pero ultim pjalz 
tjuñquiz ninacaqui persuna anazuma 
kamtiquiztan Yoozquin cuenta 
tjaastancha, Yoozqui ticzi zoñinacami 
Zejtñi zoñinacami ultimquiziqui 
pjalznaquicha, tii yokquiz jaknužt 
kamtëhaja, jalla niit jama. Yoozqui 
listo žejlčha Zoñinaca pjalzjapa. 6Tii 
muntuquiz žejlñi zoñinaczquiz liwriiñi 
Yooz takuqui paljaytatacha, ninaca 
criyajo, nižaza liwriita cjeyajo. Zoñz 
curpuchiz cjen criichinacaqui tjapa 
Zoñinaca irata ticža. Pero ninacž 
animunacaqui Yooziž arajpachquin 
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kjawzta cjen zumapan kamcha Yooz 
irat kamañchiz. 

7Jilanaca, cullaquinaca, tii 
timpuqui otëha, wajillaz tjappacha 
čhjultakinacami tucuzinznaquicha. 
Pero ana kuz turwayzita cjee. Zuma 
pinsiñi cjee. Nižaza persuna kamz 
ewjazñi cjee, Yoozquin mayizican. 
8Jalla tuzucha chekanaqui, porapat 
zuma munaziñi kuzzizpankaz cjee. 
Zuma munazican, parti žoñinacž ujnac 
puntuquiztan ana ancha cjuñasacha. 
?Porapat anchuca kjuyquiz zumapanz 
risiwasaquicha, ana paysnakzcu. 
1l10Yoozqui criichi zoñinaczquiz 
tjapaman zuma kamañanaca 
tjaacha. Nii kamañanacchiz porapat 
yanapassaquicha, juc'ant zuma 
kuzziz cjisjapa. Nizta peccha uchum 
Yooz Jiliriqui. 11 Jakziltat paljayz 
kamañchiz žejlëhaja, panž Yooz 
taku paljayz waquizicha. Jakziltat 
yanapñi kamañchiz zZejlëhaja, panž 
Yooz tjaata aztan yanapz waquizicha. 
Tjapa anchucqui ëhjul kamañchizimi 
Yooz honora juc'ant waytiskatcha, 
Jesucristuž cjen. Yoozqui wiñayjapa 
honorchiz cjila. Nižaza Yoozqui 
wiñayjapa mantiñej cjila. Jalla nužoj 
cjila. Amén. 


PRUEBANACAZ TJONANAMI 
CUNTINTUZ CJEE 


12Pecta jilanaca, cullaquinaca, 
anawal pruebanacaž tjonan ana 
tsuca. Anchuc yanzjapakaz tjoncha, 
Yoozquin zuma tjurt'iñi kuzziz, ana 
tjurt'iñi kuzziz, jalla nii yanzjapa. 
Nizta pruebanacaqui panz želaquičha. 
Anaž istraña. 13Jaknuzt Jesucristuqui 
sufritëhaja, jalla niztazakaz anchucqui 
sufraquicha. Jalla nižtiquiztan nižta 
pruebanaca tjonchiž cjen, cuntintuž 
cjee. NiZaza Jesucristuz tjonz tjuñquiz 


anchucqui juc'anti cuntintuz cjequicha. 
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Nekztan Jesucristuqui niiz aztan niiž 
honora tjeeznaquicha. 14Cristuzquin 
kuzziz cjen anchuca quintra ch'aanita 
cjequiëha. Pero anchucqui cuntintuz 
cjee. Zuma Yooz Espíritu Santuqui 
anchuca kuzquiz žejlčha. Anchuca 
quintra žoñinacaqui Cristuž quintra 
chiicha. Anchuczti Cristuž honora 
wayticha. 15Nonžna anchucqui. Anacha 
Zoñi conzqui. Anacha tjañi zaazqui. 
Anacha uj paazqui. Anacha yekja 
Zoñz asuntuquiz mitizizqui. Nizta ana 
walinaca paaquišz niiqui, sufrachani. 
Pero nizta ana walinaca anapan 
paaquicha. 16Zuma cristiano cjican 
sufraquiz niiqui, ana azasacha. Antiz 
Yoozquin panz honora tjeeznaquicha, 
Cristuz partiquiz Zejltiquiztan. 
17Yoozqui niiz famillchiz zoñinaca 
jusjiñi kallticha, azquichta kamañchiz 
cjisjapa. Uchumqui tii muntuquiz 
žejlcan sufraquiž niiqui, ¿kjažt ana 
criichi zoñinacztajapa wataquejo? 
Ninacaqui Yooz liwriiñi taku anapanž 
cassa. Jalla nižtiquiztan infiernuquin 
wiñayjapa sufraquicha. 18Zuma 
kamañchiz Zzoñinacaqui ch'aman 
anawalinacquiztan liwriitacha. Jalla 
niztiquiztan ana criichi zoñinaczquiz 
nizaza uj paañi zoñinaczquiz kjaž cjitat 
cjequejo? Infiernuquin wiñayjapa 
sufraquicha. 1°Jalla niztiquiztan tii 
muntuquiz kamcan criichi zoñinacaqui 
Yooz munañpi jaru sufricha. Jalla 
nizta sufrican Yoozquin kuzzizpan cjee, 
niiz cuitita cjisjapa. Tii muntu paañi 
Yoozza lijituma cuitiñiqui. Ancha 
zumapancha. 


CRIICHI ZOÑINACZQUIZ 
CHIIZINTA TAKU 


5 llcliz jilirinaca, anchucaquin 
zuma tawkžtan chiizinzcucha. 

Wejrqui icliz jilirizakaztëha. 

Persunpacha Jesucristo sufriñi 
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cherchincha. Nizaza wejrqui parti 
criichi zoñinacztan chica honorchiz 
cjeecha, Jesucristo wilta tjonz tjuñquiz. 
2Tjapa anchucqui Yoozquin criichi 
Zoñinaca zuma cwitaquicha, zuma 
uuza awatiriZtakaz. Tjapa kuztan 
nizaza zuma kuztan cuitiz waquizicha. 
Jalla nizta peccha Yoozqui. Anacha 
paaz ganzjapakaz iclizziz zoñinaca 
cuitaquicha, pero Yooz sirwican tjapa 
kuztan cuitiz waquizicha. 3Anacha 
tsjii ana zum patrunaztakaz cjiicjisqui, 
anëhuca icliz zoñinacztaqui. Antiz 
parti criichi zoñinaczquiz zuma 
kamaña tjeezna, ninaca nižta 
iratapacha zuma kamkatzjapa. 
4Nekztan chekan jilir Awatiriqui 
tjonzcu anchucaquiz zuma honoraž 
tjaaquicha, zuma premioztakaz. Tsjii 
chjañiquiztan paata premiuqui ratulla 
tucuzinznasacha. Anchuca honora ana 
tucuzinznasacha. Anchucqui Yoozquin 
criichi zoñinaca zuma cuititiquiztan 
jalla nižta honora tanznaquicha. 

5 Anëhucqui tjotjowanaca, icliz 
jJilirinacz jaru cjee. Nižaza tjapa 
anëhucqui porapat humilde kuztan 
rispitasaquicha. Yoozqui mita kuzziz 
Zoñinacz quintracha. Pero humilde 
kuzziz zoñinaczquiz yanapcha. 

SJalla niZtiquiztan tjapa azziz Yooz 
Jilirž mantuquiz humilde kuzziz 
cjee, nekztan Yoozqui anchucaquiz 
honorchiz cjiskataquicha. 7Yoozqui 
anëhuc cuiticha. Jalla niZtiquiztan 
ëhjul llaquinacami nižaza kuz 
turwayskatñinacami niižquin kuzziz 
cjee. 

8Pinsiñi kuzziz cjee. Nižaza naynay 
žela. Anchuc quintra diabluqui 
ojklaycha, anawal leona ajuticanztakaz. 
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Nii anawal diabluqui anchucaquiz 
atipz peccha. Nižaza criichi zoñinaca 
Yoozquiztan zarakskatz peccha. 
9Jalla niztiquiztan niiZ quintra 
tjurtichi žela. Jesucristuzquin kuzziz 
tjurt'ichi žela. Anchucqui zizza, tii 
muntuquiz kamcan tjapa criichi 
jilanacaqui sufristancha. Jalla nižta 
zizcu, Jesucristuzquin tjapa kuzziz 
cjen tjurt'ichi žela. 10 Anchuc tsjii 
zkoloc sufritan, Yoozqui anchucaquiz 
yanapaquicha, juc'ant zuma kamañchiz 
cjisjapa. Nizaza Yoozqui anchucaquiz 
tjurt'iñi kuzziz cjiskataquicha, nizaza 
tjup kuzziz cjiskataquicha, chjul ana 
walquiztanami atipajo. Nii Yoozza 
zuma yanapñiqui. Niiqui uchum 
kjawzicha, Jesucristužtan chica 
arajpachquin kamzjapa, wiñayjapa 
honorchiz cjisjapa. 11 Nii Yoozqui 
wiñayjapa honorchizkaj cjila. 
Wiñayjapa mantiñej cjila. Jalla nužoj 
cjila. Amén. 

12Wejrqui anchucaquin tii kolta 
cartal Silvanužquiz cjijrskatucha. 
Silvano jilaqui zuma lijitum jilacha, 
cjiwëha. Tii cartiquiz anchucaquin 
chiizinzcucha, nižaza Yooz lijitum 
okzñi kuz puntu paljayzcucha. Jalla nii 
puntunaca zizcu tira tjurt'iñi kuzziz 
cjee. 

13Babilonia wajtquin icliz 
Zoñinacaqui anchucaquin 
tsaanzquicha. Ninacaqui Yooz illzta 
Zoñinacazakazza. Nizaza Marcos 
anëhucaquin tsaanzquicha. Marcossa 
wejt maatiztakaz. 14 Anťhucqui porapat 
zuma munaziñi kuztan tsaanasaquicha. 
Tjapa anchucqui, Cristuz partiquiz 
Zejlñinaca, walikaj cjila. Jalla nužoj 
cjila. Amén. 
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1 1Wejr Simón Pedruqui 

anëhucaquin cjijrzcucha. Wejrqui 
Jesucristuž manta payiñ Zzoñtcha. Niiž 
uchta apostoltëha. Yooztan Jesucristo 
legaliz niiqui. Jalla niztiquiztan 
anchucmi wejrmi Jesucristužquin 
kuzziz cjen Yooziž tjaata kamaña 
tanzinchumcha. Ancha zumacha nii 
kamañaqui. 2Yoozquiz nizaza uchum 
Jesucristo Jiliržquiz juc'ant zuma 
pajz waquizicha. Nekztan anchucqui 
juc'anti Yooziž yanapta cjequicha, 
nižaza tsjan walikaz kamaquicha 
Yooziž cjen. 


CRIICHI ZOÑINACZ KUZ PUNTU 


3Yoozqui uchum kjawzicha, 
niiztan chica honorchiz cjisjapa, 
nižaza nii irata zuma kamañchiz 
cjisjapa. Jaziqui Yoozqui niiž aztan 
anchucaquiz yanapcha, niiž kuzcama 
zuma kamñi atñijapa. Anchucqui 
Yooz puntu zizñi zizñiZ cjen Yooz 
yanaptaqui tanznasacha. 4Yoozqui 
niiz ancha zuma walurchiz tawkztan 
compromitchicha, uchum yanapzjapa. 
Nii compromitta taku cumplissicha. 
Jaziqui anchucqui Yooz kuz irataz 
cJisnaquicha. Nižaza anchucqui tii 
muntuquiz žejlñi ana walinacquiztan 
atipaquicha. Tii muntuquiz ancha 


ana walinaca žejlëčha žoñinacaž ana 
zuma pinsiñiz cjen. 5Jalla nižtiquiztan 
anëhucqui Yoozquin tjapa kuztan 
cjee juc'anti juc'anti zuma cjisjapa. 
Jesucristužquin kuzziz cjen lijituma 
zuma kamz waquizicha. Nekztan 
zuma kamcan, zizñi nižaza intintiñi 
kuzziz cjis waquizicha. SNekztan zizñi 
kuzziz cjican, persun kuzquiz ewjazñi 
kuzziz cjis waquizicha. Nekztan 
persun kuzquiz ewjazcan, zuma 
tjurt'iñi kuzziz kamz waquizicha. 
Nekztan tjurt'iñi kuzziz kamcan, 
Yooz kuzcamakaz kamz waquizicha. 
7Nekztan Yooz kuzcamakaz kamcan, 
criichi žoñinacžquiz okzñi kuzziz cjis 
waquizicha. Nekztan okzñi kuzziz 
cjican, tjapa žoñinacžquiz zuma 
munaziñi kuzziz cjis waquizicha. 

8 Anëhucqui jalla nizta ancha 
zuma kuzzizchucchalaj niiqui, 
juc'anti juc'anti zumaž cjequicha. 
Nižaza anchucaz zuma kamtaqui 
anaž ina cjequicha. Nizaza anťhucaž 
Jesucristo Jilirž puntunaca ziztaqui 
anaž ina cjequicha. Jesucristuž 
puntunacquiztan zizñi zizñi cjican, 
walja zuma obranacchiz cjisnaquicha. 
9Jakzilta Zoñit nižta zuma kamañchiz 
ana žejlčhaja, jalla niicha tsjii zur 
Zoñiztakaz. Nižaza niicha ana zizñi 
zoñiqui. Niiž ujnacaqui pertunzqui 
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tjatztacha. 1° Anchucqui, anacha 

nižta cjee. Yoozqui anchuc illzcu 
kjawzicha. Jalla nii kjawzta zumpachaž 
catoka. Nižaza niizquinpan kuz 
tjaaquicha. Jalla nuž zumpachaž 
kamaquišz niiqui, anapanz Yoozquiztan 
zarakasacha. 1! Nekztan anťhucaž 
zuma kamtiquiztan arajpach wajtquin 
zuma risiwtaž cjequicha. Nii arajpach 
wajtquin Liwriiñi Jesucristo Jiliriqui 
wiñayjapa manticha. 

12 Jalla niztiquiztan wejrqui 
anchucaquin tirapan nii puntunaca 
cjuñzkatacha. Anchucqui nii 
puntunaca zizza. Nizaza anchucqui 
werar Yooz taku catokžcu Yoozquin 
tjurt'ichi žejlčha. 13Jalla nuž cjenami 
wejrqui tuž tantiichincha. Wejr iya 
Zejtcan, anchucaquiz cjuñzkatz 
pecucha, tii chiižintanacžtan. Nii 
walikaz cjiwëha. 14UGhum Jesucristo 
Jiliriqui wejtquiz zizkatchicha, wajillaž 
tii curpu eccu arajpach wajtquin 
okacha, nii. 1!5Jalla niztiquiztan 
tii puntunacquiztan cjijrz pecucha. 
Nekztan weriz ticztan anchucqui 
ëhjulorami tii puntunaca liyasacha, 
zuma cjuñajo. 


JESUCRISTUZ PUNTUQUIZTAN 
TJAAJINTA 


16 Anchucaquin tjaajincan, wejrqui 
uchum Jesucristo Jilirž puntuquiztan 
tjaajinchincha, jaknuzt walja aztan 
wilta tjonachaja, jalla nii. Jalla nii 
tjaajintaqui anaž wejt kuzquiztan 
ulanchicha. Nii tjaajintaqui 
anacha mañztan tantiita quintuqui. 
Antiz wejrqui persun ëhjujcžtan 
Jesucristuž honora cherchinëha. 

17 Wejrqui cherchincha, Yooz 

Ejpqui Jesucristuzquiz zuma 
honora tjaachicha. Nizaza Yooz Ejpž 
ispantichuc joraqui chiizquichicha 
tuz cjican: “Jalla tiicha wejt 
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k'ayi Maatiqui. Tiiž cjen ancha 
cuntintutëha”. 18 Jalla nuž cjiñi taku 
nonzincha arajpachquiztan tjonñi. Nii 
oraqui wejrqui Jesucristužtan chica 
Zejlchincha Yooziž illzta curquin. 

19 Jaziqui wejrqui cjiwcha tuquita 
Yooztajapa chiiñi profetz takucha 
werar takuqui, nii. Jesucristuž 
tjonzcama nii profetaz chiitaqui 
uchumnacaltajapa kjanazt'icha 
tsjii zuma lamparaztakaz. Jalla 
nižtiquiztan nii profetaž chiitiquiz 
kuz tjaaz waquizicha. Nii walikaz 
cjiwëha. Wentan kjantati chawcwa 
tewcžcan, anaž iya lampara kjañi 
pecasacha. Jalla nižta irata Jesucristuž 
tjontan, profetaž chiitanacaqui 
anaž iya pecasacha. ?° Jalla tii zakaz 
intintaz waquizicha. Nii cjijrta profetaž 
chiitanacaqui Yooz takucha. Jaziqui 
profetaž chiitami zoñz kuzquiztankaz 
ana intintazta cjesacha. Yoozpanikazza 
profetaz chiita intintazkatñiqui. 
21profetanacaqui anacha persun 
kuzcama niztanaca chiichiqui. Antiz 
Yooz Espíritu Santuqui ninaczquiz 
Yooz taku chiikatchicha. 


FALSO TJAAJIÑINACZ PUNTU 


2 1Tuqui timpuqui toscara 

chiiñi profetanacaqui Israel 
wajtchiz žoñinacžquiz jeczičha. 
Jalla nizta irata zakaz anchucaquiz 
toscar tjaajiñinacaqui jecznaquicha. 
Ninacaqui persuna pinsitaquiztan 
chjojzakaz tjaajnaquicha, zoñinaca 
turwayskatzjapa, nižaza Yoozquiztan 
zarakskatzjapa. Jalla nuž anawali 
tjaajincan Jesucristo Jiliri ana pajñi 
chiyaquicha. Pero Jesucristuqui ninaca 
liwriizjapa ticzicha. Jalla nuž anawali 
tjaajintiquiztan ninacpachaž wajilla 
castictaž cjequicha. 2Nizta anawali 
tjaajintiquiz walja criichi zoñinacaqui 
kuz tjaaquicha. Nekztan anazuma 
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kamaquicha. Jalla ninacaz anazuma 
kamtiquiztan Zzoñinacaqui werar 

Yooz kamañ quintra iñaraquicha. 
3Ancha paaz paca peccu, nii anawali 
tjaajiñi żoñinacaqui toscar tawkztan 
anchucaquiz incallaquicha. Nekztan 
anchuca paaz tanznaquicha. Jalla 
nuž cjen ninacaqui ultimupan tantaž 
cJequicha. Tuquitanpacha Yoozqui 
ninaca utchicha casticta cjisjapa. 

4Yoozqui uj paachi anjilanaczquiz 
ana pertunchicha. Antiz infiernuquin 
tjojtchicha. Zumchiquiz chawctažtakaz 
nekz chjojta Zejlcha, ultimu pjalz 
tjuñicama. 5Nizaza tuquita timpuqui 

Yoozqui uj paachi zoñinaca ana 
pertunchicha. Antiz kjaz juyzu 
mantizquichicha nii anazuma 
kamañchiz Zoñinaca ticznajo. Noé 
cjitaqui žejtkatchičha niiž pakallak 
familianacztan. Noequi nii timpuquiz 
kamñi žoñinacžquiz cjichicha: 

“Zuma kamañchiz cjee” cjican. Pero 
Zoñinacaqui Noez chiita tawkquiz 
ana juyzu paachicha. 6Nižaza Yoozqui 
ana wal Sodoma wajtchiz zoñinacami 
nižaza Gomorra wajtchiz zoñinacami 
ujztan ujchicha, kjup tuczcama. 

Jalla nuž Yoozqui liwj tjatanzjapa 
mantichicha. Jalla nuž casticcan 

Yoozqui wiruñ tjonñi anawal kamñi 
Zoñinaczquiz chiižinz pecchicha, 

“Anacha nizta kamzqui” cjican. 7Nii 
pizc ujzi watjanacquiztan Lot cjita 
Zoñiqui alajakaz liwriitacha. Jalla 
niitacha zuma kamañchizqui. Parti 
Zoñinacaqui tjapaman ana walinaca 
paachicha. Jalla nižtiquiztan Lot 
cjitaqui nii anawali kamñi zoñinaca 
cherzcu ancha llactazñitacha. 8Nii 
zuma zoñiqui zapuru niiz kuzquiz 
ancha zint'iñitacha, nii parti 
Zoñinacašz Yooz lii quintra paachiž 
cjen. Lot cjita zoñiqui zapuru ninacaž 
anawali paatanaca cherchiëha, 
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nižaza nonzicha. Jaziqui nii anawali 
paañinacztan kamcan, niiž kuzquiz 
ancha zint'iñitacha. 9 Ultimquiziqui 
Yoozqui Lot jwessicha nii wajtquiztan. 
Yooz Jiliriqui pruebanaczquiztan 
Nizaza Yoozza anazuma kamñinaca 
pjalzñiqui, niZaza chjojñiqui casticz 
tjuñicama. 

10Yoozqui juc'anti casticaquicha jalla 
tizta zoñinaca, persun anawali pecñi 
kuzcama kamñi zoñinacami, nižaza 
Jilirinaczquiz ana rispitñinacami. 
Jalla niZta žoñinaca juc'anti castictaž 
cjequicha. Ninacaqui ancha lisucha, 
nižaza mit kuztan anawali paañicha. 
Ninacaqui poderchiz arajpachquin 
Zejlñinaczquiz ana ekscu ararñicha. 
llYooz zuma anjilanacazti nii 
poderchiz arajpachquin Zejlñinaczquiz 
ararzjapa eksa, azziz anjilanacaž 
cjenami. Nižaza zuma anjilanacaqui 
Yooz yujcquiziqui nii anawal žejlñinacž 
quintra ana uj tjojtunz peccha. 

12Jalla nii anawal kamñi 
Zoñinacaqui animalaztakazza ana 
intintazñi kuzziz. Persun kucamakaz 
ojklayñicha, Yoozquin ana juyzu paañi. 
Q'uit animalanacaqui žejlčha, tanžta 
cjisjapa, nižaza conta cjisjapa. Jalla 
nižtaž nii Zzoñinacaqui. Ana zizta 
puntuquiztan quintra chiicha. Anawali 
kamcan nii anawali kamtiquiztan 
animalanacaztakaz ticznaquicha. 
13Nižaza ninacaqui parti zoñinaczquiz 
sufriskatchiž cjen, zakaz sufraquicha. 
Nizaza anawal pjijztanacquiz kamcan, 
“Cuntintutëha wejrnacqui” cjican 
chiiñicha. Anchucqui ninacztan 
Zejlzqui azipancha, nižaza ninacž 
cumpant'izmi anchucaltajapa ana 
walicha. Ninacaqui anchucaquiz 
incallz ancha juztazza, anchuc 
criichinacžtan chica žejlzjapa. 14NIii 
anawali Zoñinacaqui tsjii maataka 
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cherzcu, panz adulterio paaz peccha. 
Nizta anawali paaznacquiztan anapan 
ochñicha. Incallchuc maatakanaczquiz 
adulterio kjutñi chjichñicha. Jalla nizta 
Zoñinacaqui adulteriuquiz ojklayñi, 
nižaza paaz tanzñi nižaza Ghjul uj 
paazmi ancha atñipanikazza. Jalla 
nižta cjiicjiñinacaqui infiernuquin 
ojkñi zoñinacacha. 15 Yooz jiczquiztan 
zarakchicha. Nekztan uj paacan 
ojklayñicha. Tuquitan tsjii anawali 
profeta želatëha, Balaam cjita, 

Beorz majch. Jalla niiqui anawali 
paatiquiztan paaz ganz pecchicha. 
Jalla nii Balaam cjitaž iratacha ninaca 
ojklayñiqui. 16 Tsjii ana chiiñi aznuqui 
Balaamzquiz ujzicha zoñz tawkztan, 
Balaam anawali paaz pecchiz cjen. 
Jalla nižta ujzñiZ cjen Balaamqui 
atajtatacha niiž anawali pinsita jaru 
ana paazjapa. 

17 Wejr cjiwcha, nii anawali tjaajiñi 
Zoñinacaqui ana kjazziz tujztakazza. 
Ancha taku tjaaëha, pero anawira 
cumplicha. Nižaza ninacacha ana 
chijñichiz tsjirižtakaz, tjami chjichta 
tsjiriztakaz. Ninacaqui wiñayjapa 
casticta cJequicha anawal tsokchi 
zumchiquiz chjatkatžcu. 18Nii 
anawalinacaqui mitarazzi tawkchiz 
paaznaca tjaajincan, nižaza anawali 
pecznaca tjaajincan uzca anawal 
kamañquiztan zarakchinaczquiz 
wilta anawal kamañchiz kamkatz 
pecñicha. 19 Wejtnac jaru cjee, 
cJiñicha. Wejtnac jaru cjican, ëhjulu 
paaznacami walikazza cjiñiťha. Pero 
ninacapacha anazum kamañanac jaru 
cuztumrazzicha. Jakziltat anawal 
kamañ jaru cuztumrazachaja, jalla 
niicha nii anawal kamañ mantuquiz 
Zejlñiqui. 202 Uchum liwriiñi Jesucristo 
Jiliržquin criižcu, yekjap nii anawal 
tjaajñinacaqui liwriitachani anawali 
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paatanacquiztanami, nizaza anazuma 
kamtiquiztanami. Liwriita cjiscu wilta 
anazum kamañquiz mitisachaja, nižaza 
anazuma kamaña cuztumrazachaja, 
niiž tuquita anawal kamañquiztan 
juc'anti anawaliz cjequicha. 
21Ninacaqui Yooz zuma kamaña ana 
pajtasaž niiqui, ninacžtaqui tsjan 

cusaz cjitasaťha. Pero ninacaqui Yooz 
zuma tjaajinta catokchicha. Jaziqui 
Yooz zuma kamaña pajzcu, quejpsicha. 
Jalla niztiquiztan ninacztaqui juc'ant 
anawira waliz cjequicha. 22Ninacaqui 
Yooz tawk jaru ojklaychitacha. Nekztan 
Yoozquiztan quejpsicha ninacaqui. 
Jaziqui nii quejpsñi zoñinacaqui 
pacunacaztakazza. Pacunacaqui 

jotžcu persun joti lujlža. Nižaza tsjii 
ajunta cuchiqui wilta ljajzpiquizpacha 
zumt'icha. Jalla niztacha nii anawal 


tjaajñinacaqui. 
3 1Pecta jilanaca, cullaquinaca, 
jalla tiižtan pizc wilta cartal 

anchucaquin cjijrzcucha. Jalla tii 
pizc cjijrta cartaž cjen anchucaquiz 
werar razunžtan pinsiskatz 
pecucha. 2Tuquitan Yooztajapa 
chiiñi zuma profetanacaqui Yooz 
puntu mazinchicha. Nižaza wejrnac 
apostolonacaqui liwriiñi Jesucristo 
Jiliriž mantitanaca anchucaquiz 
tjaajinchincha. Jaziqui tjapa nii 
tjaajintanaca cjuñzna. 

3Profetaž mazinta timpuž tjontan 
Zoñinacaqui tjonaquicha. “Yooz 
puntu tjaajintanaca inapanikazza” 
cjican burlasaquicha. Nii burlasñi 
Zoñinacaqui persun anawal kuzcama 
ojklayaquicha, nizaza persun kuzcama 
kamaquicha. Anëhucqui jalla nii 
zumpacha ziz waquizicha. 4Ninacaqui 
pewcznaquicha, tuž cjican: “¿Kjažt 
cjisit Cristojo tjonaquicha cjetla pero? 


JESUCRISTUZ TJONZ PUNTU 
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Uchum tuquita atchi ejpnacaqui 
kamchicha; nekztan ticzicha. Tii muntu 
kalltiquiztanpacha tjapa niztapankaz 
watëha. Cristuc anaž tjonasacha”. 
Nuž cjicanz chiyaquicha ninacaqui. 
5Pero tuquita timpuquiztanpacha 
arajpachaqui Yooz chiitiquiztanpacha 
paatacha. Jalla nii Yooz paatami, 
ninacaqui anaz naaza. Nižaza Yooz 
mantitiquiztanpacha tii yokaqui 
kjazquiztan jeczicha. 6Nižaza kjaz 
juyzu tjontiquiztan nekztanpachaz tii 


muntu yoka kjazquiz katzcu pertissicha. 


7Tii muntuquiz Zejlñi yokami 
pachanacami ujztan ujzjapa chjojta 
Zejlëha. Yooz mantita jaru zakaz nizta 
wataquicha. Jalla nii ujqui ultimu pjalz 
tjuñquiz ujaquicha. Nii pjalz tjuñquiz 
zakaz anazum kamañchiz žoñinaca 
castictaž cjequicha nii ujquizpacha. 

8Pecta jilanaca, cullaquinaca, 
tiizakaz anaž tjatzna. Yooz 
Jilirztajapa tsjii noojiqui warank 
watanaca cuntacha. Nizaza warank 
watanacaqui tsjii nooj cuntacha. 
Yooztajapa timpunacaqui niztacha. 
9Yekjap Zoñinacaqui tuz cjicha, Yooz 
Jiliriqui niiž tjaata taku ana uri 
cumplicha. Jilanaca, jalla nii chiitaqui 
anazuma razunacha. Antiz Yoozqui 
anchucaltajapa pasinziz kuzziz Zejlcha. 
Yoozqui anaž jakziltami casticz peccha. 
Antiz tjapa žoñinaca “ujchizpantëha” 
cjican chiikatz pecha, ninaca liwriita 
cjisjapa. Jalla niztiquiztan ana uri 
tjonëha. 

10Pero Jesucristo JiliriZ tjonz 
tjuñiqui tiripintitZ tjonaquicha, tsjii 
tjañiztakaz. Jalla nii tjuñquiziqui tii 
muntu pachanacaqui tsjii tsucchuc 
jorjorñižtan tucuzinznaquicha. Tjuñimi 
jiizmi warawarami liwj kataquicha; 
ujta cjequicha. Nizaza tii muntu 
yokami tjapa Zejlñinacztan pacha 
ujztan tankattaž cjequicha. 
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lljalla niZzta liwj tjatantaž cjequicha. 
Jalla niztiquiztan anchucqui Yooz 
kuzcama juc'anti kamz waquizicha, 
nižaza Yooz irata zuma kamañchiz 
cjis waquizicha. Jalla nizta 
kamañchiz waquizicha anchucqui. 
12Yooz tjonz tjuñi tjewzna, nižaza 
zumapan langžna, Yooz apura 
tjonzjapa. Nii tjonz tjuñquiziqui tii 
muntu pachanacami ujztan tankattaž 
cjequicha. Nižaza tjuñi jiizmi 
warawarami ujquiz liwj jiñkattaž 
cjequicha; nekztan liwj kataquicha. 
13Pero uchumzti ew arajpachami 
yokami tjewža, Yooz chiita tawk jaru. 
Nii ew arajpachquinami yokquinami 
tjappacha Yooz irata zumacamaž 
cjequicha. Ana zinta anawaliqui 
cjequicha. 

14Pecta jilanaca, cullaquinaca, 
Yooz tjonz tjuñi tjewžcan, zuma 
kamañquiz kuz tjaa, niiž yujcquiz 
ana ujchiz cjisjapa. Nekztan Yooztan 
uchumnacatan walikaz cjequicha. 
15Jalla tii cjJuñzna. Yooz Jiliriqui 
anchucaltajapa pasinziz kuzziz 
žejlčha, anchuc liwriita cjisjapa. Jalla 
nii puntuquiztan zakaz Pablo jilaqui 
anchucaquin cjijrchicha. Yoozqui 
niižquiz zizñi zizñi nižaza zuma 
intintazñi kuzziz cjiskatchicha. Jalla nii 
ziztanac jaru uchumz pecta Pabluqui 
anchucaquin cjijrchicha. 16Weriž chiita 
puntunacquiztan Pabluzakaz chiichicha 
tjapa niiz cjijrta cartanacquiz. Parti 
Pabluz cjijrtanacaqui ch'aman 
intintazzucacha. Jalla nizta ch'aman 
intintazzucanacaqui ana zizñi 
Zoñinacami, nižaza pizc kuzziz 
Zoñinacami tsjii kjutňiž intintazza. 
Nizaza parti Yooz takunaca zakaz tsjii 
kjutñiz intintazza. Jalla nuž tsjii kjutñiz 
intintazcu, ninacaqui ninacztajapa 
juc'ant ana zumquiz cjissa; nekztan 
castictaž cjequicha. 
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17 Pecta jilanaca, cullaquinaca, ima 
tii muntuquiz tižtanaca watan tii 


puntunaca anchucaquiz zizkatchincha. 


Jaziqui anawali incallñi zoñinacaqui 
Zelaquicha. Nii anawali incallñi 
Zoñinacaqui Yooz mantitanaca 
anapan cassa. Jalla nižtiquiztan 
ninacžquiztan cuit'aza, ana tsjii kjutñi 
chjichta cjisjapa. Anawalinac kjutñi 
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chjichta cjequiz niiqui, anchucqui ana 
tjurt'iñi kuzziz cJequicha. 185 Anchucqui 
uchum liwriiñi Jesucristo Jilirzquiz 
juc'ant zumaz pajaquicha. Nižaza 

niiž puntu juc'ant zizaquicha. Nizaza 
juc'ant zuma kamañchiz cjee. Uchum 
Jesucristo Jiliriqui honorchizkaj cjila 
anztajapami wiñayajapami. Jalla nužoj 
cjila. Amén. 
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PRIMERA CARTA DEL APOSTOL 


SAN JUAN 


JESUCRISTUQUI TII 
MUNTUQUIZ TJONCHICHA 


1 1Wejrqui Jesucristuž puntul 
anëhucaquin cjijrzcucha 

anchuc wali cuntintu cjisjapa. Tuqui 

timpuquiztanpacha Jesucristuqui 


Zejlñipantakalëcha, ima tii muntu Zelan. 


Tii muntuquiz tjontanaqui wejrnacqui 
Jesucristuztan kamchincha; wejtnaca 
ëhjujcžtan nii cherchincha; nižaza 
niiz taku nonzincha. Jacatattanaqui 
wilta cherchinzakazza; nizaza 
wejtnaca kjarztan nii lanzincha. 
Jazimi tirapanz Zejtcha Jesucristuqui. 
Nizaza jakziltat Jesucristuž taku 
criyachaja jalla niiqui Yooztan wali 
cuntintupankaz cjequicha. 2Nii žeti 
tjaañi Jesucristuqui tjonchicha tii 
muntuquiz. Nekztan wejrnacqui 

nii pajchincha, niZaza cherchincha. 
Nekztan wejrnacqui nii Jesucristuž 
puntuquiztan žoñinacžquizimi, 
anchucaquizimi paljaychincha. Tuqui 
timpuquiztanpacha žejtňipantakalťha 
nii Jesucristuž puntuquiztan 
Zoñinaczquizimi, kamñitakalcha. 
Nekztan tii muntuquiz tjonžcu, Zoñi 
tucchicha. 3Jaziqui nii chertanaca 
nii nonztanaca anchucaquin 
quint'ucha, wejtnacatan anchucatan 
tsjii kuzziz cjeyajo. Wejtnacatan 


Yooz Fjpžtan nižaza Yooz Majchtan 
tsjii kuzzizpancha, jalla niztapacha 
wejtnacatan anchucatan cjisjapa. 
4Wejrqui tii cartal cjijrzcucha 
anëhucaquin wali cuntintu cjisjapa. 


YOOZQUI ZUMA 
KJANQUIZ KAMCHA 


5Jesucristuqui wejtnacaquiz 
tjaajinchicha. Jaziqui nii tjaajintanaca 
anchucaquin cjijrzcucha. Yoozqui 
zuma kjanquiz kamcha. Yoozqui 
zumapankazza, jalla nuž cjicha nii 
kjanquiz kamz puntuqui. Nizaza 
Yoozqui anapanz zumchiquiz kamcha. 
Yoozqui ana ëhjul ujchizza, jalla 
nuž cjicha nii ana zumchiquiz kamz 
puntuqui. ° Tsjii uj paañi zoñiqui 
zumchiquiz kamcha. Nuz kamcanaqui 
“Yooztan wejttanaqui tsjii kuzzizza”, 
cjičhaj niiqui, toscaraž chiicha nii 
Zoñiqui. Anaž werar Yooz jiczquiz 
ojklaycha. 7 Yekjapazti kjanquiz 
kamcha; Yoozqui kjanquiz kamcha, 
jalla niztapacha. Jakzilta zoñinacat 
nuz kamchaj niiqui, Yoozquin 
criichinacžtan tsjii kuzzizza. Nuž 
kamcanaqui, tjapa niiž ujquiztan 
pertuntacha, Jesucristuž ticziZ cjen. 

8Jakzilta Zoñit “Ana ujchiztëha”, 
cJichaj niiqui, persunpachaz incallcha; 
toscaraz chiicha. Ana zum kuzzizza nii 
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Zoñiqui. ?Pero jakzilta Zoñit Yoozquin 
pertuna mayizaj niiqui, niiž ujqui 
pertuntaž cjequicha. Nižaza ana ujchiz 
cjequicha. Jalla nuž cjicha Yoozqui. 
Anaž wira toscara chiyasacha Yoozqui; 
niiz taku cumpliñipankazza. 10Yoozqui 
cjicha, “Tjapa zoñinacami ujchizza”. 
Jaziqui jakzilta Zoñit “Ana ujchiztëha”, 
cjičhaj niiqui, Yooz toscara chiitazokaz 
naycha nii Zoñiqui. Nižaza niiz kuzquiz 
Yooz taku anaž catokëha. 


JESUCRISTUCHA UCHUM 
TJURT'IZIÑIQUI 


1Wejt jilanaca, cullaquinaca, 

wejrqui tii cartal cjijržcuëha, 
anëhuc ana uj paajo. Jakziltat uj 
paachaj niiqui, Jesucristužquiztan 
mayizaquicha. Niicha uchum 
Yooz Ejpzquin mayizinaquicha. 
Jesucristuqui ana ëhjul ujchizza, zumaž 
zuma mayizinasacha. 2Uchumz uj 
paatiquiztan Yooz Ejpqui uchum 
casticz waquizicha. Jesucristuz 
ticzi nekztan Yooz Ejpqui uchum 
pertunasacha. Ana ujchiz Jesucristuqui 
uchum laycu uchumnaca ujquiztan 
ticzicha. Jaziqui Jesucristuzquin 
tjapa kuztan cjenaqui ëhjul uj paañi 
Zoñinacami pertunta panikaz cjesacha. 

3Jakzilta žoñit Yooz mantita jaru 

kamëhaj niiqui, Yooz pajëha. Jalla 
niicha werarapan. 4Jakzilta Zoñit 
ana Yooz mantita jaru kamchaj niiqui, 
anaz chii atasacha “Yooz pajucha”, 
cjicanaqui. “Yooz pajucha”, cjesaž 
niiqui, toscaraz chiicha. Anazum 
kuzzizza nii zoñiqui. 5Jakzilta Zoñit 
Yooz tawk jaru kamëhaj niiqui, 
Yooztan ancha zuma munaziñi 


kuzzizza. Yoozquin tjapa kuzzizpancha. 


Jilanaca, tii zuma cjuñzna. 5Jakzilta 
Zoñit “Yooztan tsjii kuzziztëha 
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wejrqui”, cjichaj niiqui, zuma kamzpanž 
waquizicha, Jesucristuqui zumaž 
kamcha, jalla nižta. 


EW MANTITA 


7Jilanaca, cullaquinaca, wejrqui 
anal jazta mantita cjijržcuťha. 
Tuquitanpacha tii mantitac 
zizzinchuccha anchucqui, porapat 
zuma munaziz, jalla nii. Tuquitanpacha 
tii mantitac nonzinchuccha. 
8Pero tii mantita cjijrzcucha, jazta 
mantitaztakaz. Jesucristuqui tii 
mantitacama kamchicha tii muntuquiz. 
Anchuczakaz tii mantitacama kamcha. 
Nuz kamcan, zuma munazican, ana 
zumchiquiz kamcha, werar kjanquiz 
kamcha, Yooz takucama. Jalla 
nuzupancha niiqui. 

9Jakzilta Zoñit “Kjanquiz kamucha”, 
cjichaj niiqui, jilanacztan porapat 
zuma munaziz waquizicha. Jilanacztan 
tira chjaawjkatëhaj niiqui, pachpa 
zumchiquizpanz kamcha. 10Jakzilta 
Zoñit jilanacžtan porapat zuma 
munazaja, jalla niiqui kjanquizpankaz 
kamcha. Jaziqui Yooz jicz cherchucacha, 
ana ujquiz tjojtsjapa. 11Jakzilta Zoñit 
jJilanacztan chjaawjkatchaja jalla niiqui 
zumchiquiz kamcha. Jakzitchuc ojkëhaj 
niiqui, ana zizza. Jaziqui Yooz jicz ana 
cherchucacha; zur žoñižtakazza nii 
Zoñiqui. 

12 Jilanaca, cullaquinaca, 
anchucaquin cjijrzcucha. Jesucristuž 
ticzi nekztan anchuca uj pertunchicha 
Yoozqui. !3Ejpnaca, anchucaquin 
cjijrzcucha. Jesucristuqui tuqui 
timpuquiztanpacha Zejlñipantakalcha. 
Nii Jesucristuztan kamcha anchucqui. 
Tjotjowanaca, turtakanaca, anchucqui 
Satanás atipchinchuccha. Jaziqui 
anchucaquinzakaz cjijrzcucha. 

Jilanaca, cullaquinaca, anchucqui 
Yooz Ejpztan kamcha. Jaziqui 
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anchucaquinzakaz cjijrzcucha. 
l4Ejpnaca, Jesucristuqui tuqui 
timpuquiztanpacha zejlñipantakalcha. 
Nii Jesucristuztan kamcha anchucqui. 
Jaziqui anchucaquin cjijrzcucha. 
Tjotjowanaca, turtakanaca, anchuca 
kuzquiz Yooz taku chjojchiñchuccha. 
Nekztan Yoozquin tjurt'iñi kuzziz cjen, 
anchucqui Satanás atipchinchuccha. 
Jaziqui anchucaquinzakaz cjijrzcucha. 
15Tjappacha anchucqui, nonzna. 
Anacha tii muntuquiz Zejlñi 
cusasanaczquin kuz tjaazqui. Anacha 
anawali paaznacquiziqui kuz tjaazqui. 
Jakzilta Zzoñit anawali paaznacquiz kuz 
tjaachaj niiqui, anaž Yooz Ejpžquin 
kuz tjaacha. 16 Tii muntuquiziqui tižta 
anawali paaznaca žejlëha: persun 
kuzcama kamz pecznaca, persun 
ëhjujquiž cherta pecznaca, tucquin 
cjis pecznaca. Jalla nižtanaca pecchaj 
niiqui, diabluz jaru ojklaycha. 
17Tii muntuquiz Zejlñinacaqui liwj 
tucuzaquicha, tjatžtaž cjequičha. 
Nizaza tii muntuquiz Zejlñinaca 
pecznacami tucuzaquicha. Pero Yooz 
kuzcama ojklayñinacazti Yooztan 
wiñaya kamaquicha. 


WERAR TAWKZTAN, 
TOSCAR TAWKZTAN 


18 Jilanaca, cullaquinaca, tii 
timpumi š ojtëha. Tsjii Jesucristuž 
quintraqui tjonaquicha, nii quintu 
zizza anchucqui. Nižaza anziqui 
muzpa Cristuž quintra žoñinacaqui 
jecža. Nekztan uchumqui zizza tii 
timpuqui ojtëha. 1°Nii quintranacaqui 
uchumquiztan zarakchicha. Anatacha 
uchumtan tsjii kuzziz ninacaqui. 
Uchumtan tsjii kuzziz cjitasaž niiqui, 
tira uchumtan kamtasacha. Ninacaž 
zaraktanaqui, kjanapacha cjissicha, 
anatacha uchum tsjii kuzziz ninacaqui. 
20 Anëhuczti ana niztichuccha. 


1SAN JUAN 2 


Anchuca kuzquizzti Yooz Espíritu 
Santo kamcha. Jaziqui anchucqui tjapa 
werara zizzinchuccha. 21Werar taku 
zizňñiž cjen anchucaquin cjijržcučha. 
Nižaza Yooz takuqui anaz chjul 
toscarami chiicha. 22¿Ject toscar 
Zoñejo? Jakziltat “Jesusacha ana Yooziž 
cuchanzquita Cristuqui” cjichaja, 
jalla niicha toscara chiiñiqui. Cristuž 
quintracha ninacaqui. Nii zoñinacaqui 
Yooz Ejpzquin nižaza Yooz Majchquin 
ana pajz pecëha. 23Jakziltat ana Yooz 
Majchquin pajz pecëhaja, jalla niiqui 
ana Yooz Ejpztan kamasacha. Jakziltat 
“Jesucristuqui werar Yoozza” cjichaja, 
jalla niiqui Yooz Majchtan kamcha; 
Yooz Ejpztan zakaz kamcha. 

24Nii tuqui nonzta Yooz taku persun 
kuzquiz chjojwa anchucqui. Nii 
Yooz taku chjojzcu, Yooz Majchtan 
Yooz Ejpztan anchucatan tsjii kuzziz 
wiñaya kamaquicha. 25Yooz Majchqui 
chiichicha, tuz cjican: 

—Wiñaya Yooztan kamaquicha 
anchucqui. 

26Yekjap zoñinacaqui anchuc 
incallz pecëha. Jaziqui cjijrzcucha 
nii puntuquiztan. 27 Jesucristuqui 
Yooz Espíritu Santo anchuca kuzquiz 
cuchanzquichicha. Jalla nižtiquiztan 
nii Espíritu Santuqui anëhucaquiz 
tjaajincha. Jaziqui yekja tjaajiñi 
espíritu anaz pecsa anchucqui. Yooz 
Espíritu Santuz chekan weraraqui 
tjaajincha. Anaž toscaranaca 
tjaajnasacha. Cristuztan tsjii kuzziz 
kama; jalla nuz tjaajincha Espíritu 
Santuqui. Nižtaqui niiž tjaajintacama 
kama. 

28Jilanaca, cullaquinaca, Cristuztan 
tsjii kuzziz kama anchucqui. Nekztan 
Cristuz tjontanaqui, uchumqui anaž 
eksnaquicha, nižaza anaž azaquicha. 
29 Jesucristuqui zuma kuzzizpancha. 
Nii zizza anchucqui. Jakziltažlaj zuma 


El Nuevo Testamento en Chipaya de Bolivia, 2* ed. ©2009, La Liga Bíblica 


1 SAN JUAN 2, 3 


kuzziz niiqui, Yooz maaticha. Jalla 
niizakaz zizza anchucqui. 


YOOZ MAATINACA 


1Tjappacha anchucqui nonzna. 

Yooz Ejpqui uchum zumašz 
k'ayacht'icha. Nizaza Yoozqui uchum 
illzicha, niiž maati cjisjapa. Yooz 
maatičhumċëha uchumqui. Jalla 
niztiquiztan uchum kuzqui ana 
pajcha ana Yooz criichinacaqui. Yooz 
kuzmi anazaz pajcha ninacaqui. 
2Jilanaca, cullaquinaca, uchumqui 
Yooz maatichumcha. Wiruñaqui 
jaknuzkachum cjissnachan, 
uchumqui ana zizza. Pero Jesucristuz 
tjontanaqui, nii cheraquicha uchumqui. 
Nekztanaqui Jesucristuz irata 
cjisnaquiëha uchumqui. Jalla nii 
tjaajinta zizzinchumcha. 3Jakziltat 
Jesucristo tjewžaja, jalla niiqui ëhjul uj 
paaznacami ecëha, ana ujchiz cjisjapa; 
Jesucristuqui ana ujchizza, jalla 
nižtapacha cjisjapa. 

4Jakzilta Zoñizlaj uj paañi, jalla 

niiqui Yooz mantitanaca anašz cazza. 
Uj paazqui Yooz taku quintracha. 
SJesucristuqui tii muntuquiz tjonchicha, 
Zoñinacz uj pampatzjapa. Ana 
ëhjul ujchizza niiqui. Jalla nii zizza 
anchucqui. SJakzilta žoñižlaj Cristužtan 
tsjii kuzziz, jalla niiqui ana uj paañicha. 
Uj paañi zoñinacaqui anaž naaza Cristuž 
puntuquiztanaqui. Nižaza anaz kamcha 
Cristuztanami. 7Jilanaca, cullaquinaca, 
ana jeczquizimi incallskata anchucqui. 
Wali kamñi žoñinacaqui zuma 
kuzzizza, Cristuztakaz. 8Satanás cjita 
diabluqui tuqui timpuquiztanpacha 
uj paañipankaztakalcha. Jaziqui 
nižaza tira uj paañicha. Nekztan uj 
paañi zoñinacaqui Satanás diabluž 
maatinacacha. Jesucristuzti tii 
muntuquiz tjonchicha, Satanás diabluz 
paatanaca akkatzjapa. 
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9Yooz maatiqui ana kuzin uj 
paañicha. ¿Kjažtiquiztan nii ana 
kuzin uj paañitajo? Yooz maaticha, 
nekztan kuztan ana uj paapaasacha. 
Yooz Ejpz kuz cherchi kuzziz 
kamñicha. Jalla nekztan tjapa kuztan 
uj ana paasacha. 10 ¿Jakziltat Yooz 
maatejo? ¿Jakziltat diabluž maatejo? 
¿Jaknužža nii zizas uchumjo? Jalla 
tuž zizasacha. Jakziltažlaj kuzin uj 
paañi, jalla niicha ana Yooz Ejpchizqui. 
ëhjaawjkatñi, jalla niicha diabluž 
maatiqui. 


PORAPAT ZUMA MUNAZIZA 


1 Porapat zuma munaziza. 

Tii mantitaqui tuquitanpacha 
nonzinëhucëha. 12TTsjii żoñi želatčha, 
Caín cjita. Jalla nii Cainqui niiž lajk 
conchicha. ¿Kjažtiquiztan conchit 
niijo? Jalla niiž paatanacaqui 
anawalinacatacha; niiž lajkž 
paatanacazti walinacatacha. Jalla 
nekztan niiz lajk conchicha. Cainqui 
diabluž maatitacha. Ana nii Cainž kuz 
cherchi kuzziz cjee anëhucqui. 

13 Jilanaca, cullaquinaca, tii 
muntuquiz Zejlñi zoñinacaZ anchuc 
Ghjaajwanaqui, ana istraña, ana upa 
kuzziz cjee. 14'Tuquiqui ana zuma 
munazan, jalla nekztan infiernuquin 
okaj cjitatakalëčha uchumqui. Jaziqui 
Yoozquin criizcuqui arajpach watjaž 
okaquicha; wali cuntintu cjequicha. 
Jalla nekztan uchumqui Yoozquin 
criichi jilanacztan porapat zuma 
munazizza. Nii zizza uchumqui. 
Jakziltat ana jilanacztan porapat zuma 
munazichaja, jalla niiqui infiernuquinž 
okaquicha. 15Jakziltat niiž jilžtan 
chjaawjkatchaja, jalla niiqui Zoñi 
conchiz cjes, jalla nižtaž ninacaqui. 
Nižaza Zoñi conñinacami ana Yooz 
kuz cherchi kuzzizza. Anaz wiñaya 


El Nuevo Testamento en Chipaya de Bolivia, 2 ed. ©2009, La Liga Bíblica 


509 


Yooztan kamasacha. 16Cristuqui 
uchum laycu ticzicha. Nekztan jaknuž 
munazizlaja, jalla nii uchumqui zizza. 
Uëhumqui Yooz criichi jilanacztan 
zuma munazizpancha, ticzcama. 17 Tsjii 
tjapa cusasanacchiz Zoñiqui tsjii t'akjir 
jila cheraquiz niiqui, okzpancha. Anaž 
okznasaž niiqui, ¿kjažt Yooz cherchi 
kuzziz cjesajo? Anapanž Yooz cherchi 
kuzzizza. 18 Jilanaca, cullaquinaca, 
anacha atžtan taku mayaka okzqui. 
Paatanacžtanaqui okza. Nekz tjeeža 
uchumz okžtaqui. Niicha werar okzqui. 


YOOZQUIZTAN ANA 
PAYZNAKZCU MAYAQUICHA 


19Jilanaca zuma okzcan, uchumqui 
zizza, werar Yooz maatichumpancha, 
jalla nii. Nekztan llajlla kuzzizlaj 
niiqui, tjup kuzziz cjee. Yooz yujcquiz 
Yooz maatinacchumcha. 

20Yoozza juc'ant chekanaqui 
uchum kuzquiztan cjenaqui. 
Yoozqui tjapa uchum kuz zizza, ana 
walinacami, walinacami, tjappacha. 
Nii anawalinaca zizcumi, Yoozqui 
tirakaž uchum okža. 21Jilanaca, 
cullaquinaca, ëhjulorat uchumz kuz 
walika cjeëhaj niiqui, Yoozquiztan 
ana ekscu mayasacha. ??Učhumqui 
Yooz mantitacama kamtiquiztan, 
nižaza Yooz kuzcama kamtiquiztan 
uchumz mayiztac nonztaz cjequicha. 
23Yooz mantitanacaqui tuzucha: Yooz 
Majch Jesucristuzquin tjapa kuztan 
cjee. Nekztanaqui jilanacžtan zuma 
munaza. Jalla nuž mantichicha 
Yoozqui. 24Jakziltat nii mantitacama 
kamchaja, jalla niiqui Yooztan 
tsjii kuzzizza. Nižaza Yooztan tsjii 
kuzzizza nii žoñinacžtan. Yooz tjaata 
Espíritu Santuqui uchum kuzquiz 
Zejlcha. Jalla nekztan zizza uchumqui, 
Yooztan uchumtan tsjii kuzziz, jalla 
nii. 
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ESPIRITU SANTUZTAN CRISTUZ 
QUINTRA ESPIRITUZTAN 


1Jilanaca, cullaquinaca, nonzna. 

Jakziltat “Tii takuqui Yooz 
takucha”, cjichaj niiqui, nii Zoñiz chiita 
taku zumpacha tantiyaquicha, Yooz 
taku chiiñi, ana Yooz taku chiiñi, 
jalla nii. Anacha ëhjul takumi pjazila 
criizqui. Tii muntuquiz muzpa toscara 
chiiñi zoñinaca žejlčha; Yooz taku 
chiitažokaž cjicha. 2¿Jaknuzt žoñiž 
chiita taku paji atas uchumjo? ¿Yooz 
Espíritu Santuž chiikatkaya? ¿Uz 
ana Yooz Espíritu Santuž chiikatja? 
Jalla tuž paji atasacha uchumqui. 
Tii muntuquiz Jesucristuqui žoñž 
curpuchiz kamchicha. Jakziltat 
nižtapan chiichaja, jalla niicha Yooz 
taku chiiñiqui. 3Nižaza jakziltat 
Jesucristuqui anacha žoňž curpuchiz 
kamchiqui, cjican chiichaja, jalla 
niicha ana Yooz takucama chiiñiqui. 
Cristuž quintra espirituqui nii 
chiikatëha. Nii Cristuž quintra 
espirituqui tjonaquiëha; tuquitan 
anëhucqui jalla nii nonzinëhucëha. 
Anziqui tii muntuquiz nižta Cristuž 
quintra chiiñinaca žejlčha. 

4Pecta jilanaca, cullaquinaca, 

anëhucqui Yooz maatinacëhucëha. Nii 
toscar taku joojooñinacaqui diabluž 
mantitaž ojklaycha. Anchuczti Yooz 
Espíritu Santuž mantitaz ojklaycha. 
Yooz Espíritu Santuqui juc'anti azzizza 
nii diabluzquiztan cjenaqui. Nekztan 
anchucqui nii toscar taku joojooñinaca 
atipasacha. 5Ninacaqui diabluz 
maatinacacha. Nii zoñinacaqui ana 
chiiñicha ninacaqui. Nii diabluqui tii 
muntuquiz anchaz manticha. Jaziqui 
Yoozquin ana criichi zoñinacaqui 
diabluz taku criicha. SUchumzti Yooz 
maatinacëhumċha. Jaziqui werar 
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Yooz takuž chiyan Yoozquin criichi 
Zoñinacaqui nii werar takuz catokcha. 
Ana Yoozquin criichi žoñinacaqui nii 
werar taku anaz catokcha. Nuzquiz 


pizcpacha pajasacha uchumqui. 


YOOZQUI ANCHA 
MUNAZIÑI KUZZIZZA 


7Pecta jilanaca, cullaquinaca, 
Yoozpankazza uchum porapat 
zuma munazkatñiqui. Jaziqui 
uchumqui tjappacha porapat zuma 
munazizpanëha. Jakziltat zuma 


munazichaja jalla niiqui Yooz maaticha. 


Nižaza Yooz pajcha. 8 Yoozqui 

ancha munaziñi kuzzizza. Jaziqui 
jakziltat ana munaziñi kuzzizlaja, 
jalla niiqui ana Yooz pajcha. ?°Yooz 
Ejpqui tii muntuquiz niiž zinta Majch 
cuchanzquichicha uchum Yooztan 
wiñaya kamzjapa, wali cuntintu. Jalla 
nuž cuchanzquitiquiztan Yoozqui 


uchumquiz niiz munaziñi kuz tjeezicha. 


10Yoozqui ultimu zuma munaziñi 
kuzzizpancha. Yooz Ejpëťëha uchum 
k'ayachichiqui. Nekztan niiž Majch 
cuchanzquichicha. Yooz Majchqui 
uchum uj laycu ticzicha, uchum 

ana casticta cjisjapa. Nekztan zuma 
munaziñi kuzqui jaknužt cjechaja, nii 
zizza uchumqui. 

11 Pecta jilanaca, cullaquinaca, 
uchumtan ancha munazicha Yooz 
Ejpqui. Jaziqui uchum niztazakaz 
porapat zuma munazizpancha. 12Anaz 
jakzilta zoñimi Yooz chercha. Ana 
Yooz cherzcumi zuma munazichaja, 
jalla nii Zoñiqui Yooztan tsjii kuzzizza. 
Nizaza Yooz munaziñi kuz, jalla nizta 
kuzzizza nii zoñiqui. 13 Yooz Ejpqui niiž 
Espíritu Santo uchumquiz tjaachicha. 
Jalla nekztan Yooztan uchumtan tsjii 
kuzzizza, nii zizza uchumqui. 14Yooz 
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Ejpqui niiz Majch cuchanzquichicha 
Zoñinaca liwriizjapa. Nii Yooz Majch 
cherchincha wejrnacqui. Nekztan 
anchucaquiz nii puntu tjaajinchincha. 
15Jakziltat “Yooz Majchëha 
Jesucristuqui”, cjichaja, jalla niicha 
Yooztan tsjii kuzzizqui. Nizaza Yoozqui 
niižtan tsjii kuzzizza. 

16Yoozqui uchumtan ancha 
munazicha, jalla nii zizza uchumqui. 
Nižaza nii criicha uchumqui. Yoozqui 
munaziñi kuzzizza. Jaziqui jakziltat 
munaziñi kuzzizpanzlaja, jalla niicha 
Yooztan tsjii kuzzizqui. Nizaza Yoozqui 
ninacztan tsjii kuzzizza. 17 Nuž kamcan 
juc'ant juc'ant munaziñi kuzziz cjissa 
uëhumqui, Jesucristuz irat kuzziz 
cjiscama. Jalla nekztan juyzuquiz ana 
eksnaquicha uchumqui. 18Munaziñi 
kuzziz Zzoñinacaqui ana Yoozquin 
eksñicha. Zuma munaziñi kuzziz 
Zoñinacaqui anaž ťhjulumi eksnasacha. 
Jalziltat eksñi kuzzizlaja, jalla niiqui 
Yooz casticz eksa. Jalla niztiquiztan 
anaz zuma munaziñi kuzzizza nii eksñi 
Zoñinacaqui. 

19Yoozqui uchumtan zuma 
munazicha. Jalla nekztanaqui 
uchumqui Yooztan munazicha. 
20 Jakziltat “Wejrqui Yooztan zuma 
munaziñi kuzziztťha”, chiichaja, 


chjaawjkatchaja, jalla niiqui anaz 
Yooztan zuma munaziñi kuzzizza. 
Inapankaz “Wejrqui Yooztan zuma 
munaziñi kuzziztëha” cjicha. Toscara 
chiicha. Nii zoñinacaqui cherta 
jilanacžtan anazuma munazichaja, 
jalla niiqui ¿jaknužt ana Yooz cherzcu 
Yooztan munaziñi kuzziz cjesajo? 
Anapanz cjesacha. 21Yoozqui uchum 
mantichicha tuz cjican: 

—Jakziltat Yooztan munaziñi 
kuzzizlaja, jalla niiqui niiž 
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jilanacžtanami zuma munaziñi 
kuzzizzakaz cjis waquizicha. 


UCHUMQUI ANAWALINACA 
ATIPCHA 


1Jesusaëha Yooziz cuchanzquita 

Cristuqui. Jakziltat nii 
Jesucristužquin criichaja, jalla 
niicha Yooz maatiqui. Tjapa Yooz 
maatinacami Yooz Ejpžtan munaziñi 
kuzzizza. Nizaza Yooz Ejpztan 
munaziñi kuzzizalaj niiqui, Yooz Ejpž 
maatinacztan munaziñi kuzzizzakazza. 
2Nižaza jakziltat Yooztan munaziñi 
kuzzizalaja, jalla niiqui Yooz 
mantitanacaž cazza. Jalla nekztan 
Yooz maatinacaqui porapat zumaž 
munazicha. Niiž zizza uchumqui. 
3Yooztan munaziñi kuzziz žoñiqui 
Yooz mantitanaca cazza. Nii Yooz 
mantitanacaqui anaha ch'ama. 4Yooz 
mantita cazcu, Yooz maatinacaqui 
anawalinaca atipëha. Jakzilta Zoñit 
Yoozquin tjapa kuz criichaja, jalla 
niiqui anawalinaca atipëha. 5¿Jakziltat 
anawalinaca atipjo? Jakziltažlaj Jesús 
cjita Yooz Majchquin tjapa kuztan, 
jalla ninacaz atipcha anawalinacaqui. 


YOOZ MAJCHCHA JESUCRISTUQUI 


6Jesucristuqui tii muntuquiz tjontan, 
kjaztan bautistatacha. Jalla nekztan 
cruzquiz ch'awcta ticzicha. Kjaztan 
bautistaz cjen, jalla niicha tisticuqui, 
Yooz Majchëha Jesucristuqui, cjican. 
Cruzquiz ch'awcta ljoc tjawkchicha. 
Jalla nii zakazza tisticuqui, Yooz 
Majchëha Jesucristuqui, cjican. Yooz 
Espíritu Santuqui tisticuzakazza: Yooz 
Majchëha Jesucristuqui, cjican. Nii 
Espíritu Santucha werarapan chiiñiqui. 
7 Arajpachquinaqui ëhjep tisticunaca 
žejlčha, Yooz Ejp, nižaza Taku cjita 
tjuuchiz Yooz Majch, nizaza Yooz 
Espíritu Santo. Nii chjepultanaqui 
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tsjiikaz chiicha. 8Nizaza tii 
muntuquiziqui ëhjep tisticunacazakaz 
žejlčha, Yooz Espíritu Santo, nižaza 
kjaztan bautis, nižaza cruzquiz ljoc 
tjawkz. Nii chjepqui tsjiikaz chiicha: 
Jesucristucha Yooz Majchqui, cjican. 
9Zoñz taku weraražlaja niiqui, Yooz 
taku juc'ant weraracha. Werara chiiñi 
Yooz Fjpqui chiicha, tuž cjican: 

—Jesucristucha Wejt Majchqui. 

10 Jakziltat Yooz Majchquin criichaja, 
jalla niiqui persun kuzquiz zizza, 
Jesucristucha Yooz Majchqui, nii. Jalla 
niizakaz Yooz Ejpqui chiicha. Jakziltat 
Yooz taku ana criichaja, jalla niiqui 
Yooz toscara chiitazokaz naycha. Yooz 
takuqui chiicha: Jesucristucha Yooz 
Majchqui, cjicanaqui. Jalla nii anaž 
criiz pecëha yekjap žoñinacaqui. Jalla 
nekztan Yooz toscara chiitažokaz 
naycha nii ana criiñinacaqui. 1!Nižaza 
Yoozqui cjicha: 

—Wejt Majchqui anchuca ujquiztan 
ticzicha. Jalla nekztan anchucqui 
wejttan wiñaya kamaquicha, wali 
cuntintu. 

12Jakziltat Yooz Majchtan tsjii kuzziz 
kamchaja, jalla niiqui Yooztan wiñaya 
kamaquicha. Nizaza jakziltat Yooz 
Majchtan ana tsjii kuzziz kamëhaja, 
jalla niiqui Yooztan ana wiñaya 
kamasacha. 


ZERZ TAKUNACA 

13 Anëhucqui Yooz Majchquin criicha 
tjapa kuztan. Jalla nekztan Yooztan 
wiñaya kamaquicha, wali cuntintu. Nii 
zizjapa, anchucaquin cjijrzcucha wejrqui. 

14-I5sUGChumqui Yooz kuzcama 
mayizaquiz niiqui, nonžtaž cjequicha. 
Uchumz mayizta nonžtaž cjequiž 
niiqui, tjaataž cJequicha. Jalla 
nužupanëha. Weraraz niiqui. 

16-17 Tjapa anawalinacami ujpancha. 
Tsjii jilaqui uj paaquiz niiqui, 
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Yoozquiztan mayizinspancha, pertunta 
cjeejo. Pero tsjii juc'ant anawal uj 
paaz kuzzizzalaj niiqui anaž pertunta 
cjesacha. Niizta ana Yoozquiztan 
mayizina, pertunta cjeejuqui. Yekja 
ujnacami Yoozquiztan mayizinasacha, 
pertuntaž cjeyajo. 

18Yooz maatinacami anaz kuzin 
uj paasacha. Yooz maatinaca walja 
kjaraž cuiticha Yooz Majchqui. Nii 
anawal Satanás diabluqui Yooz 
maati Yooz kjarquiztan ana kjañi 
atëha. Nii zuma zizza anchucqui. 
19Yooz maatinacchumcha uchumqui. 
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Ana Yoozquin criichi zoñinacaqui, 
tjappacha Satanás diabluz mantuquiz 
Zejlëha. Uchumqui nii zakaz zizza. 
20Yooz Majchqui tjonchicha 
uchumnaca zuma intintazkatajo, 
nižaza werar Yooz pajajo. ¿Ject werar 
Yoozjo? Jalla niicha Jesucristo Yooz 
Majchqui. Jaziqui uchumqui nii werar 
Yooztan tsjii kuzziz cjissinchumcha. 
Niiztan kamcan, wiñaya niiztan 
kamaquicha. 21Jilanaca, cullaquinaca, 
anëhucqui žoñiž paata yooznacquiztan 
zaraka, ana iya nekz macjata 
anëhucqui. Jalla nuzupancha. 
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WERAR TAKU, MUNAZIÑI KUZ 

1Wejrqui Juan cjititëha. Icliz jiliritëha 
wejrqui. Jaziqui tii cartal cjijrzcucha 
Yooz illzta cullacaquin tjappacha naaza 
maatinaczquin. Wejrqui anchuc werara 
k'ayachucha. Nizaza tjapa Yooz taku 
criichinacaqui anchucz k'ayachicha. 
2UGhum kuzquiziqui werar Yooz taku 
žejlčha, nižaza wiñaya Zelaquicha. 
3Nižaza zuma munaziñi kuzziz kaman, 
Yooz Ejpžtan niZaza Jesucristo Yooz 
Majchtan uchum yanapëha. Nižaza 
uchum okžcu, llan kuzziz cjiskatcha. 

4Yekjap am maatinaca cherchincha, 
Yooz takucama kamñi. Nuzupan, 
mantichicha Yoozqui. Nuz kamñi 
cherzcu, ancha chipchincha wejrqui. 
5-6Cullacalla, anziqui am roct'ucha, 
porapat zuma munaza. Nii mantitaqui 
anacha anztakaz. Tuquitanpacha 
uchumqui nuž mantitapanëha. Jakziltat 
zuma munaziñi kuzzizlaja, jalla niiqui 
Yooz mantitanacacama kamcha. 

Tuquitanpacha Yooz mantita 
nonzinchuccha, zuma munaziñi kuzziz 
cjee, jalla nii. 


INCALLÑI ZOÑINACA 


7Tii muntuquiz muzpa Zoñinacaqui 
ojklaycha, Zoñi incallcan. Ninacaqui 
anaž criicha, Jesucristuž žoňž 


curpuchiz kamchicha tii muntuquiz, nii. 
Jalla ninacacha incallñinacaqui. Nizaza 
Cristuz quintranacacha. 8 Anchucqui 
nonžna. Anëhucqui Yooztajapaž langza. 
Nii langzta cuitaquicha, ana pertiznajo, 
arajpachquin zumanaca tanzjapa. 
9Jakziltat Jesucristuz tjaajinta 
yapzaja, jalla niiqui anaž Yooztan 
tsjii kuzziz kamcha. Nižaza jakziltat 
Jesucristuž tjaajintacama ana kamchaja, 
jalla niiqui anazakazza Yooztan tsjii 
kuzzizqui. Pero jakziltat Jesucristuž 
tjaajintacama kamchaja, jalla niicha 
Yooz Ejpztan nižaza Yooz Majchtan 
tsjii kuzzizqui. 10Jakziltat anchucaquiz 
tjonžcu Cristuz tjaajinta ana niicama 
tjaajinchaj niiqui, anaz Yooztan tsjii 
kuzziz nii jilaqui. Anchucqui nii Zoñi 
ana kjuyquiz kjawznaquicha. Anazaž 
tsaanaquicha. 11 Jakziltat nii anawal 
Zoñzquiz tsaanachaj niiqui, nii žoňž 
anawal langz yanaptažokaz cjičha. 


ŽERZ TAKUNACA 


12Zumsira wacchi takunaca wejtta 
žejlčha. Pero tjappachaqui anal cjijrz 
pecucha. Anchucaquin tjonz pecucha, 
uchum pora parlizjapa, porapat 
cuntintu cjisjapa. 

13 Am cullaqui illzizakazza 
Yoozqui. Naaža maatinacaqui saludos 
apayzquicha. Jalla nužukazza. 
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GAYO CJITAQUI ZUMACHA 


1Wejrqui Juan cjititëha. Icliz 
jiliritëha wejrqui. Gayo, amquin 
cjijrzcucha. Yooz takucama kamcan, 
am k'ayachucha. 

2Jila, amtal mayizinucha tjappacha 
walicama cjeyajo, nižaza am 
curpu zuma Zejtñi cjeyajo. Am kuz 
walikazza, nii zizucha wejrqui. 3Yekjap 
jilanacaqui wejtquiz tjonzicha. Am 
puntu wejtquiz quint'ichicha, tuz 
cjican: 

—Nii Gayuqui werar Yooz takucamaž 
kamëha. 

Jalla nuž zizcu ancha chipchincha. 
4Wejt jilanacaž werar Yooz takucama 
kamñipan zizcu, anchal cuntintucha 
wejrqui. Anaz ëhjulumi wejr juc'ant 
cuntintu cjiskatñiqui Zejlcha. 

5Jila, walikam am paacha, jilanaca 
yanapcan, ana pajta jilanacami. 
SYekjap amiz yanaptanacaqui iclizquiz 
mazzicha, tuž cjican: 

—Nii Gayo cjita jilaqui ancha 
zumacha. Ana pajta jilanacami 
yanapñipankazza. Nižaza 
okzñipankazza. 

Gayo jila, jalla nuzupan amqui tira 
yanapaquicha. Jilanacaz jiczquin 
okanami yanapz waquizicha. Jalla 
niic walikazza; jalla nuž cjenaqui Yooz 


kuzqui wali cuntintuz cjequicha. 7 Nii 
jilanacaqui Yooz sirwican ojklayñicha. 
Ninacaqui ana Yooz criichinaczquiztan 
ana chjul yanapñimi pecñicha. 
8Jaziqui uchumqui nii Yooz sirwiñi 
jilanaca yanapz waquizicha, ninaca 
werar Yooz taku parlajo. 


DIOTREFES CJITAQUI 
ANAWALI PAAÑICHA 
9Tuquiqui iclizquin cjijrchincha. 
Tsjii Zoñiqui weriz cjijrta anaž nonz 
pecëha. Wejrqui icliz jiliritëha. Pero nii 
Zoñiqui anaž wejr jilirižtaka naycha. 
Diótrefes cjita tjuuchizza nii Zoñiqui. 
Niikaz jilanaca juc'antiž mantiz pecëha. 
10Wejrqui anëhucaquin tjonaëhaj 
niiqui, jalla nekztan nii žoñiž anawali 
paatanaca paljayacha anchucaquiz. Nii 
Diotrefesqui toscaranaca parlichicha 
wejtnaca quintra. Iya anawalinaca 
paachizakazza. Nizaza jilanacaž 
tjonznanami, ana risiwz pecñicha. 
Yekjap criichinacazti wali quiyas 
pecëha. Nii Diótrefeszti cJiñicha: 
—Anapanž nii jilanacžtan zumaž 
risiwaquicha. 

Nižaza zuma risiwñi jilanaca 
iclizquiztan chjatkatñicha. "Jila, 
jaziqui anacha nižta cjisqui. Nii 
Zoñiz paatanaca ana yatekaza. Amzti, 
walikam paacha. Jakziltat walinaca 
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paachaja, jalla niiqui Yooz cherchi 
kuzziz kamcha. Jakziltat anawalinaca 
paachaja, jalla niiqui anaz Yooz pajcha, 
ana Yooz cherchi kuzzizza. 


DEMETRIO CJITAQUI WALI PAACHA 


12Tjappach zoñinacaqui Demetriuz 
puntu cjicha: 

—Zumacha nii Demétrio cjita 
jilaqui. Niiz paatanacami werar tawk 
jarupankazza. 

Nižaza wejrnacmi chiyucha, 
Demetriuqui zuma jilacha, nii. 


3 SAN JUAN 


Anchucqui zizza, wejrnacqui werar 
takul chiyiñcha, nii. 

13Zumsira wacchi takunacaqui 
wejtta Zejlcha cjijrzjapa. Pero tii 
cartiquiz anal iyal cjijrz pecucha. 
14Wajilla amquin tjonzquiz 
pecucha. Jalla nekztan uchumporaz 
palt'aquicha. 

15Llan kuzziz cjee. Tekzta 
jilanacaqui saludos apayzquicha. 
Nizaza amqui wejtnaca jilanaczquiz 
tsaanzinaquicha, zapa maynizquiz. 
Jalla nuzukazza. 
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1Wejr Judasqui Jesucristuz manta 
payiñ Zoñtcha nižaza Jacobž lajkcha. 
Wejrqui anchucaquin cjijržcuťha. Yooz 
Ejpqui anchuc kjawzicha, niiž maati 
cjeyajo. Nizaza Yooz Ejpqui anchucatan 
zuma munazicha. Nizaza anchuc 
anawalinacquiztan cuiticha, Jesucristuž 
tjonzcama. 2Yoozqui anchucaquiz 
juc'antej okžla, nižaza juc'ant walikaj 
kamkatla, nizaza anchucqui Yooziž 
ancha munasitaj cjila. 


TOSCARA TJAAJIÑINACZ PUNTU 


3Pecta jilanaca, cullaquinaca, 
wejrqui anchucaquin anchal 
cjuñchincha. Jalla nuž cjuñzcu 
liwriiñi puntuquiztan anchucaquin 
anchal cjijrz pecucha. Anchucatan 
wejttan liwriita zoñinacacha. 
Anawal tjaajiñinacaž anchucaquiz 
incallz pecchiz cjen tii cartal 
urgente apayzcacha, anchucaquiz 
chiizinzjapa. Yoozquin kuz tjaaz 
puntu werara tjaajintatacha. Tsjemata 
tjaajintanacaqui anacha werara niiqui. 
Werar tjaajintanaczquizkaz tjurt'iñi 
kuzziz cjee. 4Yekjap ana lijitum 
criichi zoñinacaqui anchucaquiz 
jamazit luzzicha, ana kjanapacha. 
Ninacaqui ana wal Zzoñinacacha. Yooz 
partiquiz luzcu, Yooz okzñi kuz tsjii 
kjutñi intintazza. Ninacaqui cjiñicha, 


“Yoozqui uchum okzpancha, jaziqui 
ëhjul paatami walikazza”. Jalla nuž 
kamcan uëhum Jesucristo Jilirzquiz 
anapan pajëha. Pero criichi žoñinacž 
pajk Patrunacha Jesucristuqui. Yekjat 
ana iya Zelasacha. Jaziqui ninacaqui 
Yooz kamañquiz anapan kamcha. 
Tuquiqui profetanacaqui nizta 
kamñinacz puntuquiztan cjijrchicha, 

“Yoozqui ninaczquiz casticaquicha”, 
jalla nuž cjican. 

5 Anëhucaž zizziž cjenami, 
anchucaquiz zumpacha cjuñkatz 
pecucha tii puntuquiztan. Tuqui Yooz 
Jiliriqui Egipto yokquiztan Israel 
wajtchiz Zzoñinaca jwessicha. Nekztan 
jwessiž cjenami ana criichinaczquiz 
ticzkatchicha. 6Nižaza tii cjuñzna. 
Yekjap anjilanacaqui Yooziz tjaata 
puesto ana iya wacaychiz pecchicha, 
nizaza arajpach puestuquiztan 
zarakchicha. Jalla niztiquiztan 
Yoozqui ninaca presuztakaz ëťhjelinëha. 
Wiñayjapa zumchiquiz chawctaztakaz 
Zejlëha Yooz pajk pjalz tjuñicama. 
7Nižaza Sodoma wajtquiz Zejlñinacami 
Gomorra wajtquiz Zejlñinacami, nižaza 
Zcatinta wajtquiz Zejlñinacami jalla 
nii ana wal anjilanacaztapacha ancha 
uj paachicha. Ninacaqui adulteriuquiz 
ojklaychicha. Nižaza tsjemata 
adulterio paachicha. Jalla nižtiquiztan 
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Yoozqui ninaca casticchicha, wiñaya 
infiernuquin. Jalla nuž kjanapacha 
chiichicha, Yoozqui ana walinaca 
casticspancha, jalla nii. 

8Jalla nii Yooz casticz puntu zizcumi, 
ana zuma tjaajiñi zoñinacaqui chjuužta 
jaru ojklaycha, “Yoozqui nižta wejtquiz 
tjaajinchicha, tsjii chjuuZtiquiz” cjican. 
Nekztan adulteriuquiz ojklaycha, 
nižaza Yooz Jiliriž mantita anaž cassa, 
nižaza poderchiz zajranaczquiz 
ararcha. Jalla nuž chjuuzta jaru 
anawali kamcha. °Tsjii pajk arcángel 
Miguel cjita Zejlëha, walja poderchiz. 
Jalla nii anjilaqui diabluztan 
ch'aassicha Moisés curpu puntuquiztan. 
Jalla nuž ch'aascan, Miguel anjilaqui 
diabluzquiz ana ararchicha; 

“Casticta cjee”, cjican. Antiz tiikaz 
chiichicha, “Yooz Jiliriqui amquiz 
ujzla”. Jalla nižtakaz chiichicha. 
10Pero nii anchucatan kamñi anawali 
Zoñinacaqui ana intintazñi kuzzizza. 
Poderchiz zajranacž quintra chiican, 
chjaawjkatëha. Animalaztakaz persun 
kuzcamakaz ojklayñicha. Jalla nuž 
ojklaytiquiztan persunjapa casticu 
zjijcëha. 

1 Ninacžtaqui ana wali cjequicha. 
Cainž irata Yooz kamañquiz ana kamz 
pecëha. Paaz ganz peccu, Balaam irata 
tsjii kjutñi ojklaycha. Nižaza Corež 
iratažtakazza casticu zjijccha. Korequi 
Yooz uchta žoñinacž quintra paazcu 
ticzicha. 12 Anchucqui Yooztajapa 
pjijstanaca paacha. Anëhucaž cristian 
pjijsta paan, ninacaqui azipancha 
anëhucalta. Pjijstiquiz ancha anazuma 
luj1ñi, nižaza licñi, nizaza ana zuma 
kamñicha. Ninacacha Yooz ana 
rispitñiqui. Persunjapakaz importicha. 
Anacha yanapchuca, anchucaz zuma 
kamajo. Ninacaqui ana chijñichiz 
tsjiriztakazza, nižaza tjamiž chjichta 
tsjiriztakaz. Nižaza ninacaqui 


JUDAS 


anazuma frutchiz muntinacaztakaz. 
Cajlzta muntinacažtakaz, Zejtz wira 
anapan Zejlëha ninacztaqui. 13'Tjamiz 
chjichta kjaz ljojkjinacažtakazza. 
Ninacaž azzuca paatanacaqui kot 
anazum ch'utunacaztakazza. Nizaza 
ninacaqui tsjii kjutñi pertissi 
warawaranacaztakazza. Anawal 
zumchiquiz wiñayjapa castictaž 
cjequiëha. Casticta cjisjapa, nii anawal 
tjaajiñinacaqui chjojtacha. 

14Tsjii žoñiqui Enoc cjitatacha. 
Adanzquiztan pakallak wilta 
majchmajchquiztan tjonñitacha. Jalla 
nii Enocqui Yooztajapa chiichicha 
tuž cjican: “Yooz Jiliriqui warank 
warank anjilanacztan tjonaquicha, 
tjapa Zoñinaca pjalzjapa. 15Jalla nuž 
pjalzcan Yooz Jiliriqui tjapa anawal 
Zoñinacz ujnaca tjeeznaquicha; 
tjapa ninacaz anawali paatanaca 
tjeeznaquicha. Nizaza Yoozqui tjapa 
niiž quintra anawali chiitanaca 
tjeeznaquiëha”. Jalla nuž mazinchicha 
Enoc cjitaqui. 16 Nii anawali 
Zoñinacacha quijakaz pecñinacaqui. 
Nizaza iñarcan chuchkaz pecñinaca; 
nižaza ninacaž kuz pecta jaru 
ojklayñicha. Nižaza mitarazzi 


žoñinacžquiztan cusasanaca ganzjapa. 


CRIICHI ZOÑINACZQUIZ, 
CHIIZINTA TAKU 


17-18 Pecta jilanaca, cullaquinaca, 
jalla tii puntuquiztanz cjuñzna. Uchum 
Jesucristo Jilirž apostolonacaqui ultim 
timpu puntuquiztan anchucaquiz 
mazinchicha, tuz cjican; “Ima 
tii muntu tucuzinznan, anawal 
Zoñinacaqui jecžnaquiťha, Yooz kamañ 
puntunacz quintra chiican. Ninacaqui 
persun anawal pecta kamañ jaru 
kamaquicha”. Jalla nuz mazinchicha 
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apostolonacaqui. 1°Jalla nizta anawali 
Zoñinacaqui žoñi t'akñicha, nizaza 
porapat quintra tanaskatñicha. Yooz 
Espíritu Santuqui ninacz kuzquiz ana 
žejlčha. Ninacaqui persun kuzcamakaz 
kamëha. 

20Pecta jilanaca, cullaquinaca, Yooz 
puntunaca tjaajintanaczquiz tjurt'iñi 
kuzziz cjee. Nižaza Espíritu Santuž 
aztan Yoozquin mayiza, juc'ant zuma 
kamañchizpan cjisjapa. 21 Nizaza 
zuma kama, Yooz anchucatan tira 
zuma munazizjapa. Nižaza uchum 
Jesucristo Jilirž tjonz tjuñi tjewzna. Nii 
tjuñquiziqui Jesucristuqui niiž okzñi 
kuzziz cjen arajpachquin Yooztan 
wiñaya kamñijapa anchucaquiz 
cjiskataquičha. 

22 Turwayzi kuzziz zoñzquiz 
zumpacha paljaya, zuma 
tjaajintanacquiz tjurt'iñi kuzziz 
cjisjapa. ?3Infiernuquin tjojtsnak 
cjenpacha kjawzna, liwriita cjisjapa. 
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Nižaza ujchiz zoñinaczquiz okzñi 
kuzziz cjee. Anawal žoñinacžquiz 
okžcan, persun kuzquiz cuitasaquicha, 
zuma kamañquiztan tsjii kjutñi ana 
chjitchta cjisjapa. Anchucqui ana zuma 
kamañchiz žoňinacžtan ojklaycan 
nizta ana zuma kamañchiz cjesacha. 
Jalla niztiquiztan anawal Zoñinaczquiz 
okžcan, cuitasa ninacž irata ana 
cjisjapa. 

24-25 Yoozqui zinta Yoozza. Niicha 
Jesucristo Jiliriž cjen uchum 
Liwriiñiqui. Niicha ancha azzizqui, 
uchumnaca cuitizjapa, nizaza anchuc 
ana ujquiz tjojtzjapa, nižaza niiž 
yujcquiz ana ujchiz prisintizjapa. 

Jalla nekz, Yooz yujcquiz žejlcan, 
anchucqui ancha cuntintuž cjequicha. 
Anztajapami wiñayajapami Yoozqui 
honorchizkaj cjila, nižaza niiž arajpach 
watjaqui zumapaj cjila, nižaza tjapa 
azzizkaj cjila, nižaza tjapa mantiñej 
cjila. Jalla nužoj cjila. Amén. 


El Nuevo Testamento en Chipaya de Bolivia, 2 ed. ©2009, La Liga Bíblica 


APOCALIPSIS 


O REVELACION A SAN JUAN 


1 lYoozqui tii liwruquiz cjijrta 

puntunaca Jesucristužquiz 
mazinchicha, Jesucristo niiž 
sirwiñi žoñinacžquiz maznajo. Tii 
puntunacaqui waji wataquicha. 
Jesucristuqui niiž sirwiñi Juanžquin 
anjila cuchanzquichicha, tii liwruquiz 
cjijrtanaca zizta cjeyajo. 2Wejr Juanqui 
tjapa nii zizta puntunaczquiztan 
cjijrucha, jaknužt wejr nii zizzinžlaja, 
jalla nužupan. Jaziqui Yooz takumi 
nižaza Jesucristuž maztami chiyucha. 
Nizaza tjapa weriz chertanacami 
chiyucha. Tjappacha werarapan 
cjijrucha. 

3Jakziltat Zoñinaczquiz tii Yooziž 
tjaata takunaca liichaja, jalla niiqui 
cuntintuž cjequicha. Nižaza jakziltat tii 
Yooziz tjaata takunaca nonžaja, nižaza 
niiž jaru kamchaja jalla niiqui zakaz 
cuntintuž cjequicha. Tii puntunaca 
cumplis timpunaca žcatžinžquičha. 


JUANQUI ICLIZANACZQUIN 
CJIJRËHA 


4Wejr Juanqui pakallawk Asia 
yokquin žejlňi iclizanacquin 
cjJijrucha. Yoozqui anchucaquiz 
zumpachaj yanapt'ila, nizaza Yoozqui 
anchucaquiz walikaj kamkatla. 
Yoozqui tuquitanpachami anzimi 
jaztanami wiñayjapa tirapan žejlčha. 


Yooz mantiz julz yujcquiz pakallawk 
zuma ispiritunaca žejlčha. Ninacaqui 
anchuc walikaj kamkatla. 5Nizaza 
Jesucristuqui anchuc walikaj kamkatla. 
Jesucristucha lijitum chiiñiqui. 
Nizaza primir ticziquiztan jacatatchi 
Zoñicha. Nižaza Jesucristupancha 
tjapa tii muntuquiz Zejlñi mantiñi 
reynaczquiz mantiñiqui. Cristuqui 
uëhum ancha okzicha. Nekztan 
uchum ujnacquiztan ticzicha. Jalla nuž 
ticzcu, uchum liwriichicha, niiz ljok 
tjawkchiz cjen. 6Nekztan Jesucristuqui 
uchum utchicha, niiztan chicapacha 
mantiñijapa, nižaza Yooz Ejpžquiz 
rispitñijapa. Jalla nii Jesucristuqui 
wiñayjapa honorchiz cjila. Nižaza 
wiñayjapa mantiñej cjila. Jalla nužoj 
cjila. Amén. 

7Cjuñzna. Tsjii nooj Jesucristuqui 
tsjir taypiquiz tjonaquicha. Jalla 
nuž tjonan tjapa žoñinacaqui nii 
cheraquicha; Jesucristo quintra paañi 
Zoñinacami nii zakaz cheraquicha. 
Nekztanaqui tjapa wajtchiz ana criiñi 
Zoñinacaqui kaaquicha, ninaca casticz 
ora tjonchiz cjen. Jalla nužoj cjila. 
Amén. 

8Yooz Jiliriqui tuž cjičha: “Wejrtëha 
primirquiztan tjappacha kalltichintqui. 
Nižaza wejrtčha tjappacha mantiñtqui. 
Jaknuzt tsjii litraqui “A”quiztan 
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kallantichaja, nižaza “Z”quin Zerzaja, 


jalla nižtitëha wejrqui tjappachtajapa”. 


Jalla nuz cjicha tjapa aztan mantiñi 
Yooz Jiliriqui. Niiqui anzimi, 
tuquitanami, jaztanami žejlčha. 
?Wejr Juanqui anchucaquin 
cJjijrzcucha. Wejrqui anchuca jiltëha, 
Jesucristuzquin kuz tjaatiquiztanaqui. 
Uëhumqui Yooz mantuquiz 
kamchiz cjen, sufricha. Pero ëhjul 
sufritami žejlëhaja, Jesucristuqui 
uchumnacquizimi pasinsis kuzziz 
cjiskatëha. Wejrqui kot taypiquiz 
kolta yokquiz Zelucha, Patmos cjita tii 
yoka. Jalla ticju preso zelucha, Yooz 
taku parlitiquiztan, nizaza Jesucristuž 
puntuquiztan maztiquiztan. 


JESUCRISTUZ CHERTA 


10Tsjii Yooz tjuñquiziqui Yooz 
Espíritu Santuqui wejt kuzquiz ancha 


tjonchicha. Tjonzcu jalla tii watchicha. 


Tsjii alto jora nonzincha wir kjutñi, 
trompetz pekz joraztakaz nonzincha. 
1 Nii joraqui tuz cjichicha: 

—Wejrtëha primirquiztan tjappacha 
kalltichintqui. Nižaza wejrtëha 
tjappacha mantiñtqui. Jaknuzt tsjii 
litraqui “A”quiztan kallantichaja, 
nižaza “Z”quin Zerzaja, jalla niztitëha 
wejrqui tjappachtajapaqui”. Jaknuzt 
amqui cherachaja, jalla nii chertanaca 
cjijra. Nekztan nii libro pakallawk 
iclizanacquin apaya, Efeso iclizquin, 
nizaza Esmirna iclizquin, nizaza 
Pérgamo iclizquin, niZaza Tiatira 
iclizquin, nižaza Sardis iclizquin, 
nizaza Filadelfia iclizquin, nizaza 
Laodicea iclizquin. Jalla nii Asia cjita 
provinciquin žejlñi iclizanacquin nii 
cjijrtaqui apaya. 

12 Jalla nekztanaqui wir kjutñi 
kjutzincha cherzjapa, jectpan nižta 
paljayzqui, nuž cjican. Jalla nuž 
kjutžcu tsjii pakallawk kor cantilero 
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cherzincha. 13 Nii cantiler taypiquiz 
tsjii zoñiztakaz tsijtchi želatëha. Niiqui 
tol zquitchiztaťha, nižaza quecquiz tsjii 
pal kor sinturunchiztacha. 14Nižaza 
niiž ach charami chiwitacha, chiw 
chomaztakaz, nižaza chiw kjatñiztakaz. 
Niiž čhjujcquinacaqui ujztakaz 
c'ajatëha. 15NiiZ kjojchanacaqui zuma 
llijatëha jurnuquiz tjiñanta koriztakaz. 
Niiž joraqui wacchi kjaz pujquiz 
kjawñiztakaztacha. 16Niiz žew kjarquiz 
pakallawk warawaranaca tanzitacha. 
Niiz atquiztan pajk ar cuchilluztakaz 
ulnatëha, porap kjuttan archiz. Niiž 
yujcqui zmali tjuñiZtakaz c'ajatcha. 

17Jalla nii cheržcu, niiž kjojchquiz 
tjojtsincha, ticzižtakaz. Niizti wejr 
lanzicha žew kjaržtan. Jalla nuž lanžcu 
tuž cjichicha: 

—Wejr ana eksna amqui. 
Primirquiztanpacha asta wiricama 
Zelucha. Wejrtčha juc'ant chekanaqui 
tjappachquiztanami. 18 Wejrtëha 
Zetiñtqui. Wejrqui ticzincha. Pero 
wejtquiz cherzna. Wiñayjapa 
Zetucha. Nižaza wejrqui mantucha 
ticzmi, nižaza ticz yokami. 19Jaziqui 
cjijraquicha jaknuzum cherchaja, 
jalla nii. Cjijraquicha tii timpu 
watchinacami, nižaza jazta timpu 
tjonanami, nii. 20 Wejt žew kjarquiz 
pakallawk warawaranaca Zejlcha. Jalla 
nii cherchamcha, nižaza pakallawk 
cantilerunaca cherchamcha. Ninaca tuž 
cjicha: nii pakallawk warawaranacaqui 
pakallawk iclizanacz irpiñinacacha. Nii 
pakallawk cantilerunacaqui pakallawk 
iclizanacacha. 


EFESO ICLIZQUIZ 
CHIITA TAKUNACA 
2 1Ffeso icliz irpiñizquin tuž cjijra: 
“Tsjiiqui žew kjarquiz pakallawk 
warawara tanža, nižaza pakallawk 
kor cantiler taypiquiz ojklaycha. 
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Jalla niiqui tuž cjicha: 2Anchucaz 
paatanacami pajucha. Anchucqui 
wejttajapa ancha langža. Nižaza 
sufrichiž cjenami anchucqui tjurt'iñi 
kuzzizza. Nizaza anchucqui ana 

zum kamañchiz Zoñinaca ana cherz 
pecëha. Nizaza jakziltat “apostultëha 
wejrqui’ cjican ojklaychaja, jalla 
ninaca wawczinëhucëha anchucqui, 
werara ana werara jalla nii. Jalla 
niztiquiztan jecnacat ana werar apóstol 
ojklaychaja, jalla nii zizzinchuccha. 
3Wejrqui zizucha, anchucqui pasinsis 
kuztan sufricha, wejtquiz criican. 
Nizaza wejtquiz kuzziz cjen walja 
awantichinchuccha. Nižaza wejttajapa 
walja langzinchucëha, ana ocha 
nayzcu. 4Pero tsjii ujchizza anchucqui. 
Jaknuzt anchucqui primero tjapa 

kuz wejttan ancha munazitchaja, 

jalla nižta ana tira munazicha. Anz 
wejttan upa munazicha. 5Cjuñzna, 
Jaknuzt anchucqui primero ancha 
zuma munaziñi kuzziz cjistťëhaja. 
Nizaza cjuñzna jaknužt anziqui upa 
munaziñi kuzziz cjistëhaja. Jalla nii 
cjuñzcu, ‘ujchizpantëha wejrqui' cjis 
waquizicha. Nekztan wilta ancha zuma 
munaziñi kuzziz cjee, wilta zuma 
kamzjapa. Ana wilta zuma munaziñi 
kuzziz cjequiz niiqui, am cantileruqui 
kjañtaž cjequicha; nekztan anchuca 
icliza tjatanta cJequicha. 6 Pero 
anchucaltajapa tsjii zuma obra žejlčha, 
anchucqui ana wal nicolaítas parti 
Zoñinacz quintrajapa chjaawjkatcha, 
jalla nii. Wejrqui ninacz quintrajapa 
zakal chjaawjkatucha. 7 Jakziltat 
nonzñi cjuñchiz cjechaja, nonzla 
Espíritu Santuz iclizziz zoñinaczquiz 
chiitaqui. Jakziltat anawalinacquiztan 
atipachaja, jalla niižquiz wejrqui 
permiso tjaa-acha, žeti tjaañi 
muntiquiztan lulajo. Yooz zuma 
yokquin žejlëha nii zuma muntiqui”. 


APOCALIPSIS 2 


ESMIRNA ICLIZQUIZ 
CHIITA TAKUNACA 
8Esmirna icliz irpiñižquin tuž cjijra: 

“Tsjiiqui primirquiztanpacha wiricama 
Zejlcha. Jalla niicha juc'ant chekanaqui 
tjappachquiztanami. Niiqui ticzicha, 
nižaza wilta Zejtñi cjissičha. Jalla 
niiqui tuž cjicha: 9°Wejrqui zizucha, 
anchucqui ancha sufricha, nižaza 
t'akjiri žejlčha. Pero ricachuztakazza 
anchucqui, Yooz wajtchiz zoñinacaz 
cjican. Judío zoñinacaqui anchuca 
quintra ancha anawal takunaca 
chiicha. Ninacaqui anacha ultim 
werar judionacaqui. Ninacacha 
Satanás diabluz partiquiziqui. 
l0Jaknuztanchucqui sufrachaja, nuž 
sufrisquiztan ana tsuca. Cwitasa, 
diabluqui yekjapanaca anchucaquiztan 
carsilquiz chawckataquicha, anchucaz 
ujquiz tjojtskatzjapa. Anchucqui 
tunca tjuñi intiru ancha sufraquicha. 
Ticzcama wejtquiz tjurt'iñi kuzziz cjee. 
Nekztanaqui wejrqui anchucaquiz 
wiñayjapa žeti tjaa-acha, tsjii 
premiuztakaz. 11 Jakziltat nonzñi 
cjuñchiz cJechaja, jalla niiqui nonžla, 
Espíritu Santuz iclizziz zoñinaczquiz 
chiitaqui. Jakziltat ana walinacquiztan 
atipachaja, jalla niiqui infiernuquin 
castictiquiztan liwriitaž cjequicha. 
Infiernuquin casticzqui curpumi 
animumi wiñaya sufricha. “Pizc ticz’ 
cJitaCha nii infiernuquin sufrisqui”. 


PERGAMO ICLIZQUIZ 
CHIITA TAKUNACA 

12Pergamum icliz irpiñizquin 
tuž cjijra: “Tsjiiqui porap kjuttan ar 
cuchillužtakaz Zejlcha. Jalla niiqui 
tuž cjicha: 13Wejrqui pajucha, tjapa 
anëhucaž paatami. Jakziquin Satanás 
diabluqui mantichaja, jalla nicju 
anchuc žejlëha. Jalla nizta Zejlchiz 
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cjenami tirapanz wejtquiz tjurt'iñi 
kuzzizza. Wejtquin kuz tjaazqui ana 
jaytiëha, ancha sufrichiž cjenami. 
Nii ancha sufris timpuquiz tsjiiqui 
anchucaquiztan Antipas cjitaqui 
contataquicha. Antipasqui wejt 
puntuquiztan tisticu cjicanaqui 
zuma ticlarñicha, nizaza wejtquiz 
kuz tjaañipancha. Jakziquin Satanás 
diabluqui mantichaja, jalla nicju 
Antipas contataquicha. 14Nonzna; 
tsjii kjaz ujnaca anchucz quintra 
tjeeznucha. Yekjap anchucaquiztan 


anawal tjaajintanaca catokchinchuccha. 


Nii tjaajintanacaqui Balaamz cjita 
tjaajintaztakazza. Tuquita timpuqui 
nii Balaamqui Balak cjita zoñzquiz 
tjaajzicha, jaknužt Israel zoñinaca 
ujquiz tjojtskatchucazlaja, jalla nii. 
Nekztanaqui Balak cjitaqui Israel 
Zoñinaca ujnacquiz tjojskatchicha. 
Jaziqui Israel zoñinacaqui adulterio 
paachicha, nižaza Zoñiz paata 
yooznacquiz tjaata ëhjeri lujlchicha. 
Jalla nižta ujnacquiz tjojtskatchicha 
Balak cjitaqui. 15NiZaza yekjap 
anëhucaquiztan nicolaítas 
tjaajintanaca catokchinchuccha. 
Ninacž tjaajinta quintrajapa 
chjaawjkatucha. 16 Anchucaz anawali 
ujnaca paatiquiztan ‘ujchizpantëha’ cjis 
waquizicha; kuz campiiz waquizicha. 
Ujnacquiztan ana jaytaquiž niiqui, 
anëhucqui castictaz cjequicha. 
Wejrqui anchucaquiz wajilla tjonacha, 
ujchiznacž quintra paazjapa. Wejt 
atquiztan ulanñi ar cuchillztan ninacž 
quintra paa-acha. 17 Jakziltat nonzñi 
cjuñchiz cJechaja, nonzla, Espíritu 
Santuz icliz zoñinaczquiz chiitaqui. 
Jakziltat anawalinacquiztan atipachaja, 
jalla niižquin ana pajta maná tjaa-acha, 
lujlzjapa. Nižaza niižquin tsjii chiw 
maz tjaa-aëha. Nižaza chiw mazquiz 
niiž ew tjuu cjijrtaž cjequicha. Nii ew 
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tjuuqui ana jakziltami zizza, nii tanzñi 
Zoñikaz zizaquicha”. 


TIATIRA ICLIZQUIZ 
CHIITA TAKUNACA 

18'iatira icliz irpiñizquin tuž cjijra: 
“Tsjiiqui Zejlëha, ujztakaz c'ajñi 
ëhjujcchiz, nižaza niiž kjojchanacaqui 
jurnuquiz tjiñanta korižtakazza. 
Jalla niicha Yooz Majchqui. Niiqui 
tuž cjicha: 19Wejrqui anëhucaž 
paatanacami pajucha. Anëhucqui zuma 
munaziñi kuzzizza, nizaza wejtquiz 
tjapa kuztan criicha, nizaza wejtquiz 
tjapa kuztan sirwicha, nižaza pasinsis 
kuztan sufricha. Anchucaz primir 
paata obranacquiztan anchucaz anzta 
paata obranaca juc'ant zumacha. 
20Wejrqui cjiwcha, tii ujchizza 
anëhucqui. Tsjaa anawal maataka 
žejlčha, Jezabel cjiti maatakaztakaz. 
Naaqui cjiñcha, “Wejrtëha Yooz 
taku parliñtqui. Jalla nuž cjican, 
wejtquiz sirwiñinaczquiz incallcha. 
Naaza incalltiquiztanaqui criichi 
Zoñinacaqui adulteriuquiz ojklaycha; 
nižaza žoñiž paata yooznacquiz 
tjaata ëhjerinaca lujlcha. Jalla nuž 
ana zuma tjaajnan, anchucqui naaža 
puntuquiztan ana kjaž cjiñchuccha. 
Pero nii anawal tjaajintaZ quintra 
chiiz waquizicha. 21Wejrqui pasinsis 
kuz tjewzinëha, naaqui ‘ujchizpantëha’ 
cjican ujnacquiztan jaytizjapa. Pero 
naaqui uj paaznacquiztan anapan 
jaytiz pecëha; uj paaz pecëha. 22Jalla 
nižtiquiztan naa sufriskatacha. Nizaza 
jakziltat naatan chica wejt quintra 
ujnaca paachaja, jalla ninacazakaz 
ancha sufriskatacha. Naaža tjaajinta 
anawalinaca paazquiztan ana 
jaytaquiž niiqui, panz sufriskattaž 
cJequicha. 23Naa irat ana zum 
kamañchiz Zoñinaca conacha. Jalla 
nekztan tjapa iclizanacquiz Zejlñi 
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Zoñinacaqui naaznaquicha, wejrqui 
ëhjul žoñiž kuzquiz pinsitami 
zizucha. Nižaza paata obranacquiztan 
jama zapa maynizquiz zumanacal 
tjaa-acha. 24-25Parti anchuc Tiatir 
criichinacaqui naaža tjaajinta ana 
catokchinchuccha. Satanás diabluž 
chjojzaka tjaajintanaca ana mitisñi 
cjissinëhucëha. Anëhucaquiz tuz 
cjiwcha, jaknuzt anchucqui wejt 
tjaajintanaca catokëhaja, jalla nižta 
tirapan catokaquicha, wejr tjonzcama. 
Ana iya mantucha. 26 Jakziltat 
anawalinacquiztan atipëhaja, nižaza 
tii muntu tucuzinzcama wejt 
munañpi jarupanž kamchaja, jalla 
niizquiz wejrqui mantiz poder 
tjaacha nacionanacchiz Zoñinaczquiz 
mantizjapa. 27Jaknuzt wejt Yooz Ejpqui 
mantiz poder wejtquiz tjaatëhaja, 
jalla nizta irata wejrqui mantiz poder 
ninaczquiz tjaa-acha. Jalla niztiquiztan 
ninacaqui anawali paañi Zoñinaczquiz 
zuma c'aripacha mantaquicha, tsjii 
ljoc mazca t'unapacha kjolsnas, jalla 
nizta. 28Nizaza wejrqui ninaczquiz 
zumanacal tjaa-acha wenzta chawc 
warawaraztakaz. 29 Jakziltat nonzñi 
cjuñchizlaja, jalla niiqui nonžla, 
Espíritu Santuz icliz zoñinaczquiz 
chiitaqui”. 


SARDIS ICLIZQUIN 

CHIITA TAKUNACA 
3 1Sardis icliz irpiñizquin tuž 

cjijra: “Tsjiižta pakallawk 

Yooz ispiritunaca žejlëha, nižaza 
pakallawk warawaranaca žejlëha. 
Jalla niiqui tuž cjicha: Anchucaz 
paata obranaca pajuëha. Zoñinacaqui 
anchuca puntuquiztan cjiñicha, 
“Zuma kamañchizza” cjiñicha. Jalla 
nuž chiichiž cjenami, ultimu ana 
zum kamañchizza; ticziztakazza 
anchucqui. 2Anchucqui ana zuma 


APOCALIPSIS 2, 3 


kamañanaca eca. Zuma kamañquiz 
tjurt'iñi kuzziz cjee. Tira anawali 
kamañchizlaj niiqui, castictaž 
cjequiëha. Wejrqui anchuca paata 
obranaca yatisinzincha, Yooz yujcquiz 
anawalicha, nii. 3Cjuñzna anchucqui, 
tuqui catokta tjaajintanacami, nižaza 
nonztanacami panë catoka. Jaziqui 
nii jaru wilta zumapan kama; nižaza 
anchuca ujnaca paaznacquiztan jayta, 
ujchizpantëha’, cjican. Anchucqui 

ana zuma kamañquiztan ana ecaquiž 
niiqui, castictaZ cjequicha. Wejrqui 
tiripintit tjonacha, tsjii tjañiztakaz. 
Ana pinsita orquiz tjonaëha, anchuc 
casticzjapa. 4Tsjii kjaž anchuc Sardis 
Zoñinacaqui zuma kamañchizza. 
Anëhucëha zuma ana ch'izlli 
zquitchiztakazqui. Jalla niztiquiztan 
anëhuc zuma žoñinacaqui wejttan 
chicaž juc'ant zuma kamaquicha zuma 
chiw limpu zquitchiztakaz. Jalla nuž 
waquizicha anchucaltaqui. 5Jakziltat 
anawalinacquiztan atipachaja, jalla 
ninacaqui zuma kamañchiz cjequicha 
zuma chiw limpu zquitchiztakaz. 
Nižaza ninacž tjuunaca anal akznacha 
Zejtñi žoñinacž tjuu apuntita 
liwruquiztan. Nižaza wejt Yooz 

Ejpž yujcquiz, nižaza Yooz anjilanacž 
yujcquiz ninacz puntuquiztan 
ticlaracha, “Wejt partiquizza tinacaqui’ 
cjicanaqui. 6Jakziltazlaja nonzñi 
cjuñchiz, nonzla, Espíritu Santuz icliz 
Zoñinaczquiz chiitaqui”. 


“ 


FILADELFIA ICLIZQUIZ 
CHIITA TAKUNACA 
7Filadelfia icliz irpiñižquin cjijra: 

“Tsjiicha juc'ant zumaqui; nižaza 
lijitumacha. Niicha David jilirz mantiz 
poderchizqui. Nii Zzoñiqui Yooz 
partiquiz luzkatasaž niiqui, anaž jecmi 
nii žoñiž luztiquiz atajasacha. Nižaza 
Yooz partiquiz ana luzkatasaž niiqui, 
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anaž jecmi luzkatasacha. Jalla niiqui 
tuž cJicha. 8 Wejrqui anchucaz paata 
obranaca pajucha. Anchucaltajapa 
trabajo tjaachincha wejtta langzjapa. 
Anaž jecmi anchuc atajasacha. 
Anchucqui ana suti azzizza. Jalla nuž 
ana zuti azziz cjenami, anchucqui 

wejt taku tirapanž catokchinchuccha, 
nizaza anchucqui wejt puntuquiztan 
ana k'otchinchuccha, ‘Jesucristo anal 
pajucha” cjicanaqui. °Nonzna. Yekjap 
Zoñinacaqui cjiñicha, ‘Wejrnactëha 
Yooztajapa judío Zoñinacaqui'. Jalla 
nuž chiican, k'otëha. Ultimu ana 
Yooztajapacha nii zoñinacaqui. Pero 
Satanás diabluz partiquiz kamñi 
Zoñinacacha. Nonzna. Wejrqui 
anchuca yujcquiz ninaca quillskatacha, 
anëhucaquiz rispitzjapa. Nizaza 
wejrqui ninaca zizkatacha, anchucatan 
wejttan zuma munaziz, jalla nii. 10 Wejt 
mantita ortin jaru kamcan, anchucqui 
pasinsis kuztan sufrichinchuccha. Jalla 
nižtiquiztan wejrqui anchuc liwriyacha 
juc'ant sufris timpuquiztanaqui. Nii 
timpuqui tjonaquicha. Nekztan tjapa 
tii muntuquiz Zejlñi zoñinacaqui 

ancha sufraquicha, wawczta cjisjapa. 
Jalla nii sufris timpuquiztan anchuc 
liwriyacha. 11Nizaza wejrqui wajillal 
tjonacha. Yooz tjaajintanaca tirapan 
catokaquicha. Nekztan Yoozqui 
anchucaquiz zumanaca tjaaquicha, tsjii 
zuma premiuztakaz. Anchucqui ana jec 
Zoñzquizimi tsjii kjutñi irpiskataquicha 
nii zumanaca ana pertisnajo. 

12 Jakziltat anawalinacquiztan 
atipachaja, jalla niižquiz uchacha 

Yooz kjuyquiz jilirižtakaz. Nižaza 

nii zoñinacaqui Yooz kjuychizpan 
cjequicha. Wejt Yooz Ejpž tjuu niizquiz 
cjijrzinacha, Yooz kjuychiz zoñipan 
tjeezjapa. Nižaza wejt Yooz EjpZ wajtž 
tjuu niižquiz cjijrzinacha. Wejt Yooz 
Ejpž wajtž tjuuqui ew Jerusalén 
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cjitacha. Yoozqui arajpachquiztan nii 
watja chjijunzcaquicha. Nižaza wejt 
ew tjuu niiZquiz cjijrzinacha, wejt jila 
cjican. 13JakziltaZlaj nonZñi cjuñchiz 
niiqui, nonzla, Espíritu Santuž icliz 
Zoñinaczquiz chiitaqui”. 


LAODICEA ICLIZQUIN 
CHIITA TAKUNACA 

14Laodicea icliz irpiñižquin tuz cjijra: 
“Tsjiicha juc'ant lijitumaqui. Jalla niiqui 
zuma razunztanpan lijituma chiicha 
Yooz puntu. Primirquiztanpacha 
niiž cjen tjapa Yooz paatanaca 
paatatacha. Jalla niiqui tuž cjicha: 
15Wejrqui anchucaz paata obranaca 
pajucha. Anchucqui ana ancha wejt 
quintra paachinëhucëha, nizaza ana 
ancha wejttajapa paachinchuccha. 
Wejrqui pecucha, anchucqui ancha 
wejt quintra paazjapa, uz ancha 
wejttajapa paazjapa, jalla nuž pecucha. 
16 Jaziqui ana zumacha anchuca 
kamzqui. Jalla nizta kamtiquiztan 
anchuc chjatkatasacha, tsjii ana zuma 
jottažokaz. 17 Anchucqui cjiñchuccha, 
‘Ricachutëha wejrnacqui. Jaziqui 
walikal Zelucha, ana ëhjulumi pecucha”. 
Jalla nuž cjiñchuccha. Jalla nuž chiichiž 
cjenami anchucqui ana naazinchuccha, 
t'akjiriztakaz anchucqui, nizaza 
poriztakaz, zur zoñinacaztakaz, nižaza 
ana zquitchiz zoñinacztakazza. Ultimu 
nizta kamañchizza anchucqui. 18Jalla 
nižtiquiztan wejrqui anchucaquiz 
chiizinucha, wejtquiz kuzziz cjeyajo. 
Ujquiz tjiñanta koriZtakaz jalla nizta 
c'achja kamaña anchucqui wejtquiztan 
mayz waquizicha, ultim ricachu 
cjisjapa. Nizaza chiw zquitinacaztakaz 
jalla nizta zuma kamaña wejtquiztan 
mayz waquizicha, anchuca azzuca 
ujnaca ana cherta cjisjapa. Nizaza 
ëhjujc kullaztakaz wejtquiztan mayz 
waquizicha, anchuca ujnacquiztan 


“ 
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ëhjetinta cjisjapa, nižaza anchuc Yooz 
puntu intintiñi cjisjapa. 1° Jakziltižtan 
wejrqui zuma munazichaja, jalla 
niizquiz chiizinacha. Nizaza 

zuma ewjt'ucha, niiž kamaña 
azquichta cjeyajo. Jalla nižtiquiztan 
weriz chiižintiquiztan, anchucqui 
ujchizpantëha”' cjis waquizicha. Nižaza 
wejtquiz tjapa kuztan cjis waquizicha. 
20Nonzna. Wejrqui anchuca kuzquiz 
macjatzcu, kjawznucha. Jakziltat 
weriz kjawzta nonžaja, nižaza cazaja, 
jalla ninacz kuzquiz luzasacha, 
nižaza ninacztan chica zuma 

cjeecha. Nižaza ninacaqui wejttan 
chica zuma cjequicha. 21 Jakziltat 
anawalinacquiztan atipachaja, jalla 
niižquiz zuma honora tjaa-acha, 
wejttan chica mantiñi cjisjapa. Jaknužt 
wejrqui tjapa anawalinacquiztan 
atipžcu, wejt Yooz Ejpztan chica 
mantiñi cjissaja, jalla nizta ninacaqui 
wejttan chica mantiñi cjequicha. 

22 Jakziltažlaja nonzñi cjuñchiz, jalla 
niiqui nonzla, Espíritu Santuz icliz 
Zoñinaczquiz chiitaqui”. 


€. 


ARAJPACHQUIN CHERTANACA 


1Jalla nekztanaqui wejrqui tsewc 
kjutñi cherchincha. Arajpachquin 
tsjii zana cjetzi, cherchincha. Nizaza 
tsjii jora nonzinëha, trompet pekz 
joražtakaz. Jaknužt primero nonžta 
jora, jalla nižta irata. Nii joraqui 
wejtquiz paljaychicha, tuz cjican: 
—Tekz tjonzca. Wejrqui amquiz 
tjeeznacha, jaknužt nekztan watachaja, 
jalla nii. 
2Nii orapacha wejrqui Espíritu 
Santuz mantiz poderquiz želatučha. 
Jalla nuž Zejlcan, arajpachquin tsjii 
chawc mantiz julz cherchincha. Nižaza 
nii julzquiz tsjii julzi želatčha. 3Nii 
julzi Zej1ñi zoñitacha c'achja tsijtchiz, 
c'achja maznacaztakaz c'ajatëha, jaspe 
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cornalina nizta maznacaztakaz. Nizaza 
niiž mantiz julz muytata cumari 

arco iris cherchinëha, esmeralda 
maztakaz c'ajatëha. 4Jalla nii chawc 
mantiz julz muytata paatunc pusin 
mantiz puestunaca cherchinëha, zapa 
puestuquiz tsjii Zoñi julzi želatčha. 
Nižaza ninacatacha chiw tol zquiti 
cutchi; nizaza ninacž achquiz kor 
pilluztakaz tewzinta. 5Nii chawc 
mantiz julzquiztan liwjliwjñiztakaz 
ulanchicha, nižaza nii julzquiztan rayu 
jJorjorñiztakaz joranaca nonzincha. 

Nii chawc mantiz julz yujcquiz 
pakallak ujñi teyas pekztatacha. Nii 
pakallak teyasnacaqui pakallak Yooz 
ispiritunacacha. 6Nizaza nii chawc 
mantiz julz yujcquiz kota želatëha, 
ispijuztakaz c'ajatëha. 

Nižaza nii chawc mantiz julz 
muytata pajkpic latuquiztan pajkpic 
Zejtñinaca Zelatcha. Jalla nii 
Zejtñinacaqui yujcquiztan tajquiztan 
tama ¿chjujcquinacchiztacha. 
7Nii primir Zejtñiqui león 
animalaztakaztacha. Tsjii žejtňižti 
wac turuztakaztacha. Tsjii Zejtñizti 
Zoñz yujcchiztacha. Tsjii žejtňižti 
layñi aquilaztakaztacha. 8Nii pajkpic 
žejtňinacaqui zapa mayni sojta wežlaž 
kjaraztakaztacha, nižaza tjapa kjuttan 
ëhjujcquinacchiztaťha. Majiñami 
weenami tirapan Yooz wirzu tuž itscan 
želatčha: 

“Juc'ant zuma, juc'ant zuma, 
juc'ant zuma, Jalla niztapancha 
tjapa azziz Yooz Jiliriqui. Yooz 
Jiliriqui tuquitanami, anzimi, 
jaztanami žejlčha”. 

Jalla nuž itsicha. 

9Nii Zejtñinacaqui chawc mantiz 
julzquiz julzita mantiñižquiz 
honora tjaachicha, nižaza niižquiz 
rispitchicha, nižaza niižquiz gracias 
tjaachicha. Wiñayjapaëha nii chawc 
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mantiñiqui. 10 Chjulorat Zejtñinacaqui 
nizta paatchaja, nekztan nii paatunc 
pusin jilirinacaqui mantiñiz yujcquiz 
quillzicha, nižaza niižquiz rispitchicha. 
Nii chawc mantiz julzñiqui wiñayjapa 
wiñayacha. Jalla niiž yujcquiz nii 
tuncapan pusin jilirinacaqui ninacž kor 
pilluztakaz nonzinchicha, tuz itsñi 
cjican: 

1 “Uëčhum Yooz Jiliri, amqui 
honorchizkaj cjila. Nizaza amqui 
rispittaj cjila. Nizaza amcha 
tjapa azzizqui. Jalla nii pajtaj 
cjila. Amqui tjapa Zejlñinaca 
paachamëha. Amiz munañpa 
jaru tjapa Zejlñinacaqui 
paatatacha, nižaza žejlčha”. 


TJUUZTA LIWRU CJETÑIQUI 
5 1Nižaza nii julzi Zejlñi mantiñiz 

Zew kjarquiz tsjii liwru tjuuzta 
Zelatcha. Nii tjuuzta liwruqui porap 
latu cjijrztatacha. Nižaza nii liwruqui 
pakallak estampillztan zcatztatacha. 
Jalla nuž cherchincha. 2Nekztanaqui 
cherchincha, tsjii walja azziz anjila. 
Jalla nii anjilaqui altu jorztan 
pewcznatcha, tuž cjican: 

—¿Jequit waquizas tii tjuužta 
liwru cjetzjapa? ¿Nižaza tii zcatžta 
estampillanaca wjajrznas? —Jalla nuž 
pewcznatcha. 

3Arajpachquinami tii muntuquizimi, 
tii muntu koztanami anaž jecmi 
cjetz waquizicha, nii liwruquiz 
cjijrtanaca cherzjapa. 4Jalla nuž cjetz 
waquiziñi ana žejlchiz cjen, wejrqui 
kaacan ancha llaquizatucha. Jalla 
nekztanaqui tsjii jiliriqui wejtquiz 
paljaychicha, tuž cjican: 

—Ana iya kaa. Tsjiiqui nii tjuužta 
liwru cjetñi waquizichicha. Niiqui 
Judá cjita zoñiz majchmaatiquiztan 
tjonñicha. Juc'ant azziz cjen, León 
cjitacha. NiZaza niiqui Davidž 
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majchmaatiquiztan tjonñicha. Jalla 
niiqui tjappacha atipchiz cjen nii liwru 
cjetz waquizicha, nižaza nii liwruž 
estampillanaca wjajrzñi. 

SNekztanaqui tiztanaca 
cherchincha. Nii chawc mantiz 
julztan, nii Zejtñinacztan, nii 
jJilirinacztan, jalla ninacž taypiquiz 
tsjii Uuzaztakaz tsijtchi cherchincha. 
Wilana jawkta Uuzaztakaz, jalla nii 
cherchincha. Nizaza nii Uuzaqui 
pakallak wajranacchiztacha, nižaza 
pakallak ëhjujcquinacchiztacha. Niiž 
pakallak chjujcquinacaqui pakallak 
Yooz ispiritunaccha. Jalla nii Yooz 
ispiritunacaqui tjapa kjutñi tii 
muntuquiz cuchantacha. 7 Jalla nii 
Uuzaqui tjuužta liwru tanzicha, julzi 
mantiñiz žew kjarquiztan. 8Nii liwru 
tanžtan nii pajkpic Zejtñinacami 
nižaza nii paatunc pusin jilirinacami 
nii Uuzaztakaz chawc jilirž yujcquiz 
quillzicha. Zapa mayni nii jilirinacaqui 
pajk guitaražtakaz arpa cjita 
tanzitacha. Nižaza kor chuwanaca 
chjichatëha insinsuchiz chjijpi. Nii 
insinsuchiz chuwanacaqui Yoozquin 
criichinacž oracionanaca cjetëha. 
9Ninacaqui ew wirsu itsatëha, tuž 
cjican: 

“Amqui waquizichamëha nii tjuuzta 
liwru cjetñijapa, niZaza nii 
liwruquiz zcatzta estampilla 
wjajrzñijapa. Amqui contatacha. 
Ticziž cjen am ljokztan 
Yooztajapa sirwiñi zoñinaca 
liwriichamcha. Amiz liwriita 
Zoñinacacha tjapa zarchiz 
žoñinacami, nižaza tjapaman 
takunacchiz žoñňñinacami, nižaza 
tjapaman watjanacchizimi, nižaza 
tjapaman nacionanacchizimi. 

10 Amqui amiz liwriita žoñinaca 
mantiñijapa utchamcha. Nižaza 
amqui nii zoñinaca Yooztajapa 
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sirwiñijapa utchamcha, Amiž 
liwriita zoñinacaqui tii yokquiz 
mantaquicha”. 

Jalla nuž cjichicha nii itsñinacaqui. 

1 Jalla nekztanaqui nonzincha wacchi 
anjilanacz jora. Nižaza cherchincha 
mantiz julz muytata, nižaza žejtňinacž 
muytata, nižaza jilirinacž muytata, 
jalla ninacž muytata muzpa waranka 
waranka waranka anjilanaca Zelatcha. 
12Nii anjilanacaqui altu jorztan cjichicha: 

“Nii conta Uuzaqui waquizicha, 
mantiz poder tanzjapa, nižaza 
tjapa zuma cusasanaca tanzjapa, 
nizaza tjapa zizjapa, nižaza 
tjapa azziz cjisjapa. NiZaza nii 
waquizicha honora tanzjapa, 
nizaza rispitta cjisjapa, nižaza 
honora waytižinta cjisjapa. Jalla 
nužoj cjila. Nuž waquizicha nii 
conta Uuzaqui”. 

13 Nekztan tjapa arajpachquin 
žejlňinacžtan, nižaza tjapa tii 
muntuquiz Zejlñinacztan, nižaza tjapa 
tii yok koztan Zejlñinacztan, nižaza 
tjapa kotquiz Zejlñinacztan, jalla nuž 
tjappacha niiz puntu cjichicha: 

“Nii chawc mantiñizquizimi 
nii Uuzižquizimi wiñayjapa 
honora waytižintaj cjila; nižaza 
nii pucultižquiz wiñayjapa 
honorchiz cjila; nižaza 
wiñayjapa rispittaj cjila; nižaza 
tjapa azziz cjila watay wata”. 

14Nekztan nii pajkpic Zejtñinacaqui 
cjetëha: 
—Jalla nužoj cjila. Amén. 

Nižaza nii paatunc pusin 
jilirinacaqui quillžcu nii watay wata 
žejtňižquiz rispitchicha. 

ESTAMPILLANACA WJAJRTA 
CHERCHINCHA 


6 1Nekztanaqui wejrqui 
cherchincha, jalla tužu: 
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Uuzaztakaz Zoñiqui tsjii estampilla 
wjajrzicha. Nižaza nonzincha tsjii 
Zejtñiqui jorjorñižtakaz jorztan 
kjawchicha: 

—Pichay. Cherzca. 

2Nekztan wejrqui cherchincha, jalla 
tužu: Tsjii chiw cawallu tjonchicha. Nii 
cawallz juntuñ yawchi žoñiqui flech 
arcu armichiz tanchicha. Niizquiz 
tsjii atipz poder tjaatacha, tsjii 
coronaztakaz. Jalla niztiquiztan atipñi 
ulanchicha, tirapan atipzjapa. 

3Nekztanaqui nii Uuzaztakazqui 
segunda estampilla wjajrzicha. Jalla 
nuž wjajrtan, segundo Zejtñiqui 
cjichicha: 

—Pichay. Cherzca. 

ANekztan yekja cawalluqui 
ulanchicha, ljok cawallu. Nii cawallž 
juñtun yawchi Zoñiqui poder tjaatacha, 
Zoñinacpora kichanasjapa, nižaza 
porapat conasjapa. Niizquiz tsjii pajk 
cuchillu tjaatacha. 

SNekztanaqui nii Uuzaztakazqui 
tercer estampilla wjajrzicha. Jalla nuž 
wjajrtan, nonzincha tercer Zejtñiqui tuž 
cjican: 

—Pichay. Cherzca. 

Nekztan cherchinëha tsok cawallu. 
Nižaza nii cawallz juñtun yawchi 
Zoñiqui balancichiztacha niiž kjarquiz. 
SNekztanaqui žejtňinacž taypiquiz 
tsjii jora nonzincha. Nii joraqui tuž 
cjichicha: 

—Pajk paaztan tsjii kilo trigo 
kjayasacha. Nizaza pajk paaztan 
ëhjep kilo siwatu kjayasacha. Aceitimi 
vinumi tira Zelaquicha. 

7Nekztanaqui nii Uuzaztakazqui 
cuarto estampilla wjajrzicha. Jalla nuž 
wjajrtan nonzincha cuarto Zejtñiqui tuž 
cjican: 

—Pichay. Cherzca. 

8Jalla nekztanaqui wejrqui 

cherchincha, tsjii k'ill cawallu želatëha, 
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yawchi žoñchiz. Jalla nii yawchi 
Zoñiqui Ticz cjitatacha. Niiž wiruñ Ticz 
Yoka cjita apzicha. Ninaczquiz poder 
tjaataëha, cuarta parte tii muntuquiz 
Zejlñi zoñinaca conzjapa. Ninacaqui 
Zoñinaca conaquicha pajk cuchillztan, 
mach'anacztan, conanacztan, nižaza 
anawal animalanacztan. 

9Jalla nekztanaqui nii 
Uuzaztakazqui quinta estampilla 
wjajrzicha. Jalla nuž wjajrtan wejrqui 
cherchincha arajpach altarz koztan 
almanaca zelatcha. Nii almanacž 
curpunacaqui Yooz taku parlitiquiztan 
contatacha. Ninacaqui tii muntuquiz 
kamcan Yooz puntu ticlarchicha. 

Jalla nižtiquiztan contatacha. 10Nii 
almanacaqui altu joržtan kjawcan tuž 
cjichicha: 

—Zuma lijitum Jiliri. Ampancha taku 
cumpliñiqui. Jaziqui ¿chjulorcamat 
Zoñinaca pjalznaquiya? ¿Chjulorcamat 
wejrnac conñi Zoñinaca casticaquiya? 

—Jalla nuž cjichicha nii almanacaqui. 

1 Jalla nekztanaqui almanacaqui 
chiw tol zquiti tjaatacha. Nizaza 
ninaczquiz cjitačha, tsjii kjaž tjuñikaz 
jeejznaquičha. Primiruqui iya 
Cristužquiz sirwiñinacaqui conta 
cjistanëha, jaknužt tuquiqui almanacž 
curpunaca contazlaja, jalla nizta. Nii 
contanaca pjojkzcama, almanacaqui 
jeejznaquičha. 

12 Jalla nekztanaqui nii 
Uuzaztakazqui sexta estampilla 
wjajrzicha. Jalla nuž wjajrtan, 
wejrqui cherchinëha, yoka ancha 
chekjinskatatëha. Nižaza tjuñimi 
tsokchi cjissicha, lut zquitiztakaz. 
Nizaza jiizmi ljok cjissicha. 
13Nižaza warawaranacami yokquin 
tjojtsquichicha, jaknužt pjursant 
tjamiqui higo frutanaca tjojtskatëhaja, 
jalla nizta. 14Nekztanaqui pachaqui 
katchicha tjuuzta papilaztakaz. Nizaza 
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tii muntuquiz tjapa curunacami tjapa 
kot taypiquiz Zej1lñi yokanacami 
kizkattatacha. !S5Nekztanaqui 

tii muntuquiz mantiñinacami, 
jilirinacami, zultatž jilirinacami, 
ricachunacami, azziz žoňñinacami, 
mantita žoñinacami, ana mantita 
Zoñinacami, tjappacha chjojzicha 
pajk maz pjetanacquizimi, nižaza 
cur akjinacquizimi. 16 Jalla ninacaqui 
kjawchicha, tuž cjican: 

—Curunaca, maznaca, wejtnaca 
juntuñ tjojtzca. Wejrnac chjojzna, julzi 
mantiñiž yujcquiztan. Nižaza wejrnac 
chjojzna nii zZawjchi Uuzažtakazquiztan, 
ana casticta cjisjapa. 

17Ultim casticz tjuñi tjoncha. ¿Ject 
Yoozquiztan atipas? —Jalla nuž 
kjawchicha ninacaqui. 
7 1Jalla nekztanaqui wejrqui 
cherchincha, pajkpic anjilanacaqui 
tii muntuz pajkpic latuquiztan tsijtsi 
Zelatcha. Jalla nuž žejlcan pajkpic 
puntu tjaminacaqui atajatcha, ana 
zinta tjamzjapa yokquizimi kotquizimi 
muntinacquizimi. 2Nekztanaqui tsjii 
anjila cherchincha, tuwanchuctan 
tjonñi. Nii anjilaqui Zejtñi Yooz mantita 
ortinztan tjonchicha. Jalla nižtiquiztan 
nii anjilaqui altu joržtan kjawcan 
paljaychicha pajkpic anjilanaczquiz. 
Nii pajkpic anjilanacaqui poder 
tjaatatacha, yokami kotami anawali 
cjiskatzjapa. 3Jalla nižtiquiztan 
nii Yooz tjaata ortinztan anjilaqui 
ninacžquiz cjichicha: 

—Yokami, kotami, muntinacami 
ana anawali cjiskata, uchum Yooz 
sirwiñinaca chimputa cjiscama. Yooz 
sirwiñinacaqui ninacž yujc ayquiz 
chimputa cjequicha. 

ANekztanaqui nonzincha patac 
pusi tuncan pusin waranka 


144,000 ZOÑINACA CHIMPUTA 
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Zoñinaca chimputatacha, tjapa 
Israelž familianacquiztan. *Tuncapan 
waranka Judáz familiaquiztan 
chimputatacha. Tuncapan 
waranka Rubénz familiaquiztan 
chimputatacha. Tuncapan 
waranka Gadz familiaquiztan 
chimputatacha. °ŠTuncapan 
waranka Aserz familiaquiztan 
chimputatacha. Tuncapan 
waranka Neftalíz familiaquiztan 
chimputatacha. Tuncapan 
waranka Manasés familiaquiztan 
chimputatacha. 7Tuncapan 
waranka Simeónz familiaquiztan 
chimputatacha. Tuncapan 
waranka Levíz familiaquiztan 
chimputatacha. Tuncapan 
waranka Isacarz familiaquiztan 
chimputatacha. 8Tuncapan 
waranka Zabulónz familiaquiztan 
chimputatacha. Tuncapan waranka 
Joséž familiaquiztan chimputatacha. 
Tuncapan waranka Benjamínž 
familiaquiztan chimputacha. 


CHIW ZQUITCHIZ ZOÑINACA 


9Jalla nekztanaqui cherchincha, 
muzpa tama žoñinacaqui chawc 
mantiz puesto yujcquizimi, nažaza 
Uuzažtakaz žoňž yujcquizimi 
želatëha. Nii zoñinacaqui tjapa 
nacionanacquiztantacha, nižaza 
tjapaman zarchiz zoñinaczquiztantacha, 
nižaza tjapaman watjanacquiztantacha, 
nižaza tjapaman takunacchiz 
žoñinacžquiztantaťha. Muzpa 
tamatacha, jalla niztiquiztan ana wira 
kanchucatacha. Jalla nii zoñinacaqui 
chiw tol zquiti cutchicamatacha. 
Nizaza ninacž kjarquiz munti itzanaca 
tanzicha, chjanztanpacha. 10Jalla nii 
Zoñinacaqui altu jorztan tuž chiyatcha: 

“Uchum Yoozkazza Liwriiñiqui. 
Niicha chawc mantiz puestuquiz 
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julzñiqui. Nižaza nii Uuzaztakaz 

Zoñizakazza Liwriiñiqui”. 
1 Nižaza chawc mantiz puestu 
muytatami, jilirnacz muytatami, 
pajkpic žejtňinacž muytatami, jalla 
ninacž muytata tjapa anjilanacaqui 
tsijtchi želatčha. Ninaca zakaz chawc 
mantiz puestuz yujcquiz yokquiz 
puct'ichi Yooz rispitatëha. 12Nii 
anjilanacaqui Yooz rispitcan tuž 
cjichicha: 

“Jalla nužoj cjila. Uchum 
Yooztajapa watay wata honora 
waytižintaj cjila, nižaza wiñaya 
rispittaj cjila. Uchum Yoozza 
zizñi zizñipanqui. Niižquiz 
wiñaya gracias cjila. Nižaza 
niizquiz honora waytizintaj cjila. 
Uchum Yoozqui wiñayjapa tjapa 
azziz cjila, nizaza poderchiz. 
Jalla nužoj cjila. Amén”. 

13Jalla nekztanaqui tsjii jiliriqui wejr 
pewczicha, tuž cjican: 

—¿Jecnacat tii chiw zquiti 
cujtchinacaya? Nižaza ¿jakziquiztan 
tjonchi ninacataya? 

14Wejrqui niižquiz kjaazincha, tuz 
cjican: 

—Jiliri, anal zizucha. 

Nekztan niiqui cjichicha: 

—Tinacaqui juc'ant sufris timpu 
watchicha. Nizaza tinacaqui 
ujnacquiztan liwriitacha, Jesucristo 
Uuzaztakaz cjen. Cristuž ticziž 
cjen, jalla niZtiquiztan tinacaqui 
chiw ajunta zquitchizza. 15Jalla 
niztiquiztan tinacaqui Yooz mantiz 
puestu yujcquiz žejlëha. Tinacacha 
majiñami weenami Yooz kjuyquiz 
sirwiñinacaqui. Nižaza nii chawc 
mantiz puestuquiz julzñiqui tinaca 
cwitaquicha. Niiztan tinacztan watay 
wata chica Zelaquicha. 16Tinacaqui ana 
iya ëhjeri eecskataquicha, nižaza anaž 
iya kjaz kjara pasnaquicha. Nižaza sii 
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kjakimi ana tinaca laacjiskataquicha, 
nižaza ëhjul kjakimi. 17Jesucristucha 
mantiz puestu Zcatipacha žejlňiqui. 
Jalla nii Uuzaztakaz Jesucristuqui 
tinacž awatiri cjequicha. Nizaza 
Jesucristuqui tinaczquiz zuma 
kamañchizpan irpaquicha, jaknuzt 
zuma awatiriqui niiž uuzanaca zuma 
jalzurquiz kjaz liquinchaja, jalla nižta. 
Nizaza Yoozpacha tjapa tinacž kaaj chj 
ujzinaquicha. 


SEPTIMA ESTAMPILLA WJAJRTA 


1Jalla nekztanaqui Uuzaztakaz 

Cristuqui séptima estampilla 
wjajrzicha. Jalla nuž wjajrtan, tsjii 
media ora tjapa ch'uju Zejlchicha 
arajpachquin. 2Nekztan cherchincha, 
pakallawk anjilanaca Zelatcha. Nii 
anjilanacaqui Yooz yujcquiz tsijtñitacha. 
Jalla ninaczquiz pakallawk trompet 
pekz tjaatatacha. 3Nekztanaqui tsjii 
anjilaqui tjonzcu, altar yujcquiz 
tsijtsicha, tsjii kor insinsarchiz. 
Jalla nekztanaqui niižquiz wacchi 
insinsunaca tjaatatacha, criichinacšz 
oracionanacztan t'ajzjapa. T'ajžta 
insinsuztan oracionanacžtan kor 
altarquiz nonztatacha chawc mantiz 
puestu yujcquiz. 4Nii Yooz anjilz 
kjarquiztan criichinacž oracionanacztan 
insinsužtan t'ajžta Zketi waytichicha 
Yooz yujcquiz. 5Jalla nekztanaqui nii 
anjilaqui insinsaru tanzcu, altarquiz uj 
paraziztan chjijpzicha. Nekztan nii uj 
paraziztan chjijpi insinsaru tii muntu 
yokquiz tjojtchicha. Jalla nižtiquiztan 
ancha pjursanti liwjliwjchicha, nizaza 
ancha pjursanti jorjorchicha, nižaza 
yoka chekjinchicha. 


TROMPETCHIZ ANJILANACA 


SJalla nuž watzcu pakallawk 
trompetchiz anjilanacaqui tjaczicha 
trompetanaca tjawunzjapa. 


530 


7Primir anjilaqui niiž trompet pekz 
tjawunchicha. Jalla nuž tjawunzcu 
caranuz chijñižtan ujztan, nižaza 
ljokžtan t'ajzta tii muntu yokquiz 
cutzinchicha. Jalla niztiquiztan tercer 
parti tii muntu yoka ujsicha, nizaza 
tercer parti muntinaca ujsicha, nižaza 
tercer parti pastunacami ujsicha. 

8Nekztan segundo anjilaqui 
trompet pekz tjawunchicha. Jalla nuž 
tjawunžcu uj peksi pajk curuztakaz 
pajk kotquin tjojtchicha. Nekztanaqui 
tercer parti kot kjazqui ljok cjissicha. 
?Nekztan tercer parti kotquiz Zejlñi 
animalanacaqui ticzicha, nižaza tercer 
parti kotquiz ojklayñi warcunacaqui 
akžtatačha. 

10 Tercer anjilaqui trompet peks 
tjawunchicha. Jalla nuž tjawunzcu 
pajk warawara arajpachquiztan 
tjojtsicha, uj peksi teyaztakaz. Nii 
warawaraqui tjojtsicha tercer parti 
pujunacquizimi, nižaza tercer parti 
tujnacquizimi nižaza wijiñanacquizimi. 
11Nii warawaraz tjuuqui Ajenjo 
cjitacha. Ajenjo cjitaëha tsjii jar 
muntiqui. Jalla nii warawaraž 
tjojttiquiztan tercer parti kjazqui 
ajenjožtakaz jaru cjissicha. Nii jar kjaz 
cjen walja žoñinacaqui ticzicha. 

12Cuarto anjilaqui trompet pekz 
tjawunchicha. Jalla nii tjawunžcu 
tercer parti tjuñimi jiizmi warawarami 
zumchi cjissicha. Nekztanaqui tercer 
parti majiñaqui ana kjanchicha, 
nižaza tercer parti weenami ana 
kjanchizakazza. 

13Jalla nekztanaqui wejrqui 
cherchincha, nižaza nonzincha, tsjii 
anjilaqui tseewc arajpach taypiquiz 
laycan altu jorztan chiichicha, tuž 
cjican: 

—Muntu yokquiz zejlñi 
Zoñinacztajapa ana wali, ana 
wali, ana wali cjisnaquicha. Chjep 
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parti anjilanacaqui trompet pekz 

tjawunzmayacha. Jalla ninacaž 

tjawnan juc'ant ana wali cjisnaquicha. 
1Jalla nekztanaqui 


9 quinto anjilaqui trompet 
pekz tjawunchicha. Jalla nuž 
tjawuntiquiztan tsjii warawaraztakaz 
cherchincha arajpachquiztan tii 
yokquiz tjojtsi. Jalla nii warawarazta 
anawal jiliržquiz poder tjaatacha, 
anawal koz tuj cjetzjapa. 2Jalla 
nekztanaqui nii anawal jiliriqui koz tuj 
cjetzicha. Jalla nuž cjetžtiquiztan jurnu 
Zketiztakaz ulanchicha. Jalla nii koz 
tuj Zketiqui tjuñimi pachami zumchi 
cjiskatchicha. 3Jalla nii žketquiztan 
langosta animalanaca ulanchicha 
tii yokquiz laylayzjapa. Jalla nii 
animalañaczquiz anawali paazjapa 
poder tjaatatacha, jaknuzt tsjii 
yek'achunca ana wali yek'antichaja, 
jalla niZta cjisjapa. 4Nizaza nii 
animalanacaqui mantitatacha, anacha 
yokquiz žejlňi pastunaczquizimi tjapa 
ch'ojña pajkñinacžquizimi anawali 
paajo. Pero yujc ayquiz ana Yooz 
chimputa žoñinacžquiz ana wali 
paasacha. 5Pjijska jiizcama nii anawali 
paañi animalanacaqui ana chimputa 
Zoñinaczquiz sufriskatzjapa nizta 
poder tjaatatacha. Sufriskatcanami 
ticzkatta poder ana tjaatatacha. Jalla 
nuž sufriskatan, nii zoñinacaqui 
ancha ayinchicha, jaknuzt tsjii Zoñi 
yek'antitiquiztan ancha ayiñizlaja, jalla 
nizta. 5Jalla nizta sufris timpuquiz 
Zoñinacaqui ticz pecaquicha, pero 
anaz ticzñi ataquicha. Jalla nuz ticz 
peccanami, ana wira ticz tjonaquicha. 
7Nii langosta cjita animalanacaqui 
quira tjaczta cawallunacaztakaztacha. 
Ninacz achanaczquiz kor 
pillunacchiztakaztacha. Nii 


QUINTO ANJILAQUI 
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animalanacz yujcnacaqui žoñinacž 
yujcnacaztakaztacha. 8Nižaza 
ninacz charaqui maatakanacž 
charaztakaztacha. Nižaza ninacž 
izkenacaqui león animalanacž 
izkenacaztakaztacha. °Nižaza 
ch'iztakaz kjajpchiztacha. Nii 
kjajpanacaqui jiruztakaztacha 
curpunaca chjojzjapa. Laylaycan, nii 
animalanacaqui anchaž arnatcha, 
Jaknuz cawallunacaqui tsjii quirquiz 
zalzcan aranchaja, jalla nižta. 
10Nii animalanacz kjurznacaqui 
yek'achuncaz kjurztakaztacha. Ninacž 
kjurznacztan yek'antasacha Zzoñinaca 
sufriskatzjapa nii pjijska jiiz intiru. 
1 Nii animalanacz mantiñi jiliriqui 
nii koz tuj cJetñipachacha. Nii jilirž 
tjuuqui Abadón cjitacha hebreo 
tawkquiziqui. Griego tawkquiz Apolión 
cjitacha. Apolión cjicha, akzñiqui, nii. 
1l2Jalla nizta watzcu primir 
anawaliqui watchicha. Nonzna. Imaziz 
iya pizc anawalinacaqui tjoncha. 
13Jalla nekztanaqui sexto anjilaqui 
trompet pekz tjawunchicha. Jalla nuž 
tjawuntiquiztan tsjii jora nonzinëha. 
Yooz yujcquiz žejlňñi kor altarquiztan 
nii joraqui ulanchicha. Pajkpic 
wajrichiztacha nii kor altaraqui. 14Nii 
joraqui sexto trompetchiz anjilžquiz tuž 
cjichicha: 

—Pajk Eufrates cjita pujquiz pajkpic 
anjilanaca ëhejlta Zejlcha. Jalla nii 
pajkpic anjilanaca cutzna, —jalla nuž 
cjetëha. 

15Nekztanaqui nii pajkpic 
anjilanacaqui cutstatacha, chjep parti 
Zoñinaca conzjapa. Jalla nizta paazjapa 
tjacztatacha, nii ora, nii tjuñi, nii jiiz, nii 
wata, jalla nii timpujapa nižta paazjapa 
tjacztatacha. 16Zoñinaca conzjapa 
wacchi žoñiž yawchi cawallunaca 
Zelatcha, paa patac millonanacatacha. 
Jalla nuž wacchi nonzincha. 
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17Nii cawallunacatacha jalla tizta 
cherchiqui. Nii yawchi žoñinacaqui 
queca weezinacchiztacha. Nii queca 
weezinacaqui tižta culuranacatacha, 
ljok, larama, k'illu, jalla nizta 
culuranacatacha. Nii cawallunacaqui 
león animalanacz achanacchiztacha. 
Jalla nii cawallunacž atquiztan uj, 
žketi, azupri ulanchicha. 18Jalla 
nii ëhjep anawalinacatacha 
anawali paachiqui. Jalla nii uj, 
žketi, azupri ulantiquiztan chjep 
parti žoñinaca contatacha. 1!9Nii 
cawallunacž sufriskatz poderaqui 
ninacž atquiztacha, nižaza ninacž 
kjurzquiztacha. Nii cawallunacž 
kjurznacaqui zkoraztakaztacha. Nii 
zkoranacaqui ch'atñi achchiztacha, 
Zoñinaca sufriskatzjapa. 

20Nii anawalinacaž ana conta 
Zoñinacazti Yoozquin anapanz kuz 
tjaachicha. Zoñiz paata yooznaczquin 
rispitzquiztan anapan jaytichicha. 
Tirapan rispitchicha zajranaczquizimi 
nižaza Zoñiz paata yooznaczquizimi. 
Ninacz yooznacaqui paatatacha 
korquiztan, paazquiztan, mazquiztan, 
tabliquiztan, jalla nižtanaca. Nii 
Zoñiz paata yooznacatacha ana 
cherñimi, nižaza ana nonzñimi, 
nižaza ana ojklayñimi. 21Nii parti 
Zoñinacaqui anawal kamtiquiztan 
anapan jaytichicha. Tirapantacha 
Zoñi conzqui, nižaza yat'iri ojklayzqui, 
nižaza adulteriuquiz ojklayzqui, nižaza 
tjañizaz ojklayzqui. 


TSJII LIWRUCHIZ 

ANJILA ZELATCHA 
1 0 1Nekztanaqui pajk azziz anjila 

cherchincha, arajpachquiztan 

tjonñi. Nii anjilaqui tsjir taypiquiz 
tjonchicha, tsjii arcu iris cumari 
niiž ach juntuñ. Nii anjilž yujcqui 
tjuñiztakaz c'ajatëha. Lisnacaqui 
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uj asñiztakaztacha. 2Niiz kjarquiz 
tsjii cjetžta liwru tanzicha. Niiž zew 
kjojchaqui pajk kotquiz tjeczicha, niiž 
zkar kjojchaqui yokquiz tjeczicha. 
3Nii anjilaqui altu jorztan kjawchicha, 
león animalaztakaz. Nekztanaqui 
pakallawk wilta jorjorchicha. 4Jalla 
nuž jorjortan, wejrqui cjijrzmayatacha. 
Pero cjijrzmaya cjen arajpachquiztan 
tsjii joraqui wejtquin chiizquichicha, 
tuz cjican: 

—Nii pakallawk jorjorñiz chiitaqui 
chjojzna. Ana nii puntu cjijra. 

SJalla nekztanaqui nii kotquizimi 
yokquizimi tjeczi anjilaqui žew kjara 
waytichicha arajpach kjutñi. 6Žew 
kjara waytižcu, juramintu paachicha 
Yooz tjuu chiican. 

—Watay wata Zejtñi Yoozqui 
paachicha arajpachami, yokami, 
kotami; nizaza arajpachquiz 
Zejlñinacami, yokquiz žejlňinacami, 
kotquiz Zejlñinacami, tjappacha 
paachicha. Jalla nii zinta Yooz tjuu 
chiican juramintu paachicha, tjapa 
Yooz puntu parliñi profetanacaz 
chiitanacaqui ana enenzcu cumplisjapa. 
7 Chjulorat séptimo anjilaqui 
trompet pekz tjawznachaja, jalla nii 
timpu Yooz chjojzaka tantiita taku 
cumplisnaquicha. Tuqui timpuqui 
Yoozqui niiž sirwiñi profetanaczquiz 
nii chjojzaka taku mazinchicha. 

8Jalla nekztanaqui nii 
arajpachquiztan chiizquiñi joraqui wilta 
wejtquiz paljayzquichicha, tuž cjican: 

Nii kotquizimi yokquizimi tjeczi 
anjilz kjarquiztan cjetta liwru tanzñi 
oka. Jalla nuž wejtquiz mantichicha. 

Jalla nekztanaqui anjilžquin liwru 
mayi ojkchinëha, wejtquiz nii liwru 
tjaajo. Nii anjilaqui wejtquiz cjichicha: 

—Tanzna, nižaza lujlzna. Am atquiz 
zuma mazk'až cjequicha. Pero am 
pjuchquiziqui jaruž tucaquicha. 
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10Nekztan anjilž kjarquiztan liwru 
tanzcu lujlzincha. Wejt atquiz ancha 
mazk'atacha. Jalla nuz lujltiquiztan 
wejt pjuchquiz jaru cjissicha. 
11 Nekztanaqui wejtquiz cjichicha: 
—Wilta amqui Yooziz chiita 
taku paljaystancha, nacionanacž 
puntuquiztanami, tjapaman sarchiz 
Zoñinacz puntuquiztanami, tjapaman 
takunachiz žoñinacž puntuquiztanami, 
mantiñinacz puntuquiztanami. 
YOOZ TAKU PALJAYÑI ZOÑINACA 
1 1 1Jalla nekztanaqui wejtquiz 
tsjii caña tjaatatacha tupz 
paraztakaz. Nekztanaqui tsjiiqui 
wejtquiz mantichicha tuz cjican: 
—¿Zaazna. Yooz kjuya miriizca, 
altaržtanpacha. Nižaza nekz Zejlñi 
Yooz rispitñinaca kanzna. 2Yooz kjuy 
patiuqui ana miriizaquicha. Jalla nii 
patiuqui yekja wajtchiz zoñinaczquin 
intirjitacha. Jalla nii zoñinacaqui Yooz 
zuma watja akznaquicha pusi tunc 
paani jiiznaca. 3Wejrqui cuchanzcacha 
pucultan tisticu wejtquiztan paljayajo. 
Lut zquiti cujtchi ojklayaquicha, 1260 
tjuñicama. —Jalla nuž wejtquiz 
mantichicha. 
4Pizc olivo cjita muntinacami, 
nižaza pizc cantilirunacami tii yok 
mantiñi Yooz yujcquiz Zejlcha. Jalla nii 
muntinacami, nižaza cantilirunacami 
pucultan tisticu cjicha. 5Jakziltat Yooz 
taku paljayñi zoñinaczquiz sufriskatz 
yanznachaja, jalla niiqui contaž 
cJequicha. Nii pucultan tisticunacz 
atquiztan asñi uj ulnaquicha ninacž 
quintra Zoñinaca liwj ujzjapa. Nekztan 
ninaczquiz sufriskatz pecñinacaqui 
contaž cjequicha. 6Poderchizza 
nii pucultan tisticunacaqui ana 
chijinskatajo. Yooz taku paljaycan, 
jalla nii timpu ana chijinskataquicha. 
Nizaza nii pucultan tisticunacaqui 
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kjaz ljok tuckatz poderchizzakazza. 
Nizaza tii yokquiz žejlňñi zoñinaczquiz 
tjapaman anawalinacžtan sufriskatz 
poderchizzakazza. Chjulora peccanami 
Zoñinaca sufriskatasacha. 7Jalla nii 
pucultan tisticunacaqui Yooz taku 
paljayz žeržcu, contaž cjequicha. Tsjii 
anawal animalaztakaz anawal koz 
tujquiztan ulnaquicha. Yooz taku 
paljayñinacž quintra cjequicha. Nizaza 
nii pucultiquiztan atipaquicha, nižaza 
conaquicha. 8 Nekztanaqui ninacz 
ticzi curpunacaqui jakowasaquicha, 
Jerusalén wajt callquiz. Nii pajk wajtquiz 
Jesucristuqui cruzquiz ch'awctataëha. 
Nižaza Jerusalén watjaqui Sodoma 
cjitačha tsjii parabolaztakaz. Nižaza 
Egipto cjitazakazza, tsjii parabolaztakaz. 
9Chjep maj chicatchiz tisticunacž ticzi 
curpuqui callquiz Zelaquicha. Jalla 
nuž želan zoñinacaqui ticzi curpunaca 
cheraquicha, tjapa nacionanacchiz 
Zoñinacami, tjapa watjanacchiz 
Zoñinacami, tjapaman takunacchiz 
Zoñinacami, tjapaman saranacchiz 
Zoñinacami, jalla ninaca. Nii cherzñi 
Zoñinacaqui anaž nii ticzi curpunaca 
tjatkataquicha. 10Nii pucultan 
tisticunacaqui tii yokquiz ZejlIñi 
Zoñinaczquiz ancha sufriskatchitacha. 
Jalla nuž ticžtiquiztan tii yokquiz Zejlñi 
anawal žoñinacaqui cuntintuz cjequicha, 
nizaza pjijzta paaquicha, nizaza porapat 
onantanaca onarassaquicha. 11Nekztan 
ëhjep maj chicatquiztan Yoozqui nii 
pucultan tisticunaca jacatatskataquicha, 
wilta žeti tjaacan. Jacatatžcu 
tsijtsnaquiëha. Nekztan nii ticziquiztan 
jacatatchinaca cherzcu, zoñinacaqui 
ancha tsuctsucaquicha. 12Jalla 
nekztanaqui arajpachquiztan tsjii altu 
joraqui nii pucultizquiz paljayaquicha, 
tuž cjican: 

—Tsewc yawzca anchucqui. Tekz 
Zelaquicha. 
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Jalla nekztanaqui quintra 
Zoñinacaz cheran, nii pucultan 
tisticunacaqui arajpachquin waytitaž 
cjequičha tsjir taypiquiz. 13Nekztan 
cherchincha tuzu. Jalla nii orapacha 
ancha yoka chekjinchicha. Jalla 
nuž yoka chekjintiquiztan tunca 
parti Jerusalén watjaqui pajlsicha. 
Nii yoka chekjintiquiztan pakallawk 
warank žoñinaca ticzicha. Parti Zejtñi 
Zoñinacazti ancha tsuctsucchicha. Jalla 
niztanaca wattiquiztan parti eclichi 
Zoñinacaqui Yooz honora waytichicha. 
14Jalla nii anawali wattan, pizc 
anawalinacaqui watchicha. Nizaza 
wajillaž tjoncha tercer anawaliqui. 


SEPTIMO ANJILA 


15Jalla nekztanaqui séptimo 
anjilaqui trompet pekz tjawunchicha. 
Jalla nuž tjawuntiquiztan arajpachquin 
altu joranaca chiiñi nonzincha. Jalla 
tuz chiichicha: 
“Tjapa tii muntuqui uchum Yooz 
Jiliriž mantita cjissicha. Nizaza 
Yooz Epiz uchta Jesucristuž 
mantita cjissicha. Jalla 
ninacacha watay wata wiñaya 
mantiñiqui”. 
16 Jalla nekztanaqui nii paa tunc pusin 
jilirinacaqui Yooz yujcquiz yokquiz 
puct'ican, Yooz rispitchicha. Jalla 
ninacaëha Yooz yujcquiz mantiz 
puestunacquiz julzñiqui. 17 Yooz 
rispitcan, tuž cjichicha: 
“Tjapa azziz Yooz Jiliri, amcha 
anzimi tuquitanami ZejlIñiqui. 
Am juc'ant azi tjeezamëha, 
nižaza anziqui tjapa mantiñi 
kalltichamcha. Jalla 
nižtiquiztan amquin gracias 
tjaa-ucha. 18 Nacionanacchiz 
Zoñinacaqui am quintra 
Zawjchicha. Pero ninaca casticz 
tjuñi tjoncha. Nizaza ticzi 


534 


Zoñinaca pjalz tjuñi tjoncha. 
Nižaza amquiz sirwiñinaczquiz 
zumanaca tjaaz tjuñi tjoncha. 
Amquiz sirwiñinacami, am 
taku paljayñinacami, amquiz 
rispitñinacami, amquiz kuz 
tjaañinacami, jalla tjapa 
ninaczquizimi zumanaca tjaataž 
cjequicha pjalz tjuñquiziqui. 
Nizaza tii yoka akñinacami, tii 
yoka Zejlñi zoñinaca akñinacami, 
jalla ninaca akskattaz cjequicha. 
Jalla nii tjuñiž tjoncha”. 

Nuž cjichicha nii paa tunc pusin 

jilirinacaqui. 

19 Jalla nekztanaqui Yooz arajpach 
kjuya cjetžtataťha. Kjuy kjuyltan tsjii 
cajuna chertatacha. Yooziž tjaata 
takutacha nii cajunquiziqui. Nižaza 
arajpachquin rayunaca želatëha, 
nižaza jorjorñinaca Zelatcha. Nižaza 
yoka chekjinskatñi Zelatcha. Nizaza 
pjursanti caraniza želatëha. 


TSJAA MAATAKATAN TSJII 
ANAWAL ANIMALZTAN 


1 2 1Jalla nekztanaqui 
arajpachquin tsjii pajk siñala 
parizichicha. Nii siñalaqui tiZtatacha. 
Tsjaa maataka Zelatëha. Naa maataka 
zquitiqui tjuñiztakaztacha. Nizaza 
naaža kjojch koztan jiiz Zelatcha. 
Naaza achquiz tuncapan warawara 
tewzintatacha, tsjii pilluztakaz. 
2Naa maatakqui ictatacha. Nuž 
cjen, ancha aynatcha, majtzjapa. 
3Jalla nekztanaqui tsjii siñala 
parizichizakazza arajpachquin. Tsjii 
juc'ant anawal pajk ljok animala 
želatčha. Jalla niiqui dragón cjitatacha. 
Pakallawk achchiztacha, nižaza 
tunca wajrichiztacha. Nižaza zapa 
achquiz mantiñi žoñňž pillunacztan 
tewzintatacha. 4Niiž pajk kjurz 
wewczcu, ëhjep parti warawaranaca 
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tjojtskatchicha yokquin. Jalla nii 
dragonqui maataka yujcquiz tsijtsicha, 
naa maataka majtz ora tjewžcan. 

Jalla nuž tsijtsicha, naaza majtta 
wawa lujlzjapa majttiquiztanpacha. 
SNekztanaqui naa maatakqui lucmajch 
wawa majtchinëha. Nii lucmajchqui 
tjapa nacionquiz žejlňñi zoñinaca 
c'aripacha mantiñiz cjequicha. Pero 
jalla nuž majttiquiztan nii lucmajch 
wawaqui Yoozquin waytitatacha, Yooziž 
tjaata puestunaca tanzjapa. Naa 


maatakzti ch'ekti yokquin atipassincha. 


Jalla nicju Yoozqui naa maatakaltajapa 
tsjii yoka tjaczinchicha. Jalla nicju 
1260 tjuñinaca watzcama cChjerchiz 
cJequicha naaqui. 

7Jalla nekztanaqui arajpachquin 
quira zaltissicha, Miguelžtan niiž 
mazi anjilanacztan dragonž quintra 
quira zaltissicha. Nii dragonztan niiž 
mazinacztan ancha kichjassicha. 8 Pero 
atipta cjissicha. Jalla niztiquiztan 
arajpachquin ana iya Zelasacha. 

Jalla niztiquiztan nii dragonztan 

niiž mazi anjilanacztan tii yokquiz 
chjatkatzZquitatacha. Nii dragonqui 
Satanás diablupantacha. Niicha tuquita 
Zkoraztakaz incallñiqui. Tuquitan 

nii diabluqui Evaquiz incalltiquiztan 
tjapa tii muntu incallchicha anawali 
cjiskatzjapa. 

10 Jalla nekztanaqui wejrqui 
arajpachquin tsjii altu jora nonzincha, 
tuž cjiñi: 

—Jaziqui ultim liwriiz tjuñi tjoncha, 
nižaza Yooz azi tjeez tjuñi tjoncha, 
nižaza uchum Yooz tjapa mantiz 
tjuñi tjoncha. Nizaza Yooziž uchta 
Jesucristuž mantiz tjuñi tjoncha. 
Uchum criichinacz quintrariunacaqui 
chjatkatta cjequicha. Majiñami 
weenami nii anawaliqui Yooz yujcquiz 
criichinacž quintra uj tjojtuñitacha. 

11 Pero criichinacaqui anawal diablu 
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atipchicha, Uuzaztakaz Jesucristuz 
ticziž cjen, nizaza Yooz taku paljaychiž 
cjen. Nižaza nii criichinacaqui Yooz 
taku paljaycan ana jiwjatchicha 
ticzuca cjenami. 1? Arajpacha, 
nižaza arajpachquin kamñinaca, 
cuntintuž cjee. Yokquiz kamñinaca, 
kotquiz kamñinaca, anchucaquiz 
anawali cjiskataquicha. Diabluqui 
chjatkatžquitiquiztan ancha Zawjzicha. 
Jalla niiqui zizza, muntuquiz kamz 
timpuqui zkoluckazza. 

13Jalla nekztanaqui nii dragonqui 
yokquiz chjatkatžquita nayzcu, naa 
lucmajch maatiñ maatakaquiz apzicha 
tanzjapa. 14Nekztan naa maatakaquiz 
pizc pajk aquilž kjara tjaatkalcha, 
ch'ekti yokquin laycan zkoraztakaz 
diabluzquiztan atipzjapa. Yoozqui nii 
yoka tjaczicha, maatakaquiz chjep wata 
chicatchiz ëhjerchiz cjisjapa. Jalla nii 
yokquin maatakqui layñi atipchincha. 
15Nekztanaqui žkoražtakaz diabluqui 
persun atquiztan wacchi kjaz 
jotchicha, pujuztakaz, kjaztan nii 
maataka tjuzjapa. 16 Nekztan yokaqui 
maatakaquiz yanapzjapa, c'acchicha. 
Jalla nii c'actiquiz dragonz jotta kjazqui 
luzzicha. 17Nii cheržcu, dragonqui 
maatakajapa juc'anti Zawjchicha. 
Jalla nekztanaqui diabluqui naaza 
majchmaatinacz quintra quira 
zali ojkchicha. Naa maataka 
majchmaatinacaqui tiZtanacacha. 
Jakziltat Yooz mantitanac jaru 
kamchaja, nižaza Jesucristuž tjaajinta 
jaru kamëhaja, jalla ninacaqui naa 
maataka majchmaatinaca cuntacha. Nii 
diabluqui quira zali ojkžcu, kot atquiz 
tsijtsicha. 


PIZC ANAWAL ANIMALANACA 


CHERCHINCHA 


1Jalla nekztanaqui chawc 
kot kjazquiztan tsjii 
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anawali pajk animala ulanzquiñi 
cherchincha. Jalla nii animalaqui 
pakallawk achchiztacha, nižaza 
tunca wajrichiztacha, nižaza zapa 
wajriquiz mantiñi Zoñz pillunacztan 
tewzintatacha. Nizaza achanacquiz 
Yooz quintra tjuu cjijrtatacha. 2Jalla 
nii weriz cherta animalatacha 
tigrižtakaz tsijtchi. Nižaza niiž ataqui 
leonz ataztakaztacha. Jalla nekztan 
dragonžtakaz diabluqui nii anawal 
animalzquiz niiž poderchiz puestu 
tjaachicha, walja azziz mantizjapa. 
3Tsjii achaqui nii animalz pakallawk 
achanacquiztan ticskatzmaya 
chjojrichtaztakaztacha. Pero ana 
ticzicha. Antiz Zejtchicha. Nekztanaqui 
ispantižcuqui tjapa tii muntuquiz ZejIñi 
Zoñinacaqui anawal animala apzicha. 
4Zoñinacaqui nii dragón diablužquiz 
rispitchicha, Yoozquiztakaz. Nizaza 
nii dragonqui anawal animalzquiz 
niiž mantiz poder tjaachicha. 

Jalla niztiquiztan zoñinacaqui nii 
animalzquiz rispitchizakazza, tuz 
cjican: 

—ċ¿Jakziltat tii animalžquiztan 
juc'ant azzizqui? ¿Jequit tii animala 
atipasajo? 5Nekztan nii anawal 
animalaqui mit takunacami Yooz 
quintra chiita takunacami chiizjapa 
permitta cjissičha. Nižaza puzi 
tunc paan jiiznaca watzcama 
mantiz poderchiz cjequicha. Jalla 
nekztanaqui anawal animalaqui 
Yooz quintra chiichicha, Yooz tjuu 
quintrami, nižaza Yooz timplu 
quintrami, nižaza arajpachquin 
kamñinacz quintrami. Jalla nizta 
quintra chiichicha. 7Nižaza anawal 
animalaqui Yoozquin criichinacž 
quintra quira zalajo permittatacha, 
ninaca atipzcama. Nižaza niižquiz 
mantiz poder tjaatatacha, tjapa 
zaranacchiz zoñinaczquizimi, tjapa 
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watjanacchiz zoñinaczquizimi, tjapa 
takunacchiz Zoñinaczquizimi, tjapa 
nacionanacchiz Zoñinaczquizimi, jalla 
tjapa nii ana criichi zoñinaczquizimi 
mantizjapa. 8Yoozquin ana criichiz 
cjen zoñinacaqui anawal animalzquiz 
rispitchicha, Yoozquiztakaz. Nii 
animalzquiz rispitñi zoñinacz 
tjuunacaqui anaž cjijrtacha, 
Uuzaztakaz Jesucristuz liwruquiz. 
Liwriita žoñinacž tjuunaca Jesucristuž 
liwruquiz cjijrtacha. Jalla ninacz laycu 
ticzicha Jesucristuqui. Ima tii muntu 
kalltan, jakziltiZquiz Jesucristuqui 
wiñay žeti tjaachaja, jalla ninacž 
tjuunaca cjijrchicha arajpach liwruquiz. 

9Jakziltat nonzñi cjuñchizlaja, 
nonzla. 10 Jakzilta Zoñit preso chjichta 
cjechaj niiqui, panz chjichtaž cjequicha. 
Nižaza jakzilta Zoñit pajk cuchillžtan 
conta cjechaj niiqui, panž conta 
cjequiëha. Jalla niztiquiztan Yooz 
wajtchiz zoñinacaqui Yoozquin tjapa 
kuztan cjis waquizicha, nižaza pasinsis 
kuztan cjis waquizicha, sufrisnaca 
watzjapa. 


SEGUNDO ANAWAL ANIMALA 


1 Jalla nekztanaqui yekja anawal 
animala cherchincha yokquiztan 
ulanñi. Jalla nii animalaqui pizc 
wajrichiztacha, uuzažtakaz. Pero 
dragonztakaz chiyatcha. 12Jalla 
nii segundo anawal animalaqui 
tjapa nii primir animalz poderchiz 
mantichicha, primir animalztan 
chica Zejlcan. Nizaza segundo 
animalaqui tjapa tii muntuquiz 
ZejIlñi zoñinaca primir animalzquiz 
rispitskatchicha. Primir animalatacha 
ticzmaya chjojrichtiquiztan Zejtchiqui. 
13Nižaza segundo animalaqui pajk 
milajrunaca paachicha. Tsewctan 
yokquiz uj tjojtskatchicha žoñinacaž 
cheran. 14Jalla nizta milajrunaca payi 
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permittatacha, primir animalaz želan. 
Jalla nižta milajrunaca paachiž cjen, 
tii muntuquiz kamñi zoñinaczquiz 
incallchicha. Nižaza žoñinaca 
mantichicha, chjojrichtiquiztan Zejtchi 
animal irata tsjii yooz paajo. Nekztan 
mantichicha, nii yooz rispitajo. Nii 
primir animalatacha pajk cuchillztan 
chjojrichtaž cjenami, wilta Zejtchi 
cjissiqui. 15Segundo animalaqui 
primir animalž irata paata yooz 

Zejtñi cjiskatchicha. Nizta poderchiz 
cjissicha segundo animalaqui. Jalla 
nuž Zejtñi cjican, nii paata yoozqui 
chiiñi cjissicha. Nižaza jakziltat nii 
yooz ana rispitëhaja, jalla niiqui 
contaj cjila, mantichicha žejtňi chiiñi 
yoozqui. 16NiZaza segundo anawal 
animalaqui mantichicha, tjapa žoñinacž 
yujc ayquizimi už žew kjarquizimi 
chimputa cjisjapa. Koltanacami, 
pajkinacami, ricachunacami, 
porinacami, žoñž mantuquiz 
cJiñinacami, ana žoñž mantuquiz 
cjiñinacami, liwj mantichicha, 
chimputa cjeyajo. 17 Ana chimputa 
cjenaqui ana kjaychucatacha, nizaza 
ana tuychucatacha. Nii chimpuqui 
tuzutacha, zoñz ayquiz anawal 
animalz tjuužtan už anawal animalž 
numeruztan cjijrtatažlaja, jalla nii. 

18 Jalla nii intintisjapaqui walja zizñi 
cjistancha. Jakziltat zizñi cjechaja, 
jalla niiqui anawal animalž número 
tantiiz waquizicha. Nizaza nii 
numeruqui Zoñinacz numeručha. Jalla 
nii numeruqui sojta patac sojta tuncan 
sojtani, jalla niicha. 


144,000 ZOÑINACA CHERCHINCHA 
1 4 1Jalla nekztanaqui Sión cjita 
cur kjutñi cherchincha. Jalla 

nicju Uuzaztakaz Jesucristuqui tsijtchi 


želatťha. Niiztan chica 144,000 
Zoñinaca Zelatcha. Nii Zzoñinacz ayquiz 
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Jesucristuž tjuumi, niiž Ejpž tjuumi, 
jalla nii tjuunaca cjijrtatacha. 2Jalla 
nekztanaqui arajpachquiztan tsjii 

jora nonzincha, wacchi pujunacz 

kjaz joraztakaz, nižaza pjursanti 
jorjorñiž joraztakaz. NiZaza nii weriž 
nonžta joraqui suyniñitacha, jaknužt 
wacchi arpa quitaranaca suyniëhaja, 
jalla nižta. 3Jesucristuztan Zejlñi 
Zoñinacaqui ew wirsu itsicha. Nii 
mantiz puestuž yujcquiz nižaza nii 
pajkpic žejtňinacž yujcquiz, nižaza 

nii jilirinacž yujcquiz itsicha. Anaž 

iya jakziltami nii ew wirsu catoki 
atatëha; nii 144,000 jalla nii alaja 

nii wirsu catokchicha. Nii 144,000 
Zoñinacaqui yokquiztan liwriitatacha. 
4Jalla ninacaqui ana zalzi nizaza ana 
ëhjul maatakatan adulteriuztakaz 
paachicha. Jalla ninacaqui Uuzaztakaz 
Jesucristo apzicha, jakziquin 
ojktëhaja, jalla nii. Nižaza ninacatacha 
Zoñinaczquiztan primero liwriita 
Zoñinacaqui. Yooztajapami Uuzaztakaz 
Jesucristuztajapami liwriitatacha. 
5Jalla ninacatacha ana zinta 

toscara chiichiqui, nižaza ana ëhjul 
ujchiztacha. 


ËHJEP ANJILANACA CHERCHINCHA 


SJalla nekztanaqui arajpach taypiquiz 
tsjii anjila layñi cherchincha. Nii anjilaqui 
liwriiñi tawkchiztacha, tii muntuquiz 
kamñi zoñinaczquiz parliñijapa. Nii 
liwriiñi takucha wiñayjapa werar 
razunaqui. Nii liwriiñi takuqui tjapa 
Zoñinacztajapa, tjapa nacionanacchiz 
Zoñinacztajapami, niZaza tjapa 
zaranacchiz žoñinacžtajapami, nižaza 
tjapa takunacchiz Zzoñinacztajapami, 
nizaza tjapa watjanacchiz Zzoñinacztajapa, 
jalla ninacztajapatacha. 7Jalla nii 
anjilaqui altu jorztan tuz chiichicha: 

—Yoozquin rispitñiz cjee. Niizquin 
honora waytiñiž cjee. Niiz ultim 
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casticz ora tjoncha. Niiqui arajpachami, 

yokami, kot kjaznacami, nižaza 

kjaz jalzurinacami paachicha. Jalla 

niztiquiztan niiZquiz rispitñiz cjee. 
8Jalla nekztanaqui yekja anjilaqui 

apzquichicha, tuz cjican: 

—EBabilonia, nii pajk watjaqui 
akzicha, akzicha. Nii watjaqui parti 
watjanacchiz Zoñinaczquiz anawali 
kamañchiz cjiskatchiëha, jaknuzt 
adulteriuquiz ojklayñinacaqui ana 
zuma kamañchizlaja, jalla nižta. 

Jalla nekztanaqui tercer anjilaqui 
apzquichicha, altu jorztan tuž cjican: 

—Jakziltat nii anawal animala 
rispitëhaja, nižaza nii žoñiž paata 
yooz rispitëhaja, jalla niiqui castictaž 
cjequicha. Nižaza jakziltat niiž ayquiz 
anawal animalz chimputa cjechaja, 
uz kjarquiz anawal chimputa cjeëhaja, 
10jalla niiqui Yooziz castictaž cJequicha. 
Jalla nii ana ultim Yooz rispitñi zoñinacz 
quintra Yoozqui ancha zawjwaquicha. 
Yoozqui ninaca ancha casticaquicha. 
Ninacaqui infiernuquin nizaza asñi 
azupriquiz ancha t'akjizaquicha 
Yooz zuma anjilanacz yujcquizimi, 
Uuzaztakaz Jesucristuž yujcquizimi. 
ll|nfiernuquin wiñayjapa sufran, uj 
žketiqui žketaquiťha watay wata. Nii 
sufriñi zoñinacacha majiñami weenami 
jeejzqui ana Zejlchuca. Ninacaqui anawal 
animala rispittiquiztanami nizaza nii 
paata yooz rispittiquiztanimi jalla nizta 
ancha sufraquicha. Nizaza ninacaqui nii 
anawal animalz tjuužtan chimputaž cjen 
nizta ancha sufraquicha. 12Jakziltat Yooz 
partiquiz žejlčhaja, nižaza Yooz tawk 
jaru kamchaja, nizaza Jesucristuzquin 
kuz tjaachaja, jalla ninacaqui tii 
muntuquiz pruebanaca watcan pasinsis 
kuzziz tira tjurt'ichej cjila. 

13Jalla nekztanaqui wejrqui 
arajpachquiztan tsjii jora nonzinëha. 
Nii joraqui tuž cjichicha: 
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—Jalla tiic cjijra: “Tekztan 
nawjcchuc jakziltat Yooz Jiliržquiz 
tjurt'ichi kuzziz ticznachaja, jalla 
niiqui cuntintuž cjequicha”. Espíritu 
Santuqui tuž cjicha: “Ninacaqui ninacž 
langzquiztan jeejznaquicha. Nižaza 
ninacž zuma obranacquiztanami 
nižaza kamtiquiztanami pactaž 
cjequiëha. Jalla niztiquiztan cuntintuž 
cjequiëha”. 


ZOÑINACA RICUJTA 
CUJICHAZTAKAZ 


14Jalla nekztanaqui tsewc kjutñi 
cheržcu, chiw tsjiri cherchincha. Nii 
tsjir juntuñ tsjii ZoñiZtakaz julzi 
Zelatcha, kor pillu achquiz tjewzi, 
nižaza kjarquiz cuchillu tanzi. 
15Nekztanaqui tsjii anjilaqui arajpach 
Yooz timpluquiztan ulanchicha altu 
joržtan kjawcan. Nii tsjir juñtuñtan 
julzi žoñňžquiz paljaychicha, tuž cjican: 

—Tii muntuquiz žejlñi cujich 
ora tjonchiëha. Cujichaqui zuma 
pookchicha. Jalla niztiquiztan 
am cuchillztan pootzna, cujicha 
ricuja. —Nuz cjichicha anjilaqui. Tii 
muntuquiz Zejlñi criichi zoñinacacha 
cujichažtakazqui. 

16Jalla nekztanaqui nii tsjir 
juñtuñtan julzi żoñňiqui cuchillžtan tii 
muntuquiz žejlňñi cujicha ricujchicha. 
Jalla niztiquiztan Yoozquin criichi 
Zoñinacaqui ricujta cjissicha. 

17Nekztanaqui tsjii yekja anjilaqui 
arajpach Yooz timpluquiztan zakaz 
ulanchicha, cuchillžtan zakaz. 
18Nekztanaqui tsjii anjilaqui arajpach 
Yooz altarquiztan ulanchizakazza. 
Nii anjilaqui akzjapa poderchizza. 
Nekztanaqui nii anjilaqui segundo 
cuchillztan anjilzquiz paljaychicha, 
altu joržtan tuž cjican: 

—Am cuchillžtan uwas cujicha 
ricuja. Uwasnacaqui zuma pookchicha. 
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Jaziqui nii ricuja. —Nuž cjichicha 
anjilaqui. Tii muntuquiz Zejlñi 
ana criichi zoñinacacha uwas 
cujichaztakazqui. 

19Jalla nekztanaqui nii anjilaqui 
cuchillztan ana Yoozquin criichi 
Zoñinaca cujichažtakaz pootchicha, 
nižaza ricujchicha. Nekztan nii ricujta 
Zoñinacaqui uwas cujich uyquiztakaz 
tjojttatacha, Yooz casticta cjisjapa. 
20 Jalla nekztanaqui jaknuzt ricujta 
uwasanaca tjecanëhaja, jalla nizta 
nii ricujta zoñinacaqui castictatacha 
Yooz wajtz tjiiquin. Jalla nuž castictaž 
cjen, ancha ljoc ojkchicha, cawallunacz 
freno irantizcama. Quinsa patac 
kilómetro larcuquin nizta ljoc 


ojkchicha. 
1 5 1Jalla nekztanaqui 
arajpachquin tsjii siñala 
cherchincha. Nii pajk siñalaqui 
ancha ispantichucatacha. Pakallawk 
anjilanacaqui želatëha, pakallawk 
anawalinacchiz. Jalla nii anawalinaca 
wattan Yooz casticz Zerzta cjequicha. 
2Nižaza llijñi kota cherchincha, 
ispijužtakaz ujžtan t'ajzta. Nižaza 
nii ispijuztakaz kot atquin zoñinaca 
tsijtchi želatëha. Nii zoñinacaqui 
Yooz arpi guitara tanzi Zelatcha. Nii 
Zoñinacaqui tii muntuquiz kamcan, 
anawal animalquiztan atipchicha, 
nižaza niiž paata yoozquiztan 
atipchicha. Nižaza nii anawal animalž 
tjuuztan ana chimputatacha. 3Jalla nii 
Zoñinacaqui Yooz sirwiñi Moisés itsñi 
itsatëha, nizaza Uuzažtakaz Jesucristuž 
itsñi itsatëha, tuž cjican: 
“Tjapa azziz Yooz Jiliri, amiž 
paata pajk obranacacha 
ancha zumanacaqui, nižaza 
ispantichucacha. Am kamañaqui 
zuma lijitumcha, werarapancha. 


PAKALLAWK ANAWALINACA 


APOCALIPSIS 14-16 


Amcha tjapa nacionchiz 
Zoñinaca mantiñamqui. 4Yooz 
Jiliri, ¿Ject amquin ana eksnasa? 
¿Ject amquin honora ana tjaasa? 
Am alaja ancha zumampancha. 
Amcha zuma lijituma 
pjalzñamqui, jalla niztiquiztan 
tjapa nacionquiztan žoñinacaqui 
tjonaquicha, am rispitzjapa”. 
5Jalla nekztanaqui arajpachquin 
cherchincha timplu kjuyltan. 
Jakziquizlaj Yooz lii, jalla nekz 
Yooz žejlž kjuya cjetzi cherchincha. 
SNekztan cherchincha, timpluquiztan 
pakallawk anjilanacaqui pakallawk 
anawalinac casticchiz tjonchicha. 
Ancha zuma llijñi tol zquitchiztacha, 
nižaza kor tsjaychiztacha, quecanaca 
jweržinta. 7Jalla nekztanaqui tsjiiqui 
pajkpic žejtňinacžquiztan zapa 
mayni pakallawk anjilanacžquiz kor 
chuwa tjaachiëha. Nii chuwanacaqui 
wiñay Zejtñi Yooz casticunaca 
chjijpztatacha. 8Nii timpluqui uj 
žketžtan chjijpztatacha, Yooz juc'ant 
azziz cjen, nižaza juc'ant honorchiz 
cjen. Nizaza anaž jecmi nii timpluquin 
luzi atasacha, nii pakallawk anjilanacž 
anawalinaca watzcama. 
1 6 1Jalla nekztanaqui tsjii 
alto chiiñi jora nonzincha. 
Timpluquiztan nii joraqui pakallawk 
anjilanaczquiz paljaychicha, tuž cjican: 
—Oka. Anëhucaqui nii 
intirjita anawalinaca cutzna. Nii 
anawalinacztan Yoozqui žoñinaca 
casticaquicha. —Jalla nuž paljaychicha 
nii joraqui. 
2Jalla nuž paljaytiquiztan primir 
anjilaqui ojkchicha niižquiz intirjita 
anawalinaca tii muntu yokquiz 
cutzjapa. Jalla nekztanaqui jakziltat 
anawal animalž chimputažlaja, 


ANAWALINACA CUTZTA 
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nižaza nii anawal animalž Zoñiz 
paata yoozquiz rispitëhaja, jalla 
tjapa ninacaqui anawal llajanacztan 
llajchicha. Nižaza ancha kjawcan 
aynatcha. 

3Jalla nekztanaqui segundo 
anjilaqui ojkchicha niižquiz intirjita 
anawalinaca tii muntu kotquiz 
cutzjapa. Nii kot kjazqui ticzi zoñz 
ljocnacažtakaz tucchicha. Jalla 
niztiquiztan tjapa kotquiz zejlñi 
animalanacaqui ticzicha. 

4Jalla nekztanaqui tercer anjilaqui 
niižquiz intirjita anawalinaca cutzicha 
pujunacquizimi jalzurinacquizimi. 
Tjapa kjazqui ljoc tucchicha. 5Jalla 
nekztanaqui kjaz mantiñi anjilaž chiita 
nonzincha. Nii anjilaqui tuž cjichicha: 

—Ancha zumamc<ha Yooz Jiliri. 
Amqui tuquitanami jaztanami žejlëha. 
Amqui lijitumakaz pjalžcu, casticcha. 
6Nii casticta zoñinacaqui am parti 
Zoñinacami, nižaza am parti parliñi 
Zoñinacami conchicha. Jaziqui amqui 
nii žoñinacžquiz ljoc lickatchamcha. 
Jalla nužupan ninaczta waquizicha. 

7Nizaza altarquiztan tsjii chiizquiñi 
jora nonzinëha, tuž cjican: 

—Tjapa azziz Yooz Jiliri. Amqui ultim 
werara pjalzamëha; nižaza lijitumapan 
pjalzñamcha. Jalla nuzupancha. 

8Jalla nekztanaqui cuarto anjilaqui 
niižquiz intirjita anawali cutzicha 
tjuñquiz. Jalla nuž cutzZtiquiztan, 
tjuñiž siiqui Zoñinaca ujsicha, 
zmali kjakcan. °Jalla nižtiquiztan 
Zoñinacaqui tjuñiž ujta cjissicha. Jalla 
nuž ujtiquiztan, zoñinacaqui ana 
persun uj paaznacquiztan jaytichicha, 
“Ujchizpantëha” cjican. Nizaza Yoozquin 
ana honora tjaachicha. Antiz Yooz 
tjuu quintra chiichicha, Yooz nii 
anawalinaca mantizquichišz cjen. 

10 Jalla nekztanaqui quinto 
anjilaqui niižquiz intirjita anawali 
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cutzicha, jakziquin nii anawal 
animalaqui mantiñi julzichaja, jalla 
nicju. Jalla nekztanaqui nii mantita 
yokaqui ancha zumchi cjissicha. 
Jalla nuž cjen zoñinacaqui persun 
las ch'atsicha; ancha t'akjizichicha. 
1 Jalla nuž sufrichiž cjenami, ana 
jaytichičha anawali paaznacquiztan, 
“Ujchizpantëha”, cjicanaqui. Pero 
arajpach Yooz quintra chiichicha, 
ninacaž nuž ayinskatñi llajacama 
cjenaqui. 

12Jalla nekztanaqui sexto anjilaqui 
niizquiz intirjita anawaliqui pajk 
Eufrates cjita pujquiz cutzicha. 

Jalla nuž cutztiquiztan, nii pujuqui 
kjonchicha, tuwantan tjonñi jilirinaca 
kjakžquizjapa. 

13 Nekztanaqui cherchincha anawal 
dragonž atquiztan anawal ispiritu 
ulanchicha. Jalla niztazakaz ulanchicha 
anawal animalz atquiztanami, 
nizaza falso profetž atquiztanami. 

Nii chjep ulanchi ispiritunacaqui 
zcaranacaztakaztacha. 14Nii 
ispiritunacaqui zajra ispiritunacatacha. 
Milajrunacaz paa-atëha. Nizaza tjapa 
tii muntuquiz mantiñinacaž juntatcha, 
quira zaltisjapa. Tjapa azziz Yooz Jiliriž 
uchta timpu pajk quira Zelaquicha. 
15Nonžna. Jesucristuqui tuž cjicha: 
“Wejrqui tjañižtakal tiripintit tjonacha. 
Jakziltat naazñi kuzziz cjeGchaja, 
cuntintuž cjequicha. Zquitchizpan 
cjee; nekztan ana k'ala okasacha, 
Zoñinacaz ombrawillta cjisjapa”. 16 Jalla 
nekztanaqui mantiñi jilirinacaqui 
juntantitaž cjissicha, tsjii yokquiz. Nii 
yokaqui hebreo tawkquiz Armagedón 
cjitaëha. 

17 Jalla nekztanaqui séptimo 
anjilaqui intirjita anawaliqui querquiz 
cutzicha. Jalla nuž cutztiquiztan altu 
joraqui arajpach timpluquiz mantiz 
puestuquiztan chiichicha, tuz cjican: 
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—Yooz casticz obranaca cumplita 
cjissa. 

18 Jalla nekztanaqui rayunacami, 
arañinacami, jorjorñinacami želatčha. 
Nizaza juc'anti yoka chekjinchicha. 
Yooziz Zoñi paatiquiztan jalla nii 
timpuquiztan anzcama tii yokaqui 
ana wira juc'anti chekjinchicha. Walja 
tsucuñi cheknatcha. 19Jalla nuž yoka 
chekjinžcu, Jerusalén pajk watjaqui 
ëhjep parti t'akztatacha. Nizaza 
nacionanac2z capitalanacaqui k'ala 
pajlsicha. Nizaza Yoozqui Babilonia pajk 
watja cjJuñzicha. Yoozqui Babilonia wajtž 
quintra žawjžcu, juc'anti casticchicha, 
jaru vinztan liquintažtakaz. 20Jalla 
nuž castican tjapa kot taypiquiz Zejlñi 
yokanacami, nižaza curunacami 
katchicha. ?! Nižaza arajpachquiztan 
Zoñinacz juñtuñ pajk caranuza tjojtžcu, 
ojkchicha. Tsjii caranuzaqui quintal 
jJilataCha, ancha liczitacha. Nekztanaqui 
Zoñinacaqui Yooz quintra chiichicha 
nii caranuzaz nuž ojktiquiztan. Jalla nii 
anawaliquiztan ancha sufrichiëha. 

PUTIRII MAATAKA CHERCHINCHA 
1 7 1Jalla nekztanaqui tsjii nii 
pakallawk ana walinacchiz 
anjilanaczquiztan wejtquiz tjonchicha, 
tuž cjican: 

—Pichay. Putirii maataka amquiz 
tjeeznacha. Naa putirii maatakaqui 
pajk watja cjicha. Jaknuzt nii pajk 
watja casticta cjechaja, jalla nii zakal 
tjeeznacha. Jalla nii anawal watjaqui 
wacchi kjaznacaran Zejlëha. Juc'ant 
anawali putirii maatakaztakazza 
nii watjaqui. 2Tii yokquiz mantiñi 
jilirinacaqui naa putiriyatan 
adulteriuquiz ojklaychicha. Naa irat 
kamañchiz pecžcu, Yoozquiztan 
ancha zarakchicha nii mantiñinacaqui. 
Jaknuzt vinžtan licchi Zoñiqui tsjii 
kjutñi ojkëhaja, jalla nižta cjissicha. 


APOCALIPSIS 16, 17 


3Jalla nekztanaqui Espíritu Santuqui 
wejr cherkatchicha jalla tiZta. Tsjii 
anjilaqui wejr chjitchicha ch'ekti 
yokquin. Jalla nicju tsjaa maataka 
cherchincha. Jalla naa maatakqui 
ljoc animalz juntuñ yawchi želatčha. 
Jalla nii animalaqui persun curpuquiz 
Yooz quintra tjuunacchiztacha. Nizaza 
pakallawk achchiztacha, nižaza tunca 
wajrichiztacha. 4Naa maatakqui 
morat ljoc zquiti cujtchintacha. 
Nizaza korztan, c!'ajñi mazllanacztan, 
c'achanacztan, jalla ninacztan 
alajitacha. Nižaza naaža kjarquiz kor 
wazu tanzinëha. Nii kor wazuquiz 
anawalinacžtan nižaza ana zuma 
kamañanacšztan chjijpztatacha. 5Nižaza 
naaza ayquiz tii ana intintazzuca tjuu 
cjijrtatacha: “Pajk Babilonia, putirii 
maatakanacž maa, nižaza tii yokquiz 
ana zuma kamañanacchiz maa”. 
Jalla nuž cjijrtatacha. 6 Nekztanaqui 
wejrqui naa maatak cherchincha 
licchiztakaz. Naa maatakqui wacchi 
Yoozquin criichinaca conchincha. 
Jesucristuzquiz kuz tjaachiž cjen 
contatacha nii criichinacaqui. Ninacž 
ljocžtan licchiztakaz cjistkalcha. Jalla 
naa maataka cheržcu, wejrqui ancha 
ispantichincha. 7 Weriz ispantitiquiztan 
anjilaqui wejtquiz paljaychicha, tuž 
cjican: 

—¿Kjaztiquiztan am ispantejo? 
Wejrqui naa maatakaž ana intintazzuca 
puntu amquiz maznacha. Nižaza nii 
pakallawk achchiz, tunca wajrichiz 
animalž ana intintazzuca puntu 
amquiz maznacha. 8Maatakaž yawta 
animala cherchamċha. Jalla nii 
animala tuquitan tii muntuquiz 
Zelatcha. Nekztan ana želatëha. 
Wiruñ wilta Zelaquicha, koz 
anawal tujquiztan ulanzcaquicha. 
Ultimquiziqui infiernuquin 
chjatkattaž cjequicha. Tuquitan tii 
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muntu paatiquiztanpacha Yoozquin 
ana criichi zoñinacz tjuunacaqui 
anaž Yooz liwruquiz cjijrtatacha. 
Jalla nii zZoñinacaqui anawal 
animala cherzcu ispantaquicha. Nii 
animalaqui Zejlchicha, nekztan ana 
želatčha, nekztan wilta žejlčha. Jalla 
niztiquiztan ana criichi zoñinacaqui 
ispantaquicha. 

9Jalla nii intintizjapa intintiñi 
kuzziz cjis waquizicha. Nii anawal 
animalz pakallawk achaqui pakallawk 
curunaca cjicha. Nii curunacz juntuñ 
tsjii watja julzi žejlëha. Putirii 
maatakažtakazza nii watjaqui. 1° Nii 
pakallawk achanacaqui pakallawk 
mantiñi jilirinaca cjicha. Pjijzkaltan 
mantiñinacaqui ezzicha; katchicha. 
Tsjii manticha anziqui. Nii tsjiiqui ima 
tjoncha. Jalla nii tjonzcu upacamakaz 
mantaquicha. 1! Nii tuqui Zejlñi, 
nekztan ana Zejlñi animalaqui octavo 
mantiñi jiliricha. Pero nii pakallawk 
mantiñinacz partiquiztankalcha. 
Nizaza ultimquiziqui infiernuquin 
chjatkattaž cjequicha. 

12'Nižaza nii amiž cherta tunca 
wajranacaqui tunca mantiñi jilirinaca 
cjicha. Nii tunca mantiñinacaqui 
imaz mantiz poder tanža. Nii 
anawal animalžtan chica tsjii 
orakaz mantaquicha. !3Nii tunca 
mantiñinacaqui tsjii kuzzizza; 
ninacz mantiz poder tjaaquicha 
anawal animalzquiz. 14Nii anawal 
mantiñinacaqui Uuzaztakaz Jesucristuž 
quintra quira zaltayskataquicha. Pero 
Uuzaztakaz Jesucristuqui criichi 
Zoñinacztan ninaczquiz atipaquicha. 
Jesucristuqui Jiliric jiliripancha, rey 
mantiñic mantiñipancha. Criichi 
Zoñinacaqui niiztan chica Zelaquicha. 
Criichi zoñinacacha Yooziz kjawzta, 
nižaza illzta, nižaza Yoozquin tjurt'iñi 
kuzzizpan. 
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15Jalla nekztanaqui nii anjilaqui 
wejtquiz cjichizakazza: 

—Nii amiz cherta kjaznacaqui, 
jakziquin naa maataka julzinžlaja, 
jalla nii kjaznacaqui zoñinaca 
cjičha. Nii zoñinacaqui tjapaman 
watjanacchiztacha, nižaza 
nacionanacchiztacha, nižaza 
takunacchiztacha. 16Nižaza nii 
amiz cherta tunca wajranacaztakaz 
mantiñinacaqui anawal animalztan 
naa puturii maatak quintra 
chjaawjkataquicha. Nekztan naa 
maataka akznaquicha, nižaza ana 
zquitchiztakaz cjiskataquicha. Nižaza 
naaža curpu lujlznaquicha. Nižaza 
ujztan ujznaquicha. 17Jalla nuz nii 
mantiñinacaqui naa maatakaquiz 
paaquicha. Yoozqui ninacz kuznacquiz 
nuz peckatchicha, Yooz muntacama 
paa-ajo. Jalla nuž Yooz muntacama 
paacan ninacaqui tsjii kuzziz cjJequicha, 
anawal animalzquiz ninacz mantiz 
poder tjaazjapa, Yooz chiitacama 
cumpliskatzjapa. 18Nizaza amiz cherta 
maatakqui pajk watja cjicha. Nii 
watjacha tii yokquiz Zej1lñi mantiñi 
jilirinacžquiz mantiñiqui. 

BABILONIA CJITA WATJA EZZICHA 

1 8 1Jalla nekztanaqui wejrqui 
tsjii anjila arajpachquiztan 

chjijwzquiñi cherchincha. Nii anjilaqui 

walja mantiz poderchiztacha; 

nižaza walja kjanatëha. Nuž kjanan 

tii yokaqui majiñažtakaz cjissicha. 

2Nekztanaqui nii anjilaqui altu joržtan 

kjawchicha, tuz cjican: 

—Babilonia pajk watja ezzicha, 
ezzicha. Nii wajtquiz zajranacaqui 
watja chassicha, tjapaman anawal 
ispiritunacztan, nižaza tjapaman 
chjaawjkatta wezlanacztan. 3NIi 


Babilonia watjaqui tjapa nacionanaca 
Yoozquiztan zarakskatchicha, 
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licchinacaztakaz. Nižaza nii watjaž 
cjen tjapa tii yokquiz mantiñi 
jilirinacaqui ana zuma kamañchiz 
cjissicha. Nižaza nii wajtchiz 
Zoñinaczquiz tjapaman cusasanaca 
tuytiquiztan, tuyñi zoñinacaqui 
ricachu cjissicha. 

4Jalla nekztanaqui wilta tsjii jora 


nonzinëha, arajpachquiztan chiizquiñi. 


Nii joraqui tuz cjichicha: 

—Wejt parti Zoñinaca, nii 
wajtquiztan ulna, ana nii wajtchiz 
žoñinacažtapacha uj paazjapa, nizaza 
nii wajtchiz zoñinacztanpacha 
ana casticta cjisjapa. 5Nii wajtchiz 
žoñinacž ujnacaqui juc'anti 
muntunacztakaz yapchicha arajpacha 
irantizcamaztakaz. Juc'anti ujnaca 
paachicha. Jaziqui Yoozqui ninacaž 
paata ujnaca naychicha. SJaknuzt 
nii wajtchiz zoñinacaqui yekja 
Zoñinaczquiz anawali paatchaja, jalla 
nii anawal paatiquiztan jama castictaj 
cjila. Ninacaz ujnaca paatiquiztan pizc 
wilta juc'anti castictaj cjila. Jaknužt 
yekja Zoñinaca anawali cjiskatëhaja, 
jalla nizta irata pizc wilta juc'anti 
ana wali cjiskattaj cjila. 7 Jaknužt nii 
wajtchiz zoñinacaqui ancha persun 
honora waytitëhaja, nižaza jaknužt 
ninacaqui persun kuzcama kamtëhaja, 
jalla nuž anawali kamtiquiztan jama 
sufriskattaj cjila. Ninacž kuzquiz 
tuž cjJiñitacha: “Wejrnacqui juc'ant 
zumtëha. Anawalinaca wejtquiz 
anapan cjisnasaëha. Anal wira 
tsjaa zZewaztakaz kaaznasacha”. 
8Jalla nižtiquiztan nii wajtchiz 
žoñinacžquiziqui casticu tiripintit 
tjonaquicha. Ninaczquiz ancha 
anawalinaca tjonaquicha. Jaziqui 
Zoñinaca ticznaquicha; nižaza 
llacjizaquicha; nižaza ëhjerž kjara 
paznaquicha; nižaza ujquin ujžtaž 
cJequicha. Muzpa azziz Yooz Jiliriqui 
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nii zoñinaca pjalžcu casticaquicha. 
Jalla niztiquiztan nizta anawalinaca 
tjonaquicha. 

9Jalla nii cheržcu jakzilta 
mantiñinacat nii wajtchiz zoñinacztan 
ana zuma kamañchizlaja, nižaza 
persun kuzcama kamchizlaja, jalla 
ninacaqui nii wajtchiz žoñinacž 
castictu cheržcu, kaaquicha, nižaza 
llacjizaquicha. Nii watja ujznan, 
nii mantiñi jilirinacaqui uj Zketñi 
cheraquicha. Nekztan kaaquicha. 
l0jJalla nuž cherzcu, nii watja 
nuž castictaž cjen, ažkquin tsijtchi 
Zelaquicha; ana macjatžcaquičha. 
Castictaz cjen tsucaquicha, tuz cjican: 

—iAy! iAy! Babilonia pajk watja. Muzpa 
azziz cjenaqui, anawali cjissila. Tsjii 
ratukaz casticta cjissila. 

1 Nii watja castictaž cjen, tii 
muntuquiz žejlñi tuyñinacazakaz 
kaaquicha, nižaza llacjizaquicha. 
Ninacž cusasanaca kjayñimi ana iya 
Zelaquicha. 12Ninacz cusasanacaqui 
tiztanacacha: kori, paaz, llijñi maznaca, 
c'achjanaca, zuma pañu, murat pañu, 
ser pañu, ljoc pañu, tjaąpaman zuma 
ulurchiz tablanaca, zuma marfila cjita 
maznaca, jila walurchiz maderanaca, 
korinaca, jirunaca, zuma marmol 
cjita llijñi maznaca, !3canelanaca, 
zuma ulurchiznaca, insinsunaca, 
zuma ulurchiz mirra cjitanaca, zuma 
ulurchiz asitinaca, vinunaca, asitinaca, 
chiw llamp'u jac'unaca, trigonaca, 
kuzñi animalanaca, uuzanaca, 
cawallunaca, autunaca, tuyzjapa 
piyunanaca. Jalla tjapa nižtanaca 
tuytatacha. 14Nii tuyñinacaqui nii wajt 
puntuquiztanz cjequicha: 

—Nii wajtquiziqui anaz iya 
tjapaman zumanaca Zelaquicha, nii 
ancha juztažta zumanacaqui. K'ala 
pertissicha, wiñayjapa. Walurchiz 
cusasanacaqui pertissicha, nizaza 
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wajtquiz honora tjaañi cusasanacaqui 
pertissicha wiñayjapa. —Nuz 
chiyaquicha. 

15Nii cusasanaca tuyñinacaqui 
ricachu cjissicha nii wajtchiz zoñinacašz 
kjaychiž cjen. Jaziqui tuyñinacaqui nii 
watja casticu cherzcu, eksñi kuztan 
azkquin tsijtchi zelaquicha. Nizaza altu 
jorztan kjawcan, kaaquicha, nižaza 
llacjizaquicha. 16 Nizaza ninacaqui 
tuž cjequicha: —iAy! iAy! Anawali 
cjissila tii pajk watjaqui. Tsjaa ricach 
maatakaztakaz želatťha, iñarato 
zquitchiz cujtchin, zuma pañ zquitchiz, 


murat pañ zquitchiz, ljoc pañ zquitchiz. 


Zuma iñarato Zelatcha, korztan, 
zuma walurchiz maznacztan, zuma 
c'achjanacztan. 17'Tsjii ratukaz tjapa nii 
wajtquiz walja walurchiz cusasanaca 
pertissicha. —Jalla nuz cjequicha. 

Jalla nii watja casticu cherzcu, 
warcu joojooñinacami, warcuquiz 
ojklayñinacami, warcuquiz 
langzñinacami, tjapa kot warcuztan 
langzñinacami ažkquin tsijtchi 
Zelaquicha. 18Jalla nii wajtquiztan 
uj Zketñi cherzcu, kjawaquicha, tuž 
cjican: 

—¿Jakzilta watjat tižta chawc 
watjaZtapacha žejljo? 

19 Jalla nekztanaqui ninacaqui 
persun achanacquiz pjilztan 
tjatznaquicha, ancha kaacan, nižaza 
ancha llacjizcan. Nižaza tuž cjequičha: 

—iAy! iAy! Ana wali cjissila 
nii chawc watjaqui. Nii wajtquin 
cusasanaca chjitchiž cjen, tjapa 
warcuztan langzñi žoňinacaqui cusa 
ricachu cjissicha. Nižaza tsjii ratulla 
akztala. 

20 Arajpachquin Zejlñinacazti, nii 
watja akžtaž cjen, cuntintuž cjee. 
Yoozquin criichi žoñinaca, cuntintuž 
cjee. Nii wajtchiz zoñinacaqui 
anëhucaquiz anawali paachicha. Yooz 
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parti žoñinaca, nižaza Yooz uchta 
apostolonaca, nižaza Yooz puntu 
parliñinaca, tjapa anëhucaltajapa 
Yoozqui nii watja casticaquicha. 
Jaziqui anchucaltajapa Yoozqui nii 
watja casticaquicha. 

21 Jalla nekztanaqui tsjii walja azziz 
anjilaqui tsjii pajk maz tjaajztakaz 
waytizcu kotquiz tjojtchicha, tuž 
cjican: 

—Tii maz tjaaj tjojttazokaz Babilonia 
chawc watja tjojttaZ cjequicha. Anaž 
wira iya cherta cjequicha. ??Tii 
wajtz calliran anaž wira iya itsñi jora 
nonžtaž cjequicha, arpi guitar jorami, 
itsñi jorami, pincall jorami, trompet 
pekz jorami. Nižaza tii wajtquiz anaž 
wira iya oficiuchiz langzñinacami 
Zelaquicha. Nizaza tii wajtquiz anaž 
wira iya Zoñinaca tjaajztan jawunñi 
jora nonžtaž cjequicha. 23Nizaza 
tii wajtquiz micha pekžta anaž iya 
cheraquicha. Nizaza anaz iya zalzñi 
pjijzta ch'ajwiñi nonznaquicha. Tuqui 
tii wajtquiz tuyñinacaqui žoñinacž 
yujcquiz pajk zoñitacha. Maña 
paacan, tii wajtchiz zoñinacaqui 
tjapa nacionanacchiz Zoñinaczquiz 
incallchicha. 

24Nižaza tii wajtchiz zoñinacaqui 
Yooz parti Zoñinaca, nižaza Yooz puntu 
parliñinaca conchicha. Tjapaman 
Zoñinaca contacha. 


ARAJPACHQUIN YOOZQUI 
HONORCHIZZA 


1 Q 1Jalla nekztanaqui 
arajpachquin wacchi žoñinacž 
jora nonzinëha, tuz cjican: 

“iAleluya! Uchum Yoozza 
liwriiñiqui, walja azzizza, walja 
honorchizza. ?Učhum Yoozza 
lijituma pjalzñiqui. Jalla nuž 
Babilonia wajtchiz Zzoñinaca 
lijituma casticchicha. Nii 
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Zoñinacaqui tjapa wajtchiz 
Zoñinaczquiz ana wali 
kamañchiz cjJiskatchicha. Jalla 
niztiquiztan casticta cjissicha. 
Nižaza Yoozquin sirwiñi 
Zoñinaca conchiž cjen, Yoozqui 
nii žoñinaca casticchicha”. 
3Wilta nii arajpachquin 
Zejlñinacaqui altu jorztan chiichicha, 
tuž cjican: 
—iAleluya! Nii wajtquiztan uj Zketi 
wiñaya Zketaquicha. 

4Nekztanaqui arajpachquin paa 
tunc puzin jilirinacztan pajkpic 
Zejtñinacztan yokquiz quillžcu, 
puct'ichicha. Nizaza Yoozquiz 
rispitchicha. Yoozqui niiž mantiz 
puestuquiztacha. Rispitcan tuz 
cjichicha: 

—iNuzoj cjila! iAleluya! iAmén! 

SNekztanaqui mantiz puestuquiztan 
tsjii jora nonzinëha tuž chiizquiñi: 

“Tjapa Yoozquin sirwiñinaca, 
Yoozquiz honora waytila. 
Koltami pakjimi tjapa Yoozquin 
rispitñinacami, Yoozquiz honora 
waytila”. 

SNekztan wejrqui wacchi žoñinacž 
jora nonzincha. Wacchi kjaz pujquiz 
kjawñiztakaztacha. Nii joranacaqui tuž 
cjichicha: 

“Aleluya! Uchum tjapa azziz 
Yooz Jiliriqui tjapa mantiz 
kallantichicha. 7Jalla 
niztiquiztan anchaz chipzla 
uchumqui, cuntintuz cjila. 
Yoozquin honoraz tjaala. 
Uuzaztakaz Jesucristužtan niiž 
parti zoñinacztan juntu kamz 
ora irantižquichičha, tsjii zalz 
pjijsta oražtakaz. Jesucristuž 
parti zoñinacaqui listu tjaczicha, 
zalziñ turaztakaz. 8Finu 
zquitinacžtan cujtzicha; ancha 
limpu, nizaza llijñitacha”. 


APOCALIPSIS 19 


Nii finu zquitinacžtan cujtchi tuž 
cjičha, Yoozquin criichinacaz zuma 
kamañanacchiz, jalla nii. Jalla 
nuž zquitinacztan cujtzkatchicha 
Jesucristuž parti zoñinaczquiz. 

Jalla nekztanaqui tsjii anjilaqui 
wejtquiz paljaychicha tuz cjican: 

—Jalla tuz cjijra: “Uuzažtakaz 
Jesucristuz zalz pjijztiquiz invittanaca 
cuntintoj cjila”. 

Nižaza wejtquiz cjichicha: 

—Jalla tii weriz chiita takunacaqui 
Yooz zuma werar razunanacacha. 

10 Jalla niZtiquiztan wejrqui nii anjilž 
kjojchquiz quillzcu puct'ichincha, 
nii rispitzjapa. Niizti wejtquiz 
chiizinchicha, tuž cjican: 

—Ana nižta paa. Wejrqui Yooz 
sirwiñtcha, amtan chica, nižaza 
am jilanacžtan chica. Tjapa 
anëhucëha Jesucristuž puntuquiztan 
parliñinacaqui. Yoozquin alaja rispita 
amqui. 

Jakziltat Jesucristuz puntuquiztan 
mazinëhaja, jalla niicha werar Yooz 
taku parliñiqui. 


CHIW CAWALLQUIZ YAWCHI ZOÑI 


lljalla nekztanaqui arajpacha cjetzi 
cherchincha. Jalla nicju tsjii chiw 
cawallu jeczquichicha. Calwallquiz 
tsjii zuma Zoñi yawchi cherchinëha. 
Nii zoñiqui Zuma Lijituma cjitacha, 
nižaza Werar Razunchiz cjitacha. Jalla 
nii zoñicha zuma lijituma pjalzñiqui, 
nizaza ultim werar razunquiztancha 
quira zaltiñiqui. 12NIii Zzoñz 
Chjujcquinacaqui ujztakaz c'ajatcha. 
Niiž achquiz wacchi mantiñi zoñinacz 
pillunacchiztacha. Nizaza niizquiz 
tsjii tjuu cjijrtataëha. Nii tjuuqui 
niikaz zuma intintiëha. 13Nii žoñiqui 
ljocžtan tinta tol zquitchiztacha. Niiž 
tjuuqui Yooz Taku cjitacha. 14Niizquiz 
apzcatťha arajpach zultatunaca; 
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chiw finu zquitchiznacatacha, nižaza 
limputacha. Nii zultatunacatacha chiw 
cawallunacquiz yawchi. !5Nii zuma 
Zoñz atquiztan tsjii pajk ar cuchillu 
ulanchicha, nacionanacchiz Zoñinaca 
casticzjapa. Tjapa nacionanacchiz 
Zoñinaczquiz mantaquicha, tjapa 
anawali paatiquiztan jama casticcan. 
Jaknuzt tsjii uwas cujichñi žoñiqui 
uwas kjaz zpjijtzjapa tjecanchaja, jalla 
nizta irata nii zuma žoñiqui Yooztajapa 
quintra žoñinaca tjecnaquicha. 
Tjapa azziz Yoozza anawali žoñinacž 
quintra Zawjchipan. Anziqui ninaca 
casticta cjissa. 16Nii tjecanñi žoñž 
tol zquitquizimi niiz lizquizimi tii 
tjuu cjijrtatacha: “Tjapa mantiñi 
reynaczquiztan tsjan reycha. Nižaza 
tjapa jilirinacžquiztan tsjan jiliricha”. 
17 Jalla nekztanaqui cherchincha, 
tsjii anjila tjuñquiz tsijtchi. Alto joržtan 
arajpachquin laylayñi wezlanaca 
kjawzicha, tuz cjican: 

—Tekchuc picha. Nizaza tekz ajcsca, 
Yooz tjaata ëhjeri lujlzjapa. 18'Tekz 
ajcsca, mantiñi reynacz janchi lujlzjapa, 
nižaza zultatu mantiñinacz janchi 
lujlzjapa, nižaza tjup kuzziz žoñňñinacž 
janchi lujlzjapa, nižaza cawallunacž 
chjizwimi nii yawchi žoñinacž 
janchimi lujlzjapa, nižaza tjapaman 
žoñňinacž janchi lujlzjapa, zoñz 
mantuquiz cjicjiñi zoñinacz janchimi, 
ana Zoñz mantuquiz cjicjiñi žoñinacž 
janchimi, kolta žoñinacž janchimi, pajk 
Zoñinacz janchimi; tjapaman žoñinacž 
janchi lulaquicha. —Nuz cjichicha 
anjilaqui. 

19Jalla nekztanaqui cherchincha, 
nii anawal animalštan yokquiz 
mantiñi reynacztanami ninacž 
zultatunacztanami ajcsitacha, chiw 
cawallquiz yawchi žoñž quintra 
kichjasjapa, niiz zultatunacztanpacha. 
20Quira zaltižcu, nii anawal 
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animalaqui preso tanta cjissicha, 

falso profetztan chica. Jalla nii 

falso profetaqui animalz yujcquiz 
milajrunaca paachiž cjen, nii animalaž 
chimputa Zoñinaca incallchicha; nižaza 
nii animalz Zoñiz paata yoozquiz 
rispitñi zoñinaca incallchizakazza. 
Jalla nii pucultan anawalinacaqui 
azupri infiernuquin tjojttatacha, Zejtñi 
sufrisjapa. 21Nii chiw cawallquiz 
yawchi zoñiqui parti quintra zoñinaca 
pajk cuchillžtan conchicha. Nii 

pajk cuchillucha nii Zoñz atquiztan 
ulanchiqui. Jalla niztiquiztan tjapa nii 
ajcsi wezlanacaqui ninacž janchiztan, 
chjizwinacztan ancha chjekchi 


cjissicha. 
2 0 1Jalla nekztanaqui tsjii anjila 
cherchincha, arajpachquiztan 
tjonñi. Nii anjilaqui kjarquiz llawi 
tanzicha; nižaza pajk carina tanzicha. 
Nii llawiqui koz anawal tuj llawitacha. 
2Nekztan nii anjilaqui dragón 
tanchicha. Dragonqui žkoražtakaz 
Satanás diablucha. Jalla nii diabluqui 
warank wata watzcama ¿hejltacha. 
3Nekztan nii anjilaqui diablu tjojtZcu, 
koz tuj chawjcchicha. Nižaza tsjii 
estampillztan Zcatzinchicha, diabluž 
nacionanacchiz žoñinacžquiz ana iya 
incallajo, warank wata watzcama. Jalla 
nii warank watanaca wattanaqui, wilta 
cuchta cjistancha tsjii upacamakaz. 
4Jalla nekztan mantiz puestunaca 
cherchincha. Jalla nii puestunacquin 
julzi zoñinacaqui pjalzjapa 
poderchiztacha. Nižaza acha 
murzinta criichinaca cherchincha. 
Nii criichinacaqui contatacha, Yooz 
taku parlitiquiztan, nizaza Jesucristuž 
puntuquiztan ticlartiquiztan. Ninacaqui 
anawal animalzquizimi nižaza niiz paata 
yooznaczquizimi ana rispitkalcha. Nižaza 


WARANK WATA PUNTU 
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anatacha anawal animalz chimputa, 
ana yujc ayquizimi, ana kjarquizimi. 
Jalla nii conta criichinacaqui jacatatchi 
cherchincha. Warank watanaca 
Cristuztan juntu mantaquicha. 5Jalla 
niicha primiru jacatatzqui. Parti ticzi 
Zoñinacaqui ana jacatatchicha nii 
warank watanaca watzcama. Nii 
primiru jacatatchinacaqui cuntintuž 
cjequicha. Ancha zuma kamañchiz 
cjequicha. Nii segundo ticzqui 
ninacztaqui ana Zelaquicha. Nii 
segundo ticzqui tuz cjicha, infiernuquin 
chjatkatta wiñayjapa casticta cjisjapa. 
Pero nii jacatatchinacaqui Cristuztan 
juntu mantaquicha warank watanaca. 
Ninacaqui Yooztajapami Cristuztajapami 
sirwiñinaca cjequicha. 

7Jalla nii warank watanaca 
wattiquiztan Satanás diabluqui cuchtaž 
cJequicha koz tujquiztan. 8Jalla 
nuz cutztiquiztan Satanás diabluqui 
ulnaquicha tjapa tii yokquiz žejlñi 
nacionanaca incallzjapa. Gog cjita 
naciona, nižaza Magog cjita naciona 
nižaza tjapa nacionanaczquiz incallžcu, 
quira zalzjapa ajcskataquicha. Jalla 
nii nacionanacchiz zultatunacaqui 
walja tamacha, kot at pjilaztakaz. 
Nuž cherchincha. °Nii zultatunacaqui 
walja campuquin ojkchicha, Yooz parti 
žoñinaca muyuntizjapa, nizaza Yooziž 
pecta watja muyuntizjapa. Jalla nuž 
muyuntan, Yoozqui arajpachquiztan uj 
cutzinzquichicha, ninaca k'ala ujzjapa. 
10 Nekztanaqui incallñi diabluqui 
azupriztan asñi uj kotquin tjojttatacha. 
Jalla nicju tuquiqui anawal animalztan 
toscar profetztan tjojttatacha. Jalla 
nicju majiñami weenami sufraquicha 
watay wata. 


PAJK CHIW MANTIZ PUESTU 


lljalla nekztanaqui tsjii pajk 
chiw mantiz puestu cherchincha. 


APOCALIPSIS 20, 21 


Nižaza nii puestuquiz tsjiiqui julzi 
želatčha. Jalla nii julzi mantiñiz nuž 
želan, niiž yujcquiz arajpachami 
yokami k'ala katchicha. Nekztan ana 
iya arajpachami yokami želatëha. 
12 Nekztan ticzi zoñinaca cherchincha, 
koltami pakjimi, mantiñi Yooz 
yujcquiz tsijtchi. Jalla nekztanaqui 
Yooz liwrunaca cjetZtatacha. Nižaza 
yekja liwru cjetztatacha; liwriita 
Zoñinacz tjuu listichiz liwrutacha. Nii 
Yooz liwrunacquiz tjapa zoñinacaz 
paatanacaqui apuntitatacha. 
Ticzinacaqui apuntita paatiquiztan 
jama pjalzZtatacha. 13Jakziltat pajk 
kotanacquiz ticztëhaja, jalla ninacaqui 
Yooz yujcquiz intirjitatacha. Nizaza 
jakziltami ticztëhaja, nižaza ticzi żoňž 
yokquin žejltëhaja, jalla ninacaqui 
Yooz yujcquiz intirjitatacha. Jalla 
nekztanaqui tjapa zoñinacaqui ninacaž 
paatiquiztan jama pjalzZtatacha. 
14Ticzmi nižaza ticzi zoñinacz yokami 
ana iya Zelaquicha. Asñi ujquin 
tjojttatacha. Nii asñi uj kotquin 
sufrisqui segundo ticz cjicha. 15 Jakziltiž 
tjuuqui liwriita žoñinacž tjuu listiquiz 
ana žejlčhaja, jalla niiqui asñi uj 
kotquin tjojttazakaztacha. 
2 1 1Jalla nekztanaqui ew 
arajpachami ew yokami 

cherchincha. Primir arajpachami 
primir yoka katchicha, nižaza kotami. 
2Nekztanaqui wejr Juanqui ew 
Jerusalén watja cherchincha, Yooz 
arajpachquiztan tjonñi. Jaknuzt tsjaa 
zalzin turqui persun tjowaztajapa 
tjaczinzlaja, jalla nižta zuma tjacztacha 
ew watjaqui. 3Nekztan arajpach mantiz 
puestuquiztan tsjii jora nonzincha. Altu 
tawkžtan tuž cjichicha: 

—Cherzca. Yoozqui žoñinacž 
taypiquiz kamcha. Yoozqui ninacztan 


EW ARAJPACHA EW YOKA 
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chica kamaquicha, nizaza nii 
Zoñinacaqui Yooz wajtchiz zoñinaca 
cjequičha. Jalla nižtiquiztan Yoozqui 
ninacztan chicaž cjequicha. 4Yoozqui 
ninacš kjaz kaajmi chjujzinaquicha. 
Nižaza ninaczta anaž iya ticz 
Zelaquicha, nižaza iya kaazmi, 
llaquizmi, sufrismi anaz Zelaquicha. 
Jalla ninacaqui k'ala watchicha. 

SNekztanaqui nii mantiz puestuquiz 
julzñiqui tuž cjichicha: 

—Cherzca, wejrqui tjappacha ew 
paa-ucha. Tii cjijra. Tiicha werar 
takunacaqui, nižaza lijitum takunaca. 

SJalla nekztanaqui cjichicha: 

—Tjappachaz jazic žeržta. Wejrtcha 
primirquiztanpacha, nižaza wiricama, 
jaknužt tsjii litranacaqui “A”quiztan 
kallantichaja, nižaza “Z”quin wiricama 
Zerzaja, jalla nizta. Jakziltat kjaztakaz 
zuma kamaña ancha pecëhaja, jalla 
niizquiz nužullakaz zuma kamaña 
tjaata cjequiëha, jalzurquiztan 
Zejtñi kjaztakaz. Wejrqui nii zuma 
kamaña tjaa-acha. 7 Jakziltat tjapa 
anawalinacquiztan atipachaja, jalla 
niižquiz irinsažtakaz tii zumanaca weriž 
tjaata cJequicha. Wejrqui ninacztajapa 
Yooz cjeecha. Ninacaqui wejt maatinaca 
cuntaž cjequicha. 8Ana wejtquin 
kuzziz zoñinacazti azupri uj kotquin 
chjatkattaž cjequicha. Jalla tižta 
kamañchizza nii zoñinacaqui: Yooz 
nicñinaca, Yoozquin kuz ana tjaañinaca, 
ana zuma kamañchiz žoñinaca, Zoñi 
conñinaca, adulteriuquiz ojklayñinaca, 
yat'irinaca, žoñiž paata yooznaca 
sirwiñinaca, toscara chiiñinaca. Jalla 
ninacaž asñi ujquin castictaž cjequicha. 
Jalla nii asñi uj infiernuquin ojkzqui 
segundo ticz cjicha. 


EW JERUSALEN CJITA WATJA 


?Tuquiqui cherchincha pakallawk 
anawalinacaqui pakallawk 
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anjilanaczquiz intirjitatacha. 

Jalla nekztanaqui nii pakallawk 

anjilanacquiztan tsjiiqui wejtquin 

tjonchicha. Jalla tuž cjican, chiichicha: 
—Pichay. Amquiz tjeeznacha, 

Uuzaztakaz Jesucristuž tur. 

10 Jalla nekztanaqui Espíritu 
Santuqui wejtquiz tuž cherkatchicha. 
Wejrqui pajk curquiz chjichtatacha. 
Jalla niwjctan pajk zuma 
Jerusalén watja wejtquiz tjeezicha, 
arajpachquiztan Yoozquiztan tjonñi. 

11 Nii watjaqui Yooz honorchizza; 
nižaza llijatëha Yooztakaz. Llijñi 
maztakaztacha llijňatčha jaspe 
maztakaz, nižaza ispijužtakaz. 12Nii 
wajt muytata pajk pirka želatčha, 
tuncapan zanchiz. Zapa zanquiz tsjii 
anjila želatëha. Nižaza zapa zanquiz 
tsjii tjuu cjijrtatačha. Nii tuncapan 
tjuunacaqui Israel žoñinacž t'akanacž 
tjuutacha. 13Nii pirkatacha tuwanchuc 
ëhjep zanchiz, uzachuc chjep zanchiz, 
warchuc ëhjep zanchiz, tajachuc ëhjep 
zanchiz. 14Nii wajt muytat pirkaqui 
tuncapan maz simintuchiztacha. Nii 
tuncapan maz simintuquiz tuncapan 
Jesucristuž apostolunacž tjuunaca 
cjijrtatacha. 

15Jalla nii wejtquiz chiiñi anjilaqui 
kor miriis parchizza, nii watja 
miriisjapa, zanami pirkanacami. 

16 Nii watjaqui isquinatutacha, porap 
kjuttan igualatacha. Anjilaqui kor 
parztan watja miriichicha, 2,200 
kilometrotacha, tsewcchuc altu kjutñi, 
nižaza latuquin igualatacha. 17 Nekztan 
pirka miriichicha. Nii muytat pirkaqui 
sojta tunc pusin metro miriichicha, 
Zoñiz metruztan miriita, jalla nuž. 

18 Muytat pirkaqui jaspe maztan 
pirkitatacha. Watjaqui kori puru 
kjuyanacchiztacha, limpu ispijuztakaz. 
19 Nizaza wajt muytat pirkiž 
simintunacaqui c'achja maznacžtan 
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alajitatacha. Primiruqui jaspe 
maztan, segunduqui zafiro maztan, 
terceruqui ágata maztan, cuartuqui 
esmeralda maztan, 20quintuqui 

ónice maztan, sextuqui cornalina 
maztan, septimuqui crisólito maztan, 
octavuqui berilo maztan, novenuqui 
topacio maztan, decimuqui crisoprasa 
maztan, unodecimuqui jacinto 
maztan, duodecimuqui amatista 
maztan. 21Nizaza nii tuncapan zanaqui 


tuncapan perla maznacztan paatatacha. 


Zapa zanaqui tsjii perliztankaz 
paatatacha. Wajt chawc calliqui kori 
puru paatatacha, limpu ispijužtakaz. 
22Wajtquiz ana timplu cherchincha. 
Tjapa azziz Yooz Jilirztan Uuzažtakaz 
Jesucristuztan, jalla ninacaqui 
wajt timplu cuntacha. ?3Nižaza nii 
wajtquiz kamcan, anaž tjuñimi jiizmi 
pecasacha, kjanzjapa. Yoozpachaž 
kjancha, Jesucristuztanpacha. 
24Nacionanacquiztan liwriita 
Zoñinacaqui Yooz kjanquizkaz 
ojklayaquicha wajtquiz kamcan. 
Nizaza yokquiz mantiñi reynacaqui 
nii wajtquin honora zjijcaquiëha. 
25 Majiñ zita zana cjetžtaž Zelaquicha. 
Nizaza anaž ween želaquiëha. 
26'[japa nacionanacž honora 
chjichtaž cjequicha nii wajtquin. 
27 Jalla nii wajtquizqui anaž anawali 
kamañchizqui luzasacha. Nižaza 
Yooz chjaawjkatta zoñinacami ana 
luzasacha, nižaza incallñi zoñinacami 
ana luzasacha. Jakziltiž tjuut 
Uuzaztakaz Jesucristuz liwruquiz 
cjijrtažlaja, jalla ninacakaz Yooz 
wajtquiz luzasacha. 
2 2 1Nekztanaqui nii anjilaqui 
wejtquiz tsjii limpu puju 
tjeezicha. Nii puj kjazqui žeti tjaañi 
cjicha. Nii kjazqui ispijuztakaztacha. 
Yooz mantiz puestuquiztanami, 
Uuzažtakaz Jesucristuž mantiz 


APOCALIPSIS 21, 22 


puestuquiztanami ulnatëha. ?Nii puj 
kjazqui wajt chawc call taypiquiz 
okatëha, puj porap kjuttan žeti tjaañi 
munti pakatëha. Jalla nii muntiqui 
tuncapan wilta tsjii watquiz pookëha, 
nižaza tuncapan frutchizza. Zapa 
jiizquiz fruta pookcha. Nizaza nii 
munti chjañinacaqui watjanacchiz 
Zoñinaca Ghjetinzjapacha. 3Nizaza nii 
wajtquiz kamñinacaqui ana iya casticz 
cheraquicha. Yooz Jiliriž mantiz 
julzmi, Jesucristuž mantiz julzmi nii 
wajtquiztacha. Ninacz sirwiñinacaqui 
nii pucultiZquiz rispitaquicha. 4Nizaza 
Yooz wajtchiz Zoñinacaqui Yooz 
cheraquicha. Nižaza Yooz tjuuqui nii 
Zoñinacz ayquiz cjijrtaž cjequicha. 
SNii wajtquiz ween ana Zelaquicha. 
Nižaza anaž sir kjanami, anaž lampar 
kjanami, anaz tjuñ kjanami pecasacha. 
Yooz Jiliripachaž ninacztajapa kjana 
cjequiëha. Nižaza Yoozqui nii wajtquiz 
kamñinacaqui watay wataž zuma 
mantaquicha. 


JESUCRISTUZ TJONZ 
TJUÑI WAJILLACHA 


6Jalla nekztanaqui nii anjilaqui 
wejtquiz cjichicha: 

—Tii chiita takunacaqui weraracha, 
zuma lijitumapancha. Tuquitan Yooz 
Jiliriqui niiZ puntu parliñinaczquiz 
chiikatchicha. Jalla nii Yoozpachaqui 
niiž anjila cuchanzquichicha, niiž 
sirwiñinaczquiz tjeezjapa, ¿hjulut 
wajilla wataquicha, jalla nii. 

7Jesucristuqui wajillaj tjonla. 

Jakziltat tii liwruquiz cjijrta Yooz 
taku catokachaja, jalla niiqui cuntintuž 
cjequicha. 

8Wejr Juanqui jalla tinaca 
cherchincha, nižaza nonzincha. Jalla 
nii nonzcu, cheržcu, nii wejtquiz 
tjeezñi anjilž yujcquiz quillzincha, 
niizquiz rispitzjapa. °Jalla nekztanaqui 
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nii anjilaqui wejtquiz chiizinchicha, tuž 
cjican: 

—Ana nižta paa. Wejrqui Yoozquin 
zakal sirwucha, am irata, nižaza 
nižaza tii liwruquiz cjijrta Yooz taku 
catokñinacaz irata. Jalla niztiquiztan 
Yoozquinkaz rispita. 

10 Nekztanaqui wejtquin 
cjichizakazza: 

—Tii liwruquiz cjijrta Yooz taku ana 
chjojzaka joojoowa. Wajillaz tii taku 
cumplis tjuñi žcatžinžquičha. 11Jalla 
nii timpu tjonan, jakziltat anazuma 
paacan žejlëhaja, jalla niiqui anazuma 
kaj paala. Nižaza jakziltat anazuma 
kuzziz žejlčhaja, jalla niiqui anazuma 
kuzziz kaj kamla. Nižaza jakziltat 
zuma kamañchiz žejlčhaja, jalla niiqui 
zuma kamañchiz kaj cjila. Nižaza 
jakziltat Yoozquinkaz kuzziz Zejlëhaja, 
jalla niiqui Yoozquinkaz kuzziz kaj 
cjila. 

Nekztan tsjii joraqui cjichicha: 

12—Nužupan wejrqui wajillal 
tjonacha. Jalla nuž tjoncan premiuchiz 
tjonacha. Zapa maynizquiz tjaa- 
acha, ninacaž kamtiquiztan jama. 
13Wejrtëha primirquiztanpacha 
wiricama, nižaza wejrtcha kalltiñtqui, 
nižaza Zerzniñtqui, jaknuzt tsjii litra 

“A”quiztan kalltichaja, nižaza “Z”quin 
Zerzaja, jalla nižta. 

l4Jakziltat persun ujnacquiztan 
pertuntazlaja, jalla ninacaqui limpu 
ajunta zquitchiztakazza. Jalla nii 
pertunta zoñinacakaz cuntintuž 
cjequicha. Nižaza žeti tjaañi muntiž 
frutunacquiztan lulasacha. Nizaza ew 
wajt zanquiztan luzasacha. 15Pero wajt 
zancu jalla tižta žoñňinacaž eclaquicha: 
tsjii kjutñi kuz tjaañi zoñinaca, 
yat'irinaca, adulteriuquiz ojklayñinaca, 
Zoñi conñinaca, Zoñiz paata 
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yooznaczquin rispitñinaca, nižaza 
tjapa incallñinaca, nižaza tjapa toscar 
taku pecñinaca. Jalla nii anazuma 
Zoñinacaz wajt zancu eclaquičha. 

16—Wejr Jesucristutëha. Wejt 
anjila cuchanzquichincha, tjapa icliz 
Zoñinaczquiz tii takunaca ticlarzjapa. 
Wejtquiztan David jiliriqui tjoniñcha. 
Nižaza Davidz majchmaatinaczquiztan 
wejrqui tjoniñcha. Wejrtëha weenzlak 
kjantat llijňñi warawaraztakaz. 

17 Espíritu Santuqui Jesucristužquiz 
kuzziz žoňñinacžtan “Jesucristuqui 
tjonla” cjicha. 

Nizaza jakziltat tii chiita taku 
nonznachaja, jalla niizakaz 

“Jesucristuqui tjonla” cjila. 

Jakziltat kjaztakaz Yooz zuma 
kamaña ancha pecëhaja, picha, 
Yoozquiztan zuma kamaña tanzjapa. 
Nuzullakaz tanznasacha. Zuma žeti 
tjaañi kjaztakazza nii zuma kamañaqui. 

18 Jakziltat tii liwruquiz cjijrta 
Yooz taku nonžaja, jalla niiZquiz 
chiizinzcucha, tuž cjican: Jakziltat 
tii cjijrta Yooz taku yapachaja, jalla 
ninacžquiziqui tii liwruquiz cjijrta 
anawalinacaz wataquicha. 19Nižaza 
jakziltat tii liwruquiz cjijrta Yooz 
taku t'upznachaja, jalla niiž tjuu Yooz 
liwruquiztan jurtaž cjequicha; nižaza 
zuma Yooz wajtquiz anaž luzasacha; 
nižaza tii liwruquiz cjijrta zumanaca 
ana niižtajapa cJequicha. 

20Jalla tii takunaca ticlarñiqui tuž 
cjicha: 

—Ultimupan wejrqui wajillal 
tjonacha. 

Wejrzakaz cjiwcha: 

—Jalla nužoj cjila. Amén. Jesucristo 
Jiliri, jalla nuž tjona. 

21 Učhum Jesucristo Jiliriqui tjapa 
anchucaquiz zumaj cjiskatla. Nužoj 
cjila. Amén. 
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